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Messieurs,  ce  (]ul  caractérise  une  science,  ce  qui  la 
distingue  des  notions  vagues  et  vulgaires  ,  c'est  d'avoir 
une  méthode  exacte  et  un  but  raisonitable,  c'est-à-dire 
d'employer  les  moyens  les  plus  efficaces  pour  discerner 
la  vérité  de  l'erreur,  et  d'appliquer  les  résultats  de  ces 
recherches  aux  besoins  réels  de  l'homme  et  de  la  so- 
,  ciété.  Les  études  historiques  n'ont  de  valeur  qu'autant 
qu'elles  remplissent  ces  deux  conditions.  II  faut,  d'une 
part,  remonter  aux  sources  de  tous  les  souvenirs,  re- 
connaître, par  un  examen  sérieux  des  traditions,  des 
monuments, des  récits,  les  faits  qui  demeurent  certains 
ou  probables,  en  écarter  l'alliage  impur  des  illusions 
et  des  measoDges;  de  l'autre,  observer  avec  une  atten- 
tion profonde  l'enchaînement  des  causes  et  des  ef- 
fets, aiîn  que  tant  d'expériences  mémorables,  et  trop 
XIX.  ,  I 
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souvent  calainiteuses,  contribuent,  s'il  se  peut,  aux 
progrès  des  connaissances  morales  et. politiques.  Vous 
voyez.  Messieurs,  que  l'Iiiatolie ,  sous  quelque  aspect 
qu'on  l'envisage,  est  une  science  expérimentale  ^  et  que 
par  conséquent  la  pliilosophie  qui  la  doit  régir  est  celle 
qui  fait  consister  dans  l'observation  des  choses  sensi- 
bles les  premiers  pas  de  l'iatelligence  humaine. 

Ce  sont  les  aunales  romaines  qui  nous  ont  fourni, 
durant  les  années  précédentes,  la  matière  d'une  élude 
positive.  Elles  étaient  dignes  du  plus  méthodique  exa- 
men, par  l'éclat  des  événements  qui  les  remplissent, 
par  l'importance  des  leçons  qu'elfes  recèlent,  par  la  con- 
sistance qu'elles  prennent,  et  la  certitude  qu'elles  acquiè- 
rent à  mesure  qu'elles  s'avancent  de  l'époque  de  Pyrrhus 
à  celle  de  Jules  César.  J'ai  tâché  de  rassembler  tous  les 
éléments  de  chaque  récit,  et  de  vous  mettre  en  présence 
de  tous  les  faits  mémorables,  autant  que  la  distance  qui 
nous  en  sépare  pouvaitétrecombléepar  les  témoignages, 
les  monuments  elles  vestiges  qui  nous  en  restent.  J'ai 
recherché  tous  les  moyens  de  fixer  les  dates ,  de  recon- 
naître les  lieux ,  de  vérifier  les  circonstances ,  de  remon- 
ter aux  causes,  d'observer  les  efTets,  d'apprécier  les 
actions,  de  juger  les  personnages ,  et  de  rattacher  enfin 
la  science  des  temps  passés  à  celle  des  mœurs  humai- . 
nés  et  sociales.  Aux  relations  des  historiens  originaux 
ou  les  plus  voisins  de  chaque  événement,  j'ai  réuni  les 
mentions  qu'en  ont  faites  d'autres  écrivains  de  l'anli* 
quité,  et,  lorsqu'il  y  avait  lieu,  les  indications  fournies 
par  des  inscriptions,  par  des  médailles,  par  des  débris 
quelconques  de  ce  vieux  âge;  fort  souvent  j'y  ai  joint 
les  réflexions,  les  conjectures,  les  hypothèses  des  au- 
teurs modernes;  en  sorte  qu'il  n'est  presque  pas  d'ar- 
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ticle  un  peu  important  de  ces  annales  qui  ne  se  soit  re< 
vêtu,  à  DOS  ymix,  des  couleurs  diverses  qu'on  lui  a  suc- 
cessivement imprimées.  Il  a  fallu  les  considérer  toutes, 
les  rapprocher,  les  confronter,  pour  discerner  les  plus 
fidèles. 

La  plupart  des  souvenirs  qui  se  sont  conservés  au 
sein  de  la  république  romaine,  et  qu'elle  nous  a  trans- 
mis, ont  pour  objet  ou  ses  affaires  intérieures  et  sur- 
tout les  dissensions  civiles  qui  l'ont  agitée,  ou  les  guer- 
res sanglantes  qu'elle  ne  cessait  d'entreprendre  ou  de 
soutenir  au  dehors.  Cependant,  au  milieu  de  cette  loii< 
gue  succession  de  catastrophes  politiques  et  militaires, 
nos  regards  ont  pu  se  porter  quelquefois  sur  une  I>rau- 
die  moins  amère  et  mallieureusement  moins  féconde 
des  annales  de  ce  grand  peuple,  c'est-à-dire  sur  les 
progrès  de  son  instruction,  de  son  langage  et  de  su 
littérature.  Nous  avons  recueilli  d'âge  en  âge  tous  les 
monuments  qui  en  subsistent,  depuis  les  fragments  des 
cantiques  saliens  jusqu'à  ceux  des  livres  de  Fabius 
Pictor  et  de  Cincius,  jusqu'aux  poèmes  de  Livius,  de 
Naevius,  d'Ennius  et  de  Plante.  Nous  sommes  ainsi 
parvenus  à  l'époque  où  les  Romains  commencent  » 
profiler  des  leçons  de  la  Grèce,  ït  s'initier  aux  secrets 
des  beaux-arts ,  et  à  sentir  le  prix  de  cette  culture  des 
talents,  sans  laquelle  la  véritable  civilisation  ne  s'ébau- 
che, ne  se  développe  et  ne  se  maintient  nulle  part.  Le 
premier  siècle  littéraire  de  Rome  n'est  que  le  cinquième 
de  la  durée  qu'elle  s'attribue  ;  et  il  doit  nous  être  per- 
mis d'ajouter  qu'avant  ce  siècle  elle  n'a  point  d'histoire 
proprement  dite;  car,  à  peu  d'exceplioQS  près,  les  na- 
tions illettrées  ne  peuvent  avoir  que  des  trudilions. 

L'histoire  n'est  pas  un  simple  registre  d'actions  ou 
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d'aventures  personnelles,  accomplfes  en  des  lieux  et  en 
des  temps  déterminés;  elle  doit  peindre  les  états  per- 
manents ou  insensiblement  mobiles  de  la  société,  les 
mœurs,  les  babitudes,  les  usages,  les  institutions,  les 
croyances  qui  ne  changent  ou  ne  s'altèrent  que  parde- 
grés,  sauf  les  cas  pourtant  de  révolutions  vastes  et  su- 
bites. Os  coutumes  et  ces  opinions  sont ,  à  vrai  dire,  les 
articles  les  plus  précieux  de  la  science  historique ,  ceux 
qui  touchent  de  plus  près  à  cette  philosophie  morale  et 
H>ciale  qui  doit  faire  servir  les  expériences  des  siècles 
passés  à  l'instruction  des  générations  futures.  Voilà 
pourquoi  nous  avons  spécialement  étudié  le  système  des 
Institutions  romaines,  si  toutefois  ce  nom  Je  système  cou- 
lient  à  une  suite  d'établissements  ébauchés,  agrandis, 
altérés  selon  les  besoins  réels  ou  apparents  de  chaque 
époque.  Il  n'y  a  guère  moiqs  de  vicissitudes  dans  les 
pratiques  religieuses  et  politiques  des  Romains  que  dans 
leurs  entreprises  et  leurs  destinées.  Partout  leur  histoire 
est  pleine  de  révolutions  et  de  mouvements,  alors  même 
qu'il  s'agit  des  dieux  et  des  sacerdoces;  des  pouvoirs 
suprêmes  exercés  par  des  monarques,  par  des  dictateurs  ; 
des  plus  anciennes  lois,  soit  royales,  soit  décemvirales 
de  la  division  du  territoire;  de  la  distribution  de  la  po- 
pulation en  curies ,  en  tribus,  en  centuries  ;  des  divers 
genres  d'assemblées  ou  de  comices  tenus  sous  ces  trois 
dénominations  ;  de  l'exercice  des  droits  de  cité  ;  des  qua- 
lités de  citoyens ,  de  plébéiens ,  de  chevaliers ,  de  patri- 
ciens,  de  sénateurs.  Vous  avez  remarqué  des  variations 
fréquentes  jusque  dans  les  magistratures  qui  semblaient 
los  plus  réguliè^ii,  telles  que  le  consulat  et,  depuis  44^) 
la  censure.  Ces  deux  dignités  étaient  qualifiées  curu- 
les;  titre  qui  appartenait  aussi  à  laprétureet  à  la  grande 
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édilité.  Entre  les  magistrats  inféripurs,  nous  avons  dis- 
tingué les  édiles  plébéiens ,  les  questeurs,  et  surtout  les 
tribuns  du  peuple  institués  dès  ^o^.  T^  cours  de  nos 
études  amènera  des  observations  nouvelles  sur  qurl- 
ques-unes  de  ces  institutions,  et  sur  ptiisieurs  autres 
qui  ne  ïe  sont  pas  encore  présen  tées  à  nos  regards  sous 
un  assez  grand  nombred'aspects.  C'est  lorsqu'elles  nous 
seront  toutes  connues,  du  moins  autant  qu'elles  peu- 
vent l'être ,  que  nous  aurons  vécu  au  sein  de  l'ancienne 
Rome,  et  que  nous  en  rapporterons  des  souvenirs  pré- 
cis et  profitables. 

Tels  sont.  Messieurs,  les  divers  genres  d'observations, 
de  vérifications,  de  rechercbes,  qu'une  étude  bistori- 
que  doit  embrasser  et  coordonner.  J'avoue  que  des  li- 
vres élémentaires  d'histoire  ne  sauraient  prendre  celte 
étendue;et  il  parait  même  qu'une  instruction  si  exacte 
et  s'r  complète  n'est  pas  celle  qui  conviendrait  aujour- 
d'hui à  la  plupart  des  lecteurs.  Il  ne  faut,  dit-on,  que 
des  résultais  ;  mais  des  résultats  dignes  de  quelque  con- 
Bance  ne  s'obtiennent  que  par  les  travaux  dont  je  viens 
de  vous  retracer  le  plan  ;  et  ils  ne  constituent  point  une 
science,  tant  qu'on  ne  découvre  pas,  d'une  part  leurs 
origines,  de  l'autre  les  applications  utiles  dont  ils  sont 
susceptibles.  Or  j'ai  pensé  que,  dans  la  chaire  que  j'ai 
l'honneur  d'occuper,  l'histoire  devait  être  traitée  comme 
une  science,  et  par  conséquent  soumise,  autant  que 
sa  matière  le  permet,  aux  méthodes  rigoureuses  qui 
ont  assuré  les  progrès  de  plusieurs  autres  branches  des 
connaissances  humaines.  Les  mathématiciens,  les  phy- 
siciens, les  naturalistes,  n'ont  éclairé  la  société  que 
lorsc^u'ils  ont  renoncé  à  l'enseignement  ratéchétique, 
substitué  aux  dérisions  des  preuves ,  aux  croyances  des 
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convictions,  composé  leurs  le^-oas  et  leurs  livres  d'ob- 
servations, d'expériences,  de  calculs,  d'analyses  et 
d'applications  pratiques.  Les  procédés  qui  en  histoire 
corre$pondent  à  ceux-là  sont  l'examen  des  textes,  l'in- 
terprétation de.s  monuments,  la  confrontation  des  té- 
.  moignages,  le  rapprochement  des  circonstances,  les 
réncxions  qui  tendent  à  reconnaître  l'enchaînement  na- 
turel des  faits,  à  saisir  les  rapports  qu'ils  ont  entre  eux, 
à  recueillir  enfin  l'instruction  morale  et  politique  dont 
ils  contiennent  les  germes.  De  part  et  d'autre  il  s'agit 
égalementde  rassembler  tous  les  cléments  de  la  science, 
et  de  les  suivre,  d'un  œil  attentif  et  pénétrant,  dans 
toutes  leurs  combinaisons  réelles.  Uu  pur  et  simple 
tissu  de  récits,  sans  indication  de  leurs  sources  et 
sans  aperçu  de  leurs  conséquences,  remplit  la  mémoire 
de  notions  vraies  ou  fausses,  et  ne  jette  dans  les  esprits 
aucune  lumière.  Il  habitue  à  croire  au  lieu  de  savoir; 
et  il  me  semble  qu'en  tout  ce  qui  n'est  pas  révélation 
divine,  tes  croyances  ne  sont  que  des  égarements;  que 
fflles  qu'on  appelle  fortes,  et  qu'on  recommande  à  ce 
titi-e,  seraient,  en  Iristoirc  profane,  précisément  tes  plus 
aveugles  ;  et  qu'en6n,  dans  les  études  qui  nous  occupent, 
les  vérités  ne  deviennent  reconnaissables  qu'avec  te 
secours  d'un  scepticisme  exigeant,  qui  écarte  les  illu- 
sions et  les  mensonges. 

Je  parle.  Messieurs,  d'un  scepticisme  qui  u'a  rien  de 
commun  avec  le  doute  universel  qu'on  attribue  à  d'an- 
ciens philosophes,  et  dans  lequel  il  n'yajamaiseu  peut- 
être  plus  de  bonne  foi  que  de  bon  sens.  Ce  charlatanisme 
ou  ce  délire,  vulgairement  nommé  pyrrhbnisme,  est 
ué  au  sein  de  l'école  éléatique,  l'une  de  celles  qui,  dé- 
daignant l'étude  du  monde  visible,  contemplaient  im- 
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médlatetnent  les  essences,  et  prétendaient  ramener  tou- 
tes les  idées  humaines  à  je  ne  sais  quel  archétype, 
qu'elles  appelaient  l'infini,  l'absolu  ou  l'unité.  Le  pyr- 
rhonisme  a  commencé,  bien  avant  Pyrrlion ,  par  l'idéa- 
lisme, qui  niait  Texisteuce  des  corps,  et  se  vantait  de 
démontrer  l'impossibilité  du  mouvemen'^.  C'était  là  , 
quoiqu'on  i^n  ait  dit  depuis  peu,  la  doctrine  de  Zenon 
d'Élée  :  elle  lui  est  expressément  attribuée  par  Ârîstote, 
par  Platon  lui-même;  et  c'est  bien  en  vaîu  qu'on  allè- 
gue, pour,  l'en  disculper,  quelques  lignes  inintelligi- 
bles de  Proclus,  qui  lui  est  postérieur  de  neuf  à  dix 
siècles.  Cet  idéalisme,  ce  nihilisme  de  Zenon,  et  depuis 
dePyrrhon,  a  été  l'un  des  progrès,  ou,  si  l'on  veut, 
l'un  des  abus  de  la  philosophie  qu'on  est  convenu  de 
gommer  platonicienne,  parce  que  Platon  est  l'écri- 
vain qui,  dans  l'anliquilé,  l'a  professée  avec  le  plus 
d'éloquence  et  de  succès.  Le  scepticisme  au  contraire 
tient  à  la  philosophie  aristotélicienne,  à  celle  qui, 
cherchant  dans  les  sensations  et  la  réfiexion  les  élé- 
ments de  toutes  nos  idées ,  même  des  plus  générales , 
n'aspire  à  s'éclairer  que  par  l'observation,  l'expérience, 
et  la  décomposition  ou  analyse.  11  n'est  plus  question 
de  révoquer  en  doute  tous  les  faits  sensibles  et  tous  les 
souvenirs  distincts ,  mais  seulement  de  tes  vérifier  avec 
une  attention  scrupuleuse ,  attendu  que,  parmi  les  opi- 
nions humaines  les  plus  accréditées ,  11  en  est  beaucoup 
de  chimériques  et  beaucoup  aussi  d'incertaines.  C'est 
aiasi.  Messieurs,  qu'en  étudiant  l'histoire  des  premiè- 
res années  de  la  seconde  guerre  punique,  et  en  recon- 
naissant la  vérité,  j'oserai  même  dire  la  certitude  des 
grands  résultats  et  de  l'ensemble  des  récits,  nous  avons 
été  forcés,  par  un  examen  sévère  des  détails,  d'en  re- 
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jeter  plusieurs,  comme  fabuleux  ou  comme  suspects.  La 
crédulité  dégrade  l'histoire,  le  pyrrhonisme  la  détruit; 
il  n'appartient  qu'au  scepticisme^  c'est*à-dire  au  doute 
méthodique,  de  lui  donner  le  caractère  d'une  science. 
Le  mysticisme^^qui,  ainsi  que  le  nihilisme,  n'a  jamais 
été  qu'un  produit  ou  qu'un  développement  de  la  phi- 
losophie platonicienne,  s'est  introduit  aussi  depuis  quel- 
ques années  dans  l'histoire,  et  ne  l'a  que  trop  déna- 
turée. Il  y  substitue  aux  observations  les  intuitions,  aux 
i-echerches  les  divinations  et  les  pressentiments,  aux 
faits  positifs  les  nécessités ,  aux  détails  réels  des  abs- 
tractions, des  généralités  métaphysiques  ;  en  un  mot,  au 
cours  mobile  des  récits  vulgaires  il  substitue  des  tableaux 
transcendants,  composés  ç priori,  réduits  à  l'unité, el 
représentant  l'histoire  absolue,  idéale  ou  rationnelle.  Je 
n'ai  rien  à  dire  sur  ce  dernier  terme;  car  je  dois  avouer 
que  je  ne  le  comprends  point  lorsqu'on  en  fait  de  tels 
usages.  Ijes  mathématiciens  qui  l'ont  employé  les  pre- 
miers lui  donnent  une  signification  précise;  ils  appel- 
Irat  irrationnelle  ou  incommensurable  une  quantité  qui 
ne  peut  s'exprimer  par  aucun  nombre  entier  ou  frac- 
tionnaire, par  exemple  la  racine  carrée  de  deux;  et 
rationnelle  ou  commensurable,  toute  quantité  qui  peut 
recevoir  une  telle  expression.  En  transportant  ces  ter- 
mes dans  le  tangage  commun ,  oo  ne  leur  a  laissé  au- 
cun sens  déterminé.  Le  plus  aotxveai  ,incommensura- 
ble  a  été  pris  pour  l'équivalent  ou  pour  l'augmentatif 
d'immense,  quoiqu'il  soit  loin  d'avoir  celte  valeur;  et 
lutionnet  se  jette  aujourd'hui  si  avenlureusement  à  tra- 
vers toutes  les  discussions  philosophiques,  littéraires, 
qu'il  n'y  a  pas  deux  fois  de  suite  le  même  sens.  Il  a 
bien  l'air  d'un  dérive  du  mot  mison,  mais  tantôt  de 
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raison  signifiant  rapport  comme  dans  les  traît^^  de  ma- 
thématiques, tantôt  de  raison  signifiant  le  meilleur 
usage  des  facultés  intellectuelles.  Le  plus  souvent,  il 
n'est  susceptible  ni  de  l'une  ni  de  l'autre  de  ces  accep- 
tions ;  et  il  devient  ainsi  une  de  ces  expressions  vagues 
qui  se  multiplient  dans  la  langue  à  mesure  que  les 
doctrines  fantastiques  pénètrent  dans  les  esprits.  Je 
ne  saurais  donc  vous  dire,  Messieurs,  ce  que  c'est  que 
l'histoire  rationnelle  :  je  vois  bien  seulement  que  ce 
dernier  mot,  employé  d'une  telle  manière,  n'est  pas  Aa 
tout  synonyme  de  raisonnable. 

Toutes  les  fois  que  la  philosophie  de  Pylhagore  et  de 
Platon  s'exalte  jusqu'à  l'idéalisme  comme  dans  l'école 
d'Élée,  ou  jusqu'au  mysticisme  comme  chez  les  alexan- 
drins, elle  tend  à  communiquer  son  empreinte  à  la  lit- 
térature, et  bientôt  après  à  la  société.  Il  faut  bien,  en 
effet,  que  la  pensée  influe  sur  l'expression,  et  l'une  et 
l'autre  sur  les  mœurs.  Voilà  comment  apparaissent,  a 
certaines  époques,  les  théories  ou  les  pratiques  littérai- 
res que  l'on  désigne  aujourd'hui  par  le  nom  de  roman- 
tiques. C'est  encore  un  mot  qu'il  serait  fort  difficile  de 
définir.  On  voit  bien  qu'il  a  pour  racine  le  nom  de 
cette  ville  de  Rome  dont  nous  étudions  les  annales, 
et  dont  ta  langue,  transportée  et  déformée  au  delà  des 
Alpes,  est  devenue  la  langue  romane.  Les  ouvrages  écrits 
en  ce  nouvel  idiome  ont  été  appelés  romans;  et  cette 
déuomination  est  particulièrement  restée  à  ceux  qui 
contiennent  des  récits  fabuleux  d'aventures  merveilleu- 
ses. On  a  Ëiit  depuis  l'adjectif  romanesque  pour  indi- 
quer ce  genre  spécial  de  composition  ;  et  lorsque  ensuite 
il  a  fallu  imposer  un  nom  à  un  système  plus  général 
de  littérature,  savoir  à  celui  qui  s'adapte  au  mysticisme, 
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on  a  inventé  le  mot  de  romantique,  préférable  en  efTet 
à  tout  autre  par  cela  inênie  qu'il  ne  signlSe  rien  du 
tout.  Ce  sera,  si  L'on  veut,  ta  litlérature  mélancolique 
(]u  Nord,  ou  bien  l'expression  des  fortes  croyances  du 
moyen  âge,  la  représentation  des  mœurs  chevaleresques, 
)a  poésie  des  troubadours,  le  théâtre  de  Shakspeare; 
en  un  mot,  tout  ce  qui  ne  ressemblera  point  aux  com- 
positioui  classiques. 

On  suppose  ordinairement  que  ce  nom  de  classique 
ne  remonte  qu'à  l'usage  d'expliquer  dans  les  classes  ou 
écoles  certains  livres  considérés  comme  des  modèles. 
Mais  l'expression  c/assicus  scriptor,  employée  chez  les 
anciens,  ne  tenait  en  aucune  manière  aux  pratiques  de 
l'enseignement  :  elle  désigne,  dans  Aulu-Gelle,  les  meil- 
leurs écrivains,  ceux  qui  forment  une  classe  éminenle, 
ceux  qui  ne  restent  pas  confondus  dans  la  foute  des 
auteurs  vulgaires  ou  prolétaires  :  Classictis  assiduus- 
que  tûûfuis  scriptor,  non  protetarius...  C/assici...  pri- 
mée tantum  classis  homines.  Ce  titre  a  distingué  les 
productions  qui,  placées  au  premier  rang  par  leurs  con- 
temporains ,  l'ont  conservé  ou  repris  à  chaque  nouvel 
âge  de  lumières.  C'est  l'élude  de  ces  chefs-d'œuvre  qui 
a  fait  reconnaître  les  méthodes  à  suivre  pour  obtenir 
de  pareils  succès  ;  et  le  système  appelé  classique  s'est 
ainsi  composé  d'un  petit  nombre  de  préceptes  ou  de 
conseils  révélés  par  le  génie  lui-même  dans  ses  créa- 
ttons  les  plus  beurèuses.  Non,  Messieurs,  ces  règles 
□e  sont  pas  des  liens  qui  entravent  les  mouvements  de 
la  pensée,  ni  des  barrières  opposées  à  l'essor  des  ta- 
lents :  loin  de  rétrécir  la  carrière,  elles  en  font  décou- 
vrir l'immensité,  en  même  temps  qu'elles  en  signalent 
les  écueils.  Ix-i    lîtléralurc  classique  est   sans  bornes; 
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VOUS  en  pouvez  juger  par  la  variété  inâoie  de  ses  pro- 
duits en  chaque  âge  et  en  chaque  genre  :  elle  embrasse 
tout  ce  qu'il  y  a  de  vrai  et  de  beau  dans  les  idées  et  les 
sentiments  de  l'homnie.  Sans  doute  elle  est  un  système, 
mais  comme  la  nature  en  est  un  ;  et  voilà  pourquoi  sa 
'  fécondité  demeura  inépui^ble:  ce  n'est  qu'au  terme  où 
elle  dis  paraît  que  la  stérilité  recommence.  Le  romantisme 
entreprend  et  n'achève  pas  ;  il  n'ose  vaincre  aucune  dif- 
ficulté; il  abandonne  toutes  les  tâches  qui  deviennent 
laborieuses,  et  se  complaît  dans  la  multitude  de  ses  ca- 
pricieux essais;  il  est  fécond ,  ainsi  que  les  champs  in- 
cultes, en  ivraie  et  en  ronces;  tout  pullule  et  croît  chez 
lui ,  excepté  les  véritables  productions,  qui  partout  exi- 
gent de  longs  et  opiniâtres  efforts.  La  nature  elte-méme 
a  besoin  de  temps  et  de  soins  pour  accomplir  et  mûrir 
les  siennes. 

Je  sortirais.  Messieurs,  du  sujet  que  je  dois  traiter  . 
ici,  si  je' m'arrêtais  plus  longtemps  à  des  considérations 
générales  sur  In  littérature  romantique,  et  plus  encore 
si  j'examinais  en  détail  à  quel  point  elle  dégrade  la 
versiBcation ,  dénature  la  poésie ,  égare  la  pensée,  et 
pervertit  l'art  d'écrire  ;  si  en6n  j'exposais  comment,  dé- 
counif;ée  par  les  cliefs-d'œuvre  et  désespérant  de  faire 
aussi  bien,  elle  s'est  figurée  qu'il  lui  suffirait  de  faire 
autrement ,  et  qu'au  lieu  d'imiter  attentivement  la  na- 
ture, elle  aurait  moins  de  peine  à  la  surpasser  par  des 
monslruosilés.  Je  ne  dois  envisager  le  romantisme  que 
dans  ses  rapports  avec  l'histoire;  et  je  pourrais  me  dis- 
penser même  de  vous  entretenir  des  usages  qu'il  fait 
d'elle,  lorsqu'il  la  transporte  dans  des  pièces  de  ihéÂIre 
ou  dans  des  romans. 

De  tous  temps  les  poètes  dramatiques  ont  puisé  des 
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sujets  dans  les  annales  des  peuples;  mais  y  trouver 
immédiatement  tous  les  détails  et  le  plan  d'une  tragédie, 
les  plus  habiles  d'entre  eux  ne  l'ont  pas  espéré  :  ils  ont 
senti  lebesoin  et  largement  usé  du  droit  de  retrancher, 
d'ajouter,  de  modifier  et  d'intervertir.  Ils  pensaient  ap- 
paremment qu'il  ne  saurait  y  avoir  d'art  sans  conve- 
nances ,  de  poésie  sans  fiction ,  de  spectacle  dramatique 
sans  illusion.  Mais  presque  partout  aussi,  au  premier 
et  au  dernier  âge  des  théâtres,  on  a  cru  qu'il  suffisait 
de  traduire  les  récits  en  scène,  et  qu'il  ue  fallait  pas 
d'autre  fable  que  le  rapprochement  des  faits  qui  pou- 
vaient le  plus  frapper  \es  regards.  Ce  sont  là  des  ques- 
tions littéraires  que  je  n'entreprends  pas  de  discuter. 
Il  me  paraît  seulement  qu'un  tel  système  ne  peut  con- 
tribuer aux  progrès  réels  ni  de  l'art  théâtral ,  ni  de  l'in- 
struction historique. 

Il  y  aurait  plus  de  profit  à  tirer  des  romans  histo- 
riques ou  des  histoires  romanesques,  qui  se  sont  fort 
multipliées  de  nos  jours ,  mais  dont  il  existait  depuis 
vingt-trois  siècles  un  exemple  classique  dans  la  C/rO' 
pédie  de  Xénophon.  Là ,  on  ne  veut  emprunter  à  l'his- 
toire qu'un  petit  nombre  de  noms,  d'époques,  de  faits 
mémorables ,  de  résultats  généraux  :  la  fiction  achève 
l'ouvrage;  et  l'on  prétend  qu'elle  a  plus  de  moyens  de 
bien  représenter  les  mœurs ,  par  cela  même  qu'elle 
n'est  point  assujettie  à  raconter  exactement  les  actions. 
Ce  qui  est  certain,  c'est  que  les  livres  de  ce  genre  se 
composent  fort  vite,  et  se  lisent,  une  première  fob, 
très-avidement.  L'instruction  qu'on  suppose  qu'ils  ré- 
pandent est-elle  aussi  réelle  et  aussi  pure  qu'elle  est  fa< 
cile  à  donner  el  à  recevoir?  Je  crois  qu'il  est  permis 
d'en  douter.  Mais  il  s'agit   d'examiner  l'influence  du 
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romantisme  sur  les  livres  historiques  proprement  dits  ; 
et  voici,  Messieurs,  les  raisons  que  j'ai  de  craindre  qu'il 
n'en  flétrisse  les  formes,  qu'il  D'en  altère  les  éléments, 
et  qu'il  n'éteigne  la  lumière  qu'ils  doivent  jeter  sur 
les  sciences  morales  et  politiques. 

L'histoire  avait  pris,  chezlesGrecset  chez  les  Romains, 
une  place  honorable  parmi  tes  grandes  compositions 
littéraires  :  le  romantisme  du  moyen  âge  l'en  a  fait  des- 
cendre; il  l'a  transformée  en  chroniques  arides,  en  lé- 
gendes puériles  ;  et  plus  d'une  fois,  pour  la  maintenir 
dans  ce  déplorable  état  ou  pour  Yy  ramener,  on  a  pré* 
tendu  qu'elle  ne  peut  jamais  manquer  de  plaire,  de 
quelque  manière  qu'elle  soit  écrite.  C'est  une  maxime 
de  Pline  le  Jeune  :  fiistoria,  quoquo  modo  scripta, 
détectât.  Quand  elle  serait  de  Cicéron,  comme  la 
Harpe  t'a  supposé,  je  ne  la  trouverais  pas  plus  vraie. 
Sans  doute  il  Î&*A  lire  les  chroniques  les  plus  informes, 
quand  il'n'existe  pas  d'autres  relations  originales;  elles 
peuvent  bien  être  instructives  et  nécessaires;  mais  il 
est  difficile  de  sentir  ce  qu'elles  ont  de  délectable,  et 
je  ne  vois  qu'ub  grand  dommage  à  décolorer  ainsi  le 
tableau  des  destinées  humaines.  Il  n'est  point  d'intérêt 
qu'une  diction  barbare  oun^ligée  n'affaiblisse  ;  et,  pour 
peindre  tes  révolutions  des  empires ,  tes  égarements  et 
les  malheurs  des  peuples ,  ce  n'est  pas  trop  de  toutes 
les  richesses  d'un  style  énergique ,  rapide ,  animé.  Il  est 
vrai  seulement  qu'en  aspirant  à  ce  but  on  s'impose  un 
travail  difficile ,  et  que,  si  l'on  peut  s'en  dispenser  en  le 
déclarant  classique ,  on  accumule  à  bien  moins  de  frais 
les  volumes.  Qu'importent  les  incorrections,  la  mono- 
tonie, la  sécheresse,  l'insignifiance?  L'histoire  roman- 
tique est  ainsi  faite;  et  l'on  assure  qu'elle  doit  toujours 
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plaire,  de  queh^ue  manière  qu'elle  s'y  prenne  pour 
être  insipide. 

Un  second  moyen  de  simplt6er  beaucoup  la  tâche 
est  de  renoncer  à  toute  critique,  de  prendre  les  récita 
tels  qu'ils  se  rencontrent  chez  un  chroniqueur,  de  tes 
transcrire  ou  de  les  traduire  dans  leur  naïveté  primi- 
tive. Vous  direz  que  celte  pratique  si  commode  expose 
à  reproduire  des  erreurs  ou  des  mensonges  :  D'accord, 
vous  répondra-t-OD  ;  mais  voilà  toujours  les  faits  comme 
onlesa  racontés;  voilà  les  traditions,  les  croyances,  l'es- 
prit du  vieux  temps.  J'ignore,  Messieurs,  si  vous  serez 
pleinement  satisfaits  de  cette  réponse.  I^es  annales  de 
tous  les  siècles,  et  partîculièreineut  celles  du  moyen 
Âge,  se  composent  d'événements  sur  chacun  desquels  il 
existe  quelquefois  des  témoignages  très-divers.  Par 
exemple,  lorsqu'il  s'agit  de  ta  prise  de  Constantinople 
par  les  croisés  en  1204,  si  vous  n'écoulez  que  Ville- 
hardouin,  vous  plaindrez  peu  le  sort  des  Grecs,  et  vous 
serez  disposés  h  croire  qu'ils  ont  mérité  leurs  malheurs  : 
lisez  d'autres  récits,  et  surtout  ceux  de  Nicolas,  vous 
veri-ez  cette  catastrophe  sous  des  aspects  un  peu  diffé- 
rents. Au  milieu  de  ces  relations  plus  ou  moins  discor- 
dantes, si  l'historien  moderne  ne  vous  en  offre  qu'une 
seule,  celle  qu'il  juge  la  plus  romantique,  s'il  ne  vous 
avertit  même  pas  qu'il  en  existe  d'autres,  il  ne  traite 
plus  l'histoire  comme  une  science,  il  s'épargne  le  soin 
d'en  recueillir  les  éléments;  et,  quand  il  réussirait  à  vous 
plaire ,  ce  dont  je  n'oserais  trop  répondre,  il  ne  vous 
instruirait  pas. 

'  Peut-être  même  aura-t-il  pour  dernière  maxime  que 
l'histoire  ne  doit  rien  enseigner,  et  qu'il  est  de  sa  nature 
de  n'atx>utir  à  aucun  résultat.  Quintilien  dit,  eu  effet, 
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qu'elle  s'écrit  pour  raconter,  non  pour  prouver  :  Scri- 
biUir  ad  narrandum ,  non  ad  pwbandum  ;  et  il  est 
certain  que  l'historien  remplirait  fort  mal  ses  devoirs, 
si  son  travail  tendait,  comme  celui  d'un  orateur  ou  d'uu 
philosophe,  à  d<!fendre  une  cause,  k  soutenir  certaines 
opinions.  On  attend  de  lui  des  dépositions ,  des  témoi- 
gnages, dont  il  n'a  dû  ni  préparer  ni  même  prévoir  les 
conséquences.  S'il  vous  annonce,  s'il  établit  d'avance  le 
sjsiènie  politique  ou  moral  que  ses  récits  devront  ame- 
ner ou  favoriser,  vous  aurez  droit  de  craindre  qu'il  ne 
les  aiTange  tout  exprès  pour  une  telle  Gn;  et  ce  pros- 
pectus ne  sera  propre  qu'à  vous  les  rendre  suspects. 
Mais,  de  ce  qu'il  ne  faut  pas  qu'ils  aient  un  but  prédé- 
terminé, s'eusuit-il  qu'ils  doivent  rester  étrangers,  inu- 
tiles h  toute  étude  philosophique,  et  que  leur  perfec- 
tion consiste  à  n'être  d'aucun  usage?  Ce  n'est  qu'au 
moyen  âge,  et  à  des  époques  très-récentes ,  qu'en  com- 
posant des  livres  d'histoire  on  a  quelquefois  évité  si 
soigneusement  qu'ils  devinssent  bons  à  quelque  chose. 
Tous  les  siècles  éclairés ,  anciens  et  modernes ,  ont  cbei^ 
ché  dans  les  annales  humaines  des  exemples  et  des  te> 
çons;  et  au  fond  je  ne  sais  pas  pourquoi  l'on  prendrait 
la  peine  de  les  écrire ,  de  les  lire ,  de  les  étudier,  si  elles 
ne  devaient  jamais  contribuer  à  nous  rendre  plus  ex- 
périmentés et  plus  sages. 

Je  viens  de  vous  exposer.  Messieurs,  quelle  est,  sur 
les  travaux  historiques,  l'influence  de  l'illuminisme  et  du 
romantisme.  Elle  a  été  fort  sensible  au  second  siècle  de 
notre  ère  et  durant  les  suivants ,  lorsque  la  philosophie 
et  la  littérature  des  néo-platonîciens  ontamené  l'âge  des 
chroniques ,  des  ténèbres  et  de  la  servitude.  Depuis 
le  douzième  siècle,  et  surtout  depuis  le  milieu  du  quin- 
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zième,  des  écoles  expérîmeutales  et  classiques  se  sont 
peu  à  peu  relevées  dans  les  diverses  contrées  de  l'Eu- 
rope  :  la  société  leur  doit  tous  les  progrès  qu'elle  a  faits, 
toutes  les  directions  qui  Teatraînent  lentement,  mais 
constamment,  au  bou  ordre  et  à  la  liberté.  Parmi  les 
causes  des  pas  rétrogrades  qu'elle  pourrait'  faire,  je 
n'en  connais  pas  de  plus  redoutables  que  le  crédit  qu'ob- 
tiendraient le  mysticisme  et  le  mauvais  goût,  car  ils  ne 
portent  dans  leur  sein  que  l'oppression  et  le  désordre. 
H'avons-nous  pas  vu,  de  nos  jours  même,  à  quels  excès 
épouvantables  l'entliousiasme,  l'exaltation  des.  senti- 
ments, Tempire  des  idées  absolues,  le  discrédit  de  l'ex- 
périence, la  décadence  des  études  littéraires ,  et  l'ignoble 
barbarie  du  langage,  peuvent  conduire  un  peuple  doux 
et  ppli ,  déjà  même  assez  cultivé  pour  aspirer  à  devenir 
libre?  et  l'histoire  de  tous  les  âges  antérieùrfi -ne^ nous 
apprend-elle  pas  qu'on  renonce'  à  toutes  les  gai^oties 
sociales,  à  mesure  qu'on  dédaigne  les  méthodes  exactes 
dans  les  sciences  et  dans  les  arts  ?  N'en  doutez  pas,'  Mes- 
sieurs ,  une  philosopbie  extatique  et  une  littérature  va- 
poreuse n'offrent  de  chances  qu'à  l'anarchie  ou  au  pou- 
voir absolu  ;  el  le  plus  grand  service  que  nous  puissions 
rendre  aujourd'hui  aux  générations  qui  vont  nous  suc- 
céder, est  de  résister  aux  mouvements  irréfléchis  qui 
les  engagent  en  des  routes  si  fausses  et  si  périlleuses. 
Mais  il  ne  m'appartiendrait  pas  d'entrer  ici  plus  avant 
dans  ces  considérations  politiques;  il  doit  me  suffire  de 
vous  avoir  montré  ce  que  deviendrait  l'bistoire,  enve- 
loppée de  tant  de  nuages  et  de  prestiges.  Maintenant, 
pour  me  renfermer  dans  le  genre  d'études  auquel  cette 
chaii-e  est  consacrée,  je  vais  reprendre  les  annales  ro- 
maines au  point  où  nous  les  avons  laissées.  L'histoire  du 
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consulat  de  Fabius  Masiinus  et  <le  Seinpronius  Grac- 
chus,  élus  en  l'année  a  1 3  avant  noti-e  ère ,  s'est  termi- 
née par  le  récit  dex  mouvements  militaires  qui  se  pas- 
saient alors  en  Espagne  et  en  Sicile.  Les  deux  Scipioas, 
Publius  et  Cnéius,  enrôlaient  des  Celtibérieas,  et  s'al* 
liaient  à  Sypbax,  l'un  des  rois  numides.  Mais,  dans  une 
autre  partie  de  la  Numidie,  régnait  Gala,  dont  le  fîls, 
Masinissa,  s'armait  pour  Carthage  et  battait  les  trou- 
pes de  Sjrpbaz.  Pendant  que  se  coutinuait  le  blocus.de 
Syracuse,  te  proconsul  Marcellus  parcourait  la  Sicile, 
et  y  reprenait  quelques  places.  D'autres  cités,  au  con- 
traire, se  détachaient  du  parti  de  Rome  pour  seconder 
les  mouvements  des  généraux  carthaginois  Himilcon 
et  Bomîlcar.  Le  commandant  romain  Pinarius  ne  sut 
prévenir  la  défection  de  la  ville  d'Ënna  que  par  le  mas- 
sacre des  habitants.  A  Rome,  ou  tint  des  comices  d'élec- 
tion :  le  jeune  Publius  Scipiou,  Bis  de  celui  qui  com- 
mandait en  Espagne,  entra  dans  la  carrière  politique; 
c'est  celui  qui  a  été  depuis  surnommé  rAfricaio.  Il  de- 
vint édile  en  a  II,  et  eut  pour  collègue  son  frère  Lucius 
selon  Polybe,  Céthégus  selon  Tite-Live,  J'ai  exposé 
aussi  comment  les  faisceaux  consulaires  .furent  décernés 
à  Fulvius  Flaccus  et  à  Claudius  Appius  Pulcher. 

Ces  deux  nouveaux  magistrats  entrèrent  en  charge 
le  i.'i  mars  de  l'an  de  Rome  S^t,  a  avril  ata  avant 
l'ère  vulgaire.  Ils  avaient  à  continuer  la  guerre  contre 
Annibal,  dans  le  midi  de  l'Italie,  chacun  à  la  télé  de 
deux  liions  que  leur  remirent  l'ex-consul  Fabius  Bis 
et  Fulvius  Centumalus.  Le  préteur  Cnéius  Fulvius  Flac- 
cus prit,  en  Àpulie,  le  commandement  de  celles  qui 
avaient  servi  en  Lurérie  sous  £milius.  Un  autre  pré- 
leur, Claudius  Néron,  occupa  Suessula  avec  les  troupes 
XIX.     '  S 
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que  Térentius  venait  de  commander  dans  le  Picéaum. 
Ce  Néron  et  Cnéius  Flaccus  eurent  besoin  de  faire  des 
recrues  pour  mettre  leurs  divisions  au  complet.  Junius 
Silaaus,  troisième  préteur,  eut  le  gouvernement  mili- 
taire de  la  Toscane.  Cornélius  restait  seul  à  Rome  pour 
exercer  la  prëlure  urbaine  et  celle  des  étrangers.  C'é- 
tait le  sort  qui  avait  ainsi  distribué  les  déparlements  de 
ces  quatre  magistrats.  On  maintint  comme  généraux 
d'armées  SemproniusGracchuseoLucanie,  Semproiùus 
Tuditanus  dans  la  Gaule  ,'Lenlulus  dans  l'ancienne  pro- 
vince romaine  de  la  Sicile,  Marceltus  dans  les  États 
d'Hîéron ,  Otacilius  à  la  tête  de  la  flotte,  Yalénus  en 
Grèce,  Mucius Scœvola  en  Sardaigne,  les  deux  anciens 
Scipions  en  Espagne.  Vo^ez,  Messieurs,  à  combien 
d'expéditions  la  république  savait  à  la  fois  pourvoir  : 
elle  avait  alors  vingt-trois  légions,  y  compris  les  deux 
nouvelles  que  les  consuls  levaient.  L'audace  d'un  Pos- 
thumius  de  Pyrgès  troubla  ces  enrôlements  ;  c'était 
un  pubticain  ou  fermier,  comme  Pomponius  de  Vêles. 
IjCs  publicalns,  en  se  chargeant  des  transports  militai- 
res, avalent  stipulé  que  le  gouvernement  supporterait 
les  pertes  occasionnées  par  les  tempêtes  ;  et,  profitant  de 
cette  clause,  ils  supposaient  de  &ux  naufrages,  ou  en 
provoquaient  de  réels.  Ayant  chargé  sur  des  navires 
délabrés  et  hors  de  service  une  assez  modique  quan* 
tité  de  marchandises  d'une  mince  valeur,  ils  coulaient 
à  fond  ces  bâtiments  en  haute  mer,  recueillaient  les 
matelots  sur  des  esquifs  préparés  exprès,  et  produi- 
sMent  des  états  d'effets  précieux  abtmés  au  sein  des 
flots.  Dès  l'année  précédente,  le  préteur  Atilius  avait 
découvert  cette  fraude,  et  l'avait  dénoncée  au  sénat,  qui 
s'était  abstenu  de  toute  rigueur,  pour  ne  pas  indisposer 


)bï  Google 


CBKT  CINQUIÈMB    LEÇOH.  I  () 

les  fermiers,  dont  les  services  continuaient  d'être  récla- 
més par  les  besoins  publics.  Le  peuple  se  montra  moins 
complaisant.  Deux  de  ses  tribuns,  Spurius  et  Carvi^ius, 
accusèrent  Posthumius,  et  propotièrent  de  le  condam- 
ner à  une  amende  de  deux  cent  mille  pièces  de  mon- 
naie. Au  jour  indiqué,  les  plébéiens  s'assemblèrent  en 
si  grand  nombre,  que  la  place  du  Capitole  suffisait  à 
peine  pour  les  contenir.  Postbumius  comptait  sur  l'op- 
posilion  d'un  troisième  tribun,  Servilius  Clasca,  son 
parent,  qui  n'osa  pourtant  pas  remplir  un  rôle  si  hon- 
teux. Mais  les  publicains,  confrères  ou  complices  de 
l'accusé,  s'attroupent,  et,  par  des  rixes  tumultueuses, 
ils  s'efforcent  d'empêcher  que  le  jugement  ne  soit  pro- 
noncé. Un  combat  allait  s'engager,  lorsque  le  consul 
Fulvîus  dit  aux  tribuns  :  r  Ne  voyez-vous  pas  qu'il  est 
otempsde  congédier  rassemblée,  si  vous  ne  voulez  point 
«que  la  sédition  éclate  et  que  voire  autorité  soit  niëcon- 
1  nue?  »  I^s  consuls  convoquèrent  le  sénat ,  et  lui  firent 
lin  rapport  sur  les  manœuvres  employées  pour  trou- 
bler et  dissoudre  l'assemblée  du  peuple.  Les  sénateurs 
ayant  déclaré  qu'une  violence  si  scandaleuse  était  un 
attentat  contre  la  république,  les  Carvilius  intentèrent 
une  action  capitale  contre  Poslhumius,  qu'ils  n'avaient 
jusqu'alors  menacé  que  d'une  amende,  et  ordonnèrent 
au  viateur  ou  huissier  de  le  traîner  en  prison ,  à  moins 
qu'il  ne  donnât  des  répondants  obligés  de  le  représen- 
ter. Le  traitant  fournit  des  cautions,  et  ne  comparut 
point  au  jour  indiqué.  Nouveau  réquisitoire  des  tri- 
buns; décret  portant  que  si  Postbumius  ne  se  présente 
point  avant  les  calendes  de  mai,  ou  n'allègue  pas  des  ex< 
cuses  valables,  il  sera  tenu  pour  banni;  qu'on  vcndiu 
ses  biens  nu  proGr  de  l'Étal  ;  qu'on  lui  interdira  le  feu 
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et  l'eau.  On  procède  ensuite  contre  chacun  de  ses  com- 
plices,  auteurs  du  tumulte:  ils  sont  accusés  de  crime  ca- 
pital ;  on  veut  qu'ils  fournissent  des  cautions.  Ceux  qui 
n'en  peuvent  donner  sont  mis  aux  fers;  bientôt  même 
ceux  qui  en  offrent  sont  arrêtés;  et  la  plupart,  pour 
se  dérober  aux  poursuites,  se  condamnent  eus-tnêmes 
à  l'exil. 

Les  enrôlements  restaient  difficiles,  parce  que  la 
jeunesse  était  trop  peu  nombreuse  pour  compléter  les 
anciennes  légions  et  pour  en  former  de  nouvelles.  Le 
sénat,  sans  dispenser  les  consuls  de  poursuivre  les  le- 
vées ,  nomma  six  inspiecteurs,  qu'il  chargea  de  parcourir 
les  bourgs,  les  villes,  les  marchés  d'Italie  :  trois  de 
<-cs  commissaires  devaient  accomplir  cette  mission  dans 
un  espace  de  cinquante  milles  autour  de  Rome;  les  trois 
autres  au  delà.  Il  s'agissait  de  reconnaître  ce  que  cha- 
que canton  offrait  de  jeunes  gens  de  condition  libre, 
et  d'enrôler  tous  ceux  qui  paraîtraient  assez  robustes 
pour  porter  les  armes.  On  invitait  tes  tribuns  du  peu- 
ple à  proposer  une  loi  qui  ferait  compter  les  campa- 
gnes du  jour  de  l'eiirôlement,  sans  attendre  que  renrôlé 
entrât  dans  sa  dix-septième  année.  Par  ces  moyens,  les 
levées  s'opérèrent.  I^e  chapitre  où  Tite-Live  fait  ce  ré- 
cit en  contient  un  autre  qui  n'est  pas  sans  difficulté,  et 
dont  voici  une  traduction  littérale  ;  «  Des  comices  se 
«  tinrent  pour  l'élection  du  souverain  pontife  ;  Marcus 
«  Cornélius  Céthégus,  nouveau  pontife,  les  présida. 
«  Trois  candidats  briguaient  avec  acharnement  cette 
«  dignité  :  le  consul  Quintus  Fulvius  Flaccus,  qui  avait 
n  été  auparavant  deux  fois  consul  et  une  fois  censeur; 
«  TitusManliusTorquatus,  illustré  aussi  par  deux  con- 
«  siilats  et  par  l'exercice  de  la  censure;  Publius  Lici- 
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<  nius  Crassus,  qui  devait  demander  de  plus  l'édilité 
■  curuie.  Ce  troisième  concurrent  était  jeune  ;  il  l'ein- 
«  porta  sur  les  deux  autres,  vieux  et  honorés.  Avant  ce 
a  Crassus,  personne,  depuis  cent  vingt  ans,  except*': 
«Publias  Cornélius  Calussa,  n'avait  été  créé  grancï 
«  pontife  sans  avoir  rempli  auparavant  quelque  ma- 
«  gistrature  curuie.  n  I^  première  observalio»  à  faire 
sur  ce  récit,  c'est  que  Tite-Live  nous  a  dit,  trois  pa- 
ges plus  haut,  que,  le  grand  pontife  Leululus  étant 
mort,  Céthégus  lui  fut  donné  pour  successeur  :  i^Mor- 
taiis  est  )  eo  anno  Luciits  Cornélius  Lentulus  pon- 
tifex  maximus...  Jn  LentiiU  locum  Marcus  Cethegut 
{suffectus  est).  Comment  se  fait-il  que  te  souverain 
pontificat  soit  encore  vacant?  C'est,  répondent  Sigo- 
nius  et  Crévier,  que  Lentulus  était  à  la  fois  grand  pon- 
tife et  pontife  ordinaire,  et  que  Céthégus  ne  lui  avait 
succédé  qu'en  la  seconde  qualité.  Mais  ce  double  rôle 
est  imaginaire  :  il  n'y  avait  que  huit  pontifes,  dont  l'un 
était  revêtu  du  titre  et  de  l'autorité  de  pontife  souve- 
rain; quand  il  mourait,  on  commençait  par  élire  un 
simple  pontife,  qui  recomplétait  le  nombre  de  huit;  et 
aussitôt  après  on  choisissait  entre  ces  huit  le  chef  du 
pontiGcat.  Tite-Live  nous  débite  ici  tout  autre  chose  : 
il  nous  amène  trois  compétiteurs,  dont  aucun  n'est 
membre  du  collège  pontifical;  et  celui  qu'il  crée  pon- 
tife souverain  y  vient  porter  ce  nombre  à  neuf.  La 
présidence  des  comices  par  Céthégus ,  qui  ne  serait  plus 
que  l'un  des  pontifes  ordinaires,  n'est  pas  plus  aisée  à 
expliquer;  car  c'éraîent  les  consuls  qui  tenaient  les 
comices  oîi  le  peuple  procédait  à  l'élection  d'un  ponlife 
quelconque.  Nous  en  avons  la  preuve  dans  une  lettre 
do  Cicéron  h  Brutus ,  où  il  est  dît  que,  les  consuls  Hir- 
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lius  et  Pansa  étant  morts ,  il  fallut  attendre  que  les  co- 
mices par  centuries  leur  eussent  donné  des  successeurs, 
pour  avoir  un  président  des  comices  par  tribus  qui  de- 
vaient nommer  aux  places  vacantes  dans  les  collèges 
sacerdotaux.  Répondre  ,  comme  on  le  fait,  que  ce  ré- 
gime n'existait  pas  encore  en  3 ici,  c'est  une  pure  hy- 
pothèse, à  l'appui  de  laquelle  on  ne  peut  citer,  que  le 
i-écit  même  pour  lequel  on  l'a  inveutée.  }'aimerais 
mieux  supposer  avec  Grievius  qu'il  faut  lire  ea  comi- 
tia  Celhegus  petiit ,  au  Xieu  àe  hobuit  :  «  Céthégus  de- 
«  manda  qu'on  tînt  ces  comices,  b  Cependant  cette  cor- 
rection est  encore  très-basardée.  On  serait  d'ailleurs, 
comme  l'observe  Rolliu,  curieux  d'apprendre  les  rai- 
sons de  la  préférence  donnée  au  novice  Licinius  Cras- 
sus  sur  les  deux  personnages  consulaires  désignés  ici 
comme  ses  compétiteurs.  Enfin  l'on  est  assez  embarrassé 
du  Cornélius  Calussa,  cité  par  Tite-Lîve  comme  ayant  . 
été  grand  pontife  avant  d'avoir  passé  par  aucune  charge 
curule.  Ce  nom  de  Calussa  est  inouï  dans  la  famille 
Comélia.  Sigonius  proposait  d'y  substituer  Scaputa, 
surnom  qu'en  effet  oti  voit  appliqué  ailleurs  à  une 
brandie  de  cette  famille.  Mais  le  besoin  de  recourir  à 
tant  de  conjectures  pour  commenter  ou  rajuster  un  ex- 
posé de  sept  ou  huit  lignes  autoriserait  à  soupçonner 
qu'il  a  été  ou  fort  altéré  par  les  copistes,  ou  bien  mal 
t-onçu  par  l'auteur.  En  général,  la  seconde  moitié  du 
vingt-quatrième  livre  de  Tite-Liveet  le  commencemeut 
du  vingt-cinquième  prêtent  beaucoup  à  la  critique. 

Cet  liistorien  raconte  quêtes  fériés latjnes  retinrent 
à  Rome  les  consuls  et  les  préteurs  jusqu'au  cinquième 
jour  avant  les  calendes  de  mai  (37  avril  romain,  i5 
mai  julien  en  aii);  que  ce- jour-là  même,  après  avpir 
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accompli  sur  le  mont  Âlbaiu  les  sacrifices  usités,  ils 
partirent  pour  leurs  divei^  départements,  et  qu'en  ces 
circonstaaces  les  prophéties  d'uo  devin  appelé  Marcius 
répandaient  de  nouvelles  alarmes  superstitieuses.  Le 
préteur  urbain  de  l'année  précédente  avait  été,  comme 
nous  l'avons  vu,  chargé  par  un  sénat  us-consul  te  de  re- 
chercher les  livres  de  théologie  hétérodoxe  :  les  oracles 
de  Marcius  étaient  tombés  entre  ses  mains,  il  les  remit 
au  préleur  urbain  de  l'au  ai  a,  Cornélius  Sylla.  On  y 
remarquait  deux  prédictions,  dont  l'une,  accomplie 
déjà,  semblait  accréditer  l'autre,  qui  concernait  une 
époque  encore  à  venir.  La  première  est  l'apportée  par 
Tite-Live  eu  ces  termes  :  Amnem  Trojugena  Can- 
nant Aomane,  fuge  ;  ne  te  alUnigeiuB  cogani  in 
'campo  Diomedis  conserere  manus.  Sed  nequecredes 
tumihi,  donec  compleris  sanguine  campant  ;  multa- 
que  milUa  occisa  tua  déferai  amais  in  pontatn  ma- 
gnum ex  terra  frugifera;piscU?usatqtteai>ibusJeri»- 
que,  quœ  incoîunt terras,  iis/uat  esca  caro  tua  :  nam 
mihiita  Jupiter  fatus  est.  «  Romain,  descendant  des 

■  Trojens,  fuis  le  fleuve  de  Cannes  »  (  on  ne  sait  s'il 
s'agit  de  rOfanto,  ou  d'un  ruisseau  qui  coulait  sous  les 
murs  de  Cannes); •>  fuis,  de  peur  que  des  étrangers  ne 
«  te  forcent  à  combattre  dans  le  champ  de  Diomède  » 
(on  supposait  que  la  plaine  d'Arpien  Apulie  était  écliue 
à  Diomède  dans  le  partage  entre  Daunus  et  lui;  c'est 
ce  que  dit  Festus).  «  Mais  tu  ue  m'en  croiras  pus  jus- 
'  qu'à  ce  que  lu  aies  rempli  de  sang  cette  campagne , 

■  jûsiiu'â  cË'que  la  fteuye  ait  porté,  de  cette  terre  fer- 
'«  tile  à  rûntnease  mer,'plusiçiirs  millions  de  tes  guer* 

>  rfers  massacrés, et  que  la  chairsoit  la  pâture  des  pois- 
H  son;,'  dcsoiftCAUx  ,'ot  ile^  inpnst'r^  terrestres;  car  voilà 
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a  ce  que  Jupiter  m'a  révélé.  »  La  seconde  prophétie  pa> 
rtit  plus  obscure,  HitTite-Livc,  parce  que  l'avenir  est  tou- 
jours plus  incertain  que  le  passé,  et  aussi  parce  que  le 
langage  en  était  plus  énigmatique.  Je  doute  pourtant. 
Messieurs,  que  vous  la  trouviez  très- ambiguë.  La  voici: 
Hosiem,  Romani,  si  expellere  vu/lis  vomicamque, 
quœ  gentium  venit  longe,  Jpollini  vovendos  censeo 
ludos,  qui  quotannis  comiter  ApoHini  fiant  :  quum 
populus  dederil  ex  publico  pariem ,  privati  uti  confé- 
rant pro  se  suisque.  lis  ludis  faciendis  prœerit  prœtor 
is  qui  jus  populo  plebeique  dahit  summum.  Decemviri 
grœco  ritu  hostiis  sacra  faciant.  Hœc  si  recte  faxitis , 
gaudebitis  lemper,  fielque  res  vestra  melior.  IVam  is 
divus  exstinguet  perduelles  vestros ,  qui  vestros  cam- 
pas pascunt  placide.  «  Si  vous  voulez,  Romains,  expul- 
«  ser  l'eunemi  et  le  fléau  qui  vient  des  nations  lointai- 
o  nés,  je  suis  d'avis  que  des  jeux  soient  voués  à  Apollon  ; 
H  jeux  qui,  tous  les  ans  ,  seront  célébrés  en  son  hon- 
«  neur,  tant  par  un  décret  du  peuple  et  aux  frais  du 
a  trésor  public,  que  par  les  contributions  que  les  particu- 
a  liera  ofTriront  pour  eux-mêmes  et  pour  leurs  familles. 
H  A  ces  jeux  présidera  le  préteur,  celui  qui  rendra  la 
«  justice  suprême  au  peuple  et  aux  plébéiens.  Que  les 
a  décemvirs  le»  célèbrent  par  des  sacrifices  selon  la 
a  liturgie  grecque.  Si  vous  faites  cela  régulièrement, 
«  vous  serez  toujours  en  joie,  et  vos  affaires  devieuv 
R  dront  meilleures;  car  ce  dieu  exterminera  vos  enoe- 
<t  mis,  qui  dévorent  tranquillement  vos  campagnes.  » 
L'historien  assure  qu'il  fallut  toute  une  journée  pour  ip- 
terprétercet  oracle.  Le  lendemain-,  un  sénatns-eonsulte 
chargea  les  décemvirs  d'ipterroger  les  livres  sibyllins 
sur  les  jeux  et  le  culte  divipà  pra}îqner  eu  l'honneur 
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JApolloo.  Le  rapport  enteadu,  les  pères  conicrits  dé- 
crétèrent que  des  jeux  seraient  voués  à  ce  dieu;  qu'a- 
près qu'ils  auraient  été  célébrés,  douze  mille  livres  d'ai- 
raio  seraient  mises  à  la  disposition  du  préteur,  pour 
les  cérémonies  sacrées  et  l'immolation  de  deux  grandes 
victimes.  Un  autre  sénatus-consulte  ordonna  aux  dé- 
cemvirs  de  se  conformer  k  la  liturgie  grecque,  d'immo- 
ler à  Apollon  un  bœuf  aux  cornes  doiées ,  à  Diane  deux 
chèvres  blanches  à  cornes  dorées  aussi,  à  Latone  une 
vache  toujours  aux  cornes  dorées.  Le  préteur,  au  mo- 
ment de  faire  célébrer  ces  jeux  dans  le  grand  cirque, 
publia  un  édit  qui  enjoignait  aux  citoyens  de  contribuer 
aux  frais  de  cette  solennité.  Telle  est,  poursuit  Tite- 
Live,  l'origine  des  jeux  Apollinaires,  voués  et  consacrés 
pour  obtenir  la  victoire,  et  uou  la  cessation  d'une  épi- 
démie, quoique  ce  soit  là  .l'opinion  commune.  Le  peu- 
ple j  assista ,  la  couronne  sur  la  tête  ;  les  dames  firent 
des  supplications  publiques.  On  ouvrit  tes  portes  des 
maisons,  et  l'ondressadanslesrues  les  tables  des  festins. 
Ces  détails,  Messieurs,  se  retrouvent  chez  Macrobe , 
qui  en  ajoute  quelques  autres.  Il  dit  que  l'un  des  dé- 
cemvïrs  ou  quindécemvirs  sibyllins  s'appelait  Corné- 
lius Rufus ,  et  reçut  à  cette  occasion  le  surnom  de  Si- 
bylla,  dont  on  a  fait  par  contraction  Sylla.  Macrobe 
transporte  peut-être  à  un  quiodécemvir  tes  noms  du 
préteur  Publius  Cornélius  RuBnus,  qu'on  a  pu  sur- 
nommer alors  Sibylla  ou  Sylla,  et  qui  est  considéré 
comme  le  chef  de  la  branche  des  Cornélius  distinguée 
parce  dernier  surnom.  Nous  tisons  de  plus,  au  chapi- 
tre xvir  du  livre  1"^  des  Saturnales,  que,  le  peuple  étant 
rassemblé  au  théâtre  pour  assister  à  la  première  -re- 
préseiilation  des  jeux  Apollinaire.-i,  jouta  coup  le  bruit 
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se  répandît  que  reuiiemi  ëtait  aux  portes  de  la  ville. 
On  abaodonoe  le  spectacle;  ou  court  aux  armes,  od 
vole  à  la  défense  des  murs.  Les  GarthagiDois  sont  re- 
pousses. Mais  à  qui  doit-on  cette  victoire?  Au  di«i 
Apolloa,  au  dieu  de  la  lumière  et  de  la  chaleur,  qui, 
du  tropique  du  Cancer  (on  entrait  alors  dans  l'été),  lan- 
çait directement  ses  rayons  propices  sur  le  champ  de 
bataille.  On  avait  vu  une  nuée  de  flèches  qui  frappait 
l'ennemi ,  le  mettait  en  fuite,  et  ramenait  les  vainqueurs 
sains  et  saufs  à  leurs  divertissements  religieux  :  Eoque 
tempore ,  nubes  sagiltarutn  in  adversos  visa  ferri,  et 
hostem /ugavii ,  et  victores  romanos  ad  spectacula 
dei sospitalis  reduxit.  On  revint,  en  effet,  reprendre  les 
jeux;  et,  par  surcroît  de  bonheur,  on  j  retrouva  un 
vieillard  nommé  Caius  Pompouius,  qui  n'avait  pas 
quitté  le  théâtre  ni  discontinué  d'y  danser,  empêchant 
par  là  que  les  cérémonies  sacrées  ne  fussent  interrom- 
pues ,  ce  qui  eût  été  une  irrégularité  funeste.  «  Tout  va 
«  bieu,  puisque  le  vieillard  danse,  »  s'écria  le  peuple  ro- 
main :  Salva  res  est,  dum  saltal  senex  ;  paroles  qui 
restèrent  proverbiales.  Erasme  les  cite  dans  son  savant 
recueil  d'adages,  mais  en  les  modifiant  un  peu:  Omnia 
secunda,  sedtal  senex.Ser/ius,  dans  son  commentaire 
sur  l'Énéîde,  énonce  le  même  proverbe  en  ces  termes  ; 
Salva  re.t,  saltante  sene.  Il  suppose  d'ailleurs  que  le 
vieillard  a  dansé  tout  seul  au  milieu. de  la  célébration 
des  jeux  du  cirque,  et  apaisé  par  ce  moyen  le  courroux 
de  la  mère  des  dieux.  Yerrius  Flâccus  donne  au  vieux 
danseur  le  nom  de  Caius  Pomponius,  et  dit  que,  pendant 
cette  danse  solitaire,  on  repoussait  une  irruption  des 
eiuietqis;^  mais  il  place  l'aneedote  sons  le  consulat  de 
Caius  Pulvius  et  de  CaiUs  Sirlpicius,-qui,n'ont  jamais 
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ét^  consuls  ensemble;  et,  dans  ud  autre  endroit,  où, 
d'après  Sionius  Capilo,  il  date  plus  exactement  Tinsti- 
tution  des  jeux  Apollinaires,  en  la  rapportant  au  con- 
sulat de  Fulvius  et  d'Âppius,  il  change  le  nom  du 
vieillard,  de  Pomponius  en  Voluranius.  Vous  concevez 
assez,  Messieurs,  quels  doutes  ces  variantes  doivent 
inspirer,  surtout  lorsqu'il  s'agit  d'une  tradition  qui 
tient  aux  superstitions  populaires;  et  les  derniers  récits 
que  vous  venez  d'entendre  vous  ont  assez  montré  avec 
quel  soin  les  chefs  de  l'État  eutretenaient  la  crédulité 
grossière  de  la  multitude. 

Dans  notre  prochaine  séance,  j'exposerai  les  événe- 
ments militaires  qui  se  sont  passés  en  Italie,  eu  Sicile 
et  en  Espagne,  durant  l'année  a  la. 
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Messieurs,  Tlte>Lîve  nous  a  dit  qu'au  mois  d'avril 
313,  les  cotmiiandeiDents  militaires  ayant  été  distribués 
entre  les  consuls  ,  les  préteurs  et  d'autres  officiers ,  on 
leva  de  nouvelles  légious,  et  que  l'on  compléta  les  an- 
ciennes. Avec  ces  enrôlements  coïncident  les  poursuites 
exercées  contre  le  piibllcaiq  Posthumius  de  Pyrgès  et 
les  complices  de  ses  malversations.  Le  souverain  ponti- 
ficat fut  déféré  à  Piiblius  Liciiiius  Crassus,  si  nous  en 
croyons  ce  même  Tîte-Live,  dont  le  récit  nous  a  offert 
plusieurs  difficultés.  Cet  historien  nous  a  ensuite  entre- 
tenus de  la  célébration  des  fériés  latines  et  de  l'insti- 
tution des  jeux  Apoilinaires.  Aux  détails  qu'il  nous  a 
fournis  sur  ce  dernier  article,  qui  n'est  pas  non  plus  sans 
embarras,  j'ai  joint  les  documents,  fort  incomplets  aussi 
et  fort  incertains,  que  présentent  des  textes  de  Macrobe, 
de  Verrius  Flacons  et  de  Servius.  Aujourd'hui,  nous 
avons  à  suivre  les  mouvements  des  diverses  armées 
romaines  depuis  le  mois  de  mai  de  l'an  31  a  jusqu'au  ^3 
mars  ait. 

Depuis  qu'Appius  avait  quitté  ie  camp  de  Syracuse, 
il  y  était  remplacé  par  Titus  Quintius  Crispinus,  qui, 
sous  les  ordres  du  proconsul  Marcellus,  continuait  de 
serrer  la  place.  Tite-Live  nous  a  dit  que  Marcellus 
hivernait  dans  le  boui^  de  Léou,  et  que  ce  bourg  était 
situé  à  cinq  mille  pas  de  la  ville  :  ce  serait  une  dis- 
tance d'environ  deux    lieues,  mesure  évidemment  in- 
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exacte.  Thucydide  ne  compte  que  six  ou  sept  stades  eu- 
tre  Léon  et  les  murs  des  Épipoles,qui  était  le  cinquième 
quartier  de  Syracuse  et  le  plus  septentrional.  D'après 
divers  autres  documents ,  ou  peut  placer,  oomme  nous 
l'avons  fait,  le  bourg  dout  il  s'agit  à  l'est  de  Tyché  ou 
del'Âchradine;  mais,  dans  tous  les  cas,  il  ne  serait  éloi- 
gné des  remparts  (le  la  ville  que  de  trois  quarts  de  lieueau 
plus.  En  conséquence,  on  a  proposé  de  corriger  le  texte 
de  Tite-Live,  et  de  lire  mille  et  quingentis  passibus,  au 
lieu  de  quinque  millia passuum,  mille  cinq  cents  pas,  au 
lieu  de  cinq  mille.  Le  vigilant  proconsul  avait  tenu  ]a 
placebloquéejusqu'auprintempsrll  eut  alors  à  se  tracer 
un  plan  de  campagne  :  irait-il  attaquer  Himilcon  dans 
Agrigente,  ou  se  rapprocherait-il  des  murs  de  Syracuse 
pour  y  garder  ses  lignes?  II  n'espérait  plus  d'emporter 
d'assaut  une  ville  que  les  machines  et  le  génie  d'Archi- 
mède  rendaient  inabordable  aux  plus  audacieux  guer- 
riers. Il  prévoyait  aussi  qu'il  ne  serait  pas  facile  de  la 
prendre  par  la  famine  :  la  plus  sévère  vigilance  n'em- 
pêchait pas  de  faire  arriver  des  convois  par  terre  et 
par  mer.  Marcellus  pensa  que  le  meillt-ur  expédient 
serait  de  se  ménager  des  intelligences  dans  la  place,  et 
d'employer  pour  y  parvenir  lés  Syracusains,  qui  s'étaient 
réfugiés  en  assez  grand  nombre  dans  son  camp.  Sosis, 
et  d'autres  préteurs  échappes  à  la  tyrannie  d'Hippocrate 
et  d'Épicyde,  lui  parurent  capables  de  former  et  d'exé- 
cuter cette  entreprise.  Ils  avaient,  dans  leur  ville  natale, 
des  parents,  des  alliés,  des  amis,  qu'ils  pouvaient  ame- 
ner à  une  reddition  volontaire.  Le  proconsul  permit 
d'offrir  toute  espèce  d'assurance  et  de  garanties  aux  as- 
siégés, s'ils  voulaient  se  livrer  aux  Romains  :  qui  que 
ce  soit  n'attenterait  ni  à  leur  vie  ni  à  leur  liberté;  ils 
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conserveraient  leurs  anciennes  lois,  sans  atitre  subor- 
dluation  que  celte  qui  résulterait  d'une  honorable  al- 
liance. Ces  promesses  plaisaient  fort  aux  Syracu&ains 
expatriés;  mais  toute  t'ommuaication  avec  leurs  conci- 
toyens leur  fut  impraticable.  On  parvint  seulement  à 
introduire  dans  Syracuse  un  esclave  qui  se  donnait  pour 
déserteur,  et  qui,  s'adressant  en  secret  aux  amis  des  ré- 
fugiés ,  leur  transmit  les  propositions  de  Marcellus. 
Plusieurs  se  prirent  à  cette  amorce  ;  il  y  en  eut  quatre- 
vingts  qui,  se  cachant  sous  les  Blets  d'une  barque  de 
pécheurs,  trompèrent  la  vigilance  des  gardes,  et  vin- 
rent conférer  avec  le  proconsul.  Le  complot  allait  1*605- 
sir,  lorsqu'un  homme  qui  le  découvrit,  mécontent  de 
n'avoir  point  été  appelé  à  y  entrer,  en  informa  Épy- 
cyde,  qui  n'épargna  aucun  des  conjuras. 

Cependant  un  Lacédémonien,  nommé  Damippe,  qui 
se  trouvait  à  Syracuse,  avait  reçu  d'Épïcyde  l'ordre  de 
se  rftndre  auprès  de  Philippe,  roi  de  Macédoine,  pour 
négocier  avec  ce  prince,  déjà  dévoué  aux  Carthaginois. 
Damippe  tomba  entre  les  mains  du  commandant  de  U 
flotte  romaine,  qui  le  fit  prisonnier.  Épicyde  mit  tout 
en  œuvre  pour  le  délivrer;  et  Marcellus,  qui  croyait  à 
propos  de  ménager  L>acédémone ,  consentit  à  traiter  du 
rachat  de  ce  captif.  Pendant  les  conférences  qui  se  tin- 
rent à  ce  sujet  vis-à-vis  les  murs  del'Achradineet  deTy- 
ché,  près  du  port  Trogile,  au  pied  d'une  tour  nommée 
Galéagre,  un  Romain  eut  le  loisir  d'examiner  cette  tour, 
d'y  mesurera  l'œil  tes  pierres,  qui  étaient  toutes  d'une 
égale  grandeur,  de  les  compter,  et  de  reconnaître  que 
la  tour,  bien  moins  haute  qu'on  ne  l'avait  cru ,  pouvait 
^tre  assez  facilement  escaladée.  Le  proconsul  l'erut 
bientôt  cet  avis,  et  ne  le  négligea  point.  L'embarras  était 
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de  dresser  les  échdies  sur  un  mur,  à  la  vérité  peu  for- 
tifié, mais  que  par  celte  raison  même  Archimède  avait 
muni  de  ses  machines,  et  que  les  assiégés  gardaient 
avec  un  soin  particulier.  I^e  hasard  voulut  que  Mar- 
cellus  apprit  d'un  transfuge  qu'on  allait,  le  lendemain^ 
célébrer  au  sein  de  Syracuse  la  fête  de -Diane,  qui 
devait  durer  trois  jours.  Epicyde,  à  qui  plusieurs  genres 
de  provisions  commençaient  h  manquer,  avait  du  vin 
en  abondance  :  il  en  fit  distribuer  au  peuple  dans  tous 
les  quartiers,  aux  soldats  dans  les  corps  de  garde.  Tan- 
dis qu'on  se  tenait  ainsi  en  joie ,  Marcellus  choisit  l'une 
des  trois  nuits  pour  tenter,  non-seulement  l'escalade  de 
la  tour  Galéagre,  mais  un  assaut  général.  Â  la  suite 
d'un  conseil  qu'il  tiut  avec  ses  tribuns  militaires,  il 
choisit  un  certain  nombre  de  braves  cenlunoos,  qu'il 
chargea  de  rassembler  environ  mille  hommes  d'élite^ 
les  plus  résolus  qu'ils  connaîtraient.  Après  avoir  fait 
prendre  à  cette  troupe  du  repos  et  un  repas,  on  leur 
ordonna  de  se  tenir  prâls  pour  une  expédition  nocliirne, 
à  laquelle  ils  seraient  appelés  par  le  son  delà  trompette. 
En  même  temps  on  faisait  provision  d'échelles,  mais 
en  secret,  et  en  se  gardant  des  espions  de  l'ennemi. 

Aux  jours  de  fêtes,  les  Grecs  commençaient  leurs 
banquets  vers  deux  heures  après  midi,  et  les  prolon- 
geaient jusqu'à  la  nuit.  Les  Romains  prirent  le  temps  ' 
du  premier  sommeil  des  bourgeois  et  des  soldats  syra- 
cusains,  tous  plongés  dans  l'ivresse.  Les  échelles  étant 
confiées  à  un  seul  manipule  d'environ  cent^  vingt  hom- 
mes, on  avance  sans  bruit  au  pied  du  mur,  on  s'em- 
pare d'abord  de  la  tour.  On  monte  ensuite,  par  divers 
endroits,  sur  les  remparts;  et  déjà  les  mille  hommes 
les  occupent.  D'autres  détachements  continuent  l'esca- 
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lade;  et  l'un  d'eux  s'efTorce  de  faire  brèche  du  côlé  àe 
l'Hexaf^yle.  Due  poteroe  est  abattue,  et  laisse  un  pas- 
sage à  un  corps  très>nombreux.  C'est  là  le  rendeZ'Vous 
de  tous  les  détachements  :  là  viennent  se  rallier  ceux 
qui  sont  entrés  les  premiers  dans  l'enceinte  des  murs. 
Mais  ils  ont  déjà  tué  quelques  Syracusaios  dans  leurs 
lits;  ils  en  ont  épargné  d'autres,  qui  achèvent  de  s'eni- 
vrer. Du  haut  des  remparts,  la  trompette  donne  le 
signal  de  la  bataille.  Ce  n'est  plus  en  silence,  c'est  à 
force  ouverte  que  l'armée  romaine  marche  vers  les  Épi- 
poles;  elle  y  passe  la  nuit,  et  y  fait  un  bruit  effroya- 
ble, qui  néanmoins  ne  parvient  qu'inégalement  dans 
les  divers  quartiers  d'une  si  vaste  cité.  Plusieurs  habi- 
tants descendeut  le  long  des  murs,  et  prennent  la  fuite  ; 
d'autres  se  précipitent  dans  les  fossés  ;  tous  croient  que 
l'armée  romaine  est  déjà  en  possession  de  la  ville  en- 
tière. Marcellus  attendait  le  point  du  jour  pour  y  entrer 
avec  le  gros  de  ses  troupes.  Il  fait  abattre  la  magnifi- 
que entrée  à  six  ouvertures,  et  Syracuse  le  reçoit  euBn 
victorieux  dans  son  enceinte. 

Épicyde,  qui  occupait  le  palais  de  l'île  d'Ortygie ,  n'a- 
vait été  averti  de  la  surprise  que  lorsque  les  Bomaios  se 
rangeaient  en  bataille  dans  les  Ëpipoles.  Il  sortit  de  son 
île,  et  traversa  l'Achradine,  suivi  d'un  gros  de  combat- 
tants.  Il  ne  voulait  pas  croire  que  l'ennemi  fût  déjà  maî- 
tre de  la  place  :  ce  n'était ,  selon  lui,  qu'une  poignée  de 
téméraires  qui,  pour  jeter  l'alarme,  avait  escaladé  les 
murs,  et  qu'il  serait  aisé  d'en  chasser.  Mais,  trop  sûr 
enfin  que  les  légions  remplissaient  les  Ëpipoles,  il  leur  fit 
lancer  des  traits,  et  se  retira  dans  l'Achradine.  En  ce 
même  moment ,  Marcellus  passait  de  Tychédans  les  Ëpi- 
poles, et  y  rejoignait  celles  de  ses  troupes  qui  s'y  étaient 
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établies,  lÀ,  dit-on ,  contemplant  le  désastre  d'une  cité 
longtemps  florissante,  qui  avait  résisté  si  gtorieusemeitt 
aux  efTorts  d'Athènes  et  de  Carthage ,  tt  versa  des  lar- 
mes ,  que  lui  arrachaient  à  la  fois  une  honorable  com- 
passion pour  les  vaincus  et  la  joie  de  sa  propre  victoire  : 
tllacrjrmasse  dicilur,  partim  gaudïo  laniœ  perpe- 
iratœ  rei,  partim  veUista  gloria  urbis.  Il  lui  restait 
cependant  à  se  mettre  en  possession  des  quartiers  de 
Néapolis,de  l'Âcbradineet  d'Ortygie.  I)  voulut  employer 
des  moyens  de  conciliation  avant  de  déployer  des  for- 
ces qui  ne  pouvaient  plus  manquer  d'être  victorieuses; 
et,  à  son  instigatiou,  les Syracusains  qui  lui  étaient  af- 
fidés  engagèrent  leurs  compatriotes  à  prévenir,  eu  se 
rendant  de  plein  gré,  d'horribles  calamités.  Les  soldats 
romains  murmuraient  de  ces  complaisances  de  leur 
général.  A  leurs  yeux,  les  richesses  de  Syracuse  étaieat 
une  proie  qui  leur  appartenait.  Leurs  voeux  ne  furent 
que  trop  bien  accomplis.  Le  proconsul  ne  put  pénétrer 
dans  l'Achradioe,  il  la  trouva  fermée  de  toutes  parts. 
Ëpicyde  la  faisait  garder  par  des  déserteurs  romains,  des- 
tinés, s'ils  se  laissaient  prendre,  à  des  supplicesdont  au- 
cune composition  ne  devait  les  sauver.  Dans  les  Epipoles 
mêmes,  la  citadelle  Euryale  tenait  encore,  défendue  par 
sa  situaliou  sur  un  roc  escarpé,  auprès  d'un  grand  che- 
min par  où  les  convois  arrivaient.  Elle  avait  pour 
gouvemeurunAi^ien  nommé Philodème,  créature d'É- 
picyde.  En  vain  Sosîs,  l'ancien  préteur,  tenta  de  com- 
poser avec  cetofBcîer.  Le  Grec  demanda  du  temps  pour 
délibérer;  il  prévoyait  qu'Himîlcon  e^  Hippocrate  ac- 
courraient au  secours  de  Syracuse  à  demi  conquise,  et  il 
voulait  leur  en  donner  le  temps.  Arrêté  par  ces  délais, 
Bfarcellus  prit  d'autres  mesures. 

XIX.  8 
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Il  établit  SOD  camp  entre  Méapolis  et  Tiché,  dans 
un  endroit  presque  désert.  Il  aurait  pu  se  rapproclier 
davantage  de  l'Acliradine  ;  maïs  le  désir  des  habitants,  et 
la  crainte  d'offrir  à  ses  propres  soldats  des  occasions  de 
brigandage,  le  retinrent  loin  des  lieux  trop  fréquentés.' 
Il  appréhendait  d'avoir  trop  de  désordres  à  réprimer, 
trop  de  rapines  à  punir.  Bientôt  il  vit  arriver  dans  son 
camp  une  députation  de  citoyens  de  Néapolis  et  de 
Tyché,  qui ,  en  état  de  suppliants,  la  tête  ceinte  de  ban- 
delettes, curn  infulis  et  velamentis ,  se  jetèrent  à  ses 
pieds,  et  lui  demandèrent  qu'il  préservât  les  person- 
nes de  tout  attentat,  et  les  maisons  du  pillage.  Ils  sa- 
vaient que,  pris  d'assaut,  ils  demeuraient,  selon  les  lois 
de  la  guerre  (si  ce  sont  là  des  lois),  à  la  merci  du 
vainqueur,  eux  et  leurs  biens.  Marcellus  défendit  de 
mettre  îk  mort  et  de  frapper  aucun  habitant  de  condi- 
tion libre.  Quant  au  pillage,  c'était,  disait-il,  la  récom- 
peuse  due  à  ses  guerriers  ;  mais  il  annonça  aux  bourgeois 
qu'on  y  procéderait  méthodiquement,  sans  troubler 
leur  tranquillité,  et  sans  rien  faire  enfin  qui  ne  fôt  à 
propos.  11  .mit  autour  de  son  camp  des  corps  de  garde, 
pour  empêcher  que  l'ennemi  ne  fondit  sur  ses  retran- 
chements, tandis  que  les  soldats  rassemt>léraiei)t  le  bu- 
tin qu'ils  auraient  enlevé.  Ces  précautions  prises,  les 
Komains  sortirent  du  camp  en  poussant  des  cris  d'at- 
lëgresse,  enfoncèrent  tes  portes  des  maisons,  pillèrent 
l'or,  l'argent,  les  provisions,  les  meubles,  et  revinrent 
sous  leurs  tentes,  enrichis  pour  longtemps,  sans  que 
le  généra)  eût  à  leur  reprocher  le  plus  léger  désordre, 
la  moindre  violence,  et  se  promettant  des  moissons 
plus  abondantes,  mais  non  moins  régulières,  quand 
l'Achradineet  Ortygie  leur  seraient  livrées.  Voilà,  Mes- 
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sieurs ,  d'étranges  prix  de  la  liravoure,  de  singuliers 
profits  des  héros'.ll  faut  que  de  paisibles  familles  soient 
dépouillées  des  fruits  de  leurs  travaux,  parce  que  les 
tyrans  qui  les  otit  opprimées  succombent,  et  que  le 
sort  des  armes  favorise  une  autre  tyrannie.  J'ai  une 
trop  haute  idée  de  la  valeur  guerrière,  pour  ne  pas 
croire  qu'elle  mériterait  de  plus  nobles  récompenses. 
Quoi  qu'il  en  soit,  Pliilodème,  le  gouverneur  de  la 
forteresse  Euryale,  apprenant  qoe  les  Romains  dis- 
posaient d'une  manière  si  méthodique  de  trois  parties 
de  la  ville,  menacé  d'être  bientôt  privé  de  toute  oom- 
muaication  avec  elles,  et  par  conséquent  des  moyens  de 
s'approvisionner,  ne  voyant  pas  arriver  Hippocrate  et 
Himilcon,sur  lesquels  il  avait  compté,  prit  le  parti  de 
traiter  avec  Marcellus.  Il  obtint  la  permission  de  re- 
tourner avec  sa  garnison  auprès  d'Épicyde,  et  remit  la 
citadelle.  Ce  poste  affermissait  le  proconsul  dans  Syra- 
cuse, et  lui  inspira  la  résolution  d'assiéger  l'Achradine 
par  terre,  li  la  serra  en  effet  de  si  près,  et  lui  coupa 
si  bien  les  vivres ,  qu'elle  n'aurait  pu  résister  longtemps, 
si  les  géuéraux  Uimilcon  et  Hippocrate  n'étaient  enfin 
survenus  avec  leurs  troupes.  Himilcon  se  chargea  d'at- 
taquer  le  camp  de  Marcellus,  Hippocrate  d'enfoncer 
les  retranchements  de  Crispinus,  qui  n'était  pas  encore 
entré  dans  la  ville.  En  même  temps  la  flotte  carthagi- 
noise se  rangeait  sur  le  rivage ,  à  portée  de  l'Achradine , 
et  coupait  les  communications  entre  le  proconsul  et 
son  lieutenant,  tandis  que,  dans  l'intérieur  de  la  ville, 
des  troupes  syracusaines ,  commandées  par  Ëpicyde, 
faisaient  des  sorties  sur  les  postes  romains.  Ces  dispo- 
sitions n'étaient  pas  mal  combinées.  Mais  Crispinus 
repoussa  vivement  et  poursuivit  Hippocrate,  qui  eut 
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peine  à  se  sauver.  Épicyde,  qui  pour  secoader  soo  col- 
lègue était  sorti  des  remparts,  se  vit  contraint  d'y  reu- 
trar.  De  son  côté,  Marcellus  continuait  d'investir  VA.- 
chradiue,saiis  eo  approcher  pourtant  de  trop  près;  car 
les  Romains  craignaient  toujours  tes  machinrs  d'Ârchi- 
mède ,  et  le  moindre  mouvement  d'une  solive  sur  les 
murs  les  glaçait  d'effroi.  Il  est  à  remarquer  néanmoins 
que  les  historiens  ne  font  plus  rien  faire  à  cet  habile 
mécanicien;  ils  le  laissent  inactif  pendant  cette  troi- 
sième année  du  siège,  comme  pendant  la  seconde;  et 
Ton  a  quelque  peine  à  comprendre  pourquoi  ils  ne  le 
mettent  plus  en  scène. 

Un  fléau  qui  s'ét«idit  sur  l'une  et  l'autre  armée,  la 
peste,  suspendit  les  hostilités.  Produite  par  les  chaleun 
de  l'automne  et  par  l'insalubrité  naturelle  du  pays,  elle 
affligea  les  environs  de  Syracuse  encore  plus  que  l'in- 
térieur de  la  place.  Des  maladies  mortelles,  qu'ame- 
naient le  mauvais  air  et  l'intempérie  de  la  saison ,  se 
propagèrent  par  les  soins  mêmes  que  l'on  prit  des  pre- 
mières victimes;  et  bientôt  il  fallut  ou  les  laisser  périr 
sans  secoues ,  ou  respirer  auprès  de  leurs  lits  les  poisons 
de  la  mort.  Les  yeux  n'étaient  plus  frappés  que  du  spec- 
tacle des  funérailles,  les  oreilles  que  des  gémissements 
et  des  cris  de  la  douleur,  jusqu'à  ce  que  l'habitudedu 
mal  endurcit  à  tel  point  les  âmes ,  qu'on  refusait  la  pitié 
aux  mourants  et  la  sépulture  aui  morts.  La  terre  de- 
meurait jonchée  de  cadavres  exposés  aux  regards  des 
moribonds.  Les  odeurs  infectes  se  joignaient  auxaccès 
de  la  terreur,  pour  ravir  le  jour  aux  malades  et  la 
santé  à  ceux  qui  avaient  pu  ta  conserver.  Quelques- 
uns,  aimant  mieux  périr  par  le  fer,  allaient  attaquer 
les  postes  ennemis.  Le  camp  des  Carthaginois  souffrit 
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plus  que  celui  des  Romains ,  que  trois  années  de  siège 
avaieat  acclimatés.  Les  Siciliens  au  service  de  Carthage 
désertaient  des  lieux  si  funestes,  et  retournaient  dans 
leurs  cités,  peu  éloignées  de  Syracuse.  I^es  Africains,  à 
qui  manquaient  de  pareils  asiles,  succombèrent  tous 
avec  leurs  chefs,  Hippocrate  et  Himilcon.  Marcellus, 
voyant  le  fléau  redoubler  ses  ravages,  logea  tous  les  Ro- 
mains ,  y  compris  ceux  qui  servaient  sous  Crispinus , 
dans  les  maisons  de  Tyché ,  de  Néapolis  et  des  Epipoles  : 
tes  toits  et  l'ombre  les  soulagèrent;  il  en  perdit  néan- 
moins un  grand  nombre.  Tel  est.  Messieurs,  le  tableau 
que  Tite-Live  a  tracé,  bien  plus  vivement  dans  sa  lan- 
gue ,  de  la  peste  de  Syracuse.  La  même  description  se 
retrouve,  mais  beaucoup  plus  traînante,  au  livre  XIV* 
du  poëme  de  Silius  Italiens  : 

Fumabat  crauui  oebulb  caliginis  aer . 

Squalebat  iellu»,  viiiato  fenida  dono; 

Nev  Tictum  dal>al,  aut  ullas  langaenlibus  umbrai  ; 

Atqoe  ater  picei  vipor  exspirabat  \a  stbrt. 

Toutefois  le  poêle  exprime  plusieurs  détails,  soit 
imaginaires,  soit  réels,  dont  l'historien  ne  fait  pas  men- 
tion :  la  langue  sèche,  la  gorge  aride,  une  sueur  froide, 
une  toux  âpre,  une  respiration  brûlante  : 

Arebat  Uiigua,  elgelidus  per  TÎscera  ludor 

GirporemaDabattremuto;  desceodere  fauces 

AbDoeraat  iîcc«  jnuorum  alimenta  ciborum. 

Atpera  pulmoDem  tuuis  quatît,  et  per  aohela 

Ipieiu  efllatur  sitientum  spîritut  ara. 

Silius  peint  aussi  les  cadavres  amassés  ou  épars  sans 
sépulture  : 

Saccubuit  medicina  malù.  Cumulantur  ac«rvo 
Labentum,  «t  magDocinereïseicBggere  toiiuat. 
Passîm  etiam  déserta  jacent,  iobutnataque  iate 
Corpora,  peslITeros  Ieligiss«  (iumlibiu  arlni. 
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Ce  iléau  avait  fort  secondé  l'habileté  de  Marcellus 
l't  ta  valeur  de  ses  légions.  Les  Roiiiains  se  voyaient  dé- 
livrés d'une  armée  considérable, qui  les  investissait  eux- 
mêmes  pendant  qu'ils  assiégeaient  l'ÂcIiradine.  Ils  n'a- 
vaient plus  à  redouter  qu'un  faible  corps  de  Siciliens, 
<['ii  se  rassemblait  en  deux  bourgades  voisines,  et  qui 
artfndaitde  Carthage  un  nouveau  renfort.  En  effet,  Bo- 
iiiilcar  venait  de  partir  pour  l'Afrique  à  la  tête  de  sa 
flotte.  Il  annonçait  au  sénat  carthaginois  la  mort  d'Hi- 
milcon;  et,  tout  en  racontant  les  autres  malheurs  des 
troupes  africaines  et  syracusaines,  il  assurait  que  les 
Homains,  affaiblis  par  la  maladie,  et  imprudemment 
engagés  au  milieu  d'une  ville  dont  its  n'occupaient 
qu'une  moitié,  ne  résisteraient  point  à  de  nouvelles 
forces  de  terre  et  de  mer  qui  se  déploieraient  soudai- 
nement contre  eux.  Bomilcar  obtint  cent  trente  ga- 
lères et  sept  cents  bâtiments  de  transport  ;  on  lui  confia 
le  commandement  de  cette  flotte.  Un  si  formidable  ar- 
ïuement  surpassait  de  beaucoup  celui  qui  restait  aux 
Itomaiiis  sur  les  côtes  de  la  Sicile.  Mais,  après  une  heu- 
reuse traversée  jusqu'au  cap  Pachynum,  Bomilcar  ne  put 
venir  à  bout  de  doubler  ce  promontoire;  des  vents 
contraires  le  forcèrent  d'y  relâcher,  et  laissèrent  à  Mar- 
cellus le  temps  de  prendre  ses  mesures,  quoique  le 
seul  bruit  du  retour  de  Bomilcar  eut  alarmé  les  assié- 
geants, et  rendu  quelque  courage  à  leurs  ennemis.  I/î 
]>rocon.sul  savait  bien  que  ses  vaisseaux  étaient  inférieurs 
t:ii  nombre  :  il  les  Ht  néanmoins  appaieiller,  résolu  de 
livrer  une  bataille.  Épicydeeut  peur  de  ce  mouvement: 
se  croyant  perdu  si  les  vents  obligeaient  ta  flotte  de  re- 
tourner en  Afrique,  il  prit  le  parti  d'aller  la  rejoindre, 
rt  quitta  l'Achradinc ,  en  y  établissant ,  pour  le  remplacer 
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durant  son  absence,  des  ofBciei-s  étrangers,  chefs  des 
troupes  mercenaires;  ce  qui  lui  semblait  plus  sûr  que 
de  confier  la  garde  de  cette  place  aux  Syracusains.  Il 
trouva  Boinilcar  fort  inquiet ,  malgré  la  supériorité  de 
ses  forces ,  et  ne  le  détermina  qu'avec  peine  à  tenter  le 
sort  d'un  combat.  Les  vents  s'adoucirent;  Bomilcar  se' 
branla,  doubla  le  cap,  et  s'avança  vers  la  haute  mçr. 
Marcellus  se  disposait  à  le  suivre,  quand  tout  à  coup 
i'enuemt  prit  le  large,  s'éloigna  de  la  Sicile,  et  Ri  voile 
vers  les  côtes  d'Italie ,  après  avoir  envoyé  des  courriers 
à  Héraclée  pour  ordonner  aux  vaisseaux  de  transport 
de  regagner  l'Afrique.  Il  s'agit  sans  doute  de  ta  ville 
d'Héraciée  située  entre  Agrigente  etSélinonte.  On  n'a 
jamais  bien  su  les  motifs  de  cette  résolution  de  Bomil- 
car. Epicyde  n'osa  plus  reparaître  à  Syracuse  :  il  se  ré- 
fugia dans  Âgrigeate,  pour  y  atteadre  les  événements. 
Ce  misérable  intrigant,  qui,  abusant  de  la  crédulité  des 
Syracusaius, avait  compromis  leur  indépendance  et  leurs 
plus  chers  intérêts,  les  abandonnait  au  moment  où  il 
ne  jçur  restait  presque  plus  d'espoir.  C'est  ce' qu'il  faut 
toujours  attendre  de  gens  pareils  ;  mais,  au  fond,  ne  plus 
se  mêler  de  leurs  affaires  était  le  plus  grand  service 
qu'il  pût  rendre  aux  Syracusains,  et  il  y  avait  longtemps- 
qu'ils  auraient  du  l'y  contraindre. 

Les  habitants  de  l'Achradine,  et  leurs  compatriotes 
campés  au  voisinage  de  leurs  murs,  comprirent  qu'il 
était  temps  de  prévenir  par  une  soumission  volontaire 
les  derniers  malheurs  qui  les  menaçaient  :  ils  envoyèrent 
des  députes  àMaj-cellus,  pour  lui  offrir  de  cédera  Rome 
le  domaine  de  leurs  anciens  rois,  et  le  prier  de  leur 
conserver  leurs  biens,  leurs  lois,  leur  liberté.  IjB  pro- 
consul avant  accueilli  favorablement  ces  pro^siiioite ^ 
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OD  résolut  de  lui  dépêcher  une  seconde  députation  qui 
pût  traiter  au  nom  de  toute  la  cité;  mais  on  craignait 
d'Être  traversé  par  les  commandants  qu'Éptcyde  s'était 
donnés  pour  substituts.  Deux  de  ces  étrangers  s'appe- 
laient Philistion  et  Polyclile;  le  troisième  joignait  au 
nom  d'Épicyde  le  surnom  de  Sindou.  Pour  ne  plus  les 
craindre,  on  ne  trouva  pas  de  meilleur  expédient  que 
de  les  assassiner  tous  trois;  tant  les  peuples  sont  dis- 
posés à  devenir  cruels  après  qu'ils  ont  été  crédules  et 
lâches!  II  se  tint  une  assemblée  générate,  où  ces  mâmes 
Syi'acusains,  qui,  eu  présence  de  leurs  tyrans ,  osaient  à 
peine  se  permettre  de  secrets  mui-mures ,  se  plaignirent 
à  grands  cris  des  maux  qu'ils  avaient  soufferts ,  et  an- 
noncèrent qu'une  fois  délivrés  de  l'oppression,  ils  au- 
raient le  courage  de  se  venger  des  oppresseurs.  Il  se 
rencontra  pourtant  des  citoyens  qui  surent  mieux  ex- 
primer les  véritables  intérêts  de  la  patrie.  Les  députés 
qui  rapportaient  les  réponses  de  Marcellus  représen- 
tèrent qu'après  tout  les  Syracusains  n'avaient  été  mal- 
heureux que  par  leur  faute,  que  par  la  confiance  io- 
sensée  qu'ih  avaient  accordée  à  un  Hippocrate,  à  un 
Épicyde.  L'un  était  mort  de  la  peste,  la  peur  avait  éloi- 
gné l'autre,  leurs  successeurs  ne  vivaient  plus.  De  tant 
de  Carthaginois  prétendus  auxiliaires ,  les  uns  venaient 
de  périr,  tes  autres  de  prendre  la  fuite.  Il  ue  restait  plus 
à  Syracuse  que  ses  véritables  alliés,  les  Romains,  qui 
se  souviendraient  des  longs  services  d'Hiéron  plus  que 
des  égarements  trop  expiés  d'une  aveugle  multitude. 
On  nomma  de  nouveaux  préteurs,  dont  quelques-uns 
firent  partie  de  la  seconde  députation  qu'on  envoyait 
à  Marcellus.  £Ile  rejeta  le  crime  de  la  rupture  des  trai- 
tés sjir  hs  doux  émissaires  d'Annibal  :  leurs  fourl)eries 
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el  leurs  violences  avaient  enchaîné  les  volontés.  Les 
bras  avaient  obéi  à  la  nécessité;  les  cœurs  étaieut  res- 
tés fidèles.  Je  suppose,  Messieurs,  que  Marcellus  savait 
à  quoi  s'en  tenir  sur  cette  fidélité  secrète  et  sur  ces 
infidélités  nécessaires;  il  n'ignorait  pas  qu'un  peuple 
entier  n'est  entraîné  par  l'ascendant  de  deu^t  hommes 
que  lorsqu'il  est  assez  déraisonnable  pour  s'y  complaire, 
ou  assez  lâche  pour  y  consentir.  Tout  esclavage  qui  n'est 
point  établi  par  la  force  irrésistible  des  armes  est  le 
crime  de  ceux  qui  le  subissent,  encore  plus  que  de  ceux 
qui  l'imposent.  Cependant  les  députés  ajoutèrent  que 
la  gloire  antique  de  Syracuse  allait  rejaillir  sur  son  li- 
bérateur; que,  désormais,  les  voyageurs  qui  visiteraient 
cette  cité,  en  y  admirant  les  monuments  des  victoires 
remportées  par  elle  sur  les  Athéniens  et  les  Carthagi- 
nois, se  souviendraient  que  Marcellus  a  triomphé  des 
vaiuqueurs  de  tant  d'armées,  et  qu'elle  est  ainsi  deve- 
nue la  cliente  de  la  famille  Claudia.  Pourrez-vous, 
Messieurs,  ne  pas  reconnaître,  dans  ces  flagorneries,  un 
reste  des  habitudes  serviles  que  les  Syracusains  avaient 
contractées  depuis  l'avènement  d'Hiéronyme?  Et  ne 
serez-vous  pas  indignés  de  ces  misérables  considérations 
personnelles,  quand  il  s'agit  des  destinées  de  deux  na- 
tions? Vouspenserez,  pour  l'honneur  de  Marcellus,  que 
de  pareils  motifs  n'ont  point  inûué  sur  sa  conduite  sage 
et  généreuse;  que,  tout  au  contraire,  il  se  serait  tenu 
pour  oflèn^  par  ces  flatteries  puériles,  s'il  avait  pu  se 
distraire  des  intérêts  de  sa  république,  et  de  ceux  même 
de  l'alliée  qu'elle  allait  reconquérir. 

La  capitulation  n'éprouvait  plus  de  difficultés  que 
dans  l'intérieur  de  la  ville  :  les  transfuges  romains,  qui 
formaient  une  partie  de  la  garnison,  se  croyaient  per- 
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dussit'Acliradinese  rendait,  et  sVfTorçaient de  commu- 
niquer leurs  alarmes  aux  soldats  mercenaires.  C'est  nous, 
c'est  vous  ,  leur  disaient-ils,  qu'on  va  livrer  ii  l'ennemi. 
I^a  peur  arma  tous  ces  barbares  ;  ils  coururent  chez  les 
nouveaux  préteurs,  et  les  massacrèrent.  Plus  altérés  de 
sang  après  en  avoir  fait  couler,  ils  se  répandirent  dans 
les  rues,  exterminant  tous  ceux  qu'ils  rencontraient, et 
joignant  le  pillage  aux  assassinats.  Pour  s'assurer  les 
fruits  et  l'impunité  de  leurs  attentats,  ils  créèient  six 
gouverneurs, trois  pour  l'Achradine,  Irois  pourOitygie. 
A  ta  fin,  pourtant,  les  soldatsétrangers  se  persuadèrent 
qu'ils  avaient  été  trompés  par  les  déserteurs  romains, 
et  furent  affermis  dans  cette  idée  par  les  députés  reve- 
nus du  camp  de  Marcelliis,  qui  protestèrent  qu'on  ne 
songeait  point  à  sévir  contre  les  troupes  étrangères.  Au 
nombre  des  six  gouverneurs  élus  par  les  séditieux,  se 
trouvait  un  Espagnol  appelé  Mërîc,  honnête  homme, 
à  ce  qu'on  assure,  qui  détestait  le  brigandage  auquel 
il  venait  de  prendre  part;  ce  qui,  à  vrai  dire,  n'est  pas 
très-facile  à  expliquer.  Marcellus,  qui  n'ignorait  rien 
de  ce  qui  se  passait  dans  l'Achradine,  résolut  de-gagner 
Méric;  et,  pour  y  réussir,  il  mit  un  jeune  soldat  espa- 
gnol à  la  suite  des  négociateurs  qu'il  envoyait  dans  la 
place  assiégée.  Ce  soldat  eut  avec  Méric  des  entretiens, 
qui  d'abord  ne  roulèrent  que  sur  les  affaires  d'Espagne. 
Le  jeune  émissaire,  qui  revenait  depuis  peu  de  cette  con- 
trée, dit  qu'elle  allait  bientôt  devenir  toute  romaine, 
par  les  succès  dejour  en  jour  plus  éclatants  des  deux  Sci- 
pions.  Ces  premiers  propos,  jelés  à  dessein,  piquèrent 
la  curiosité  du  gouverneur;  il  demanda  plus  de  détails: 
le  soldat  ne  les  lui  (ît  pas  attendre  ;  ils  tendaient  tous  à 
monli'cr  ijiïc, si  jamais  il  prenait  envie  à  Méiic  de  ro- 
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tniirner  en  soo  pays  et  d'y  reparaître  revêtu  de  quelque 
puissance,  il  n'avait  rien  de  mieux  à  faire  que  d'embras- 
ser le  plus  tôt  possible  le  parti  de  Rome,  C'était  pren- 
dre par  son  faible  cet  ambitieux  officier;  et, dès  lors, son 
compatriote  n'eut  pas  de  peine  à  le  convaincre  qu'em- 
pêcher les  Syracusains  de  se  livrer  au  proconsul ,  c'était 
s'obstiner  à  leur  perte  et  à  la  sienne  propre;  qu'il  va- 
lait bien  mieux  se  faire  un  mérite  de  la  reddition  d'une 
places  demi  prise,  que  d'être  écrasé  dans  sa  ratastro- 
plie  inévitable.  Méric  n'hésita  plus  sur  te  parti  qu'il  de- 
vait prendre;  mais  il  avait  cinq  collègues  qu'il  fallait 
ménager.  A  leur  insu,  il  envoya  son  frère  au  camp 
romain  avec  le  soldat  espagnol.  Par  l'entremise  de  ce 
soldat,  le  frère  de  Méric  eut  avec  Marceilus  une  con- 
férence, où  furent  concertes,  sous  la  foi  de  serments 
mutuels,  les  moyens  d'introduire  les  troupes  romaines 
dans  )' Acbradine.  Conformément  à  ces  conventions,  Mé- 
riccommença  par  affecter  un  grand  zèle  pour  la  conser- 
vation de  la  place;  il  se  plaignit  de  la  liberté  qu'on  y 
laissait  aux  députés  de  Marceilus  :  il  demanda  qu'on  ne 
leur  permît  pas  d'y  faire  tant  de  courses  et  d'y  exercer 
tant  d'espionnage.  A  sondire.lesdéputationsau  procon- 
sul n'étaient  pas  non  plus  sans  danger;  on  avait  besoin 
de  bien  plus  de  prccau  lions  contre  un  ennemi  artiBcieux. 
Il  conseilla  de  distribuer  les  quartiers  entre  les  six  gou- 
verneurs, afin  que  chacun  d'eux  devînt  personnellement 
responsable  d'un  service  déterminé.  On  lui  confia  la 
partie  de  l'Achradine  qui  s'étendait  depuisia  fontaine  Aré- 
thuse  jusqu'au  grand  port,  et  qui  confinait  à  l'île  d'Or- 
(ygie.  Marceilus,  averti  de  cette  disposition,  attaqua 
ce  côté  de  la  ville  :  un  bâtiment  de  transport,  remorqué 
par  une'quadrirèmr,  y  amena  une  troupe  de  soldats. 
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qui  descendit  à  terre  vers  les  six  heures  du  matin,  et  se 
présenta  devant  la  porte  d'Arétliuse.  Méric  en  ouvrit 
l'entrée,  et  reçut  le  détachement  dans  Tenceinte,  en 
même  temps  que  Marcellus  faisait  escalader  les  rem- 
parts  voisins.  On  accourut  de  toutes  parts  pour  repous- 
ser  l'assaut,  sans  songer  aux  ennemis  qui  avaient  déjà 
pénétré  dnus  la  ville.  Ortygie  ai£me  était  abandonnée 
de  sa  garnison  et  de  ses  habitants,  qui  volaient  à  la  dé- 
fense des  murs  escaladés.  C'était  ce  qu'avait  prévu  le 
proconsul.  Des  barques  remplies  de  soldats  romains 
s'approchèrent  de  l'île,  dont  la  porte  était  restée  en- 
Ir'ouverte,  en  sorte  que  ces  guerriers  y  entrèrent  pres- 
que sans  combat.  Marcellus  apprit  au  même  instant 
l'occupation  d'Ortygie  et  d'une  partie  de  l'AchradiDe  :  il 
fit  aussitôt  sonner  la  retraite,  craignant  que  le  feu  de 
l'action  n'entraînât  les  soldats  à  piller  les  trésors  renom- 
més des  rois  de  Syracuse. 

Il  ne  tenait  qu'à  lui  d'exercer  les  pi-étendus  et  hor- 
ribles droits  d'uo  vainqueur  sur  une  ville  jadis  alliée, 
devenue  infidèle,  et  maintenant  prise  d'assaut.  Son 
premier  acte  de  clémence  fut  un  ordre  de  laisser  échap- 
per les  déserteurs  romains  :  il  ne  voulut  pas  répandre 
le  sang,  même  des  traîtres.  Il  accueillit  avec  bienveil- 
lance les  habitants  des  deux  quartiers  nouvellement 
réduits,  a  Vous  avez,  leur  dit-it,  effacé  par  vos  outra- 
«  ges  les  bienfaits  d'Hiéron,  Nous  vous  demandions 
«  seulement  de  nous  livrer  deux  iutrigants  auteurs  de 
«  vos  désastres,  et  de  suivre  l'exemple  de  ceux  de  vos 
«  magistrats  et  de  vos  concitoyens  qui  se  sont  réfugiés 
«  dans  nos  camps.  Vous  avez  laissé  à  l'Espagnol  Méric 
«  le  soin  d'accomplir,  un  peu  tard  à  la  vérité,  les  devoirs 
«  des  Syracusains.  »   J'avoue,  Messieurs^  que  je  ne 
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saurais  approuver  l'ëloge  que  Marcellus  semble  faire 
ici ,  du  moios  dans  Tite>Live ,  de  la  conduite  de  Méric, 
qui,  après  tout,  n'était  qu'un  traître.  Qu'on  profite  des 
trahisons,  c'est  te  droit  ou  l'usage  de  la  guerre;  mais 
il  est  injuste,  imprudent  même,  et  à  tout  le  moins 
inutile,  de  les  louer,  a  Vivez,  Syràcusains,   poursuit 
«  Marcellus,  vivez;  et  que  la  perte  de  vos  biens  soit 
«  l'unique  châtiment  de  vos  infidélités,  n  Le  questeur 
eut  ordre  de  s'emparer  du  trésor  des  rois  au  profit  de 
la  république.  Le  surplus  du  butin  &t  abandonné  au& 
soldats;  il  ne  parait  pas  que  le  général  s'en  soit  réservé 
aucune  partie.  I^a  trompette  annonça  le  pillage  :  rien 
dans  Ortygie,  rien  dans  l'Achradine  n'échappa  aux  ra- 
visseurs; et,  la  cruauté  s'associant  comme  d'elle-même 
aux  rapines,  le  sang  coula  dans  plusieurs  habitations 
privées.  Vous  nommez  d'avance,  Messieurs,  la  plus 
illustre  victime,  Archimède.  Sa  mort  est  diversement 
racontée.  Les  uns  disent  qu'il  portait  à  Marcellus  une 
caisse  d'instruments   de  mathématiques,,  lorsque  des 
soldats  qui  le  rencontrèrent,  croyant  Faire  une  riche 
capture,  l'immolèrent  pour  s'en  emparer.  Les  autres, 
qu'occupé  à  tirer  dps  lignes  et  à  résoudre  des  problè- 
mes de  géométrie ,  il  fut  abordé  par  un  légionnaire,  qui 
lui  demanda  son  nom;  qu' Archimède,  plongé  dans  une 
méditation  profonde ,  pria  le  soudard  de  ne  point  l'in- 
terrompre, et  que  celui-ci,  ofTeusé  de  cette  réponse,  se 
précipita  sur  lui,  et  l'étendit  mort  sur  la  place.  Suivant 
le  récit  le  plus  ordinaire,  Archimède,  pendant  qu'on 
saccageait  l'Achradine, travaillait,  au  fond  de  son  cabi- 
net, à  démontrer  rigoureusement  une  proposition  de 
géométrie  ;  ni  le  bruit  des  armes,  ni  les  cris  du  peuple, 
n'avaieat  pu  le  distraire  de  son  travail.  Un  Romain , 
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pénétrant  dans  sa  retraite,  l'y  trouva  traçant  en  plL-iiic 
paix  des  lignes  droites  et  des  ligni^s  courbes,  et  lui  mit 
l'épëe  sous  la  gorge.  «  Un  moment,  dît  Arcliiuiède; 
«  attendez  que  j'aie  achevé  ma  démonstration  ;  j'aurai 
a  bienlôt  fait,  et  vous  in'égsrgerez  ensuite,  si  tel  est 
a  votre  bon  plaisir.  »  Ce  saiig-frold,  à  la  vue  d'un  péril 
extrême ,  étonna  l'assassin,  qui  força  le  géomètre  d'in- 
terrompre son  ouvrage  et  de  le  suivre  chez  le  proconsul. 
Il  fallut  obéir  :  Archimède  prit  sous  soit  bras  une  cas- 
sette contenant  des  sphères,  des  horloges  solaires,  d'au- 
tres instruments  de  son  invention,  dont  il  voulait  faire 
présent  à  Marcellus.  Le  pillard,  s'Imagiaant  que  la 
cassette  renfermait  de  l'or  et  de  l'argent,  ne  résista  poiut 
aux  attraits  de  cette  proie,  et  ne  vit  rien  de  mieux  à 
faire,  pour  s'en  assurer  la  possession,  que  de  tuer  le 
propriétaire.  Toutes  ces  narrations  offrent  un  fonds 
commun;  mais  tes  variantes  et  les  invraisemblaoces  de 
la  plupart  des  détails  autorisent  à  craindre  que  ce  ne 
soit  là  qu'un  conte  inventé  pour  attribuer  au  premier 
mathématicien  de  l'antiquité  une  Bn  analogue  aux 
travaux  de  toute  sa  vie.  Ce  qui  est  trop  certain,  c'est 
qu'il  périt  sous  tes  coups  de  l'un  des  brigands  de  cette 
journée.  On  dit  que  Marcellus  le  pleura,  et  combla  ses 
parents  de  bienfaits  ou  d'honneurs.  Mais  il  me  semble 
que  le  proconsul  aurait  pu  *t  dû  s'épargner  laut  de 
réparations  et  tant  de  regrets,  en  prenant  d'avance,  pour 
la  conservation  des  jours  d'Archimède,  des  mesures  ef- 
ficaces, semblables  à  celles  qui  sauvèrent  les  trésors  du 
palais  des  rois.  Il  fallait,  au  moment  même  de  l'entrée 
dans  l'Achradine  et  dans  l'île  d'Ortygie,  envoyer  à  la  de- 
meure du  géomètre ,  comme  à  ce  palais ,  une  garde 
forte  et  fidèle ,  qui  la  préservât  de  toute  atteinte.  Archi- 
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mëde  mourait  âgé  de  soixaate-quiaze  ans,  vers  la  fia 
âe  Vautomne  a  1 3  avant  J.  C.  De  là  jusqu'à  la  questure 
de  Cicéron  en  Sicile,  il  ne  s'est  écoulé  que  ceat  qua- 
rante-sept  aos  ;  et,  en  moins  d'un  siècle  et  demi,  les  Sy- 
racusains  avaient  perdu  ic  souvenir  de  l'homme  de 
génie  dont  le  nom  (levait  le  plus  illustrer  leur  cité. 
Cicéron,  au  livre  V  de  ses  Tusculanes,  l'oppose  à  Denys 
le  Tyran ,  et  s'exprime  en  ces  termes  :  «  Je  parle  d 'Archi- 
I  mède,que  je  veux  tirer  encore  une  fois  de  la  poussière, 
n  l'ayant  déjà  en  quelque  sorte  ressuscité  jadis.  Car, 

■  pendant  que  j'étais  questeur  en  Sicile ,  j'eus  ta  curio- 
«  site  de  rechercber  son  tombeau  à  Syracuse.  On  n'y 
«  connaissait  plus  du  tout  ce  monument;  on  préten- 
a  dait*qu'il  n'en  subsistait  aucun  vestige  :  mais  je  le 
a  cherchai  avec  tant  de  soin  et  de  persévérance ,  qu'à 
a  la  Hn  je  le  déterrai  sous  des  ronces  et  des  épines.  Je 
«  parvins  à  cette  découverte  à  l'aide  de  quelques  vers 

■  que  je  savais  avoir  été  gravés  sur  sa  tombe,  et  qui 
a  disaient  qu'on  avait  placé  au-dessus  une  sphère  et 
a  un  cylindre.  M'étant  donc  transporté  hors  de  l'une 
a  des  portes  de  Syracuse,  dans  un  champ  couvert  de 
«  tombeaux,  et  portant  sur  tous  les  points  des  regards 
«  attentifs,  je  découvris,  sur  une  petite  colonne  qui  s'é- 

■  levait  par-dessus  les  buissons ,  ie  cylindre  et  la  sphère. 
«  Je  dis  aussitôt,  aux  principaux  Syracusains  qui  m'ac- 
«  compagoaient,  quec'élait  sans  aucun  doute  le  monu- 
a  ment  d'Archimède.  En  effet,  dès  qu'on  eut  fait  venir 

■  des  ouvriers  pour  abattre  les  buissous  et  nous  ouvrir 
a  un  passage,  nous  nous  approchâmes  de  la  colonne, 
«  et  nous  lûmes  sur  sa  base  ce  qui  restait  de  l'inscrip- 

■  tion;  elle  n'était  plus  qu'à  demi  lisible  j  le  temps  en 
'  avait  effacé  une  partie.  C'est  ainsi  qu'une  des  illustres 
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«  cités  grecques  ignorerait  encore  où  est  le  tombeau 
cr  du  plus  habile  de  ses  citoyens,  si  ud  homme  de  la 
s  petite  vilte  d'Arpinum  »  (  vous  savez ,  Messieurs ,  que 
c'était  la  patrie  de  Cicéroa  )  a  a'était  venu  le  lui  ap- 
«  prendre.  ». 

La  sagesse,  la  modération,  rhiimantlé  de  Marcellus 
iaspiraient  aux  Grecs  une  meilleure  idée  du  caractère 
moral  des  Romains.  Jusqu'alors  les  Grecs  s'étaient  crus 
fort  supérieurs  à  eux  en  vertus  civiles.  Ils  trouvaient, 
dans  les  guerriers  de  Rome,  une  austérité  presque 
rustique.  Marcellus  dissipa  ces  préjugés  par  ces  actes 
de  clémence.  Maître  de  Syracuse,  il  eut  à  prononcer, 
peu  après,  sur  le  sort  d'une  ville  sicilienne  appelée 
Engyum  ou  Enguium,  aujourd'hui  Gangi,  et  au- 
trefois très-considérable,  à  ce  que  dit  Cicéron  dans  sa 
troisième  ferrine.  C'était  une  colonie  Cretoise  :  les  ha- 
bitants tenaient  de  leurs  fondateurs  une  supcrstitiou 
qu'il  était  dangereux  de  contredire.  Ils  disaient  que 
certaines  déesses,  apparemment  Cybèle,  Vesta,  Junon 
et  Cérès,  qualifiées  mères,  apparaissaient  de  temps  en 
temps  dans  un  temple.  Un  homme  d'esprit,  nommé 
Nicias,  s'était  permis  quelques  plaisanteries  sur  ces  ap- 
paritions; et,  ce  que  lui  pardonnaient  encore  moins  ses 
concitoyens  dévoués  à  Carthage,  il  inclinait  pour  le 
parti  des  Romains.  De  zélés  personnages  songeaient  k 
le  feire  condamner  à  mort-,  comme  un  impie.  Il  eut 
avis  de  ce  projet;  et,  pour  en  prévenir  l'efTet,  il  usa 
d'un  expédient  assez  étrange  :  il  contrefit  l'insensé.  Un 
jour  quil  haranguait  le  peuple,  il  se  laissa  tomber, 
fit  des  contorsions  hideuses ,  poussa  des  cris  perdants, 
déchira  ses  habits.  On  le  crut  agité  par  les  Furies  ;  on 
supposa  que  les  déesses  mères  se  vengeaient  ainsi  de 
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celui  qui  les  avait  oatragées.  Ce  délire*simiilé  lui  valut 
la  permission  ou  même  l'ordre  de  sortir  de  la  ville.  Sa 
lèmme,  avec  laquelle  il  s'était  concerte,  le  suivît, 
comme  pour  courir  après  lui  à  travers  champs.  Ils  se 
réfugièrent  tous  deux  avec  leurs  enfauts  auprès  de 
Marcellus,  qui  les  prit  sous  sa  protection.  I^es  gens 
d'Engyum,  se  voyant  joués,  redoublèrent  de  fureur 
contre  les  Romains,  et  se  livrèrent  à  des  emportements 
que  le  proconsul  ne  voulut  pas  laisser  impunis.  II 
court  à  Engyum,  il  entre  dans  la  ville,  il  menace  les 
habitants.  Mais  Nicias  survient,  Nicias  intercède  pour 
ses  compatriotes,  qui  l'oat  voulu  proscrire  lui-même 
ses  plus  cruels  ennemis  sont  ceux  pour  lesquels  il 
plore  le  plus  ardemment  la  clémence  du  vainqueur, 
dont  il  baise  les  mains,  dont  il  embrasse  les  genoux, 
en  versant  de  grosses  larmes.  Marcellus  se  laisse  atten' 
drir;  lui  convient-il  d'être  plus  rancuneux  que  Nicias 
non  ;  il  pardonne  ;  il  ne  permet  pas  que  la  ville  éprouve 
le  moindre  dommage;  mais  il  comble  Nicias  de  lar- 
gesses et  d'honneurs.  On  dit  même  qu'il  lui  donna  des 
terres ,  ce  qui  supposerait  pourtant  quelque  expropria- 
Iton^  et  par  conséquent  quelque  dommage  supporté  ou 
par  la  commune  ou  parles  particuliers.  C'est  Plutarque 
qui  nous  fait  tout  ce  récit,  en  ajoutant  que  «Posîdonius 
nie  philosophe  l'escript  ainsi  dans  son  histoire,  s  II  est 
pénible  de  révoquer  en  doute  un  conte  si  moral;  mais 
à  côté  des  détails  fort  édifiants  qu'il  présente  ii  en  est 
de  si  peu  vraisemblables,  qu'ils  auraient  besoin  d'être 
mieux  attestés.  Ce  trait,  en  le  prenant  pour  réel,  au- 
rait contribué  à  populariser  Marcellus  chez  les  Siciliens, 
à  leur  montrer  qu'il  savait  gagner  les  cœurs  amsi  bien 
que  prendre  les  villes. 
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I)  ne  teniiîna«Ges  expéditions  eu  Sicile  que  dans  le 
cours  des  trois  premiers  mois  de  l'an  21 5.  Presi|iie 
toutes  les  cilés  de  cette  île  lui  envoyèrent  des  députa- 
tious,  et  furent  traitées  par  lui  selon  leurs  divers  mé- 
rites. Ceujt  qui,  avant  la  prise  de  Syracuse,  n'avaient 
pas  abandonné  Rome,  ou  s'étaient  empressés  de  rentrer 
dans  son  alliance, -obtiurent  l'accueil  honorable  qu'on 
devait  à  leur  fidélité.  Ceu\  que  la  crainte  seule  avait 
forcés  de  se  rendre  subirent  la  loi  du  vainqueur  et  le 
sort  des  vaincus,  ut  victi  a  viclore  îegcs  acceperunt. 
Tile-Live  emploie  ces  expressions  un  peu  vagues,  et  ne 
les  explique  par  aucuu  détail.  Cependant  il  restait  aux 
Romains  des  ennemis  à  désarmer  dans  les  environs 
(l'Agrigente.  Là  commandaient,  pour  les  Carthaginois, 
Hannon,  Épicyde,  et  un  troisième  chef  qu'Aonibal 
avait  envoyé  en  remplacement  d'Hippocrate.  Ce  troi- 
sième officier  était  un  Libyphéoicien ,  c'est-à-dire  d'une 
race  mixte  libyenne  et  punique,  mtxtum punicum  afris 
gênas,  dit  ailleurs  Tite-Live.  Il  s'appelait  Mutines, 
capitaine  actif,  habile ,  digne  élève  d'Annibal.  Épicyde 
et  Hannon  lui  cédèreut  le  commandement  des  Numi- 
des auxiliaires,  avec  lesquels  il  ravagea  les  possessions 
des  Romains,  contint  les  alliés  de  Carihage ,  et  les  se- 
courut fort  à  propos.  Mutines  remplissait  du  bruit  de 
sa  renommée  la  Sicile  entière;  il  relevait  le  courage 
presque  abattu  et  les  espérances  du  parti  carthaginois. 
T^es  deux  lieutenants,  l'unSyracusain  et  l'autre  Africain, 
qui  se  tenaient  renfermés  dans  Agrigente,  enhardis 
par  les  couseîls  et  plus  encore  par  les. succès  de  Muti- 
nes, osèrent  sortir  des  remparts  et  camper  sur  les  bords 
du  fleuve  Himéra.  Informé  de  leur  marclie,  le  procon- 
sul se  mit  aussitôt  en  campagne,  et  prit  position  à  qua- 
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Xre  milles  îles  ennemis,  afin  d'être  à  portée  d'observer 
leurs  desseins  et  leurs  mouvements.  Mutioès,  pour  ne 
pas  lui  laisser  le  temps  de  la  réQexion,  ni  le  moyen 
de  retarder  l'engagement ,  passa  le  fleuve,  chargea  les 
postes  avancés,  et  porta  dans  les  rangs  le  trouble  et 
l'épouvante.  Dès  le  lendemain,  il  livra  une  bataille 
régulière,  et  refoula  les  Romains  dans  leurs  retranche- 
ments. Au  moment  de  ces  succès,  il  reçut  la  nouvelle 
d'une  sédition  de  Numides;  trois  cent»  d'entre  eux  vf 
naient  de  quitter  le  camp,  et  de  se  retirer  à  Héraclée 
Minoa.  Mutines  part;  il  va  calmer  les  esprits,  il  veut 
ramener  les  mutins  sous  leurs  étendards.  En  partant, 
il  recommande  à  ses  deux  collègues,  Épîcyde et  Hannon, 
de  n'engager  aucune  action  en  son  absence.  Cette  espèce 
d'injonction  les  offensa  l'un  etl'autre,  surtout  Hannon, 
à  qui  la  gloire  de  Mtitinès  donnait  déjà  de  l'ombragé. 
Un  Mutines,  un  Africain  amphibie,  viendrait  lui  faire 
la  loi,  à  lui  Hannon,  général  carthaginois,  envoyé  par 
le  sénat  et  par  le  peuple  ?  Epicyde  hésitait  :  Hannon  sut 
l'enti-aîner  à  traverser  te  fleuve  et  à  présenter  la  ba- 
taille :  attendre  Mutioès,  ce  serait  lui  ménager  l'hon- 
neur de  la  victoire.  Marcellus,  qui  jadis  avait  repoussé 
des  murs  de  Noie  Annibal  tout  fier  encore  de  la  jour- 
née de  Cannes,  ne  se  sentait  pas  disposé  à  céder  à  des 
ennemis  qu'il  venait  de  vaincre  par  mer  et  par  terre. 
Il  ordonne  à  ses  soldats  de  s'armer  à  la  hâte,  de  se 
mettre  eu  marche,  de  se  ranger  en  bataille.  Dix  Numi- 
des  accourent  vers  lui;  ils  sont  sortis  des  rangs  car- 
thaginois; ils  annoncent  qoe  leurs  compatriotes  ne 
prendront  aucune  part  au  combat ,  qu'ils  sont  tous  ani- 
més du  mËnie  esprit  que  les  trois  cents  déjà  retirés  à 
Héraclée;  que  de  plus  ils  s'indignent  de  ta  basse  jalou- 
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sie  dea  deux  chefs,  qui  veulent  ea  finir  avant  le  retoui-  ^ 
du  troisième.  Les  l^iumides  sont  des  perfides,  mais 
cette  fois  ils  tinrent  parole  :  ils  restèrent  immobiles  sur 
les  ailes.  Quand  ils  virent  l'armée  carthaginoise  en  dé- 
route, ils  l'accompagnèrent  daos  sa  fuite  jusqu'au  point 
où  elle  prit  brusquement  la  route  d'Agrigente.  Alors 
ils  se  débandèrent,  et  cherchèrent  des  asiles  dans  les 
places  voisines.  1^  bruit  de  cette  défection  de  la  cava- 
lerie numide  avait  couru  de  rang  en  rang  dans  Tar- 
mée  romaine  :  Marcellus  n'eut  besoin  d'aucun  autre 
moyen  d'enflammer  le  courage  de  les  guerriers.  Leur 
premier  ctioc  frappa  l'ennemi  d'épouvante,  et  décida  la 
victoire  :  les  CarChagiuois  perdirent  plusieurs  milliers 
d'hommes  et  huit  éléphants. 

Tel  fut  le  dernier  exploit  de  Marcellus  en  Sicile. 
Après  avoir  réglé  les  affaires  de  cette  île  avec  une  in- 
tégrité digue  de  la  majesté  du  peuple  romain,  il  fit 
transporter  à  Rome,  pour  l'ornement  de  cette  ville,  les 
statues  et  les  tableaux  qui  remplissaient  Syracuse.  C'é- 
taient, si  l'oD  veut,  des  dépouilles  acquises  par  le  droit 
de  la  guerre;  mais,  ajoute  Tite-Live,  c'est  aussi  l'ori- 
gine et  d'une  funeste  admiration  pour  les  arts  grecs, 
et  de  cette  cupidité  plus  honteuse  qui  depuis  porta  les 
Komains  à  dépouiller  indistinctement  les  édifices  sacrés 
et  profanes ,  au  risque  des  plus  déplorables  représailles. 
De  taatdechefe-d'œuvre  jadis  admirés  par  les  étrangers 
dans  les  temples  que  Marcellus  avait  dédiés  et  si  super- 
bement décorés  près  de  la  porte  Capène ,  à  peine  en 
subsiste-t-it  maintenant  quelques  débris.  Vous  voyezy 
Messieurs,  que  Tite-Live  n'approuve  point  la  transla- 
tion de  ces  modèles  des  beaux-arts.  Avant  d'adopter 
une  Opinion  sur  cet  article,  il  est  à  propos  dentendre 
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ce  qu*eD  dit  Plutarque.  <t  Au  demourant,  Marcellus  es- 
«  tant  rappelé  par  les  Bomains  pour  la  guerre  qu'ils 
V  avoient  dedans  leur  pats  et  à  leurs  portes,  s'en  re- 

■  tourna,  rapportant  quant  et  luy  la  plus  grande  par- 
ie lie  des  plus  beaux  tableaux,  peintures,  statues  et 
a  autres  telz  ornements  qui  fussent  à  Syracuse,  en  in- 
«  tention  d'en  embellir  son  triomphe,  et  puis  après  en 
*  parer  et  orner  la  ville  de  Rome,  laquelle  auparavant 
a  ne  cognoissoit  rien  d'exquis  ou  de  singulier  en  telz 
«  ouvrages  :  car  ceste  politesse  et  ceste  grâce  et  gen* 

■  titlesse  d'ornements  de  peinture  et  de  sculpture  n'y 

■  estoit  point  encore  entrée,  ains  estoït  seulement 
"  pleine  d'armes  barbaresques,  de  harnoîs  et  de  dé- 
I  pouilles  toutes  souillées  de  sang,  et  couronnées  detro- 
"  phées  et  de  monuments  des  victoires  et  triomphes 

■  gaïgiiés  sur  divers  ennemis  ;  qui  n'estoient  point  spec- 
a  tacles  plaisants ,  ains  plus  tost  effroyables  à  veoir,  ni 

■  propres  pour  spectateurs  tendres  et  délicats,  ains  plus 

■  tost,  comme  Epaminondas  nppelloit  la  plaine  de  la 
(  Bœoce,  l'escliafTault  où  Mars  jouolt  ses  jeux;  et  Xé- 
«  nophon  appelloit  la  ville  crEphese  la  boutique  de  la 
a  guerre  :  aussi  me  semble-tll  que  l'on  eust  pu  lors  ap- 
«  peller  la  ville  de  Rome  le  temple  de  Mars  guerroyant, 

■  ainsi  que  dit  Pîndarus.  o  Plutarque  fait  ici  allusion 
aux  premiers  vers  de  la  seconde  Pythique  de  Pindare, 
où  Syracuse,  et  non  Rome,  est  appelée  vaste  champ 
de  Mars  MsyaXomftiî;  w  ïupaxotrai,  paâuiïoie[iou  x{y.t- 
voî  ipïoî.  Ensuite  Plutarque  met  en  opposition  avec 
la  conduite  de  Marcellus  celle  de  Fahlus,  qui  ne  voulut 
emporter  de  Tareute  aucune  de  ces  vaines  Images;  et 
il  poursuit  en  ces  termes  :  «  Les  gens  d'honneur  re- 
«  prcnoient  Marcellus  premièrement  pour  ce  qu'ilz  di- 
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«  soient  qu'en  ce  faisutit  il  avuil  suscité  une  grande 
«  haine  et  envie  contre  la  ville  de  Borne,  en  laquelle 
(c  non-seulement  les  hommes,  mais  aussi  les  dieux,  es- 
a  toient  détenus  prisonniers  et  menez  en  triumphe; 
«  et  puis  pour  ce  qu'il  avoitempli  lecommun  populaire 
B  de  curiosité  oîsifve  et  de  bahil ,  attendu  qu'il  ne  fai- 
<r  soit  plus  autire  chose,  la  plus  part  du  jour,  que  «'^ 
*  muser  à  causer  et  à  deviser  de  l'excellence  des  ou- 
a  vriers  et  de  leurs  arls  et  ouvrages,  là  où  auparavant 
«  ilz  n'avgient  accoustumé  que  de  labourer  ou  de  faire 
m  la  guerre,  sans  sçavoir  que  c'estoit  de  délices  ny  d'oi- 
«  sifve  superfluilé,  comme  dit  Euripide  en  parlant 
«  de  Hercules  : 

Simple  il  estait  groisemeat  «touraé  ^ 

Mai)  de  vertus  principales  orné.  - 
Plutarque  avoue  néanmoins  que  le  peuple  de  Romf! 
sut  gré  à  Marcellus  d'avoir  embelli  la  ville  ■  des  inge- 
a  nieuses  deltces  et  dégantes  voluplés  des  Grecs  ;  »  et 
que  ce  grand  capitaine  a  s'en  glorifioit  entre  les  Grecs 
«  mesmes,  disant  qu'il  avoit  enseigné  aux  Romains  à 
<  priser  et  estimer  les  beaux  et  admirables  ouvrages 
«  de  la  Grèce ,  ce  qu'ils  ne  savoient  pas  auparavant,  n 
Vous  voyez,  Messieurs,  qu'il  se  présente  ici  une 
double  question  :  Était-ce  compromettre  les  intérêts  de 
Rome,  que  d'introduire  chez  elle  les  beaux-arts?  Était-ce 
blesser  les  droits  des  Syracusains,  que  de  leur  enlever 
des  ouvrages  de  sculpture  cl  d'architecture?  Ni  les  dé- 
clamations de  vingt  sophistes,  ni  l'éloquence  de  J.  J. 
Rousseau,  n'ont  persuadé  le  genre  humain  de  l'influence 
pernicieuse  des  arts  et  des  lettres.  On  sait  bien  que  les 
plus  nobles  genres  dViudes  et  de  travaux  peuvent  pren- 
dre di^s  directions  fausses  et  nuisibles;  mais  d'eux-mê- 
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mes,  et  par  leur  nature,  ils  ne  tendent  évidemment  qu'à 
développer  les  idées,  la  raison  et  la  puissance  de  l'honinie; 
qu'à  embellir  la  vie,  qu'à  garantir  la  liberté,  qu'à  per- 
fectionner la  société,  qu'à  établir  la  véritable  civilisa- 
lion.  Il  n'appartient  qu'aux  arts  d'éclairer  tes  peuples, 
qu'aux  peuples  éclairés  d'être  libres,  qu'aux  peuples 
libres  d'être  sages.  Ce  n'étaient  point  les  cliefs-d'œuvre 
ou  les  essais  des  talents  qui  avaient  perverti  et  asservi 
les  Syrarusains  :  au  contraire,  là,  comme  ailleurs,  le 
mal  est  venu  de  l'ignorance  grossière  de  la  multitude. 
Elle  manquait  de  l'iiistruction  qui  la  pouvait  seule  pré- 
munir contre  les  manœuvres  des  factieux,  des  intri- 
gants, des  oppresseurs.  Les  Syracusains  ont  mérité  leur 
triste  sort,  en  proscrivant  leurs  concitoyens  les  plus 
fidèles,  et  en  se  livrant  à  leurs  plus  perfides  ennemis, 
aux  Adranodore,  aux  Hippocrate,  aux  Épicyde,  aux 
Carthaginois;  en  rompant,  sans  cause  légitime,  une  an- 
cienne et  utile  alliance  avec  Rome.  Cette  fois,  Rome 
n'était  point  injuste;  le  siège  de  Syracuse  devenait  l'une 
des  opérations  nécessaires,  indispensables  de  la  guerre 
qu'elle  soutenait  contre  Carthage.  Marcellus  vainqueur 
n'a  point  usé  de  tous  les  pouvoirs  qu'une  horrible  ju- 
risprudence semblait  ériger  en  droits  :  si  l'on  peut  lui 
reprocher  quelque  négligence,  s'il  n'a  pas  su  prévenir 
ou  empêcher  tous  les  attentats,  on  est  forcé  de  rendre 
hommage  à  sa  modération ,  même  à  sa  générosité.  J'i- 
gnore sur  quels  fondements  on  prétendrait  qu'une  na- 
tion victorieuse,  qui  vient  d'être  forcée  d'entreprendre 
une  expédition  dispendieuse,  n'a  pas  le  droit  de  s'en 
dédommager  en  exigeant  des  tributs,  et  en  se  mainte- 
nant en  possession  de  quelques-uns  des  fruits  et  des 
monuments  de  ses  triomphes.  S'il  est  iinc  proie  dont 
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il  soit  légitime  de  se  décorer  après  qu'on  l'a  justeuieot 
conquise,  ce  sont  les  plus  brillaats  symboles  de  la  puis- 
sance humaine,  c'est-à-dire  les  chefs-d'œuvre  des  arts. 
Je  ne  sais  pas  de  plus  douce  interpréta  tioa  de  l'axiome 
Fœ  victis  ! 

Nous  n'avons  pu  porter  aujourd'hui  nos  regards 
que  sur  lu  Sicile;  nous  auroas  à  considérer  dans  no- 
tre prochaine  séance  ce  qui  se  passait  en  même  temps 
dans  l'Italie  continentale  et  en  Espagne,  et  nous  com- 
pléterons ainsi  l'histoire  du  consulatdeFlaccuset  d'Ap- 
pius  jusqu'au  a3  mars  %ii- 
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AEOA.LES     ROM&IHES.     ANNÉE     3 1 3     AVANT     J. 
SECOBDE  GUERRE  PUNIQUE, 


Messieurs,  dans  ootre  dernière  séance  je  ne  vous  ai 
entreteous  que  de  la  Sicile.  J'ai  raconté  comment  le  pro- 
consul Marcellus  sVmpara  d'abord  de  trois  quarlier» 
de  Syracuse, Tjrché,  Néapolis,  Ëpipoles;  comment,  tau- 
dis qu'il  investissait  particulièrement  i'Achradine,  une 
maladie  pestilentielle  enlevait  un  grand  nombre  de  ses 
soldats,  et  lut  ménageait  néanmoins  des  succès,  en 
exerçant  bien  plus  de  ravages  sur  les  assiégés  et  sur  les 
Carthaginois.  Bomilcar  obtint  du  sénat  africain  une 
nouvelle  flotte  avec  laquelle  il  aborda  le  cap  Pachinum; 
Épicyde  alb  le  rejoindre;  Marcellus  courut  pour  leur 
livrer  bataille:  mais  Bomilcar  s'enfuit  vers  les  côtes  d'I- 
talie, Ëpicyde  se  réfugia  dans  Agrigente,  et  Marcellus 
reviut  achever  le  siège  d'Achradïne.  Des  conférences  al- 
laient aboutir  à  une  capitulation,  lorsque  des  déserteurs 
romains,  qui  la  redoutaient  comme  leur  arrêt  de  mort, 
excitèrent  une  révolte.  liCS  séditieux  se  nommèrent  six 
gouverneurs,  dont  l'un^  Espagnol  de  nation,  s'entendit 
avec  Marcellus,  et  livra  la  porte  d'Aréthuse  '  aux 
Romains.  Ils  furent  bienlôt  maîtres  et  d'Achradine  et 
(l'Ortygie.  J'ai  exposé  les  suites  decette  conquête  ;  j'ai  re- 
cueilli surtout  ce  qu'on  rapporte  de  la  mort  (TArchi- 
mède.  Vous  avez  ensuite  eutendu  un  récit  de  Plutarquc, 
relatif  à  la  ville  d'Engyuin  ,  dont  les  habitants  avaient 
proscrit  leur  concitoyen  Nicias  :  vaincus  et  conquis,  il& 
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furent  traités  avec  la  plus  généreuse  clémeoce  et  par 
Nicias  lui-même  et  par  Marcellus.  Ce  proconsul  se  portn 
peu  après  sur  Agrigente,  et  mit  en  déroute  les  troupes 
d'Hannon  et  d'Épicyde,  en  l'absence  de  Mutines,  troi- 
sième lieutenant  d'Annibal.  Ainsi  se  terminèrent  les 
campagnes  de  Marcellus  en  Sicile  :  il  en  rapporta  dans 
Rome  des  tableaux,  des  statues,  chefs-d'oeuvre  d'artis- 
tes grecs. 

Les  deux  consuls  Quintus  Fulviut  Flaccus  et  Appius 
Claudius  Pulclier,  après  avoir  accompli  tous  les  actes 
religieux ,  étaient  partis  ensemble  pour  te  Samnium 
vers  le  i"  juin  ai  a.  Ils  avaient  résolu  d'assiéger  Capoue, 
persuadés  qu'il  fallait  emporter  cette  place  pour  pri- 
ver l'ennemi  de  sa  principale  ressource.  De  son  côté, 
Annibal  s'occupait  des  moyens  de  surprendre  Tarenle, 
ou  du  moins  Tliurium  :  il  songeait  surtout  à  profiter 
du  mécontentement  que  ces  deux  cités  venaient  d'éprou- 
ver. Le  sénat  s'était  aperçu  de  leur  penchant  pour  le 
parti  carthaginois,  et  des  mouvements  d'Annibal  autour 
d'elles  :  en  conséquence,  non  .content  de  mettre  dans 
l'une  et  l'autre  de  fortes  garnisons  romaines,  il  avait 
exigé  un  assez  grand  nombre  d'otages,  qu'il  faisait  gar- 
der h  vue  dans  un  édifice  public,  sur  le  mont  Avenlin, 
en  face  du  temple  de  la  Liberté.  Tarenle  avait  alors  à 
Rome  un  envoyé,  nommé  Phinéas,  qui,  s'y  voyant 
fort  désœuvré,  voulut  se  désennuyer  par  une  intrigue. 
Il  eut  accès  auprès  des  otages,  ses  compatriotes,  sur 
lesquels  on  n'exerçait  pas  une  vigilance  bien  sévère, 
jiarce  qu'ils  ne  semblaient  avoir  aucun  intérêt  à  s'échap- 
per. Phinéas  leur  en  inspira  la  pensée,  et  offrit  de  leur 
fournir  des  moyens  d'évasion.  Il  corrompît  quelques- 
uns  lie  leurs  gardes,    préposés  à  la  conservation  du 

..,  ,..„Googlc 


CENT    SEPTIÈME     LEÇON.  3r) 

leinpte  voisin;  el,  se  mettant  à  la  (êle  des  fugitifs,  il 
les  Ht  partir  de  nuit ,  les  conduisit  par  des  sentiers  dé- 
tournés, gagna  enfin  avec  eux  Aaxur  ou  Terracine. 
On  courut  après  eux,  et  on  les  saisit  daos  ce  lieu  même. 
11  eût  été  plus  prudent  sans  doute  de  les  épargner,  de 
se  borner  à  les  retenir  dans  une  prison  plus  étroite; 
mais  on  s'écouta  i^ue  les'  premiers  mouvements  de  la 
colère  tous  :  ces  otages  furent  frappés  de  verges,  et  pré- 
cipités du  haut  du  Capitole.  Les  Tburièns  et  les  Ta- 
rentins  dissimulèrent  d'abord  leurs  ressentîmeuts.  A 
Tarente,  la  garnison  commandée  par  Livius  Macatus 
était  trop  forte  pour  qu'on  osât  l'insulter;  mais  il  se 
trama  entre  treize  jeuaes  seigneurs  un  complot  qui  de- 
vait livrer  la  place  au  général  carthaginois,  et  qui  avait 
pour  chefs  deux  hommes  de  la  plus  haute  distinction, 
Nico  et  Philomène.  Ne  voulant  pas  traiter  par  lettres 
avec  Annibal ,  ils  feignirent  une  partie  de  chasse  noc- 
turne; et,  sortant  tous  treize  de  la  ville  par  différentes 
issues,  vers  le  coucher  du  soleil,  ils  se  réuairent  au  ren- 
dez-vous qu'ils  s'étaient  donné.  Le  camp  des  Cartha- 
ginois  n'était  pas  loin  :  ils  y  parvinrent  à  travers  les 
forêts;  et,  de  peur  que  leur  nombre  n'alarmât  les  sen- 
tinelles, Philomène  et  Nico  se  présentèrent  seuls,  lais- 
sant leurs  onze  compagnons  cachés  dans  l'épaisseur  du 
bois.  Introduits  dans  la  lente  du  général,  les  deux  con- 
jurés exposèrent  leurs  desseins,  et  les  motifs  qni  les 
leur  avaient  inspirés.  Aonibal  jugea  qu'il  fallait  saisir 
une  si  heureuse  occasion  d'accomplir  sans  péril  une 
conquête  depuis  longtemps  désirée;  mais,  aBn  qu'on 
ne  soupçonnât  point  la  conférence  qu'il  venait  d'avoir 
avec  ces  jeunes  Tarenlins,  afin  que  la  garnison  romaine 
n'eût  point  à  reclierciifr  les  causes  do  leur  trop  loii- 


.,  Google 


(io  .  UISrOlRE    ROMAINE. 

gue  absence,  il  leur  permît  d'enlever  un  troupeau  de 
bœufs  dans  un  pâturage  voisin ,  de  rentrer  dans  la  ville 
avec  cette  proie,  de  déclarer  enfin  que  l'ardeur  du  bu- 
tin les  avait  emportés  jusqu'au  voisinage  du  camp  en- 
nemi. Le  commandant  Macatus  les  reçut  de  fort  bonne 
grâce  :  il  était  homme  de  plaisir,  aimant  la  table  et  sur- 
tout le  gibier.  Ils  lui  promirent  de  lui  amener  de  temps 
en  temps  de  forts  convois  ;  Pliitomène,  chasseur  de  pro- 
fession, lui  fit  des  présents  exquis.  Dès  lors  les  permis- 
sions de  chasser,  de  butiner  ne  leur  manquèrent  plus  :  ils 
eurent  autant  de  conféi-ences  qu'ils  voulurent  avec  An- 
nihal,et  obtinrent  de  ce  général  la  plus  solennelle  pro- 
messe que  Tarente,  lorsqu'il  en  deviendrait  maître,  ne 
souffrirait  aucun  dommage  en  ses  biens,  en  ses  lois, 
en  sa  liberté;qu'elle  ne  serait  assujettie  à  aucun  tribut, 
ni  forcée  de  recevoir  une  garnison  carthaginoise.  Du 
reste,  on  lui  abandonnait,  à  lui  et  à  ses  soldats  ,  tout 
re  que  les  Romains  possédaient  au  sein    de  la  place. 
Ces  conditions  acceptées,  on  convint  d'un  signal  que 
donneraient    les   conjurés   toutes   les   fois   qu'ils    de- 
manderaient des  entretiens.  l'hilomène  eu  eut  ainsi  de 
très-fréquents  avec  le  général  africain.  Le  prétexte  de 
'a  chasse  autorisait  toutes  les  sorties  du  Tarentin,  et 
/es  présents  de  gibier  lui  ouvraient  les  portes  à  toutes 
'^s  heures  de  la  nuit.  Il  menait  toujours  avec  lui  une 
^^*^*^*'te  Dombreuse'et  une  meule  de  chiens.  I^a  chasse 
.^'t>  disait-il,  son  unique  plaisir,  sa  seule  manière  de 
^>'e.  Lorsqu'il  revint  chaque  fois  avec  une  provision 
*"Sante,  elle  lut  était  fournie  par  des  Carthaginois  qui 
_^>ent  chassé  n  son  profit,  pendant  qu'il  conférait  d'af- 
•**cs  plus  sérieuses  avec  leur  chef  Au  Hiilieu  de  ta 
*-"*,  et  au  premier  coup  de  sifflet  de  Philomène,  les 
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Romains  lui  ouvraient  une  potrrne ,  comme  au  pour- 
voyeur de  leur  commandant,  et  ib  recevaient  une  part 
de  la  proie  pour  leur  récompense.  Ce  manège  dura  fort 
longtemps  sans  éveiller  le  moindre  soupçon.  Quand 
vînt  le  momeni  d'exécuter  l'entreprise,  Annibal  s'éloigna 
de  Tarente  à  une  dislance  de  t  rois  journées,  sans  doute 
afin  de  rendre  moins  suspectes  les  menées  des  conspi- 
rateurs. Etahli  dans  son  nouveau  camp,  il  feignit  d'être 
malade;  autre  moyen  d'écarter  toute  défiance.  On  le 
croyait  oisif  en  ce  poste  :  il  y  recevait  des  nouvelles 
de  ses  treize  afïidés.  Ils  le  prièrent  de  partir  en  diligence 
et  d'approcher  de  la  ville.  A.  cet  effet,  il  se  fit  suivre  de 
dix  mille  hommes  tant  cavaliers  que  fantassins,  les  plus 
alertes  et  les  plus  braves  de  son  armée,  ayant  des  vi- 
vi-es  pour  quatre  jours.  Environ  quatre-vinglsNumides 
le  précédaient  à  clieval ,  chargés  de  veiller  sur  les  rou- 
tes ,  et  de  feire  rebrousser  chemin  à  toutes  les  person- 
□es  allant  à  Tarente,  même  de  les  tuer  au  besoin.  Cet 
escadron  ne  passa  que  pour  un  parti  carthaginois;  ou 
ne  se  douta  point  du  corps  d'armée  qui  marchait  der- 
rière. Arrivé  à  quinze  milles  de  Tarente,  Annibal  fit 
balte  sur  tes  bords  d'une  rivière  qui  arrosait  un  vallon 
euvironné  de  montagnes;  lieu  trop  écarté,  trop  désert, 
pour  qu'on  l'y  pût  découvrir.  U  y  rassembla  ses  guer- 
riers, et,  sans  leur  dévoiler  son  dessein  ,  il  leur  ordonna 
de  ne  point  se  disperser,  de  rester  attentifs  aux  com- 
mandements des  officiers,  de  ne  tenter,  sans  ordre,  au- 
cune entreprise.  Il  assurait  qu'on  ne  tarderait  point  à 
recueillir  les  fruits  de  cette  obéissance.  Cependant  Phi- 
lomène,  sorti ,  comme  de  coutume ,  sous  prétexte  d'une 
chasse,  pénètre  jusqu'au  vallon  :  il  rend  compte  au  gé- 
néral de  l'état  de  Tarente;  il  annonce  que  l'occasion 
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se  présenlfï  de  s'en  eiiipaicr  dès  \n  unit  même.  Miicatiis 
doit  figurer  dans  un  festin  qui  se  donnera  près  du 
temple  des  Muses,  dans  la  grande  place.  Tje  comman- 
dant ne  s'y  ménagera  pas;  et,  pour  peu  qu'on  se  liâte, 
on  va  le  trouver  ivre  et  assoupi  par  la  bonne  clière. 
En  efTet,  au  milieu  de  ce  repas,  Macatus  reçut  l'avis 
de  l'approche  d'un  parti  de  cavaliers  numides  aux  en- 
virons de  la  ville.  Loin  de  s'en  épouvanter,  il  se  per- 
suada de  pins  en  plus  qu'Annibal  n'était  pas  sorti  de 
son  camp,  tint  table  jusqu'au  soir,  et  remit  les  afTaires 
au  lendemain.  Nîco  et  les  autres  conjurés  employaient 
mieux  leur  temps  :  ils  épiaient  Macatus.  Quand  ils  le 
virent  rentrer  en  son  logis,  ils  l'abordèrent  d'un  Ion 
familier,  en  contrefaisant  l'ivresse,  et  lui  tinrent  des 
propos  plaisants  qu'il  écouta  fort  volontiers,  le  festin 
l'ayant  mis  en  joie;  ils  ne  le  quittèrent  que  lorsque 'le 
sommeil  l'eut  accablé.  A  l'instant  ils  avertissent  leur 
troupe,  et  font  toutes  les  dispositions  nécessaires  pour 
introduire  l'ennemi.  Il  était  minuit,  un  profond  silence 
régnait  en  tous  lieux.  Philoinène  revient;  à  son  coup 
de  sifllet  ordinaire,  la  poterne  s'ouvre  devant  lui;  il 
aide  à  porter  sur  une  civière  un  énorme  sanglier.  Le 
Romain  qui  est  là  de  garde  considère  l'animal,  et,  tan- 
dis qu'il  l'admire,  se  sent  percé  çl'un  coup  d'épée  qui 
l'étend  par  terre  :  trente  Carthaginois  entrent  à  la 
suite  de  la  civière,  brisent  la  porte,  appel  lent  une  troupe 
plus  nombreuse  de  leurs  camarades;  et  tous  les  soldats 
endormis  au  corps  de  garde  sont  égorgés.  Annibal  devait 
entrer  par  la  porte  Téménide,  qui  regardait  la  cam- 
pagne et  qui  tenait  son  nom  de  Téménus,  descendant 
d'Hercule.  Sur  une  hauteur  appelée  du  nom  d'Hyacin- 
the, le  général  carthaginois  allume  un  feu  qui  avertit 
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de  son  airivt-e  :  Nico  répond  h  ce  signa)  par  un  flam- 
beau qu'il  élève  du  milieu  de  la  ville.  Aniiibal  attaque 
la  porte  en  dehors,  et  Nico  en  dedans  :  des  deux  parts 
on  fait  main  basse  sur  tous  les  Romaias  qui  la  défen- 
dent. Le  vainqueur  s'avance  sans  résistaace  par  la  rue 
fialhéa ,  et  range  son  infanterie  en  bataille  sur  la  grande 
place,  laissant  hors  des  murs  sa  cavalerie,  qui  tombera 
sur  la  garnison  romaine  si  elle  sort.  Les  Tarentins  sont 
invités  à  rester  paisiblemeat  dans  leurs  maisons,  et  à 
ne  pas  s'épouvanter  :  l'ordre  est  donné  de  n'épargner 
aucun  Romalu.  Macatus,  instruit  enfin  de  cette  catas- 
trophe, songe  au  moins  à  sa  sûreté  personnelle;  il  a, 
malgré  quelque  reste  d'Ivresse,  assez  de  présence  d'es- 
prit pour  gagner  une  des  portes  qui  s'ouvrent  sur  la 
mer,  monte  sur  uue  barque,  et  se  sauve  dans  la  cita- 
delle, gardée  par  les  siens. 

Philomène,  im  patient  de  veuger  les  otages  tarentins 
précipités  du  Capitole,  &it  sonner  la  trompette  à  la 
manière  romaine.  Les  soldats  de  la  garnison  accourent 
à  ce  signal,  et  sont  massacrés  avant  la  fia  de  la  nuit 
par  les  Carthaginois.  Au  point  du  jour,  les  Tarentins 
qui  ont  entendu  ce  tumulte  en  ignorent  encore  la  cause. 
Plusieurs  se  figurent  que  ce  sont  les  Romains  qui  ont 
pris  querelle  entre  eux  ;  mais  on  est  bien  détrompé  en 
voyant  les  Carthaginois  dépouiller  les  cadavres  des  sol- 
dats de  Macatus.  Les  habitants,  convoqués  sans  armes 
sur  la  place  publique,  écoutent  des  harangues  oh  on 
les  félicile  d'être  délivrés  du  joug  romain.  Tous  n'é- 
talent pas  également  rassurés  par  ces  protestations  : 
ceux  qui  avaient  contracté  des  engagements  particuliers 
avec  Rome  prirent  le  parti  de  se  réfugier  dans  la  ci- 
tadelle, encore  occupée  par  un  assez  grand  nombre  de 
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su^rriers.  Mais  ceux  des  gens  de  Tarenle  qui  ne  s'é- 
taient point  déclares  <;ontre  Carthage  se  conRèreDt  en 
ses  promesses,  et  reçurent  en  effet  d'Annibal  un  gra- 
cieux accueil.  Il  savait  adoucir  à  propos  sa  férocité  na- 
turelle, et  dissiper  l'effroi  qu'il  avait  excité.  Il  retra- 
çait les  témoignages  de  bienveillance  donnés  par  lui 
auK  Italiens  après  ses  victoires  de  Trasimène  et  de  Can- 
nes ,  et  opposait  à  ce  tableau  celui  de  la  conduite  atroce 
de  Borne  à  l'égard  des  otages.  En  congédiant  l'assem- 
blée, il  enjoignit  d'inscrire  le  mot  Tarentin  sur  chaque 
maison  habitée  par  les  bourgeois ,  et  ajouta  que  si  quel- 
qu'un s'avisait  d'afficher  celte  inscription  sur  une  seule 
demeure  des  Romains,  cette  infidélité  serait  punie  de 
mort.  Ces  précautioos  prises,  il  partagea  ses  troupes 
en  deux  bandes,  l'une  pour  piller  les  maisons  non  in- 
scrites, l'autre  pour  repous.ser  les  attaques  imprévues. 
Ije  pillage  s'opéra  sans  désordre ,  et  le  butin ,  quoique 
si  partiel ,  surpassa  les  espérances  des  Carthaginois. 

La  citadelle,  forte  par  sa  situation  et  par  son  en- 
ceinte, bâtie  dans  une  presqu'île  sur  un  terrain  plat, 
et  entourée  de  rochers  escarpés,  semblait  inabordable 
au  moins  de  trois  côtés.  I^e  général  africain ,  après  des 
tentatives  inutiles,  désespéra  de  l'emporter  d'emblée. 
Il  prit  soin  de  fermer  de  murailles  la  partie  de  ta  ville 
qui  regardait  celle  forteresse,  et  qui  restait  exposée  à 
découvert  aux  attaques  de  la  garnison.  Il  prévoyait  que 
les  Romains  s'efforceraient  de  renverser  côs  barrières, 
et  que  l'ardeur  des  combats  pourrait  les  entraîner 
fort  loin.  Le  fossé  était  creusé  :  on  allait  jeter  les  fon- 
dements d'un  mur  opposé  à  celui  de  la  citadelle.  La  gar- 
nison ne  manqua  point  de  faire  une  sortie,  qui  fut  mol- 
lement  repoussée.  Annibal  feignit  une  retraite;  lesRo- 
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mains  le  poursuivirent  jusque  dans  l'inlérieui'  de  la 
ville,  et  tombèrent  dans  les  embuscades  <|u'il  avait 
préparées;  il  en  périt  un  grand «ombredans  les  rues  et 
dans  le  fossé;  et  ce  carnage  leurôta  pour  quelque  temps 
la  tentation  de  ruiner  les  travaux  commencés.  Le  mur 
s'éleva  sans  obstacle,  aux  yeux  de  Macatus,  On  creusa 
m£i»e  uD  second  fossé  en  deçà  du  rempart  ;  et  la  terre 
jetée  le  long  de  la  ville  forma  un  boulevard  soutenu 
de  pieux,  hérissé  de  palissades,  et  presque  aussi  fort 
qu*uae  enceinte  bâtie  de  pierres.  Dautres  ouvrages, 
construits  encore  derrière  ce  rempart,  achevaient  de 
rendre  la  ville  imprenable  du  côté  de  Ja  citadelle.  Dès 
lors  les  Tarentins  se  crurent  capables  de  se  défendre 
eux-mêmes,  saos  le  secours  des  Cartliagioois;  et  An- 
nibal,  pour  ne  pas  devenir  suspecta  st!s  nouveaux  al- 
liés, se  retira  sur  les  bords  d'une  rivière  nommée  jadis 
tantôt  Galésus,  tantôt Eurotas,  aujourd'hui  Tara.  Lors- 
qu'il eut  établi  là  son  camp,  à  cinq  milles  de  Tarente, 
il  résolut  d'assiéger  ta  citadelle  en  bonne  forme.  Il  vi- 
sitait fréquemment  la  ville,  où  il  n'avait  laissé  qu'autant 
(ie  ses  soldats  qu'il  en  fallait  pour  aider  les  habitants 
à  perfectionner  leurs  constructions.  Considérant  que 
la  forteresse  était  accessible'  par  la  tangue  de  terre  qui 
la  joignait  de  plein  pied  à  ta  ville,  il  fît  avancer  vers 
ce  lieu  ses  machines,  et  forma  une  ligne  de  circonval- 
lation.  Cependant  il  arrivait  aux  Romains  un  renfort 
envoyé  par  mer  de  Métaponte  ;  et,  ce  secours  ayant  re- 
levé leur  courage,  ils  risquèrent  une  sortie,  qui  leur 
réussit  à  tel  point,  qu'ils  dônolirent  les  ouvrages  et 
brûlèrent  les  machines  des  assiégeants.  Annibal  crut  à 
propos  de  discontinuer  l'entreprise;  seulement  il  avait 
des  mesures  à  prendre  pour  laisser  la  mer  libre  aux 
XIX.  A 
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Tarenlins;  cur  tu  cilailelie,  située  à  la  lète  du  port, 
leur  pouvait  interdire  tout  commerce  maritime;  et  il 
ne  teuait  qu'à  ia  garnison  romaine  d'empêcher  la  sor- 
tie et  l'entrée  des  vaisseaux.  Cétait  ainsi  Tarente  qui 
souffrait  un  siège.  Tout  abondait  au  sein  de  la  forte- 
resse, tout  manquait  à  la  ville.  Comment  s'y  prendre 
pour  ouvrir,  au  contraire,  le  port  aux  habitants,  et  le 
fermer  à  leurs  ennemis?  Il  fallait  qu'une  flotte  carllia- 
ginoise  vint  de  Sicile  croiser  aux  environs  de  Tarente; 
mais  les  circonstances  ne  permettaient  guère  ce  mou- 
vement. Annibal  imagina  de  faire  transporter  par  terre 
les  vaisseaux  retenu»  dans  le  havre  des  Tarentins,  et 
de  les  mettre  en  mer  sans  les  faire  passer  par  l'ouver- 
ture du  port.  Il  avait  remarqué  que,  depuis  le  havre 
jusqu'à  un  endroit  où  la  mer  formait  un  coude  en  bai- 
gnant la  presqu'île,  le  chemin  était  uni  et  facile.  Une 
rue  large  et  sans  embarras  conduisait  de  l'un  de  ces 
points  à  l'autre.  On  commença  par  transporter  sur 
des  chariots  feits  exprès  les  galères  les  moins  pesantes. 
A  force  de  lier  entre  elles  plusieurs  charrettes  et  de 
fabriquer  des  voitures  nouvelles,  on  vint  à  bout,  non 
sans  peine,  de  rouler  jusqu'à  un  autre  rivage  des  vais- 
seaux tout  équipés.  Dès-lors  la  citadelle,  auparavant 
maîtresse  de  la  mer,  se  vit  menacée,  à  son  tour,  de  ne 
plus  recevoir  de  convois;  car  les  bâtiments  tarentins  « 
naguère  inutiles  au  fond  du  havre,  se  tenaient  à  l'an- 
cre à  l'entrée  du  port,  et  ne  laissaient  passer  que  les 
barques  chargées  pour  la  ville.  Ce  nouveau  stratag^ne 
rehaussa  beaucoup  le  crédit  et  la  renommée  du  générât 
carthaginois.  En  partant  pour  retourner  sur  les  bords 
du  Gatésus ,  il  laissait  ta  citadelle  bloquée  par  terre  et 
par  mer. 
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A  peu  <le  distança  de  Tareiite,  il  reçut  tint-  députa' 
lion  des  Capouans.  Ils  l'informaient  c|Uf  les  deux  ooti- 
suls  avaient  réuni  leurs  légions,  et  semblaient  se  dispo- 
ser à  faire  te  siège  de  Capoue;  que  déjà  ils  avaient 
ravagé  les  environs  de  celte  place  et  affame  ses  liabi 
tant».  Ânnibal  aimait  Capoue;  c'était  sa  première  cou 
quête.  Pour  la  secourir,  sans  renoncer  à  réduire  la  gai 
nison  romaine  enfermée  dans  la  forteresse  de  Tarente 
il  mit  en  mouvement  un  de  ses  lieutenants,  Hannon,  qui 
commandait  dans  le  Bruttium.  Il  lui  ordonna  de  s'a' 
vaocer  vers  Capoue,  et  d'y  conduire  autant  de  blé,  au 
tant  de  provisions  qu'il  en  pourrait  amasser.  Hannon 
□e  perdit  pas  un  moment;  il  prit  sa  route  par  des 
lieux  écartés  du  camp  romain.  Arrivé  à  quelques  milles 
de  Bénévent,  il  campa  sur  une  hauteur,  d'où  il  envoyait 
desdétacliements  enlever  de  toutes  parts  les  blés  serrés 
dans  les  granges.  Les  Capouans ,  avertis  par  lui  du  jour 
et  de  l'heure  précise  où  iU  devaient  venir  prendre  ces 
grains,  n'envoyèrent  qu'environ  quatre  cents  chariots 
et  un  petit  nombre  de  mulets.  Ce  n'était  pas  la  moitié 
de  ce  qu'il  fallait.  Hatinon  s'indigna  de  cette  négligence; 
il  ordonna  de  revenir  avec  de  plus  forts  moyens  de 
transport.  Dans  l'intervalle  d'un  convoi  à  l'autre,  les 
Bénéventins  avertirent  tes  consuls,  dont  l'un,  Fulvius 
Flacons,  se  détachant  de  sou  collègue,  courut  de 
Bovianum  à  Bénévent,  et  y  mit  ses  légions  à  couvert. 
Il  y  était  entré  de  nuit;  son  arrivée  resta  secrète. 
Hannon  se  crut  en  sùretc;  cl,  afin  d'accélérer  l'appro- 
visionnement de  Capoue,  il  parcourut  lui-même  les 
campagnes  pour  y  recueillir  des  vivres.  Pendant  son 
absence,  arrivèrent  de  Capoue  deux  mille  charrettes, 
qui  mirent  de  la  confusion  au  camp  des  Carthaginois. 
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T^  mélange  des  charretiers,  des  paysans  ,  des  soldais, 
empêchait  tout  service  régulier.  Le  consul,  instruit  de 
ce  désordre ,  rassembla  ses  troupes  vers  le  soir,  et  leur 
dit  de  se  tenir  prêtes  pour  attaquer  durant  la  nuit  les 
retranchements  de  l'ennemi.  En  effet,  il  sortit  sur  les 
trois  lieures  du  matin,  et  poussa  vivement  son  entre- 
prise. Mais  le  camp  qu'il  s'agissait  d'assaillir  était  avan- 
tageusement posté  sur  une  éminence;  Fulvius  s'aperçut 
que  tes  efTorts  obstinés  de  ses  guerriers  n'aboutis- 
saient qu'à  éclaircir  leurs  rangs;  il  convoqua  ses  tri- 
buns militaires,  et  fit  donner  le  signal  de  la  retraite. 
Toutefois  il  annonçait  que  l'année  reviendrait  le  len- 
demain i  qu'elle  bloquerait  le  camp  ennemi  ;  qu'elle  em- 
pêclierait  Hannon  d'y  entrer,  et  le  convoi  d'en  sortir; 
que,  pour  être  sûr  de  ce  succès ,  il  allait  écrire  à  son 
roltègue  de  venir  le  rejoindre.  Cette  résolution  timide 
ne  plut  pas  aux  soldats  romains  :  ils  refusèrent  d'obéir. 
Des  manipules  qui  s'étaient  avancés  jusqu'aux  portes 
du  camp  déclarèrent  qu'on  ne  les  forcerait  point  à 
reculer.  Vibius,  leur  capitaine,  arracha  une  enseigne, 
la  lança  sur  les  retranchements,  et  s'écria  :  s  Qu'à  ja- 
nmais  nous  soyons,  ma  troupe  et  moi,  en  exécration  à  la 
«  république ,  si  nous  ne  reprenons  pas  son  étendard  !  »  Il 
parlait  à  des  Pétigniens,  à  des  soldats  latins,  d'une 
intrépidité  à  toute  épreuve.  A  sa  suite,  ils  traversent  le 
fossé,  montent  sur  le  rempart,  y  entraînent  la  co- 
lonne entière.  Le  consul  lui-mfime  cède  à  la  puissance 
de  ce  langage  et  de  ce  spectacle  imprévu  ;  il  excite  à 
l'assaut.  On  veut  suivre  et  sauver  la  troupe  pétignieane; 
on  s'élance  sans  voir  le  péril.  Il  n'y  a  plus  rien  d'es- 
carpé, rien  de  pénible.  Les  traits  sont  émoussés,  les 
dards  n'ont  plus  de  pointes  :  nul  n'est  arrêté  par  les 
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chocs ,  ni  retardé  par  les  blessures.  Peu  importe  qu'on 
perde  sod  sang ,  si  l'on  ne  doit  défaillir  que  sur  le  ter- 
rain qu'on  veut  envahir.  Un  tel  dévouement  est  invin- 
cible :  voilà,  presque  en  un  clin  d'oeil,  les  Romains  en 
possession  de  ces  retrancbcinents  si  bien  défendus. 

Aussitôt  le  carnage  commence.  Carthaginois,  char- 
retiers, campagnards,  sont  passés  indistinctement  au  lil 
de  Tépée.  Il  eu  périt  six  mille;  environ  sept  mille  au- 
tres demeurent  prisonniers.  Le  vainqueur  s'enrichit 
d'une  énorme  proie  :  blés,  fourrages,  chariots,  équi- 
pages, trésors  d'Hanuon,  ustensiles  de  sa  troupe,  et 
tout  ce  qu'elle  a  ravi  à  travers  les  campagnes.  Le  con- 
sul, après  avoir  renversé  les- retranchements,  rentra 
dans^oévent,  et  y  attendit  son  collègue  Appius.  Les 
deux  magistrats  procédèrent  ensemble  à  la  distribu- 
tion des  récompenses  militaires;  ils  décernèrent  les 
plus  brillantes  à  Vibius  et  à  uu  centurion  romain 
nommé  Pédanius,  qui ,  pour  n'être  pas  surpassé  en  bra- 
voure par  un  Latin,  avait  aussi  icté  une  enseigne  sur 
les  remparts,  et  avait  entraîné  sa  légion,  ta  troisième 
Aes principes,  à  reconquérir  ce  gage  de  ta  valeur  ro- 
maine. Le  camp ,  assailli  ainsi  de  deux  côtés ,  avait  été 
emporté  plus  vite.  Le  mallienreux  Hannon  retournait 
au  Bruttium  avec  un  petit  nombre  de  cavaliers,  feihte 
débris  d'une  armée  formidable.  Il  les  conduisit,  depuis 
Cominium,  par  des  chemins  détournés.  Ce  n'était  pas 
une  retraite  :  il  fuyait.  La  nouvelle  de  ce  désastre  con- 
sterna les  Capouans  :  ils  allaient  passer  des  délices  et 
de  l'abondance  à  une  disette  extrême.  Ils  adressèrent 
une  seconde  députation  à  leur  protecteur  Annihal,  qui, 
toujours  occupé  du  blocus  de  la  citadelle  de  Tarente, 
et  jouissant  d'un  assez  doux  repos  sur  les  bords  dit 
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Galésus,  reprenait  volontiers  tes  habitudes  molles  et 
uoncbalnntes  qu'il  avait  jadis  contractées  au  sein  de 
Capoue.  Les  envoyés  lui  peignirent  vivement  la  situa- 
tion périlleuse  de  sa  ville  bioii-ainiée.  I^s  consuls  sont 
il  ses  portes.  Bénévent,  qu'ils  occupent,  n'est  qu'à  un 
jour  de  marclie.  Vont-Ils  eiilevir  Capoue  aussi  rapi- 
dement quArpi?  Qu'est-ce  qu'un  coin  de  terre  comme 
Tarente,  en  comparaison  de  la  capitale  de  la  Cainpa- 
nie,  de  ses  délicrux  palais  et  de  ses  temples  magiiifî- 
ques?  Ces  discours  louchaieut  Annibat  sans  l'obraiiler: 
il  promettait  beaucoup;  mais,  pour  le  moment,  il  ne 
pouvait  détacher  que  deux  mille  chevaux,  qui  arrête- 
raient les  ravages  des  Romains  dans  les  plaines  cam- 
pa nien  nés. 

Cependant  la  vigilance  de  Borne  trompa  Fespoir 
qu'il  avait  conçu  de  prendre  par  famine  la  citadelle 
de  Tarente.  I^  préteur  Servilius,  informé  de  letat  de 
fctte  place,  fit  partir  pour  l'Étiurie  son  lieutenant 
Caius  Servilius,  avec  ordre  de  rassembler  le  plus  de 
provisions  qu'il  serait  possible,  et  de  les  porter  sur 
fies  vaisseaux  à  la  garnison  assiégée.  Le  convoi,  arrivé 
ù  bon  port,  força  la  ligne  des  galères  tarentiues,  et  ra- 
vitailla la  forteresse.  II  était  temps;  carLivius  ne  pou- 
vait presque  plus  tenir;  on  essayait  déjà  de  débaucher 
sa  garnison,  qui,  augmentée  de  soldats  romains  transfé- 
rés de  Métaponte,  manquait  de  plus  en  plus  de  vivres. 
Annibal  profita  de  l'évacuation  de  Métaponte  :  cette 
place,  sacrifiée  par  les  Romains,  sempressa  de  se  li- 
vrer à  leur  ennemi;  et  Thurium  suivît  cet  exemple, 
se  souvenant  du  sort  affreux  qu'avaient  essuyé  ses  ota- 
ges. I^s  Thurieos  ayant  traité  en  secret  avec  les  Car- 
Ihaginots,  Magon  vint  du  Rruttium  occuper  leur  ville. 
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Il  s'agissait  d'en  chasser  une  garDÎson  romaine,  com- 
mandée par  Marcus  Atinîus,  oflîcier  brave  et  actif, 
mais  fort  inconsidéré.  Il  avait  enrôlé  des  liabitaots ,  et 
préteadait  les  employer  contre  tes  Carthaginois  qui  se 
présenteraient  sous  les  murs.  Hannon  y  partit  à  la  lâle 
d'un  corps  d'infanterie,  tandis  que  Magon  mettait  des 
cavaliers  en  embuscade  derrière  des  collines.  Atinius 
ne  soupçonna  point  ce  piège.  Plein  de  confiance  dans 
sa  garnison  romaine  et  dans  sa  milice  bourgeoise,  il 
attaqua  les  bataillons  d'Hannon.  I^s  Thuriens ,  specta- 
teurs du  combat,  n'y  voulurent  prendre  aucune  part  : 
les  Romains  poussèrent  vivement  l'infanterie  africaine, 
qui  recula  exprès,  et  perdit  assez  de  terrain  pour  les 
attirer  jusqu'au  lieu  où  la  cavalerie  était  embusquée. 
A  l'instant  la  troupe  de  Magon  s'élance,  les  Thtiriena 
fuient,  et  regagnent  leurs  murs;  les  Romains,  envelop- 
pés de  toutes  parts,  se  battent  en  dt^sespérés  ;  mais  il 
faut  céder  enfin;  et,  lorsqu'ils  veulent  rentrer  dans 
Tburium ,  les  habitants  leur  en  ferment  les  portes.  Ati- 
nius  y  est  reçu  néanmoins  :  il  y  a  des  amis ,  parce  qu'il 
a  gouverné  avec  douceur.  Quelques-uns  même  propo- 
sent de  rester  sous  ta  domination  romaine.  Ce  parti 
o'était  plus  possible;  on  fit  sortir  Atinius  sur  une  bar- 
que, en  pleine  sûreté,  et  l'on  accepta  une  garnison 
carthaginoise. 

Les  consuls  n'en  fondirent  pas  moins  sur  le  territoire 
de  Capoue,  résolus  de  le  dévaster,  d'affamer  la  ville, 
et  de  la  soumettre  à  tontes  les  rigueurs  d'un  siège. 
Depuis  cinq  ans  (Tite-Live  dit  trois  ans,  ce  qui  est 
inexact  ),  la  défection  de  cette  cité  demeurait  impunie. 
Sans  doute  une  attaque  aurait  paru  téméraire  tant 
qu'Annibal  campait  au  voisinage;  mais  il  était  loin. 
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maîntenaDt;  Capoue  et  Marcetius  avaient  affaibli  sa 
puissance,  et  l'on  ne  devait  plus  craindre  de  se  mesu- 
rer avec  ses  troupes  en  rase  campagne.  Toutefois  les 
deux  armées  consulaires  ne  semblaient  pas  assez  fortes 
pour  soutenir  tout  l'effort  des  Carthaginois.  On  pré- 
voyait qu'aussitôt  que  le  siège  aurait  commencé,  Anni- 
bal  ne  manquerait  pas  d'y  accourir  avec  tout  ce  qu'il 
avait  de  forces  autour  de  Tarente  et  dans  le  Bruttium. 
Il  importait  surtout  d'empêcher  qu'il  ne  prît  Bénéveut  : 
pour  y  mettre  obstacle,  tes  consuls  y  appelèrent  Sem- 
pronius  Gracchus,  qui  faisait  la  guerre  en  Lucanie.  Ce 
brave  proconsul  fit  sur-le-champ  les  préparatifs  de  son 
départ,  ne  laissa  dans  sa  province  qu'un  petit  corps 
de  troupes  sous  les  ordres  d'un  lieutenant  qu'il  nomma, 
et  prit  avec  lui  ses  volons  ,  cette  infanterie  légère  qu'il 
avait  si  babilçmeot  formée.  Avant  de  se  mettre  ea 
i-oule,  il  ordonna  des  sacrifices  :  on  dit  que  les  arus- 
pices  ne  trouvèrent  clans  les  victimes  que  des  présages 
funestes,  et  lui  recommandèrent  de  se  tenir  en  garde 
contre  les  mauvais  conseils  de  &ux  amis.  Je  fais  men- 
tion de  ces  contes,  parce  que  nous  ne  devons  pas  ef- 
facer de  l'histoire  antique  les  traces  que  la  superstition 
ot  l'imposture  y  ont  imprimées.  Deux  factions,  l'une 
pour  Home,  l'autre  pour  Carihage,  divisaient  alors  la 
Lucanie.  Un  nommé  Flavius  tenait  un  rang  élevé  dans 
la  première;  il  afdsetait  un  dévouement  aveugle  à  la 
cause  des  Romains,  et  personne  ne  soupçonnait  tes 
intelligences  secrètes  qu'il  entretenait  avec  Magon. 
Ayant  obtenu  de  cet  oflïcier  carthaginois,  dans  une 
entrevue  clandestine,  la  promesse  de  l'atîranchissemcnt 
al>6o)u  des  Lucaniens,  Flavius  trama  la  perle  du  pro- 
consul, et  se  promit  d'arriver  par  ce  moyen  à  la  plus 
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haute  fortune.  Quel  présent  à  offrir  au  général  cartha- 
ginois, quel  titre  à  ses  faveurs  que  la  tête  de  Sempro 
nîus,  du  chef  des  invincibles  volons!  Impatient  d'exé- 
■  cuter  ce  projet  infâme,  ce  traître  aborde  le  proconsul, 
et  lui  dit  :  «Je  puis  vous  ménager  ta  gloire  de  gagner 
«à  votre  république  tous  tes  cœurs  de  mes  compatrio- 
«tes.  Il  suffira  d'une  conférence  que  vous  aurez  avec 

■  leurs  chefs.  Ils  savent  que  Bome  s'est  relevée  de  l'a- 
abaissement  où  la  journée  de  Cannes  l'avait  réduite; 

■  ils  savent  aussi  qu'elle  n'est  point  inexorable, et  qu'un 
«  repentir  sincère  efTace  à  ses  yeux  le  crime  ou  le  roal- 
«  heur  des  défections  de  ses  alliés.  Les  principaux  Lu- 
«caniens  vont  se  rendre  en  un  lieu  solitaire,  et  voisin 
a  de  votre  camp;  daignez  y  entendre  leurs  supplications 
«et  recevoir  leurs  nouveaux  honneurs.»  Une  confiance 
aveugle  entraîna  Sempronius  à  ce  rendez-vous;  ii  ne 
s'y  fit  accompagner  que  de  ses  licteurs  et  d'une  faible 
escorte  de  cavalerie.  A  peine  arrivé  à  l'endroit  indiqué, 
it  se  vit  environné  de  troupes  carthaginoises.  Des  ca- 
valiers et  des  fantassins,  commandés  par  Magon  et  ca- 
chés derrière  des  collines,  attendaient  la  victime  que 
le  perfide  F^ucauien  leur  amenait.  Ils  parurent,  et  Fla- 
vius se  joignit  à  eux  :  à  l'instant  une  grêle  de  traits 
éclata  sur  les  Romains.  «  Nous  sommes  trahis,  s'écria  le 
a  proconsul.  Que  nos  derniers  moments  soient  dignes 
ide  Bome,  et  que  le  traître  nousdevance  aux  enfers!  nll 
dit,  et  s'enveloppa  le  bras  gauche  de  son  manteau; 
car  ni  lui  ni  aucun  des  siens  n'avaient  apporté  de  bou- 
cliers. Le  glaive  à  la  main,  il  fond  sur  l'ennemi,  sans 
autre  espoir  que  de  mourir  vengé.  Ses  compagnons 
tombent  autour  de  lui,  percés  des  traits  que  les  Car- 
thaginois lancent  du  haut  des  coltines.  On  veut  l'épar- 
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gner  lui>même  et  le  prendre  vivaDt;  mais  il  n'y  peut 
consentir.  II  court  sur  Flavius  ;  il  fait  seul  un  carnage 
horrible,  et  l'on  est  forcé  de  lui  porter  des  coups  mor- 
tels, pour  se  préserver  des  siens.  Rome  perdit  ainsi 
l'un  de  ses  meilleurs  citoyens  et  de  ses  plus  vaillants  ca- 
pitaines :  il  avait  été  deux  fois  consul,  en  aiSet  ai3, 
et  il  était  resté  chef  des  volons.  J'ai  suivi  la  tradition 
(jui  le  fait  périr  en  Lucanie,  au  milieu  des  champs 
que  Tite-Live  qualifie  anciens,  vcteres  campi.  D'au- 
tres disent  qu'il  s'était  rendu  à  Bénévent;  qu'écarté 
de  ses  licteurs  et  suivi  de  trois  esclaves,  il  se  disposait 
à  se  baigner  dans  la  rivière  de  Calor;  qu'un  gros 
d'ennemis,  caché  sous  des  saules,  saisit  le  moment  où 
il  était  nu  et  désarmé,  pour  l'accabler  de  pierres.  Se- 
lon un  troisième  récit,  il  faisait ,  ei>  pleine  campagne, 
à  cinq  cents  pas  du  camp  romain,  un  sacrlSced'espia- 
tion,  pour  détourner  l'effet  des  sinistres  présages  qu'a- 
vaient offerts,  comme  nous  l'avons  dit,  les  entrailles 
des  premières  victimes  :  deux  compagnies  de  Numides, 
embusquées  par  iiasard  en  ce  lieu,  tombèrent  sur  lui 
et  le  massacrèrent.  On  varie  pareillement  sur  ses  funé- 
railles. Ceux  qui  le  font  lapider  auprès  de  la  rivière 
de  Calor  ajoutent  que  sa  tête,  portée  aux  pieds  d'Ao- 
uibal ,  fut,  d'après  les  ordres  de  ce  général ,  remise  par 
Carthalon  au  questeur  Cnéius  Cornélius,  qui  lui  fît 
rendre  les  derniers  devoirs,  et  que  les  obsèques  du 
proconsul  furent  célébrées  au  camp  de  Bénévent  et  par 
l'armée  entière.  Le  premier  récit  me  paraît,  comme  à 
Tite-Live, le  plus  vraisemblable.  Cet  historien  le  ter- 
mine en  disant  qu'Annibal  voulut  honoirer  la  mémoire 
et  les  cendres  de  Sempronius;  qu'il  lui  fît  dresser  un 
bûcher,  autour  duquel  la  cavalerie  carthaginoise  lit 
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des  évolutions,  en  mâme  temps  que  les  fantassins  espa- 
gnols accomplissaient  des  danses  funèbres  à  la  manière 
de  leur  pays.  Ce  vertueux  Romain  recevait  ainsi  les 
liommages  de  ses  concitoyens  et  de  ses  ennemis;  mais 
sa  mort  déconcertait  les  plans  des  consuls  pour  le  siège 
de  Capoue.  Elle  eut  un  effet  plus  déplorable  encore  ; 
la  troupe  des  volons  se  débanda,  et  se  crut  dégagée  de 
ses  serments,  ayant  perdu  celui  <]u'elle  appelait  son 
père  plutôt  que  son  général. 

Les  armées  consulaires  ne  prospéraient  point  en  Cam- 
panie.  Des  milliers  de  soldats,  que  la  soif  du  butin 
avait  attirés  dans  la  plaine,  s'y  virent  investis  par  la 
ciivalerie  de  Magon  et  par  une  troupe  de  Capouans  ; 
attaqués  à  i'improviste  et  ne  sachant  pas  se  mettre  en 
bataille,  ils  prirent  la  fuite;  l'ennemi  les  poursuivit; 
ils  perdirent  plus  de  quinze  cents  hommes  avant  de 
rejoindre  les  lignes.  I^  peuple  de  Capoue,  naturel- 
lement audacieux  et  enflé  de  ce  succès,  faisait  chaque 
jour  des  sorties,  et  harcelait  Fulvius  et  Appius  jusque 
dans  leurs  retranchements.  On  osait  même  les  défier 
au  combat;  mais  l'échec  qu'ils  venaient  d'essuyer  les 
rendait  circonspects  :  ils  méprisaient  les  bravades,  et 
craignaient  de  s'exposer  aux  risques  d'une  action  gé- 
nérale. Une  aventure  particulière  ranima  le  courage 
des  légions.  II  existait  des  relations  amicales  entre  le 
Romain  Titus  Quintius  Crispinus  et  le  Capouan  Badius. 
Celui-ci,  avant  la  défection  de  ses  compatriotes,  avait 
été  secouru  dans  une  maladie  et  comblé  de  tous  les 
bienfaits  de  l'hospitalité  par  te  Romain  Crispinus;  dès 
qu'on  fut  en  guerre,  il  porta  si  loin  l'ingratitude,  qu'il 
se  préseola  au  camp  des  consuls  pour  demander  une 
entrevue  à  Crispinus,  et  lui  proposa  un  combat  singu- 
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lier.  Crispinus  répondit  qu'ils  avaient ,  Tua  et  l'autre, 
biea  assez  d'adversaires  à  déBer  sans  violer  ainsi  les 
droits  sacres  de  l'amitié;  le  Capouan  répliqua  par  des 
accusations  de  poUronnerîe  et  par  des  protestations  de 
haine,  u  Kon ,  s'écria-t-il ,  je  ne  reconnais  plus  en  vous 
«  qu'un  ennemi  de  ma  patrie  et  de  mes  dieux,  o  Vaincu  par 
ces  outrages,  et  cédant  aussi  aux  sollicitations  de  ses  ca< 
inarades,  le  Romain  accepta  le  déB,  après  avoir  obtenu 
l'autorisation  des  consuls.  Le  voilà  qui  s'arme,  qui 
monte  à  cheval,  qui  vole  au  rendez>vous,  et  appelle 
Badins  par  son  nom.  Le  Capouan  se  montre  ;  les  deux 
rivaux  courent  à  bride  abattue  l'un  contre  l'autre ,  s'en- 
tre-cboquent,  et  se  frappent  à  coups  redoublés.  Mais  la 
victoire  couronne  la  valeur  et  le  bon  droit  de  Crispi- 
nus. Le  Capouan  tombe, et,  quoiqu'il  ait  t'épaule  per- 
cée de  part  en  part,  il  échappe  à  son  vainqueur;  il  se 
sauve  parmi  les  siens,  abandonnant  son  cheval,  ses  ar- 
mes, son  bouclier.  A  la  vue  de  ces  dépouilles,  et  de  la 
tance  de  Crispinus  teinte  du  sang  de  Badius,  les  Ro- 
mains signalent  par  leurs  acclamations  le  triomphe  de 
leur  concitojren,  et  les  généraux  lui  décernent  les  ré- 
compenses de  la  bravoure. 

Cependant  Annibal  avait  quitté  le  territoire  de  Bé- 
névent ,  pour  s'avancer  vers  Capoue  à  la  tête  de  son  ar- 
mée. Trois  jours  après  son  arrivée ,  il  la  mit  en  bataille.- 
L'avantage  récemment  obtenu  par  les  Capouans  et  par 
la  cavalerie  de  Magon  lui  semblait  un  gage  assuré  des 
succès  qu'il  allait  obtenir  avec  des  forces  plus  impo- 
santes. En  effet,  dès  le  premier  choc  les  Romains  pliè- 
rent; et  leur  défaite  aurait  été  bientôt  complète,  si  les 
consuls  n'avaient  mis  toute  la  cavalerie  en  mouvement. 
L'action  se  passa  presque  entière  entre  les  guerriers  à 
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cheval.  Taiulis  que  tes  deux  partis  se  disputaient  la 
victoire,  ils  aperçurent  presque  en  même  temps,  sur 
les  hauteurs,  le  corps  de  troupes  que  Sempronîus  avait 
commandé,  et  qui,  depuis  sa  mort,  était  sous  les  ordres 
du  questeur  Cornélius.  Les  consuls  le  prirent  pour  un 
renfortqui  arrivait  aux  Carthaginois;  et  Annibal,  avec 
plus  de  raison,  pour  un  surcroît  de  Romains.  De  part 
et  d'autre,  on  sonna  la  retraite  :  on  s'éloignait  avec 
des  avantages  à  peu  près  égaux;  toutefois  les  Romains 
avaient  perdu  plus  de  monde  au  commencement  de 
l'action.  Les  consuls  se  séparèrent  dès  la  nuit  suivante  : 
ils  partageaient  leurs  légions  en  deux  corps;  Fulvius 
prenait  la  route  de  Curaes ,  A  ppius  celle  de  la  Lucanie. 
Annibal,  après  quelque  hésitation,  se  mit  à  la  pour- 
suite d'Appius  ;  mais  celui-ci  eut  l'adresse  de  le  fatiguer 
par  des  marches  feintes ,  de  le  promener  par  différents 
circuits ,  de  l'engager  en  des  chemins  écartés ,  et  de  re- 
brousser tout  à  coup  chemin,  pour  se  rabattre  sur  Ca- 
poue  et  se  poster  à  la  vue  de  cette  place.  L'astucieux 
Carthaginois  avait  manqué  son  coup,  et  n'aurait  pas  de 
longtemps  retrouvé  une  chance  fiivorable,  sans  la  té- 
mérité de  Marcus  Centênius  Pénula.  C'était  un  cen- 
turion de  première  classe ,  d'une  taille  gigantesque  et 
d'une  vaillance  très-renommée.  Brûlant  de  se  signaler 
par  une  action  d'éclat,  il  s'adressa  au  préteur  Publius 
Cornélius  Sylla,  qui  l'introduisit  dans  l'assemblée  des 
sénateurs.  Là ,  Centénîus  demanda  cinq  mille  hommes, 
promettant  de  les  emplojrer  à  la  ruine  d' Annibal  dans 
la  Lucanie,  pays  dont  il  se  vantait  de  connaître  toutes 
les  routes  et  d'avoir  examiué  toutes  les  issues.  On  a 
peine  à  comprendre  comment  le  sénat  se  laissa  éblouir 
par  ces  vaines  paroles,  et  confia  une  mission  d'une  telle 


:ecbv  Google 


78  HISTOIRE    ROMAIRK. 

importance  à  un  ofEcîer  qui  n'avait  encore  aucune 
habitude  d'un  commandement  gt'néral.  Les  pères  con- 
scrits mirent  à  sa  disposition,  non  cinq  mille  hommes, 
mais  huit  mille  :  savoir,  quatre  mille  légionnaires  et 
autant  d'auxiliaires.  Sur  la  route  il  recruta  un  tel 
nombre  de  volontaires,  qu'il  avait  sous  ses  ordres 
environ  seize  mille  soldats,  lorsqu'il  arriva ,  pleiu  d'au- 
daee,  en  Lncanie.  Il  se  posta  aussitôt  en  face  d'Annïbal, 
qui  s'était  arrêté  en  ces  lieui  après  avoir  inutilement 
suivi  les  traces  d'Appius.  Une  bataille  se  livra,  dont  le 
résultat  ne  pouvait  être  longtemps  incertain.  D'une 
part,  des  soldats  indisciplinés,  levés  à  la  hâte,  faible- 
ment armés  ;  de  l'autre,  des  troupes  aguerries  et  Anni- 
bal.  Les  Romains  combattirent  avec  un  courage  obstiné 
durant  deux  heures;  leur  chefles  animait  parses  exem- 
ples. A  la  Sn,  Centéuius,  touché  de  leur  triste  sort,  et 
renonçant  à  tout  espoir,  se  jeta  au  milieu  des  bataillons 
ennemis,  pour  ne  pas  survivre  au  désastre  qu'on  avait 
droit  de  lui  imputer.  Il  expira  sous  les  coups;  ses  soldats 
se  débandèrent ,  et  cherchèrent  leur  salut  dans  la  fuite. 
Mais  la  cavalerie  carthaginoise  occupait  tous  tes  pas- 
sages. Des  seize  mille  vaincus,  mille  à  peine  échappè- 
rent à  la  mort. 

Les  consuls  avaient  de  nouveau  investi  Capoue,et 
fait  conduire  à  leur  camp ,  par  diverses  voitures ,  tou- 
tes les  munitions  de  guerre  et  de  bouche  nécessaires 
pour  un  siège.  Casilinuni,  ville  voisine  dont  ils  étaient 
maîtres,  leur  servait  de  magasin.  Us  réparèrent  un 
fort  que  Fabius  avait  fait  construire  à  l'embouchure  du 
Vulturne,  fleuve  dont  le  nom  a  passé  depuis  à  une 
ville  qui  fut  bâtie  au  même  endroit.  Au  moyen  de  ce 
poste,  et  de  la  garnison  qu'on  y  plaça ,  les  Romains 
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tenaient  à  leur  disposition  la  mer  et  le  cours  de  la  ri- 
vière au-dessous  de  Capoue.  Ils  femiaieat  de  ce  côté 
tous  les  passages,  l'accès  des  renTorls  et  des  approvi- 
sioDuements  que  les  assiégés  attendaient.  Pour  euK,  les 
vivres  ne  leur  manquaient  pas;  on  chargea  sur  des  na- 
vires au  port  d'Ostie  ,  et  l'on  transporta  en  des  places 
maritimes  les  blés  récemnient  venus  de  Sardaigne,  et 
ceux  que  le  fréteur  Marcus  Juuius  avait  achetés  en 
Étrurie.  Annibal,  qui  n'ignorait  aucun  de  ces  mouve- 
ments, et  qui  devait  se  croire  vivement  intéresstî  à  se- 
courir et  à  conserver  Capoue,  difîéra  néanmoins  de  s'y 
rendre,  soit  qu'il  ne  jugeât  point  que  sa  présence  fût 
encore  nécessaire,  soit  qu'il  espérât  qu'une  entreprise 
nouvelle  étonnerait  les  consuls,  et  produirait  une  diver- 
sion utile  aux  assiégés.  Vainqueur  de  Centénius ,  il  se 
promettait  de  l'être  du  préteur  Cnéius  Fulvius,  qui 
commandait  un  corps  d'armée  en  Apulie.  C'était  là  que 
la  fortune  appelait  le  général  carthaginois;  \h  qu'elle 
lui  offrait  une  occasion  favorable,  qu'il  ne  retrouverait 
plus  s'il  la  laissait  échapper;  là  enfin  qu'il  voyait  seji 
succès  préparés  par  l'imprudence  du  préteur  lui-même. 
Des  transfuges  apulîens  informaient  Annibal  de  l'état 
des  troupes  de  Fulvius.  Ce  commandant  s'était  conduit 
avec  une  sage  modération,  en  reprenant  les  villes  qui 
avaient  abandonné  Rome  pour  Carthage;  mais  ses  sol- 
dats, chargés  de  butin  et  enQés  de  leurs  prospérités, 
ne  songeaient  plus  qu'à  en  jouin  IHongés  dans  la  mol- 
lesse, ils  secouaient  Je  joug  de  la  discipline  militaire 
et  prenaient  des  habitudes  licencieuses.  Le  préteur  au- 
torisait ces  désordres  par  sa  propre  nonchalance.  Ces 
renseignements  déterminèrent  Annibal  à  prendre  la 
route  de  l'Apulie,  à  s'avancer  sur  les  légions  de  Fulvius, 
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campées  alors  auprès  d'Herdooée.  A  la  nouvelle  de  son 
approche,  les  Romains  se  rassemblent  confusément 
autour  de  leurs  enseignes;  Ils  courent  çà  et  là  comme 
des  furieux;  ils  prétendent  marcher  contre  l'ennemi. 
Ânnibal  s'aperçut  de  cette  agitation  :  il  apprit  que 
les  légionnaires  répandaient  l'alarme,  et  faisaient  vio- 
lence à  leur  chef  pour  l'amener  à  donner  le  signal  du 
combat.  Le  Carthaginois,  profitant  de  ces  trouilles,  dis- 
tribua dans  les  hameaux  voisins  et  dans  les  buissons 
trois  mille  hommes  armés  à  la  légère,  qui  devaient  se 
montrer  tous  îk  la  fois  et  fondre  brusquement  sur  les 
Romains  dès  que  l'action  serait  engagée.  Deux  mille 
autres  Africains  ccunoiandés  par  Magon  gardaient  les 
passages  où  l'on  prévoyait  que  se  précipiteraient  les 
fuyards.  Ces  arrangements  pris,  Annibal  se  présenta 
dès  le  point  du  jour  en  ordre  de  bataille;  et  Fulvtus  ne 
se  fit  pas  longtemps  attendre,  quoiqu'il  prévît  assez  sa 
défaite,  et  qu'il  ne  cédât  que  par  contrainte  à  l'impé- 
tueuse turbulence  de  ses  légions.  Elles  se  rangeaient 
selon  leurs  caprices ,  péle-méle  et  sans  dessein ,  aban- 
donnaient ensuite  leurs  rangs  pour  en  prendre  de  plus 
commodes,  de  moins  exposés  aux  attaques  de  l'en- 
nemi. Il  ne  restait  là  oui  vestige  de  l'ordre  des  armées 
romaines.  En  vain  les  tribuns  militaires  allaient  triant 
que  la  première  légion  et  l'aile  gauche  formaient  un 
trop  grand  front,  qu'elles  sera  lent  in&iltiblement  enfon- 
cées, faute  d'appui  et  de  profondeur;  en  vain  ils  exhor- 
taient à  serrer  el  à  multiplier  les  rangs  :  les  soldats 
n'écoutaient  plus  de  remontrances.  Jamais  encore  le 
général  carthaginois  n'avait  remporté  une  victoire  si 
facile.  A  peine  le  cri  de  ses  troupes  eut-il  annoncé  le 
premier  choc,  que  les  Romains,  saisis  d'une  terreur 
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-panique,  se  mirent  en  déroute,  s'ils  n'y  étaient  même 
d'avance.  Fulvius ,  imprudent  comme  Centénius,  était 
moias  lotrépide':  on  le  vit  aussitôt  s'enfuir  à  toute 
bride,  accompagné  d'environ  deus  cents  cavaliers,  -et 
laissant  son  armée  à  la  merci  fki  vainqueur.  Elle  fut  à  la 
fois  prise  en  flanc,  attaquée  de  front,  harcelée  par  der- 
rière, culbutée  de  toutes  parts.  De  dix-huit  mille  hom- 
mes, deux  mille  au  plus  échappèrent  au  carnage,  et 
leur  camp  fut  envahi  sans  obstacle. 

Les  deux  victoires  d'Annibal  sur  Centénius  et  sur 
Fulvius  frappèrent  ta  ville  de  Rome  d'une  oonstevna- 
ticm  générale,  que  tempérait  pourtant  l'annonce  des 
su(M:ès  obtenus  devant  Capoue  par  les  armées  consulai- 
res. Le  sénat  dépêcha  Ijétorius  et  Métitius  aux  deux 
magistrats  suprêmes,  pour  les  inviter  à  recueillir  les 
débris  des  deux  armées  vaincues.  On  craignait  que  l'ef- 
froi et  le  désespoir  n'entraînassent  les  fuyards  à  se  li- 
vrer aux  Carthaginois,  ainsi  qu'il  était  arrivé  après  la 
journée  de  Cannes.  I^es  sénateurs  désiraient  surtout 
qu'on  ne  négligeât  aucun  soin  pour  rallier  les  volons 
de  Sempronius.  I^es  consuls  exécutèrent  ces  ordres  avec 
un  grand  cèle,  et  poursuivir<-nt  d'ailleurs  plus  active- 
iiieat  que  jamais  le  siège  de  Capoue.  Ils  postèrent  Dé- 
cimus  Junius  à  l'embouchure  du  Vuiturne,  Aurélius 
Cotta  dans  Pouzzoles,  en  les  chargeant  de  pourvoir  à 
la  subsistance  des  assiégeants,  de  faire  transporter  au 
camp  les  blés  qui  arrivaient  d'Etrurie  et  de  Sardaignr. 
Ces  deux  officiers  s'acquittèrent  ponciuellemcat  de  ces  . 
devoirs.  Aux  armées  de  l'un  et  de  l'autre  consul  se  joi- 
gnit celle  que  le  préteur  Claudius  Néron  amena  de 
Suessiila,  où  toutefois  il  laissait  une  garnison.  Les  trois 
généraux  se  disposèrent  à  former  les  lignes  de  rircoii- 
XIX.  « 
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vallation  et  de  conirevallation  ;  ils  firent  élever  de* 
forts  de  distance  en  distance  pour  battre  la  place  en 
ruines.  ]^es  habitanla,  lorsqu'ils  tentèrent  des  sorties 
pour  interrompre  les  travaux ,  pour  renverser  les  ou- 
vrages, essuyèrent  des  échecs  qui  leur  apprirent  à  se 
tenir  resserrés  dans  l'enceinte  de  leurs  murs,  lis  recou- 
rurent encore  une  fois  à  leur  dieu  tutélaîre,  Annibal; 
il  venait  de  passer  d'Herdonée  dans  le  territoire  taren- 
tin  :  les  députés  capouaos  le  trouvèrent  près  de  Brun- 
dusium.  Ils  s'efforcèrent  vainement  de  l'arracher  à  cette 
contrée,  où  le  retenait  toujours  le  dessein  de  réduire 
par  force  ou  par  ruse  la  citadelle  de  Tarente.  Il  se  con- 
tenta de  leur  promettre  d'aller  bientôt  les  rejoindre;  il 
surviendrait  inopinément,  et  le  seul  bruit  de  son  arrivée 
forcerait  à  lever  le  siège.  La  députatîon,  qui  oe  rappor- 
tait que  ces  vaines  espérances ,  eut  peine  à  rentrer  dans 
ses  foyers;  elle  trouva  les  avenues  de  la  ville  étroitement 
fermées  et  presque  impénétrables.  Les  consuls  recevaient 
alors  une  lettre  du  préteur  Publius  Cornélius:  il  leur 
mandait  que  le  sénat  jugeait  à  propos  de  laisser  aux 
Capouans  la  faculté  de  sortir  de  leur  ville  et  d'emporter 
leurs  effets ,  mais  avant  les  ides  de  mars.  Passé  ce  terme, 
«eux  qui  n'auraient  pas  profité  de  l'indulgence  de  la 
république  seraient  déclarés  ses  eunemis.  Les  bourgeois 
de  Capoue  rejetèrent  ces  offres;  ils  y  répondirent  par 
des  outrages.  C'est  en  cet  état  que  les  ides  de  mars, 
fia  du  consulat  d'Appius  et  de  Flaccus,  laissaient  le* 
af&ires  de  la  Campanie  et  de  toute  l'Italie  méridionale. 
La  campagne  des  Scipions  en  Espagne  avait  con- 
tnencé  par  des  succès  :  ils  avaient  mis  Âsdrubal  hors 
d'état  de  passer  en  Italie,  et  d'y  conduire  une  armée  au 
secours  d'Annibal.  Us  se  crurent  eux-mêmes  ea  mesure 
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d'afTàiblir la  puissance carthagiaoise  sur  son  propre  ter- 
ritoire au  delà  du  détroit  de  Gadès  (autrement  dit  Por- 
ihmosou  i-olonnes  d'Hercule).  Ils  comptaient  parmi  leurs 
soldats  trente  mille  ou,  selon  quelques  éditions  de  Tile- 
Live,  vingt  mille  Celtibëriens,  qui,  ayant  déserté  Icteo- 
dard  de  Carthage,  suivaient  les  aigles  romaines.  Cepen- 
dant Cartbage  entretenait  encore  trois  armées  dans  la 
Péninsule  sous  lesordres,  l'une  du  généralissime  Asdni- 
bal,  frère  d'Annibal  ;  l'autre  de  Magon ,  et  la  troisième 
d'Âsdrubal,  fils  de  Giscon.  I^es  deux  derniers  de  ces  eé- 
néraux  campaient  ensemble  ;  et  le  généralissime  se  tc~ 
nait  assez  près  d'eux.  Il  s'était  d'abord  posté  sur  les 
rives  de  rAnas([a  Guadiana),  non  loin  d'Anitorgis,  place 
dont  il  est  difficile  de  i-econnaître  aujourd'hui  la  posi- 
tion précise  :  on  la  fait  correspondre  à  Villa  Harta ,  ou 
à  Villa  Robligo ,  ou  bien  à  la  ville  d'Albarracia.  Les 
Scipions  s'avancèrent  de  ce  côté,  résolus  de  livrer  ba- 
taille au  frère  d'Annibal  avant  qu'il  pût  être  secouru 
parses  deux  collègues.  Impatients  de  terminer  la  guerre, 
preWs  de  porter  à  la  fois  plusieurs  coups,  les  deux 
généraux  romains  divisèrent  leurs  troupes.  Publius  Sci- 
pion  l'aîné,  et  proconsul,  en  prit  les  deux  tiers;  Cnéiiu 
garda  l'autre,  et  j  joignit  les  vingt  mille  ou  trente 
mille  Celtibériens.  On  a  beaucoup  blâmé  ce  partage 
et  surtout  cette  composition  de  l'armée  de  Caéius  où 
les  auxiliaires  surpassaient  de  beaucoup  en  nombre  les 
guerriers  de  Rome.  Tandis  que  Publius  marchait  con- 
tre Magon  et  le  fils  de  Giscon,  Cnéîus  demeurait  à  la 
merci  des  Celtibériens  qu'on  lui  avait  donnés.  Le  gé- 
oéralissime  carthaginois  sut  profiter  de  cette  impru- 
dence :  il  employa  les  Espagnols  qui  servaient  sous  lui 
k  débaucher  leurs  compatriotes  enrôlés  par  les  Ro- 
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mains.  L'argent  corrompit  ces  mprcenaîres  :  Asdrubal 
leur  «n  ofTrit  |)liis  qu'ils  n'en  pouvaient  espérer  des 
Scipions.  Il  n'exigeait  d'ailleurs  d'eux  aucun  service;  il 
les  payait  pour  se  retirer  dans  leurs  demeures  sans  coin- 
batsetsans  fatigues.  Cette  défection  leur  parut  commode 
et  même  légitime,  puisqu'il  ne  s'agissait  point  de  tour- 
ner leurs  armes  contre  ceux  avec  qui  ils  avaient  traité, 
mais  seulement  de  i-enoiicer  à  la  solde  que  Rome  leur 
avait  promise.  Cnéius  s'épuisa  en  arguments,  en  pro- 
testations ,  en  prières ,  pour  retenir  ces  fugitif  ;  ils  par- 
tirent enseignes  déployées.  Affaibli  ou  presque  aaéantî 
par  leur  désertion,  et  déjà  trop  éloigné  de  son  frère, 
it  se  vit  forcé  de  reculer,  passa  ta  rivière,  et  Gt  sa  re- 
traite par  la  même  route  que  les  Celtibériens  qui  l'a- 
vaient abandonné. 

Publius,  qui  croyait  n'avoir  à  combattre  que  les  deux 
années  réunies  deMagonet  du(ilsdeGiscoa,eneut  sur 
les  bras  une  troisième,  qui  semblait  sortir  de  terre.  Cé- 
tait  celle  de  Masinîssa,  fils  du  roi  desMassyliens  Gala. 
Après  avoir  défait  Syphax  en  Afrique,  Masinissa  ve- 
nait de  passer  en  Espagne;  et  déjà  sa  cavalerie  africaine 
harcelait  et  fatiguait  Publius ,  avant  l'arrivée  des  deux 
généraux  carthaginois.  Par  surcroît  on  attendait  lodl- 
bilis,  roi  des  I.acétans,  qui  amenait  contre  les  Romains 
sept  mille  cinq  cents  hommes  que  Tite-Live  qualiâe 
Suessétans ,  sortis  apparemment  de  la  ville  que  le  géo- 
graphe Ploléniée  appelle  Suestasium,  aujourdliui  peut- 
être  Sanguesa,  dans  la  Navarre.  Le  jeune  Masinissa, 
qui  joignait»  l'ardente  activité  de  son  âge  la  prudence 
et  l'habileté  qui  d'ordinaire  se  font  plus  longtemps  at- 
tendre, obsédait  le  camp  des  Romains,  arrêtait  leurs 
convois,  tes  empêchait  de  fourrager  et  de  rapporter  du 
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bou  des  forêts  voisines,  insultait  Publias  jusque  dans  ses 
relrancticioents.  Le  proconsul,  ainsi  assiégé  et  preujue 
afîamé,  apprit  qu'Indibilis avançait  à  grandes  jouruées; 
(|u'il  allait  bientôt  rejoindre  Masinissa;  et,  pour  pré- 
venir cette  jonctioD ,  il  résolut  de  courir  au-devant  du 
roi  des  I^cétnns.  Il  partit  donc  au  milieu  d'une  nuit, 
ne  laissant  dans  son  camp  qu'un  petit  nombre  de  trou- 
pes sous  les  ordres  du  lieutenant  général  Titus  Fon- 
téius.  Publius  croyait  avoir  caché  son  départ  à  la  ca- 
valerie africaine  qui  l'investissait;  mais  le  vigilant 
Masinissa ,  qui  s'en  était  aperçu,  le  suivait  en  queue  avec 
ses  escadrons.  Un  léger  combat  s'engage  entre  Indibilis 
et  Publius;  des  bataillons  se  heurtent,  et,  dans  ce  choc 
tumultueux,  les  Romains  ont  l'avantage.  Tout  à  coup 
Masinissa  survient;  il  tombe  sur  les  flancs  des  légions; 
la  bataille  se  renouvelle  plus  furieuse,  et  la  fortune 
change.  Environné  de  tant  d'ennemis,  le  proconsul  vole 
de  rang  en  rang,  combat  en  soldat,  et  reçoit  un  coup  de 
lance  au  côté;  un  m£ine  cri  s'élève  dans  l'une  et  l'autre 
armée  :  «Le  général  romain  est  mort!»  La  victoire  des 
Carthaginois  n'est  plus  douteuse  :  les  vaincus  se  font 
jour  à  travers  tes  premières  lignes  de  l'infanterie  enne- 
mie,  mais  ils  ne  peuvent  échapper  à  la  cavalerie  numide; 
et  pas  un  d'eux  ne  survivrait  à  ce  désastre,  si  la  nuit 
n'en  dérobait  quelques-unsaux  regards  des  vainqueurs. 
Cuéius,  ignorant  la  déroute  des  légions  et  la  mort 
de  son  frère,  s'avançait  du  côté  de  l'Ebre,  vers  les  pro- 
vinces les  plus  attachées  au  parti  de  Rome.  I^  poursui- 
vre sans  perdre  un  instant,  l'accabler  à  l'improviste 
(le  leurs  forces  victorieuses,  fut  la  résolution  soudaine 
et  commune  de  Masinissa,  d'Indibilis,  de  Magon  et 
du  fils  de  Giscon.  Ils  coururent  se  joindre  au  frère 
d'Annibal  ;  et  tous  ensemble  ils  se  promirent  d'éteindre 


.,  Google 


8G  HISTOIRB    BUMA.IRS. 

cette  fois  le  nom  romnin  dans  les  Ëspagnes.  F^es  cava- 
liers numides  reçurent  l'ordre  de  prendre  les  devants, 
de  harceler  en  queue  le  faible  corps  qui  restait  h  Cnéius, 
de  retarder  sa  marche  par  de  petits  combats ,  pour  don- 
ner à  l'infanterie  le  temps  de  l'atteindre  et  de  Técraser. 
A  la  Vue  de  ces  liumides,  Cnéius  devina  et  prévit  ses 
malheurs.  Il  apprenait  que  tous  les  généraux  ennemis 
s'étaient  mis  à  sa  poursuite  :  il  en  concluait  qu'ils 
avaient  triomphé  de  son  frère,  qui  d'ailleurs  ne  parais- 
sait  point  et  ne  donnait  pas  de  ses  nouvelles.  Ces  soup- 
çons funestes,  la  défection  récente  des  Celtibériens,  et 
(le  mortelles  inquiétudes,  navraient  l'âme  de  Cnéius 
Scipion.  Il  dissimula  pourtant  ses  alarmes;  etl'avant- 
garde  ennemie  l'ayant  joint  vers  le  soir,  il  profita  de 
la  nuit  pour  prendre  de  l'avance;  mais,  dès  le  lendemain, 
les  Numides  l'atteignirent,  et  commencèrent  leurs  hos- 
tilités, voltigeant  autour  de  sa  troupe,  prenant  en 
queue  et  en  Banc  son  arrière-garde.  Il  se  trouvait  à 
tontes  les  attaques,  et  donnait  l'exemple  d'un  courage 
intrépide.  Rassemblant  ses  soldats ,  il  les  conduisit  sur 
une  colline,  pour  y  prendre  quelque  repos  après  de 
longues  fatigues.  Ce  n'était  pas  là  un  poste  sâr,  ni  capa- 
ble de  tenir  longtemps  contre  de  fortes  armées.  La  nuit 
s'y  passa  néanmoins  assez  tranquillement ,  et  les  périls 
ne  recommencèrent  qu'avec  le  jour.  Cnéius  avait  dis- 
posé sa  troupe  en  cercle  aufour  du  tertre  qu'il  occu- 
pait ,  ses  cavaliers  et  ses  bagages  au  centre ,  l'infanterie 
aux  bords.  Il  n'y  avait  moyen  ni  de  creuser  te  roc  pour 
faire  un  fosse,  ni  de  lever  du  gazon  pour  en  con- 
struire des  remparts;  point  de  bols,  point  de  buissons 
au  voisinage;  par  ronsc(juent  point  de  pnlissadt's,  de 
gabions  ni  de  fascines.  Il  fallait  dctoeurcr  sans  r^^tran- 
chemcnts  dans  un  po^te  accessible  de  toutes  parts,  et 
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que  d'innombrables  ennemis  allaient  assaillir.  Le  gé- 
aéral  imagina  de  faire  un  boulevard  avec  les  bagage» 
et  des  bâts  de  bêtes  de  charge;  et  en  effet  cette  bar- 
rière arrêta  durant  quelques  instants  Tinripétuosité  de» 
cavaliers  numides.  Les  piétons  africains  en  furent  d'a- 
bord effrayes;  mais  leurs  chefs  n'eurent  pas  de  peiaft' 
à  leur  prouver  qu'un  si  vain  obstacle  pouvait  tout  au- 
plus  étonner  les  yeux,  et  non  déconcerter  des  hommes 
decœur.  Il  ne  lallutquequelques  efforts  pour  désunir  de» 
batlots  entassés,  liés  à  des  harnais  de  chevaux  et  à  des 
câbles;  on  pratiqua  ainsi  une  entrée  par  laquelle,  aprèS' 
une  résistance  médiocre,  on  pénétra  dans  le  camp  ro- 
main. La  fuite  sauva  le  plus  grand  nombre  des  lé- 
gionnaires; ils  traversèrent  les  montagnes,  gagnèrent 
les  forêts,  et,  par  deseiiemins  détournés,  se  réfugièrent 
àTanciencamp  de  Publius  Scipion,  encore  occupé  par 
le  lieutenant  Fontéius.  Mais  Cnéius  périt  dans  la  laèiéef. 
vingt-neuf  jours  après  son  frère.  Quelques-uns  disent 
qu'il  mourut  dans  une  tour;  qu'il  s'y  était  retiré  avec 
plusieurs  braves  pour  la  défendre,  et  que,  les  ennemis 
ayant  mis  le  fisu  aux  portes,  il  fut  suffoqué  par  I» 
6imée  ou  consumé  par  les  flammes.  Rome  perdait  en- 
un  mois  deux  de  ses  plus  vaillants  capitaines,  ceus 
qu'elle  avait  appelés  deux  foudies  de  guerre;  qualifi- 
eation  appliquée  depuis  à  deux  autres  ScipioDS  : 
G«inîiio*,  duo  MmiiM  beHr. 
ScipikdM,  cladem  Libjne. 

Publius  et  Cnéius,  célèbres  par  leur  bravoure,  par  leur»> 
exploits ,  par  leurs  malheurs,  le  sont  aussi  par  leur  ami- 
tié fraternelle.  Elle  a  été  ioattérable  en  Espagne,  oîi< 
Cnéius,  toujours  simple  lieutenant  du  pi-oconsul  sou 
frère,  ne  laissa  jamais  voir  le  moindre  mouvement  de 
jalousie  ni  d'ambition.  Tous  deux  servaient  leuK  ga*- 
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trie,  loin  du  foyer  des  intr^ueset  de  la  puissance,  sans 
briguer  les  consulats  ni  les  prétures,  sans  songer  k 
leur  avancement  persounelj  sans  accroître  leur  patri- 
moine, sans  enrichir  leur  famille.  C'est  à  Cnéius  que 
l'histoire  peut  décerner  le  plus  d'éloges;  car  Publius 
avait,  comme  nous  l'avons  vu,  assez  mal  commencé 
la  seconde  guerre  puaiqueeo  Italie;  e(,  s'il  a  commandé 
beaucoup  plus  habilement  en  Espagne,  vous  venez  de 
voir  qu'il  y  a  fiui  par  uue  faute  grave,  qui  a  causé  sa 
perte,  entrainé  celle  de  son  fi-ère,  et  compromis  le  sort 
des  annes  romaines  dans  cette  contrée;  mais  il  est  le 
père  de  Scipton  l'Africain.  Ce  nom  de  Scipion,  Mes- 
sieurs ,  s'est  déjà  reproduit  et  reparaîtra  si  souvent  dans 
les  annales  de  Rome,  qu'il  importe  de  bien  distinguer 
les  principaux  personnages  qui  l'ont  porté  :  c'est  le  soin 
<|ne  nous  allons  prendre,  en  terminant  cette  séance. 

L'une  des  branches  de  la  fatnille  Cornélia  était  dé- 
signée par  le  surnom  de  Scipion,  depuis  qu'un  Corné- 
lius avait  servi  de  bâton  de  vievllesse  {seipio)  a  so» 
père.  Ce  iait  remonte  au  moins  à  l'an  4oo  avant  notre 
ère.  En  394.  un  Publius  Cornélius  Scipion  est  maître  de 
la  cavalerie  sous  le  dictateur  Camille,  et  devient  ensuite 
Iribun  militaire.  Son  fils  est  édile  curule  en  365,  au 
moment  même.de  l'élablisseinent  de  la  grande  é<lilité. 
Cet  édile  a  deux  fils,  Lucius  consul  en  35o,  et  Publius 
commandant  de  la  cavalerie  sous  CamiUe  encore  en  U 
mSmeannée.  De  là  it  &ut  franchir  l'intervalle  d'un  demi- 
siècle,  pour  retrouver  u»  Sci{Mon  censul  en  29S;  c'est 
celui  qui  est  surnommé  Barbatus;  il  est  arrière-petît-fils 
du  grand  édile.  On  a  conservé  l'inscription  placée  sur 
son  tombeau.  Un  monument  du  même  genre  altestn 
lies  victoires  n-inportées  en  Sardaigne  par  son  fils  Lu- 
cius, consul  en  ■jSq.Ou  ue  sait  pas  bien  quel  (tait  Le 
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degré  de  pareoté  entre  ces  deux  Scipions  et  celui  qui, 
surnommé  Asina ,  a  exercé  les  fonctions  coDSuiaires  ea 
360  et  a54*  Son  fils  les  a  remplies  en  lai.  Suivent 
les  deux  frères  Puhlîus  et  Cnéius,  dont  nous  venons 
d'étudier  l'histoire  :  ils  étaient  nés  de  Lucius  fils  de  Bar< 
batus.  Ils  ont  obtenu ,  chacun  une  fois,  l'honneur  des 
faisceaux  consulaires,  Cnéius  en  aaa,  Pubitus  en  a  18. 
Sénèqueet  Valère-Masime  racontent  que,  Cnéius  ayant 
demandé  la  permission  de  venir  d'Espagne  à  Rome 
pour  marier  sa  fille,  le  sénat  voulut  pi-endrece  soin,  et 
dota  cette  jeune  Romaine  d'une  somme  de  onze  mille  as 
tirée  du  trésor  public;  c'est  à  peine  six  cents  francs. 
Aussi  Sénèque  remarqiie-t-it  que  cette  somme  ne  suffi- 
sait plus  de  son  temps  pour  acheter  un  miroir  à  la  fille 
d'un  afiTranchi;  mais  il  félicite  les  époux  à  qui  le  peuple 
romain  avait  jadis  servi  ds  beau-père  :  OfeUces  viroa 
puetiamm ,  quitus  populus  romamis  loco  socerifuit  ! 
Tels  sont  les  Scipions,  déjà  au  nombre  de  onze, 
qui  se  montrent  dans  les  annales  de  Rome  jusqu'à  l'an 
aia  et  ail.  Vous  y  avez  aussi  observé  les  débuts  de 
celui  qui  va  devenir  le  plus  célèbre  de  tous  sous  le  sur- 
nom d'Africain;  j'ai  dit  qu'il  était  61$  du  Publius  qui 
vient  de  mourir  en  Espagne,  et  j'aurai  à  vous  parler  ' 
de  lui  jusque  sous  l'année  l86,  époque  de  sa  mort, 
selon  Cicéron.  It  eut  deux  fils,  qui  ne  soutinrent  pas 
sa  gloire  :  l'un  manquait  de  vertu,  l'autre  de  santé; 
mais  son  frère  Lucius,  consul  en  191 ,  obtiendra,  con- 
tre Antiochus  roi  de  Syrie,  des  succès  qui  lui  vaudront 
lesurnom  d'Asiatique.  Celui  d'Africain,  beaucoup  plus 
illustre,  sera  porté  une  seconde  fois  par  un  filsdePaul- 
Êuiile,  qui,  adopté  dans  la  famille  de  Scipion,  est  le 
plus  souvent  dénommé  Scipion  Ëniiiien.  C'est  un  élève 
de  Polybe,  et  le  destructeur  de  Carthage.  I^s  autres 
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ScipioDS  mémorables  à  quelques  titres  sont  tous  issus 
de  Cnéius  que  nous  venoos  de  Yoir  périr  eu  2 1  a ,  et  te 
suràom  de  Nasica  tes  distingue.  Le  premier  d'entre  eux 
est  le  fils  même  de  Coéius  :  consul  en  192 ,  il  donne  le 
jour  à  celai  que  l'extrême  bonté  de  sou  cœur  fera  sur- 
nommer  Corculum,  tendre  coeur,  et  auquel  les  &isceaux 
seront  deux  fois  décernés  en  i63  et  i55.  T^e  troisième 
Nasica,  né  du  second ,  et  dit  S«^pion ,  deviendra  l'im- 
placable  ennemi  des  Gracques  et  l'idole  de  l'aristocra- 
tie romaine.  Celui  qui  naîtra  de  lui,  élevé  au  consu- 
lat en  lia,  mourra  vivement  regretté  en  cette  année 
même,  et  laissera  un  fits  bien  moins  estimable  et  plu» 
bmeux  :  c'est  celui  que  l'histoire  appellera  Mélellus  Sci- 
pioH,  parce  qu'il  aura  été  adopté  par  Mételli]sPiu8.Soa 
fils  méritera  d'âtre  enveloppé  dans  la  disgrâce  de  Julie, 
sous  te  règne  d'Auguste.  Un  dernier  Scipiou ,  arrière- 
petit-fils  du  Méteilus,  vivra  sous  Tibère,  Caligula, 
Claude  et  Néron ,  et  ue  manquera  d'aucun  de  leurs- 
vices.  Ainsi  finira ,  après  avoir  longtemps  dégénéré,  une 
race  illustre,  dont  les  annales  s'étendent  sur  plus  de 
quatre  siècles.  I^es  années  de  son  plus  vif  et  plus  pur 
éclat  sont  celles  de  la  seconde  et  de  la  troisième  guerre 
'  punique. 

Dans  la  prochaine  sédnce,  nous  verrons  comment 
la  mort  de  Publias  et  celle  de  Cnéius  ont  été  vengées  ea 
Espagne  par  un  jeune  capitaine ,  I^ucius  Marcius. 
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Messieurs,  les  Romains  avaieot  conlîé  le  comman- 
ilement  de  la  garoison  de  Tarante  k  un  ofHcier  peu 
vigilant ,  ami  de  la  bonae  chère  et  des  plaisirs  :  Annibal 
en  pro6ta,  eDlretiiit  des  intelligences  dans  la  place,  et 
la  surprit  en  une  nuit  qui  suivait  un  jour  de  festin.  Je 
vous  ai  exposé  les  détails  de  ces  événements  d'après  Po> 
Ijrbe,  Tile-Ltve  et  Appien.  La  garnison  se  réfugia  dans 
ta  citadelle, dont  le  général  carCliagînoisavait  entrepris 
le  siège,  lorsque  les  Capouans  l'appelèrent  au  secours 
de  leur  ville,  menacée  par  les  consuls.L'un  d'eux,  Ful- 
vius  Flaccus,  s'avança  en  secret  jusqu'à  Bénévent,  et 
attaqua  le  camp  d'Hannon.  Celte  entreprise  audacieuse 
aurait  été  abandonnée,  si  deux  braves  guerriers,  Vi- 
bius  et  Pédianus,  n'avaient  entraîné  l'armée  et  le  con- 
sul à  la  poursuivre:  elle  eut  un  plein  succès.  La  for- 
teresse de  Tarente  tenait  toujours,  et  s'approvisionnait; 
mais  les  Romaine  se  résignèrent  à  perdre  Métaponte, 
et  Magon  leur  enleva  Tfaurium  par  la  faute  dn  com- 
mandant Atioius.  Sempronius  Graccbus  lui-même  se 
laissa  tromper  par  un  traître  nommé  Flavius,  et  périt 
assassiné  dans  une  conférence  en  Lucanie.  Il  y  a  des 
variantes  sur  les  détails  de  sa  mort,  mais  no»sur  les 
regrets  qu'elle  inspira.  Le  siège  de  Capoue  n'avançait 
point;  l'ardfur  des  légions  s'amortissait  :  leur  courage 
fut  pourtant  ranimé  par  le  combat  singulier  où  Crîs- 
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pÎDUs  vaioquit  le  Capouan  Badius.  Les  consuls,  après 
avoir  essuvé  deux  échecs,  se  séparèrent.  Appius  réussit 
à  fatiguer  Annibal  par  des  marches  feintes;  mais  la  té- 
mérité dn  centurion   Péuula  rendit  aux  Carthaginob 

,  leurs  avantages,  et  leur  général  remporta  sur  le  pré- 
teur Fulvius  une  victoire  éclatante.  Rome  n'en  conser- 
vait pas  moins  l'espoir  de  réduire  Capoue,  et  prenait, 
pour  en  venir  à  bout,  de  sages  mesures  que  le  succès 
devait  bientôt  couronner.  Mais  te  temps  des  épreuves 
et  des  revers  durait  encore  :  les  deux  Scipions,  Cnéius 
et  Fublius,  périrent  en  Espagne  à  viugt-neuf  jours  de 
distance  l'un  de  l'autre  ;  une  imprudente  disposition  de 
Publius  avait  amené  cette  double  catastrophe.  A  cette 
occasion,  j'ai  terminé  la  dernière  séance,  en  vous  offrant, 
Messieurs, -un  tableau  généalogique  des  personnages 
qui,  au  nombre  de  plus  de  vingt,  sont  à  distinguer, 
sous  le  nom  de  Scipion  ,  dans  le  cours  des  annales  ro- 
maines,  depuis  l'an  ^oo  avant  l'ère  vulgaire  jusqu'au 
règne  de  Néron. 

La  mort  de  Publius  et  celle  de  Cnéius  semblaient  étein- 
dre la  puissance  romaine  en  Espagne  :  un  élève  de  Cnéius, 
le  Jeune  Lucius  Marcius,  conçut  l'espoir  de  la  rétablir. 

'  On  le  distinguait  parmi  les  chevaliers,  non  par  sa  for- 
tune, elle  était  médiocre,  mais  par  sa  bravoure  et  par 
ses  talents  militaires.  Il  rassembla  les  légionnaires  fu- 
gitifs; et,  des  guerriers  dispersés  ou  occupant  divers 
postes,  il  composa  un  corps  d'armée,  qui  se  l'éunit  d'a- 
bord au  camp  où  commandait  le  lieutenant  général 
Fontéius ,  puis  traversa  l'Ehre,  et  mît  ce  fleuve  entre  l'ar- 
mée et  l'ennemi.  N'ayant  plus  de  proconsul,  et  ne  ju- 
geant pas  Fontéius  capable  de  la  sauver  de  tant  de  pé- 
rils, elle  se  crut  en  droit  d'élire  un  chef,  et  y  procéda 
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selon  les  formes  usitées  au  champ  de  Mars.  Mais  l'élec- 
tion n'interrompit  aucunement  le  service;  on  contiouait 
de  monter  la  garde,  de  fortifier  et  d'approvisionner 
te  camp  :  les  manipules  venaient  l'un  après  l'autre  dé- 
poser leurs  suffrages ,  qui  tous ,  sans  exception ,  se  réu- 
nirent en  fiiveur  de  Marcius.  Cependant  Asdrubal,fiU 
de  Giscon,  passa  aussi  t'Ëbre,  et  rangea  ses  troupes 
dans  la  plaine  en  face  des  Romains,  (i.  l'aspect  des  Car- 
thaginois, les  soldats  de  Marcius  ne  voyaient  déjà  plus 
en  lui  qu'un  jeune  homme  qui  n'avait  encore  aucune 
expérience  du  commandement  général  ;  et,  lorsqu'il  leur 
eut  donné  le  signal  de  la  bataille,  ils  n'y  répondirent 
que  par  des  cris  lamentables,  se  déclarant  perdus  sans 
ressource,  invoquant  les  mânes  des  Scipîons,  se  pros- 
ternant à  terre,  ou  se  frappant  la  l£te  de  leurs  armes. 
La  consternation  se  propageait  dans  tous  les  rangs; 
elle  devint  universelle.  Les  officiers  s'efforcèrent  de  ra- 
nimer leur  courage;  Marcius  surtout  parcourait  toutes 
les  files,  et  employait  toutes  les  ressources  de  son  élo- 
quence naturelle:  a  A  quoi  bon  des  larmes,  quand  ils'a- 
vgit  d'une  bataille  inévitable  P  C'est  aux  femmes  qu'il  ap- 
■  partient  de  pleurer  les  grands  capitaines;  des  hommes, 
"des  Romains,  les  vengent.  »  Marcius  sut  mêler  autre- 
proches  des  paroles  si  affectueuses,  qu'il  regagna  par  de- 
grés la  confiance  des  légiouoaires.  Dès  qu'ils  entendirent 
les  premiers  sons  de  la  trompette  ennemie ,  ils  se  retrou- 
vèrent intrépides,  altérés  de  vengeance,  et  déjà  même 
remplis  d'allégresse:  ils  coururent  aux  armes,  et  leur 
chef  n'eut  plus  qu'à  modérer  leurs  mouvements.  Les 
Carthaginois,  parvenus  aux  portes  du  camp  romain, 
marchaient  en  désordre,  méprisant  ce  reste  d'enne- 
mis vaincus^  qu'ilsallaient  immoler  sans  résistance.  Voilà 


)bï  Google 


g4  bistoihb  RoVAiirK. 

que,  tout  au  contraire,  les  Romains  s'élancent  deleurs 
retranchements;  leur  contenance  est  fière,  la  fureur 
étincelle  dans  leurs  ;eux,  et  le  bon  ordre  se  maintient 
néanmoins  dans  leurs  lignes;  ib  enfoncent  tes  batail- 
lons africains  sans  leur  laisser  le  temps  de  se  reconnaître  ; 
et  le  choc  est  si  vif,  que  toute  l'armée  du  Bis  de  Gas- 
con s'enfuit  épouvantée.  Les  Carthaginois  ne  savaient 
par  qnel  prodige  ces  nouveaux  ennemis  sortaient  du 
sein  de  la  terre.  Les  Romains  n'élaient-ils  pas  anéan- 
tis? Comment  survivent-ilsà  leurs  dé&îtes?  T^ursSci- 
pions  revoient-ils  le  jour?  Quel  autre  général  les  com- 
mande, et  vient  de  présider  à  une  si  brusque  sortie? 
De  leur  côté,  ces  Romains  s'acharnaient  h  poursuivre 
les  fuyards  :  il  fallut  toute  l'autorité  de  Marcius  pour 
mettre  un  terme  à  cette  course,  qui  pouvait  entraîner 
dans  quelque  embuscade.  Voyant  que  les  vainqueurs 
De  poussaient  pas  plus  loin  leurs  avantages,  le  fils  de 
Giscon  recommença  de  les  mépriser,  et,  rentré  dans  ses 
retranchements,  ne  les  fit  garder  qu'avec  négligence. 
Marcius  le  sut,  et  l'ésolut  d'en  profiter  le  plus  tôt  possi- 
ble ,  de  ne  point  attendre  que  d'autres  troupes  cartha- 
ginoises vinssent  renforcer  celles  qu'il  avait  en  pré- 
sence. Il  fallait  attaquer  ce  seul  corps,  de  peur  d'être 
accablé  bientôtd'une  multitude  innombrable  d'Africains 
et  d'Espagnols  :  c'était  le  moyen  de  déconcerter  les  plans 
de  Carlhage,  de  reudre  de  la  confiance  aux  soldats  de 
Rome,  de  rétablir  la  supériorité  de  leurs  armes.  Cepen- 
dant il  convenait  de  consulter,  sur  un  si  hardi  projet, 
une  armée  de  républicains  ;  elle  Tacconiplirait  bien  plus 
sûrement  quand  elle  l'aurait  approuvé.  Marcius  assem- 
ble donc  tous  ses  guerriers;  il  leur  adresse,  dans  Tite- 
Live ,  une  harangue  dont  je  ne  rapporterai  que  tes  prio- 
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cipaux  traûs:  «Soldats,  si  vous  Mvez  combien  je  r^vèi-e 

<  la  mémoire  des  Scïpioiis ,  vous  devez  comprendre  que 

■  te  com ma o dément  général  que  vous  m'avez  déféré  après 
«leur  mort  est  UD  tardeau  dont  je  sens  le  poids  autant 

■  que  l'honneur,  J^eur  image  me  poursuit  sans  cesse;  ils 
«  me  coojureut  de  les  venger;  ils  m'ordonnent  de  suivre 
«  leurs  leçons  ;  et,  au  milieu  des  souvenirs  qui  m'affligent, 
«  des  regrets  qui  me  déchirent,  des  alarmes  qui  me  tour- 

■  uienteat,  je  dois  faire  ce  qu'ils  feraient  eux-mêmes, 
«Non,  ne  pleurons  pas  des  citoyens  immortels;  coni- 

■  battre  comme  eux  est  l'hommage  que  nous  leur  devons  ; 
•  et  voilà  sans  doute  le  sentimeutqui  vous  animait  hier, 
«  quand  vous  appreniez  si  bien  aux  Carthaginois  que  le 
«nom  romain  vivait  et  triomphait  encore.  Je  n'ai  point 

■  enchaîné  votre  audace,  je  l'ai  réservée  à  une  plus  glo- 
«  rieuse  entreprise.  Devant  vous  sont  étendus ,  endormis 

■  et  désarmés,  sans  défiance ,  quoique  vaincus  et  en  petit 

■  nombre,  les  ennemis  qui  voua  restent  :  ils  sont  loin  de 
«vous  croire  assez  hardis  pour  les  attaquer  dans  leur 
«  propre  camp.  Osons  ce  qu'on  nous  croit  incapables 
«  d'oser;  et  l'idée  même  qu'on  a  des  difficultés  qui  nous' 
«doivent  arrêter  rendra  nos  succès  plus  faciles  :  jiu,- 
*deamus  quod credi non  potest  ausuros  nos;  eo  ipso 
*qi4od  difficillimum  videlWy  fncillimum  erit.  A  la 
«  troisième  veille,  nous  marcherons  en  silence  ;  je  me  suis 
«assuré  qu'il  n'y  a  ni  vedettes  ni  garde  régulière.  Un 
«premier  cri,  un  seul  assaut  vous  suffira;  vous  les  sur- 
«prendrez  engourdis,  vous  ne  les  réveillerez  qu'en  les 

■  frappant  d'un  effroi  mortel;  et,  cette  fois,  vous  ne  me 
«verrez  point,  comme  hier,  retenir  vos  bras  vengeurs. 
*Dira-t-on  que  c'est  un  projet  hasardeux?  Il  serait  biea 

<  plus  téméraire  de  permettre  à  deux  autres  armées  de 
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«rejoindre  celle  que  nous  pouvons  exterminer.  Si  dos 
«généraux  ont  péri  pour  avoir  divisé  leurs  troupes,  il 
V  est  trop  juste  que  noseDnemis,quicoRimetlent  la  même 
«  faute,  y  trouvent  leur  perte  à  leur  tour.  Allez  donc , 
«sous  la  protection  des  dieux,  réparer  vos  forces;  et 
■  fondez  ensuite  sur  le  camp  de  ces  Africains,  avec  au- 
«  tant  de  vigueur  que  vous  en  avez  mis  à  défendre  le 
«  vôtre.  »  Ce  discours  fit  une  vive  impression  sur  tous 
les  esprits  :  on  a  raconté  même  que,  tandis  que  Marcius 
le  prononçait,  une  flamme  miraculeuse  s'élevait  de  sa 
tête,  et  se  rabattait  en  forme  de  cornes  sans  lui  faire 
mal.  Cette  tradition  s'est  conservée  dans  la  famille  des 
Marcius,  et  paraît  même  y  avoir  été  consacrée  par  des 
médailles  :  il  en  existe  une ,  mais  d'un  temps  fort  posté- 
rieur, à  laquelle  on  attribue  cette  intention.  Ce  qui 
n'est  ni  labuleux  ni  incertain ,  c'est  l'empressement  des 
soldats  de  Marcius  à  exécuter  son  dessein  héroïque. 
Ils  partirent  au  milieu  de  la  nuit,  et  le  fils  de  Giscon 
n'eut  aucun  soupçon  de  leur  marche  silencieuse. 

Il  avait  divisé  ses  Carthaginois  en  deux  camps^  l'un 
plus  considérable  et  plus  rapprocbé  des  Romains,  l'au- 
tre séparédu  premier  par  une  montagne  et  un  vallon; 
ils  communiquaient  entre  eux  par  un  chemin  que  flan- 
quait une  forêt  épaisse.  Jje  général  romain  y  embusqua 
sa  cavalerie  et  quelques  manipules  de  fantassins.  Il 
conduisit  le  reste  de  sa  troupe  au  premier  camp  en- 
nemi, qui  fut  surpris  et  forcé  à  l'instant  même;  car 
il  n'y  avait  point  de  corps  de  garde  aux  portes,  et  nulle 
sentinelle  ne  veillait  sur  les  retranchements.  Maîtres 
du  terrain  et  rangés  en  bataille,  les  Romains  joigni- 
rent leurs  cris  guerriers  au  son  de  leurs  trompettes, 
entrèrent  dans  les  tentes,  et  portèrent  paitout  l'épou- 
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vant«  et  la  mort.  Marciits  avait  pris  soin  cl«  scinparrr 
des  portes  du  rainp  et  de  fermer  toutes  les  issues.  On 
mit  le  feu  aux  baraques  couvertes  de  cliaume;  et  l'é- 
dat  des  flammes  acheva  d'éveiller  ceux  queJes  clameurs 
n'avait-nt  point  arrachés  au  sommeil.  La  plupart  des 
vaincus  se  livraient  eux-mâmes;  quelques-uns  cou- 
raient aux  portes,  qu'ils  essayaient  en  vain  de  francbir  : 
Tuoique  ressource  était  de  se  piécipiter  du  haut  des 
remparts.  Il  n'eu  échappa  qu'un  très-petit  nombre  à  la 
cavalerie  embusquée  dans  la  forêt.  Après  ce  massacre, 
Marcius  ne  perdit  pas  uue  minute;  il  entraîna  ses 
guerriers  au  secoud  camp,  encore  plus  négligemment 
gardé,  lien  était  sorti  des  détachements  pour  aller  cher- 
cher du  bois  et  des  fourrages.  On  voyait  les  lances  et 
les  Qèclies  rassemblées  par  tas  dans  des  corps  de  garde, 
les  soldats  dispersés  prenant  le  frais  hors  des  tentes, 
se  promenant  sans  armes ,  ou  assis  sur  l'herbe.  Il  est 
un  peu  étrange  que  ces  Carthaginois  du  deuxième  camp 
n'eussent  été  avertis  du  péril  ni  par  les  cris  jetés  au 
sein  du  premier,  ni  par  (es  Jlammes,  ni  par  le  rap- 
port d'aucun  fuyard;  mais  celle  aveugle  sécurité  n'est 
pas  sans  esemple;  et  de  plus  Tile-IJve  met  entre  In 
deux  camps  une  distance  de  six  milles.  Comme  te  jour 
avait  paru ,  l'approche  des  Romains  ne  put  cette  foÏK 
demeurer  cachée  :  tout  ce  qui  restait  dans  l'enceial» 
des  retranchements  courut  aux  armes;  un  rude  combat 
s'engagea  sous  la  porte;  mais  les  Africains  perdirent 
courage,  dès  qu'ils  s'aperçurent  que  les  habits  et  les 
boucliers  des  Romains  étaient  couverts  d'un  sang  ré- 
cemment versé.  L'ardeur  extrême  des  assaillants  mon- 
trait d'ailleurs  assez  qu'ils  accouraient  d'une  première 
victoire  à  une  seconde  plus  immauquable.  I^s  Car- 
XtX.  » 
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tliaginois  ne  songèrent  plus  qu'à  fuir,  et  tous  ceux  qui 
Irouvèrenl  des  issues  se  pressèrent  d'abandonner  un 
camp  qui  ne  pouvait  plus  être  que  leur  tombeau.  L'his- 
toire doit  des  hommages  à  l'audace ,  à  l'habîleté  de 
Marcius  :  il  venait  de  rétablir  les  affaires  et  la  gloire 
de  Rome  en  Espagne.  On  a  compté  jusqu'à  trente-sept 
mille  Africains  tués  ce  jour-là,  outre  diL-huit  cent 
trente  prisouniers,  et  la  prise  d'un  riche  butin  au  milieu 
duquel  ou  distinguait  un  bouclier  pesant  trente-huit  li- 
vres, et  où  l'image  d'Asdrubal,  frère  d'Annibal,  était  em- 
preinte. Ces  détails  sont  donnés  par  un  auteur  que  Tite- 
Ijvecite  en  te  nommant  C'audius,  et  en  le  désignant 
comme  ayant  traduit  du  grec  en  latin  les  annales  d'A- 
cilius  :  il  est  difficile  de  savoir  s*il  s'agit  de  Claudius 
Quadrigarius,  ou  de  Clodius  licinius,  ou  de  quelque 
autre  Claudius.  Tite-Live  ajoute  que,  selon  Valérius 
Antlaa,  les  Romains  ne  prirent  que  le  camp  de  Magon; 
qu'ils  y  tuèrent  sept  mille  ennemis  ;  qu'Asdrubal ,  appa- 
remment le  fils  de  Giscon,  survint,  et,  défait  à  son  tour, 
laisu  dis  mille  des  siens  étendus  sur  le  champ  de  ba- 
taille et  quatre  mille  trois  cent  trente  prisonniers.  Enfin 
Tite-Live  Usai  t  dans  Pison  que ,  les  Romains  ayant  lâché 
pied,  Magon,  acharné  à  les  poursuivre,  tomba  dans  une 
embuscade,  oii  il  perdit  cinq  mille  hommes.  Voilà,  Mes- 
sieurs, des  variantes  incommodes.  Mais  tous  les  histo- 
riens s'accordaient  à  célébrer  la  renommée  de  Marcius  : 
^pud  omnes  magnum  nomen  Mardi  ducis  est.  On 
assure  aussi  que  le  boucher  où  se  voyait  le  pori  rait  d'As- 
drubal  subsista  ,  sous  le  nom  de  bouclier  de  Marcius, 
jusqu'à  l'incendie  du  Capitole,  en  l'année  86  avant  J.  G. 
Ainsi  se  terminait  le  consulat  de  Quintus  Fulvius 
Flaccus  et  d'Appiui  Claudius  Pulcher  :  il  est  mémo- 
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rable  par  des  revers  et  par  des  succès.  Rome  avait  à 
regretter  trois  généraux  illustres,  Sempronius  et  les 
deux  Scipions;  mais  te  jeune  Marcius  promettait  de 
rafferniir  en  Espagne  la  puissance  de  la  république. 
Aiinibal  sVtait  emparé  de  Tareate;  mais  la  citadelle 
tenait  toujours;  et  les  consuls  assiégeaient  Capoue. 
Marcellus  avait  pris  Syracuse,  et  les  Cartliagiaois  ne 
conservaieut  qu'un  coin  de  terre  en  Sicile.  L'époque 
des  élections  arrivait  :  il  fallait  qu'un  des  consuls  pré- 
sidât les  comices;  ils  étaient  tous  deux  absents.  Le  sénat 
ordonna  au  préteur  urbain  de  tes  inviter  par  écrit  à 
rentrer  dans  Rome.  Appius  y  revint  seul;  il  importait 
que  Fulvius  restât  devant  Capotie.  I..es élections  se  pas- 
sèrent paisiblement  :  on  élut  Publias  Sulpicius  Galba, 
qui  n'avait  encore  été  que  questeur,  et  allait  débuter 
dans  les  magistratures  curutes  par  la  plus  éminente  :  il 
eut  pour  collègue  Cueius  Fulvius  Centumalus,  dont  c'é- 
tait aussi  le  premier  consulat.  Peut-être  n'y  voulut-on 
appeler  aucun  personnage  plus  célèbre,  afin  de  laisser 
avec  plus  de  bienséance  à  la  tête  des  légions  qui  as- 
siégeaient Capoue  tes  deux  magistrats  qui  allaient  dépo- 
ser les  faisceaux.  En  effet,  on  chargea  Fulvius  et  Appîus 
de  poursuivre  cette  enti-eprise  en  qualité  de  procon- 
suls, ayant  auprès  d'eux  le  propréteur  Claudius  Néron, 
qui  conservait  le  commandement  d'une  légion.  Quatre 
autres  propréteurs  furent  maintenus  dans  leurs  anciens 
postes  :  Sempronius  Tuditanus  dans  la  Gaule  Cisalpine 
avec  deux  légions ,  Junius  Silanus  en  Etrurie  avec  un 
égal  Dombi-e  de  troupes,  Olacilius  à  la  tête  d'une  flotte 
de  deux  ceifts  voiles  chargée  de  deux  légions  et  croi- 
sant sur  les  côles  de  la  Sicile,  I^vinus  enfin  à  ta  tête 
de  cinquante  vaisseaux  pour  ganter  la  côte  d'Italie  et 
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observer  tes  mouvements  de  la  Grèce.  Les  comices 
nomtnèrrnt(|uatre  nouveaux  préleurs  ;Cai  us  Cal  piirnius 
PIson,  à  c]ui  le  sort  assigna  la  préture  urbainr;  Siilpicius 
Gallus,  qui  eut  relie  des  étrangers;  Cornélius  I^ntu- 
lus,  auquel  échut  la  Sardaigne,  où  il  conduisit  deux  lé- 
gions; et  Cornélius  Cétliégus,  qui  allait,  aussi  avec  deux- 
légions,  gouverner  en  Sicile  l'ancienne  province  ro- 
maine, tandis  que  Marcellus  demeurait  proconsul  dans 
le  royaume  d'Hiéron,  pour  achever  la  conquête  del'île 
entière.  Nous  compléterons,  autant  que  les  monuments 
le  permettent,  la  listedesmagisirats  romains  de  l'nn  21 1 
en  nommant  les  édiles  curules,  Ltcinius  Crassus  et  IJ- 
cinius  Poilion  ;  les  édiles  plébéiens,  Aurunculeîus  Cotia 
et  ManiliusVitulus;  les  dix  tribuns  du  peuple,  Sempro- 
nius  Blésus,  Servius  Pulex  Géminus,  Aurélius  Cerre- 
tanus,  Vlllius  Tappulus,  Sicinius  Népos,  Curattus  Né- 
pos,  Mnnilius  Népos,  Fulvius  I^taccus,  Apronius  Limo, 
et  Tilius  Rufus;  les  huit  questeurs,  Tibérius  Claudius 
Néron,  Livius  Salinator,  Servilius  Pulex,  £lius  Paetus, 
lunius  Brulus,  £inilius  Papus,  Marcius  Ralla  et  Scri- 
bonius  Libon.  I^  censure  vaquait  depuis  3i4>  Rome 
avait  sur  pied  vingt-trois  légions,  sans  compter  lei 
troupes  alliées,  quand  les  nouveaux  consuls,  Centuma- 
lus  et  Sulpicîus  Galba,  s'installèrent  le  i5  mars  de  l'an 
romain  543 ,  a3  mars  de  l'an  julien  a  1 1  avant  l'ère  vul- 
gaire. 

Aussitôt  après  les  élections,  Appius  repartit  pour 
Capoue,  et  y  rejoignit  Fulvius;  ils  prétendaient  se  ren- 
dre maîtres  de  celle  place  par  famine  plulôt  que  par 
force.  Deux  généraux  la  défendaient;  l'un  Capouan, 
nomme  Soppius  Lésius,  homme  de  basse  extiactiou; 
l'autre  Carihaginois,  estimé  parmi  les  siens  et  portant 
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le  nom  d'UannoD.  Celui-ci  s'enferma  dans  Capoue,  et 
y  commanda  les  troupes  africaines.  Pour  Lésius,  on 
disait  que,  lorsqu'il  était  encore  enfant,  titi  devin  avait 
prédit  à  sa  mère  qu'il  deviendrait  un  jour  le  chef  des 
Capouans,  et  qu'elle  s'était  écriée  qu'apparemment  ta 
ville  serait  réduite  à  la  dernière  extrémité  quand  elle 
élèvL-rait  aux  premiers  lionneurs  un  si  médiocre  sujet. 
En  effet,  au  moment  du  siège,  aucun  liomme  de  mérite 
n'osa  se  mettre  à  la  tête  des  affaires,  et  il  fallut  descen- 
dre à  I^sius. 

A  Rome,  tes  deux  consuls,  Centumalus  et  Galba  ,. 
reçurent  d'Ëspagae  un  message  apporté  par  deux  ca- 
valiers, et  adressé  par  Marcius,  qui,  en  rendant  compte 
de  ses  succès ,  demandait  instamment  des  secours  et  des. 
vivres.  Par  mégarde,  il  s'était  donné  le  titre  de  pro- 
préteur, que  les  soldats  seuls  lui  avaient  conféré,  et 
^ui  parut  un  attentat  à  Tautorîté  légitime.  Des  légions, 
s'arroger  le  droit  de  choisir  leur  clief,  et  faire  des  élec- 
tions militaires  loin  des  comices  sacrés  de  la  république! 
c'était  une  licence  impardonnable,  et  qui  devait  effecti- 
vement devenir  d'un  très-dangereux  exemple.  Peu  s'en, 
fallut  qu'on  ne  traitât  Marciiis  en  coupable.  Le  sénat  ^ 
en  lui  répondant,  supprima  le  titre  de  proprétcur,  et 
promit  toutefois  des  habits  et  des  provisions  aux  sol- 
dats romains  restés  en  Espagne.  T^s  consuls  firent  con- 
voquer le  peuple  par  le  ministère  de  ses  tribuns,  afin, 
de  procéder  régulièrement  au  choix  d'un  géoéral  qui 
prit  la  place  des  deux  Scipions.  C'était  se  montrer  sé- 
vèi-e  à  l'égard  d'un  jeune  citoyen  qui  venait  de  rendre 
un  service  inappréciable.  Mais  un  peuple  libre  doit  être 
ombrageux  sur  de  tels  articles.  Ce  projet  d'éleclioa 
fut  néanmoins  suspendu  par  le  besoin  plus  pressant  de. 
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vengrr  un  affront  que  venaient  d'essnyer  les  armes  ro- 
maines. T^  préteur  Cnélns  Fulvius  s'était  laissé  battre 
en  Apulie  par  les  troupes  d'Anitibal,  et  tout  semblait 
Hiitoriserà  Taccuserde  mauvaise  conduite  et  de  lâclieté. 
Il  était  frère  du  Fulvius  Flaccus  consul  de  l'année  pré-  - 
cédenle,  cl  maintenant  proconsul  sous  les  murs  de  Ca- 
poue.  Malgré  le  crédit  de  ce  magistrat ,  le  tribun  du 
peuple,  Sempronius  Blésus,  poursuivit  ardemment  le  • 
propréteur,  a  Nous  avons  vu,  disait-il,  des  généraux 
«  compromettre  le  sort  de  nos  armées  par  impéritie  ou 

■  par  excès  de  zèle;  mais  les  enivrer,  et  les  livrer  à  t'en- 
«nemi,  vaincues  d'avance  par  la  débauche,  c'est  un 

■  crime  nouveau  parmi  nous.  D'une  troupe  d'esclaves 
1  Sempronius  a  su  faire  une  armée  invincible  :  Fulvius, 
«  «u  contraire,  a  corrompu  et  dégradé  nos  légions.  Ce 
«  n'est  pas  tout  encore;  il  a  le  premier  pris  la  fuite.  Nous 
<t  avions  vu  des  capitaines  demeurer  et  périr  sur  le- 
'<  cliamp  de  bulaille  après  la  déroute  de  leurs  soldats; 
«  ici  c'est  le  général  qui  se  met  en  sûreté,  et  qui  aban- 
u  donne  ses  troupes  au  fer  de  l'ennemi  :lui  seul  échappe, 
«  et  nous  apporte  la  nouvelle  du  désastre.  Quoi!  les  fu- 
H  giti^de  Cannes  auront  été  relégués  en  Sicile  et  privés 
«déshonneurs militaires!  Quoi!  l'on  décernera  des pei- 
«  nés  contre  les  légionnaires  entraînés  dans  la  fuite  de 
«  ce  Fulvius!  on  leur  défendra  de  prendre  des  quartiers 
H  d'hiver  dans  les  bourgs,  et  de  camper  à  moins  de  dix 
•  milles  de  dislance  des  villes,  et  leur  chef  restera  seul 
«impuni!  Est-il  à  Rome  deux  justices,  l'une  pour  le 
«  noble  et  le  riche,  l'autre  pour  le  citoyen  pauvre  et  sans 
«  honneur?  »  L'accusé  rejetait  la  feule  sur  les  soldats  ;  il 
disait  :  ■  Je  n'ai  engagé  le  combat  qu'à  la  sollicitation  et 

■  sur  les  menaces  de  mes  troupes.  Elles  n'avaient  contre 
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■  elles  aucun  d^vaolage  de  terrain;  mais,  cédant  aux 

■  fi>rce3età  la  réputation  de  l'ennemi,  elles  ont  fui,  et  je 
«me  suis  retiré  api-ès elles.  Qu'ai-jefait  de  plus  que  Té> 
«  rentius  Varron  à  Cannes  ?  Fallnit-it  qu'obstiné  à  com- 

■  battre  sans  espoir,  j'expiasse  de  mon  sang  U  ticheté 
«  d'aulrui  ?  Je  ne  me  suis  pas  laissé  attirer  dans  une  em- 
«buscade;  je  n'ai  commis  aucune  imprudence.  Ai-je  pu 

■  amortir  l'ardeur  des  Carthaginois,  et  inspirer  du  cou- 

■  rage  à  ceux  qui  n'en  voulaient  plus  avoir?  »  Ces  allé- 
gations ne  dissipaient  aucunement  les  préventions  du 
peuple,  et  ne  ralentissaient  pas  le  zèle  du  t  ribuo.  11  se  tint 
deux  assemblées,  et  chaque  fois  Bliîsus  conclut  à  une 
amende  pécuniaire.  En  une  troisième  séance,  on  entendit 
des  témoins  :  ils  déposaient  que  le  propréteur  avait  fi^t 
le  premier  ;  que  l'armée  ne  s'était  débandée  que  sur  l'an- 
nonce faite  par  lui  d'un  péril  extrême.  L'assemblée  s'é- 
cria que  U  procédure  devait  prendre  un  caractère  ptuS 
grave,  et  le  tribun  rendit  l'accusation  capitale  :  il  traita 
Fulvîus  en  criminel  d'État.  Ijc  propréteur  en  appela  au 
collège  entier  des  tribuns,  disant  que  Blésus  avait  mani- 
festé sa  mauvaise  foi  par  ses  variations;  qu'après  avoir 
conclu  deux  fois  à  une  amende,  il  dénaturait  maintenant 
lapit>cédure.l«tribunatdéclaraqu'il  ne  s'opposait  point 
à  la  poursuite,  et  qu'elle  pouvait  être,  au  gré  de  Blésus, 
ou  civile  ou  capitale.  Blésus,  ainsi  autorisé,  accusa  le 
propréteur  de  crime  d'État.  Pour  juger  une  telle  cause, 
les  comices  par  tribus  ne  suflisaient  point  :  le  tribun 
obtint  du  préteur  urbnin  la  convocation  des  comices 
par  centuries.  «La  coutume  accordait  aux  accusés  un 
délai  de  vingt-sept  jours  pour  préparer  leur  défense  r 
Fulvius  les  employa  en  sollicitations;  il  conjura  surtout 
le  proconsul  son  frère  d'user  de  tout   son  crédit  pout 
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détourner  le  coup  qui  menaçait  leur  fàmilt?.  Le  pro* 
cousul  écrivit  au  sc^nat,  en  demandant  la  permission  de 
quitter  le  camp,  et  de  venir  plaider  à  Home  une  cause 
qui  le  louchait  de  si  près;  mais  It-s  pères  conscrits  n'é- 
coutèrent que  l'inlérêt  public,  et,  malgré  les  services  du 
proconsul,  ne  voulurent  rien  accorder  à  ses  affections 
fraternelles.  Le  propréteur  n'eut  dès  loi-s  d'autre  res- 
source que  de  prévenir  l'arrêt  des  comices  en  s'exilant 
lui-même  :  il  partit  pour  Tarquinies.  Le  peuple  ne  l'en 
jugea  pas  moins  avec  une  inflexible  sévérité  ;  l'assem- 
blée des  centuries  déclara  qu'il  avait  mérité  le  bannisse- 
ment auquel  il  s'était  condamné. 

Quoique  profondément  afQigé  de  cette  sentence,  le 
proconsul  Fuivîus  n'en  garda  aucun  ressentiment.  Il 
continua  le  siège  de  Capoue  avec  le  même  zèle,  et  y 
partagea  tous  les  soins,  tous  les  travaux  de  son  collè- 
gue Appius.  Attentifs  à  ménager  le  sang  des  guerriers, 
ils  évitaient  les  attaques  périlleuses;  ils  s'appliquaient 
à  couper  les  vivres  aux  assiégés ,  et  à  les  empêclier  de 
sortir.  I^es  progrès  de  la  famine  devenaient  de  plus  en 
plus  sensibles,  surtout  aux  esclaves  et  aux  dernière» 
classes  du  peuple  ;  et  toutes  les  issues  semblaient  si  bien 
fermées,  qu'on  ne  tentait  plus  de  les  franchir  pour  aller 
avertir  Annibal  de  la  détresse  commune.  Un  soldat  uu- 
mide  osa  néanmoins  se  charger  de  cette  commlssioa. 
Porteur  de  lettres  adressées  à  ce  général,  il  réussit  à 
traverser,  durant  une  nuit,  le  camp  romain,  sansétr& 
découvert.  Enhardis  par  cet  exemple,  les  Capouans 
risquèrent  des  sorties  qui  leur  étalent  quelquefois  avan- 
tageuses, le  plus  souvent  funestes.  La  cavalerie  afri- 
caine obtenait  des  succès ,  rinfaoterie  capouane  se  fai- 
sait battre;  raaislos  victoire*  mêmes  servaient  mal  une 
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gariiisoD  faible,  pour  qui  les  moindres  pertes  étaient  de 
grands  dommages.  Cepeadaiit,  comme  les  cavaliers  car- 
tliaginois  multipliaient  ces  agressions,  les  assiégeants 
sentirent  le  besoin  de  s'en  mieux  garantir.  Sur  la  pro- 
position d'un  centurion  nommé  Navius,  tes  gétiérauz 
prescrivent  une  nouvelle  manière  de  combattre.  Chaque 
cavalier  devait  porter  en  croupe  un  fantassin ,  armé  de 
sept  javelots  de  la  plus  petite  espèce.  Le  bois  de  ces 
dards  n'avait  qu'une  longueur  d'environ  quatre  pieds; 
mais  le  fer  ressemblait ,  par  sa  figure,  aux  plus  gros  et 
aux  pins  longs  javelots.  Les  boucliers  de  ces  fantassins 
étaient  légers,  et  plus  petits  que  ceux  des  cavaliers.  Au 
moment  d'un  combat  contre  les  Africains ,  cette  infan- 
terie romaine  devait  sauter  prestement  de  clieval,  se 
réunir,  se  former  eo  bataillon,  tancer  les  javelots,  et 
dérouler  ainsi  des  ennemis  qui  ne  s'attendraient  point 
à  élre  atlaqués  à  la  fois  par  des  cavaliers  et  par  des 
lignes  de  fantassins.  Navius  exerça  longtemps  les  sol- 
dats romains  à  ce  manège  :  il  leur  apprit  à  se  mettre 
à  pied  au  premier  signal,  à  se  rallier,  à  darder  leurs 
armes  contre  les  hommes  et  contre  les  chevaux.  Lors- 
que la  cavalerie  carthaginoise  recommença  ses  escar- 
rooucties  dans  la  plaine,  entre  la  ville  et  le  camp  des 
assiégeants,  elle  y  rencontra  une  cavalerie  romaine 
portant  ainsi  une  infanterie  en  croupe  ;  la  bataille  s'en- 
gagea, et  eut  le  résullat  que  Navius  avait  prévu  :  on 
lil  un  horrible  carnage  d'Africains;  et,  depuis  ce  temps, 
ce  genre  de  combats  s'est  perpétué  dans  les  armées  de 
ttome. 

Annibal  se  vit  enfin  obligé  de  renoncer  aux  doux 
loisirs  dont  il  jouissait  sur  les  bords  du  Galésus.  Les 
uouvelles  que  lui  apporta  te  soldat  numide  Iç.  décidè- 
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rent  à  discontinuer  le  blocus  de  la  citadelle  de  Tareote  : 
il  importait  bien  davantage  de  secourir  Capoue.  S'y 
refuser  plus  longtemps  était  compromettre  la  répula- 
tioQ  de  ses  armes  et  la  Bdélité  de  ses  ailles.  Capoue  lui 
en  avait  concilié  plusieurs,  qui  l'aidaient  à  subsister  en 
Italie  :  s'il  abandonnait  cette  place  menacée  d*un  pro- 
chain désastre,  toutes  les  cités  voisines  allaient  rentrer 
sous  la  domination  romaine,  et  il  n'aurait  plus  qu'à 
repasser  les  mei-s.  Il  ne  fallut  pas  moins  qu'un  intérêt 
si  pressant  pour  l'arracher  à  l'indolence  dont  il  avait 
pris  depuis  quatre  ans  Thabitude.  Il  reprît  sa  première 
ardeur  ;  mais  il  ne  retrouva  plus  son  ancienne  fortune. 
N'ayant  point  de  temps  à  perdre,  il  laissa  dans  te  Brut- 
tium  ses  gros  équipages  et  ses  troupes  pesamment  ar- 
nices;  il  n'amena  qu'une  infanterie  légère,  et  que  sa  ca- 
valerie tant  de  fois  victorieuse  des  Romains.  Débarrassé 
d'un  attirail  qu'il  jugeait  superflu,  il  suivit  à  grandes 
journées  la  route  de  la  Campanie,  Trente  éléphantsque 
Ton  conduisait  derrière  lui  ne  retardèrent  point  sa 
marche  :  il  arriva  au  pied  du  mont  Tifale,  qui  domi- 
nait Capoue,  et  campa  dans  un  vallon  que  couvrait  cette 
montagne.  Prévoyant  qu'un  pays  ruiné  par  les  armées 
des  consuls  ne  lui  fournirait  pas  longtemps  assez  de 
subsistances,  il  se  hâta  de  s'emparer  de  Galatie;  et, 
dès  qu'il  eut  chassé  la  garnison  romaine,  il  retomba 
sur  le  camp  de  Fulvius  et  d'Appius.  Malgré  leur  vigi- 
lance, il  eut  l'adresse  d'indiquer  à  la  garnison  capouane 
le  moment  où  il  attaquerait  les  proconsuls,  lui  ordon- 
nant de  faire  une  sortie  à  la  même  heure.  Il  ne  man-. 
qua  point  en  effet  de  paraître  à  point  nommé  h  la  tête 
d'une  armée  formidable  ;  et  cette  apparition  soudaine 
inspira  quelque  frayeur  aux  Romains  ,  qui  s'étonnèrent 
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eilcore  plus  de  voir  au  même  instant  les  assiégé  sortir 
(le  la  place,  conduits  par  Haniion  et  Bostar.  T^s  deux 
généraux  de  Rome  eurent  bientôt  pris  leur  parti  :  ils  se 
partagèrent  leurs  troupes,  et  6rent  tête,  Appius  h  la 
garnison  capouane,  Fulvius  à  l'armée  d'Annibal.  Le 
propréteurClaudiusNéron  plaça  la  cavaleriedelasixième 
légion  sur  le  chemin  de  Sucssula ,  et  le  lieutenant 
Caius  Fulvius  occupa  les  bords  du  Vulturne  avec  toute 
la  cavalerie  des  alliés.  Un  fracas  épouvaatable  signala 
le  premier  cboc  :  aux  cris  des  combattants  se  mêla  le 
bruit  que  faisait  sur  les  i-eniparts  la  populace  de  Capoue, 
en  frappant  de  grands  coups  sur  des  bassins,  sur  des 
cliaudtèrrs,  pour  effrayer  l'ennemi. Tite-Live  remarque 
ici  que  certains  peuples  pratiquaient  ce  tintamare  pen- 
dant les  éclipses  de  lune.  Mais  les  Romains  n'étaient  pas 
si  faciles  à  épouvanter.  Appius  repoussa  la  garnison,  qui 
se  défendit  faiblement  dans  la  plaine  et  au  pied  des 
murs  :  les  légionnaires  la  poursuivirent  jusque  sous  la 
porte,  qu'ils  trouvèrent  ouverlf;  maïs  ils  s'y  virent  arrê- 
tes par  les  machines  qu'on  y  avait  disposées  :  le  jeu  des 
balistes  et  des  scorpions  les  força  de  s'éloigner.  Ils  ne 
perdirent  pas  beaucoup  de  monde;  mais  it  leur  fallut 
renoncer  au  dessein  d'entrer  dans  la  place  et  delà  pren- 
dre d'emblée.  Appius  s'était  avancé  au  premier  rang; 
son  exemple  et  ses  discours  entraînaient  les  soldats  h 
vaincre  tous  les  obstacles,  et  h  finir  le  siège  par  ce  coup 
<réclat.  Tandis  qu'il  parlait,  un  trait  parti  d'une  ba- 
lisle  l'atteignit  sous  l'épaule  gauche  :  la  plaie  n'était 
pas  mortelle,  elle  était  assez  grave  néanmoins  pour 
obliger  ses  guerriers  à  la  retraite  :  ils  la  firent  eu  bon 
ordre,  aprè.s  avoir  massacré  un  grand  nombre  d'eunemis 
jusque  sous  la  porte. 
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De  soo  côté,  le  proconsul  Fulvius,  qui  luttait  contre 
toutes  les  forces  d'Annibal,  avait  raagë  ses  troupes  au 
pied  des  r^traDcheoients  de  son  camp.  Anoibal  mit  d'à- 
bord  en  mouvement  nn  corps  d'Espagnols,  qui,  précédé 
de  trois  éléphants,  enfonça  la  sixième  légion,  et  pénétra 
jusqu'aux  remparts  du  camp  romain.  Ces  Ibériens  crai- 
gnaient de  s'être  trop  avancés,  et  pourtant  brûlaient 
d'envie  de  saisir  la  proie  à  laquelle  ils  semblaient  tou- 
cher. Il  faut,  se  dit  Fulvius,  les  immoler  sous  les  re- 
tranchements qu'ils  sont  sur  le  point  d'assaillir.  Ils  n'é- 
taient ni  nombreux  ni  h  portée  d'âtre secourus.  Navius 
reçut  l'ordi-e  de  s'adjoindre  l'élite  des  centurions,  et 
d'attaquer  le  corps  d'Espagnols.  Pour  exécuter  ce  com- 
mandement, il  saisit  l'enseigne  portée  par  unofBcier  du 
second  manipule  de  la  première  ligne,  et  d'une  voix 
haute:  «  Soldats,  s'écrie-t-il,  si  vous  tardez  h  me  suivre, 
«je  lancerai  votre  étendard  au  milieu  de  vos  ennemis.  » 
Il  dit  ;  ceux  qui  ne  peuvent  l'entendre  l'aperçoivent  au 
moins,  parce  qu'il  est  d'une  taille  élevée;  tous  s'ho- 
norent de  le  suivre,  et,  le  premier,  il  ji'avance  à  travers 
une  grêle  de  traits  dirigés  sur  lui  seul.  Que  ne  peut  un 
tel  exemple?  Un  lieutenant  nommé  Atilius  fit  pareille- 
ment mai-cher  le  premier  manipule  contre  ce  corps  d'I- 
bériens,  qu'attaquèrent  en  même  temps  les  deux  com- 
mandants du  camp  romain  ,  Licinus  et  Popillius,  Les 
trois  éléphants  périrent  dans  le  fossé;  leurs  cadavres 
le  comblèrent,  et  y  firent  un  pont  par  lequel  les  Espa- 
gnols cherchaient  un  passage.  Des  historiens  racontent 
que  les  éléphants,  entrés  par  la  brèche  avec  un  bon 
nombre  d'ibériens  et  de  Numides ,  i-enversèreot  les  ten- 
tes à  coups  de  trompe,  et  firent  un  alTreux  dégât; 
qu'Annibal  sut  introduire  dans  le  camp  des  soldats  da 
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son  parti  qui  parlaient  lalin,  t-t  qui  excitèrent  les  Ro- 
mains à  s'enfuir,  en  assurant  que  les  retranchements 
ëtaient  déjà  au  pouvoir  du  général  carthaginois;  que 
cette  rusea^ant  été  découverte,  les  imposteurs  en  por- 
tèrent aussitôt  la  peine;  qu'on  chassa  les  éléphants 
avec  des  brandons  allumés,  et  que  la  terre  demeura 
couverte  d'Espagnols  et  de  Numides  taillés  en  pièces. 
Je  dois  vous  dire ,  Messieurs ,  que  ce  récit  de  Tîfe-Iiïve 
diffère  beaucoup  de  celui  de  Potybe.  L'historien  grec 
réduit  à  de  simples  escarmouches  les  tentatives  d'Anni- 
bal  pour  délivrer  Capoue.  Là,  le  général  carthaginois 
tente  seulement  d'attirer  les  Romains  dans  la  plaine; 
bientôt  il  reconnaît  que  sa  cavalerie  oe  suffira  point  pour 
forcer  les  proconsuls  dans  leurs  retranchements.  11 
songe  alors  à  tourner  ses  forces  contre  Rome,  persuadé 
'  que  cette  résolution  alarmera  les  deux  générauic,  et  ap- 
pellera une  partie  de  leurs  légions  à  la  défense  de  la  ca- 
pitale. 

Chez  l'historien  latin,  Annibal,  déconcerté  par  le 
double  désavantage  de  ses  cavaliers  et  de  la  garnison 
capouane,  fit  sonner  la  retraite,  qui  s'opéra  en  bou  or- 
dre. Les  légionna ii-es  l'auraient  troublée  par  une  vive 
poursuite,  si  Fulvius  n'avait  retenu  leur  ardeur.  C'était 
assez  pour  lui  d'avoir  appris  aux  Capouans  combien 
peu  ils  devaient  compter  sur  ta  force  et  le  dévouement 
de  leur  protecteur.  On  venait  de  lui  tuer  huit  mille 
hommes,  outre  trois  mille  de  la  garnison  de  Capoue. 
Tous  ne  conviennent  pas  de  ces  nombres;  mais  il  est 
certain  que  celle  journée  laissait  la  place  sans  espoir, 
et  en  préparait  la  prochaine  reddition.  Annibal  n'es- 
péra plus  de  succès  pour  sa  cavalerie  dans  un  pays 
coupé  par  des  lignes,  et  contre  des  ennemis  couverts 


)bï  Google 


IlO  HISTOIRE    ROUÀINE. 

de  reti-anchemeiits.  Il  voyait  la  Campaiiie  ruinée ,  sans 
grains,  sans  fourrages,  sans  nioj^ens  d'alimenter  une 
année  considérable.  Il  savait  que  les  Romains  allaient 
em|>loyei'  contie  lui  toutes  leurs  forces,  et  que  s'il  Inis- 
bait  à  leurs  légions  le  temps  de  se  poster  avantageu- 
sement elles  ne  tarderaient  point  à  l'envelopper,  et  à 
le  l'éduire  à  la  détresse  la  plus  dure.  Devait-il,  pour 
un  léger  écliec,  s'éloigner  d'une  ville  qu'il  avait  entre- 
pris de  secourir?  Lui  convenait-il  de  rester,  pour  être 
témoin  de' la  capitulation?  Où  fuir?  où  cacher  sa 
honte?  Il  résolut  de  marcher  droit  à  Rome  :  on  lui 
avait  assez  reproché  d'avoir  négligé,  après  la  bataille 
de  Cannes,  l'occasion  de  surprendre  cette  orgueilleuse 
cité.  Le  moment  arrivait  de  réparer  une  telle  faute. 
Une  attaque  imprévue  le  rendrait  maître  au  moins  de 
quelques  quartiers  de  la  ville.  L'un  des  proconsuls  ac- 
courrait probablement  pour  la  défendre;  il  s'agirait  de 
livrer  bataille  à  celui  qui  se  serait  ainsi  détaché  ;  et,  dans 
tous  les  cas,  les  Capouans  proBteraient  de  cette  diver- 
sion pour  introduire  des  convois  dans  leurs  murs.  An- 
nibal  appréhendait  seulement  que  les  Capouans,  dès 
qu'ils  le  verraient  parti,  ne  traitassent  avec  la  républi- 
que romaine.  Il  leur  écrivit,  et  conBa  sa  lettre  à  un  sol- 
dat numide,  qui  feignit  de  déserter,  passa  dans  le  camp 
des  proconsuls,  et  de  là  cliez  les  assiégés.  Le  général 
carthaginois  les  exhortait  à  supporter  quelques  jours 
de  disette,  et  leur  donnait  l'assurance  d'en  être  prochai- 
nement délivrés.  C'était  le  dernier  rayon  d'espérance 
qui  luisait  aux  regards  d'une  population  affamée,  qui 
venait  de  perdre  une  si  grande  partie  de  ses  défenseurs. 
Annibal  n'avait  plus  qu'à  décamper  en  secret,  et  qu'à 
bien  cacher  sa  marche.  Mais  des  transfuges  informèrent 
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Fulvius  que  tout  se  préparait  pour  un  départ,  dans  le 
camp  carthaginois  :  le  proeousul  conjectura  qu'ils  al- 
laient prenrlre  le  cheniiu  de  Rome,  et  dépêcha  im  Cou- 
rier pour  eu  instruire  le  sénat.  En  elïet,  tous  les  bateaux 
quiselrouvaientsur  le  Vulturueservirentà  faire  passer 
l'armée  africaine  :  dès  Taurore  du  lendemain ,  plie  était 
sur  l'autre  rive  avec  son  chef.  Dans  Rome,  les  séna> 
leurs  assemblés  délibérèrent  sur  tes  mesures  qu'il  con- 
venait de  prendre.  Cornélius  Asina  proposa  de  rappe- 
ler autour  de  Rome  toutes  les  légions  dispersées  eu 
Italie  :  c'était  tomber  dans  le  piège  tendu  par  Annibal, 
et  sauver  les  Capouans  désespéi-és.  Fabius  Maximus 
répondit  qu'il  y  aurait  de  l'iafamie  à  lever  le  siège, 
à  trembler  au  moindre  geste  d'Annibal,  à  se  traîner 
dans  tous  les  détours  de  ses  marches.  On  adopta  l'a- 
vis mitoyen  qu'ouvrit  ValérlusFlaccus:  écrire  aux  deux 
proconsuls,  les  instruire  de  l'état  de  Rome,  des  forces 
dont  elle  disposait  pour  se  défendre;  s'informer  de  celles 
d'Annibal  ;  savoir  combien  il  fallait  de  légionnaires  pour 
continuer  d'assiéger  Capoue;  laisser  les  deux  généraux 
maîtres  d'y  rester  ensemble  ou  de  diviser  leurs  trou- 
pes, et  d'eu  diriger  une  partie  quelconque  vers  Rome, 
sous  ta  conduite  de  l'un  d'eux.  Ayant  reçu  ce  message, 
ils  convinrent  que  Fulvius  conduirait  à  Rome  quinze 
mille  fantassins  et  mille  cavaliers.  Appius,  qui  n'était 
pas  guéri  de  sa  blessure,  demeurait  au  camp  avec  le 
reste  de  l'armée.  Fulvius  passa  le  Vulturne,  et  marcha 
par  la  voie  Appienne,  en  côtoyant  la  mer  de  plus  près 
qu'Anuibal ,  qui  avait  pris  la  voie  latine.  I^e  général 
cartliaginois  ayant  brûlé  tous  les  bateaux  après  s'en 
être  servi,  le  passage  du  Vulturne  offrit  des  difficultés 
aux  Romains.  II  leur  fallut  cliercher  du  bois,  fabri- 
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quer  des  traîneaux;  mais  riea  n'arrêta  plus  ta  suite 
de  leur  marche.  Leur  chef  Fulvius  avait  eu  la  précau- 
tion d'enjoindre  aux  villes  qu'il  devait  traverser,  Sé- 
tia  (aujouriHiui  Sezza),  Cora,  Laauvium,  de  tenir 
prêts  les  vivres  dont  il  aurait  besoin,  de  rassembler  les 
grains  des  campagnes  voisines,  et  de  rappeler  dans 
leurs  murs  les  soldats  des  garnisons  romaines  qui  se 
trouveraient  dispersés.  Ces  ordres  furent  ponctuelle- 
ment exécutés. 

Polybe  dit  qu'Annibal  se  dirigea  par  le  pays  des 
Saraniles;qu'il  fit  prendre  les  devantsàun  détachement 
qui  devait  reconnaître  et  occuper  les  passages;  qu'à 
Borne  on  le  croyait  encore  près' de  Capoue,  lorsqu'il 
passait  déjà  l'Anio  ou  le  Teverone,  et  campait  à  cinq 
milles  du  Capitote.  Tite^Live  lui  fait  faire  quelques  dé- 
tours avant  d'arriver  à  ce  terme.  Il  le  conduit  de  Ca- 
lés (ou  Caivi)  àSidicinum,  puis  à  Suessula,dc  là  vers 
Atiffes  (présentement  Alife).  Annîbal  reprend  ensuite  la 
voie  Latine,  s'ari-^le  deux  jours  à  Casinum  (depuis 
Mont-Cassin),  pour  ravager  les  champs  voisins;  passe 
à  Aquinum,  à  Inléramna  (dont  les  ruines  se  voient 
près  de  Ponte-Corvo)  et  à  Frégelles,  sur  les  bords  du 
LirisouGarigliano.LesFrégellansrompirent  leur  pont; 
et  l'un  d'eux  marcha  jour  et  nuit  pour  venir  donner 
avis  au  sénat  romain  de  l'approche  des  Carthaginois. 
Cette  nouvelle  répandit  l'alarme  dans  tous  les  quartiers 
de  la  ville;  la  peur  exagérait  le  nombre  et  la  force  des 
ennemis.  On  ne  voyait  point  arriver  Fulvius;  on  en 
concluait  que  les  armées  proconsulaires  avaient  été 
vaincues.  Non,  disait-on,  Annibal,  s'il  n'était  victorieux, 
n'aurait  pas  la  témérité  d'approcher  si  près  de  nos  murs  : 
il  ne  l'a  pas  osé  au  temps  de  ses  plus  hautes  prospéri- 
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lés.  Les  dames  romames  faisaient  retentir  de  leurs  cris 
toutes  les  nies;  de  leurs  gémissements  et  de  leurs  prié* 
res ,  tous  les  temples.  Échevelées ,  prosternées  au  pied 
des  autels,  et  tendant  aux  dieux  des  mains  suppliantes , 
elles  n'omettaient  aucun  des  signes  d'un  mortel  effroi. 
Lesdeuxconsulsdel'aD&ée,  qui,  selon  touteapparence, 
étaient  restés  au  sein  de  la  ville,  y  avaient  levé  une  lé- 
gion ,  et  en  formaient  une  seconde  :  les  citoyens  épars 
à  la  campagne  allaient  se  rendre  à  une  revue  générale. 
Rome  ne  manquait  pas  de  défenseurs;  Il  s'en  présentait 
de  toutes  parts.  Cependant  Anoiba),  après  avoir  dé- 
vasté le  territoire  de  Frégelles,  s'était  avancé  par  ceux 
de  Frusino,  de  Férentînum,  d'Anagnia,  jusqu'à  La- 
vicum,  près  de  l'emplacement  actuel  de  ZagaruoJo;  et 
il  avait  gagné  les  environs  de  Tusculum  ou  Frascati. 
Cette  ville  ne  lui  ouvrit  point  ses  portes;  il  ne  la  jugea 
pas  digne  d'un  siège;  il  descendit  àGabies,  non  loin 
du  lieu  aujourd'hui  appelé  Osteria  del  Finoccliio.  Par 
la  voie  Prénestine,  il  arriva  jusqu'à  huit  mille  pas  de 
Rome  sur  les  terres  de  la  tribu  Pupinia ,  et  y  établît  son 
camp.  Son avant-garde, c'est-à-dire  sa  cavalerie  numide, 
massacrait  ce  qui  résistait,  faisait  des  prisonniers,  chas- 
sait devant  elle  des  milliers  de  Latins,  et  recueillait  un 
énorme  butin  dans  un  pays  cultivé,  depuis  longtemps 
préservé  d'incursions  militaires,  et  qui  ne  s'attendait 
pas  à  cette  irruption  soudaine.  La  consternation  régnait 
dans  les  campagnes  comme  à  la  ville,  quand  le  pro- 
consul parut  h  la  tête  d'une  armée  aguerrie  et  victo- 
rieuse; avant  son  arrivée,  le  sénat,  par  un  décret  spé- 
cial, lui  avait  conféré  une  uissance  égale  à  celle  des 
consuls.  C'était  une  modiGcation  toute  nouvelle  de  la 
constitution  de  l'État  ;  mais,  en  général,  les  Romains  se 
XIX.  8 


:e(,b>G00glc 


Il4  niSTOIBS    ROniAIIIE. 

laissaient  volontiers  entraîner  par  les  conjonctures  à  sus- 
peodi'e  le  régime  ordinaire  de  leur  république;  et, 
quoi  qu'en  aient  dit  certains  auteurs ,  je  croîs  que  celte 
extrême  facilité  avec  laquelle  se  dérangeaient  la  distri- 
bution et  l'exercice  des  pouvoirs  a  été  l'une  des  prin- 
cipales causes  de  l'établissement  final  du  despotisme. 
Fulvius,  investi  de  cette  autorité  inusitée,  entra  dans 
Borne  par  la  porte  Capène,  à  laquelle  correspond 
actuellement  celle  de  Saint-Sébastien;  il  traversa  le 
quartier  des  Carènes,  entre  le  mont  Cœlius  et  le  Pala- 
tin, passa  les  Esquilles,  et  vint  camper  entre  les  portes 
Esquiline  et  Colline,  où  les  édiles  plébéiens  lui  firent 
porter  des  vivres  et  des  munitions.  Les  consuls  de  l'an- 
née et  tes  sénateurs  s'y  transportèrent  ;  il  se  tint  un 
conseil  de  guerre.  On  convint  que  les  consuls  resteraient 
campés  entre  ces  deux  portes;  que  le  préteur  urbain 
Caipurnius  aurait  le  commandement  de  la  citadelle  et 
du  Capitole,  et  que  lesénat  resterai  t  assemblé  au  Forum , 
afin  de  prendre  toutes  les  délibérations  nécessaires. 
Les  remparts  fureqt  bordés  de  soldats;  et  l'on  disposa 
des  corps  de  troupes  en  dehors  des  murs ,  à  des  dis- 
tances convenables.  Des  détachements  envoyés  sur  la 
montagne  d'Àlbe  et  à  £sule  observaient  les  mouve- 
ments des  Carthaginois.  Horace  parle  d'ÉsuIe  comme 
d'un  lieu  voisin  de  Tibur  ou  Tivoli ,  et  de  Tusculum 
fondé  par  Télégonus  : 

...  fj-ipe  te  morte  : 
Ne  semper  udum  Tibur,  et  JE»»\x 
Déclive  coaiempteris  «rvum  ,  ei 
Tekgoni  juga  parricidie. 

Annibal,  informé  de  ces  dispositions  par  des  transfu- 
ges, commençait  à  se  défier  du  succès  de  son  entreprise. 
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Il  se  posta  néanmoins  a»  delà  de  l'Anio,  et  assit  son 
camp  à  trois  mille  pas  de  Rome.  Là ,  sans  tenter  aucune 
attaque,  il  se  bornait  à  de  simples  dégâts,  lorsqu'un 
jour  la  curiosité  l'entraîna  jusqu'auprès  de  la  porte  Col- 
liae  :  il  parut  vers  celui  des  temples  d'Hercule  qui  était 
situé  hors  de  cette  porte.  On  en  comptait  huit  autres 
consacrés  à  ce  dieu  dans  les  difTérents  quartiers  de  l'an- 
cienoe  Rome.  Le  général  africain  était  suivi  de  deux 
mille  cavaliers.  Fulvius,  indigné  de  cette  audace,  réso- 
lut de  livrer  un  combat.  Il  détaclia  un  escadron  de  sa 
cavalerie,  qui  ne  larda  pas  d'en  venir  aux  mains.  Pour 
renforcer  cette  troupe,  le  proconsul  s'avisa  de  mettre 
eu  mouvement  un  corps  de  douze  cents  Numides,  dé- 
serteurs de  l'armée  d'Annibal  et  ses  ennemis  irréconci- 
liables. Du  mont  Aventin,  qu'occupaient  ces  Numides, 
il  leur  fallut ,  pour  gagner  la  porte  Esquiline,  traverser 
la  ville  entière.  I-eur  marche  effraya  la  multitude,  qui 
ne  savait  pas  que  Fulvius  eût  amené  avec  lui  des  Afri* 
cains,  et  qui  se  figura  que  l'ennemi  avait  déjà  franchi 
les  murs.  Elle  en  serait  sortie  elle-même,  si  elle  n'avait 
craint  de  rencontrer  de  plus  inévitables  périls.  Chacun 
se  retira  dans  ses  foyers,  pour  s'y  défendre  ou  y  atten- 
dre la  mort.  Plusieurs  prirent  les  armes,  et  leur  ter- 
reur panique  coûta  la  vie  à  quelques  Numides.  Telle 
devint,  au  milieu  des  rues,  la  confusion  des  hommes 
et  des  bestiaux  amenés  par  les  campagnards,  que  ta 
troupe  africaine  eut  peine  à  se  faire  jour.  Elle  se  dé- 
barrassa pourtant  de  cette  populace,  parvint  à  la  porte 
Esquiline,  en  sortit,  et  par  des  chemins  creux,  à  tra- 
vers des  tombeaux,  rejoignit  les  escadrons  romains, 
avec  lesquels  elle  combattit.  Après  un  choc  violent, 
les  Carthaginois,  repoussés,  rentrèrent  dans  leur  camp, 
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ramenés  par  leur  géaéral.  L'effroi  coatiDUait  de  régner 
au  seÎD  de  la  ville,  et  la  livrait  à  une  anarchie  difficile 
à  réprimer,  car  tous  les  chefs  militaires  ou  civils  étaient 
occupés  sur  les  remparts  et  au  dehors.  Pour  remédier 
à  ce  désordre  intérieur,  le  sénat  décréta  que  tous  les 
anciens  magistrats,  ex-ceaseurs ,  ex-consuls ,  ex-dîcta- 
teurs,  exerceraient  dans  les  divers  quartiers,  et  ju^ 
qu'à  la  pleine  délivrance  de  la  cité,  des  pouvoirs  pareils 
à  ceux  dont  ils  avaient  été  Jadis  revâtus.  Cependant 
Annibal  repasse  l'Anio,  range  ses  troupes,  présente  la 
bataille  :  Fulvius  et  les  deux  consuls  l'acceptenl.  Tout 
est  prM  de  part  et  d'autre  ;  les  premiers  coups  vont  se 
frapper;  mais  un  orage  survient,  et  sépare  les  deux 
armées.  C'est  un  miracle ,  au  dire  de  quelques  écrivains  : 
Jupiter  Capitolin  a  suscité  cette  tempête ,  ou  bien  Kome 
elle-même  a  soulevé  la  nature  contre  ses  ennemis.  Le 
lendemain,  on  reprend  les  armes  ;  nouvel  ouragan ,  qui 
force  à  rentrer  sous  les  tentes,  et  le  ciel  ne  redevient 
serein  que  lorsque  les  deux  armées  ont  évacué  la  plaine. 
Il  faut  dire  que  ces  merveilles  manquent  à  la  narra- 
tion de  Polybe;  il  ne  parle  poiat  des  deux  tentatives 
de  combat;  il  lient  Ânnîbal  en  repos,  en  état  d'obser- 
vation, et  prêt  à  saisir  les  occasions  favorables,  s'il  s'en 
présente. 

Le  gouvernement  romain,  qui  reprenait  de  la  con- 
fiance, crut  à  propos  d'en  faire  parade  :  il  saisit  ce 
moment  pour  envoyer  des  renforts  aux  troupes  qu'il 
entretenait  eu  Espagne.  Annibal  se  sentit  outragé  par 
le  départ  de  plusieurs  légions  qui  s'éloignaient  des  murs 
par  lui  menacés.  En  même  temps  il  apprit  d'un  trans- 
fuge qu'un  domaine  qu'il  occupait  venait  d'être  vendu 
aussi  cher  que  s'il  n'en  eût  pas  été  maître.  Par  repré- 
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•ailles,  il  mit  en  vente  les  boutiques  du  Forum,  et  vint 
camper  près  de  la  porte  Capène.  Mais  le  séjour  inu- 
tile et  d'ailleurs  très-court  qu'il  y  fit  devint  un  sujet 
de  dérision  pour  les  Romains.  Ils  consacrèrent  ea  ce 
lieu  un  temple  au  dieu  appelé  Bédiculus,  nom  auquel 
Festus  attribue  expressément  cette  origine.  Mais  ce 
grammairien  rapporte  qu'An  nibal  aperçut  en  l'air  des 
spectres  hideux  qui  l'épouvantèrent,  et  lui  firent  pren- 
dre la  résolution  de  retourner  sur  ses  pas;  et  qu'à 
celte  occasion  s'introduisit  le  terme  rediculus  a  re- 
deundo.  Vous  ne  penserez  pas.  Messieurs,  que  ce 
soit  là  l'étymologie  la  plus  naturelle  de  ce  mot  :  il 
vient  de  ridere,  rire,  bien  plutôt  que  de  redire,  s'en 
retourner.  D'autres  peuples  ont  eu  des  dieux  du  rire 
et  du  ridicule.  Toutefois  l'opinion  de  Festus  a  été  fort 
accréditée.  CorniBcius  la  professait  :  Rediculi  fanum, 
ertra  portant  Capenam,  Cornificius ait.  fuisse,  quiRe- 
diculus  propterea  appellatus  est ,  quia,  accedens  ad 
arhem,  jénnibal  ex  eo  loco  redierit,  quibusdam  visis 
perterritiu.  Varron  donne  à  ce  dieu  le  titre  de  Tuta- 
nus,  tuteur  ou  protecteur  de  Rome;  il  lui  fait  dire  : 
IVoctu  Jnnibalis  quumfugaviexercittim...  Tutanus 
Romœ  nuncupor.  Selon  Pline  l'Ancien ,  de  tous  les 
ennemis  de  Borne,  Annibal  était  le  seul  qui  eât  lancé 
un  trait  dans  l'enceinte  de  cette  ville;  et  ce  fut  là  toute 
ta  gloire  qu'il  remporta  de  cette  expédition.  Je  crois 
^u'il  est  fort  permis  de  se  défier  de  tous  ces  détails. 
Que  le  général  carthaginois  ait  échoué  dans  cette  en- 
treprise, c'est  un  point  avéré;  mais  les  Romains,  selon 
leur  usage,  ont  altadié  à  ce  fait  le  plus  de  circonstan- 
ces merveilleuses  qu'ils  ont  pu. 

Dt-puie  que  Fiflvias  avait  quitté  le  siège  de  Capoue, 


.,Goo<^lc 


Il8  niSTOIRK    KOMAIHE. 

Appius  le  continuait,  sans  que  la  place  songeât  encore 
à  capituler.  Annibal,  qui  prévoyait  que  ce  délai  ne 
pourrait  plus  être  long,  décampa  des  bords  de  l'Anio', 
et  gagna  la  petite  rivière  de  Tutia,  simple  ruisseau  qui 
prenait  sa  source  en  Toscane  et  allait  se  perdre  dans 

le  Tibre  : 

Et  lacile  Tuscis  inglorius  adfluil  undis, 
dit  SItius  Italicus.  Cluvier  croyait  recoanaître  la  Tulîa 
dans  ta  Fossa  moderne  près  de  la  Prima  Porta.  D'au- 
tres supposent  que  ce  ruisseau  venait  du  territoire  des 
Sabins,  du  voisinage  de  Castel  Giubileo,  où  se  voient  les 
,  ruines  de  Fidènes.  Mais,  de  Fossa,  Ttte-Live  conduit  les 
Carthaginois  chez  les  Capénates,  peuple  étrusque.  Là  , 
au  milieu  d'un  bois  sacré,  s'élevait  an  temple  dédié  à 
la  déesse  Féronia ,  et  enrichi  des  tributs  de  la  supersti- 
tion vulgaire.  Attirés  par  ce  trésor,  les  Africains, sans 
l'épuiser,  en  tirèrent  beaucoup  d'or  et  d'argent.  Après 
qu'ils  eurent  démoli,  renversé  le  temple,  d'autres  sol- 
dats fouillèrent  dans  tes  ruines,  et  y  trouvèrent  encore 
des  richesses.  La  destruction  de  ce  saint  lieu  d'est  pas 
douteuse;  mais  on  ne  sait  trop  si  Annibal  t'a  pilté  en- 
revenant  de  Rome,  ou  lorsqu'il  était  venu  tenter  le  siège 
de  cette  grande  cité.  Cœlius,  cité  par  Tite-IJve,  le  fait 
partir  de  la  Campanie  pour  le  Samaium  ,  passer  da'os 
les  cantons  des  Péligniens  et  des  Marrucins,  suivre  la. 
route  de  Sulmone,  rabattre  sur  Albe  et  sur  le  pays, 
des  Marses  ;  de  là  remonler  vers  Amiterne,  puis  par/ 
Forules,  Cutilies,  Réale,  aboutir  à  Ërétum,  près  des5ept 
Collines.  Tlte-Lîve  a  tracé  un  airtre  itinéraire,  et  ces 
variantes  peuvent  inspirer  des  doutes  légitimes:  Tou- 
jours supposerons-nous  que,  dan»  sa vretrail.Cj. l'armée  ' 
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carthaginoise  se  dirigeait  vers  l'orieat.  Les  Aornaîns  ta 
suivaient  en  t[ueue;  l'un  de  leurs  géuéraux,  apparemment 
Sulpicius,  consul  en  chargera  harcelait  fort  vivement. 
11  l'atteignit  à  Frégelles;  et,  pour  lui  reudre  de  plusen 
plusdif)Scilelepas3ageduLiris,dontlesFrégellansavaient 
rompu  le  pont,  il  se  posta  sur  des  hauteurs.  L'habileté 
d'Anolbal  et  la  valeur  de  ses  Numides  le  sauvèrent  de 
ce  mauvais  pas.  Les  cavaliers  africains  tirenl  &ce  de  tou* 
tes  parts,  et  donnèrent  à  leur  InTanterie  le  temps  de 
repa&ser  le  fleuve.. Le  principal  avantage  qu'obtint  le 
consul  fut  de  recouvrer  une  partie  du  butin  que  les  en- 
nemis emportaient,  et  dont  ils  furent  obligés  de  se  dé- 
charger au  passage  du  Carigliano;  il  Bt  d'ailleurs  trois 
cent  soixante  prisonoiers,  qu'il  conduisit  au  camp  smis 
Capoue.De  son  côté,  Anni bal  marchaitassez  rapidement 
au  secours  de  cette  place;  mais,  ayant  appris  en  route 
qu'Apptus  en  avait  continué  le  blocus;  ce  qu'il  ne  présu- 
mait pas,  il  ralentit  ses  pas,  aGn  de  n'arriver  qu'avec  toute 
son  armée.  Dès  qu'il  l'eut  rassemblée,  il  tomba  sou- 
dainement et  de  nuit  sur  le  camp  d'Appius^  extermina 
un  grand  nombre  de  Romains,  et  força  le  proconsul  de 
se  réfugier  sur  des  hauteurs  pour  y  attendre  des  ren- 
forts. Du  reste,  le  général  africain  se  voyait  menacé 
d'avoir  bientôt'  sur  les  bras  toutes  les  forces  de  Rome. 
Celteprévoyauce  lui  fit  prendre  le  parti  d'abandonner  la 
défende  des  Capouans  :  il  gagna  U  Lucanîe,  puis  le 
Eruttium',  et  se.  rabattit ,avec  une  telle  i/npétuosité  siir 
Rhégium,  qu'iLpensa  fJrpfeadre  «elle  ville  :  du  moins 
il  enleva  beaqceup  d'habifants'(UKpersés.dans.la  cam- 
■  paane  ,  el  \hs,  tflà\i\jjii  en  captivité.  Voilà, commeiit  se 
termina it'sbn  expédition  sur  Rome;  elle  n'est* pas jtrès- 
glorieyùe^  .quoiqu'elle  ait  été  quelquefois  célébrée.  Ne 
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craignoas  pas  de  redire  qu'elle  n'est  pas  assez  bien  con- 
nue. Polybe  la  réduit  à  fort  peu  de  faits  :  il  dit  que, 
le  cinquième  jour  après  son  arrivée  de  Tarente  à  Ca:- 
pôue,  Annibal  partit  brusquement  pour  se  rendre  aux 
bords  du  Tibre;  qu'il  avait  eu  la  précaution  do  laisser 
des  feux  allumes  dans  son  camp,  afin  qu'on  ne  soup- 
çonnât pas  son  départ;  qu'il  trarersa  le  Samninm  avec 
une  célérité  iaouîe,  et  passa  l'Anio  avant  que  les  Ro* 
mains  eussent  avis  de  son  entreprise;  que  cependant 
l'activité  des  consuls  déconcerta  ses  desseins;  que  ces 
deux  magistrats  se  portèrent  à  sa  rencontre  à  la  tSte 
d'une  légion  et  de  troupes  aouvellement  levées;  que, 
par  leur  extrême  diligence,  ils  le  contraignirent  de  re- 
brousser chemin  ;  qu'il  ne  réussit  qu'à  ravager  les 
champs,  et  qu'encore  fut-il  obligé  d'abandonner  une 
grande  partie  de  son  butin  pour  échapper  aux  guerriers 
qui 'le  poursuivaient.  Ces  résultats ,  Messieurs ,  sont  les 
seuls  sur  lesquels  nous  puissions  pleinement  compter. 
Les  deux  procobsuts  Fulvius  et  Appius,  réunis  de- 
vant Capoue,  vont  en  Bnir  avec  celte  ville.  Les  habi- 
tants ont  perdu  tout  espoir  de  délivrance.  Les  deux 
généraux  romains  promettent  la  vie  sauve  à  tout  Ca- 
pouan  qui  sortira  de  la  place  et  se  rendra  dans  leur 
camp.  Pas  un  seul  n'osa  s'y  présenter  :  tous  avaient  sur 
la  conscience  leur  défection  odieuse,  et  se  persuadaient 
qu'elle  serait  déclarée  impardonnable.  Le  désordre  et 
l'anarchie  régnaient  dans  leuj'cité  :  plus  de  délibéra- 
tion, plus  de  conseil  salutaire,  plus  d'assemblée  de  la 
noblesse,  plus  de  sé^Èes.dy  sénat.  Toute  la  puissauce 
publique  rendait  aux  marns  de  ce^yi^Lésius,  dont  il  a' 
été.déjÈf  fait  mention ,  o,u  , plus  réellement' des  cbeb  . 
cart|iaginois  Hanuen  et  Bostgr,  occupés  ^  pojirvotrà 
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la  sûreté  de  leurs  troupes  plutôt  qu'à  celle  des  citoyens. 
Od  écrivit  au  géDéralissime  Annibal  des  lettres  où  les 
repnx^hes  ne  lui  étaient  pasépargoés  :  «  Vous  avez  donc 

■  trahi  les  intérêts  de  Capoue!  Vos  soldats  demeurent 
>  ici  sans  défense,  à  la  merci  des  Romains.  Peu  tous  im- 
*  porte  que  nous  succombions,  pourvu  que  vous  n'en 
a  soyez  pas  témoin  ;  voilà  pourquoi  vous  avez  afTaire 
a  chez  les  Bruttiens.  En  assiégeant  Rome,  vous  auriez 
a  sauvé  Capoue.  Mais  ce  sont  tes  Romains  qui  montrent 
«delacoDslance:  ils agissenten ennemis  acharnés; vous, 
u  en  ami  lâche  et  volage.  Nous  vous  adressons  ces  plain- 
a  tesamères,  parce  qu'il  serait  temps  encore  de  réparer 
a  VOS  torts,  et  de  forcer  les  retranchements  des  proconsuls 
a  en  même  temps  que  nous  nous  précipiterions  sur  eux. 
a  n'avez- vous  passé  les  Alpes  que  poursurprendre  Rlié- 
«  gium  et  une  moitié  de  Tarente?  Votre  place  n'est -elle 

■  pasen  face  des  plusfortes  armées  de  Rome?  uOn  confia 
ces  lettres  à  des  Numides,  qui  souvent  s'étaient  chargés 
et  bien  acquittés  dfipareilles  commissions.  Cette  fois,  ils 
firent  semblant  de  se  livrer  aux  iTomains  ;  ils  se  donnè- 
rent pour  déserteurs ,  et  attendirent  le  moment  où  ils 
pourraient  s'évader  et  se  rendre  auprès  d'Anaibal.  L'un 
d'eux  s'était  fait  suivre  d'uue  Capouane,  avec  laquelle 
il  avait  des  relations  intimes;  il  eut  l'imprudence  de 
lui  confier  son  secret  ;  elle  en  instruisit  les  proconsuls, 
eo  s'ofTrant  à  soutenir  sa  dénonciatiou  devant  le  trans- 
fuge qu'elle.accusait,etauqudenefFet:oa  la  confronta. 
Il  assura  d'abord  qu'il  ne  la  connais^it  point ,  mais 
l'aspect  des  tortur^  lui  arracha  l'aveu  de  sa  mission'  : 
il  indioua  mém»  plusieurs  anlre^  Nupiides,  faux  déser- 
teurs oomôatf  lui-,  etpprtotir;  des  mîmes' dépêches;  car, 
pour  plus  de  sûrelë,  tes  G^ouads  eu  avaient  multi- 
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plié  les  copies.  On  saisit  plus  de  soixante-dix  de  ces 
émissaires  :  après  les  avoir  battus  de  verges  et  leur 
avoir  coupé  les  poings,  on  les  reovoya  dans  la  ville, 
où  ils  ne  pouvaient  plus  qu'être  à  charge.  La  vue  de 
ces  Numides  mutilés  inspira  une  consternation  univer- 
selle. Le  peuple  s'attroupa  sur  la  place  où  se  tenaient 
les  comices,  et  força  Lésius  à  y  convoquer  les  sénateurs. 
Au  milieu  d'une  assemblée  très-nombreuse,  la  propo- 
sition d'un  message  aux  proconsuls  et  d'une  capitula- 
tion entraînait  la  pluralité  des  suffrages,  quand  un  sé- 
nateur, irréconciliable  ennemi  des  Romains,  dont  il  avait 
à  redouter  les  ressentiments,  ce  Vibius  Virrius,  parti- 
san déclaré  de  Carthage  et  premier  auteur  de  la  défec- 
tion, s'exprima  en  ces  termes  ;  «  Une  députation  k  des 
K  Romains!  Avez-vous  oublié  quels  sont  nos  rapports 
a  avec  eux?Le temps  n'est  plus  où ^ous allions  implo- 
i(  rer  leurs  secours  contre  le  Samaium,  solliciter  leur 
«  alliance,  nous  vouer  à  leur  république.  Nous  lés  avons 
a  abandonnés,  trahis,  dès  qu'ils  oqt  été  malheureux. 
■  Avons-nous  épargné  leur  garnison?  ne  Tavons-nous 
«  pas  sufibquée  dans  nos  étuves?  n'avoQS «nous  pas  ac- 
«  cueilli  leur  ennemi  mortel?  ne  venons-nous  pas  de 
a  l'armer  contre  leur  ville?  et  ils  pourraient  pardon- 
«  ner  de  tels  outrages!  Ah  1  voyez  comme  ils  négligent, 
a  à  Tarente  et  ailleurs,  tous  leurs  autres  intérêts  pour 
<t  vous  poursuivre;  comme  ils  dirigent  contre  vous  tou- 
K  tes  leurs  forces;  avec  quelle  rigueur  vous  êtes  inves- 
'«  tis,  re^e/rés  depuis  un  ai>  par  deux  de  leurs  légions! 
•t  I^fî  Fiesoin  de  (féfencice  leurs  pro|}res  lours,  de  voler 
«  éfx  secours  de  Içurs  ^n£(nls,  ne  ^esa^s'clistraits  des 
«  vengeances  qu'ifci  -vous,  réservant.  Qu'attendez-voos 
«  d'un  peuple  qi^i  "D  .soif  de  voire  sang,  qui  s'appn'te 
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«  à  vous  accabler  d'opprobres?  Me  verrai-je  donc  en- 
«  chaîué  au  char  d'un  Appius ,  d'un  Fulvius,  traîné  par 
«  les  rues  de  Bonie  pour  orner  leur  triomphe,  attaché 
«  enfin  à  un  poteau,  sous  les  verges  et  la  hache  d'un 
«licteur?  Verrez-vous  vos  maisons  embrasées,  vos 
«  murs  démolis,  vos  femmes  outragées?  Souvenez-vous 
«  d'Albe,que  Rome  a  ruinée,  quoiqu'elle  en  fût  issue  : 
«  quelle  grâce  attendre  pourCapoue,  qu'elle  hait  plus 
M  qu'elle  ue  déteste  Carthagc?  Mourons  pour  la  patrie 
«  et  avec  elle  :  c'est  notre  sort  et  notre  gloire.  Un  der- 
«  nier  festin  est  préparé  chez  mot ,  à  la  fin  duquel  une 
«  coupe  empoisonnée  terminera  nos  malheurs.  Que  ceux 
«  qui  méprisent  la  vie  me  suivent  :  des  bûchers  sont 
m  prêts  pour  consommer  nos  corps.  I^es  Romains  ap- 
«  prendront  à  nous  estimer,  et  le  perfide  Annibal  re- 
«  grettera  de  nous  avoir  trahis.  »  Les  affections  per- 
sonnelles qui  diclaientcette  harangue  étalent  trop  faciles 
à  discerner  pour  qu'elle  pût  entraîner  une  population 
entière  à  mouric  N'avait-on  pas  mille  exemptes  de  l'in- 
dulgence de  Rome  pour  les  nations  soumises?  Vingt- 
sept  Capouans  accompagnèrent  Virrius,  et  prirent  part 
au  repas  funeste  auquel  il  lesavait  conviéii.  Ils  afTectèrent 
de  s'y  montrer  joyeux; mais  le  poison  n'agissant  qu'avec- 
lenteur  à  cause  des  "viandes  et  du  vin  dont  il  avait  été'  ■ 
précédé,  ils  eurent  plus  de  temps  qu'il  nf;  convenait 
pour  envisager  Içur  dernière  heure.  Tous  périrent,  plus 
tôt  ou  plus  tard  :  les  uns  près  des  bûchers  préparés* 
pour,  eux ,  les  autres  dans  leurs  maisons, où  ils  avaient 
pris  le  parti  de  réloitmer.  '     ;  \    ~    , 

Les  historiens 'ne  .noQs  6nt  point  transmis,  le  texte 
de ',1a  c^pitulaJt^ou;  nous  ne.  ta  con'nai»sons  que  pqr 
se»  eiïets,  D'^bCrrU  U's.piocomuls  se  firent  ovivrir  une 
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porte,  celle  qu'on  appelait  de  Jupiter,  afin  de  prendre 
possession  de  la  ville.  Le  lieutenant  Caius  Fulvius  y  fit 
entrer  une  légloo  et  de  la  cavalerie,  s'empara  de  toutes 
les  portes,  y  mit  des  corps  de  garde ,  et  se  fît  apporter 
toutes  les  armes.  Lorsqu'il  ne  resta  plus  aux  assiégés 
aucune  issue  ni  aucun  moyen  de  défense,  on  mit  aux 
fers  les  soldats  qui  composaient  la  garnison  carthagi- 
noise, et  l'on  envoya  les  sénateurs  capouansau  camp 
romain,  oii  ils  devaient  être  jugés  :  ils  étaient  chargés 
de  chaînes,  et  on  les  avait  contraints  de  livrer  tout  ce 
qu'ils  possédaient  d'argent  et  d'or.  La  quantité  d'or  fut 
desoixante-dix  livres,  celle  d'argent  de  trois  mille  deux 
cents  livres  ;  c'est  bien  peu  dans  une  cité  opulente.  On 
lit  en  quelques  manuscrits  trente  et  un  mille  deux  cents 
livres  d'argent  et  deux  mille  soixante-dix  d'or,  ce  qaï  se- 
rait plus  convenable.  Ceux  de  ces  sénateurs  qui  s'étaient 
le  plus  ouvertement  déclarés  contre  Rome  furent  mis  en 
garde  dans  deux  villes  romaines,  vlngt>cinq  à  Calés  et 
vingt-huit  à  Téanum.  Une  contestation  s'éleva  entre 
.  tes  proconsuls  Appius  et  Fulvius,  dont  le  premier  incli- 
nait à  la  clémence,  et  le  second  voulait  user  d'une  rigueur 
qui  servit  d'exemple.  Appius  demandait  qu'au  moins 
le  sort  des  vaincus  fût  soumis  au  jugement  du  sénat, 
■  ainsi  que  le  parti  à  prendre  à  l'égard  de  certaines  vil- 
les municipales,  accusées  de  connivence  avec  Capoue, 
Fulvius  prétendait  user  des  droits  qui,  selon  lui,  ap- 
partenaient aux  généraux  après  la  reddition  "des  places 
enoemieS;  et,  tandis  que  son  collègue  écrivait  aux  pè- 
res eonscTits,,  K  s«rtit  brusquement  ^e  ^a  tente  où  se 
tenait  le  conseil  de  guerre ,  «t  qrdonrï'a  aux  tribuns  de 
légiçns  .et  aux  chefs  des  alliés  4e,  lui  t^ir  dej'ix  mille 
cavaliers  prêts,»  pjirtir  au  pi^tnier  signal.  Auinilicu 


CKHT  HUITIÈME    LEÇON.  125 

de  la  nuit,  il  sortit  avec  cette  troupe,  arriva  dès  le 
point  du  jour  aux  portes  de  Téaoum,  se  fît  représen- 
ter par  les  magistrats  les  vingt -huit  sénateurs  capouans 
qu'on  y  retenait  captifs ,  et  ordonna  leur  supplice  :  tous 
périrent  à  l'instaut  sous  la  hache  des  licteurs,  après  avoir 
été  battus  de  verges.  De  là ,  sans  perdre  un  instant ,  il 
courut  à  Calés ,  et  eojoigoit  d'attacher  aux  poteaux  les 
viogt-cinq  autres  prisonniers.  Pendant  les  apprêts  de 
cette  exécution,  il  reçut  d'un  courrier  des  lettres  du  pré- 
teur de  Borne  et  un  décret  du  sénat  :  se  doutant  bien 
qu'il  y  trouverait  l'ordre  de  surseoir,  il  n'ouvrit  pas  le 
paquet,  le  mît  dans  son  sein,  et,  malgré  les  murmures 
de  l'assemblée,  qui  devinait  que  l'affaire  était  évoquée, 
il  exigea  l'accomplissement  de  son  exécrable  sentence  ; 
il  ne  lut  les  lettres  que  lorsqu'il  n'était  plus  temps  de 
se  conformer  à  ce  qu'elles  prescrivaient.  Il  faut  dire,  à  la 
honte  des  sénateurs  romains,  qu'ils  n'ont  jamais  désap- 
prouvé cette  atrocité  :  ils  semblaient  se  féliciter  d'être 
vengés  sans  l'avoir  voulu.  C'était  joindre  la  mauvaise 
foi  à  la  barbarie.' 

JubelUus  Tauréa,  qui,  en  3 1 5,  avait  osé,  comme  nous 
l'avons  vu,  défier  le  plus  vaillant  des  cavaliers  de  Rome, 
vint  se  présenter  devant  le  tribunal  du  proconsul  Ful- 
vius,  et  lui  demander  la  mort.  «  Arrête,  lui  dit-il,  et 
a  mets  le  comble  à  tes  fureurs.  M'ai-jedonc  pas  acquis 
«  le  droit  de  figurer  parmi  tes  victimes  i*  »  Fulvius  coœ- 
mençaità  se  lasser  de  répandre  le  sang  :  il  venait  de  lire 
et  de  publier  te  décret  du  sénat,  or  II  est  trop  tard,  » 
répondit-il  à  JubelUus,  qui  répliqua,  dit-on,  en  ces  ter- 
mes :  a  Quoi!  j'aurai  vu  ma  patrie  réduite  en  servitude, 
t  j'aurai  poignardé  ma  femme  et  mes  enfants ,  pour  lea 
a  arrachera  l'infamie ,  et  leplus  farouche  des  vainqueurs 
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«  me  refusera  le  trépas  !»  A  ces  mots ,  it  montre  un  fer 
caché  sous  sa  robe,  se  perce  le  cœur,  et  tombe  aux 
pieds  du  proconsul.  Tile-Live  avoue  que  certains  au- 
teurs racontent  difTéremmenl  la  mort  de  Jubellius  ïau- 
réa  ;  ils  disent  qu'il  avait  été  conduit  à  Calés  avec  les 
sénateurs,  et  condamné  comme  eux  au  dernier  supplice; 
qu'ail  moment  de  le  subir,  il  proféra  des  paroles  éner- 
giques; que  te  bruit  de  l'assemblée  étouffait  sa  voix; 
que  Fulvius  commanda  le  silence;  qu'aux  premiers 
mots  répétés  par  Jubellius ,  les  licteurs  l'accablèrent  de 
coups,  et  commencèrent  par  lui  l'exécution.  Ces  écri- 
vains ajoutent  que  le  proconsul  avait, reçu  auparavant 
les  lettres  apportées  deRome,maisqu'elles  lui  laissaient 
la  faculté  de  juger  lui-même  les  Capouans  ou  de  les 
renvoyer  aux  sénateurs,  et  qu'il  aima  mieux  se  charger 
seul  de  venger  ta  république.  Il  restait  à  prononcer 
sur  les  destinées  des  simples  habitants  de  Capoue  et  du 
voisinage  :  ce  soin  ne  regardait  plus  que  Fulvius,  car 
son  collègue  Appius  venait  de  mourir.  Fulvius  se  pré- 
senta devant  quelques  petites  planes  de  la  Campanie  : 
Atetia  et  Calatia  se  rendirent  à  lui  ;  il  ne  mit  à  mort 
que  les  chefs  de  la  défection.  Environ  quatre-vingts  sei- 
gneurs campaniens  périrent  ;  on  relégua  les  autres  do- 
blés  en  diverses  prisons,  où  la  plupart  moururent  de 
misère;  on  vendit  à  l'encan  les  hommes  du  peuple. 
Que  faire  maintenant  de  la  ville  même  de  Capoue,  cette 
cité  superbe  qui  se  disait  t'émule  de  Rome?  Plusieurs 
pères  conscrits  proposaient  de  la  raser  :  le  plus  grand 
nombre  aima  mieux  ta  conserver,  pour  j  établir  des  la- 
boureurs, qui  cultiveraient  teplus  beau  et  le  plus  fertile 
territoire  de  l'Italie.  La  république  acquérait  de  riches 
domaines,  des  habitations  magnifiques  :  elle  y  envova 
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des  afFranchis,  des  ouvriers,  des  négociants,  sans  don- 
ner néanmoins  à  ces  nouveaux  habitants  plus  de  pri- 
vilèges qu'aux  plus  médiocres  villages  :  point  de  sénat, 
point  de  comices,  point'de  magistratures  municipales. 
On  y  installerait  chaque  année  un  préfet,  qui  main- 
tieudrait  l'ordre  et  jugerait  les  procès.  Tous  les  anciens 
Capouans  étaient  dispersés,  sans  espoir  de  retour.  On 
trouva  que  les  Romains  avaient  usé  de  clémence  en  ne 
démolissant  pas  les  murs  d'une  cité  rebelle  ;  comme  si  en 
ce  point  ils  avaient  consulté  autre  chose  que  leur  propre 
intérêt!  Une  opinion  moins  déraisonnable  se  forma 
contre  Annibal,  qui  n'avait  pas  voulu  ou  n'avait  pas  pu 
secourir  une  ville  importante  qui  s'était  donnée  à  lui. 
J'aurai  à  vous  exposer,  la  prochaine  fois,  les  autres 
événements  du  consulat  de  Fulvius  Centumalus  et  de 
Sutpicius  Galba. 
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Iklessitiirs,  les  derniers  faits  qui  se  sont  placés  sous 
le  consulat  de  Quiatus  Futvius  Flaccus  et  d'Appius 
Ciaudius  Pulcher  sont  tes  eatreprises  et  les  succès  du 
jeuoe  Marcius  en  Espagne,  les  victouys qu'il  y  remporta 
sur  les  Carthaginois,  et  qui  rétablirent  en  ce  pays  la 
puissance  romaine,  presque  anéantie  depuis  la  mort  des 
deux  Scipions.  Fulvius  Centuntalus  et  Sulpicius  Galba 
prirent  possession  des  faisceaux  le  a3  mars  a  1 1  ;  j'ai  indi- 
qué les  autres  magistrats  et  ofBciers  civils  ou  militaires 
qui  furent  installés  vers  la  même  époque,  ou  maintenus 
dans  leurs  fonctious.  ÀRome,  on  apprit  les  beureux  ex- 
ploits du  jeune  Marcius,  et,  malgré  la  satisfaction  qu'on 
en  ressentait,  on  se  formalisa  du  titre  de  propréteur 
qu'il  se  donnait,  en  vertu  d'une  élection  purement  mi- 
litaire. On  jugea  bien  plus  sévèrement  te  préteur  Ful- 
vius, qui  s'était  laissé  battre  en  Âpulie;  et,  quoiqu'il  fût 
le  frère  d'un  consul  de  l'année  précédente,  maintenant 
proconsul  et  continuant  le  siège  de  Capoue,  le  tribun 
Sempronius  Bisesus  ne  ralentit  pas  ses  poursuites  : 
l'accusé  s'exila  de  lui-même,  et  n'évita  pourtant  pas  un 
jugement  populaire  qui  le  condamna  au  bannissement. 
Sous  les  murs  de  Capoue,  te  centurion  Mavius  enseigna 
aux  soldats  romains  une  nouvelle  manière  de  combat- 
tre; il  mit  des  fantassins  en  croupe  des  cavaliers.  An- 
nibal  quitta  enfin  les  bordsdu  Galésus;  mais,  ne  réus- 
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ùssant  point  à  délivrer  Capouc,  it  voulut  u|>ércr  une 
diversion  en  marchant  sur  Borne.  Il  s'avança  jusqu'à 
liuit  mille  pas  de  cette  ville,  que  son  approche  frappa 
(l'un  mortel  effroi.  Le  proconsul  Fulvius  se  détacha  pour 
la  secourir;  et  la  tentative  d'Annibal  échoua,  non  sans 
quelque  ridicule.  Appius,  l'autre  proconsul ,  continuait 
d^assiéger  les  Capouans,  qui,  abandonnés  du  général 
carthaginois,  capitulèrent  enfin.  Malgré  leur  soumis* 
sion ,  Fulvius  exerça  contre  eux  des  vengeances  cruel- 
les, que  Rome  n'a  point  assez  désavouées.  Pour  achever 
de  prendre  connaissance  des  événements  militaires  de 
ce  consulat,  nous  aurons  à  porter  nos  regards  sur  l'É- 
tolie  et  sur  l'Espagne. 

L'ËtoUe,  État  composé  de  quelques  villes  grecques, 
confinait  du  côté  de  l'orient  à  l'Achaïe,  dans  laquelle 
même  on  l'avait  comprise;  et  du  côté  de  l'occident  à 
l'Epire.  Longtemps t'Acamanie,  province  épirote,  avait 
obéi  aux  Étoiiens.  Ceux-ci ,  vers  le  nord ,  touchaient  à  la 
Thessalie  et  à  la  Macédoine;  et,  depuis  peu,  l'Acarna- 
nîe  avait  été  usurpée  sur  eux  par  le  roi  des  Macédo 
nîens,  Philippe,  qui,  par  suite  de  ses  intelligences  avec 
Annibal,  se  disposait  à  passer  en  Italie,  ainsi  que  j'ai 
déjà  eu  occasion  de  le  remarquer.  Ce  projet  de  des- 
cente fiit  déconcerté  par  l'habileté  du  préteur  Lévinus, 
qui,  à  la  tête  de  cinquante  vaisseaux  et  d'une  légion, 
observait  les  démardies  de  Philippe,  et  gardait  lés  côtes 
d'Italie  depuis  Brundusium.  Informé  des  préparatifs  de 
l'expédition  macédonienne,  Lévînus  résolut  de  la  tra- 
verser en  soulevant  contre  ce  prince  lesÉtotiens  et  leurs 
alliés  :  le  sénat  romain  avait  sans  doute  conçu  ou  ap- 
prouvé ce  dessein.  Le  propréteur,  dont  la  flotte  croisait 
sur  les  côtes  de  la  Grèce,  commença  par  attirer  des  Eto- 
XIX.  » 
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liens  sur  ses  vaisseaux;  et,  dans  les  ealreticns  seci^ts 
qu'il  eut  avec  eux ,  il  les  trouva  fort  enclins  à  seconder 
ses  vues.  Une  assemblée  générale  des  cités  étolieniies 
devait  se  tenir  sous  peu  de  jours,  apparemment  à  Mau- 
pacle,  ville  maritime,  depuis  Tapante  :  il  s'^  rendit. 
Après  un  récil  modeste  des  derniers  succès  des  armes 
romaines ,  de  la  prise  de  Syracuse  et  de  Capoue ,  il  6t 
valoir  les  avantages  des  alliances  avec  sa  république: 
communication  des  droits  de  cité,  garantie  des  privi- 
lèges locaux,  protection  contre  des  voisins  ambitieux, 
et,  pour  les  Étoliens,  qui  seront  les  premiers  alliés  de 
Rome  outre-mer,  certitude  de  recouvrer  l'Acarnanie. 
Deux  chefs  étoliens,  Scopas  et  Dorimaque,  répondi- 
rent à  ce  discours  par  un  long  éloge  des  Romains,  et 
en  proposant  de  faire  entrer  dans  la  ligue  nouvelle  con- 
tre Philippe  autant  de  nations  voisines  qu'il  serait  pos- 
sible.  En  conséquence,  on  dépêcha  des  ambassades  à 
rËhde,àLacédémone,  au  roidePergameAttale,àPleu- 
ratus,qui  gouvernait  une  partie  delaThraceselonXite- 
Live,de  l'Illyrie  selon  Polybe ,  à  Scerdilédus,  qui  régnait 
sur  un  plus  grand  nombre  de  cantoas  illyriens.  Chlae- 
néas,  député  aux  Spartiates,  leur  dit  que  tous  les  maux 
de  la  Grèce  venaient  de  la  Macédoine;  des  intrigues  de 
l'ancien  Philippe;  des  brigandages  de  son  Bis  Alexandre; 
des  vengeances  d'Antipater;  desagressions  de  Cassandir, 
de  Démétrius,  d'Antigonus  Gonatas.  Il  retraça  particu- 
lièrement les  perfidies  d'Antigonus,  qui  n'avatt  consulté 
que  son  intérêt  personnel  en  ménageant  Sparte,  et  en 
feignant  de  la  vouloir  délivrer  de  la  tyrannie  de  Cléoinè- 
ne.  Mais  il  peignit  surtout  sous  les  plus  odieuses  couleurs 
le  monarque  régnant  Philippe,  sa  barbarie  à  l'égard  des 
Messéniens ,  la  fureur  ioipie  avec  laquelle  il  avait  ren- 
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versé  les  temples  de  Thermes.  Il  s'agit  probablement 
delà  ville  de  ce  nom  qui  était  voisine  du  fleuve  Aché- 
loûs,  Don  de  celle  qui  existait  en  Gatatie.  Aux  crimes 
de  Philippe  l'orateur  oppose  les  services  des  Ëtoliens, 
qui  ont  volé  aux  secours  de  la  Ofèce,  attaquée  soit  par 
Aolipater,  soit  par  les  Gaulois.  Il  expose  que,  si  les 
Macédoniens  n'ont  pu  résister  à  la  seule  Ëtolie,  leur 
perte  est  inévitable  lorsqu'ils  auront  à  combattre  à  la 
fois  sur  mer  les  flottes  de  Rome  et  d'Atlale;  sur  terre , 
les  troupes  de  l'Élide,  de  l'Étolic  et  de  Lacédémoiif. 
Enfin  il  déclare  que  l'ancienne  alliance  des  Spartiates 
avec  la  Macédoine  est  abolie  par  les  guerres  qui  «l'ont 
suivie,  tandis  que  les  engagements  qu'ils  ont  récemment 
pris  avec  les  Étotiens  subsistent  dans  toute  leur  vigueur. 
Cette  harangue  fit  une  impression  vive;  l'assi'mhlét: 
jugea  qu'il  serait  diflirile  d'y  répondre.  Lyciscus  lui* 
méine,  venu  pour  soutenir  l'opinion  contraire,  parut 
presque  y  renoncer;  et  pourtant,  après  quelques  in- 
,  slants  de  silence,  il  se  ravisa,  et  plaida  la  cause  de  Phi- 
lippe à  peu  près  en  ces  termes  :  «  Je  suis  Acarnanien, 

•  et  néanmoins  je  prends  ta  défense  de  In  Macédoine 
m  et  de  son  roi  mon  maître.  On  vient  de  calomnier 
«  tous  ses  aïeux,  à  commencer  par  le  fils  d'Amyntas. 
«  Otynthe,  il  est  vrai,  succomba  sous  ses  armes;  mais* 
«  c'était  la  Grèce  qui  triomphait  avec  lui.  Il  vous  a 

■  délivrés  d'Ouomarque  et  de    Philomètc,  tyrans  mi- 

■  pies,  qui ,  après  avoir  pillé  le  temple  de  Delphes,  al- 
B  laieat  envahir  vos  contrées.  Vous  reconnûtes  alors 

■  ses  bienfaits,  vous  le  proclamâtes  votre  capitaine  gé- 

•  néral.  S'il  a  inspiré  à  la  Lacoiiie  quelques  alarmes, 
«  il  le  fallait  pour  contraindre  vos  pères  à  s'associer 
«  aux  cités  voisines,  et  à  jouir  avec  elles  des  avantages 
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(t  de  la  paix.  Alexandre  a  traité  les  Thébains  avec  ri- 
te gueiir;  je  n'en  veux  pas  disconvenir,  pourvu  qu'on 
H  avoue  qu'ils  l'avaient  irrité,  et  qu'ensuite  il  a  conquis 
«  la  Perse  au  profit  des  Grecs.  Parmi  ses  successeurs, 

■  il  en  est  que  vous  avez  eus  pour  eaoetnis;  mais  sied- 
«  il  aux  Ëtoliens  de  s'en  plaindre,  eux  qui  vous  ont 
«  été  bien  plus  nuisibles?  N'ont-ils  pas  excité  le  roi 
«  d'Épire  Alexandre  à  déchirer  l'Acarnanie,  et  à  veo* 
s  dre  ses  habitants  comme  esclaves?  lueurs  généraux 
«  n'ont-ils  pas  ensanglanté  les  villes ,  profané  les  lem- 
a  pies?  A-t-on  oublié  les  brigandages  d'un  Tiniée,  à 
a  Téaare  en  Laconie,  dans  le  sanctuaire  de  Neptune; 
a  à  Luses  en  Arcadie,  dans  celui  de  Diane?  Jamais  les 
a  Scythes,  jamais  les  Galates  ont-ils  été  plus  funestes 
«  à  la  Grèce  que  les  Étoliens?  Pour  ne  parler  que  du 
a  temps  où  nous  vivons ,  les  noms  de  Dodone  et  de 
«  Dium  ne  rappellent-ils  pas  bien  assez  leur  licence 
«  irréligieuse?  Comparez  à  leur  conduite  celle  d'Au- 
tc  tigonus.  Vous  offensez  ce  prince,  il  vous  fait  la  guerre; 
«  vous  lui  hvrez  bataille,  il  en  sort  vainqueur;  vos  vil- 
«  les,  vos  murs,  votre  liberté  sont  en  sa  puissance,  il 
«  vous  rend  tout  ce  que  vous  avez  perdu,  et  chasse  le 
a  tyran  qui  vous  tenait  asservis;  si  bien  que  vous  dé- 
jt  clarez  solennellement  que  vous  lui  devez  votre  salut. 
«  Pourquoi  faut-il  que  j'ajoute  que  depuis  vous  avez 
a  rompu  les  engagements  contractés  avec  lui,  que  vous 
«  avez  servi  l'Étolie  contre  la  Macédoine?  Quoi!  parce 
a  que  vous  avez  mis  en  oubli  les  bienfaits  d'Antigoaus, 

■  et  brisé  les  liens  qui  vous  attachaient  à  nous,  vous 
«  seriez  dégagés  de  vos  obligations,  et  dispensés  de 
n  reconnaissance  I  II  vous  serait  permis  d'être  à  jamais 
a  ingrats,  parce  que  vous  avezcommencé  de  l'être!  Ab! 
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«  VOS  traités  avec  nous  sont  inscrits  sur  des  coloones 
«  que  le  temps  n'a  point  «détruites;  ils  sont  consaci'éa 
>  par  la  foi  des  dieux  iuimorteU.  L'heure  est  arrivée 
«  d'y  redevenir  Bdèles,  aujourd'hui  que  Philippe  vous 
«  en  somme.  Que  parlez-vous  de  la  difficulté  ou  de 
a  l'exigearice  des  conjonctures?  C'est  au  contraire  de 
a  votre  loyauté  que  dépend  le  repos  de  l'Achaïe;  et 
«  c'est  de  notre  union  avec  des  barbares  que  nattroat 
«  les  troubles.  Impatients  de  se  venger  de  Philippe, 
«  les  Etotiens  appellent  à  leur  secours  les  forces  de 
«  l'Occident.  Qu'arrivera-t-il?  la  tempête  qu'ils  excitent 
■  retombera  tôt  ou  tard  sur  leurs  têtes;  leurs  défenseurs 
a  prétendus vontdevenir  leurs  cotiquéranlSfCt  menacer 
«  la  Grèce  entière.  Citoyens  de  Sparte,  il  vous  appar- 
«  tient  de  conjurer  cet  orage.  Imitez  la  prévoyance  de 
«  vos  ancêtres  :  ils  ont  su  repousser  les  sollicitations 
«  de  Xerzès.  Gardez-vous  de  vous  engager  dans  une 
a  guerre  où  vous  auriez  contre  vous  la  Macédoine, 
«  l'Épire,  la  Thessalie,  la  Béotie,  l'Acarnanie;  avec 
K  vous  l'ÉtoIie  toute  seule.  SacriBer  au  plus  mince  in- 
a  lérét  la  concorde,  la  probité,  t'hoaneur,  voilà  le 
a  penchant  des  Étoliciis.  Lacédémone  a  d'autres  maxî- 
«  mes  :  la  décence  et  l'équité  président  à  ses  conseils; 
a  et,  si  l'on  avait  pu  inspirer  de  vaines  préventions  à 
1  quelques-uns  de  ses  magistrats,  ils  en  seraient  bien- 
a  (ôt  guéris  par  la  droiture  naturelle  de  leur  raison,  n 
\je  ton  menaçant  de  ce  discours  pouvait  intimider 
l'assemblée;  mais  elle  s'effrayait  davantage  à  l'aspect  de 
la  flotte  de  Lévimis,  et  à  l'annonce  d'une  confédéra- 
tion prochaine  entre  les  Romains,  les  Étoliens  et  le 
roi  Attale;  elle  se  décida  pour  ce  qui  lui  faisait  le 
plus  de  peur,  pour  le  parti  qu'elle  jugeait  le  plus  fort. 
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C'est  iiiallieureuseinent  le  résultat  ordinaire,  et  en 
quelque  sorte  la  loi  cotniiiuiie  des  délibérations  de  cette 
espèce.  L'Élide,  Lacédémone,  les  rois  Scerdilédus  et 
Pleuratus  entrèrent  dans  ta  ligue  de  t'Étolieetde  Rome; 
et  l'on  conclut  un  traité  conçu  en  ces  termes  :  x  Le  bon 
u  plaisir  des  Éloliens,  des  habitants  de  l'Élide,  des  La- 
■  cédémoniens,  dePleuratus  et  deScerdilé<lus  étant  de 
«  contracter  alliance  avec  le  roi  Altale  et  avec  les  Ro- 
«  mains,  ils  s'armeront  sans  délai  contre  le  roi  Phi- 
«  lippe.  Les  Romains  fourniront  vingt  quinquérèmes 
a  au  moins  à  la  confédération.  Toutes  les  conquêles  qui 
«  seront  faites  depuis  les  confins  de  t'Étolie  jusqu'à  Cor- 
a  cyre  appartiendront  aux  confédérés,  et  le  butin  à 
K  Rome.  Cette  dernière  emploiera  tous  ses  moyens  pour 
«  faire  restituer  l'Acitrnanie  aux  Étolicns,  ses  anciens 
«  maîtres.  Les  Étoliens  ne  pourront  traiter  avec  le  roi 
o  Philippe  qu'aulant  qu'il  aura  promis  de  laisser  eu 
n  paix  Rome  et  ses  alliés;  et  réciproquement  Rome  ne 
Il  se  réconciliera  au  même  Philippe  qu'à  condition  qu'il 
a  ne  fera  plus  la  guerre  a  l'Ëtolie  ni  aux  alliés  de  l'É- 
a  tolie.  ■  Ces  condilions  n'ont  été  signées  que  deux 
ans  après,  quand  les  Étoliens  les  eurent  acceptées  à 
Olympie,  et  les  Romains  dans  leur  sénat.  Elles  furent 
depuis  placées  au  Capitole,  comme  le  monutnent  de  la 
première  alliance  entre  Rome  et  la  nation  grecque.  Mais 
les  expéditions  militaiies  contre  Philippe  commencèrent 
avant  lu  signature  de  cet  acte.  Léviiius  s'em|>ara  de 
l'île  et  de  la  ville  de  Zacyiitlie  ou  Zante;  il  enleva  aux 
Acarnaniens  OEniades  et  Nasos,  et  remit  ces  deux  pla- 
ces sous  là  domination  de  l'Ktotie.  Persuadé  que  ces 
premières  coiiquêlt-s  suffiiaieitt  pour  su.spendre  la  des- 
cente projetée  par  Philippe,  le  général  romain  condui- 
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sit  sa  flotte  k  Corcyre,  où  il  passa  l'hiver.  Philippe,  en 
effet,  dès  qu'il  eut  reçu  à  Pella  la  nouvelle  de  la  ligue 
formée  contre  lui,  changea  son  plan  de  campagne.  Il 
résolut  d'employer  le  printemps  à  une  incursion  sur 
les  terres  de  l'Illyrie,  près  tl'Âpoltonie  et  d'Oricum ,  et 
de  se  préparer  ainsi  à  guerroyer,  eu  été,  les  nouveaux 
ennemis  qu'il  avait  en  Grèce.  Par  ses  courses  en  Illy- 
rie,  il  se  proposait  d'efTrayer  les  Ëpirotes,  de  tes  contenir 
chez  eux ,  de  les  empêcher  d'entrer  eu  Macédoine  durant 
son  absence.  Après  avoir  ravage  les  environs  d'Apollonie, 
et  contraint  ainsi  les  Apolloniates  à  se  retirer  dans  leurs 
murs,  il  se  replia  sur  Pélagonie  et  sur  Sintia,  villes  de  sou 
propreroyaume,a(în  d'en  fermer  l'accès  aux  Dardaniens. 
Delà,  dans  l'eapoirde  .s'associer tes Thessaltens,  il  des- 
cendit chez  eux ,  et  leur  laissa  son  fila  aîné  Persée,  avec 
quatre  mille  hommes  pour  garantir  la  côte.  Revenu  en 
Macédoine,  il  n'y  passa  que  peu  de  jours  ;  il  en  repartit 
pour  se  porter  sur  les  Thraces  et  sur  les  Mèdes ,  peuples 
qui  avaient  coutume  de  fondre  sur  la  Macédoine  aussitôt 
qu'ils  savaient  ses  rois  occupés  ailleurs.  Philippe  dévasta 
le  territoire  d'une  place  que  les  historiens  appellent 
Phragandes,  et  qui  est  restée  inconnue.  Il  assiégea  To- 
piris,  autre  ville  de  Thrace,  qu'Antonin  nomme  Topy- 
rum,  et  Procope  ïopros  :  on  croit  que  c'est  celle  qui 
depuis  a  |>ris  le  nom  de  Kuskioï.  Cependant  les  troupe» 
éloliennes  se  répandaient  dans  l'Acarnanie,  dont  Scopas, 
leur  chef,  se  promettait  la  conquête,  déjà  commencée 
pr  l'occupation  de  Nasos  et  d'Œniades,  tombées  au 
pouvoir  du  propréteur  Lévinus.  Les  Acarnaniens  s'ap- 
prêtaient à  résister  en  désespérés;  ils  tinrent  une  assem- 
blée générale,  oii  ils  déclarèrent  qu'ils  ne  déposeraient 
les  armes  qu'après  la  défaite  entière  des  Étolicns;  qu'ils 
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laisseraieDl  sans  aliments  et  sans  asiles  ceux  âe  leurs 
soldats  qui  reviendraient  vaîacus  ;  que  nul  homme,  de- 
puis l'âge  de  quinze  ans  jusqu'à  soixaute,  ne  serait  dis- 
pensé de  prendre  les  armes.  F^es  sexagénaires,  les  eo- 
fauts  et  les  femmes  furent  confiés  aux  Epirotes,  qui  se 
chargeaient  aussi  de  recueillir  les  cendres  des  Àcarna- 
iiiens  qui  périraient  sur  les  champs  de  liatailles,  et  d'or- 
ner leurs  tombeaux  d'inscriptions  honorables.  ËuGn  on 
écrivit  au  roi  Philippe;  on  le  conjura  de  suspendre  tou- 
tes ses  autres  entreprises  pour  venir  au  secours  de  l'Â- 
carnanie.  11  exauça  leurs  prières;  après  avoir  pris  par 
composition  quelques  villes  de  la  Thrace ,  il  s'approcha 
du  camp  des  Acarnaniens.  Ses  mouvements  et  les  leurs 
déconcertèrent  les  Ëlolieus,  qui  reculèrent  au  fond  de 
leur  province,  sans  avoir  rieo  entrepris.  Mais  Philippe 
ne  songeait  plus  à  descendre  en  Italie:  retiré  à  Pella, 
il  s'y  tenait  en  repos;  et  c'était  tout  ce  qu'avait  voulu 
Lévinus.  Ce  propréleur,  au  retour  du  printemps,  par- 
tit de  Corcyre  pour  Naupacte.  Son  arrivée  en  cette 
ville  rendit  de  l'activité  aux  Étoliens  :  ils  se  donnèrent, 
eux  et  leurs  alliés,  un  rendez-vous  sous  les  murs  d'Ân- 
ticyre,  ville  de  la  Locride  en  Achaîe,  et  entreprirent 
aussitôt  le  siège  de  cette  place.  Les  Romains  l'attaquè- 
rent par  mer  ;  elle  se  rendit  à  discrétion ,  et  passa  sous 
la  domination  des  Étoliens.  I^vinus  ne  réserva  pour 
ses  troupes  que  le  butin  à  piller  ;  une  maladie  grave  l'o- 
bligea de  séjourner  en  ce  Heu  plus  longtemps  qu'il  ne 
se  l'était  proposé,  et  jusqu'après  le  renouvellement  des 
consuls. 

Les  afTaires  de  Rome  dans  la  Grèce  avaient  été  habile- 
ment (x>nduites;  mais,  en  Espagne,  Marcius,  malgré  son 
talent  et  son  zèle,  ne  pouvait  plus  tenir  tête  aux  ar- 
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mé(«  carthaginoises,  s'il  ne  recevait  de  puissants  se- 
cours. C'était  seulement  par  bravade  qu'on  lui  avait 
envoyé  un  faible  renfort  au  moment  même  où  Annibal 
campait  aux  bords  de  l'Anio.  Quand  on  eut  pris  Ca- 
poue,  on  songea  plus  sérieusementà  se  défendre  en  Es- 
pagne. Claudius  Néron,  qui,  sous  le  titre  de  propréteur, 
venait  de  commander  une  légion  en  Campanie  et  d'y 
obtenir  des  succès,  reçut  l'ordre  de  conduire  aux  rives 
de  l'Ebre  six  mille  légionnaires  et  trois  cents  cavaliers 
avec  six  mille  huit  cents  soldats  alliés ,  savoir,  six  mille 
d'iufanterte  et  huit  cents  de  cavalerie.  On  lui  laissait 
le  choix  de  tous  les  guerriers  qui  devaient  composer 
celle  armée.  Elle  s'embarqua  aussitôt  à  Pouzzoles,  et, 
après  une  traversée  heureuse,  elle  aborda  Tarragone. 
Les  galères  qui  l'avaient  amenée  ayant  été  mises  en  sû- 
reté, et  les  forçats  ainsi  que  les  voloataires  étant  in- 
corporés à  l'infanterie,  Claudius  opéra  près  de  l'Ebre 
la  jonction  de  ses  troupes  avec  celles  que  Marcius  et 
Tilus  Fontéius  avaient  conservées.  Toutes  s'avancèrent 
ensemble  vers  l'ennemi,  alors  campé  entre  llliturgis  et 
Meotissa,  au  pied  des  montagnes  appelées  encore  au- 
jourd'hui les  Roches  noires,  Penas  negras.  Elles  inves- 
tirent soudainement  Asdrubal,  et  lui  coupèrent  les  vivres 
en  s'emparant  d'une  gorge  qu'un  bois  couvrait.  Pour' se 
tirer  de  ce  péril,  l'astucieux  Carthaginois  entama  une 
négociation.  Il  promit  de  quitter  l'Espagne,  lui  et  tous 
ses  soldats,  sous  la  seule  condition  de  la  vie  sa 
Un  héraut  vint  de  sa  part  faire  cette  proposition  à  ClaU' 
dius  Néron,  qui  s'y  laissa  prendre.  Il  fallut  desconfê- 
rences  pour  régler  lu  manière  de  rendre  les  villes 
les  provinces.  Chaque  jour,  Asdrubal  élevait  de  noU' 
vellcs  difficultés,  tantôt  sur  lo  jour  de  l'évacuation ,  tan- 
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tôt  sur  rintroduclioB  des  garnisons  romaines  :  il  me- 
surait ces  délais  sur  les  vivres  qui  lui  restaient  :  et,  après 
(|ue  les  débats  avaient  inutilement  rempli  la  journée, 
il  détachait,  au  milieu  de  ta  nuit,  de  petites  bandes 
de  sessoldals,  qui,  sortis  du  camp,  cheminaient  à  l'insu 
des  Komains ,  grimpaient  surles  monts,  et  prenaient  des 
positions  avantageuses.  Son  infanterie  s'écoula  ainsi 
tout  entière,  descendit  des  montagnes,  et  gagna  les 
plaines;  il  n'avait  plus  auprès  de  lui  que  sa  cavalerie 
et  ses  éléphants.  S'apercevaot  qu'un  brouillard  épais 
allait  couvrir  le  terrain  qu'occupaient  les  armées,  il 
adressa  uu  message  à  Claudius  Néron  pour  s'excuser  de 
ce  qu'il  ne  pourrait,  ce  jour-là,  se  rendre  à  la  confé- 
rence :  c'était ,  disalt^il ,  une  fête  carthaginoise  à  laquelle 
la  religion  l'obligeait  d'assister.  La  crédulité  du  propré- 
teur et  le  brouillard  favorisèrent  pleinement  l'évasion 
(les  éléphants ,  dos  cavaliers  et  de  leur  général.  Lorsque 
le  soleil  eut  dissipé  l'obscuritë,  les  Romains  trouvèrent 
le  camp  des  Carthaginois  tout  à  fait  désert.  En  vain  ils 
se  mirent  à  la  poursuite  d'Asdrubal  ;  il  faisait  sa  retraite 
on  si  bon  ordre,  qu'il  en  fut  quitte  pour  quelques  es- 
carmouches entre  son  arrière-garde  et  l'avant-gàrdede 
Claudius.  La  plus  belle  occasion  de  terminer  au  profil 
de  Rome  la  guerre  d'Espagne  était  manquée.  Il  la  fal- 
lait recommencer,  et  aucun  général  ne  paraissait  dis- 
posé à  se  charger  de  ce  soin.  Nul  candidat  ne  se  pré- 
sentait au  moment  oii  les  comices  allaient  élire  un 
proconsul  qui  remplacerait  définitivement  Marcius  et 
Ctaudius,  dont  les  fonctions  n'étaient  que  provisoires. 
Un  jeime  homme  se  montra  seul,  revêtu  de  ta  robe 
lilnnclie,  sur  le  tertre  <les  prétendants.  C'était  Piiblrus 
Scipion  le  lils,  celui  qui  déjà  avait  obtenu  l'éddité  avant 
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■  l'âge  lîxé  par  les  lois.  11  ne  comptait  encore  qu«  vingt- 
six  ans  selon  Polybe,  que  vingt-quatre  selou  les  au- 
tres historiens;  et  néanmoins  toutes  les  centuries,  ou 
même  tous  les  citoyens,  s'accordèrent  k  lui  déférer  un 
commandement  qui  semblait  exiger  une  longue  expé- 
rience et  une  habileté  consommée.  JedisavecTile-Live 
les  f%nturies ,  quoique  Gronovius  ait  substitué  à  cç  mot 
n-lui  de  tribus  dans  le  texte  de  cet  historien.  Il  est  vrai 
qu'ordinairement  l'élection  des  proconsuls  se  faisait  en 
comices  par  tribus;  mais  peut-être  la  gravité  des  cir- 
constances entra!na-t-etle  à  préférer,  pour  cette  fois, 
une  forme  plus  solenuelle.  It  se  pourrait  aussi  que  le 
proconsulat  n'ait  été  délégué  que  par  simple  commission 
il  un  si  jeune  citoyen. 

A  peine  les  Romains  eurent-ils  proclamé  ce  choix, 
qu'ils  s'en  repentirent  :  ils  se  reprochèrent  d'avoir  plus 
écouté  leurs  aflections  que  leur  raison ,  leurs  lois  et 
leurs  maximes  antiques.  Le  souvenir  du  désastre  des 
deux  Scipions,  le  père  et  l'oDcle  du  nouveau  procon- 
sul, leur  inspirait  des  alarmes;  c'était  un  mauvais 
présage.  Pour  calmer  ces  inquiétudes  populaires,  le 
jeune  général  pronouça,  dans  la  plus  prochaine  assem- 
blée, une  harangue  où  respiraient  la  bravoure  et  l'es- 
poir. Il  usa  de  toutes  les  ressources  de  son  éloquence 
naturelle,  que  sa  physionomie  noble  et  gracieuse  ren- 
dait de  plus  en  plus  persuasive.  D'ailleurs  un  préjugé 
adroitement  propagé  depuis  son  adolescence  lui  con- 
ciliait la  faveur  publique.  On  assurait  qu'il  avait  un 
commerce  secret  avec  les  dieux;  que  des  inspiriltions 
iiiystcrieuses  réglaient  toutes  ses  démarches;  que  le 
l>onlieur  le  suivait  partout;  et  <|ue  los  succès  attribues 
à  sa  prudence  étaient  réellement  des  dons  célestes.  On 
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ajoutait  qu'il  devait  te  jour  k  Tunion  miraculeuse  de 
sa  mère  avec  ud  serpeat,  sous  l'image  duquel  Jupiter 
s'était  peut-être  caché.  Scipiou  n'affirinait  point  ces  - 
merveilleux  récits;  il  ae  les  desavouait  pas  non  plus;  et, 
loin  de  dissiper  tant  de  prestiges,  il  les  entretenait  par 
des  pratiques  singulières.  Cliaquejour,  avant  l'aurore, 
il  allait  au  Capitole,  se  faisait  ouvrir  le  temple  du  dieu, 
et  passait  une  heure  en  contemplation.  IjCS  chiens  qui 
veillaient  à  la  garde  du  mont  Sacré  n'aboyaient  point 
à  son  approche,  apparemment  parce  que  ses  fréquentes 
visites  les  avaient  familiarisés  avec  sou  aspect;  mais 
on  lui  en  tenait  compte  comme  d'un  prodige;  et,  jus- 
qu'au sein  de  sa  famille,  on  croj'att^ou  l'on  feignait 
de  croire  à  ses  privilèges  surnaturels.  Sa  conduite  n'é- 
tait pourtant  pas  d'une  régularité  fort  exemplaire;  dès 
sa  jeunesse,  il  avait  pris  des  habitudes  licencieuses,  et 
•son  père  l'avait  un  jour  arraché  des  bras  d'une  cour- 
tisane :  c'est  ce  que  nous  ont  appris  déjà  des  vers  de 
Msevius.  La  poHtique  seule  a  depuis  enchaîné  ses  pas- 
sions, et  lui  a  commandé  plus  de  sagesse.  Du  reste,  on  ad- 
mirait en  lui  un  rare  assemblage  de  vertus  civiles  et 
militaires  :  prudence  et  activité,  désintéressement  et 
magnificence,  caractère  ferme  et  manières  affables. 
Toujours  accessible,  il  savait  mieux  qu'aucun  de  ses 
contemporains  gagner  et  conserver  l'affection  du  peu- 
ple et  des  soldats.  La  nature  avait  imprime  dans  les 
traits  de  son  visage  tous  les  signes  de  la  bonté,  de  la 
bravoure,  des  sentiments  tendres  et  nobles.  Sans  af- 
fecter une  vaine  parure,  il  ne  négligeait  aucun  des  soins 
qui  devaient  entretenir  et  relever  les  avantages  exté- 
rit'urs  dont  il  se  sentait  doué.  Nous  lisons  dans  Aulu- 
Gelle  qu'il  se  faisait  raser  la  barbe,  pratique  qui  com- 
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meoçait  de  s'introduire^  Rome;  et  qu'en  toute  circon- 
stance on  le  trouvait  habillé  avec  la  plus  décente  et  la 
plus  élégante  simplicité.  Mais  il  attachait  plus  d'impor- 
tance encoreà  la  culture  de  son  esprit  ;  et  j'ai  déjà  eu  occa- 
sion de  vous  parler  de  ses  relations  avec  le  poète  Ënoius. 

C'était  donc  un  général  de  la  plus  haute  espérance 
que  l'on  envoyait  en  Espagne.  Cependant  on  crut  à 
propos  de  lui  adjoindre  un  vieux  propréteur,  Marcus 
Juaius  SilanuSf  qui  devait,  non  partager  son  autorité, 
quoi  qu'en  ait  dit  Zooaras,  mais  l'aider  de  ses  conseils, 
et  au  besoin  tempérer  les  mouvements  d'une  trop  vive 
ardeur.  Scipion  s'embarqua  au  port  d'Ostie  ,  à  la  tête 
de  trente  quinquérèmes,  qui  portaient  dix  mille  hommes 
d'infauterie  et  mille  de  cavalerie.  Cette  flotte  remonta 
de  la  mer  Tjrrhénienueà  celle  de  la  Gaule,  se  renforça 
de  trois  galères  à  Marseille,  doubla  le  cap  des  Pyrénées, 
aujourd'hui  cap  de  Vendres,  et  aborda  heureusement 
au  port  d'Emportés. 

L'hiver  suspendait  alors  le  cours  des  exploits  guer- 
riers :  Marcellns,  qui  depuis  la  prise  de  Syracuse  n'a- 
vait pas  quitté  la  Sicile ,  revint  à  Rome.  Après  son  dé- 
part de  cette  île,  une  flotte  carthaginoise  y  débarqua 
huit  mille  fantassins  et  trois  mille  cinq  cents  cavaliers 
numides,  armée  formidable  à  laquelle  se  livrèrent  Mur- 
gance,  Hybla ,  Macella,  et  d'autres  places  moins  impor* 
tantes.  Mutines,  qui  avait  conservé  le  commandement 
de  sa  troupe  de  Numides,  désolait  les  campagnes  et  les 
villes  alliées  des  Romains;  il  exerçait  impunément  ces 
ravages  sous  les  yeux  des  légions,  méconleoles  de  n'a- 
voir pas  suivi  Marcellus  à  Rome  pour  partager  les 
honneurs  de  sou  triomphe;  elles  se  plaignaient  aussi  de 
la  défense  qu'on  leur  avait  faite  d'hiveroer  dans  les 
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villes  siciliennes.  De  drpit  elles  restaient  inactives,  et 
l'efusaieat  d'obéir  aux  ordres  de  Marcus  Cornélius  Ce- 
(hégus,  à  qui  Marcellus  avait  remis  le  pouvoir  militaire 
ainsi  que  l'administration  des  États  dlliéron.  Il  n'eût 
fallu  qu'un  chef  pour  qu'une  sédîliou  éclatât.  Corné- 
lius, par  la  punition  des  plus  mutins,  par  un  adroit 
mélange  d'indulgence  et  de  sévérité,  parvint  à  calmer 
cette  effervescence  et  à  rétablir  la  discipline.  On  re* 
prit  les  armes,  et  l'on  fit  rentrer  dans  le  devoir  les  villes 
rebelles,  y  compris  Mui^ance,  qui  fut  abandonnée, 
avec  son  territoire,  à  des  Espagnols,  en  récompense 
de  leurs  services  et  de  leur  zèle  pour  les  intérêts  de  la 
république.  Comme  Marcellus  était  général  d'une  ar- 
mée établie  en  un  pays  étranger,  on  ne  lui  donna  point, 
à  son  retour,  sa  première  audience  dans  l'enceinte  de 
Borne.  Le  préteur  Caipurnius  assembla  te  sénat  au 
temple  de  fielione.  Ce  fut  là  que  le  vainqueur  de  SjTa- 
cuse  raconta  son  expédition  et  demanda  le  triomphe. 
Il  semblait  difficile  de  le  lui  refuser,  après  avoir,  en  son 
absence ,  rendu  grâces  au]c  dieux  de  ses  victoires.  Ses 
partisans  murmuraient  de  ce  qu'on  n'avait  pas  fait 
revenir  avec  lui  ses  soldats,  qui  auraient  attesté  ses 
glorieux  services.  Mais,  parce  qu'on  lui  avait  ordonné 
de  remettre  son  armée  aux  mains  d'un  successeur,  on 
prélendit  le  traiter  comme  un  généralqui  n'avait  point 
acheyé  de  remplir  sa  mission ,  et  l'on  ne  lui  décerna  que 
l'ovation  simple.  11  entra  dans  le  Capitole  à  pied ,  cou- 
ronné de  myrte,  au  son  des  flûtes  et  des  instruments 
à  cordes,  non  sur  un  char  ni  au  bruit  des  fan&res, 
non  la  tête  ceinte  de  lauriers  ni  avec  un  cortège  de  lé- 
gions. Pour  justifier  le  refus  de  ces  honneurs  suprêmes, 
on  disait  que  ses  succès  paisibles  avaient  été  obtenus 
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par  vies  insinuatious  et  d'adroils  manèges,  plutôt  que 
par  la  force  ties  armes  et  par  l'effusion  du  sang.  Le 
sénat  décréta  néanmoins  que  Marcellus  conserverait 
au  stiin  de  la  ville  les  insignes  du  généralat,  le  titre  de 
proconsul ,  et  ne  rentrerait  point  dans  la  condition  pri- 
vée. Marcellus  voulut  se  rendre  à  lui-même  une  justice 
plus  complète.  De  sa  propre  autorité,  il  parut  sur  la 
montagne  d'Albe  avec  toute  la  pompe  triomphale,  le 
char,  les  lauriers,  les  trompettes.  J'avouerai ,  Messieurs , 
que  je  ne  puis  voir,  dans  cette  démarclie ,  qu'une  os- 
tentation puérile,  tout  à  fait  indigne  d'uD  si  grand 
homme.  Personne  cependant  ne  lui  reprocha  cette  au- 
dace ;  on  ne  blâma  que  l'ingratitude  ou  les  vains  scru- 
pules des  sénateurs.  Il  ne  manqua  rien  à  la  solennité 
de  son  ovation ,  puis  de  son  triomphe  illégal.  On  porta 
devant  lui  un  ^lan  de  Syracuse,  quelques  machines 
d'Arciiiinède,  des  meubles  précieux,  des  vases,  des  sta- 
tues, des  tahleaui,  de  riches  dépouilles  en  bronze,  en  ' 
argent  et  en  or.  Il  était  précédé  aussi  de  huit  éléphants, 
et  de  deux  personnages  qui  avaient  contribué  à  ses 
victoires,  Méric  et  Sosis.  Vous  vous  souvenez,  Mes- 
sieurs, que  le  premier  est  un  Espagnol  qui  a  livré  aux 
fiomains  l'île  d'Ortygie,  et  le  second  un  Syracusain  qui 
leiir  a  ouvert  l'Achradîne.  Rome  les  récompensa  libé- 
ralement :  elle  leur  accorda  le  droit  de  cité,  et  leur 
assigna  de-s  domaines;  à  Méric,  cinq  cents  mesures  de 
terre  à  prendre  sur  les  biens  confisqués  en  Sicile;  à 
Sosis,  des  propriétés  d'une  égale  surface  dans  le  territoire 
de  Syracuse,  avec  une  magnifique  maison  au  sein  de 
cette  ville.  On  chargea  de  plus  le  préteur  Marcus  Cor- 
nélius de  désigner,  en  telle  partie  de  l'île  qu'il  jugerait 
à  propos  f  une  ville  et  des  terres  qui  appartiendraient 
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(t  Méricet  à  sos  Espagnols.  Enfin  l'on  gratifia <le  quatre 
cents  arpents  BelHgène,  qui  avait  engagé  Méric  à  se 
déclarer  pour  les  Romains. 

Nous  avons  dit,  en  l'une  de  nos  séances  précédentes, 
que  Marcelluâ  avait  fait  transporter  à  Rome  plusieurs 
productions  de  la  sculpture  et  de  la  peinture  des  Grecs. 
Il  en  décora  particulièrement  les  temples  de  la  Vertu 
el  de  l'Honneur,  érigés  par  lui  pour  accomplir  uu  vœu 
qu'il  avait  fait  duranl  la  guerre  contre  les  Gaulois.  C«s 
deux  temples,  bâtis  hors  des  tnurs,  étaient  tellement 
disposés,  qu'on  ne  pouvait  entrer  au  sanctuaire  de 
l'Honneur  sans  passer  par  celui  de  la  Vertu,  Plutarque 
nous  apprend  que  les  Romains  ne  se  couvraient  pas  la 
t^te  lorsqu'ils  sacrifiaient  à  l'Honneur;  et  il  conjecture 
qu'ils  ont  voulu  par  là  faire  entendre  qu'il  est  de  la  na- 
ture de  l'honneur  de  se  montrer  h  découvert.  Il  ajoute 
que  peut-être  aussi  cette  pratique  était  fondée  sur  l'an- 
-  cten  usage  de  se  découvrir  en  présence  des  personna- 
ges honorables.  Sur  le  revers  d'une  médaille  de  Galba, 
l'Honneur,  représenté  sous  un  habit  de  femme,  tient  de 
ta  main  gauche  une  corne  d'abondance,  et  de  la  droite 
une  pique.  La  Vertu  se  montre  en  habit  militaire,  le 
'Casque  en  tête,  et  tenant  une  pique  de  la  main  droite, 
un  bâton  de  la  gauche.  Ces  deux  divinités  se  trouvent 
séparément  sur  plusieurs  médailles  consulaires  et  im- 
périales. Disons  à  cette  occasion  qu'il  existe  aussi  une 
médaille  du  triomphe  de  Marcellus,  où  se  lit  son  nom, 
et  où  se  voient  deux  épis  de  blé,  symboles  de  la  fertilité 
de  la  Sicile. 

L'époque  des  élections  approchait,  et  les  consuls 
encore  en  charge  étaient  tous  deux  en  Apulle  assez  dés- 
oeuvrés; car  A.nnibal,  depuis  la  prise  de  Capoue,  se 
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tenait  tranquille  au  fond  Jy  Brultium.  A  vrai  iilre,Ceii- 
tunialus  et  Sulpicius  Galba  n'ont  attaché  leurs  noms 
propres  à  aucun  des  faits  mémorables  qui  remplissent 
l'bistoire  de  leur  consulat;  ce  sont  deux  noms  qui  ue 
servent  que  de  dates.  Sulpicius  Galba  reçut  l'ordre 
d'aller  prendre,  en  Grèce,  la  place  de  Léviaus,  que 
sa  maladie  retenait  à  Antîcj're,  et  qui  ne  pouvait  plus 
observer  les  mouvements  de  Philippe  ni  seconder  ceux 
des  Étoliens.  Ceutumatus  vint  à  Rome  présider  les  co- 
mices. Le  sort  appela  la  centurie  composée  des  plus 
jeunes  citoyens  de  la  tribu  Véturia  à  voter  la  première  : 
elle  se  déclara  pour  Otacilius  alors  absent,  et  pour 
Manliua  Torquatus,  qui  étonna  toute  l'assemblée  en  de- 
mandant qu'on  ôtàt  la  prérogative  à  la  centurie  qui 
venait  de  le  désigner.  Pressé  d'exposer  le  motif  d'une 
proposition  si  étrange,  a  C'est,  dit-il,  que  ces  jeunes  gens 
ivous  proposent,  en  ma  personne,  un  sujet  qui  m'est 
«connu  comme  incapable  de  remplir  les  fonctions  con- 
«  sulaires  ;  car  il  a  la  vue  faible,  et  serait  sans  cesse  obligé 

■  d'emprunter  les  yeux  d'autrui.  Ce  n'est  point  quand 
•  aies  Carthaginois  sont  à  vos  portes,  qu'il  vous  faut  un 

«  aveugle  à  la  tétc  de  vos  armées.  •  Cette  modestie  de 
Manlius  détermina  la  centurie  à  persister  dans  le  choix 
qu'elle  avait  fait  de  lui.  Pour  lors  il  le  prit  sur  un 
ton  plus  haut  :  «  Vous  ne  me  connaissez  pas,  leur  dit-il  j 
a  sachez  que  je  ne  souffrirais  point  la  licence  de  vos 
t  mœurs,  et  que  vous  sentiriez  le  poids  de  la  puissance 
a  dont  vous  m'auriez  revêtu.  Croyez-moi,  choisissez 
«mieux,  et  souvenez-vous  que  vous  avez  besoin  de 

■  consuls  dignes  de  se  mesurer  avec  Annibal.  »  Les 
jeunes  citoyens  cédèrent  :  ils  prii-ent conseil  des  anciens 
de  leurs  tribus,  qui  se  trouvaient  distribués  en  d'auti-es 
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cenlurics,  et  (|iii  leur  proposèfeiille  lemporiseur  Fabitis , 
Marccllus  ou  Lévinus.  Ils  ne  voulurent  pas  du  lem- 
poriseur :  ils  noinnièreut  Lévinus  et  Marcellus,  qui 
obtinrent  les  suffrages  de  toutes  les  autres  centuries. 
On  élut  ensuite  quatre  préteurs,  Publius  Manlius 
Volso,  Lucius  Manlius  Acidinus,  Caius  fjetorius  et 
Lucius  Ciiicius  Alimenlus.  Des  lettres  de  Sieile  an- 
noncèrent la  mort  d'Otacilîus,  qui  venait  d'être  d'a- 
bord désigné  pour  consul  avec  Manlius  par  la  tribu 
Prérogative,  l^es  élections  furent  suivies  d'un  nouveau 
règlement  en  matière  religieuse.  I>e  sénat  ordonna  une 
seconde  célébration  des  jeux  apollinaircs  ;  il  les  déclara 
annuels.  Les  bruits  de  prodiges  se  renouvelaient  :  on 
racontait  que  ta  statue  de  la  Victoire,  érigée  sur  le  faite 
du  temple  de  la  Concorde,  avait  été  transportée,  par  un 
coup  de  foudre,  sur  l'une  des  corniches  de  l'édifice;  que 
le  feu  du  ciel  avait  renversé  les  portes  et  les  remparts 
d'Anagnia  et  de  Frégeltes;  que  des  ruisseaux  de  sang 
avaient  coulé  pendant  une  journée  entière  dans  la 
grande  place  de  Suder,  ville  d'Ombrte  (  aujourd'hui 
Todi);  qu'une  pluie  de  pierres  venait  de  tomber  si 
la  ville  d'Ërétum,  et  une  mule  d'enfanter  un  poulain 
Réaté.  Décret  du  féuat  pour  prescrire  un  jour  di 
prières  solennelles  et  neuf  jours  consécutifs  de  t 
fîces;  empressement  des  citoyens  à  fléchir  le  courroux 
des  dieux  par  l'immolation  des  grandes  victimes;  élec- 
tion des  nouveaux  ministres  du  culte,  en  remplacement 
de  ceux  qui  sont  morts  dans  le  cours  de  l'année.  Mar- 
cus  £milius  I^épidus  devint  quindécemvir  sibyllin. 
Caius  Livius  remplit  dans  te  collège  pontifical  la  place 
vacante  par  te  décès  de  Pomponius  M atho.  Marcus  Ser- 
vilius  succéda,  comme  chef  des  augures,  à  Spurius 
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Carvitius.  I^a  mort  récente  d'Otacîlius  faisait  vaquer 
aussi  un  pontificat;  mais  on  ajourna  le  choix  du  suc- 
cesseur; on  destitua  le  grand  prêtre  de  Jupiter,  Caius 
Claudius,  qu'on  accusait  de  n'avoir  pas  observé  ponc- 
tuellement tes  rites  eu  offrant  les  entrailles  d'une 
victime.  Il  importe  de  recueillir  ces  détails,  afin  de  ne 
pas  se  former  une  trop  haute  idée  de  la  sagesse  ro- 
maine :  les  grossières  superstitions  de  ce  peuple  ren- 
dent raison  de  ses  fautes  et  de  ses  malheurs. 

I^  consulat  deMarcus  Claudius Marcellus  et  de  Mar- 
cus  Valérius  Lëvinus  s'ouvrit  aux  ides  eu  quinzième 
jour  de  mars  de  l'an  de  Rome  544  ?  ^  ^vril  de  l'a» 
aïo  avant  notre  ère;  c'était  pour  la  quatrième  fois  que 
Marcellus  obtenait  cette  dignité.  11  convoqua  le  séuat 
selon  l'usage,  mais  en  avertissant  qu'il  ne  prendrait 
aucune  résolution  importante  avant  l'arrivée  de  son 
collègue  Léviuus,  encore  malade  à  Anticjre.  Marcellus 
n'ignorait  pas  les  manœuvres  secrètes  de  ses  ennemis 
personnels,  surtout  de  Cornélius  Cétliégus ,  préteur  en 
Sicile,  homme  ambitieux  et  envieux,  quoique  recom- 
mandable  par  des  talents  et  des  succès.  Céthégus  avait 
soumis,  repris  plusieurs  villes  siciliennes;  mais,  pour  ' 
jouir  d'une  réputation  égale  à  celte  de  Marcellus,  il 
avait  besoin  de  le  rabaisser.  Après  avoir  écrit  à  Rome 
plusieurs  lettres,  où  il  affirmait  que  pres<|ue  tout  res- 
tait à  faire  en  Sicile,  et  qu'on  se  trompait  si  l'on  croyait 
avoir  affaibli  les  Carthaginois  et  subjugué  les  insulaires, 
il  envoya  en  Italie  des  Syracusains ,  qui,  apostés  autour 
de  Rome  et  cachés  dans  les  villages ,  devaient  se  réunir 
quand  il  en  serait  temps,  et  se  plaindre  tous  ensemble 
de  l'administration  de  Marcellus.  C^tte  trame  odieuse 
vint,  malgré  le  secret  qui  l'enveloppait,  à  la  connais- 
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sance  du  consul,  qui,  dès  la  première  assembltie  des  sé- 
nateurs, s'en  expliqua  en  ces  termes  :  n  J'ai  des  ennemis 
<  t|ui  du  fond  de  leurs  retraites  sèment  des  bruits  sourds 
f  contre  moi.  Pourquoi  tant  de  mystères?  Je  convo- 
«  querai  moi-même  le  sénat,  et  leur  fournirai  tous 
«  les  moyens  de  produire  leur  accusation  au  grand 
K  jour.  »  Celte  franchise  déconcerta  l'intrigue,  et  la 
força  du  moins  d'ajourner  ses  attaques.  Une  tranquillité 
profonde  régna  durant  quelques  jours.  Mais  bientôt  les 
places  publiques  commencèrent  à  retentir  des  murmu- 
res d'un  peuple  inquiet  et  volage,  h  Quels  consuls  nous 
a  a-t-on  donnési*  Braves  guerriers,  il  est  vrai,  habiles 
«  capitaines;  mais  la  république  ne  sera-t-elle  jamais 
o  gouvernée  que  par  des  entrepreneurs  d'expéditions  et 
a  de  conquêtes?  T4'avons-nous  pas,  l'an  dernier,  bien 
«  assez  souffert  de  l'approche  d'Annibal?  Nos  champ 
u  n'ont-ils  pas  été  assez  dévastés?  L'incendie  de  nos  gran- 
a  gesfumeencore.Pasunseulconsulatquinesoit  marqué 
«  par  un  désastre,  par  te  massacre  de  quelques  iégîoos, 
«  par  la  diminution  du  nombre  des  citoyens,  d  Pendant 
que  ces  vains  propos  circulaient  dans  Elome ,  le  feu  prit 
soudainement  à  divers  quartiers,  ta  veille  des  fêtes  de 
Minerve  appelées  Quinquatries, c'est-à-dire  le  19  mars 
romain  ,  qui,  en  cette  année,  correspondait  au  19  avril 
julien.  L'embrasement  commença  autour  du  Forum, 
consuma  des  boutiques  de  changeurs  et  des  auberges, 
s'étendit  h  beaucoup  d'habitations  particulières,  aux 
prisons  publiques,  à  la  poi<;50nnerie  voisine  du  Tibre, 
au  parvis  de  l'ancien  palais  des  rois;  le  temple  de  Yesta 
n'en  fut  préservé  quepar  ledévouemeut  de  treizeesclaves^ 
qu'on  affranchit  en  récompense  de  ce  service.  Il  était 
trop  aisé  ie  reconnaître  que  ce  malheur  n'était  pas  fbr- 
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tuit  :tes  premières  flammes  étaient  sorties  dediFTéreiits 
lieux  au  même  instant.  Le  consul  ordonna  une  enquête: 
il  promit  de  payer  les  dénonciations;  et  bientôt  la  fa- 
mille des  Calavius  fut  accusée  sur  le  témoignage  de  l'un 
de  ses  esclaves,  nommé  Manuus.  Campaniens  d'origine, 
les  Calavius  avaient  voulu  tirer  vengeance  des  rigueurs 
récemment  exercées  contre  les  Capouans,  et  s'étaient 
associé  cinq  jeunes  gens  de  ce  pays ,  fils  des  victimes  de 
Fulvius  Flaccus.  Mannus  les  dénonça  tous,  en  les  dé> 
clarant  disposés  à  d'autres  entreprises  criminelles,  si  l'on 
ne  se  hâtait  de  les  arrêter.  En  vain  ils  prétendirent  qu'on 
ne  devait  point  écouter  tm  esclave  dont  ils  avaient,  la 
veille,  sévèrement  puni  l'indocilité  :  il  leur  fallut  subir 
eux-mêmes  un  interrogatoire  public  dans  la  grande 
place.  Convaincus  par  l'iiicolicrence  de  leurs  réponses 
mensongères,  et  enlin  par  leurs  aveux ,  ils  périrent  du 
dernier  supplice,  avec  ceux  de  leurs  serviteurs  qui 
avaient  coopéré  à  leurcriuie.  Mannus,  mis  en  liberté, 
reçut  une  somme  de  vingt  mille  as  d'airain. 

liévinus,  dont  la  santé  se  rétablissait,  rentrait  en 
Italie.  Les  Campaniens,  lorsqu'il  traversa  leur  province, 
s'attroupèrent  autour  de  lui ,  implorant  sa  protection , 
et  demandant  la  permission  de  porter  au  sénat  romain 
leurs  justes  plaintes  contre  le  cruel  Fulvius,  leur  per* 
sécuteur  implacable.  «Jen'ai,  répondait  ce  proconsul, 
«aucun  motif  personnel  de  maltraiter  les  Campaniens; 
n  mais,  tant  qu'ils  seront  les  ennemis  déclarés  de  Rome, 
«  tant  qu'ils  poursuivront  le  cours  de  leurstrahisons  eldc 
n  leurs  forfaits,  je  les  contiendrai  dans  leurs  murs, comme 
«des  bêles  féroces  dont  il  importe  du  prévenir  les  rava- 
■  ges.  Quel  usage  ont-ils  fait  de  quelques  moments  de 
«liberté?  Ils  se  sont  réfugiés  près  d'Annibal,  et  ils  ont 


.,  Google 


l5o  HISTOIRE    ROMAINE. 

*  incemlié  Rome.  Non,  T^vinus,  vous  ne  larderez 
a  point  à  coDtempler  les  efTels  de  leurs  fureurs.  A 
«  peine  le  lempte  de  Vest»,  auquel  est  atlaché  notre 
tr  salut,  a-t-il  échappé  à  leurs  derniers  attentats.  >  Le 
consul  néanmoins  crut  devoir  quelque  pitié  à  de  maltieu- 
rcux  suppliants.  Par  son  ordre^  ils  jurèrent  entre  les 
mains  de  Fulvii»  qu^ds  rentreraient  dans  Capoue  le 
cinquième  jour  après  l'audience  qu'ils  obtiendraient 
des  sénateurs.  Moyennant  cette  promesse,  Lévinus  leur 
permit  de  le  suivre  à  Rome.  En  approchant  de  celte 
ville,  il  rencontra  la  troupe  de-  Syracusains  apostée 
pour  accuser  Marcellus ,  et  se  laissa  aussi  accompagner 
de  cette  autre  escorte.  Regardait-il  comme  une  sorte 
d'entrée  triomphale  celle  qu'il  allait  faire  au  milieu  des 
députés  de  deux  grandes  cités  conquises?  ou  bien 
croyait-il  honorer  la  république  par  ce  spectacle  de 
deux  peuples  vaincus,  rédujts  à  d'humbles  supplications? 
Toujours  ne  se  pressa-t-il  point  d'introduire  dans  l'as- 
semblée du  sénat  ces  Siciliens  et  ces  Capouans;  la  repu- 
bhque  avait  bien  d'autres  affaires.  D'abord  il  reudit 
compte  aux  pères  conscrits  de  l'état  où  il  avait  laissé 
la  Macédoine,  le  roi  Philippe,  les  Étoliens,  les  confé- 
dérés de  la^Grèce  et  de  l'Asie.  Il  dit  que,  Philippe  ayant 
désormais  assez  d'embarras  dans  ses  propres  domaines 
pour  ne  plus  songer  à  descendre  en  Italie,  ta  Bofte 
romaine  laissée  en  Grèce  suffirait  pour  le  forcer  au 
repos, 'et  que  Sulpicius  n'avait  plus  besoin  de  bi  légion 
que  portaient  ses  galères.  Un  la  rappela  en  Italie,  où 
devait  rester  l'un  des  consuls  pour  continuer  la  guerre 
contre  Anuibal.  L'autre  se  rendrait  en  Sicile, et  y  aurait 
sous  ses  ordres  le  préleiir  Cincius  et  la  flotte  qu'Olaci- 
lius  commandait.  On  donnait  à  chacun  des  deux  ma- 
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gUtrats  suprêmes  deux  légions ,  et  l'on  statuait  que  ce- 
lui à  qui  le  sort  attribuerait  l'expédition  d'Italie  nom* 
merait  à  son  gré  un  général  des  troupes  destinées  à 
la  Gaule  cisalpine.  On  prorogea  le  proconsulat  de 
Centumalus  en  Apulie,  de  Fulvius  en  Campanîe.  Cal- 
purnius  alla  commander  eoÉtrurie  ,  et  Manlius  Voiso, 
avec  le  titre  de  préteur,  en  Sardaigne.  Le  nombre  des 
légions  fut  diminué  :  de  deux  on  n'en  fît  qu'une,  com- 
posée de  cinq  mille  fantassins  et  de  trois  cents  cavaliers. 
Les  soldats  qui  comptaient  plusieurs  années  de  ser-  - 
vices  obtinrent  leur  congé.  Rome  se  repeupla;  Aani- 
bal  n'inspirait  plus  de  terreur.  Dans  Tite-Live,  Sulpi- 
cius  Galba  reçoit  l'ordre  de  renvoyer  toute  son  armée, 
et  de  ne  garder  que  des  Romains  ;  Marcus  Cornélius,  de 
remettre  ses  troupes  à  celui  des  consuls  qui  passera  en 
Sicile;  le  préteur  Cincius,  de  conduire  en  cette  île  deux 
légions  formées  des  débris  de  la  bataille  de  Cannes.  I^s 
légionnaires  qui  ont  servi  sous  Marcus  Claudius,  sous 
Marcus  Valérius ,  sous  Fulvius ,  sont  dispensés  de  feire 
la  campagne  de  l'an  s  i  o.  I.,a  république  ne  met  sur  pied 
que  vingt  et  une  légions. 

I^  sort  assigna  l'Itulie  h  Lévinus,  la  Sicile  à  Mar- 
cellus.  A  la  nouvelle  de  ce  partage,  les  Siciliens  qui  se 
trouvaient  à  Rome  jetèrent  des  cris  d'alarmes.  Vêtus 
d'Iiabits  lugubres,  ils  coururent  chez  tous  les  sénateurs, 
pour  déclarer  qu'ils  déserteraient  leur  patrie  plutôt  que 
de  retomber  sous  la  puissance  d'un  tel  magistrat.  A  les 
entendre,  il  eût  mieux  valu  pour  la  Sicile  d'être  con- 
sumée par  les  flammes  de  l'Etna,  ou  engloutie  dans  les 
(lots de  la  mer,  que  desubir  encore  Icjoug  dcson  vainqueur 
et  de  son  tyran.  Ces  discours,  auxquels  leur  exagération 
même  aurait  dû  ue  laisser  aucun  crédit,  retentissaient 
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tIansRome,  accueillis  à  la  fois  par  les  envieux  et  par  le 
vulgaire,  plus  disposé  à  la  compassion  qu'à  l'examen. 
Plutarque  raconte  que  les  Syracusains  s'étant  présentés 
en  suppliants  à  l'assemblée  des  sénateurs,  Lévinus  les 
repoussa,  et  soutint  hautement  la  cause  de  son  collè- 
gue; que  celui-ci, alors  occupé  à  offrir  dans  le  Capitole 
un  sacviBce  à  Jupiter,  accourut  au  sénat,  y  prit  sa  place, 
proposa  diverssujets  de  délibération  qui  ne  souffraient 
point  de  délai,  puisquitta  son  siège,  et  alla  se  ranger 
auprès  des  députés  de  Syracuse,  pour  attendre  le  juge- 
ment à  prononcer  entre  eux  et  lui.  Dans  Tite-Live, 
Marcellus  déclare  que,  si  t'échange  des  départements 
convient  à  son  collègue,  il  est  prêt  à  y  consentir.  «C'est, 
u  ajoute-t-il ,  un  parti  que  je  ne  prendrais  point,  si  te  sé- 
«  nat  avait  déjà  entendu  les  plaintes  des  Syracusains.  Je 
«me  prêle  en  cemomentà  leurs  désirs,  afin  qu'ils  aient 
i>  plus  de  liberté  de  m'accuscr,  n'ayant  pas  à  craindre  de 
«me  revoir  dans  leurs  foyers.  J'entends,  au  surplus,  que 
«cet  échange  soit  purement  volontaire  de  ma  part,  et  j'es- 
«pèrequele  sénat  ne  l'exigera  point  par  un  décret.»  Le  sé- 
nat en  effet  nt  l'ordonna  point,  il  se  contenta  de  le  per- 
mettre; etMarcellusacceptalecommandementde  l'armée 
qui  deVait  combattre  dans  l'Italie  méridionale.  Aussitôt 
après  ce  nouvel  arrangfment,  on  donna  audience  aux 
Siciliens.  Les  deux  consuls  présidaient  l'assemblée;  et, 
malgré  la  présence  de  leur  vainqueur,  les  envoyés  de 
Syracuses'exprimèrentsansurainte  et  sans  ménagement. 
Ils  commencèrent  par  retracer  les  services  du  roi  Ilié- 
ron ,  et  les  attribuèrent  à  leur  nation  même;  ils  assurè- 
rent qu'elle  avait  détesté  Hiéronyme  et  les  deux  tyrans 
Épicyde  et  Htppocrate;  qu'elle  était  resiée  toujoui-s  en- 
nemie d'Annibal,  toujours  fidèle  au  peuple  romain.  A 
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la  suite  de  ce  préambule,  ils  accusèreot  Marcellus  cfa- 
voir  tardé  beaucoup  trop  à  les  secourir  contre  l'oppres- 
sion des  àeu%  émissaires  de  Çarthage;  d'avoir  fortifié 
le  parti  d'Aniribal  par  la  cruauté  révoltante  avec  la- 
quelle il  avait  ti-aitë  les  habitants  de  Léontium  ;  d'avoir 
dédaigné  les  propositions  et  les  promesses  des  plus  il- 
lustres Syracusains  pour  écouter  un  Sosis,  simple  ou- 
vrier en  fer,  et  s'associe  à  un  Mérir,  misérable  réfugié 
d'Espagne;  d'avoir  préféré  ce  plan  de  conduite  afin  de 
verser  des  torrents  de  sang,  et  de  ravir  les  biens  des 
plus  anciens  alliés  de  Rome;  d'avoir  saccagé  les  mai- 
sons, dépouillé  les  temples,  profané  les  autels,  outragé 
les  dieux  en  les  transportant  en  d'autres  demeures;  en- 
fin, de  u*avoir  laissé  en  Sicile  que  des  campagnes  déso- 
lées, qui  ne  pouvaient  plusnourrirleursfaabitants.  Quand 
les  accusateurs  eurent  achevé  leur  harangue ,  I^évinus 
leur  ordonna  de  sortir;  Marcellus  s'y  opposa,  et  vou- 
lut qu'ils  entendissent  sa  réponse.  On  conjecture  qu'il 
quitta  la  chaise  curute,  et  vint  prendre  la  place  d'un 
accusé.  <f  Non,  dit-it,  je  ne  compromets  en  ce  moment 
a  ni  la  majesté  du  peuple  romain ,  ni  la  dignité  d'nn 
u  consul.  Je  n'ai  point  à  me  justifier,  mais  il  importe  de 
«  prouver  que  les  Syracusains  se  sont  attiré  leurs  mal- 
tt  heurs.  Que  parlent-ils  d'Hiéron,  et  qu'ont-ils  de 
«  commun  avec  lui?l!  était  le  plus  religieux  observa- 
«  leur  des  traités  :  ils  se  sont  établis  en  révolte  ouverte  ; 
a  ils  ont  attenté  à  la  personne  de  nos  ambassadeurs; 
a  ils  nous  ont  fermé  leurs  portes;  ils  ont  dirigé  con- 
«  tre  nous  les  armes  des  Carthaginois.  Où  sont  ces 
a  nobles  citoyens  dont  j'ai  repoussé  les  offres?  De  tons 
«  ceux  qui  sont,  ici  présents,  et  qui  sans  doute  s'&ttri- 
«  buent  des  rangs  distingués,  puisqu'ils  parlent  avec 
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«  tant  de  mépris  de  Méric  et  de  Sosis,  en  est-il  un  seul 
«  qui  soil  venu  me  promettre  d'introduire  tes  BomaiDs 
«  dans  leurs  murs?  Plus  ils  rabaissent  ceux  à  qui  je 
«  me  suis  associé,  comme  à  nos  seuls  amis  sincères, 
«  mieux  ils  prouvent  que  je  n'ai  négligé  personne. 
«  Leur  obstination,  leurs  offenses  m'ont  forcé  de  con- 
«  quérir  leur  ville  :  ils  n'ont  à  se  plaindre  que  d'Annî- 
u  bal  et  des  Africains,  qui  les  ont  abandonnés.  Usant 
«  des  droits  de  la  victoire,  j'aî  disposé  des  ricbesses  de 
o  Syracuse  :  pères  conscrits,  je  n'en  ai  pas^fait  mystère, 
*  puisque  j'ai  orné  de  ces  dépouilles  vos  murs  et  le& 
a  temples  de  vos  dieux.  Encore  une  fois,  je  n'ai  nul 
a  besoin  de  justiGcation;  c'est  la  république  qui  est 
n  intéressée  à  l'approbation  que  vous  dounerez  aux 
«  mesures  que  j'ai  prises.  Cependant,  puisque  vous, 
a  venez  d'entendre  les  allégations  des  Siciliens  et  ma 
«  réponse,  je  vais  sortir  avec  eux,  afin  que  notre  ab- 
B.  sence  atteste  la  pleine  liberté  de  votre  délibération.  » 
Marcellus  se  retira  donc  ainsi  que  ses  accusateurs,  et 
!^  rendit  au  Capitole  pour  y  procéder  au  recrutement. 
Il  avait  des  jaloux ,  des  ennemis  parmi  les  sénateurs. 
Titus  Manllus  Torquatus  opina  contre  lui,  et  entraîna 
plusieurs  suffrages.  «  Oui,  disait-il ,  il  ne  tenait  qu'à  Mar- 
o  cellus  de  terminer  celte  guerre  sans  effusion  de  sang. 
a  II  fallait  délivrer  Syracuse  de  ses  tyrans,  lui  rendre 
«  ses  biens  et  la  paix.  Qu'a-t-il  fait  en  la  prenant,  en 
«  ta  pillant,  que  la  punir  des  maux  dont  Épicyde  et 
«  Ilippocrate  l'avaient  accablée  elle-même?  Oubliait- 
«  il  qu'en  tous  nos  besoins  elle  nous  avait  secourus 
«  (le  ses  grains  et  de  son  argent  ?  Ne  se  souvenait-il 
«  plus  d'Hiéron?  Ab!  si  cet  excellent  prince  pouvait 
«  revivre,  de  quel  wil  veirait-tl  Rome  embellie  des 
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«  dépouilles  de  sa  capitale  saccagée?  »  Malgré  ces  dé- 
clamalions,  le  plus  grand  uombre  des  suffrages  pro- 
clama l'innocence  de  Marcellus  et  la  régularité  de  ses 
actes.  On  approuva  le  pillage  qu'il  avait  permis;  on 
confirma  les  donations  qu'il  avait  faites.  Seulement  II 
fut  recommandé  h  Lévinus  de  traiter  Syracuse  avec 
bienveillance.  Ce  décret  étant  prononcé,  les  Siciliens 
rentrèrent  dans  l'asseniblce,  et  avec  eux  le  consul,  qui  re- 
prit sa  place.  Ils  se  jetèrent  à  ses  pieds  et  lui  demandèrent 
grâce;  il  leur  promit  sa  protection  ;  et,  depuis  ce  temps 
en  effet,  il  prit  à  rœur  les  intérêts  de  leur  cité,  obtint 
qu'on  lui  conservât  ses  lois,  ses  coutumes,  sa  liberté, 
et  qu'elle  ne  dépendit  de  Rome  qu'au  titre  honorable 
d'alliée.  £tle  se  montra  si  reconnaissante  de  ces  ser- 
vices, qu'elle  régla  par  un  décret  solennel  que  toutes 
les  fois  qu'un  descendant  de  Marcellus  aborderait  en 
Sicile,  les  citoyens  ir-aient  à  sa  rencontre',  lui  offriraient 
des  couronnes  de  fleurs,  et  célébreraient  son  arrivée 
par  des  sacrifices.  L'Ile  entière  se  reconnut  pour  la 
cliente  de  cette  famille.  Les  vainqueurs  romains  deve- 
naient ainsi  pour  l'ordinaire  les  patrons  des  villes  et 
des  provinces  qu'ils  avaient  conquises,  et  ce  titre  pas- 
sait à  leurs  enfants. 

Il  restait  à  statuer  sur  les  plaintes  des  Campaniens  : 
o  I^e  sang  déjà  versé,  disaient-ils,  ne  doit-il  pas  suflire 
«  à  votre  vengeance?  Quelques-uns  de  nos  sénateurs 
«  se  sont  donné  la  mort  ;  d'autres  ont  péri  sous  la  hache  ■ 
«  de  vos  licteurs.  Ce  qui  reste  de  la  noblesse  capouane 
0  n'a  pas  été  jugé  assez  coupable  pour  mériter  les 
«  supplices  que  l'on  prodiguait.  Nous  réclamons,  pour 
o  ceux  qui  vous  ont  échappe  et  pour  leurs  enfants,  la 
«vie,  la   liberté,  une  modique  part   de   leurs  biens. 
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«  Qu'il  vou^i  souvienne  que  d'anciens  traités  leur  ac' 
ff  cordaient  te  droit  d'épouser  des  Romaines.  Leur  sang 
a  s'est  mêlé  avec  le  vôtre  :  puisse  une  alliance  si  étroite 
«  leur  dooner  parmi  vous  autant  de  protecteurs  (|ue 
«  de  parents  !  n  Malgré  l'adresse  de  cette  harangue,  et 
quoique  la  cause  des  Capouans  pût  sembler  meilleure 
que  celle  de  Syracuse,  ils  furent  traités  av.ec  plus  de 
sévérité.  On  se  souvenait  que  leur  défection  avait  été 
le  signal  de  celle  de.  bien  d'autres  villes  :  ils  s'étaient 
obstinés  à  soutenir  le  parti  d'Annibal;  et  ils  n'en  pou- 
vaient pas ,  comme  les  Syracusains,  rejeter  la  faute  sur 
des  usurpateurs  du  pouvoir.  Après  qu'on  eut  enlendu 
et  fait  sortir  leurs  députés,  des  sénateurs  proposèrent 
de  manderFulvius  et  d'écouter  son  rapport.  Mais,  parmi 
les  sénateurs  présents,  on  remarquait  des  lieutenants 
généraux,  qui,  dans  les  armées  proconsulaires,  avaient 
contribué  à  la  prise  de  Capoue.  Interrogés  en  cette 
(jualité,  Marcus  Atilius  Régulus  répondît  :  «  Je  n'ai 
"  conuu  en  celte  ville  que  deux  personnes  amies  du 
«  nom  romain;  c'étaientdeux  femmes,  Oppia  et  Faucula. 
«  La  seconde  n'est  pas  recommandable  par  la  pureté 
K  de  ses  mœurs,  mais  elle  a  soulagé,  accueilli,  comblé 
T  (le  bienfaits  nos  guerriers.  Tous  les  autres  Capouans, 
«  plus  dévoués  au  perfide  Anaibal  que  les  Cartliaginois 
M  eux-mêmes,  sont  aussi  coupables  que  ceux  que  Ful- 
«  vins  a  condamnes.  Cependant  ils  sont  citoyens  ro- 
x  mains;  leur  crime  u'a  point  aboli  leurs  privilèges; 
"  ce  n'est  point  au  sénat ,  c'est  au  peuple  qu'il  appartient 
«  do  les  juger.  I.^s  pères  conscrits  n'ont  prononcé  jadis 
«  sur  les  Satricans  rebelles  qu'après  que  le  peuple ,  sur 
«  la  proposition  du  tribun  Antistius,  leur  eut  renvoyé 
a  celle  cause.  Il  faut  aujourd'bui  recourir  de  même 
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«  au  ministère  des  tribuns  du  peuple  pour  qu'ils  nous 

■  fassent  autoriser  h  punir  les  Campaniens.  ■  G>ufor- 
niément  à  cet  avis  de  Marcus  Regulus,  on  s'adressa 
aussitôt  à  un  autre  Régulus,  dont  le  préfiotn  était  Lu- 
cius,  et  qui  occupait  une  place  dans  le  collège  tribuni- 
tien;il  présenta  aux  tribus  une  demande  conçue  en  ces 
termes:  a  Qu'il  vous  plaise,  Romains,  de  statuer  setoD 

■  votre  volonté  sur  le  sort  des  Atellans,  des  Calatins, 

■  des  peuples  qui  habitent  les  bords  du  Sabatus,  et 
(t  généralement  de  tous  les  Campaniens  vaincus  et  as- 
«  sujettispar  le  proconsul  Fulvius.  Décidez  ce  qui  sera 
«  fait  de  leurs  villes,  de  leurs  campagnes,  de  leurs 
«  meubles  tant  sacrés  que  profanes.  »  Les  comices  ré- 
pondirent  :  a  Voulons  et  ordonnons  que  les  pères  con- 
a  scrîts  maintenant  assemblés  puissent,  après  avoir 
u  prêté  un  nouveau  serment,  juger  à  la  pluralité  des 
<c  voix  l'affaire  qui  nous  est  proposée,  id  volumits 
K  jubemusque.  »  En  vertu  de  ce  plébiscite,  le  sénat 
décréta  que  les  dames  Oppia  et  Faucula  seraient  main- 
tenues libres  et  en  pleine  possession  de  leurs  biens;  que, 
si  elles  avaient  d'autres  grâces  à  demander,  elles  vien- 
draient à  Rome;  qu'on  partagerait  les  autres  Capouans 
en  plusieurs  catégories;  qu'on  punirait  ceux  de  la  pre- 
mière par  la  confiscation  de  leurs  biens ,  par  l'esclavage 
de  leurs  femmes  et  de  leurs  enfants,  à  l'exception  des 
filles, qui,  à  raison  de  mariage,  étaient  sorties  du  pays 
avant  la  reddition;  que  les  seconds  demeureraient  dé- 
tenus en  prison  jusqu'à  un  jugement  définitif;  qu'on 
traiterait  moins  rigoureusement  les  troisièmes;  qu'on 
leur  rendrait  leurs  meubles ,  mais  que  le  fisc  retiendrait 
tous  leurs  bestiaux ,  hormis  les  chevaux  propres  au  la- 
bouragc,  et  tous  leurs  esclaves  excepté  les  impubères. 
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Du  reste,  les  Atellans ,  les  Cablms  ,  les  peuples  voisins 
(lu  Sabatus,  restaient  libres,  liors  ceux  qui  s'ëlaient  ré- 
fugiés chez  l«s  pnnetnis.  Injonction  de  sortir  de  la 
Campante  à  fous  les  Capouans  qu'on  avait  trouvés  en- 
fermés dans  leur  ville  durant  le  si^e:  on  leur  assignait 
des  habitations  au  delà  du  Tibre,  mais  nos  sur  les  ri- 
ves de  ce  fleuve;  ils  n'avaient  permission  de  s'établir 
que  dans  les  teiritoires  de  Véies ,  de  Sutri ,  de  Mépeté  ; 
encore  n'y  devaient-ils  pas  posséder  plus  de  cinquante 
arpents  de  terre.  Ceux  qui  ne  s'étaient  enfermés  ni  dans 
Capoue  ni  en  aucune  autre  ville  rebelle  pouvaient 
s'établir  au  delà  du  Liris,  du  côte  de  Rome.  Ceux  qui 
avaient  quitté  Capoue  avant  l'arrivée  d'Anoibal  furent 
transportes  en  deçà  du  Vulturne,  sans  pouvoir  séjour- 
ner, ni  bâtir  de  maisons,  ni  posséder  de  terres,  dans  un 
espace  de  quinze  milles  à  partir  de  la  mer.  Il  était  sta- 
tué, de  plus,  que  les  biens  des  sénateurs  capouans,  des 
magistrats  d'Atetla  et  de  Calatie,  seraient  vendus  dans 
Capoue;  que  les  personnes  nées  libres  et  qui  venaient 
d'Otre  condamnées  à  l'esclavage  seraient  conduites  à 
Itome  pour  y  être  mises  à  l'enchère;  enSn,  que  les  sta- 
tues de  bronze  enlevées  aux  Campaniens,  leurs  autres 
meubles  sacrés  et  profanes  pareillement  confisqués 
seraient  à  la  disposition  des  pontifes,  pour  être  em- 
ployés ù  des  usages  religieux.  Quand  les  sénateurs  eu- 
rent «rrèlé  tous  ces  articles,  ils  rappelèrent  dans  leur 
salle  les  députés  de  Capoue ,  qui,  après  la  lecture  d'un 
dwrrt  si  détaillé,  u'imputèrent  plus  leurs  malheurs 
qu'à  leurs  propres  égarements  et  au  courroux  des  dieux 
immortels.  Us  cessèrent  d'accuser  Fulvius  d'inhuma- 
mit' ,  quoîquM  eût  assurément  trop  mérité  ce  reproche, 
l'ar  IVxécution  prauple  et  rigoureuse  de  ces  dispost- 
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lions,  la  Ciimpaniese  vit  arracher  les  monuments  de  sa 
puissance  et  presque  tous  ses  anciens  habitants.  De 
nouvelles  colonies  romaines  la  repeuplèrent.  La  mol- 
lesse et  l'oisiveté  l'avaient  perdue  :  des  mains  laborieu- 
ses vinrent  cultiver  sou  riche  territoire,  et  l'industrie  y 
ramena  bientôt  la  prospérité. 

Ijes  consuls  s'occupèrent  des  préparatifs  de  la  cam- 
pagne prochaine,  continuèrent  les  enrôlements,  recru- 
tèrent des  rameurs  et  des  matelots.  Le  trésor  public 
manquant  des  moyens  de  pourvoir  à  tous  les  besoins  de 
la  marine,  ils  recoururent  à  un  expédient  déjà  plus 
d'une  fois  employé  :  c'était  d'obliger  les  particuliers  à 
fournir,  par  tête,  la  solde  des  gens  de  mer  et  des  vi- 
vres pour  trente  jours.  Ce  tribut  parut  onéreux  :  les 
citoyens  romains  en  avaient  payé  tant  d'autres  depuis 
l'an  ai8,  que  leur  générosité  se  lassait,  et  que  leurs 
ressources  privées  commençaient  à  s'épuiser,  Le  peuple 
murmura,  il  s'indigna;  it  ne  manquait  plus  qu'un  chef 
aux  mécontents  pour  que  la  révolte  éclatât,  llsdisaient 
déjà  que  les  consuls,  après  avoir  ruiué  la  Sicile  et  la 
Campanie,  se  disposaient  à  exploiter  Rome.  Déjà  il  ne 
lui  restait  qu'une  terre  déserte ,  ravagée  l'an  dernier  par 
tes  Carthaginois,  L'ennemi  a  enlevé  les  laboureurs,  et 
la  république  enrôlé  les  esclaves.  Maintenant  il  faut 
soudoyer  des  matelots.  Où  puiser  cette  contribution 
nouvelle?  Comment  donner  ce  qu'on  n'a  pas?  Les  ci- 
toyens ne  possèdent  plus  que  leur  liberté;  qu'on  les 
mette  en  vente,  ils  n'auront  pas  de  quoi  se  racheter 
de  l'esclavage.  Ces  propos  s'échauffaient,  la  multitude 
s'attroupait  ;  elle  obsédait  les  consuls,  et  leur  signifiait 
que  si,  dans  un  délai  de  trois  jours,  ils  ne  révoquaient 
pas  leur  édit,  elle  saurait  se  rendre  justice  à  elle-même. 
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Touchés  de  t:e8  plaintes  ou  effrayés  de  ces  clameurs, 
les  coosuts  assemblèreat  le  sénat  dès  le  leademaiii. 
Les  pères  conscrits  voulaient  maintenir  l'édlt,  comme 
Tunique  moyen  de  préserver  l'Italie  de  la  descente  du 
roi  de  Macédoine,  de  conserver  la  Sicile,  d'en  finir 
avec  Aunibal.  Lévinus  ouvrit  un  avis  que  j'exposerai 
au  commeocemsnt  de  noire  prochaine  séance,  où  j'a- 
chèverai l'histoire  de  ce  consulat. 
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ANNALES    H0M1.IME5.      AlfKÉE    alO     AVANT    J. 
SSCONOE    GU£RRE    PUNIQDK. 


Messieurs,  pour  terminer  l'histoire  du  consulat  àc 
Sulpicius  Galba  et  de  FulviusCentumalus,  il  uous  a  &llu 
porter  dos  regards  sur  l'Étolie  et  sur  l'Espagne.  Lévinus 
s'est  concerté  avec  les  Eloliens,  et,  secondé  par  eux,  il 
a  soulevé  plusieurs  cités  grecques,  même  Lacédémone , 
contre  le  roi  de  Macédoine  Philippe.  Le  besoin  de  résis- 
ter à  cette  confédération  a  distrait  ce  prince  de  sou 
projet  de  descente  eo  Italie.  Chez  les  Espagnols,  Mar- 
cius,  malgré  sa  bravoure  et  ses  succès,  ne  pouvait  plbs, 
avec  le  peu  de  forces  dont  il  disposait,  tenir  tête  aux 
armées  carthaginoises.  Claudius  NérMi  lui  amena  un 
renfort  de  six  mille  huit  cents  hommes;  mais  Asdru- 
bal  promit  d'évacuer  la  péninsule,  et  parvint,  eo  trom- 
pant Claudius,  à  se  tirer  d'une  position  périlleuse.  Ce 
fut  alors  que  Publius  Scipioo ,  élu  par  les  comices  pro- 
consul à  l'âge  de  vingt -quatre  ou  vîugt-six  ans,  condui- 
sit onze  mille  guerriers  en  Espagne.  Marcellus  revint 
de  Sicile,  n'obtint  du  sénat  que  la  simple  ovation,  et 
se  décerna,  de  sa  propre  autorité,  l'honneur  du  triom- 
phe sur  te  mont  Âventia.  Le  moment  était  venu  de 
nommer  de  nouveaux  consuls  :  Manlius  Torquatus 
n'accepta  point  les  premiers  suffrages  qui  l'appelaient 
à  cette  dignité;  les  centuries  ta  conférèrent  à  Lévinus 
et  à  Marcellus,  qui  en  prirent  possession  te  5  avril  aïo. 
I.évinus  entra  dans  Borne,  accompagné  de  Campanieni 
XIX.  Il 
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et  de  Siciliens,  qui  venaient  se  plaindre,  les  premiers 
des  rigueurs  de  Fulvius,  les  seconds  de  celles  de  Mar- 
cellus.  I>e  sénat  approuva  les  actes  de  l'un  et  de  l'autre. 
Cependant  Marcellus,  à  qui  te  sort  avait  assigné  la  Si- 
cile,  consentit  à  céder  le  commandement  à  son  collè- 
gue Ijévinus,  et  à  prendre  en  échange  celui  de  l'Italie 
méridionale;  et  l'on  invita  Lévinus  à  traiter  les  Syra- 
cusains  avec  bienveillance.  Les  sénateurs  se  montrèrent 
beaucoup  plus  sévères  à  l'égard  des  Capouans  :  je  vous 
ai  rapporté  les  dispositions  du  décret  prononcé  contre 
eux.  Les  consuls  enrôlaient  des  soldats  et  des  matelots, 
et  publiaient  un  édit  qui  obligeait  les  particuliers  de 
subvenir  h  des  dépenses  auxquelles  ne  suffisait  pas  le 
trésor  public.  De  violents  murmures  éclatèrent;  le  sé- 
nat s'assembla;  il  inclinait  à  maintenir  l'édît;  et  nous 
avons  laissé  cette  délibération  au  moment  où  Lévinus 
prit  la  parole  pour  proposer  une  autre  mesure. 

«  C'est  à  nous,  dit-il,  de  donner  l'exemple  des  sa- 
«I  crifices.  Voulons-nous  Irouvernos  inférieurs  disposés 
«  à  supporter  des  charges  que  nous  leur  imposons? 
m  commençons  par  en  accepter  nous-mêmes  le  fardeau. 
«  Déposons  dès  demain  an  trésor  de  la  république  no- 
te Ire  or,  notre  argent,  notre  monnaie  de  cuivre,  sans 
«  rien  réserver  que  des  anneaux  pour  nous,  pour  nos 
«  femmes  et  nos  enfants,  qu'une  bulle  d'or  pour  nos 
a  fils,  et  une  once  d'or  pour  ceux  d'entre  nous  qui  ont 
«c  des  épouses  ou  des  filles,  que  des  harnais  de  chevaux 
«  pour  ceux  qui  ont  rempli  des  magistratures  cumies, 
«  et  l'argent  qui  doit  leur  servir  à  se  procurer  la  salière 
«  et  la  coupe  consacrées  aux  usages  religieux.  I^es  au- 
«  très  sénateurs  ne  conserveront  qu'une  livre  d'argent; 
«  les  pères  de  famille,  que  cinq  mille  as  de  cuivre  mon- 
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■  nayé.  PortoDS  aux  triumvirs  de  la  ban<|ue  tout  le 
a  surplus  de  ce  que  nous  poiisédons  eu  cuivre,  en  ar- 
«  geut,  eo  or;  portons-le  sans  nous  y  obliger  par  un 
<  sénatus-consulte;etquecettecoiitrîbutioD  volontaire, 
a  que  ce  zèle  patriotique  excite  l'émulation  d'abonl 
a  des  L'hevaliei's,  puis  de  tous  les  autres  citoyens.  Voilà 
«  ie  seul  expédient  que  nous  ayons  trouvé,  mon  col- 
«  lègue  et  moi,  après  l'avoir  longtemps  cherché  en- 
a  semble.  ■  L'assemblée  leur  en  rendit  grâce,  et  chaque 
sénateur  s'exécuta  sans  délai.  C'était  à  qui  s'inscrirait 
le  premier  :  les  triumvirs  suffisaient  à  peine  à  recevoir 
les  dons,  et  leurs  commis  à  enregistrer  les  noms  de 
ceux  qui  les  ofl'raieot.  Les  chevaliers  et  les  simples  plé* 
béiens  imitèrent  cet  honorable  empressement  Sans 
édit,  sans  coulrainle,  la  république  obtint  les  moyens 
d'équiper  et  d'ealreteoir  ses  flottes. 

On  croyait  voir  un  parfait  équilibre  entre  elle  et  ses 
ennemis.^!  Anoibal  occupait  Tarente,  Rome  en  gar- 
daitla citadelle.  Philippe,  toujours  redoutable,  était  blo- 
qué dans  sa  Macédoine  par  les  vaisseaux  de  la  répu- 
blique. En  Sicile,  Rome  dominait  à  Syracuse,  Carthage 
h  Lilybée.  Le  peuple  romain  avait  perdu  en  Espagne 
deux  fortes  armées  et  deux  généraux  illustres  :  il  n'y 
envoyait  qu'un  jeune  proconsul,  mais  plein  d'espéran- 
ces  et  riche  d'avenir.  Ânaibal,  réfugié  dans  le  Brultium, 
ne  s'y  traçait  d'autre  plan  de  campagne  que  de  saccager 
le  pays,  afiu  que  ceux  qui  l'envahiraient  après  lui  n'y 
trouvassent  que  des  ruines.  Ce  projet  indigna  les  peu- 
ples et  les  disposa  en  faveur  de  Marcellus,  qui  travail- 
lait à  les  ramener  à  son  parti.  Salapie,  ville  apulienne, 
située  à  quelques  lieues  de  la  mer,  presque  à  l'embou- 
chure de  l'Aufide,  se  partageait  entre  les  deux  nations 
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i-ivales.  Desd^iix  cliefsqui  la  gouvernaient,  l'un,  nommé 
Dasius,  tenait  pour  Carthage  ;  l'antre,  appelé  Blasius , 
servait  Rome  et  entretenait  des  relations  secrètes  avec 
Mai-cellus  :  il  lui  avait  promis  de  l'introduire  dans  la 
blace;  mais  il  fallait  ameaer  Dasius  à  s'yfpréter,  et 
pour  cela  lui  faire  part  de  ce  dessein.  Blasius  risqua 
cette  confidence,  et  Dasius  ne  la  reçut  que  pour  s'en 
servir  contre  son  rival.  Annibal  ayant  reçu  des  lettres 
de  ce  Dasius,  où  Blasius  était  dénoncé  comme  un  traî- 
tre, leur  enjoignit,  à  l'un  et  à  l'autre,  de  se  rendre  au- 
près de  lui.  Quand  il  eut  expédié  les  affaires  qui  1*00- 
cupaient,  lorsqu'ils  entrèrent  dans  sa  tente,  il  les  mena 
toits  deux  à  l'écart;  et  Blasius,  prenant  le  premier  la 
parole,  accusa  Dasius  de  pratiquer  avec  Rome  des  in- 
telligences criminelles.  On  dit  qu'Annibal  ne  sut  pas 
démêler  entre  eux  le  coupable,  et  se  figura  que  leurs 
accusations  réciproques  ne  provenaient  que  de  leur 
rivalité  :  il  les  renvoya,  en  les  exhortant  à  la  concorde. 
Ce  n'est  point  en  cette  occasion  que  sa  clairvoyance  et 
sa  Sagacité  se  font  admirer.  Blasius  continua,  moins 
timidement  que  jamais,  de  négocier  avec  les  Romains, 
et  de  solliciter  son  collègue,  qui, frustré  des  récompen- 
ses qu'il  s'était  promises,  se  détacha  fort  volontiers 
d'Annibal.  Voilà  qu'il  est  convenu  entre  les  deux  chefs 
salapiens  qu'ils  livreront  à  Muroellus  leur  ville  et  la  gar- 
nison, composée  de  cinq  cents  Numides,  les  meilleurs 
cavaliers  de  l'armée  carthaginoise.  Un  corps  de  Romains 
paraît  à  l'improviste  devant  la  place.  Les  Numides  s'a- 
perçoivent  qu'ils  sont  trahis;  mais,  résolusà  vendre  chè* 
rement  leur  vie,  ils  espèrent  au  moias  de  s'échapper 
d'une  ville  qui  va  se  livrer  aux  Romains.  Ils  trouvèrent 
toutes  les  issues  fermées  ;  et,  voyant  bien  que  leurs  che- 
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vaux  leur  seraient  inutiles  au  milieu  d'une  enceinte 
murée,  ils  combattirent  à  pied  avec  un  acharnement 
inou!.  Accablés  de  toutes  parts,  ils  succombèrent  les 
armes  à  la  main  :  de  cinq  cents,  il  n'en  survécut  que 
cinquante,  qui  se  rendirent.  Annibal  faisait  là  une  perte 
plus  considérable  qu'elle  ne  semblait  l'être  :  depuis  ce 
temps,  sa  cavalerie  eut  moins  de  supériorilé.  Il  s'en 
consolait,  autant  qu'il  pouvait,  parTespoircIeconquénr 
la  citadelle  de  Xarente,  toujours  défendue  par  ce  Livius 
qui  avait  laissé  surprendre  sa  ville,  et  qui  expiait  par 
des  privations  forcées  son  ancien  goût  pour  la  bonne 
chère.  Cetteforteresse  allait  se  voir  réduite  à  la  dernière 
pénurie,  si  les  Romains  n'eussent  songé  à  la  ravitailler. 
Liévinus  lui  envoya  de  Sicile  les  provisions  dont  elle 
manquait.Lesbarquesqui  les  portaientétaient  escortées 
par  des  galères;  et  le  commandant  de  cette  escadre  s'ap- 
pelait DécimusQuintius,bomme  né  dans  un  rang  obscur, 
mais  devenu  un  très-habile  marin.  Marcellus,  qui  sa- 
.vait  discerner  le  mérite,  l'avait  fait  capitaine  d'une 
galère;  on  lui  confia  bientôt  la  direction  de  quaii-equin- 
quérèmes  :  c'était  l'escadre  qui  accompagnait  et  proté- 
geait le  convoi  destiné  à  ta  citadelle  de  Tarente.  Quin- 
tiuSf  informé  que  les  Tarentins  avaient  en  mer  une 
flotte  bien  plus  considérable ,  que  Démocrate  comman- 
dait pour  eux  vingt  vaisseaux  de  guerre,  crut  à  propos 
de  prendre  un  détour,  et  St  voile  vers  les  côtes  de  ta 
Z^ucanie.  Il  y  rassembla  des  bâtiments  équipés,  d'après 
ses  ordres,  par  les  alliés  de  Rome,  dans  les  ports  de 
Pestuin  et  de  Vélia.  De  là  il  vint  à  Rhégium,  recruta 
des  1-ameurs  entre  Crotone  et  Thurium;  et,  lorsqu'il 
se  sentit  assez  fort  pour  se  mesurer  avec  la  flotte  la- 
rcntrne,  il  conduisit  ses  barques  au  point  qu'elles  de- 
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vaieut  alteîndre.  Cepenttant  Démocrate,  instruit  de  ces 
préparatifs,  se  mit  en  mouvement,  et  se  porta,  pour 
attendre  le  convoi,  à  quinze  milles  de  la  forteresse, 
c'est-à-dire  à  la  hauteur  de  Sacriportus,  place  mari. 
time,  voisine  de  Mélaponte  et  de  l'embouchure  du  Bra- 
danus,  aujourd'hui  te  Bradano,  vers  les  confins  de  la 
Lucanie  et  du  pays  tarenlin.  Il  ne  s'agit  point  ici  du 
Sacriportus  voisin  de  Préncsie,  dont  parlent  Velléius 
Paterculus,  Florus ,  Âurélius  Victor  et  Appien.  Au  mo- 
ment où  l'escadre  romaine,  secondée  par  un  temps 
et  des  vents  favorables,  entrait,  à  la  voile  et  sans  le 
secours  des  rames,  dans  le  golfe  de'Tarente,elle  aper- 
çut les  vaisseaux  ennemis,  baissa  aussitôt  les  voiles, 
mit  ses  rameurs  en  exercice,  et  s'apprêta  au  combat. 
La  victoire  allait  assurer  aux  uns  ou  aux  autres  l'em- 
pire de  la  mer,  priver  Annîbal  de  tout  moyen  facile 
de  communication  avec  Cartbage,  ou  bien  affranchir 
Tarente  de  la  domination  de  Rome.  On  supposait  du 
moins  que  la  bataille  aurait  l'un  de  ces  résultats.  Elle 
fut  donc  vive  et  acharnée.  Des  deux  côtés  les  galères 
partent  au  même  signal,  et  se  heurtent  du  bec  de  leurs 
proues.  Après  ce  premier  choc,  elles  s'éloignent  à  la 
rame ,  pour  revenir  à  plusieurs  reprises  les  unes  contre 
les  autres,  chaque  fois  avec  plus  d'impétuosité.  Elles 
s'accrodient  enfin,  et  l'on  vient  à  Tabordage  :  les  plus 
fortes  entraînent  celles  qu'elles  ont  saisies  avec  des 
mains  de  fer  et  des  crampons;  tes  traits  volent,  les 
glaives  se  croisent.  Tous  les  vaisseaux  sont  aux  prisrs; 
mais  nulle  part  l'actio»  n'est  plus  animée  qu'entre  relui 
(|ui  porte  Quintius  et  celui  où  commande  Nicon ,  .sei- 
gneur tarentin,  signalé  par  la  haine  implacable  qu'il 
u  vouée  aux  Romains.  Nicon  cherche  Quintius,  U  Tat- 
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taque,  il  ralleint  d'un  trait  qui  le  précipite  dans  la 
mer.  Suivi  de  ses  Tarenlins,  Nicoa  saute  sur  le  vaisseau 
eanetni,  et  s'empare  de  la  proue,  où  il  trouve  les  Bo- 
maios  consternés  de  la  mort  de  leur  chef.  La  poupe 
résiste  encore,  mais  une  galère  tarentioe  survient,,  et 
s'en  rend  maîtresse.  Cet  échec  déconcerte  les  autres 
vaisseaux  de  Rome  :  tous  prennent  la  fuite;  plusieurs 
vont  échouer  sur  la  côte  voisine,  où  ils  sont  la  proie  des 
Thuriens  et  des  Métapontins.  Une  partie  des  harques 
chargées  de  vivres  tombe  au  pouvoir  des  vainqueurs. 
Le  surplus  gagne  le  large  en  louvoyant,  et  se  réfugie  en 
divei-s  ports.  Celte  déroute  n'aurait  laissé  aucun  espoir 
à  Livius  dans  sa  citadelle  de  Tareiile ,  s'il  n'eût ,  en  ce 
même  temps,  combattu  avantageusement  ceux  qui  la 
bloquaient. Ils  s'étaient  répandus  par  pelotons  dans  les 
campagnes,  apparemment  pour  y  trouver  des  moyens 
de  subsistance.  Livius  les  8t  suivre  par  un  détachement 
qu'il  mit  sous  les  ordres  de  Pei-sius,  capitaine  entrepre- 
nant.Persius  mitcesfourrageursen  fuite,  et  les  contrai- 
gnit à  regagner  leur  ville,  où  ils  ne  rentrèrent  pas  sans 
peine;  car  on  ne  leur  ouvrit  que  la  moitié  d'une  porte, 
de  peur  que  les  Romains  n'y  pénétrassent  avec  eux. 
Ijivius  trouva  ainsi  les  moyens  de  s'approvisionner  au- 
tour de  sa  place,  et  d'empêcher  ses  ennemis  d'usn*  de 
la  même  ressource. 

Marcellus  reprenait  alors  diins  le  Samniutn  des  vil- 
les qui  s'étaient  tiv.rées  aux  Carthaginois,  et  entre  les- 
quelles Tile-Live  nomme  Maronée  et  Mêles.  On  ne  sait 
à  quel  lieu  appliquer  le  premier  de  ces  noms  :  le  second 
semble  correspondre  à  Mileto  ou  à  Molise.  Annibal 
avait  dans  ces  places  des  garnisons,  des  magasins,  des 
caisses  militaires.  I^e  consul  y  fit  trois  mille  prisonniers. 
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<'t  y  trouva  des  provisions,  qu'il  s'empressa  tle  parta< 
ger  entre  ses  soldats;  mais  il  reçut  une  triste  nouvellf, 
qui  interrompit  ses  conquêtes.  Deux  Fulvius  comman- 
daient, en  qualité  de  proconsuls,  deux  armées  de  la 
république.  L'un,  surnommé  Flaccus,  est  celui  qui  avait 
réduit  Capoue  :  il  contenait  diios  le  devoir  les  habi- 
tants indociles  de  la  Campanie.  L'autre,  distingué  par 
le  surnom  de  Centunialus,  venait  d'être  eonsut  en  an, 
vt  il  continuait  de  diriger  les  légions  qui  couvraient 
l'Âpulie.  Aussi  brave  que  Flaccus ,  il  était  bien  moins 
actif,  trop  indoleet  pour  entreprendre,  trop  négligent 
pour  exécuter  avec  un  plein  succès.  Toutefois,  entraîné 
par  l'exemple  de  Marcellus,  il  voulait  reconquérir  les 
places  de  sa  provincequî  avaient  srcoué  le  joug  de  Rome, 
<:t  il  commença  par  Kerdooée,  qui  n'était  forte  ni  par 
elle-même  ni  par  sa  garnison,  et  qui,  depuis  la  prise 
de  Salapie,  depuis  la  retraite  d'Annibal,  passait  pour 
disposée  à  se  détacher  de  Carthage.  S'étant  approché 
de  celte  place,  Centumalus,  persuadé  qu'elle  allait  se 
soumettre  d'elle-même,  et  cassure  d'ailleurs  par  l'éloi- 
gnement  du  général  carthaginois ,  se  dispensa  de  toute 
précaution ,  s'inquiéta  peu  de  l'indiscipline  de  ses  trou- 
pes et  du  désordre  qui  régnait  dans  son  camp.  Il  avait 
contracté  dès  longtemps  l'habitude  de  cette  insouciance. 
Le  général  carthaginois  ne  manqua  point  d'en  profit 
ter.  Averti  de  la  sécurité  du  proconsul,  Annibal  sort 
brusquement  de  sa  retraite,  ne  se  fait  suivre  que  des 
corps  les  plus  alertes  de  son  armée,  s'avanee  ît  grandes 
journées,  arrive  avant  qu'on  sache  qu'il  s'est  mis  en 
route.  Le  voilà  déjà  présentant  la  bataille.  Fulvius  On- 
lumalus  pense  qu'il  est  de  son  honneur  de  ne  pas  la 
refuser  :  il  fait  sortir  ses  légions;  il  les  range  coinnitt  il 
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peut,  sans  considérer  que  son  adversaire  le  surpasse 
en  forces  autant  qu'en  habileté.  Annibal  invite  ses  guer- 
riers à  se  souvenir  que,  deux  ans  auparavant,  ils  ont 
vaincu  en  ce  même  lieu  un  autre  Fulvius;  c'est  le  pré- 
sage d'une  victoire  nouvelle.  L'action  s'engage  :  la  sixième 
légion  romaine  ose  attaq[uer  l'ennemi  ;  elle  est  intré- 
pide, mais  Annibal  est  encore  pins  astucieux.il  a  pres- 
crit à  ses  cavaliers  de  se  diviser  en  deux  corps  aussitôt 
qu'ils  verront  l'affaire  entamée  :  l'un  ira  prendre  les 
légionnaires  en  flanc  ou  en  queue;  l'autre  doit  envahir 
ie  camp  romain.  En  effet,  au  mâme  instant  l'armée  de 
Ccntumalus  se  sent  attaquée  par  la  cavalerie  numide, 
et  entend  les  cris  qui  partent  de  son  camp  ravagé.  I^a 
sixième  légion,  placée  à  la  seconde  ligne,  se  décourage, 
et  tombe  en  désordre  sur  la  cinquième,  par  qui  la 
première  ligne  est  occupée.  Jusqu'à  ce  moment,  les 
Romains,  quoiqu'on  perdant  beaucoup  de  monde, 
avaient  intrépidement  résisté  autour  de  leurs  enseignes. 
Mais  la  déroute  une  fois  commencée  s'étendit  bientôt 
d'un  corps  à  l'autre;  il  se  lit  au  centre  un  carnage  hor- 
rible  :  là  périrent,  avec  le  proconsul  lui-même,  onze 
tribuns  militaires.  On  ne  coanaîl  pas  d'une  manière 
précise  le  nombre  des  autres  victimes  :  les  rapporta 
varient  entre  sept  mille  et  treize  mille.  Ceux  qui  échap- 
pèrent, Romains  ou  alliés,  se  réfugièrent  dans  le  Sam- 
niuin,  auprès  de  Marcellus.  Le  champ  de  bataille  resta 
ait  vainqueur,  qui  s'empara  aussi  du  camp  et  le  pilla. 
Les  soldats  carthaginois  s'enrichirent  des  dépouilles  de 
tant  de  vaincus  massacrés.  Un  succès  si  brillant  réta- 
blissait les  affaires  d'Annibat  et  sa  gloire,  affaiblie  par 
les  revers  de  l'année  précédente.  Rome  apprit  avec  ter- 
reur ce  désastre  imprévu,  el  surtout  le  traitement  bar- 
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bat-e  (|ue  les  habitants  d'Hérdonée  avaient  subi  pour 
avoir  seulement  montra  quelque  peacbant  àse  redonner 
à  etie.  I^  général  cartbaginois  venait  de  réduire  eti  cen- 
dres cette  malbeureuse  ville,  d'abattre  ses  murs  ,  de 
mettre  à  mort  les  chefs  de  la  bourgeoisie,  tous  ceux 
qu'il  soup^-onnait  de  quelque  intelligence  avec  le  pro- 
consul, tle  transporter  le  reste  de  la  population  à  Thu- 
rlum  et  à  Mélaponte.  On  craignait  le  ni£me  sort  pour 
toutes  les  villes  alliées  où  se  déborderait  le  torrent  afri- 
cain. Mais  le  vaillant  Marcellus  restait  à  la  république. 
On  se  souvenait  que  les  Cartbaginois  avaient  toujours 
fui  devant  lui.  En  le  comparant  à  Fabius,  on  reconnais- 
sait que  la  circonspection  du  temporiseur  aurait  éter- 
nisé la  guerre,  tti  l'activité  de  Marcellus  n'eât  tranclié 
des  nœuds  trop  longs  n  démêler.  On  n'en  redoutait 
pas  moins  les  revers  auxquels  un  général  entreprenant 
est  plus  exposé  que  celui  qui  sait  mesurer  ses  mouve- 
ments. Une  lettre  de  Marcettus  au  sénat  calma  tant  soit 
peu  ces  alarmes  :  après  avoir  annoncé  la  défaite  de 
Fulvius,  il  ajoutait  ;«  Je  suis  tel  encore  qu'après  la  jour- 
u  née  de  Cannes.  Je  marche  contre  le  vainqueur,  et  je 
«compte  sur  le  même  succès  qu'autrefois;  je  ne  tarde- 
«  rai  point  à  modérer  la  joie  qui  l'enivre  et  à  rabattre 
H  sa  fierté.  »  En  effet,  il  sortit  du  Samnium,  s'avança  vers 
la  Lucanie,  la  traversa ,  continua  de  marcher  au  midi, 
gagna  le  Bruttium,  et  vint  camper  dans  une  vallée, 
près  de  Numistron,  non  loin,  à  ce  qu'il  semble,  de  la 
ville  actuelle  de  Glocento.  Tite-Live  et  Plutarque  pla- 
cent Numistron  chez  les  Bruttiens,  Ftolémée  chez  les 
Lucaniens  :  c'est  que  jadis  ces  deux  peuples  n'en  avaient 
formé  qu'un  seul  ;  et  les  anciens  géographes  les  prennent 
volontiers  l'un  pour  l'autre.  Mavcellits,  en  rangeant 
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aiissitôl  ses  troupes fn  bataille,  défia  l'ennemi,  qui  avait 
fortifié  son  camp  sur  une  hauteur  voisine.  L'année  de 
Rome  occupait  toute  la  plaine,  et  son  aile  gauche  s'ë- 
tPiidait  jusqu'à  la  ville  de  Numistron.  Aniiibal  ne  refiisa 
point  le  combat  :  il  se  liâla  de  prendre  des  postes  avan- 
tageux, disposa  son  aile  droite  sut  la  colline,  le  centre 
ft  la  gaudie  dans  les  vallons.  A  neuf  heures  du  matin 
l'action  commence.  L'aile  droite  des  Romains  et  leur 
pi-emière  légion  affrontent  le  choc  de  la  milice  espa- 
gnole, les  éléphants,  et  la  gi-éle  de  pierie^  que  lancent 
les  frondeurs  baléares.  Déjà  fort  maltraitées,  elles  al- 
laient s'affaiblir  de  plus  en  plus,  quand  Marcellus,  qui 
s'en  aperçut,  fit  passer  son  aile  gauche  à  droite,  et  rem- 
plaça la  première  légiou  par  la  troisième.  Ce  mouve- 
ment était  facilité  par  les  intervalles  que  les  Romains 
laissaient  toujours  entre  leurs  manipules  et  entre  leurs 
lignes.  Les  Carthaginois,  au  contraire,  combattaient  par 
phalanges  serrées.  La  bataille  se  renouvela  plus  achar- 
née, plus  sanglante,  et  dura  jusqu'à  la  nuit.  Chaque 
parti  se  i-elira  dans  son  camp,  ayant  beaucoup  perdu  , 
et  sans  avantage  décisif  pour  Tua  ni  pour  l'autre.  Le 
lendemain ,  dès  que  le  soleil  se  lève ,  Marcellus  conduit 
ses  guerriers  au  même  champ  de  carnage  ;  ils  y  repren- 
nent les  mêmes  rangs;  mais  ils  y  attendent  ea  vaiir 
Annibal,  il  n'y  veut  pas  reparaître;  il  retient  ses  sol- 
dats à  l'ombre  des  tentes.  I^  consul ,  maître  du  champ 
de  bataille,  livre  aux  légionnaires  tes  dépouilles  des 
morts,  et  fait  brûleries  corps  des  Romains  tués  le  jour 
précédent.  Ce  spectacle  n'cmeut  point  Annibal,  qui,  plus 
jaloux  de  conserver  ses  forces  que  de  contester  des 
poinlt  d'honneur,  décampe  en  silence  au  milieu  de  la 
nuit  suivante,  et  reprend  le  chemin  de  l'Apulie.  Mais, 
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résolu  de  troubler  cette  retraite ,  Marcellus ,  après  avoir 
confié  le  soîd  de  ses  blessés  à  uu  tribun  militaire  dans 
les  murs  de  Numistroa,  vole  à  la  poursuite  des  Car- 
thaginois, et  les  atteint  près  de  Vcnouse.  Là  se  livrè- 
rent de  légers  combats,  tantôt  d'infanterie,  tantôt  de 
cavalerie,  toujours  à  l'avantage  des  Komains.  Annlbal 
employait  ses  ruses  ordinaires;  il  changeait  de  camp,  il 
■dressait  des  embûcbes.  Mais  le  consul  savait  les  éviter, 
et  ne  s'engageait  qu'en  des  routes  qu'il  avait  fait  soi- 
gneusement observer.  L'unique  succès  du  général  afri> 
cain,  dans  te  reste  de  la  campagne,  fut  d'échapper  aux 
batailles  décisives  que  Marcellus  tentait  de  provoquer. 
Pendant  ce  même  temps,  Fulvius  Flaccus  régissait 
la  Campanie.  Etabli  à  Capoue,  il  vendait  ou  donnait, 
soit  à  loyer,  soit  à  ferme,  les  maisons  et  les  terres  con- 
fisquées, sans  obliger  toutefois  les  fermiers  à  s'acquitter 
en  argent  :  il  n'exigeait  d'eux  que  du  blé  pour  les  be- 
soins de  Rome  et  des  légions.  Afin  de  maintenir  la  dis- 
cipline parmi  ses  soldats,  il  les  avait  délogés  des  mai- 
sons de  Capoue,  craignant  pour  eux  le  séjour  d'une 
ville  ou  Annibal  et  les  siens  s'étaient  amollis.  Les  lé- 
gionnaires habitaient  des  baraques  construites  sur  les 
remparts,  composées  de  planches  et  de  paille,  couver- 
tes en  chaume,  et  par  conséquent  très-combustibles. 
Cent  soixante  Capouans  conçurent  le  dessein  d'y  mettre 
te  feu.  La  famille  de  Blosius  était  à  la  tête  de  ce  com- 
plot, que  dénoncèrent  des  esclaves  qu'on  y  avait  fait  en- 
trer. Fulvius  Flaccus  fît  fermer  les  portes  de  la  ville 
et  saisir  les' conspirateurs,  qui  furent  jugés  et  condam- 
nés à  mort.  Les  délateurs  reçurent  en  récompense  dix 
mille  as  d'airain  et  la  liberté.  Ce  même  Fulvius  trans- 
mit au  sénat  les  prières  des  Accrrans,  dont  les  maisons 
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avaient  été  brûlées,  et  de»  Nucériens,  qui  avaient  vu  dé- 
truire leur  ville  :  les  pères  conscrits  permirent  aux  pre- 
miers de  rebâtir  leurs  habitations,  et  transférèrent  les 
seconds  dans  les  murs  d'Alella  ,  sorte  de  châtiment  que 
Rome  inâigeaît  assez  ordinairement  aux  cités  subju- 
guées. La  république,  à  qui  la  conquête  de  la  Campa- 
nie  valait  une  grande  abondance  de  blé,  en  fit  porter 
à  la  garnison  de  la  citadelle  de  Tarente.  Une  escadre, . 
sortie  des  ports  de  l'Étrurie ,  y  conduisit  avec  ces  pro- 
visions un  renfort  de  deux  mille  soldats,  tant  romains 
qu'alliés,  et  traversa  les  mers  plus  heureusement  que 
n'avait  £iit  la  flotte  commandée  peu  auparavant  par 
Quintius. 

En  Espagne,  les  succès  du  jeune  Scipion  passaient 
toutes  les  espérances.  Débarqué  sur  la  côte  de  ce  pays 
avant  la  fin  de  l'hiver,  il  renvoya  les  vaisseaux  mar- 
seillais qui  avaient  transporté  ses  troupes,  et  qui  l'a- 
vaient accompagné  par  honneur.  Depuis  Ëmpories,  où 
il  était  d'aboxd  descendu,  son  armée  avait  marché  par 
terre,  et  sa  flotte  avait  suivi  jusqu'à  Tarragone.  De  là, 
visitant  les  villes  alliées  et  les  camps  romains,  il  gagna 
tous  les  cœurs  par  l'aménité  de  ses  manières,  par 
l'urbanité  de  ses  discours.  Avec  quelle  grâce  il  louait 
les  vieux  guerriers  qui,  sous  son  père  et  son  oncle, 
avaient  si  bien  servi  la  république,  et  qui,  depuis  la  mort 
de  ces  deux  illustres  capitaines,  depuis  la  déroute  de 
deux  armées  romaines ,  soutenaient  avec  tant  de  con- 
stance les  attaques  de  trois  corps  d'ennemis!  Il  honora 
9ui-tout  le  brave  Marcius,  se  l'attacha,  et  ne  rougit 
point  de  prendre  ses  conseils;  mais,  estimant  peu  Clau- 
dius  Néron,  il  ne  le  mit  point  au  nombre  de  ses  lieu- 
tenants ;  il  préféra  Junius  Sitanus,  qu'au  surplus  la  ré- 


)bï  Google 


1^4  BISTOIRR    ROMAINC. 

publique  lui  avait  adjoint.  Dès  que  la  saison  pennel  de 
se  préparer  à  une  campagne,  Scipion  rassemble  lou* 
tes  ses  troupes;  il  leur  tient ,  dans  Polybe  et  daus  Tile- 
Live,  un  discours  dont  voici  les  principaux  traits  : 
a  Non ,  je  n'ai  point  à  vous  reprocher  la  mort  de  mon 
u  père  et  de  mon  oncle.  De  perfides  Celtibériens  ont 
n  seuls  causé,  par  leur  défection,  tous  nos  malheurs. 
a  Vos  deux  illustres  cliefs,  trop  peu  défiants,  se  sont 
<(  séparés,  et  vous  ont  divisés  en  deux  corps.  Désormais, 
«  instruits  par  une  fatale  expérience,  nous  resterons 
u  unis,  et  nous  repreudrons  l'ascendant  qui  nous  appar> 
a  tient  sur  trois  généraux  ennemis,  tombés  aujourd'hui 
«  dans  l'erreur  qui  nous  a  perdus.  Leurs  trois  armées 
«  sont  dispersées  en  différentes  régions.  Passons  l'Ébre, 
M  et  que  le  souvenir  de  nos  désastres  ne  nous  inspire 
«  qu'un  plusardeot  courage.  Rome  s'est  toujours  mon- 
«  trée  plus  terrible  après  ses  revers.  Porsenna,  les  Gau* 
a  lois,  les  Samnites  l'ont  vaincue  sans  l'abattre.  Après  ses 

■  défaites  à  la  Trébie ,  au  lac  de  Trasimène ,  à  Cannes , 
<c  elle  a  conquis  Syracuse  et  repris  Capoue.  J'ai  pour 
«'garants  des  succès  qui  nous  attendent  la  fortune  de 
«  la  république,  les  sufTrages  unanimes  des  citoyens  qui 
a  m'ont  déféré  l'honneur  de  vous  commander,  la  pro- 
«I  tection  que  les  dieux  m'ont  assurée  par  d'infaillibles 
o  auspices  et  par  des  songes  prophétiques  ,/)£r  noctur- 

■  nos  etiam  visas,  mes  pressentiments  qui  ne  m'ont 
«  jamais  trompe,  les  jugements  enfin  que  l'état  pré- 
a  sent  des  affaires  suggère  à  la  raison.  Toutes  les  na- 
a  tions  espagnoles  sont  mécoutentes  et  lasses  du  joug 
8  africain  ;  c'est  ce  qu'attestent  les  députés  qui  m'arri- 
«  vent  de  toutes  parts.  »  Malgré  l'assurance  qu'expri- 
mait ce  discours  et  ta  confiance  qu'il  devait  inspirer,  le 
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jeune  général  oe  s'appliqua  pas  moins  soigneusemenl  à 
prendre  toutes  les  mesures  qui  pouvaient  le  mieux 
contribuer  à  l'accomplissemeot  de  ses  desseins.  Il  laissa 
Silanns  en  deçà  de  l'Ébre,  avec  trois  mille  fentassins 
et  trois  c:ents  cavaliers,  pour  défendre  les  alliés  ou  pour 
les  forcer  à  rester  soumis.  Il  confia  le  commandement 
de  la  flotte  à  son  intime  ami  Lélius,  dans  le  sein  du- 
quel il  déposait  ses  vœux,  ses  projets,  ses  chagrins. 
Dès  l'enfance,  la  conformité  de  leurs  goûts,  de  leurs 
mœurs,  un  même  amour  de  la  vertu  et  de  la  gloire, 
avaient  étroitement  uni  leurs  âmes.  Scrpion  part,  suivi 
de  vingt-cinq  mille  hommes  d'infanterie  et  de  deux  mille 
cinq  cents  de  cavalerie,  passe  l'Ébre,  et  entre  dans  les 
provinces  espagnoles  que  les  Carthaginois  ont  asservies. 
On  lui  conseillait  de  tirer  parti  de  la  dispersion  des  en- 
nemis; on  lui  disait  que  les  généraux  africains,  sépa-i 
rés  par  la  distance  des  lieux,  l'étaient  encore  plus  par 
leurs  vues  et  leurs  sentimeats;  que  Magon  demeurait 
campé  entre  l'Anas  et  le  Bétis;  qu'Asdrubal,  fils  de 
GiscoD,  retiré  dans  la  Lusîtanie,  ne  songeait  qu'à  se 
maintenir  sur  les  rives  du  Tage;  que  l'autre  Asdru- 
bal,  frère  d'Annibal ,  s'amusait,  chez  les  Carpétans,  au 
siège  d'une  place  qui  lui  résistait  opiniâtrement;  quu 
ce  troisième  général  était  le  plus  à  la  portée  des  Romains, 
et  celui  qui  serait  le  plus  difficilement  set»urn  par  les 
deux  autres;  qu'il  fallait  donc  diriger  contre  lui  les 
premiers  efforts.  Mais  ce  plan  était  si  directement  in- 
diqué par  les  circonstances,  que  les  ennemis  devaient 
le  prévoir  et  s'en  garantir.  Scipion  en  suivit  un  que 
personne  encore  ne  soupçonnait,  et  qu'il  avait  néan- 
moins conçu  avant  de  sortir  de  Rome.  Des  mémoires 
recueillis  par  lui  sur  les  affaires  de  l'Espagne  le  lui 
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avaient  suggéré;  durant  toute  la  traversée,  il  s'était  se- 
crètement occupé  à  te  méditer,  à  combiaer  dans  sou  es- 
prit tous  les  détails  de  l'exécution.  Depuis  son  arrivée> 
il  se  faisait  donner  par  les  gens  du  pays  des  rensei- 
gnements sur  l'état  des  places  et  des  côtes,  particuliè- 
rement de  Carthagène.  I^es  marins  lui  apprenaient  les 
heures  précisesdu  flux  et  du  reflux,  sensiblessur  les  bords 
de  la  Méditerranée  les  plus  voisins  du  détroit.  Aftenni 
par  ces  instructions  dans  son  entreprise,  il  commença 
par  la  dévoiler  à  son  ami  Lélius  :  il  lui  déclara  qu'il  allait 
attaquer  Cartilage  la  Neuve,  parce  que  cette  conquête 
entraîneraitcellede  l'Espagne  entière,  et  mettrait  Rome 
en  possession  du  port  le  plus  commode  et  te  plus  sûr  de 
la  Péninsule,  d'une  place  destinée  par  l'ancien  Âmilcar 
à  recevoir  les  flottes,  à  servir  de  magasin  militaire  et  de 
centre  aux  pouvoirs  politiques,  où  l'on  trouverait  amas- 
sées les  riches  dépouilles  de  taut  de  provinces  ;  oii  pour- 
tant l'on  n'aurait  à  vaincre  qu'une  garnison  de  mille  Afri- 
cains et  une  population  nombreuse  à  ia  vérité,  mais  com- 
posée  d'artisans  et  de  matelots ,  inhabiles  au  métier  des 
armes,  incapables  de  soutenir  un  siège.  Scipion  se  pro- 
mettait  d'achever  en  fort  peu  de  jours  cette  expédition 
imprévue ,  contre  laquelle  renoemi ,  persuadé  qu'on  ne 
songerait  jamais  à  surprendre  Carthagène ,  n'avait  pré- 
paré aucun  moyen  de  défense.  Lélius  applaudit  à  ce 
grand  dessein,  et  en  garda  fidèlement  le  secret.  Dès  le 
soir,  le  général  quitte  les  bords  de  l'Èbre  ;  it  marche 
toute  ia  nuit,  sans  dire  à  ses  troupes  ai  à  ses  officiers 
où  il  les  mène.  I^es  Romains  croyaient  si  fermement 
aux  inspirations  célestes  et  aux  visions  nocturnes  qui 
dirigeaient  la  couduite  du  jeune  Scipiou ,  qu'ils  le  sui- 
vaient aveuglément  et  avec  une  pleine  assurance.  Après 
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sept  nuits  de  marche,  l'armée  arriva  devant  Cartilage 
la  Neuve,  an  lever  de  l'aurore;  et  I>5lius  avait  si  bien 
réglé  les  mouvemeots  de  la  flotte,  qu'au  même  instant 
elle  abordait  le  port  et  en  fermait  l'entrée.  Les  vais- 
seaux carthaginois,  qui  s'y  étaient  crus  libres  et  en  sû- 
i-elé,  n'en  pouvaient  déjà  plus  sortir.  Cartliagène,  de- 
venue en  peu  de  temps  une  cité  opulente  et  puissante, 
était  située  au  midi  de  l'Espagne,  en  face  et  à  peu  dé 
dislance  de  l'Afrique,  environnée  de  fortes  murailles, 
défendue  etdominée  par  une  citadelle  qui  portait  encore 
le  nom  du  fondateur  Asdrubal ,  à  qui  probablement  elle 
avait  servi  de  palais.  Aja  ville,  bâtie  dans  un  fond,  ne 
tenait  au  continent  que  par  une  langue  de  terre.  T^ 
port  avait  à  son  entrée  une  telle  profondeur,  que  les 
vaisseaux  s'y  tenaient  toujours  à  flot  sur  les  bords  ex* 
trémes;  ce  n'était  plus  qu'une  sorte  d'étang  salé,'qui 
croissait  et  décroissait  selon  le  flux  et  le  reflux,  et  con- 
tenait moins  d'eau  que  de  vase.  Une  île  fermait  te  port  : 
c'est  celte  qui  s'appelle  aujourd'hui  Scombrera ,  et  dont 
l'ancieu  nom  Scombréria  venait  de  la  prodigieuse  quan. 
tîlé  de  maquereaux  (  scombri  )  qu'on  péchait  aux  en- 
virons. A  droite  et  à  gauche  de  cette  île,  ileuiL  goulets 
servaient  de  passages  aux  navires,  qui  entraient  faci- 
lement, surtout  quand  le  vent  sud-ouest  les  poussait. 
Un  rivage  escarpé,  de  hautes  montagnes  mettaient  le 
port  à  l'abri  des  bourrasques. 

Par  terre,  les  Romains  commencèrent  le  siège  sans 
creuser  de  fossés.  I^es  remparts  de  leur  camp  leur  suf» 
firent;  mais,  derrière  ce  camp,  ils  tracèrent  une  ligne 
qui  aboutissait  en  demi-cercle  à  la  mer,  et  que  flan- 
quaient deux  petits  forts  à  ses  extrémités,  sur  les  bords 
de  l'eau.  Ce  travail  terminé,  la  flotte  de  Lélitis  entra 
XIX.  13 
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aussitôt  par  les  deui  goulets,  et  se  rangea  en  bataille 
dans  le  port,  f^es  assiégés,  pour  le  défendre,  quittèrent 
leurs  murailles  ou  n'y  laissèrent  que  peu  de  monde  ; 
et  Scipion  saisit  ce  moment  pour  livrer  par  terre  un 
premier  combat.  Le  récit  de  cette  attaque  soudaine  est 
suspendu ,  chez  les  anciens  historiens,  par  une  harangue 
du  général  à  ses  soldats  :  «  lïe  vous  étounez  pas,  lui 
a  font-ils  dire,  si  je  commence  la  campagne  par  où  les 
•  autres  la  finissent.  Cette  place  vaut  la  peine  qu'on 
«change  de  méthode  pour  s'en  rendre  maître.  £n  la 
M  prenant,  vous  enlevez  à  l'ennemi  toutes  ses  i-essour- 
«  ces,  vous  lui  coupezsa  communication  avec  l'Afrique, 
«  d*un  seul  coup  vous  lui  ravissez  ses  vivres,  ses  tré- 
«  sors,  ses  machines  de  guerre ,  ses  arsenaux,  sa  fiotle, 
«  et  les  otages  qu'il  retient  pour  s'assurer  de  la  soumis- 
m  sion  des  villes  espagnoles.  La  péninsule  est  à  nous  : 
a  votre  bravoure,  votre  affection  et  les  dieux  m'en  ré- 
«  pondent.  Oui ,  c'est  le  ciel  qui  m'inspire  ;  le  dieu  des 
«mers  en  personne,  Neptune,  a  daigné  m'apparaître 
a  et  me  conseiller  cette  entreprise.  II  m'a  promis  un  pro- 
m  dige  dont  vous  allez  être  témoins ,  et  qui  vous  rendra 
«  l'assaut  plus  facile  que  vous  n'oseriez  l'espérer.  Comp- 
■  tez  sur  ma  reconnaissance  ;  des  couronnes  d'or  et  d'au* 
«  très  prix  militaires  attendent  ceux  d'entre  vous  qui 
h  monteront  les  premiers  sur  ces  murs,  »  Le  prodige 
annoncé  dans  ce  discoui-s  était  la  marée  baissante,  phé- 
nomène dont  on  suppose  que  les  guerriers  romains  n'a- 
vaient aucune  connaissance.  Quand  ce  dernier  point 
serait  avéré,  je  ne  consentirais  pas,  Messieurs,  à  louer 
Scipion  d'une  telle  astuce;  mais  elle  est  fort  préconisée 
par  des  écrivains  anciens  et  modernes,  qui  recomman- 
dent de  tromper  les  hommes  plutôt  que  de  les  éclairer» 
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pt  qui  font  coDsisler  l'habilelë  des  chefs ,  la  science  du 
pouvoir,  à  tirer  parti  de  l'ignorance  et  des  erreurs.  C'est 
le  moyen  d'obtenir  par  tiasard  des  jours  de  succès,  et 
de  perpétuer,  durant  des  siècles,  les  égarements  et  les 
malheurs  du  genre  humain.  Quoiqu'il  en  soit,  Scipion  * 
s'apprête  à  conquérir  Cartilage  la  Neuve.  Magon  y  coin* 
mandait,  et  ne  négligeait  aucun  soin  pour  la  défendre. 
De  ses  mille  hommes  de  troupes  réglées,  il  en  retint 
cinq  cents  dans  la  citadelle,  et  posta  l'autre  moitié 
vers  les  temples  de  Saturne,  d'\lète  et  de  Vulcain, 
dans  la  partie  orientale  de  la  ville.  Ayant  4<usuite 
armé  mille  habitants,  il  les  rangea  près  de  la  porte  op- 
posée au  camp  romain ,  avec  ordre  de  se  tenir  prêts  à 
faire  une  sortie  au  premier  signal.  I^es  Romains  n'é- 
taient que  depuis  trois  jours  devant  Carthagène;  au 
quatri^ne,  le  camp  étant  déjà  fortiGé  et  toutes  les 
mesures  prises  pour  l'assaut,  Scipion  ordonna  de  le  li- 
vrer: les  trompettes  l'annoncèrent,  et  leur  son,  réper- 
cuté par  les  montagnes,  remplit  la  ville  et  les  rivages. 
Lesdeux  mille  hommes  de  Magon  n'étaient  annësque  de- 
pées,  l'espace  entre  la  ville  et  le  camp  n'ayant  point  assez 
d'étendue  pour  permettre  l'usage  du  trait.  iMagon  range 
snr  les  remparts  les  archers,  tes  frondeurs,  lescatapultes, 
d'autres  machines,  tandis  que  Scipion  fait  avancer  ses 
balistes,  ses  maatelets,  ses  tours  roulantes.  Soudain 
la  porte  s'ouvre,  les  deux  mille  hommes  sortent  et  mar- 
chent contre  les  conducteurs  des  machines  ennemies. 
\ja  général  romain,  dont  les  troupes  sont  disposées  sur 
le  penchant  d'une  colline,  les  retient ,  et  ne  leur  permet 
de  se  mettre  en  mouvement  que  lorsqu'il  voit  les  as- 
siégés dans  la  plaine,  assez  loin  de  leurs  murs,  pour 
n'en  pouvoir  plus  recevoir  de  secours.' Le  choc  ainsi 
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retarde  éclate  enfin  avec  plus  de  violence,  f^s  bourgeois 
le  soulieuneiil  avec  uo  courage  égal  à  celui  des  troupes 
réglées;  ils  disputent  longtemps  la  victoire,  jusqu'à  ce 
(]ue  la  supériorité  des  forces  romaines  les  repousse  dans 
Tenceinledes  murs.  Les  asiiégrants  les  poursuivent,  et  y 
entreraient  avec  eux,  sî  le  signal  de  la  retraite  n'était 
donné  par  Scipion.  Ce  premier  combat,  livré  de  très* 
grand  malin,  frappa  la  ville  d'épouvante.  Plusieurs 
baudes  bourgeoises  désertèrent  les  remparts  et  les  tours; 
elles  se  sentaient  déjà  incapables  de  les  défendre.  Soi- 
pion  s'aperçut  de  ce  mouvement;  il  s'était  posté,  pour 
tout  observer,  sur  la  collioe  de  Mercure,  ou  de  Tentâ- 
tes. A  la  vérité,  quelques  manuscrits  de  Tite-Live  por- 
tent Mercurium  cantati;  mais  il  faut  sans  doute  ou 
supprimer  ce  mot  co/i/nf/ ou  lecbangeren  Teutatem. 
Les  EspagDoIsavaieut  emprunté  des  Gaulois  le  culte  de 
fc  dieu,  qui  paraît  le  même  que  le  Thoth  des  Égvptiens 
et  le  Mercure  des  Grecs.  De  cette  hauteur,  quel  qu'en 
soit  le  nom,  le  proconsul  reconnaît  que  le  moment  est 
venu  de  tenter  l'escalade  par  terre,  et  n'est  point  arrêté 
par  les  difRcullés  que  présente  un  mur  prodigieusement 
élevé,  bâti  à  redents,  c'est-à-dire  en  forme  de  dents  de 
scie,  saillant  par  intervalles,  et  presque  inaccessible. 
Toute  l'armée  romaine  marche  à  l'assaut  :  Scipion  j 
porte  à  la  fois  la  prudence  d'uu  général  et  la  bravoure 
d'un  soldat.  Il  est  au  pied  de  la  muraille,  il  aide  ses 
compagnons  d'armes  à  dresser  tes  échelles;  mais  trois 
écu^ers  l'accompagnent  et  le  couvrent  de  leurs  pavois. 
Sa  présence,  ses  exemples  encouragent  les  assaillants, 
malgré  l'énorme  quantité  de  traits  et  de  pierres  lancés 
sur  eux  par  les  assiégés.  Eo  même  temps  Lélius  fait 
avancer  des  barques  chargées  des  guerriers  de  sa  flotte, 
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qui  montent  à  l'assaut  du  côté  du  port.  Les  Romains 
n'étaient  là  que  trop  nombreux  et  trop  ardents,  llit 
s'embarrassaient  par  leur  multitude  et  par  leur  ardeur 
impatiente.  Leur  général  ne  comptait  point  sur  le  suc- 
ces  définitif  de  cette  attaque  :  il  essayait  l'intrépidité  de 
ses  soldats,  et  portait  le  trouble  dans  tes  rangs  enne- 
mis; il  attendait  l'heure  qui  lui  devait  offrir  un  plus 
sûr  moyen  de  triomphe. 

Du  côté  de  la  terre,  les  murs  de  la  place  avaient  une 
telle  élévation,  que  tes  plus  longues  échelles  n'en  pou- 
vaient atteindre  le  sommet.  Il  fallait  d'ailleurs  braver 
à  la  fois  et  les  coups  portés  par  l'ennemi  que  l'on  atta- 
quait corps  à  corps,  et  les  traits  lancés  en  flanc,  des 
angles  saillants  de  la  courtine.  Avant  même  d'être 
frappé ,  on  éprouvait  des  éblouissements  sur  les  derniers 
degrés  de  ces  échelles,  dont  les  plus  hautes  étaient  les 
moins  fermes,  les  plus  faciles  ii  renverser.  Quelques- 
unes  fléchissaient,  et  se  rompaient  sous  le  poids  des  guer- 
riers qui  en  occupaient  les  divers  échelons.  I^  procon- 
sul ne  laissa  pas  durer  trop  longtemps  des  manœuvres 
si  périlleuses  ;  il  Gt  sonner  la  retraite,  transporter  les 
blessés,  et  suspendre  tous  les  travaux.  Vers  midi,  la 
marée  baissa  ;  l'étang  devenait  alors  guéable;  tout  au 
plus  l'eau  allait-elle  à  la  ceinture  de  ceux  qui  le  tra- 
versaient. C'est  ce  que  Scîpion  avait  appris  des  marins 
de  Tarragone.  Mais,  de  plus,  il  s'éleva  un  vent  du  nord 
qui  épuisa  le  port,  chassant  les  flots  en  haute  mer.  Pro- 
fitant ^de  ces  circonstances,  le  proconsul  ordonna  de 
recommencer  l'attaque  au  lieu  même  où  l'on  venait 
de  la  tenter;  il  voulait  par  là  occuper  les  assiégés  du 
côté  des  terres.  Ensuite  il  détacha  cinq  cents  hommes 
seulement  pour  escalader  les  murs  voisins  de  cetétang, 
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(|iie  rôcoulemcnt  des  enim  avait  mis  à  sec.  «  Suivons, 
«  leur  dit-il,  la  route  que  nous  apinnit  Neptune  :  je  vtth 
«  vous  frayer  le  chemin  et  marcher  à  votre  télé.  »  En 
effet  ils  ne  rencontrent  aucun  obstacle,  et  traversent 
I  étang  sous  le  poids  de  leurs  échelles.  Scipion  veut 
dresser  la  première,  mais  ses  écuycrs  l'en  empêchent. 
De  ce  côté,  la  muraille  est  basse;  elle  n'est  ni  fortifiée 
ni  gardée.  On  la  croit  assez  défendue  par  les  eaux.  Point 
de  postes,  point  de  machines;  Magon  employa  toutes 
ses  forces  sur  l'autre  point.  Lescinc|  cents  hommes  que 
guide  Scipion  se  partagent  :  les  uns,  couverts  de  bon- 
vliers  en  forme  de  tortue,  se  dirigent  vers  la  porte  qui 
condiie  à  l'étang,  et  travaillent  à  l'enfoncer  à  coups  de 
hache;  les  autres  montent  sur  le  rempart,  s'en  rendent 
maîtres,  courent  à  la  porte  que  leurs  compagnons  in- 
vestissent, en  rompent  les  barricades,  et  parviennent 
bientôt  à  l'ouvrir.  Tandis  que  Scipion  rejoint  te  gros 
de  son  armée,  tes  cinq  cents  guerriers  entrent  dans  ta 
ville,  ta  traversent  réunis  en  ordre  debatailte,  et  vien- 
nent prendre  en  queue  les  assiégés,  qui  la  défendent 
vers  ta  langue  de  terre  qui  communique  à  la  plaine. 
Là  règne  une  telle  confusion  dans  les  rangs  espagnols 
et  carthaginois ,  qu'on  ne  s'aperçoit  que  les  Romains 
sont  dans  la  place  que  par  les  coups  qu'ils  portent  et 
par  le  son  éclatant  de  leurs  trompettes.  Scipion  avait 
pourvu  d'un  très-grand  nombre  de  ces  instruments  les 
cinq  cents  braves  qui  venaient  de  franchir  les  murs.  Ce 
bruit  imprévu  glaça  d'effroi  toutes  les  troupes  de  Ma- 
gon;ettesne  se  défeudireot  plus  qu'avec  mollesse.  I^ 
porte  contiguë  à  la  terre  fut  brisée  à  son  tour,  et  l'ar- 
mée romaine  entra  le  glaive  à  la  main.  L'usage,  ou  , 
comme  on  disait ,  le  droit  des  généraux  romains,  quand 


CRHTDiXiiïUE    LKÇOIt.  )83 

ils  prenaient  d'assaut  une  ville  euiiumie,  était  d'ordoii> 
ner  le  massacre  de  tout  ce  qui  se  montrait  dans  les 
rues,  hommes  et  femmes,  en^ntsmême,  et  jusqu'aux 
animaux,  surtout  les  chieDs;  ils  voulaient  imprimer 
ainsi  une  terreur  profonde  qui  retint  les  habitants  dans 
l'intérieur  des  maisons.  Après  avoir  permis  d'user,  dans 
les  premiers  moments,  de  ce  droit  horrible,  Scipioo, 
escorté  de  mille  guerriers,  fit  son  entrée  dans  Cartha- 
gèue.  Les  bourgeois  s'enfuyaient,  les  uns  à  l'orient  vers 
les  temples  de  Saturne  et  d'Alète ,  les  autres  à  l'occident 
vers  la  citadelle,  où  déjà  Magoa  s'était  renfermé.  Ni  ces 
faibles  bandes  réfugiées  sur  des  hauteurs,  ni  Magon 
lui-même  n'étaient  capables  d'une  longue  résistance. 
Scipion  mnrclia  en  personne  sur  la  forteresse;  Magon 
se  rendit  à  discrétion,  et  fut  remis  entre  les  mains  de 
Iiélius,qui  eut  ordre  de  le  bien  traiter.  La  garnison  et  les 
habitants  ayant  été  désarmés,  le  générât  récompensa 
ses  guerriers  en  livrant  la  ville  au  pillage.  Ce  mot  éveille 
ordinairement  l'idée  du  désordre  et  du  tumulte;  mais 
Potybe  nous  assure  que  les  Romains  procédaient  à  ces 
rapines  avec  beaucoup  de  régularité.  lis  y  employaient 
un  certain  nombre  de  soldats  choisis  eu  chaque  légion, 
eu  chaque  manipule;  et  ce  nombre  n'excédait  jamais 
la  moitié  de  l'armée.  Le  surplus  se  tenait  en  ordre  de 
bataille,  en  dedans  ou  en  dehors  des  murs,  pendant 
toute  l'expédition.  Chacun  des  ravisseurs  remettait 
exactement  aux  tribuns  légionnaires  tous  les  effets  qu'il 
avait  enlevés,  et  dont  il  s'était  engagé  par  serment  à 
ne  rien  détourner  à  son  profit.  On  vendait  toutes  ces 
dépouilles,  et  le  produit  de  la  vente  se  partageait  fidè- 
lement,  sous  les  yeux  des  tribuns,  entre  tous  les  sol- 
dats de  l'armée,  y  compris  la  moitié  tenue  en  réserve 
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aiiiJii  que  les  malades  et  ceux  qui  avaient  été  commandés 
ailleurs  pour  des  services  militaires.  Cette  discipline,  au 
sein  du  brigandage,  est ,  dit-oii,  admirable  :  j'admire- 
rais bien  plus  les  seiitiments  d«  justice  et  d'humanité 
qui  auraient  entraîné  à  s'en  abstenir,  à  ne  pas  dépouil- 
ler de  malheureux  et  paisibles  habitanls  de  leur  patri- 
moine ou  des  fruils  de  leurs  travaux,  ea  expiation  de 
l'ascendant  exercé  sur  eux  par  les  chefs  des  cités  ou 
des  armées  ennemiesi 

Quand  le  temps  accordé  pour  le  pillage  de  Carthage 
la  Neuve  fut  écoulé,  ou  conduisit  les  prisonniers  sur 
la  place  publique,  et  l'on  transporta  en.un  même  lieu 
toutes  les  dépouilles.  Les  captifs  se  trouvèrent  au  nom- 
bre de  six  mille,  sans  compter  les  femmes,  les  enfants 
et  les  esclaves.  Deux  vieillards  et  quinze  sénatetirs  at- 
tirèrent la  compassion  du  proconsul,  qui  chargea  Lélius 
d'en  prendre  soin.  Scipion  distingua  les  Espagnols  de 
naissance  des  Africains  de  la  garnison.  Ces  derniers 
seuls  subireut  l'esclavage;  les  premiers,  mis  à  part  et 
distribués  par  familles,  n'éprouvèrent  que  des  traite- 
ments tolérables.  Le  vainqueur  Bnit  par  remettre  les 
liabitaDls  en  possessioa  de  leurs  maisons  et  de  leurcité; 
c'est-à-dire  apparemment  qu'il  leur  permit  de  conser- 
ver leurs  lois,  leurs  coutumes,  sous  l'empire  de  la  ré- 
publique romaine,  pour  laquelle  il  leur  demandait  de 
la  reconnaissance  et  de  l'amitié.  Écliappés,  contre  leur 
attente,  à  la  mort  et  à  la  captivité,  ils  exprimèrent 
leur  joie  par  des  larmes  et  par  toutes  les  démonslratious 
d'un  parfait  dévouement.  Lf  corps  des  ouvriers  u'obtint 
que  des  ménagements ,  et  non  pas  les  faveurs  octroyées 
à  la  pure  bourgeoisie.  Scipion  déclara  que  dé.sormais 
ils  exerceraient  leur  industrie,,  non  plus  à  Uur  profil , 
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mais  sous  les  ordres  et  au  compte  des  Romains.  Potybe 
dit  que  ces  artisans  étaient  au  nombre  de  deux  mille; 
qu'ils  reçurent  l'ordre  de  se  rendre  cliez  le  questeur 
(Caius  Flaminius)  pour  faire  inscrire  leurs  noms;  qu'on 
1rs  partagea  en  plusieurs  troupes  d'environ  trente  hom- 
mes chacune,  en  leur  préposant  des  chefs  qui  devaient 
les  surveiller  et  répondre  de  leur  conduite.  Vous  voyez, 
Messieurs,  que  le  jeune  général,  l'un  des  meilleurs 
hommes  de  ce  temps,  était  loin  de  sentir  combien 
l'on  doit  d'égards  aux  classes  les  plus  lahorieuses  de  la 
société.  Il  réduisait  ces  ouvriers  à  une  sorte  de  servi- 
tude, toutefois  en  leur  promettant  la  liberté  dès  qu'il 
ne  resterait  plus  de  Carthaginois  en  Espagne.  Il  choi- 
sit parmi  eux  de  jeunes  matelots,  actifs  et  robustes  :  il 
doubla  ainsi  le  nombre  des  rameurs  sur  sa  flotte,  qu'il 
venait  d'augmenter  de  dix-huit  galères  prises  dans  le 
port  de  Carthagène,  Il  était  arrivé  avec  trente-cinq  vais- 
seaux de  guerre;  il  en  avait  maintenant  cinquante-trois, 
bien  armés,  bien  approvisionnés,  et  comn>andés  par 
sou  plus  intime  ami.  Il  saisissait  de  plus  dans  le  port 
soixante-trois  navires  marchands,  chargés  de  blé,  d'ar- 
mes, d'airain,  de  fer,  de  toiles,  de  nattes  de  jonc,  de 
tout  ce  qu'il  fallait  pour  équiper  une  flotte  txinsidé- 
rable.  Il  trouvait  dans  les  greniers  quarante  mille  muids 
de  blé,  deux  cent  soixante-dix  mille  d'orge;  il  s'em- 
parait d'une  grande  quantité  de  machines  de  siège: 
cent  vingt  grosses  catapultes,  deux  cent  quatre-vingt- 
une  plus  petites,  vingt-trois balistes  de  première  gran- 
deur, cinquante- deux  moyennes,  un  nombre  incalcu- 
lable de  scorpions,  de  traits,  et  d'armes  de  toutes  es- 
pèces, avec  soixante-quatorze  étendards.  Les  mon- 
naies  de  bronze  saisies  chez  les  particuliers  étaient 
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réparties  entre  les  soldats;  mais  le  trésor  de  l'armée 
acquérait  des  monnaies  d'argent  du  poids  total  de 
dix-huit  mille  trois  cents  livres,  outre  la  vaisselle  du 
même  métal  et  deux  cent  soixante-seize  coupes  d'or, 
qui,  pour  la  plupart,  pesaient  chacune  une  livre  au 
moins.  Le  questeur  Gains  Flaminius  recueillit  toutes  ces 
dépouilles,  dont  on  estime  la  valeur  à  six  cents  talents 
d'argent ,  ajoutés  par  Scipion  aux  quatre  cents  qu'il 
avait  apportés  de  Rome. 

Il  restait  à  régler  .le  sort  des  otages  que  les  Cartlia- 
ginois  avaient  exigés  des  villes  et  des  provinces;  sur  ce 
point  les  anciennes  relations  ne  sont  pas  d'accord  en- 
tre elles  :  Tite-Live  en  convient.  D'une  part,  on  assure 
que  le  nomhre  de  ces  otages  espagnols  ne  passait  pas 
trois  cents;  de  l'autre,  on  l'élève  à  sept  cent  vingt-cinq. 
IjCS  variantes  s'étendent  à  d'autres  articles.  Nous  avons 
vu  la  garuison  carthaginoise  réduite  à  deux  mille  hom- 
mes :  ailleurs  elle  est  de  sept  mille,  de  dix  mille  même. 
Au  lieu  de  six  mille  prisonniers,  certains  auteurs  en 
compteut  aussi  dix  mille;  et  quelques-uns,  pour  mon- 
trer une  exactitude  plus  scrupuleuse,  disent  dix  mille 
vingt-cinq.  Les  scorpions,  dont  Tite-Live  n'ose  bnrner 
le  nombre ,  n'étaient  pas  plus  de  soixante  en  tout  tant 
grands  que  petits,  selon  Silénus,  auteur  grec  dont  la 
(idélîlé  parait  suspecte  à  Denys  d'Halicamasse ,  et  qui 
n'est  pas  mieux  recommandé  par  Diogène  Laerte  et  par 
Tzetzès.  Valérius  Antias,  au  contraire,  comptait  préci- 
sément six  mille  s<»>rp>ons  de  première  grandeur  et 
treize  mille  d'une  moiudre  dimension.  Ce  même  Valé- 
rius met  Juiiius  Silanus  et  non  Tjélius  à  la  tête  de  la 
flotte  romaine;  il  donne  pour  commandant  à  la  garni- 
son carthaginoise  Armés  et  non  pas  Magon,  T^s  rap- 

DD'zedbvGoOglc 


CEHT  DIXlàHK    LKÇOH.  I  87 

ports  ne  sont  guère  plus  uniformes  en  ce  qui  coDceme 
te  nombre  des  galères  prises  par  Scipion  et  le  potds  de 
l'or  et  de  l'argent  qu'il  ramassa  dans  Cartliagène.  Je 
reviens,  Messieurs,  aux  otages  détenus  daus  la  ville 
conquise  ;  c'était ,  nous  dit-on ,  une  brillante  jeunesse 
de  l'un  et  de  l'autre  sexe ,  la  fleur  de  la  noblesse  ibé- 
rienne,  te  plus  ricbe  butin  tombé  aux  mains  du  vain- 
queur. Il  fondait  sur  ce  précieux  dépôt  l'espérance  de 
s'atlacber  les  plus  illustres  familles.  S'étanl  fait  amener 
tous  ces  jeunes  otages,  il  leur  adressa  des  paroles  af- 
fectueuses, te  Consolez-vous,  leur  disait-it ,  et  bénissez 
«le  jour  qui  vous  met  au  pouvoir  d'une  république 
H  dont  vous  ne  devez  attendre  que  des  bienfaits.  C'est 
«  à  regi-et  qu'elle  retient  sous  le  joug  des  peuples  indo- 
c  cites  :  elle  aspire  à  conquérir  des  amis.  Oui,  vous 
•  reverrez  vos  foyers ,  vous  revolerez  dans  les  bras  de 
'«  vos  mères,  et  je  n'exigerai  d'autres  rançons  que  Taf- 
■  fection  de  vos  parents.  »  Il  se  mit  ensuite  à  leur  dis- 
tribuer de  petits  présents,  des  bijoux  qu'il  avait  choisis 
dans  le  butin  et  léservéa  pour  cet  usage;  aux  iîlles 
des  poupées  et  des  bracelets,  aux  garçons  de  petites 
épées  et  des  couteaux.  11  voulut  avoir  uue  liste  complète 
de  leui-s  noms  avec  désignation  de  leurs  villes  natales. 
Enfin  des  courriers  dépêchés  par  lui  se  rendirent  au- 
près des  familles  de  ces  nobles  enfants  ;  et  bientôt  on 
vit  leurs  pères  accourir  à  Cartbage  la  Neuve  pour  les 
reconnaître  et  les  reprendre.  Quelques  députés  des 
divers  cantons  de  l'Espagne  se  trouvaient  alors  dans 
celte  ville  :  ils  réclamèrent  plusieurs  jeunes  ota- 
ges, que  le  général  leur  6t  remettre  aussitôt.  Ceux 
qu'on  ne  redemandait  point  encore,  il  les  con6a  au 
questeur  Flaminius,  en  lui  ordonnant  d'adoucir  par 
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les  meilleurs  traitements  les  rigueurs  tle  leur  exil. 
Après  tant  de  fatigues  et  de  soins,  le  proconsul  et 
l'armée  prirent  quelque  repos.  Lélius  resta  dai 
place  :  Scipion  se  retira  dans  son  camp,  et  y  pa: 
nuit.  I^  lendemain ,  dès  que  le  jour  parut ,  il  assembi 
ses  officiers,  ses  soldats,  tous  ceux  qui  servaient  sur 
flotte,  y  compris  les  rameurs;  et,  selon  Tusage  des  gé- 
néraux après  une  victoire,  ou  des  historiens  après  de 
pareils  r^cits,il  prononça  une  harangue.  Vous compreuez 
assez.  Messieurs,  qu'elle  consiste  en  actions  de  grâces, 
d'abord  aux  dieux  immortels ,  puis  aux  guerriers  de  la 
république  ;  en  félicitations  sur  le  triomphe  qu'on  vient 
d'obtenir;  pn  présages  de  ceux  dont  il  doit  être  suivi. 
Elle  se  termine  par  l'annonce  des  récompenses  qui  vont 
être  distribuées.  Une  couronne  était  promise  à  celui  quL 
le  premier  serait  parvenu  au  plus  haut  point  des  murs. 
Jadis  les  couronnes  murales  que  décernaient  tes  Ro- 
mains n'étaient  tissues  que  de  brins  d'herbes;  mais  déjà 
il  fallait  de  l'or  façonné  en  créneaux.  Deux  concurrents 
se  présentèrent  :  Quintus  Trébellius,  centurion  dans  la 
quatrième  légion,  et  Digitius,  simple  soldat  de  marine. 
Lélius  soutenait  vivement  la  cause  du  second,  Tudi- 
lanus  celle  du  premier;  la  dispute  s'échauffait  entre 
la  marine  et  les  troupes  de  terre.  De  peur  qu'elle  ne 
dégénérât  en  sédition ,  le  proconsul  nomma  trois  com< 
missaires,  qu'il  chargea  de  vérifier  les  Ëtits,  Lélius,  Tu- 
ditanus  et  Cornélius  Claudius.  Ce  dernier  passait  pour 
impartial,  mais  les  deux  autres  semblaient  plutôt  des 
parties  que  des  juges  :  les  deux  sections  rivales  n'en 
devinrent  que  plus  turbulentes.  Tjélius  s'approcha  du 
tribunal  où  siégeait  le  proconsul,  et  lui  déclara,  au  nom 
des  trois  commissaires ,  que  des  deux  parts  on  était  dis- 
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posé  à  se  battre  et  à  se  parjurer  plutôt  que  de  renoncer 
à  ses  prétentions.  Scipion  comprit  qu'il  importAÎt 
de  termiaer  sans  délai  une  affaire  si  périlleuse.  Sans 
plus  de  perquisition,  il  prononça  que  Digitiuset Tré- 
bellius  avaient  gagné  au  même  instant  le  haut  des 
inur8illes;.que  l'un  et  l'autre  méritaient  également  une 
couronne  d'or.  Il  décerna  ensuite  plusieurs  autres  prix, 
et  le  premier  de  tous  à  Lélius,  par  lequel,  disait-il, 
■I  avait  été  lui-même ,  non  pas  seulement  secondé ,  mais 
égalé.  Trente  bœufs  et  une  couronne  d'or  récompensè- 
rent I^lius.  Le  camp  et  ta  ville  retentissaient  des  élo- 
ges de  toutes  les  vertus  de  Scipion,  des  hommages  ren- 
dus à  sa  sagesse,  à  sa  hravoure^  à  sa  modération ,  à  sa 
générosité.  Oui ,  disait-on ,  l'âme  du  père  a  passé  dans 
le  fils. 

Magon,  le  générât  des  troupes  carthaginoises,  n'avait 
rien  négligé  de  ce  qui  pouvait  soutenir  les  intérêts  de 
sa  patiie;  Scipion  et  Létius  eurent  pour  lui  tous  les 
égards  dus  à  un  vaillant  ennemi.  Des  Espagnols  réduits 
par  les  Carthaginois  à  la  servitude  languissaient  encore 
dans  les  fers.  Le  proconsul  ordonna  de  pourvoir  libé- 
ralement à  leurs  besoins.  Cependant  une  captive  vint  se 
jeter  à  ses  pieds,  femme  d'un  âge  avancé  et  d'une  noble 
physionomie.  Parses  larmes,  par  ses  supplications,  elle 
attira  l'attention  du  proconsul,  dont  les  regards  et  les 
prévenances  l'enhardirent  à  parler,  u  Ordonnez  à  vos  Ro- 
■  mains,  lui  dit-elle ,  d'avoir  pour  leurs  captives  plus  de 
a  ménagements  que  n'en  ont  eu  les  Carthaginois.  ■  Sci- 
pion crut  qu'on  avait  mal  pourvu  à  leur  subsistance.  Il 
manda  les  officiers  publics  qu'il  avait  chargés  de  ce  soin  : 
ils  protestèrent  qu'ils  s'en  étaient  fidèlement  acquittés. 
Ne  s'en  rapportant  point  à  leur  parole,  il  fit  revenir  la 


)bï  Google 


igO  HISTOIRE    R01IA.IMB. 

clame,  et  lui  annooça  qu'il  allait  lui  donner,  à  elle  et  à 
ses  compagnes ,  des  nourriciers  plus  attentifs.  «  Oli  non  ! 
n  répondit-elle,  cen'est  point  des  aliments  qui  nous  sont 
«distribues  que  nous  avons  à  nous  plaindre;  d  et,  en 
proférant  ces  mots,  elle  tournait  ses  regards  sur  ses 
nièces,  sur  d'autres  princesses  déchues  qui  l'environ- 
naient, brillantes  eucore,  au  sein  de  l'infortune,  dejeu-- 
nesse  et  de  beauté.  Scipion  comprit  quel  devoir  il  avait 
à  remplir  :  des  larmes  échappèrent  de  ses  yeux  ;  il  ten- 
dit la  maÏD  à  la  suppliante;  et  l'intérêt  qu'il  prit  au 
sort  des  jeunes  captives  rassura  pleinement  celle  qui 
leur  servait  de  mère.  I^es  lois  et  les  mœurs  de  Rome 
leur  garantissaient  tous  les  respects  dus  à  leur  sexe,  à 
leur  âge,  k  leur  rang  et  à  leurs  malheurs.  Il  promit 
quelles  seraient  traitées,  non  comme  des  esclaves,  mais 
comme  ses  propres  sœurs  ou  ses  filles,  et  les  confia  au 
plus  vertueux  de  ses  ofBciers,  en  le  chai^eant  de  rem- 
plir k  leur  égard  les  saints  devoirs  d'une  honorable 
hospitalité. 

Scipion  avait  quelquefois  montré  des  penchants  qui 
oe  promettaient  pas  tant  de  sagesse.  On  savait  dans 
l'armée  quel  était  le  plus  faible  côté  de  ses  mœurs  et  de 
son  âme.  De  jeunes  guerriers  crurent  lui  complaire  en 
lui  amenant  une  captive  dont  ils  avaient  distingué  la 
beauté  ravissante.  11  n'avait  que  vingt-cinq  à  vingt-sept 
ans,  et  n'était  point  marié  :  tant  de  charmes  firent  sur 
lui  une  impression  vive;  mais^  en  éblouissant' ses  yeux, 
ils  n'aveuglèrent  pas  sa  raison.  Il  interrogea  la  cap- 
tive, voulut  savoir  d'elle  quels  étaient  son  pays,  sa 
famille,  ses  engagements.  Dès  qu'il  la  sut  fiancée  à  un 
prince  celtîbérien  nommé  Allucius,  épris  pour  elle 
d'une  passion  ardente ,  le  proconsul  réprima  celle  qu'il 
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sentiit  naître  dans  son  propre  œur.  «  Je  voua  remer- 
<r  cierais  d'un  présent  si  magnifique ,  dit-il  à  ceux  qui  le 
H  lui  offraient,  si  j'ëtais  encore  un  homme  privé;  mais 
«  vous  avez  tendu  un  piège  à  votre  général,  qui  se  doit 
u  tout  entier  à  l'honneur,  et  qui  ne  pourrait  sans 
«  honte  M  laisser  distraire,  par  une  afTection  tendre, 
a  des  obligations  austères  que  vos  intérêts  et  ceux  de 
a  l'État  lui  imposent.  »  Il  fit  venir  le  père  de  la  bdie 
Espagnole  et  le  prince  Allucius,  auquel  II  adressa,  dit- 
on,  ces  paroles,  «c  Nous  sommes  jeunes ,  vous  et  moi, 

■  et  nous  pouvons  nous  faire  t'aveu  mutuel  des  senti- 
B  ments  de  notre  âge.  Oui ,  mon  bonheur  eût  été  d'u- 
a  nlrmon  sort  au  sien;  mais  j'appartiens  en  ce  moment 
«  à   la  république  qui  m'a  confié  ses  guerriers ,  et  cet 

■  engagement  rigoureux  ne  me  permet  pas  d'en  con- 
a  tracter  de  plus  doux.  Jouissez  d'une  félicité  que  le  ciel 
a  me  refuse.  Reprenez  votre  épouse,  telle  que  vousl'au- 

■  riez  reçue  des  mains  de  sa  mère,  et  voyez  seulement 
>  5)  vous  ne  devez  pas  quelque  amitié  aux  Romains.  Il 
«  n'est  pas  que  vous  n'ayez  entendu  parler  de  mon  on- 
a  de  et  de  mon  père.  Jugez  de  Rome  par  les  Scipions, 
«  et  décidez  s'il  est  un  peuple  dont  l'alliance  soit  plus 
a  digne  des  vœux  et  de  la  fidélité  de  l'Espagne.  »  Les 
parents  de  la  princesse  avaient  apporté  sa  rançon.  Le 
proconsul  la  refusa  ;  ils  insistèrent ,  il  l'accepta ,  mais 
pour  l'ajouter  a  la  dot  de  l'épouse  d'Allucius.  Il  est 
fort  possible,  Messieurs,  que  les  anciens  écrivains 
aient  embelli  ce  récit  de  quelques  circonstances  :  lo- 
pinion  qui  le  déclarait  tout  à  bit  historique  se  fondait 
particulièrement  sur  un  monument  trouvé  dans  te 
Rhône,  et  qui  se  conserve  à  la  Bibliothèque  du  roi  sous 
le  nom  de  bouclier  de  Sciploo.  Les  antiquaires  croyaient 
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y  reconnaître  une  image  de  l'action  généreuse  qui  vient 
de  vous  être  racontée;  mais  Millin  a  prouvé  qu'il  re- 
présente Agamemnon  remettant  Briaéis  aux  mains  d'A- 
chille. Les  romanciers  et  les  poètes  dramatiques  de 
nos  siècles  modernes  étaient  plus  en  droit  de  s'empa- 
rer  d'une  telle  narration.  Vaumorière  a  essayé  d'en 
tirer  parti  dans  sou  Grand  Scipion,  en  quatre  volumes 
in-8°.  Desmarest  de  Saint-Sorlio  et  Pradon  ont  exposé 
ce  général  sur  nos  théâtres  du  dix-septième  siècle, 
Desmarest  en  laissant  la  scène  à  Carthagène,  Pradon 
en  la  transportant  au  camp  près  de  Zama ,  où  Scipion 
rend  Ispérie,  uièce  d'Aiinibal,  à  Lucérius,  prince  celtibé- 
rien.  A  la  vérité,  les  trois  vieilles  unités  classiques  sont 
observées  dans  ce  chef-d'œuvre  ;  mais  les  vers  au  moins 
sont  tout  à  fait  dignes  de  la  muse  romantique  et  des 
applaudissements  de  la  jeune  France. 

Voua  m'avez  dû  haïr,  et  ce  n'est  point  un  crime  : 

Prinee,  pour  un  rival  la  haine  est  légitime. 

le  le  suii ,  je  l'avoue.  Ah  dieux  I  vous  le  savec 

De  quels  feui  j'ai  brûlé;  mais  de  grâce  achevez 

Un  triomphe  [inmorlel,  dont  la  gloire  semée 

De  tout  ce  que  J'ai  fait  passe  la  renommée. 

Pour  laiuer  un  exemple  à  la  postérité. 

Rare,  mais  cependant  qui  puisse  être  imité, 

Oui,  Hadame,  aujourd'hui  je  veux,  quoi  qu'il  m'en  cable. 

Enseigner  aux  mortels  celle  nouvelle  roule... 

Prince,  rassurez-vom,  je  vous  donne  la  vie; 

Je  fais  plus,  de  ma  maÏD,  recevez  Ispérie. 

Retournez  à  Zama  couronner  voire  foi  : 

Elle  est  un  présent  digne  et  de  vous  et  de  moi. 

Je  vous  demande  ici  pour  toute  r^ompense , 

Pour  le  prix  et  le  oŒud  d'une  étroite  alliance , 

Prince,  que  vous  soyez ,  en  lui  dounaul  la  main. 

Ami  de  Scipion  et  du  peuple  romain. 

Celle  tragédie,  Messieurs,  a  paru  en  1697;  c'était 
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cent  trente-deux  ans  trop  tôt  ;  elle  réussirait  liirn  mieux 
aujourd'hui.  On  admire raitbienptusqu'alorsl'originalîlé 
(le  ces  constructions  et  de  ces  coupes  :  Je  vous  demantie^ 
/>our  toute  récompense,  que  vous  soyez...  laisser  un 
exemple  à  la  postérité,  rare,  mais  cependant,  etc. 
Pouvons-nous  espérer  une  versification  plus  franche, 
même  après  les  derniers  progrès  de  notre  civilisation 
poétique?  Mais  cet  hommage  que  nous  avons  été.  en' 
traînés  à  rendre  à  Pradon  et  à  sa  nouvelle  école ,  nous 
force  de  renvojfer  la  fin  du  consulat  de  I^vinus  et  de 
Marcellus  à  noire  prochaine  séance. 
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Messieurs,  un  discours  de  Lévîuus  a  entraîné  W 
sénateurs  et,  à  leur  exemple,  les  chevaliers,  les  simples 
ciloyens,  à  faire,  de  leurs  propres  deniers^  les  frais  de 
l'équipement  d'une  flotte.  Les  forces  des  deux  peuples 
rivaux,  les  Carthaginois  et  les  Romains,  semblaient  » 
peu  près  égales.  Rome  obtint  un  premier  avantage  en 
s'emparant  de  Salapie,  qui  lui  fut  livrée  par  les  deux 
chefs  de  cette  ville,  Blasius  et  Dasîus;  mais  elle  perdit 
une  bataille  navale,  et  une  grande  partie  du  convoi 
destiné  à  ravitailler  la  citadelle  de  Tarenle.  Heureuse- 
ment Livius,  gouverneur  de  cette  forteresse,  trouva 
les  moyens  de  s'approvisionner  dans  tes  campagnes  voi- 
sines. Annibal  vainquit  près  d'Herdonée  le  proconsul 
Fulvius  Centumalus,  qui  périt  dans  celte  action  avec 
des  milliers  de  légionnaires.  Ceux  qui  échappèrent  à  ce 
carnage  se  réfugièrent^lnns  le  Samnimn,  où  Marcetius 
reprenait  des  villes.  Vous  avp^z  vu  cet  habile  capitaine 
se  mesurer  avec  le  général  africain,  le  forcer  à  rega- 
gner l'Âpulie,  le  poursuivre  et  le  harceler  dans  sa  re- 
traite. Mais  c'était  surtout  en  Espagne  que  prospéraient 
les  armes  romaines  :  je  vous  ai  raconté,  d'après' les 
historiens  antiques,  les  exploits  du  jeune  Scipion  et 
de  son  ami  Léllus,  le  siège  et  la  prise  de  Carthagène, 
les  actes  de  clémence,  de   modération,  de  sagesse. 
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<{ui  mirent  le  comble  à  la  gloire  de  ses  Inomphes. 

Le  prince  r^tibérien  Allucius ,  à  qui  sa  jeune  ëpouse 
venait  d'élre  si  généreusement  remise  par  le  vainqueur, 
le  proclama  ud  béros  ou  un  demi-dieu, 'et  disposa  si 
bien  les  peuples  à  se  dévouer  aux  Romains,  qu'aussitôt 
«{uatorze  cents  cavaliers  espagnols  vinrent  se  joindre  à 
leurs  troupes.  Des  envoyés  du  proconsul  annonçaient 
en  chaque  ville  qu'on  pouvait  venir  reprendre,  sans 
rançon,  à  Cartbagène,  les  otages  autrefois  livrés  aux 
Carthaginois;  et  ces  annonces  excitaient  un  enthou- 
siasme universel.  Tant  d'heureuses  nouvelles  furent 
portées  à  Rome  par  une  quinquérènie  qu'expédia  Sci- 
^ion,  que  commanda  Ejélius,  et  sur  laquelle  on  avait 
«mbarqué  le  général  africain  Magon  ,  les  sénateurs 
Je  Carthage  la  Neuve,  et  d'autres  captifs  d'un  ordre 
distingué  :  Lélius  mit  trente-quatre  jours  à  faire  ce 
voyage. 

I^e  sénat  apprenait  en  même  temps  les  succès  obte- 
nus en  Sicile,  d'oti  les  Carthaginois  venaient  d'être  enfin 
expulsés.  Le  consul  Lévinus,  après  avoir  réglé  l'admi- 
nistration de  l'État  syracusain,  en  conciliant  les  inté- 
rêts de  ce  pays  avec  ceux  de  Rome ,  avait  entrepris  de 
s'emparer  H'Agrigente,  l'unique  place,  le  seul  port  qui, 
dans  cette  île ,  restât  encore  au  pouvoir  de  Carthage. 
Agrigente  était  défendue  par  une  garnison  nombreuse 
et  par  une  forte  armée  que  commandait  Hannon  ;  mais 
il  existait  une  fatale  rivalité  entre  ce  générât  et  son 
lieutenant  Mutines,  beaucoup  plus  habile  que  lui.  Mu- 
tines avait  fait  ombrage  à  Aonibat  lui-mâmc,  qui  s'en 
était  débarrassé  en  le  reléguant  d'Italie  en  Sicile.  Là, 
ce  brave  officier  s'illustrait  par  de  nouveaux  exploits, 
ravageait  les  cantons  possédés  par  les  Romains,  épou- 
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vantail  leurs  alliés,  rt,  en  acquérant  tant  de  gloire  ,t:aii> 
sait  (les  déplaisirs  mortels  à  son  général  Kannon.  Aveu- 
glé par  cette  jalousie ,  Hannon  Hnit  par  destituer  Mu- 
tines, et  par  donner  à  son  propre  61s  le  commande- 
ment de  la  cavalerie  numide,  qui  n'en  demeura  que 
plus  attachée,  plus  dévouée  à  son  ancien  capitaine.  Im- 
patient de  se  venger.  Mutines  n'en  trouva  pas  de  plus 
sûr  moyeu  que  de  se  mettre  en  correspondance  avec  le 
consul  :  il  lui  inspira  l'idée  de  se  porter  sur  Agrigente; 
et,  dès  qu'il  le  sut  en  marclie ,  il  disposa  les  Numides  à 
favoriser  cette  oitpcdition.  S'clant  de  lui-mtlme  remis  à 
leur  (ète,  îl  s'empara  d'une  des  portes  de  la  ville  du 
côté  de  ta  nier,  et  la  livra  aux  Romains.  La  garde  car- 
tliagiaoise  ayant  été  aussitôt  passée  au  fil  de  l'épée, 
les  légionnaires,  mflos  aux  Numides,  s'avaucèreiit  en 
ordre  de  bataille  jusqu'au  centre  de  la  place.  Hannon 
croyait  qu'il  ne  s'agissait  que  d'une  émeute  des  cava- 
liers africains  :  pour  l'apaiser,  il  se  dirigea  vers  la  place 
publique;  mais  it  ne  tarda  point  à  reconnaître  des  Ro- 
mains au  milieu  de  celte  cavalerie,- et,  trop  sâr  d'a- 
voir été  trahi,  il  ne  songea  plus  qu'à  fuir.  Avec  Épi- 
cyde  el  quelques  autres  officiers,  îl  sortit  de  la  ville, 
courut  au  port,  et  s'embarqua  sur  un  petit  bâtîmenL 
Son  armée  allait  suivre  son  exemple;  mais  déjà  I^vU 
RUS  occupait  toutes  les  issues;  pas  un  seul  de  ces  Car- 
thaginois n'échappa:  ils  périrent  tous  sans  avoir  com- 
ballu;  et  la  Sicile  entière  passa  sous  la  domination  de 
Rome,  que  cette  conquête  appelait  à  disputer  et  uu  jour 
à  posséder  seule  l'empire  de  la  mer.  Selon  les  usages 
barbares  de  ce  temps,  les  chefs  des  Agrigentias  tom- 
bèrent sous  la  hache  des  bourreaux,  api-ès  avoir  été 
battus  de  verges;  les  autres  habitants,  réduits  ea  ser- 
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viludc,  furent  vendus  à  IVnoaiT.  On  mit  la  ville  au  pil- 
bge;  011  transporta  dans  Rome  les  plus  riches  tlépouîl- 
(f-5  et  le  produit  des  ventes.  Entre  tes  places  siciliennes 
(|ui  tenaient  encore  au  parti  carthaginois,  les  unes  se 
livrèrent  d'elles-mêmes  aux  Romains;  les  autres,  trahies 
ou  emportées  de  vive  force,  passèrent  aussi  sous  le  joug 
des  vainqueurs.  Le  consul  eut  bientôt  pacifie  toute 
l'Ile,  qui,  réduite  en  province,  devint,  par  son  heureuse 
fertilité,  le  grenier  de  la  république.  Lévinus  n'alla 
point  chercher  à  Rome  les  honneurs  du  triomphe;  le 
voisinage  d'Aimibal  Interdisait  alors  ces  solennités;  mais 
des  lettres  du  sénat  lui  ordonoèrent  de  venir  présider 
les  comices  d'élection.  Appeler  à  remplir  cette  fonction 
son  collègue  Marcetius,  qui  poursuivait  Annibal  dans  h 
midi  de  l'Italie  ,  c'eût  été  inlcrrompre  une  campagne 
lie  laquelle  on  se  promettait  de  grands  avantages.  En 
repassant  dans  le  continent  à  la  tête  de  dix  galères, 
Ijévinus  y  amena ,  si  nous  en  croyons  Tite-Live,  une 
multitude  de  vagabonds ,  de  bandits,  qui  avaient  exercé 
sur  toutes  les  routes  de  la  Sicile  d'énoi'mes  brigandages. 
Ils  s'étaient  attroupés,  au  nombre  de  quatre  mille, 
dans  la  ville  d'Agalhyme,  et  l'on  devait  craindre  qu'ils 
ne  troublassent  par  leurs  rapines  la  paix  que  le  consul 
venait  de  rétablir  dans  l'île.  Il  les  fit  saisir  par  son  ar- 
mée et  transporter  à  Rhcgium,  espérant  qu'ils  aide- 
raient les  Rhégiens  à  ravager  les  terres  des  Bruttiens, 
alors  alliés  d'Annibal.  Agathyrne,  que  Strabon  nomme 
Agatliyrsc,  et  Xltméraire  d'Antonîn  Agatynnum,  était 
l'une  des  plus  ancientws  villes  siciliennes*fondée,  à  ce 
qu'on  disait,  dès  le  temps  de  la  guerre  de  Troie  :  on 
la  place  sur  la  côte  septentrionale  de  l'île,  entre  Ha- 
It'se  et  Tyndiiris;  on  croit  en  i-etrouver  les  vestiges  près 
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de  San-Marco   et  du  promontoire  aujourd'hui  appelé 
Capo  d'Orlando,  dans  la  vallée  de  Bfmoaa. 

A  peine  arrivé  à  Rome,  Lévinus  y  reçut  des  nou- 
Tflles  qui  ne  lui  permettaient  pas  d'y  faire  un  long 
séjour.  Valérius  Messala,  commandant  de  la  flotte  ro- 
maine en  Sicile,  transmettait  un  avis  qu'il  avait  reçu 
de  quelques  captifs  africains,  ou  que,  selon  Tite-IJve, 
il  leur  avait  extorqué  par  des  tortures.  Il  s'agissait  de 
deux  résolutions  récemment  prises  par  le  sénat  de  Car- 
tilage: l'une,  d'équiper  une  flotte  et  de  lever  une  armée 
pour  reconquérir  la  Sicile  ;  l'autre, de  faire  passer  Asdru- 
hal  d'Espagne  en  Italie  avec  une  armée  formidable  ,qui 
renforcerait  celle  d'Annibal  son  frère.  Pour  prévenir  les 
effets  de  la  première,  on  crut  à  propos  de  renvoyer  le  phis 
tôt  possible  Lévinus  en  Sicile,  quoiqu'il  y  eût  laissé  à  un 
citoyen  recoin  mandable,  au  préteur  Ci  ncius,  le  commau* 
dément  de  l'armée  et  l'administration  du  pays.  Toutefois, 
lecoiisul  ne  repartit  deKomequ'aprèsavoir  rendu  compte 
de  son  expédition ,  et  présenté  au  sénat  les  personnages 
qui,  abandonnant  le  parti  de  Cartbage,  avaient  le  plus 
ntilemeul  servi  les  iatéréts  de  la  république,  particu- 
lièrement Mutines.  Les  pères  conscrits  les  comblèrent 
d'honneurs,  et  ratifièrent  toutes  les  promesses  que  Lé- 
vinus leur  avait  faites.  Mutines,  sur  la  proposition 
d'un  tribun  du  peuple  et  par  l'autorité  du  sénat ,  ob- 
tint les  droits  de  citoyen  romain.  La  présidence  des 
comices  aurait  trop  longtemps  retenu  le  consul  dans 
les  murs  de  Rome.  On  voulut  qu'il  nommât  un  dicta- 
leur,qui  se  Vliargerait  de  ce  soin.  Il  y  consentit,  mais 
en  déclarant  qu'il  ne  ferait  cette  nomination  qu'après 
son  retour  en  Sicile,  et  qu'il  choisirait  Valérius  Mes- 
aula.  Cet  amiral  méritait  un  tel  liouiieur  et  par  l'avis 
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nnporlatit  qu'il  venait  de  communiquer,  et  par  d'autres 
iwrvices  récemment  rendus.  A  la  tête  de  claquante  vais- 
Kcaux,  il  avait  côtojé  l'Afrique,  opéré  une  descente  sur 
le  territoire  d'Utique,  et  reconduit  i  Lilybée  sa  Sotte, 
chargée  de  butin  et  de  captifs  :  une  si  heureuse  expé- 
dition ne  lui  avait  demandé  que  treize  jours.  Mais  les 
lois  ou  les  anciens  usages  ne  permettaient  pas  de  pro- 
t-cder,  horsde  l'Italie  continentale,  à  la  nomination 
d'un  dictateur.  En  conséquence,  un  décret  des  séna- 
teurs enjoignit  à  I^vinus,et,  à  sondéËiut,au  préteur 
urbain  Lucius  Manlius,  de  se  faire  indiquer  par  le 
peuple  un  citoyen  digue  de  la  dictature.  Lévinus  ne 
tint  pas  compte  de  ce  décret,  et  défendit  au  préteur 
d'y  avoir  égard.  Ce  fût  le  collège  des  tribuos  qui  so 
chargea  de  provoquer  un  cboix  populaire.  Le  peuple 
s'empressa  d'exercer  ce  nouveau  droit,  en  désignant 
Fulvius  Flaccus,  alors  proconsul  en  Campanie.  Lévinus, 
pour  ne  pas  coopérer  à  Tabolilion  de  l'une  des  préro- 
gatives du  consulat ,  partit  de  la  ville  en  secret ,  au 
milieu  d'une  nuit,  et  prit  la  route  de  Sicile.  On  eut  re- 
cours à  Marcellus,  qui  était  en  Italie,  et  qui  nomma 
Fulvius  Flaccus. 

Le  jour  des  élections  n'étant  point  encore  arrivé,  le 
dictateur  fit  quelques  autres  usages  de  son  pouvoir 
suprême.  D'abord  il  prit  pour  commandant  de  la  cava- 
lerie Licinius  Crassus,  qui  en  ce  temps  était  grand  pon- 
tife. Ensuite  il  transféra  de  Capoue  en  Étrurie  le  lieu- 
tenant général  Sempronius  Blxsus,  et  confia  l'armée 
de  Campanie  au  préteur  Caipurnîus,  qu'il  retirait  du 
pays  des  Etrusques.  Au  nom  de  Rome ,  il  envoya  une 
ambassade  au  roi  des  Massésylieos  ou  de  la  Numidie 
occidentale ,  Sypliax ,  qui  autrefois  en  avait  adressé  une 
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en  Espagneaus  deux  frères  Scipions,  et  qui  venait,  pav 
(]e  aonveaux  députés,  d'assurcc  le  sénat  de  la  persévé- 
rance de  son  dévouement.  Après  avoir  reçu  avec  de 
grands  égards  et  des  protestations  d'amitié  les  envoyés 
de  ce  prince ,  on  lui  députait  Lucius  Génucius ,  Publiua 
Pétélîus  et  Publius  PopiHins.  Us  étaient  chargés  de  lui 
offrir  les  prévôts  de  la  république,  une  robe  el  une 
tuuique  de  pourpre,  un  trône  d'ivoire,  un  vase  d'or 
du  poids  de  cinq  livres.  Il  y  a:vait,  pour  de  petits  n>is 
du  même  pays,  des  coupes  d'tM*  du  poids  de  trois  livres 
et  des  robes  bordées  de  pourpre.  On  attachait  de  l'ini- 
portancc  à  susciter  aux  Carthaginois  le  plus  d'enaernis 
qu'on  pourrait  en  A^ique.  Depuis  plus  de  soixante 
ans,  Borne  s'était  alliée  à  l'Egypte  :  je  vous  ai  parlé, 
Messieurs,  de  ses  relations  avec  Ptolémée  Philadetplie, 
sous  l'aniiëe  3^3.  Maintenant  elle  faisait  partir  pour 
Alexandrie  M.  Atilius  et  Manius  Acilius,  porteurs  de 
présents  destinés  au  roi  Ptolémée  -Philopator  et  à  la 
Fcine  que  Tite-Live  appelle  Cléopâtre.  Ce  monarque, 
en  309,  n'avait  point  encore  fait  mourir  sa  pi-enaièr« 
épouse  pourprendre  la  courtisane  Agatboclée;  mais  il  est 
vrai  qu'Eurydice  est  appelée  aussi  Cléopâlre  parl'his' 
torien  Josèphe,  et  Arsinoé  par  l'auteur  du  troisiàiie 
iivredes3^ac/iaàées.  Toujours  la  reîned'É^pte  reçut- 
elle  des  Bomaius  un  habillement  de  pourpce  magniB- 
quement  brodé,  avec  une  écharpe  du  même  prix  ;  et  le 
roi,  une  robe  et  une  tunique  de  pourpre,  et  un  trône 
d'ivoire.  Cependaut  Fulvius,  qui  aspirait  à  retleveniv 
consul  au  intiment  où  il  abditfuerait  la  dictature,  con> 
voqua  les  centuries,  et  obtint  en  efl'et,  avec  Fabius, 
tes  suffrages  de  la  tribu  Galéria,  que  le  sort  appelait  à 
voter  la  première.  Toutes  les  autres  centuries  allaient, 
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Sftoii  l'usage,  se  prononcer  f.a  faveur  des  deux  inêines 
personnages,  quand  deux  tribuns  du  peuple,  qui  l'un 
el  l'autre  se  nommaient  Arcniiius,  s'opposèrent  à  l'éleo- 
tioii  de  Fulvius,  rompirent  les  comices,  et  obligèrent 
de  les  renvoyer  à  l'uit  des  jours  suivants.  L'opposition 
des  deux  tribuns  se  fondait  sur  les  dangers  que  pour- 
rait courir  la  liberté  publique,  si  l'on  donnait  l'exem- 
ple de  réinvestir  immédiatement  des  pouvoirs  consu- 
laires un  citoyen  qui,  en  ce  moment,  exerçait  sur  les 
suffrages  une  double  influence  et  par  son  autorité  dic- 
tatoriale et  par  la  présidence  de  l'assemblée.  Je  crois  , 
Messieurs ,  que  <es  raisons  auraieut  paru  décisives  à 
im  peuple  qui  aurait  eu  encore  le  sentiment  de  ses  in- 
térêts et  de  ses  droits.  Mais  Fulvius ,  plaidant  lui-fnéme 
sa  propre  cause,  fit  valoir  des  décrets  et  des  exemples 
antérieurs.  Il  rappela  qu'après  la  mort  de  Flaminiits 
et  le  désastre  essuyé  à  Trasimène ,  les  romices  avaient 
suspendu,  pour  tout  le  temps  où  Annibal  resterait  en 
Italie,  la  loi'qui  interdisait  les  réélections  immédiates; 
qu'en  conséquence  Fabius  avait  été  maintenu  deux  an- 
nées  de  suite  dans  les  fonctions  de  consul;  qu'il  n'était 
pas  non  plus  défendu  aux  comices  de  conférer  cette  di- 
gnité à  leur  président;  que  Posthumius  avait  ainsi  re- 
cueilli lui-même  les  suffrages  qui  lui  décernèrent  les  fais- 
ceaux. A  mon  avis,  Messieurs,  la  conclusion  à  tirer  de 
pareils  faits  eût  été  qu'il  ne  fallait  point  autoriser,  par 
un  exemple  de  plus,  la  violation  des  règles  communes.  I^ 
peuple  romain  n'en  jugea  point  ainsi  ;  lesabusque  depuis 
on  a  quelquefois  nommés  des  précédents  avaient  dès  lors 
de  l'autorité.  Les  centuries  renvoyèrent  la  question  au 
sénat,  qui  la  décida  nu  gré  de  Fulvius  :  il  fut  élu  con- 
sul pour  la  quatrième  fois ,  avec  Fabius  Maximus,  qui 
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l'était  (jour  la  ciiir[uiènr»>.  Cicéron  place  sous  leur  con- 
sulat commun  la  prise  de  Capotie  :  c'est  dans  le  se- 
cond discours  contre  Ruilus  que  cette  erreur  échappe 
à  cet  orateur  illustre.  Il  voulait  dire  apparemment  que 
Fabius  et  Fulvius,  consuls  ensemble,  affermèrent  pour 
la  première  fois  à  ime  compagnie  de  traitants  le  terri- 
toire de  Capoue.  C'est  en  a  ri ,  sous  le  consulat  de  Ful- 
vius Centumalus  et  de  Sulpicius  Galba,  que  Fulvius 
Flaccus,  aloi-s  proconsul,  s'est  emparé  de  cette  ville. 
,  Des  ressemblancps  de  noms  et  de  circonstances  auront 
un  iustant  trompé  Cicéron;  et  je  n'ai  pas  cru  inutile 
de  vous  faire  observer  cet  exemple  des  mépriseï  aux- 
quelles peuvent  être  entraînés,  par  de  telles  rencontres, 
les  esprits  les  plus  attentifs. 

Après  l'ctection  des  deux  consuls  de  309,  Fulvius 
Flaccus  et  Quintus  Fabius  Maximus,  on  maintint  Mar- 
cellus  à  la  tête  des  troupes  qu'il  venait  de  commander 
avec  tant  d'habileté;  Scipion,  l^évinus  et  Sulpicius, 
dans  leurs  proconsulats,  le  {]remier  en  Espagne,  le  se- 
cond en  Sicile,  le  troisième  sur  les  côtes  de  la  Grèce, 
pour  observer  des  mouvements  de  Philippe.  Les  nou- 
veaux préteurs  étaientHostiliusTubulus,  Vêtu  rius  Philo, 
Titus  Qutntius  Crispinus,  Aurunculéius  Cotta.  T^  sort 
assigna  la  prcture  urbaine  à  Hostilius.  T^a  famille  des 
Hostilius ,  qui  prétendait  remonter  au  temps  de  Bomu- 
lus,  se  divisait  en  quatre  branches,  les  Mancinus,  les 
Gâtons,  les  Sasema,  lesTubulus.  Tite-Live  attribue  au 
Tubulus  qui  devint  préteur  de  la  ville  en  .309,  le 
commandement  de  l'armée  prèsd'Ariminum:ilest  plus 
vraisemblable  que  cette  fonction  militaire  a  été  rem- 
plie par  le  préteur  des  étrangers,  Yéturius  Philo,  (fui 
avait  bien  moins  de  procès  n  juger  au  sein  de  Rome. 
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On  cliai^ea  Quintiiis  Crispinusdes  affaires  de  la  Cam* 
panie  :  il  appartenait  aussi  à  une  famille  très- ancien nr, 
originaire  d'Albe,  jouissaDi,  disait-on,  depuis  la  des- 
truction de  celte  cité,  des  honneurs  du  patriciat  i-o< 
main,  etcomprenaut  quatre  branches,  que  distinguaient 
tes  surnoms  de  Capitolinus,  Cincinnatus,  Flaminiaus  et 
Crispinus.  Il  y  avait  une  autre  famille  de  Quintius,  ori- 
ginairement plébéienne  :  Cicéron  en  fait  mention  dans 
son  discours  pour  Cluentius.  I^e  quatrième  préteur, 
Auruaculéius, partit  pour  la  Sardaigne. La  côte  nord- 
est  de  cette  île  était  toujours  menacée  par  les  Cartlia- 
ginois  :  une  de  leurs  flottes ,  composée  de  quarante  ga- 
Ièi-es,  avait  mouillé,  selon  Tite-Live,  devant  Otbta, 
c'est-à-dire  près  du  promontoire  aujourd'hui  nommé 
Lugodori,  non  loin  de  Santa-Lucia.  Amilcar,  qui  la  con- 
duisait, avait  fait  une  descente  dans  les  campagnes,  s'é- 
tait rembarqué  à  l'aspect  de  l'armée  du  préteur  Publius 
ManliusVulso,avaitfait  voile  vers Giralis( ou  Cagliari), 
et,  après  en  avoir  ravagé  le  territoire,  avait  regagné 
l'Afrique  avec  un  butin  considérable.  Il  fallait  se  tenir 
en  garde  contre  de  pareilles  expéditions.  Rome  avait 
besoin  de  se  défendre  ou  de  se  précautionner  partout , 
et  spécialement  de  coutenir  l'Étrurle  :  elle  y  envoya 
un  cotnmandant  particulier,  Caius  Caipuruius. 

Tite-Live  rapporte  encore  ici  des  proiliges,  ou  plutôt 
il  recueille  les  contes  populaires  qui  agitaient  alors  les 
esprits.  TusGulum  avait  vu  naître  un  agneau  avec  des 
mamelles  pleines  de  lait,  et  la  foudre  endommager  le 
toit  du  temple  de  Jupiter;  à  Anagnia,  les  habitations 
voisines  de  l'une  de  ses  portes  embrasées  tout  à  coup 
|}ar  le  feu  du  ciel ,  ces  flammes  entretenues  sans  aucun 
aliment   durant  plusieui's  jours,  rt   le    liais   sacré  de 


.,  Google 


2o4  HISTOIRE   nOUA-INE. 

Diane  déserte  par  les  oiseaiii  qui  y  faisaient  leursnk^. 
Ce  bois  aboutissait  à  nu  carrefour  que  rhistorien  ap- 
pelle compitum  Anagninitm y  à  l'endroit  oùla  voie  La- 
vicane  se  confondait  avec  la  voie  Latine.  Cluvier  y  fait 
correspondre  la  petite  ville  de  Castel  Matteo;  on  le 
rapproche  aujourd'hui  de  l'auberge  dite  Osteria  d'A- 
nagiti.  A  Terracine,  d'énormes  serpents  avaient  bondi 
sur  l'eau,  comme  des  poissons.  A  Tarquinies  (  mainte- 
nant Corneto  ) ,  il  venait  de  naître  un  porc  à  figure  hu- 
niaine.  Dana  le  territoire  de  Capène ,  quatre  statues  éri- 
gées dans  le  bois  de  la  déesse  Féronia  avaient  rendu  des 
flots  de  sang  pendant  vingt-quatre  heures.  Pour  détour- 
ner les  effets  de  ces  funestes  présages,  les  pontifes  or- 
donnèrent deux  jours  de  supplications  ou  prières  so- 
lennelles, l'un  à  Rome  dans  tous  les  temples,  Tautre 
dans  le  bois  de  Féronia,  de  grands  sacriBces,  et  tout 
l'appareil  des  cérémonies  expiatoires.  On  procéda  en- 
suite au  remplacement  des  ministres  du  culte  public 
décédés  dans  l^cours  de  l'année.  Caius  Servilîus  suc- 
céda, comme  pontife,  à  Titus  Otacilius  Crassus;  Ti- 
bérius  SemproniusLongus,  à  un  autre  Semproniiis,c}ans 
le  collège  des  décemvirs  ou  quindécemvirs  sibyllins.  On 
laissa  vacantes  les  places  de  roi  des  sacrifices  et  de  clief 
dos  curions,  qui  n'étaient  point  occupées  depuis  la  mort 
de  Marcus  Marcius  et  d'£milius  Papus.  La  dignité  de 
censeurs  fut  décernée  à  Véturius  Philo  et  à  Licinius 
Crassus,  alors  grand  pontife  et  auparavant  édile.  Le 
premier  mourut  et  le  second  abdiqua,  selon  l'ancien 
usage,  sans  qu'ils  eussent  fait  ni  l'un  ni  l'autre  aucun 
acte  ccnsorial.  r.es  édiles  curules,  Lucius  Véturius  et 
Licinius  Varus,  donnèrent  ai)  peuple  les  grands  jeux; 
et  les  édiles  plébéiens ,  Quititus  Cittius  et  Luviiis  Porcius 
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JjicÎDus,  après  avoir  employé  le  produit  des  amende» 
à  Tabriquer  des  statues  de  bronze  pour  le  temple  de 
Cérès ,  célébrèrent  aussi  des  jeux  populaires,  avec  au- 
tant de  magnificence  que  le  comportait  l'état  des  affai- 
res de  la  république.  Les  dix  tribuns  du  peuple  pour 
l'année  consulaire  qui  va  s'ouvrir  sont  deux  Asellus, 
Augurinus,  Bibulu5,Calvinus,  Florus,  Longinus,  Ma- 
llio,  Bufus  et  Turinus. 

Le  iS  mars  de  l'an  de  Rome  545,  correspondant 
au  a5  mars  julien  de  l'an  309  avant  notre  ère,  Quin> 
tus  Fulvius  FlaccusetQuintus  Fabius  Verrucosus  pren- 
nent possession  des  faisceaux.  En  racontant  les  succès 
obtenus  en  Espagne,  Lélius  ne  dissimulait  pas  qu'As- 
drubal  Barca  se  disposait  à  passer  en  Italie  avec  un 
renfort  de  troupes  amené  par  Masinissa,  fils  du  roi  de 
la  Numidie  orientale.  Malgré  l'alarme  que  répandaient 
ces  nouvelles,  on  rendit  aux  dieux  de  solennelles  actions 
de  grâces  pour  les  triomphes  du  jeune  Scipiou,  et  l'on 
ne  voulut  fixer  aucun  terme  à  son  proconsulat.  IjB 
plébéien  Mamilîus  Vilulus  voulait  devenir  chef  des 
curions,  emploi  sacerdotal  qui  n'avait  encore  été  déféré 
qu'à  des  patriciens.  Les  tribuns  du  peuple  s'en  rappor- 
tèrent sur  ce  point  au  sénat,  qui  décida  que  les  comices 
éliraientà  leur  gré  un  noble  ou  un  roturier.  Mamilins 
obtint  tes  suffrages,  et  fut  le  premier  plébéien  revêtu 
de  cette  dignité,  qui  n'était  d'ailleurs  pas  très-bril- 
lante. Il  fallait  aussi  un  grand  prêtre  de  Jupiter  :  Va- 
lérius  Flaccus  le  devint  malgré  lui.  C'était  un  jeune 
homme  nonchalant  et  déréglé  :  pour  le  forcer  à  mener 
une  vie  plus  sage,  le  grand  pontife  Licinius  le  voua 
au  culte  du  roi  des  dieux,  qui  [lourtant  n'était  pas  lui- 
même  un  modèle  de  régularité,  si  nous  en  croyons  ses 
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légendes.  Noas  devons  de  plus  observer  ici  combien  il 
est  étrange  (ju'au  sein  d'un  peuple  à  qui  la  liberté  sem- 
blait si  chère,  uu  citoyen  pAt  être  contraint  à  remplir 
une  fonction  publique  si  peu  analogue  k  ses  habitudes. 
Quoi  qu'il  en  soît,  Valérius  Flaccus,  une  fois  pontife, 
réforme  ses  mœurs,  regagne  l'estime  de  ses  compatrio- 
tes et  de  ses  parents,  et  revendique,  comme  attachée 
à  son  sacerdoce,  une  prérogative  que  ses  prédécesseurs 
avaient  perdue  :  il  s'agissait  du  droit  d'entrer  et  d'o- 
piner au  sénat.  Il  alla,  de  son  propre  mouvement,  y 
prendre  place;  et,  le  préteur  urbain  l'en  ayant  fait  sor- 
tir, il  appela  de  cette  ofFeose  au  collège  tribunîtien,  qui 
prit  sa  défeuse.  Le  préteur  avouait  que  jadis  le  premier 
prêtre  de  Jupiter  avait  siégé  parmi  les  pères  conscrits, 
porté  la  robe  bordée  de  pourpre,  et  joui  de  l'Iionoeur 
de  la  chaise  curule;  mais  il  soutenait  que  ta  négligence, 
les  désordres,  l'indignité  des  devanciers  de  Valérius, 
avaient  pour  toujours  éteint  ces  privilèges.  Les  tribuns 
Insistèrent,  le  préteur  se  désista ,  et  Valérius,  introduit 
dans  le  sénat,  y  reçut  un  très-honorable  accueil.  Les 
consuls  avaient  à  terminer  de  plus  importantes  affaires 
avant  d'entrer  en  campagne.  Fulvius  remit  à  son  frère 
Caius  les  légions  destinées  d'abord  à  la  sûreté  de  la 
capitale;  elles  allaient  être  maintenant  conduites  en 
Étrurie,  d'où  Caius  ramènerait  celles  qu'il  y  trouverait 
postées.  Fabius  chargea  son  Bis  Quintus  de  roeuer  en 
Sicile  un  corps  de  trois  mille  trois  cent  trente-six  hom- 
mes, débris  d'une  armée  vaincue  en  Apulie,  de  les  réu- 
nir aux  restes  de  la  bataille  de  Cannes,  et  de  faire  pas- 
ser en  Italie,  sur  (rente  quinquérèmes,  les  deux  légions 
qui  avaient  servi  à  la  conquête  de  Syracuse  et  à  la  con- 
servation de  rile.  I>es  trente  gitières  devaient  être  cm- 
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ploj^es  au  siège  de  la  ville  de  Tareate.  Le  surplus  de 
la  ilolle  de  Sicile  restait  à  la  disposition  de  Léviaus, 
de  Ciocius  et  de  Messala ,  dont  l'un  aurait  bientôt  h  ten- 
ter une  descente  en  Afrique.  On  maintenait  d'ailleurs 
dans  l'île  les  cavaliers  numides  de  Mutines;  on  y  en- 
i-ôlait  de  nouveaux  soldats,  et  I'od  prenait  la  résolu- 
tion d'y  envoyer  des  troupes  levées  dans  le  Latiuin  et 
chez  les  alliés.  Les  enrôlés  siciliens ,  entre  lesquels  on 
distinguait  comme  les  plus  aguerris  ceux  qui  avaient 
servi  sous  Épicyde  à  la  solde  des  Carthaginois,  se  joi- 
gnirent  aux  légions  romaines,  et  composèrent  avec  el- 
les deux  armées.  Jjévinus  en  confia  une  à  Cincius  pour 
la  défense  particulière  de  l'ancien  royaume  d'Hiéron  : 
il  se  réserva  l'autre;  avec  elle ,  et  à  la  tête  des  Numides, 
il  parcourut  les  autres  contrées  de  Itle,  recommandant 
aux  propriétaires  la  culture  de  leurs  domaines,  atii- 
mant  l'activité  des  plus  dillgeots,  réveillant  par  des 
menaces  l'indolence  des  laboureurs  paresseux,  et 
parvenant  ainsi  à  faire  ensemencer  toutes  les  terres. 
Aussi  recueillit-ou  des  moissons  abondantes,  qui,  après 
avoir  fourni  la  nourriture  des  insulaires ,  remplirent 
les  greniers  de  Rome  et  de  Cataue,  et  assurèi-ent  la 
subsistance  de  l'armée  qui  devait  passer  l'été  devant 
Tarente.  Eu  même  temps  soixante-dix  galères  garan- 
tissaient la  sûreté  des  côtes  siciliennes. 

Les  enrôlements  chez  les  Latins  et  les  autres  alliés  ex- 
citèrent des  murmures  au  seiu  de  leurs  diètes.  Borne 
ne  cesserait-elle  jamais  d'absorber  les  forces  de  tous 
les  peuples  qui  avaient  le  malheur  de  lui  être  associés? 
Depuis  l'ouverture  de  la  giieri-e  contre  Aniûbal,  les 
maladies,  les  fatigues  et  les  armes  n'avaieut-elles  pas 
moissonné  bien  assez  déjeunes  générations?  Qu'arrive- 
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i-ait-il  àe  pis,  si  l'on  tombait  au  pouvoir  des  Canliagi* 
iiois?  Ils  renvoient  leurs  captifs  sans  rançon.  Borne 
condamne  ses  alliés  à  l'exil,  les  transporte  hors  de 
l'Italie,  les  laisse  vieillir  loin  de  leurs  terres  natales. 
Combien  n'en  fait-elle  pas  languir  en  Sicile  depuis  huit 
années?  Et  il  faudrait  lui  permettre  encore  des  levées 
nouvelles,  qui  achèveraient  d'épuiser  tant  de  contrées, 
et  de  les  réduire  en  dévastes  solitudes!  Non:  le  moment 
était  venu  de  lui  refuser  des  secours  dont  elle  avait 
tant  abusé,  et  de  la  contraindre  ainsi  à  traiter  enfin 
avec  Carthage.  Ces  propos  circulaient  dans  toutes  les 
assemblées  :  Tite-Livé  nomme  douze  colonies,  dont  les 
députés  déclarèrent  qu'elles  ne  fourniraient  plus  aucun 
contingent  ni  en  hommes  ni  en  argent  :  Albe,  Ardée, 
Calés,  Carséoles,  Circéi,  Cora,  Interamna,  Narnia,  Hé' 
pété,Sélia,  Suessa,  Sutrium.  Les  consuls  répondirent, 
non  par  des  prières,  mais  par  des  remontrances;  ils 
parlèrent  des  obligations  attachées  à  l'honneur,  au  bon- 
heur d'une  alliance  avec  Rome ,  des  périls  qu'entraîne- 
raient l'ingratitude,  l'indocilité ,  la  défection;  ils  ajou- 
tèrent qu'ils  voulaient  bien  s'abstenir  de  rapporter  au 
sénat  les  paroles  inconsidérées  qu'ils  venaient  d'enten- 
dre, et  laisser  aux  colonies  le  temps  de  prendre,  en 
d'autres  assemblées,  des  délibérations  plus  judicieuses. 
IjCs  envoyés  répliquèrent  qu'il  ne  restait  à  leurs  com- 
patriotes ni  argent  ni  soldats;  qu'il  n'y  aurait  pas  moyen 
d'exercer  sur  eux  les  exactions  nouvelles  dont  on  les 
menaçait.  Cette  réponse  étant  déBnitive,  il  fallut  bien 
que  les  consuls  en  fissent  le  rapport  aux  pères  con- 
scrits, qui  en  demeurèrent  consternés,  se  figurant  qu'un 
vaste  complot  existait  contre  le  salut  de  la  république, 
entre  ses  colonies,  ses  alliés  et  ses  ennemis.  Fulvius 


)bï  Google 


CEflT    OHZIÈHE     LEÇOH.  20Q 

et  Fahtus  eurent  liesoin  de  tout  leur  ascendant  pour 
rendre  aux  esprits  quelque  assurance  :  ils  aftirmèrent 
que  les  autres  villes  se  montreraient  plus  traîtables, 
et  qu'on  ramènerait  même  les  plus  indociles,  si  l'ou 
savait  leur  laspirer  des  iuquiétudes  et  de  reffrol.  I>es 
consuls  commencèrent  par  rassembler  ea  leur  présence 
les  agents  de  dix<huit  colonies  qui  ne  s'étaient  point 
expliqués  encore;  et  l'un  d'eux ,  Marcus  Sextitius,  dé- 
puté de  Frégelles,  parlant  au  nom  de  celte  ville  et  des 
dix-sept  autres,  promit  des  contingeuts  complets,  ou 
même  augmentés,  s'il  était  nécessaire.  Le  sénat  combla 
d'bonneurs  les  dix-huit  agents,  ordonna  de  les  présenter 
au  peuple,  qui  leur  adresserait  des  félicitations  et  des 
actions  de  grâces.  Un  orateur  prononça  en  pleins  co- 
mices l'éloge  de  ces  colonies  fidèles,  en  retraçant  leurs 
anciens  services.  Tile-Live  les  a  nommées  toutes ,  et 
nous  devons.  Messieurs,  recueillir  cette  énumération 
historique  :  Adria,  Ariminum,  Bénévent,  Brindes, 
Cosa,  Crémone,  Ésernie,  Finnum,  Frégelles,  Lucérie, 
Norba,  Pestum,  Plaisance,  Poatla,  Salicule,  Signia, 
Spolète  et  Venouse.  Quelques  éditions  ajoutent  Noie; 
ce  serait  une  dix-neuvième  ville,  et  le  nombre  total  des 
colonies,  y  compris  les  douze  réfractaires,  s'élèverait  à 
trente  et  un  ;  mais  le  nom  de  Kole  ne  se  Ht  point  Ici 
dans  les  manuscrits  les  plus  authentiques,  et  ne  s'ac- 
corde pas  avec  les  nombres  de  dix-buil,  duodeviginti , 
et  trente,  triginta,  que  l'historien  énonce  expressément. 
Du  reste,  on  sait  que  Rome  avait  aloi-s  plus  de  trente 
colonies;  Sigonius  en  compte  cinquante>lrois  à  cette 
époque.  Tite-Live  ne  parle  que  de  celles  à  qui  Fabius 
et  Fulvius  demandèrent  des  secours.  11  s'agissait  de 
punir  les  douze  qui  avaient  refusé  d'en  fournir  :  on 
XIX.  M 
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crut  plus  sage  de  oe  se  venger  d'elles,  du  moins  en  ce 
moment,  que  par  un  profond  mëpns;  et,  pour  rempla- 
cer les  sommes  qu'elles  ne  payaient  point,  on  retira 
une  certaine  quantité  d'or  depuis  longtemps  caché  et 
amassé  au  fond  du  trésor  public.  Cette  réserve  s'ap- 
pelait aumm  vicesimariwn ,  soit  qu'il  faille  enten- 
dre par  là  le  vingtième  des  revenus  de  l'État,  soit  plu- 
tôt  que  ce  fonds  provînt  du  vingtième  qui  se  payait  à 
chaque  affrancliîssemeiit  d'esclaves,  en  vertu  d'une  loi 
portée  jadis  par  Manlius.  Il  est  difficile  d'éciaircir  à 
cet  impôt  se  prenait  sur  le  pécule  de  l'esclave  ou  sur 
ks  deniers  du  maître;  mais  son  existence  n'est  point 
douteuse.  Vaurum  vicesimarium.  se  trouva,  eu  309^ 
du  poids  de  quatre  mille  livres  d'or.  Une  partie  de  c« 
fondsservttà  rhabiller  lessoldats  de  Scipion en  Espagne. 
Le  préteur  Véturius,  les  deux  proconsuls  Marcellus  et 
Sulpicius  et  les  deux  consuls  de  l'année  eurent  à  leur 
disposition  chacun  cent  livres  d'or.  Mais  on  en  délivra 
cent  de  plus  Ji  Fabius,  qui  devait  déposer  cette  somme 
dans  la  citadelle  de  Tareute,  pour  subvenir  aux  be- 
soins imprévus  de  la  guerre  qu'il  allait  entreprendre  en 
ce  lieu.  Il  est  vraisemblable  qu'on  n'épuisa  point,  Ji 
beaucoup  près,  les  quatre  mille  livres. 

Telle  éuit  la  superstitieuse  crédulité  du  peuple  ro- 
main, que  j'ai  encore,  Messieurs,  à  vous  reparler  de 
prodiges.  Voici  à  Sinuessa  des  coups  de  foudre,  une 
pluie  de  lait,  un  hermaphrodite,  et  un  enfant  qui  vient 
au  mondeavec  une  tête  d'éléphant;  à  Priverne,  un  bceuf 
doué  du  don  de  la  parole,  et  un  vautour  qui  se  réfugie 
dans  une  boutique;  à  Rome,  dans  le  sanctuaire  de  la 
Fortune,  un  déplacement  de  l'une  des  figures  qui  or- 
naient la  couronne  de  cette  déesse;  au  mont  d'Albe,  au 
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lac  d'0«tie,  à  Capoue,  des  effels  terribles  du  feu  céleste. 
Contre  de  si  funestes  présages ,  ou  eut  recours  aux  vic- 
times de  première  qualité,  aux  jeux  d'Apollon,  et  à 
d'autres  pratiques  religieuses.  Le  préteur  Hoslilius  reçut 
Tordre  de  célébrer  ces  jeux  avec  l'appareil  usité  depuis 
quelques  années.  On  offrait  au  dieu  un  bœuf  aux  cor- 
nes dorées  et  deux  chevaux  blancs;  à  sa  mère,  une  gé- 
nisse k  cornes  dorées  aussi.  I^es  jeux  apolliuaires  out 
été  depuis  confondus  avec  les  séculaires. 

Des  comices  se  tinrent  pour  l'élection  des  censeurs, 
et  l'on  investit  de  cette  dignité  deux  personnages  qui 
n'avaient  pas  encore  été  consuls,  Marcus  Cornélius 
Céthégus  et  Publius  Sempronius  Tuditaaus.  Leur  pre- 
mier acte  fut  d'inviter  le  sénat  i  mettre  en  valeur,  au 
(Ht>6t  de  ia  république,  le  territoire  campanien ,  d'où 
l'on  avait  chassé  les  anciens  propriétaires.  Le  peuple , 
à  qui  les  sénateurs  renvoyèrent  cette  proposition,  dé- 
cida que  ces  vastes  plaines  et  ces  collines  si  fertiles 
seraient  affermées,  et  les  revenus  versés  au  trésor  pu- 
blic Les  censairs  avaient  à  nommer  un  prince  du  sé- 
nat, honneur  très-ambitlonné ,  parce  que  celui  k  qui 
on  le  conférait  devait  le  conserver  durant  toute  sa  vie. 
Sempronius  en  voulait  disposer  en  faveur  de  Fabius 
Maximus;  Céthégus  s'y  opposa,  alléguant  une  vieille 
coutume,  qui  consistait  à  inscrire  à  la  tête  de  la  liste  du 
sénat  le  plus  ancien  de  ceux  qui  avaient  précédemment 
exercé  la  censure,  et  réclamant,  à  ce  titre,  la  préférence 
pour  Titus  Manlius  Torquatus.  Mais  Sempronius  ae 
céda  point:  il  déclara,  d'une  part,  qu'étant  eu  tour  de 
fonction,  il  entendait  user  du  droit  de  choisir  lui  seul 
te  chef  des  sénateurs;  de  l'autre,  que  la  république 
n'avait  pas  de  plus  grand  citoyen  que  Falûus,  au  ju- 
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grmeni  d'Annibal  lui-même.  Fabius  fut  donc, en  309, 
à  la  fois  consul  et  prince  du  sénat.  En  continuant  la 
liste  des  pères  conscrits,  les  censeurs  ea  retranchèrent 
huit  de  ceux  qui  jusqu'alors  y  avaient  figura.  Ils  ôtèrent 
aussi  le  cheval  public  à  beaucottp  de  chevaliers,  à 
ceux  qui  avaient  pris  la  fuite  à  la  bataille  de  Cannes, 
à  ceux  qui,  après  ce  désastre,  s'étaient  disposés  à  quitter 
l'Italie,  et  surtout  à  Cécilius  Mélellus,auteurde  cette 
proposition.  On  les  condamna  tous  à  se  monter  à  leurs 
frais,  à  servir  durant  dix  ans  dans  les  années  de  la 
république  sans  recevoir  de  solde  et  sans  être  admis 
à  faire  valoir  leurs  années  de  service.  On  rechercha 
aussi  ceux  qui,  a^aut  atteint  l'âge  de  dix-sept  ans, 
s'étaient  dispensés  de  prêter  leserment  militaire  depuis 
le  couMnencement  de  la  guerre  contre  Annibal  :  ils 
perdirent  tous  les  droits  de  cité,  en  demeurant  tribu- 
taires. Vous  pouvez  vous  souvenir,  Messieurs,  que  ces 
rigueurs  avaient  clé  déjà  exercées  contre  ces  mêmes 
chevaliers,  en  ni^,  par  les  censeurs  Philus  et  Atilius 
Marcellus  :  pour  qu'elles  se  renouvellent  en  209,  il 
faut  supposer  que  ceux  qu'elles  avaient  flétris  étaient 
rentrés  dans  l'ordre  équestre ,  ce  qui  ne  nous  a  pas  été 
dit.  Sempronius  et  Célhégus  donnèrent  ensuite  à  l'en- 
treprise le  rétablissement  des  édifices  du  Forum  con- 
sumés par  l'incendie  de  l'an  2i3,  sept  boutiques,  les 
boucheries,  et  lepalaîsdeNuma.Lerecensementopéré 
par  Céthégus  et  Sempronius  ne  s'éleva  qu'au  nombre 
de  cent  vingt-sept  mille  cent  huit  citoyens  en  état  de 
porter  les  armes;  mais  ce  lustre  n'est  placé  par  Tite- 
Live  que  sous  l'aimée  ao8  ou  même  207. 

De  tout  l'hiver  Marcellus  n'avait  point  paru  à  la 
ville;  il  observait,  il  siùvait  Annibal,  et  se  teaait  prêt 
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B  le  oombatlre  partout  où  il  pourrait  ratteindre.  Ati 
printemps,  les  consuls  arrêtèrent  leur  plan  de  campa- 
gne. Fabius  se  chargea  du  siège  de  Tarente,  tandis  que 
son  collègue  Fulvius  s'opposerait  aux  entreprises  du 
général  carthaginois,  et  que  Marcellus  continuerait  de 
le  harceler.  Fabius  avait  roncerlé  ces  manœuvres  de 
vive  voix  avec  Fulvius,  par  lettres  avec  Marcellus.  Il 
écrivit  de  plus  au  gouverneur  de  Rhëglum,  pour  lui 
ordonner  de  mettre  en  mouvement  les  troupes  rame- 
nées de  Sicile  par  I^vinus ,  et  de  les  employer  à  em- 
pêcher les  Bruttiens,  les  plus  fidèles  alliés  d'Anni- 
bal,  de  lui  porter  aucun  secours.  Lévinus,  après  avoir 
soumis  la  Sicile,  en  avait  tire  un  corps  de  bandits, 
attroupés,  comme  nous  l'avons  vu,  aux  environs 
d'Agathyrne,  et  pillant  indistinctement  les  domaines 
carthaginois  et  romains.  A  ces  brigands,  transportés 
ainsi  à  Bhégium  au  nombre  de  huit  mille,  le  gouver- 
neur joignit  des  transfuges  brnttiens,  et,  à  ta  tête  de 
ces  troupes  avides  de  pillage ,  il  fondit  sur  le  Bruttium, 
te  dévasta ,  et  entreprit  dans  le  territoire  des  Locriens 
le  siège  de  Caulonîa  ou  Caulon,  quelquefois  appelée 
Aulon  ou  Aulonia,  ville  alors  importante,  située  près 
de  l'embouchure  du  fleuve  Sagra,  anjourd'hui  Sa- 
griano  :  on  croit  en  apercevoir  les  vestiges  non  loin 
de  Caslel-Vetere  en  Calabre ,  sur  les  côtes  de  la  mer 
Ionienne.  Caulonia  était  déjà  déserte  au  temps  de  Stu»- 
bon ,  qui  la  dit  fondée  par  les  Achéens ,  et  qui  ajoute 
que  leshabitants,  chassés  par  les  Bruttiens,  se  réfugiè- 
rent en  Calabre,  et  y  bâtirent  une  ville  du  même  nom. 
Marcellus ,  dès  que  la  terre  eut  produit  assez  de  four- 
rage pour  sa  cavalerie,  se  mît  en  campagne,  et  attei- 
gnit, près  de  Canusium.en  Apalre,  4'nnibal  occupé  à 
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s'assurer  de  celte  place.  Ce  n'était  plus  TAonibal  de 
Trasimèoe  et  de  Canora ,  qui  cherchait  les  Heiix  décou- 
verts et  de  vastes  champs  de  bataille  :  maiDlenant  il 
évitait  les  plaines,  il  aimait  à  camper  en  des  défilés  et 
à  l'ombre  des  forêts.  Il  quitta  donc  les  environs  de 
Canusium,  pour  se  retirer  eu  des  forts  peu  abordables. 
Marcetlus,  qui  ne  le  perdait  jamais  de  vue,  venait  cha- 
que soir  se  placer  à  portée  des  retranchements  cartha- 
ginois, fortifiait  son  propre  camp,  et  présentait  la  ba- 
taille. Annibal  ne  voulait  plus  d'action  générale  ;  il  ne 
permettait  à  ses  troupes  que  des  escarmouches;  il  tem- 
porisait à  son  tour.  Cependant  le  général  romain,  qui 
te  côtoyait  sans  cesse,  le  força  enfin  de  traverser  une 
vaste  plaine,  d'y  faire  balte  et  d'y  camper.  Un  combat 
s'engagea ,  que  la  nuit  interrompit,  sans  perte  consi- 
dérable de  part  ni  d'autre.  Le  lendemain,  Anuilial  ha- 
rangua ses  soldats  :  «  Vous  allez,  leur  dit-il,  achever 
«  vos  triomphes  de  Trasimène  et  de  Cannes.  Les  Ro- 
u  mains  l'exigent  :  ils  vous  harcèlent ,  et  ne  vous  lais- 
u  sent  pas  respirer  jusqu'à  ce  que  vous  ayez  consommé 
■  leur  ruine.  Ils  se  croient  redoutables  parce  qu'ils  sont 
«  téméraires.  Leurs  poursuites  ne  sont  qu'incommodes  ; 
«  mais  il  nevous  faut  qu'une  victoire  pour  vous  en  dé- 
«  livrer.  »  Les  Carthaginois  étaient  fatigués  en  effet  de 
l'obstination  deMarcellusiil  interceptait  leurs  convois; 
il'  les  empêchait  de  s'éloigner  de  leur  camp  et  de  bu- 
tiner dans  les  campagnes.  Ils  engagèrent  vivement  la 
bataille;  et,  après  deux  heures  d'une  lutte  vigoureuse, 
l'aile  droite  des  Romains  commençant  à  plier,  les  plus 
courageux  alliés  de  Rome  parurent  s'affaiblir.  Marcel- 
lus,  pour  remédier  au  mal ,  risqua  une  manœuvre  qui 
lui  a  été  reprochée  :  il  donna  ordre  à  la  dix-huitième 
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légion,  postée  à  la  seconde  ligue,  de  passer  à  la  pre- 
mière et  d'y  remplacer  le  coi^s  qui  semblait  chanceler. 
A  la  vue  du  péril ,  elle  hésita,  et  s'avança  plus  lente- 
meht  que  ce  corps  ne  se  retirait ,  en  sorte  que  l'eunemi 
pénétra  foi-t  avant  dans  les  manipules.  Bientôt  le  désor- 
dre gagna  toutes  les  troupes  proconsulaires;  elles  s'en- 
fuirent. C'était  le  premier  revers  qu'essuyait  Marcellus: 
il  rentra  dans  son  camp,  laissant  sur  le  champ  de  ba- 
taille deux  mille  sept  cents  hommes ,  romains  ou  alliés, 
quatre  centurions  légionnaires,  deux  lieutenants  gé- 
néraux ,  et  six  étendards ,  savoir  deux  de  la  dix-huitième 
légion,  et  quatre  du  corp»  qui  s'était  le  premier  laissé 
enfoncer.  Dès  te  jour  suivant,  le  proconsul  convoqua 
ses  soldats,  et  leur  adressa  d'amers  reproches  :  «  C'est 
«  aux  dieux,  leur  disail-il,  qu'il  faut  rendre  grâces  de 
■  ce  que  l'ennemi  n'a  pas  su  proBtn*  de  sa  victoire.  S'il 
<  vous  eût  poursuivis,  s'il  eût  assiégé  votre  camp,  vous 
n  le  lui  auriez  abandonné  aussi  vite  que  vous  avez  fui 
«  devant  lui.  Non,  je  ne  recounais  plus  ces  Romains 
«  vainqueurs  d'Annibal,  ces  guerriers  qui  le  poursui- 
te valent  avec  tant  d'ardeur,  ces  braves  qui  pendant 
«  deux  années  m'avaient  inspiré  tant  d'estime,  a  Ce 
discours  fut  interrompu  par  les  soupirs  et  les  sanglots 
des  soldats  :  tous  demandaient  pardon  de  cette  déroute 
soudaine,  à  laquelle  une  légion  timide  les  avait  entraî> 
nés;  tous  protestaient  qu'ils  affronteraient  les  plus  im- 
minents périls,  et  reviendraient  victorieux.  «  A  demain 
«  donc,  reprit  Marcellus;  je  saurai  si  vous  accomplia- 
«  sez  vos  promesses,  et  si  vous  méritez  le  pardon  que 
«  vous  demandez,  a  II  ne  fit  donner  que  de  l'ot^e  au 
lieu  de  froment  aux  manipules  qui  avaient  perdu  leurs 
étendai-ds,  dégrada  tes  centurions,  leur  ôta  l'épée  et  le 
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haudrier,  er  ordonna  aux  cavaliers  et  aux  ^ntassïns 
de  se  reudre  sou3  les  armes  autour  de  sa  tente  dès  le 
point  du  jour.  A  peine  l'aurore  commençait-elle  à  se 
montrer,  qu'ils  étalent  prêts  à  marcher  au  combat.  Le 
proconsul  annonça  qu'il  placerait  à  la  première  ligne 
les  manipules  qui  avaient  à  recouvrer  leur  honneur;  se- 
lon Plutarque,  ils  demandèrent  eux-mêmes  que  le 
moyen  d'eftacertaiit  de  honte  leur  fût  accordé,  v  Faites, 
«  leur  dit^l,  que  Rome  apprenne  votre  victoire  aussi- 
a  tôt  que  votre  fuite.  »  L'armée,  après  avoir  pris  de  la 
nouiTiture,  sortit  du  camp  et  se  rangea  en  bataille. 
Marcellus  se  posta  au  centre,  pour  régler  les  mouve- 
ments de  la  dix-huitième  légion.  La  vingtième  forma 
l'aile  gauche,  sous  les  ordres  des  lieutenants  Cornélius 
I^entulus  et  Claudius  Néron,  h  Que)  homme  que  ce 
a.  Marcellus!  s'écria  Annibal,  vainqueur,  il  poursuit; 
a  vaincu,  il  insulte:  il  est  temps  de  lui  inspirer  i'efî'roi 
a  qui  convient  à  sa  faiblesse,  d 

ix  Carthaginois  disposa  ses  troupes  dans  la  plaine, 
en  plaçant  les  Espagnols  à  leur  tête.  Le  signal  est 
donné;  le  choc  commence,  et,  durant  quelques  heures, 
les  succès  se  contrebalancent;  les  éléphants,  poussés 
alors  contre  les  Romains,  jettent  de  la  confusion  dans 
quelques  manipules,  écrasent  des  soldats  sous  leurs 
pieds  et  pénètrent  dans  les  files.  Soudain,  un  tribun 
légionnaire,  nommé  Décimius  Flavus  chez  Tite-Live, 
Flavius  chez  Plutarque,  saisit  l'enseigne  du  premier 
manipule  des  hastats,  ordonne  à  cette  compagnie  de 
le  suivre ,  la  conduit  à  l'endroit  où  les  éléphants  cau- 
sent le  plus  de  tumulte,  et  fait  tancer  sur  eux  une  grêle 
de  traits.  Selon  Plutarque,  le  tribun  attaqua  lui-même 
le  premier  éléphant  qu'il  rencontra,  et  lui  porta  uh 
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coup  violent  avec  le  bois  de  l'enseigne.  Ces  animaux 
blessés  se  tournèrent  contre  les  troupes  carthaginoises 
(|ui  les  suivaient,  les  culbutèrent,  tes  terrassèrent,  et 
leur  tirent  infinimeut  plus  de  mal  qu'aux  Romains. 
Ceux-ci,  profitant  de  ce  désordre ,  entrèrent  dans  les 
bataillons  carthaginois,  y  portèrent  l'effroi  et  la  mort. 
Marcellus  envoya  sa  cavalerie  contre  ces  corps  enta- 
més :  elle  acheva  leur  déroute.  L'arniëe  d'Annibal  re- 
gagna le  camp ,  débandée  et  poursuivie  de  fort  près. 
Au  pied  des  retranchements,  deux  élépliants  tombè- 
rent morts ,  et  leurs  cadavres  fermèrent  le  passage  aun 
fuyards,  dont  il  se  fit ,  en  ce  lieu ,  ud  carnage  horrible. 
Pour  Annibal,  il  mettait  au  premier  rang  des  devoirs 
d'un  général  le  soin  de  se  conserver  et  de  ne  pas  ex- 
poser sa  personne  :  aussi  l'a-t-on  vu  sortir  de  tant  de 
batailles,  sans  y  avoir  reçu  de  blessures  graves.  Il  per- 
dit huit  mille  hommes  dans  cette  journée  de  Canusium , 
et  ressentit,  plus  impatiemment  que  jamais ,  le  besoin 
de  voir  arriver  son  frère  Asdrubal  en  Italie.  Dès  la  nuit 
qui  suivit  cette  défaite,  il  décampa,  et  se  retira  dans 
le  Bruttium,  d'où  il  envoyait  des  détachements  ravager 
les  lieux  voisins.  De  son  côté,  Marcellus  avait  perdu 
trois  mille  guerriers;  et  le  nombre  des  blessés  était 
si  considérable  dans  le  reste  de  son  armée,  qu'elle  eut 
besoin  de  plusieurs  jours  de  repos ,  après  lesquels  il  la 
conduisit  à  Sinuessa  en  Campanie,  et  t'y  retint  pen- 
dant les  chaleurs  de  l'été. 

Le  consul  Fulvius  enlevait  des  places  fortes  aux 
Carthaginois;  il  détachait  de  leur  parti  les  Hirpins  et 
lesLucaniens,  qui  lui  livrèrent,  avec  leurs  villes,  lesgar^ 
nisons  qu'Annibal  y  entretenait.  Fulvius  fit  ces  con- 
quêtes sans  verser  de  sang ,  et  sans  exercer  d'autres  rï- 
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gueurs  que  les  réprimandes  qu'il  adi-essail  à  quelques 
chefs,  auteurs  de  I^iacienae  défection  de  ces  provinces. 
L'entrée  du  Bruttium  lui  fut  ouverte  par  la  reddition  de 
Volcéi,  ville  située  au  midi  de  Consenti»,  et  vers  l'ea- 
droit  où  est  aujourd'hui  Clocento,  près  des  sources 
du  Savuto,  jadis  l'Ocinarus,  àrextrémitédesdeux  Calu- 
bres.  Les  Bruttieus  députèrent  au  consul  deux  de  leurs 
concitoyens,  Vibius  et  sou  frère  Pactius,  chargés  de 
lui  demander  la  paix  aux  conditions  que  les  Lucaoiens 
avaient  obtenues  :  il  la  leur  promit.  Ces  succès  de  Fui- 
vius  et  de  Marcellus  favorisaient  l'entreprise  plus  im- 
portante de  Fabius  Maximus.  Ce  consul  devait  repren- 
dre Tarenle  :  il  commença  par  s'emparer  de  Mandurie, 
ville  comprise  alors  dans  le  pays  des  Salentins,  et 
maintenant  dans  le  territoire  d'Otrante.  Quelques-uns 
la  font  correspondre  à  la  ville  actuelle  de  Mandula; 
d'autres  à  Casal-Nuovo,  près  du  lac  Andoria;  et  cette 
seconde  opinion  peut  se  fonder  sur  une  hgne  de  Pline 
l'ancien:  In  SaUnttno ,  jaxia  oppidum  Manduriam , 
lacus.  Après  avoir  pris  à  Mandurie  quatre  mille 
hommes ,  Fabius  se  porta  sur  Tarente.  Vous  savez , 
Messieurs,  que  tes  Romains  en  occupaient  la  citadelle  : 
il  s'agissait  de  forcer  la  ville  défendue  par  une  garnison 
nombreuse  qu'Anoibal  avait  composée  en  partie  de  ses 
plus  vieux  soldats  et  en  partie  de  Bruttiens,  sous  les  or- 
dres de  Carthalon,  l'un  de  ses  plus  braves  ofBciers.  Le 
corps  d'armée  d'Annibal  n'étant  pas  très-loin  de  la 
place,  il  importait  de  ta  prendre  avant  qu'elle  pût 
étresecourue,FabiussedisposaitdoQcàrattaquerducôté 
du  port  et  avec  l'aide  de  Livius,qui  commandait  toujours 
dans  la  citadelle.  On  dressa  les  machines  sur  les  gale- 
rt%  romaines,  et  l'on  employa  au  siège  tout  ce  qui  exis^ 
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tait  sur  ta  côte  de  bâtiments  de  transport  et  de  bar- 
ques appartenant  à  la  rëpubtique.  Sur  les  galères  s'é- 
levaient des  tours  à  plusieurs  étages  qui  surpassaient 
la  hauteur  des  remparts.  Les  vaisseaux  d'un  ordre  infé- 
rieur œotenaient  des  balistes  et  des  catapultes,  qui 
devaient  lancer  d'énomies  pierres.  Les  plus  petits  navi- 
res servaient  à  transporter  ces  pierres ,  les  traits  et  les 
échelles.  On  n'avait  rien  à  redouter  de  la  Botte  car- 
thaginoise, occupée  devant  Corcyre,  et  mise  à  la  dis- 
position du  roi  de  Macédoine,  Philippe,  qui  disait  la 
guerre  aux  Étoliens.  Annibal  avait  à  défendre  dans  le 
Bnittium  les  places  qu'il  n'avait  pas  encore  perdues,  et 
surtout  Caulonia,  menacée,  comme  nous  l'avons  dit, 
parle  corps  de  brigands  siciliens  et  defiruttiens  trans- 
fuges, que  dirigeait  le  gouverneur  de  Rhégium.  Â 
l'approche  d'Ânntbal,  cette  troupe  s'était  retranchée 
sur  une  hauteur,  et  s'y  maintenait  avec  opiniâtreté. 
Plularque,  en  racontant  cetleexpédition  contre  Caulo- 
nia, dit  que  Fabius  l'avait  prescrite  tout  exprès  pour 
donner  de  l'occupation  au  général  carthaginois,  et  saus 
s'inquiéter  d'ailleurs  des  périls  que  ces  bandits  pour- 
raient courir.  Il  ajoute  qu'Anoibal  investit  pendant 
quelques  jours  ta  colline  qu'ils  défendaient,  et  que 
la  disette  les  força  de  se  rendre  à  composition.  Tou- 
jours avaieot-ils  retenu  assez  longtemps  Annibal,  pour 
qu'il  ne  lui  fût  plus  possible  d'arriver  assez  tôt  au  se- 
cours de  Tarente. 

Uu  jeune  Tarentin  vint,  dit-on,  trouver  Fabius, 
dans  l'armée  duquel  il  servait,  et  lui  dît  :  «  Seigneur, 
1  les  Carthaginois  ont  surpris  Tarente  par  artifice. 
«  Pourquoi  serait-il  indigne  des  Romains  d'user  d'un 
A  moyen  pareil  pour  rentrer  dans  cette  place?  J'y  ai 
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«  une  sœur,  dont  les  charmes  et  les  talents  ont  séduit 
a  )e  chef  de  la  division  bruttienne  de  la  garnison.  Il  av 
«  tiendrait  qu'à  elle  d'entraîner  à  votre  parti  un  amant 
«  si  passionné;  et  dès  tors  vous  seriez  assuré  de  la  con- 
«  quête  que  vous  avez  entreprise.  »  L'austère  consul 
ne  dédaigna  point  cet  expédient,  et  permît  au  jeune 
soldat  de  passer  dans  les  murs  de  Tarente  comme  trans- 
fuge. Mais,  dès  que  celui-ci  se  fut  établi  dans  la  maison 
desa  soeur,  le  Bruttien  craignit  que  ses  assiduités  ne  dé- 
plussent à  ce  nouvel  hôte,  et  ne  reparut  pas. Le  Taren- 
tin,  que  cette  réserve  déconcertait,  prit  le  parti  d'en 
parler  à  sa  sœur.  «  Ne  m'avez-vous  pas  écrit,  lui  dit- 
«  il,  que  vous  aviez  fait  connaissance  avec  un  ofTîcier 
'  de  la  garnison?  Par  quel  hasard  ne  l'ai-je  point  en- 
a  core  vu?  Qu'importent  sa  condition  et  sa  patrie,  si 
a  c'est  un  brave  homme?  En  temps  de  guerre,  il  est  fort 
A  sage  de  se  ménager  l'appui  des  étrangers;  et  la  oé- 
«  cessité  dispense  des  bienséances  vulgaires.  »  Enchan- 
tée de  ce  langage ,  la  sœur  en  fit  part  au  Bruttien ,  qui 
recommença  ses  visites ,  et  trouva  dans  le  frère  un  ami 
plein  de  bienveillance.  Le  plus  parfait  accord  s'étant 
établi  entre  ces  trois  personnages ,  le  Tarentin  ne  douta 
plus  du  succès  de  sa  négociation.  Plutarque  nous  aver- 
tit que  certains  auteurs  racontaient  autrement  celte 
aventure  :  suivant  eux,  c'était  une  Bruttienne,  non  une 
Tarentine,  qui,  ayant  d'abord  gagné  par  ses  attraits, 
l'affection  de  Fabius  lui-même,  alla ,  de  l'aveu  et  à  l'ins- 
tigation de  ce  consul,  séduire  dans  Tarente  l'officier 
bruttien,  et  le  disposer  en  fiiveur  de  Rome.  Le  frère  de 
la  dame  ne  joue  plus  là  aucun  rôle.  Les  deux  récits, 
Messieurs,  pourront  vous  paraître  également- suspects: 
je  ne  voudrais  garantir  ni  l'un  ni  l'auti-e. 
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Le  premier,  celui  qu'adoptent  Tite-Live  et  Plutarque, 
se  continue  par  des  entretiens  entre  Fabius  et  le  jeune 
Tarenlin ,  qui ,  le  sixième  jour  après  le  commencement 
des  attaques,  revient  de  nuit  à  la  tente  du  consul,  à 
travers  les  gardes  et  les  postes  qui  environnent  la  place. 
Il  a  pris  des  arrangements  avec  le  général  bruttien, 
qui  a  promis  de  livrer  aux  Romains  une  porte  déter- 
minée qu'il  aura  été  chargé  de  défendre.  Sur  cette  as- 
surance, Fabius  prépare  un  assaut  général  par  mer  et 
par  terre,  vers  six  heures  du  soir;  et,  au  même  instant, 
toutes  les  troupes  romaiues  sortent  les  unes  de  leur 
camp,  les  autres  de  la  citadelle,  et  font  semblant  de 
tenter  l'escalade  aux  endroits  par  lesquels  ils  ne  se  pro- 
posent réellement  pas  de  pénétrer.  L'air  retentit  des 
cris  des assaillants;les galères  s'approchent;  les  machi- 
nes se  mettent  en  mouvement  ;  et  les  défenseurs  de  la 
ville  se  rassemblent  vers  les  points  qui  paraissent  ainsi 
menacés.  Alors  le  consul,  à  la  léte  d'un  fort  détache- 
ment, se  glisse  en  silence  jusqu'à  la  porte  qui  lui  a  été 
désignée;  l'ofScier  bruttien  lui  tient  parole;  les  Romains 
franchissent  tes  remparts,  se  répandent  au  cœur  de  la 
ville,  et  vont  rompre  une  autre  porte,  par  laquelle  en- 
trent d'autres  détachements.  De  retour  à  la  place  pu- 
blique,  Fabius  ordonne  à  ses  soldats  de  pousser  des 
cris  effroyables  :  à  ce  bruit,  toute  la  garnison  aban- 
donne les  murs  ;  elle  accourt  au  centre,  et  un  combat 
sanglant  s'engage,  hes  bourgeois  ne  tardèrent  pas  i 
jeter  leurs  armes  et  à  s'enfuir  en  désordre.  Démocrate 
et  Nicon  périrent  en  braves  :  Philéinène,  le  perfide 
auteur  de  la  défection  en  3ia,  s'échappa  de  la  mêlée, 
et  se  précipita  dans  un  puits;  c'est  du  moins  ce  que 
l'on  a  supposé.  Il  ne  reparut  plus,  et  l'on  ne  retrouva 
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que  soD  cheval.  Carthalon  avait  mis  bas  les  armes  : 
il  tournait  ses  pas  vers  le  consul,  doat  il  espérait 
obtenir  grâce,  à  raison  d'une  ancienne  hospitalité 
entre  sa  famille  et  celle  des  Fabius;  mais  un  soldat 
qui  le  rencontra  lui  trancha  la  têle.  Les  Romains  im- 
pitoyables massacraient  sans  distinction  tous  les  enne- 
mis, Tarentins,  Bruttiens  et  Carthaginois.  Les  uns  di- 
sent qu'on  n'immola  les  Bruttiens  que  dans  le  premier 
feu  du  combat  et  delà  victoire;  d'atitres,  aucontrairr, 
qu'on  les  fit  périr  exprès  et  pour  satisfaire  d'anciens 
ressentiments;  et  nous  verrons, en  effet, qu'à  la  Gnde  la 
seconde  guerre  punique,  Rome  les  traitera  fort  dur^ 
ment  :  elle  prendra  plaisir  à  les  plonger  dans  l'ignomi- 
nie, les  réduira  au  ministère  de  licteurs  et  de  bour- 
reaux. Mais,  pour  ne  pas  dépasser  l'époque  de  la  re- 
prise de  l'arente ,  nous  devons  dire  que  Fabius  est  ae- 
cnsé  d'avoir  donné  l'ordre  de  n'épargner  aucun  de 
ceux  qui  avaient  contribué  à  livrer  cette  ville  aux  Afri- 
cains. Il  craignait,  dit-on,  s'il  se  montrait  clément, 
d'être  soupçonné  d'avoir  usé  d'artifice  plutôt  que  de 
force  dans  celte  expédition.  Voilà  donc,  Messieurs,  ce 
Fabius  ai  vanté;  voilà  ces  Romains  tant  admirés!  La  ven- 
geance et  la  vaine  gloire  les  entraînent  aux  plus  cruels 
excès  :  ils  ne  savent  rien  pardonner.  Ils  pourront  de- 
venir puissants,  ils  ne  mériteront  pas  de  rester  libres. 
Au  massacre  succéda  le  pillage.  Tarente  était,  comme 
Syracuse,  richement  décorée  ,ït  si  peuplée  qu'il  y  restait 
trente  mille  bourgeois  que  le  fer  n'avait  point  exter- 
minés. Les  vainqueurs  vendirent  cette  population  à 
l'enchère.  De  cette  vente,  et  de  ce  qu'on  prit,  soit  de 
monnaie,  soit  d'objets  précieux,  les  questeurs  reçurent 
pour  le  trésor  public  quatre-vingt-trois  mille  livres 
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d'or.  Plularque  parle  da  trois  mille  talents  en  ar- 
gent monnayé  ;  ce  serait  seize  h  dix-sept  millions  de 
francs.  Il  est  bon  d'observer  que ,  selon  Pline,  Cyrus 
n'avait  rapporté  des  dépouilles  de  l'Asie  entière  que 
trente-trois  mille  livres  d'or;  ce  qui  n'aide  point  du 
tout  i  croire  que  Fabius  en  ait  enlevé  quatre-vingt- 
trois  mille  à  la  seule  ville  de  Tarente.  J'ai  déjà  eu, 
Messieurs,  plusieurs  occasions  de  vous  inviter  à  vous 
défier  des  chiffres  deTite-Live  ou  de  ses  copistes.  Du 
reste,  Fabius  laissa  aux  Tarentins  leurs  statues  et  leurs 
tableaux;  il  u'avaît  point,  comme  Marcellus,  le  goût 
des  beaux-arts;  et  il  ne  vit  daas  ces  cbe^d'œuvre  que 
l'attitude  donnée  par  les  sculpteurs  et  les  peintres  aux 
divinités  tarenlines  :  elles  étaient  représentées  les  ar- 
mes à  la  main.  «  Laissons,  dît-il,  à  ce  peuple,  ses 
■  dieux  irrités,  qui  l'ont  si  mal  défendu,  »  Il  fit  pourtant 
conduire  à  Borne  un  Hercule  colossal,  en  bronze,  ou- 
vrage du  célèbre  Lysippe ,  qui,  au  temps  d'Alexandre, 
était  devenu ,  de  serrurier,  sculpteur.  A  côté  de  celte 
statue,  on  érigea  dans  le  Capitole  une  statue  équestre 
de  Fabius.  Il  restait,  à  Tarente,  un  autre  colosse, 
haut  de  quarante  coudées,  à*ce  qu'on  dit,  et  qui  eût 
été  trop  difficile  à  trausporter. 

Annibal,  après  avoir  reçu  à  composition  le  gouver- 
neur de  Rhégium  et  sa  troupej  s'était  avancé  à  gran- 
des journées  vers  Tarente,  et  n'avait  plus  qu'une  dis- 
tance de  cinq  milles  à  franchir  pour  y  arriver,  lorsqu'il 
apprit  la  prise  de  cette  ville.  On  dit  qu'il  s'écria  :  «  Les 
«Romains  ont  donc  aussi  leur  Annibal.D  II  ne  recula 
point  aussitôt  :  il  voulut  garder  pendant  quelques 
jours  le  poste  qu'il  venait  d'occuper,  et  gagna  ensuite 
MétapoDte,  où  il  conçut  l'idée  d'un  nouveau  strata- 
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gèine.  A.  son  instigation,  les  habitants  envoyèrent  à 
Fabius  une  députation  chargée  de  lui  annoncer  que 
ta  ville  et  la  garnison  carthaginoise  allaient  lui  être 
livrées,  s'il  voulait  donner  aux  bourgeois  toutes  les 
sûretés  désirables.  Ije  consul  se  laissait  prendre  à  ce 
piège;  il  indiquait  le  jour  où  il  se  rendrait  àMétaponte; 
et  Annibal  dressait  une  embuscade  sur  le  chemin. 
Mais  les  augures  et  les  aruspices  vinrent  déclarer  à 
Fabius,  tout  prêt  à  partir,  que  tous  les  présages  étaient 
menaçants ,  que  les  entrailles  des  victimes  ne  prédisaient 
que  des  malheurs.  Soit  superstition,  soit  prudence  et 
déBance,  le  consul  retarda  sou  départ.  De  nouveaux 
députés  métapontins  lui  arrivèrent  :  il  les  fît  arrêter, 
et  l'appareil  des  tortures  leur  arracha  l'aveu  de  la 
fraude  qu'Aonibal  leur  avait  conseillée.  Fabius  se  tint 
donc  en  repos  :  il  se  contenta  d'avoir  pris  Tarénte; 
c'était  une  assez  belle  campagne.  Caton,  depuis  censeur,  y 
avait  servi ,  âgé  alors  de  vingtM^inqans.  Cicéron  lui  prête , 
dans  le  livre  de  Senectute  ces  paroles  :  Ego  Quintam 
Maximum ,  eum  qui  Tarentum  recepit,  adolescens 
ita  lUlexi  senem,  ut  œqualem...  cumçue  eo  miles 
profectus  sum  ad  Tarentum. 

Dans  notre  séance  prochaine,  je  compléterai  l'histoire 
de  cette  année  consulaire  par  le  récit  des  succès  que 
Scipion  obtenait  en  Espagne. 
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fcMiriLES  ROHAISKS.   ANNÉES   lOQ  ET  aoS  AVANT  I. 
SECONDE   GUERRE    PUNIQUK. 


Messieurs ,  nous  avons ,  dans  notre  dernière  séance, 
achevé  l'histoire  du  consulat  de  Marcellus  et  de  Lévi- 
nus,  et  fort  avancé  celle  du  consulat  suivant.  Lévinus 
a  pris  Agrigente  et  par  là  terminé  la  conquête  de  la  Si- 
cile entière.  Mutines,  qui  avait  contribué  à  des  succès 
si  décisifs,  en  a  été  récompensé  par  le  titre  de  citoyen 
romain  et  par  d'autres  honneurs.  Fuivius,  nommé  dic- 
tateur pour  tenir  les  comices  d'élection ,  n'a  rempli 
cette  fonction  qu'après  avoir  envoyé  des  ambassades  et 
des  présents  au  roi  numide  Syphax,  au  roi  et  à  la 
reiue  d'Egypte.  Les  centuries  ont  nommé  coosub, 
malgré  l'opposition  du  tribuaat,  leur  président  Fui- 
vius et  Fabius  Maxinius  Verrucosus.  Les  prélures  et 
les  commandements  militaires  ayant  été  distribués, 
on  a  élu  des  pontifes  et  réglé  tes  cérémonies  eipia- 
loires  qui  devaient  prévenir  les  effets  d'un  très-grand 
nombre  de  prodiges.  Les  deux  nouveaux  consuls,  ins- 
tallés le  aS  mars  julien  20g,  ont  procédé,  non  sans  dif- 
ficulté, auxenrôleinentsauxquels  se  refusaient  plusieurs 
villes  alliées  et  douze  colonies.  Des  radiations  de  séno; 
teurs  et  de  chevaliers  et  d'autres  mesures  sévères  ont 
signalé  la  censure  de  Célhégus  et  de  Sempronius.  Le 
proconsul  Marcellus  s'est  mesuré  trois  jours  de  suite 
avec-Annibal,  la  première  fois  sans  résultat,  la  seconde 
au  désavantage  des  Romains,  qui  ont  triomphé  à  la  Iroi- 
XIX.  1& 
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sièine.  Ces  batailles  se  livraient  vers  le  luilieu  du  mois 
d'août.  Le  consul  Fulvius  enlevait  auxûirtiiaginois  plu- 
sieurs places  de  la  Lucanie  et  du  Bruttium ,  et  facilitait 
ainsi  l'expédition  de  son  collègue  Fabius  sur  Tarente  ; 
.vous  avez  entendu  tout  ce  qu'on  raconte  des  artifices 
ou  des  manœuvres  qui  ont  remis  les  Romains  en  pos- 
session de  cette  ville  importante. 

Pour  compléter  l'histoire  de  cette  année  consulaire, 
nous  avons  surtout  à  recueillir  ce  qu'on  sait  des  succès 
de  Scipion  en  Espagne.  Maître  de  Cartilage  la  Neuve, 
il  y  entretenait ,  par  des  exercices  assidus ,  l'activité  de 
ses  troupes  de  terre  et  de  mer  :  tantôt  ses  légions  sous 
les  armes  parcouraient  à  pas  redoublés  un  espace  de 
quatre  milles,  comme  pour  prévenir  l'ennemi  et  lui  sur- 
prendre un  poste  avantageux;  tantôt  elles  s'entre-cbo- 
quaient  avec  des  lances  dont  les  pointes  étaient  recou- 
vertes de  cuir.  Le  jour  suivant,  elles  se  lançaient 
mutuellement  et  paraient  de  leurs  boucliers  des  dai'ds 
armés  d'un  simple  bouton ,  et  ne  se  reposaient  qu'en 
chaque  quatrième  journée,  Scipion  veillait  aussi  sur  le 
travail  des  armuriei's,  visitait  leurs  ateliers  plusieurs 
fois  par  jour,  leur  faisait  distribuer  des  vivres  en  abon- 
dance, et  ne  négligeait  aucun  soin  pour  accélérer  leurs 
ouvrages.  Les  anciens  habitants  de  Carthagène  s'accou- 
tumaient à  leur  condition  nouvelle,  et  se  plaisaient  à 
fabriquer  des  armes  pour  leurs  vainqueurs,  ha  ville 
ressemblait  à  un  vaste  arsenal,  et  retentissait  du  bruit 
des  forgerons,  qui  battaient  le  fer  et  polissaient  l'acier. 
En  même  temps  on  relevait  les  murs  du  côté  du  port, 
et  l'on  fortifiait  la  partie  par  laquelle  étaient  entrés  les 
Romains.  Le  moment  arriva  où  Scipion  crut  pouvoir 
s'éloigner  de  cette  place  :  il  y  laissa  une  garnison  consi- 
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tlérablc,  et  se  rendit  à  Tarragoue;  il  y  6t  aborder  la 
flotte  f  et  y  conduisit  le  corps  de  sou  armée  de  terre 
avpc  une  partie  des  otages  trouvés  dans  Carthage  la 
Keuve.  Durant  sod  séjour  àTarragone,  Il  s'occupa 
spécialement  de  sa  cavalerie;  elle  apprit  à  tourner  Us 
chevaux  au  premier  signal,  de  droite  à  gauche,  de 
gauche  à  droite,  et  à  faire  la  conversion  entière.  Les 
«scadroQS  s'exercèrent  à  des  évolutions  semblables  à 
celles  des  simples  cavaliers;  chaque  brigade  à  se  déta- 
cher, quand  il  le  fallait,  à  courir  h  bride  abattue  sur 
l'ennemi ,  et  à  reprendre  ses  rangs;  les  corps  de  cava- 
lerie ,  à  passer  de  la  tête  de  l'infanterie  sur  les  flancs, 
puis  aus.  dernières  lignes ,  à  livrer  et  à  soutenir  des  at- 
taques. Les  ofBciers  étudiaient  ces  divers  mouvenienis 
et  les  enseignaient  à  leurs  troupes.  Le  général  parcou- 
rait les  villages  oîi  ses  cavaliers  étalent  distribués,  s'in- 
formait de  leurs  progrès,  ne  voulait  ignorer  aucun  détail. 
A  certains  jours,  il  rassemblait  sa  cavalerie  entière,  et 
elle  manœuvrait  sous  ses  ordres.  Jamais  il  ne  se  plaçait 
à  la  première  ligne  de  son  armée  :  selon  lui ,  c'était 
pour  un  chef  s'esposer  beaucoup  trop,  se  condamner 
à  être  aperçu  de  toutes  parts  et  à  ne  voir  personne ,  se 
priver  des  moj'ens  de  diriger  les  officiers  subalternes. 
Il  ne  prenait  donc  pas  de  place  fixe;  il  se  portait  à  la 
tête,  à  la  queue,  au  centre  de  ses  légions,  les  animant 
toutes  par  sa  présence,  excitant  te  zèle ,  tempérant  l'im- 
pétuosité. Telle  était  sa  méthode  même  dans  les  exer- 
cices et  les  revues-,  et  elle  lui  réussit  dès  lors  si  bien, 
que  déjà  il  ne  trouvait  presque  plus  rien  à  reprendre 
dans  les  mouvements  de  ses  guerriers. 

En  renvoyant  en  chaque  lieu  les  otages  jadis  exigés 
par  les  Carthaginois ,  il  gagnait  l'afTertion  des  peupla- 
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des  et  <lea  roitelets  de  l'Espagne.  Un  de  ces  petits  prin- 
ces, nommé  Ëdescon,  doul  l'épouse  et  les  enfants 
étaient  tombés  au  pouvoir  des  Romains,  se  rendit  à 
Tarragone,  où  Scipion  passait  tes  derniers  jours  de  l'hi- 
ver. Ce  général  vit  avec  plaisir  arriver  auprès  de  lui 
un  roi  espagnol,  accompagné  d'une  troupe  assez  consi- 
dérable de  serviteurs  et  d'amis,  a  Je  suis,  dit  Édescon, 
«  le  premier  à  vous  rendre  Iiommage  ;  c'est  une  faveur 
a  insigne  <|ue  les  dieux  m'accordent.  Mes  pareils  hési- 
«  teut  encore  entre  Rome  et  Carlliage;il3  font  en  secret 
a  des  promesses  à  l'une  et  à  l'autre.  Je  hais  cette  dupli- 

■  cité;  je  veux  que moa  exemple  et  mon  entremise  fixent 

■  toutes  les  incertitudes.  Si  vous  me  rendez  mes  enfants 
«et  ma  femme,  si  vous  m'accordez  votre  protection, 
«  si  vous  m'honorez  de  votre  alliance,  j'ose  vous  assu- 
«  rer  que  vous  n'aurez  bientôt  plus  d'ennemis  en  Espa- 
«  gne.  •  Scipion  accueillit  avec  empressement  toutes 
ces  demandes,  conclut  un  traité  avec  Édescon,  le  re- 
tint durant  plusieurs  jours ,  le  combla  ainsi  que  ses 
amis  et  ses  proches  de  bieii&its  et  d'honneurs,  et,  par 
ce  moyen,  concilia  en  effet  aux  Romains  la  plupart  des 
peuples  espagnols  qui  s'étaient  voués  à  Carthage.  Dès 
lors  il  n'eut  plus  besoin  de  sa  flotte  :  il  incorpora  dans 
ses  légions,  les  rameurs,  les  matelots,  toutes  les  trou- 
pes de  mer;  et,  à  la  tête  d'une  armée  si  formidable,  il 
sortit  de  Tarragone  accompagné  de  Lélius,  dont  il  avait 
attendu  le  retour.  Les  forces  carthaginoises  dans  la 
Péninsule  étaient  divisées  entre  trois  généraux,  peu 
d'accord  entre  eux  et  occupant  diverses  provinces.  Le 
premier,  Asdrubal,  frère  d'Annil>al,  avait  le  titre  de 
généralissime,  et  se  trouvait  le  plus  à  la  portée  de  Sci- 
pion, qui  résolut  de  l'attaquer  avant  l'approche  des  deux 
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autres,  Magoa  et  Asdrubal,  (ils  àe  Giscon.  L'armée  du 
frère  d'Annibal  était  plus  considérable  encore  que  celle 
de  Scipion ,  mais  composite  en  très-grande  partie  d'£s* 
pagnols  auxquels  s'étaient  jointes  les  troupes  amenées 
par  Masinissa.  Ces  Espagnols  ne  tardèrent  point  à  se 
dctacher  d'une  cause  qui  n'était  point  la  leur,  et  qu'ils 
ne  servaient  que  par  nécessité.  Deux  monarques,  Indi- 
bilis  et  Mandonius,  se  disposèrent  les  premiers  à  la  dé- 
fection.  Asdrubal  avait  exigé  d'eux  d'énormes  tributs 
et  pris  en  otage  leurs  enfants  et  leurs  femmes.  Les  deux 
rois  s'évadèrent  ensemble ,  et,  en  suivant  une  chaîne  de 
montagnes  qui  séparait  les  deux  camps ,  ils  arrivèrent  h 
celui  du  général  romain,  k  Nous  savons,  dit  Indibilis, 
«à  quel  point  le  nom  de  transfuge  est  odieux;  mais 
<t  notre  désertion  est  justifiée,  seigneur,  par  l'infidélité 
■  des  Carthaginois  et  par  votre  loyauté  généreuse.  C'est 
«auprès  du  vous  que  régnent  la  justice  et  l'urbanité. 
«Du  reste,  mettez-nous  à  l'épreuve,  et  ne  jugez  de 
a  nous  que  par  les  services  que  nous  rendrons  à  votre 
«  république.  —  Non,  répondit  Scipion,  nul  engage- 
K  ment  sacré  ne  vous  liait  à  des  traîtres;  vous  n'avez 
a  rompu  que  des  liens  imposés  par  la  violence.  »  Les 
deux  rois  virent  aussitôt  reparaître  leurs  enfants  et  leurs 
épouses  ;  ils  allèrent  chercher  leurs  troupes ,  les  mêlè- 
rent aux  auxiliaires  de  Rome,  et  servirent  de  guides  au 
général.  A  l'aspect  de  l'armée  romaine,  Asdrubal  hésita 
s'il  livrerait  une  bataille  :  il  s'y  résolut  dans  l'espoir  de 
passer,  s'il  la  perdait ,  à  travers  les  Pyrénées  et  les  Al- 
pes pour  descendre  en  Italie.  Son  camp  se  trouvait  alors 
dans  le  pays  des  Castellans,  près  de  la  ville  appelée  par 
Tîtc-Lîve  Bécula,  Bélula,  ou  Bésula,  qui  pourrait  cor- 
rt^pondre  à  Besalu  en  C<atalogiic.  Mais  Polybe  désigne 
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ici  un  lieu  voisin  àe.  Castulon  ,  ville  de  l'ancienue  Béli- 
que,  comprise  aujourd'liiii  dans  le  royaume  de  Castillf. 
L'un  et  l'autre  historien  indlqueut  la  rivière  du  Tech , 
peut-être  au  lieu  du  'fage.  Il  est  ainsi  devenu  très-dif- 
ficile de  reconnaître  l'endroit  où  Âsdrubal  succomba. 
C'était,  selon  les  narrations,  sur  une  hauteur  qui  avait 
la  forme  d'une  presqu'île ,  et  d'où  l'on  voyait  la  plaine 
arrosée  par  le  fleuve.  Scipion,  qui  avait  disposé  son 
armée  dans  celte  plaine,  ne  savait  trop  s'il  devait  aller 
attaquer  l'eunemi  bien  plus  avantageusement  posté. 
Après  deuK  jours  d'incertitude,  il  craignit  de  laisser  à 
Magon  et  au  fils  de  Giscon  le  temps  de  venii'  l'enve- 
lopper, et  ranima  l'ardeur  de  ses  guerriers.»  Ce  rocher, 
«  leur  dit-il,  qu'Âsdrubal  a  pris  pour  refuge,  n'est  pas 
«  plu»  élevé  que  les  remparts  de  Carthage  la  Neuve; 
n  vous  en  précipiterez  vos  ennemis,auxquetsje  vais  fer- 
n  mer  toutes  les  issues.  »  Il  détache  en  effet  quelques 
manipules  pour  garder  la  langue  de  terre,  les  replis  du 
fleuve,  et  un  chemin  creux  qui  conduit  de  la  colline  à 
la  plaine;  et,  dès  qu'il  a  pris  ces  mesures,  il  mène  à 
l'assaut  son  infanterie  légère  et  jusqu'aux  valels  de  pied. 
Le  rocher  avait  plusieurs  étages,  dont  le  premier  n'était 
occupé  que  par  un  assez  petit  nombre  de  frondeurs  et 
dliommes  de  traits.  Âsdrubal  n'avait  point  encore  mis 
en  ordre  ses  troupes  réglées;  il  les  croyait  inabordables 
dans  les  étages  supérieurs.  Cependaot  les  Romains,  à 
travers  les  broussailles  et  les  ronces,  s'avancent  jus- 
qu'au pied  du  roc;  et,  lorsqu'ils  se  sentent  atteints  de 
javelots  et  de  pierres  lancés  de  haut  en  bas,  à  leur 
tour  ils  s'arment  de  pierres,  en  font  pleuvoir  une  grêle 
sur  la  faible  troupe  établie  au  premier  poste,  y  griin- 
pcnt  eux-mêmes,  s'en  rendent  maîtres,  ma^sat^ront  enfin 
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tous  les  enDemis  qu'ilsy  ti-ouvent^à  l'exceptiOD  de  ceux 
qui  parviennent  à  remonter  plus  haut.  Ce  premier  suc> 
ces  obtenu ,  Suipion  retourne  à  son  armée ,  la  divise  en 
deux  corps,  en  confie  un  à  Lélius  pour  assaillir  la 
droite  du  rocher,  et,  à  la  tête  de  l'autre,  marche  lui- 
même  vers  la  gauche.  Attaqués  à  la  fois  de  ces  deux 
côtés,  les  Carthaginois  le  sont  encore  par  le  détachement 
qui  s'est  emparé  de  l'étage  inrérieur.  Asdrubal  fait  sor- 
tir enfin  son  armée  des  retranchements,  et  commence 
à  la  ranger  en  bataille.  Mais  Lélius  est  déjà  parvenu, 
par  la  pente  la  plus  douce,  au  sommet  du  tertre;  il  est 
de  niveau  avec  l'armée  ennemie  encore  en  désordre;  il 
fond  sur  elle,  et  la  force  à  reculer.  Bientôt  tes  cris  de 
la  division  commandée  par  Scipion  se  font  entendre  ;  et 
le  choc  qui  éclate  de  ce  côté  consomme  la  déroute  de 
l'armée  carthaginoise  :  fantassins,  cavaliers,  éléphants, 
tout  fuit  et  rentre  dans  le  camp  pêle-mêle.  On  porte  à 
huit  mille  le  nombre  des  soldats  d' Asdrubal  qui  périrent 
en  cette  journée,  y  compris  ceux  qu'exterminèrent  les 
manipules  que  Scipion  avait  placés  aux  issues  de  la 
colline.  Asdrubal  se  hâta  de  rassembler  les  débris  de 
ses  forces ,  et  se  réfugia  daus  les  Pyrénées,  suivi  de 
Masinissa.  Scipion  ne  les  poursuivit  point  :  il  s'empara 
du  camp  qu'ils  abandonnaient,  et  ramassa  douze  mille 
prisonniers ,  dix  d'infanterie  et  deux  de  cavalerie.  Dans 
ce  nombre  se  trouvaient  des  Espagnols,  qu'il  renvoya 
HAaa  rançon;  mais  il  remit  les  Africains  à  son  questeur, 
qui  les  vendit  au  profit  de  la  république. 

Cette  victoire  acheva  de  soumettre  à  Scipion  tous 
les  roitelets  de  ta  péninsule.  Il  en  vint  un  troupeau  se 
prosterner  à  ses  pieds,  en  lui  déférant,  par  l'organe 
d'Indibilis,  le  titre  de  roi.  Édescoii  l'avait  déjà  salué  de 
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Ve  iiom ,  sans  f|u  il  y  prît  garde  :  cette  fois  il  s'en  indi- 
gna, convoqua  son  armée,  et,  en  présence  des  princes 
espagnols,  déclara  qu'honoré  du  titre  de  général  d'une 
armée  romaine,  il  n'en  accepterait  jamais  aucun  autre; 
que  celui  de  roi  ne  serait  à  ses  yeux  qu'une  oReose  ;  qu'il 
protégerait  les  souverains  et  ne  consentirait  pas  à  se 
confondre  avec  eus.  Ce  langage  n'était  pas  dicté  par  ta 
seule  prudence  :  il  exprimait  les  véritables  sentiments 
Je  Scipion,  qui  depuis, en  Afrique, en  Asie, en  Syrie, 
comme  en  Espagne,  refusa  toutes  les  couronnes  qu'on 
s'avisa  de  lui  offrir,  et  ne  vainquit  que  pour  Borne.  Du 
reste ,  il  fit  des  présents  à  tous  ces  princes  ibériens  ;  il 
<lonna  trois  cents  chevaux  à  Indibiiis,  en  lui  en  lais- 
sant te  choix.  Le  questeur  avait  distingué  parmi  les  pri- 
sonniers un  jeune  princP,  d'une  belle  et  noble  6gure, 
parent  de  Masinissa,  et  l'avait  envoyé  au  général. 
Celui-ci  interrogea  le  jeune  captif,  qui  répondit  :  «  ]'ai 
anoinMassiva,etjesuisNumide.  Orphelindès  l'enfance, 
t>  élevé  à  la  cour  de  Gala,  mon  aïeul  maternel,  j'ai 
a  suivi  mon  oncle  Masinissaen  Espagne.  Jamais  encore 
«  je  n'avais  vu  tie  bataille;  (hi  me  gardait  au  camp,  pen- 
o  dant  que  vous  étiez  aux  prises  avec  Asdrubal;  je  me 
o  suis  échappé  à  l'iosu  de  mou  oncle.  J'ai  voulu  mco- 
«  1er  à  cheval,  j'ai  eu  le  malheur  d'en  tomber,  et  me 
«  voilà  captif.  »  Le  général  ordonna  qu'on  prît  un  grand 
soin  de  Massiva  ;  et,  l'ayant  fait  revenir,  illui  demanda 
s'il  ne  lui  serait  point  agréable  d'aller  rejoindre  son 
oncle.  L'en&nt  pleura  de  joie,  et  s'écria  que  c'était  le 
plus  ardent  de  ses  vœux.  Scipion  le  6t  revêtir  d'une 
saie  espagnole  ornée  d'une  agrafe  d'or,  y  ajouta  un 
anneau  d'or,  un  manteau  brodé  à  la  romaine,  un  che- 
val richement  équipé;  et  Massiva  partit  avec  une  es- 
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corte  de  cavaliers.  J'ignore,  Messieurs  ,  si  ces  détails, 
rapportés  par  le  seul  Tite-Live,  méritent  une  pleine 
confiance. 

En  effet  nous  voyons  que  la  marche  d'Asdrubal  vers 
les  Pyrénées  et  l'usage  qu'il  pouvait  faire  du  trésor 
militaire  qu'il  avait  su  conserver  inspiraient  des  inquiétu- 
des à  Scipioii.  Fallait-il  le  poui-suivre,  lui  livrer  un  nou- 
veau combat,  empêcher  son  départ  et  son  passage  en 
Italie?  Unconseil  de  guerre  délibéra  sur  ces  questions. 
Plusieurs  soutenaient  qu'on  ne  devait  accorder  aucun 
répit  à  un  ennemi  vaincu  :  le  général  prévoyant  l'arri- 
vée prochaine  des  armées  de  Magon  el  du  Gis  de  Gis- 
con ,  jugea  qu'on  ne  pouvait  •  envoyer  aux  Pyrénées 
qu'un  détachemeut,  qui  en  occuperait  quelques  passa- 
ges ,  et  conduisit  le  principal  corps  de  ses  troupes  au 
cœur  de  l'Espagne.  Â  la  fin  de  la  campagne ,  il  ret.our- 
oait  à  Tarragone,  et  avait  franchi  les  défilés  du  pays 
des  Castellans,  quand  il  apprit  que  les  trois  armées 
carthaginoises  venaient  de  se  rejoindre.  Le  fils  de  Gis- 
con  et  Magon  étaient  venus  un  peu  lard  au  secours 
d'Asdrubal  Barca  ;  mais  ils  s'étaient  enfin  concertés  avec 
lui,  etavaient  reconnu  qu'il  ne  leur  restait  qu'à  pren- 
dre l'une  ou  l'autre  de  ces  résolutions  ;  ou  qu'Asdrubal  , 
traversât  la  Gaule  pour  descendre  en  Italie,  ce  qui 
était  à  la  fois  prescrit  par  le  sénat  de  Carthage  et  pres- 
que exigé  par  les  conjonctures;  ou  qu'on  se  réfugiât  en 
Lusitanie ,  près  du  détroit  de  Cadix ,  lieux  non  encore 
occupés  par  les  Romains.  On  convint  que  le  fils  de 
Giscon  remettrait  ses  troupes  à  Magon,  et  irait  avec 
de  fortes  sommes  d'argent  faire  des  levées  dans  les  îles 
Baléares;  que  Magon  s'établirait  en  Lusitanie;  qu'As- 
drubal conduirait  en  Italie  le  plus  d'Espagnols  qu'il 
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serait  possible;  que  Masinissa  resterait  au  cœur  de  la 
Péninsule,  à  la  télé  de  trois  mille  cavaliers  d'élite.  Sci- 
pion  demeurait  maître  de  la  plus  grande  partie  de  la 
contrée;  il  y  avait  obtenu  les  hommages  des  vaincus  et 
rafiection  de  ses  soldats,  auxquels,  après  raiTaîre  de 
Bécula ,  il  avait  abandonné  tout  le  butin ,  ne  réservant 
à  l'État  que  le  produit  de  la  vente  des  prisonniers.  Il 
était  le  général  le  plus  loué  et  le  moins  censuré  dans 
la  ville  de  Rome.  On  disait  que  Fabius  n'avait  repris 
Tarente  que  par  artifice;  que  Fulvius  s'était  tenu  en 
repos  durant  une  grande  partie  de  la  campagne;  que 
Marcelliis,  retiré  à  Venouse,  Plutarque  dit  à  Sinuessa, 
avait  permis  aux  Carthaginois  de  guérir  leurs  blessés 
et  de  ravager  des  cantons  fertiles. 

L'un  des  tribuns  du  peuple,  Caius  Publicius  Bibu- 
lus,  ennemi  déclaré  de  Marceilus ,  avait  fait  grand  bruit 
du  revers  essuyé  par  ce  proconsul  dans  ia  première 
journée  de  ses  combats  contre  Annlbal  ;  et,  pour  flétrir 
la  gloire  de  la  troisième,  il  se  plaignait  du  séjour  à  Ve- 
nouse ,  où  les  soldats  avaient  été  logés  dans  les  maisons, 
au  lieu  d'être  distribués  sous  des  tentes  selon  l'antique 
usage.  Plutarque,  qui  suppose  que  Sinuessa  servit  de 
l'ctraite  ou  de  quartier  à  Marceilus,  lui  fait  reprocher 
par  Bibulus  d'y  avoir  pris  des  bains  chauds.  Strabo» 
assure,  en  effet,  qu'il  y  avait  des  eaux  thermales  près  de_ 
Sinuessa.  Le  tribun  représentait  le  proconsul  comme 
un  second  Aaiiibal ,  énervé  par  les  délices  d'une  autre 
Capoue:  îl  finit  par  intenter  une  accusation  expresse, 
que  Marceilus  méprisa  d'abord,  mais  qui  parut  à  ses 
iimis  assez  sérieuse  pour  qu'il  vînt  à  Rome  se  défen- 
dre. La  cause  devait  se  plaider  au  cirque  de  Flaminius; 
tous  les  citoyens  y  accoururent.  L'accusateur  parla  le 
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premier,  et  commença  par  inculper  les  nobles,  les 
généraux  patririeiis,  qui,  par  leurs  lenteurs  trop  bien 
concertées,  prolongeaient  depuis  dix  ans  le  séjour  d'As- 
nihal  en  Italie.  Il  adressa  ensuite  à  Marcellus  les  repro- 
ches ijue  je  viens  d'indiquer.  Le  proconsul  y  répondit 
par  un  simple  exposé  de  ses  expéditions ,  et  il  n'en  fal- 
lut pas  davantage  pour  dissiper  les  préventions  que 
Bibuliis  avait  essayé  d'élever  contre  lui.  On  se  souvint 
des  hommages  rendus  à  sa  bravoure  et  à  son  habileté 
par  Annibal  lui-même,  et  lès  acclamations  du  peuple 
le  vengèrent  avec  éclat  des  invectives  du  tribun.  Il  fut 
élu  consul  pour  la  cinquième  fois  par  les  comices  que 
Fulvius  vint  présider,  et  il  eut  pour  collègue  Titus 
Quintius  Crispinus.  Les  centuries  nommèrent  quatre 
préteurs  :  Liciuius  Varus,  qui  resta  dans  la  ville  pour  y 
rendre  la  justice  aux  citoyens,  et  qu'on  chargea  d'ail- 
leurs de  reparer  trente  anciennes  galères  dans  le  port 
d'Ostie,  et  d'en  équiper  vingt  nouvelles,  les  unes  et  les 
autres  destinées  à  croiser  le  long  des  côtes  du  territoire 
romain;  Licinius  Crassus,  qui  devait  juger  les  procès 
des  étrangers,  et  se  mettre  en  campagne ,  selon  que  le 
sénat  le  lui  ordonnerait;  Julius  César,  auquel  échut  la 
Sicile,  et  Quintus  Claudïus  Flaminins,  ou  Flamen, 
c'est-à-dire  grand  prélre,  que  le  sort  envoya  résidera 
ïarente,  pour  veiller  sur  le  pays  des  Salentins.  On  régla 
que  Fulviutt,  à  l'expiration  de  ses  fonctions  consulaires, 
conserverait,  en  qualité  de  proconsul,  une  légion  sous 
.SCS  ordres  en  Cainpanie;  que  Lévinus  continuerait  de 
commander  en  Sicile  une  flotte,  qui  étaitde  centgalères, 
depuis  qu'on  y  avait  joint  celles  qui  venaient  de  servir 
au  siège  de  Tarente;  que  Sulpicius  Galba  garderait  le 
commandement  de  l'armée  et  de  la  (lotie  qui  protégeaient 
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la  Grèce  contre  les  entreprises  du  roi  de  Macédoine; 
que  ScipioD  poursuivrait  en  Espagne  le  cours  de  son  ad- 
ministration et  de  ses  triomphes.  De  ses  quatre-vingts 
galères,  il  en  avait  détaché  cinquante  pour  la  Sardaigne, 
qu'elles  devaient  garantir  d'une  invasion  des  Cartha- 
ginois. On  attacha  aussi  des  ronctions  militaires  au  titre 
de  propréteur,  que  reçurent  Hostilius  Tubulus,  succes- 
seur de  Gains  Caipurnius  en  Italie;  Téreutius  Varron 
à  Arrétium;  Véturius  Philo  dans  la  Gaule  cisalpine; 
Lucius  Cincius,  à  qui  l'on  conBait  la  flotte  qai  gardait 
les  côtes  de  l'Italie  et  de  la  Sicile  ;  Arunculéius  Cotta  en 
Sardaigne;  et  M.  Junius  Silanus  en  Espagne,  sous  les 
(H-dres  de  Scipion.  La  république  mettait  ainsi  sur  pîed 
vingt  et  uoe  légions,  toutes  composées  de  citoyens  ro- 
mains, et  laissait  aux  deux  consuls  la  faculté  de  faire  des 
levées  oouvelles  s'ils  le  jugeaient  à  propos. 

Des  lettres  de  Caius  Caipurnius  avaient  infirmé  le 
sénat  que  l'Étrurie  se  soulevait.  La  rébellion  s'était  fo- 
mentée dans  Arrétium,  où,  depuis  longtemps,  les  magis- 
trats et  le  peuple  montraient  peu  d'affection  à  la  répu- 
blique romaine.  Marcellus,  avant  de  prendi'e  les  fais- 
ceaux ,  partit  pour  l'Étrurie,  et  annonça  aux  habitants 
qu'il  allait  appeler  dans  leur  territoire  les  troupes  qu'il 
avait  commandées  en  Apulie  :  l'effroi  rétablit  le  calme, 
au  moins  en  apparence.  Térentius  Varron ,  qu'on  em- 
ployait encore,  malgré  l'amer  souvenir  de  Cannes,  se 
transporta  aussi  chez  les  Étrusques,  établit  son  tribu- 
nal sur  la  place  publique  d'Ârrétium ,  cita  devant  lui 
les  sénateurs ,  et  leur  demanda  des  otages.  Ils  le  priè- 
rent de  leur  accorder  un  délai  de  trois  jours  pour  en 
délibérer.  Il  y  consentit,  mais  avec  peine,  et  en  po- 
sant des  corps  iJe  garde  à  toutes  les  portes,  aGn  qu'il 
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ne  sortît  personne.  Ses  ordres  furent  mal  exécutés:  sept 
membres  du  sénat  s'évadèrent  avec  leurs  familles,  et 
l'on  ne  s'en  aperçut  que  lorsque  tous  les  autres  sé- 
nateurs comparurent  de  nouveau  en  présence  de  Var- 
ron.  Il  confisqua  les  biens  des  fugitifs,  et  se  6t  livrer 
des  otages,  qu'il  conduisit  à  Rome  au  nombre  de  cent 
vingt.  Son  rapport  exagéra  le  mal:  à  l'entendre,  l'É- 
Irurie  entière  était  en  feu.  Il  y  retourna  à  la  tête  d'une 
légion ,  et  y  devint  chef  d'une  armée  assez  considérable 
pour  qu'il  la  partageât  avec  Hostilius.  Varron  resta 
dans  les  murs  d'Arrétium  ;  Hostilius  parcourut  la  pro- 
vince. 

Vers  la  fin  de  cette  année  consulaire,  les  édiles  eu- 
ruies,  Caudluus  et  Servius  Sulpicîus  Galba,  présidè- 
rent à  ta  célébration  des  jeux  romains;  et  les  édiles 
plébéiens ,  Gains  Servi lius  et  Quintus  Cécilius  Métellufl, 
donnèrent  au  peuple  des  représentations  du  même  genre. 
Mais  il  s'éleva,  relativement  à  Caius  Servilius,  une 
contestation.  Son  père,  envoyé  jadis  dans- la  Gaule  Ci- 
salpine, en  qualité  de  commissaire,  pour  la  distribu- 
tion des  terres  «ntre  des  colons ,  avait  passé  pour  mort  : 
on  le  disait  tué  par  les  Boîens  près  de  Modène.  C'était 
nue  erreur;  ils  l'avaient  seulement  réduit  à  l'esclavage, 
et  il  vivait  encore.  Dès  qu'on  le  sut,  on  agita  la  ques- 
tion de  savoir  si  le  fils  d'un  esclave  pouvait,  au  sein 
de  Borne,  remplir  des  fonctions  publiques.  Toutefois 
il  est  probable  que  ce  démêlé  n'eut  pas  de  suite.  Le 
sénat  ne  décida  rien  non  plus  sur  la  demande  que  lui 
présentèrent  des  députés  tarentins  pour  le  rétablis- 
sement de  leurs  lois  et  de  leurs  libertés;  il  voulut  at- 
tendre le  retour  de  Fabius. 

Tite-Lîve  rejette  aux  deus  années  suivantes  540, 
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et  547  lit^  Borne,  ao8  et  %o'j  avant  notre  ère,  It»  deux 
campagnes  de  Sulpicius  Gaiba  contre  Philippe,  roi  de 
Macédoine.  Mais,  d'après  les  récits  de  cet  historien  lui- 
même  comme  d'après  ceux  de  Polybe,  la  seconde  de 
ces  campagnes  tombe  eo  une  année  où  se  célébraient 
les  jeux  Olympiques,  c'esl-à-dirc  à  l'an  i"  de  l'o- 
lympiade t43 ,  ce  qui  place  la  première  à  l'an  4  de  l'o- 
lympiade r4a.  Or  cet  an  4  correspond  à  209  avant 
J.  C,  au  consulat  de  Fabius  et  de  Fulvius ,  non  à  celui 
de  IVÏarcellLis  et  de  Crispinus.  Je  vais  donc,  Messieurs, 
vous  exposer  dès  ce  moment  l'histoire  de  ces  deux  cam- 
pagnes, en  les  attachant,  l'une  au  premier,  et  l'nutie  au 
second  de  ces  consulats. 

Nous  avons  vu  que  les  Romains,  pour  empêcher  Phi- 
lippe de  joindre  ses  forces  à  celles  des  Cartliaginois  en 
Italie,  lui  avaient  suscité  des  ennemis  autour  de  son 
propre  royaume.  Depuis  quelques  années,  ils  entrete- 
naient une  flotte,  qui  soutenait  la  ligue  formée  contre 
ce  monarque,  et  gardait  les  côtes  ^e  la  Grèce.  LesÉto< 
liens,  Lacédémonc,  Altale,  roi  de  Pergame,  Pleura- 
lus  en  lllyrie,  Scerdilédus  en  Tlirace,  s'étaient  alliés 
aux  Romains.  Des  lettres  de  Sulpicius  apprirent  au  sé- 
nat que  la  Gi'èce  se  partageait  entre  Philippe  et  Kome; 
que  l'Achaie  se  déclarait  pour  le  prince  macédonien; 
que  Sparte  s'armait  contre  l'Àchaïe;  que  la  flotte  ro- 
maine et  celle  d'Attale  frappaient  de  terreur  les  alliés 
de  la  Macédoine,  Béotiens,  Ëubéens,  Acarnaniens;que 
tes  mouvements  des  troupes  de  Scerdilédus  et  de  Pieu- 
ratus  épouvantaient  l'Épire.  Polybe  ajoute  que  certaines 
peuplades  de  la  Thrace  n'attendaient  qu'un  moment 
opportun  pour  fondre  sur  les  Etats  de  Philippe;  et 
qu'afîn  de  lui  fermer  l'entrée  de  la  Grèce,  les  Etoliens 
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s'étaient  déjà  rendus  inuîires  du  passage  des  Thenno- 
p^les.  Au  milieu  de  tant  d'embarras,  Piiilippe  nu  man- 
quait ni  de  bravoure  ni  de  prudence.  Il  encourageait 
par  des  promesses  tes  députés  des  provinces  attachées 
à  son  parti,  s'occupait  sérieusement  des  moyens  de  les 
secourir,  el  se  mettait  en  mesure  de  résister  au  roi  de 
Pergame.  Celui-ci  venait  de  descendre  dans  l'ile  de  Pé- 
parèthe,  dont  Etienne  de  Byzance  fait  mal  à  propos  l'une 
des  Cyclades  :  c'était  une  île  de  ta  mer  Egée  ou  de  l'Ar- 
chipel, celle  que  les  géographes  modernes  ont  appelée 
Opula ,  Liméni ,  Saraqiiino ,  et  qui  est  plus  connue  sous 
le  nom  de  Pipéri.  Ovide  la  dit  féconde  en  oliviers  : 
...  Nitidceque  ferai  Peparcthos  oIIts. 
Pline  vante  sesexceltents  vins,  qtii  jadis  lui  avaient  valu 
le  nom  d'EÛoivo; .  Elle  avait  pour  chef-lieu  une  viUeappelée 
Péparèthe  :  Philippe  y  envoya  des  troupes  pour  en  for- 
tifier la  garnison.  En  même  temps  Polyphante,  l'un  des 
généraux  macédoniens,  mettaità  couvert  la  Tiéolie  et  la 
Phocide;  Méoippus  entrait  dans  l'Eubée,  à  la  tête  de 
quinze  cents  hommes  ;  et  le  roi  lui-même  se  transportait 
à  Scolussa,  reudez-vous  de  son  année.  Il  y  avait  deux 
Scotussa,  l'une  en  Macédoine  sur  les  bords  du  Strymon; 
l'autre  en  Thessalie,  près  du  Phères  el  du  Pénée  ;  c'est  de 
celle  seconde  qu'il  s'agit.  Philippe  n'y  fit  pas  un  long 
séjour:  informé  qu'Attale  était  à  Ntcée,  et  allait  se 
rendre  àHéraclée  dans  la  Phthiotide,  oit  devait  se  tenir 
une  assemblée  des  confédérés,  il  résolut  de  troubler  et 
de  dissoudre  cette  diète,  mais  il  arriva  trop  tard;  et, 
après  avoir  dévasté  le  territoire  d'Eniades ,  non  loin  des 
Thermopyles,  il  revint  à  Scotussa,  où  il  laissa  son  ar- 
mée. Quelques  troupes  légères  et  les  cavaliers  de  sa 
garde  l'accompagnèrent  jusqu'à  Démétriade,  ou  il  at- 
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tendait  les  renseignements  qui  devaient  régler  ses  mou- 
vements ultérieurs;  ceux  des  ennemis  lui  étaient  annon- 
cés par  des  feus  allumés  de  distance  en  distance,  espèce 
de  télégraphes  à  laquelle  les  anciens  donnaient  le  nom 
depyrsie,nu(iaeîa,etdont  ils  faisaient  beaucoup  d'usage. 
Les  ravages  que  les  Étoliens  exerçaient  dans  l'AcIiaie 
forcèrent  Philippe  à  quitter  Démétriade  et  à  s'appro- 
cher de  la  Grèce.  Il  rencontra  près  de  Lamia  l'armée 
élolienue  commandée  par  Pyrrhias ,  l'un  des  préteurs , 
ayant  en  cette  année-là  pour  collègue  le  roi  Atlale. 
Cette  armée,  quoique  des  soldats  de  ce  prince  et  mille 
Romains  y  fussent  réunis  aux  Étoliens,  essuya  deux 
défaites,  et  Pyrrhias  ne  trouva  d'asile  sûr  que  dans  les 
murs  de  Lamia.  Philippe  cependant  revint  sur  ses  pas, 
et  campa  aux  environs  de  Phaiaia ,  ville  de  Thessalie,  à 
l'embouchure  du  Sperchius,  près  du  golfe  Maliaque 
qui  sépare  l'Eubée  du  continent.  Là  il  re^jut  des  am- 
bassadeurs du  roi  d'Egypte,  Ptolémée  Philopator,  et  plu- 
sieurs envoyés  de  Cbios,  de  Rhodes  et  d'Athènes.  Tous 
l'engageaient  à  finir  cette  guerre.  Les  Étoliens  avaient 
pris  pour  médiateur  Amynandre,  roi  de  l'Athamanie, 
t'un  des  cantons  de  l'Épire.  Au  fond,  ces  négociateurs 
ne  désiraîenl  si  vivement  la  paix  que  parce  qu'ils  re- 
doutaient l'influence  du  roi  de  Macédoine  sur  les  af- 
faires de  la  Grèce.  On  convint  d'une  suspension  d'ar- 
mes jusqu'à  une  assemblée  eu  Achaïe,  dont  on  fixa  le 
lieu  et  le  jour.  Dans  cet  intervalle,  pour  prévenir  les 
obstacles  qu'Allale  et  les  Romains  mettraient  à  l'ac- 
commodement, Philippe  traversa  la  Thessalie  et  la  Béo- 
tie, accourut  en  Ëubée,  où  le  roi  de  Pergame  songeait 
à  descendre,  et  en  fortifia  les  ports.  Les  Argiens  lui 
ayant  déféré  l'honneur  de  présider  aux  jcuz  Héréens  , 


fbïCoogIc 


CENT    DOUZIÈHE   LEÇON.  %^i 

il  s'y  rendit  jt  la  tête  d'un  petit  corps  de  cavalerie  et  d'io- 
fanterië  légère.  Ces  jeux  liraient  leur  nom  de  celui  de 
Junoiif  âpK,  divinité  lutélaire  de  t'Ai^olide.  Ils  se  célé- 
braient à  quinze  stades  de  Mycènes.  La  statue  de  U 
déesse,  ouvrage  de  Polyclète,  y  paraissait  sur  un  char 
attelé  de  deux  boeufs ,  et  la  jeunesse  argienne  y  mar- 
diait  sous  les  armes.  Après  une  hécatombe,  la  fête  se 
terminait  par  des  joules  ou  combats  gymaastiques,  dont 
)e  prix  consistait  en  une  couronne  de  myrte.  D'autres 
jeux  Hërëens  ont  été  institués  dans  les  îles  de  Samos 
et  de  Cos  et  à  Corinthe.  De  ceux  d'Argos,  le  roi  de 
Macédoine  passa  plus  tard  aux  jeux  Néméeus,  dout  on 
lui  avait  aussi  décerné  la  présidence.  C'est  une  solen- 
nité antique  dont  <m  ne  connaît  pas  bien  l'origine.  Elle 
se  renouvelait  tous  les  cinq  ans,  ou  tous  les  trois  ans, 
ou  tous  les  deux  ans,  car  les  traditions  varient  aussi 
sur  ce  point  ;  et  le  lieu  même  de  la  ville  de  Némée  n'est 
pas  sans  difGcnlté.  Pline  la  place  dans  l'Arcadie;  Etienne 
de  Byzance  dans  TÉlide^Strabon,  Ptolémée,  Pausanias 
dans  l'Argolide ,  ce  qui  est  beaucoup  plus  probable. 
Le  nom  de  Némée  paraît  y  avoir  été  commun  à  un  can- 
ton, à  une  forêt,  à  un  fleuve,  et  à  une  ville.  Des  cour- 
ses à  pied, à  cheval,  en  char,  le  disque,  la  lutte,  tous 
les  exercices  du  pugilat  remplissaient  ces  jours  de  fête. 
On  couronnait  tes  vainqueurs;  des  orateurs  et  des 
poètes  célébraient  leurs  triomphes.  Ces  jeux  apparie- 
aaientà  la  fois  aux  habitants  d'Ai^os,  de  Corinthe  et  de 
Cléones  ;  ils  en  élisaient  tourà  tour  les  présidents,  Phi- 
lippe ,  en  jouissant  de  cet  honneur,  se  plongea ,  dit-on, 
dans  la  débauche  et  s'enivra  de  voluptés.  Ce  fut,  i  ce 
qu'il  8emble,entre  les  jeux  Héréens  et  les  jeux  Kéméens, 
qu'il  partit  pour  Rhiuœ ,  lieu  où  devait  se  tenir  l'as- 
XIX.  m 
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semblée  politique.  Bbiuin  était  le  nom  d'un  promon- 
toire, situé  vis-à-vis  d'un  autre  appelé  Antirrhium,  à 
rentrée  du  golfe  de  Corinthe.  Apparemment  il  existait 
aussi  un  bourg  ou  une  ville  de  Rhium.  Les  Etoliens 
avaient  des  députés  dans  ce  congrès,  où  l'on  penchait 
le  plus  généralement  à  la  pacification,  u  Etoliens,  s'écria 
«  un  orateur,  voyez  avec  quel  empressement  les  rois 
a  et  les  peuples  vous  conjurent  de  consentir  à  la  pais. 
«  Que  u'avons-oous  pas  tenté  pour  vous  réconcilier  avec 

■  Philippe?  Il  s'agit  de  prévenir  sa  ruine  et  la  vôtre,  et 
«  d'assurer  le  salut  de  la  Grèce.  Vous  avez  allumé  un 
B  incendie,  qu'il  sera  difficile  d'éteindre  si  tes  vents con- 
«  tiouent  d'agiter  la  Qamme;  l'incendiaire  y  périra 
»  peut-être  le  premier;  mais  le  feu  gagnera  le  voisinage 
M  et  consumera  la  contrée  entière.  Si  la  guerre  ne  devai^ 
«  nuire  qu'à  vous  seuls,  seriez-vous  sages  d'en  courir 
«  les  risques?  Et  quand  une  entreprise  si  hasardeuse 
«  devrait  vous  réussir,  feudrait-il  acheter  à  nos  dépens 
«  une  si  faible  gloire  ?  Non ,  une  ligue  avec  des  étran- 
a  gers  n'imprimera  au  nom    étolien  qu'une  infamie 

■  îneflaçable.  Vous  prétendez  préserver  les  Grecs  de  la 

■  tyrannie  macédonienae  :  c'est  par  vous  qu'ils  sont  op- 
B  primés,  trahis, accablés.  Car  à  quellesconditionstrai- 
•  tez-vous  avec  les  Romains?  A  celtes  de  rester  vous- 
«  mêmes  maîtres  des  villesqu'îls  vous  aideront  à  envahir, 
<t  et  de  leur  céder  le  butin  dont  ils  dépouilleront  nos 
«  campagnes.  Qa'espérez-vousygagnerPlUvousécrase- 
a  ront  après  nous  août  leur  joug  de  fer.  Ils  ont  resserré 
a  Anntbal  dans  un  cinn  de  l'Italie,  où  il  a  peine  à  se  dé- 

■  fendre.  Qu'ilsfasseut quelques progrèseQCore,etletoi^ 
«  rent  se  déborde  sur  la  Grèce.  Que  devenez-vous  alors  ? 
<i  Des  esclaves  qui  ont  eux-mêmet  forgé  leurs  chaînes. 
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«  Il  en  est  temps  encore  :  renoncez  à  vos  résolutions 
a  funestes,  et  ne  vous  précipitez  pas  avec  nous  dans  un 
n  abîme  de  calamités.  »  On  introduisit  ensuite  les  en- 
voyés de  Philippe  :  comme  ce  prince  n'était  pas  du 
corps  hellénique,'  il  ne  traitait  avec  la  diète  que  par 
des  ambassadeurs.  Les  siens  déclarèrent  qu'il  consenti- 
rait à  la  paix  si  tes  Eloliens  y  souscrivaient;  que  s'ils 
s'y  refusaient,  il  saurait  les  en  punir  eux.  seuls.  I^es 
Etoliens  demeuraient  incertains  et  à  demi  ébranlés, 
quand  ils  apprirent  qu'Attale  arrivait  à  la  tête  de  sa 
flotte,  à^ine,et  Sulpicius  avec  la  sienne,  àNaupacte, 
aujourd'hui  Lépatite.  o  Point  de  paiz,  dirent-ils  alors, 
«  si  l'on  ne  restitue  aui  Messénieas  leur  ville  de  Pylos, 
«aux  Romains  l'Atintanie,  à  Pleuratus  et  à  Scerdi- 
«lédus  le  pays  des  Ârdiéens,  partie  orientale  de  l'II- 
c  lyrîe.  »  L'assemblée  se  sépara. 

Philippe ,  s'il  eût  joint  à  ses  propres  forces  la  flotte 
que  lui  avait  envoyée  Prusias,  roi  de  Blthynie,  et  celle 
que  les  Carthaginois  pouvaient  lui  fournir,  aurait  eu 
les  moyens  de  se  mesurer  avantageusement  avec  les 
Romains.  Il  laissa  échapper  ta  plus  belle  occasion  qu'il 
pût  espérer;  il  ne  laissa  pour  défendre  t'Achaïe  que 
cinq  galères  et  quatre  mille  hommes.  Pendant  qu'il  as- 
sistait aux  jeux.  Néméens,  vers  le  la  hécatombeeon , 
aa  juillet  julien  acK),  Sulpicius  Galba  ravageait  tes 
campagnes  entre  Sicyone  et  Corinihe.  Cette  nouvelle 
interrompît  le  cours  des  plaisirs  auxquels  il  se  livrait, 
et  lui  rendit  pour  quelques  journées  sa  bravoure.  A  la 
tête  de  ses  cavaliers  et  de  son  infanterie ,  il  courut  ven- 
ger ses  alliés.  Les  Romains  ne  l'attendaient  pas;  dis- 
persés par  pelotons ,  ils  ne  s'occupaient  que  de  pillage. 
Son  arrivée  soudaine  les  força  de  se  rallier,  de  regagner 
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leurs  vaisseaux,  de  se  rembarquer  pour  Naupacte.Tjeur 
fuite  rehaussa  la  gloire  du  monarque  macédonien  :  lors- 
qu'il reparut  aux  jeux  de  Ncmée ,  le  cirque  et  les  tliéâ- 
4res  retentirent  de  sa  renommée.  Il  se  montrait  sans 
diadème,  sans  manteau  de  pourpre,  sans  ornements 
rayaux  :  ces  allures  populaires  lui  gagnaient  l'afîection 
d'une  nation  républicaine,  et  semblaient  des  gages  de 
l'indépendance  dont  il  annonçait  le  maintien.  Mais  l'ex- 
cès et  l'infamie  de  ses  dérèglements  révoltaient  les  cœurs 
honnêtes.  On  le  voyait  employer  sans  pudeur,  pour  sa- 
tisfaire ses  passions  effrénées ,  la  séduction ,  la  (irrup- 
tion, la  violence;  et  l'on  craignait  que  la  liberté  qu'il 
promettait  à  tous  ses  concitoyens  ne  se  réduisît  aux 
licences  qu'il  s'accordait  à  lui-même.  On  l'accusait  d'a- 
voir enlevé  l'épouse  de  l'un  des  cbefs  du  pays,  et  cte 
l'avoir  envoyée  eu  Macédoine  en  la  flattant  du  vain  es- 
poir d'y  devenir  reine.  Par  tant  de  désordres  et  de  scan- 
dales ,  il  avait  trop  mérité  les  revers  qu'il  essuya  durant 
les  derniers  mois  de  la  campagne.  La  ville  de  Dymes, 
à  la  frontière  de  l'Élide,  venait  de  recevoir  une  gar- 
nison étolienue,  qu'il  entreprit  de  chasser.  A  cet  effet, 
il  renforça  ses  troupes  de  celles  du  général  achéen  Cy- 
cliadas,  traversa  le  fleuve  Larisse,  entra  dans  l'Elide, 
dévasta  les  campagnes,  et  se  porta  enfin  sur  la  capitale 
pour  la  surprendre  ou  l'assiéger.  Il  ignorait  qu'elle  pe 
manquait  d'aucun  moyen  de  défense;  que  Sulpïcius, 
passant  en  secret  de  Mail  pacte  à  Cyllèiie,  avait  débarqué 
et  fait  entrer  de  nuit  dans  les  murs  d'Élis  quatre  mille 
légionnaires.  Parvenu  à  la  portée  de  l'ennemi,  et  remar- 
quant des  étendards  romains  mêlés  à  ceux  des  Étoliens 
■et  des  Éléens,  Philippe  voulut  reculer;  il  n'était  plus 
temps.  Un  de  ces  dards  en  forme  de  hallebarde  que  les 

Dç|-:ecbv  Google 


CENT    DOUZIÈUE    LKÇON,  H^B 

Romains  savaient  seuls  laacer,  atteignit  sou  vtieva),  qui, 
après  tic  violentes  secousses,  tomba  et  jeta  le  monar- 
que par  terre.  Il  fallut  combattre  à  pied,  et  s'enfuir 
Hur  une  autre  oiouture,  en  laissant  beaucoup  de  morts 
sur  le  champ  de  bataille.  Philippe  viut  camper  à  cinq 
milles  d'Élis,  et  ne  se  consola  de  sa  défaite  que  par  la 
prise  d'une  tour  ou  d'un  château,  ou  des  paysans  s'é- 
taient réfugiés  avec  leurs  troupeaux  :  il  y  prit,  à  ce 
qu'assure  Tite-Lâve ,  viugt  mille  pièces  de  bétail  et  qua- 
tre mille  hommes.  Il  y  a  probablement  de  l'exagéra- 
tion dans  ces  deux  nombres  et  surtout  dans  le  second. 
Survint  un  courrier  macédonien  annonçant  qu'un 
certain  Éropus  avait  corrompu  le  gouverneur  de  la 
ville  de  Lychnide,  aujourd'hui  Ocrida;  que  la  rébel- 
lion s'étendait  sur  tout  le  pays  des  Dassarètes;  et  que 
les  Dardaniens  ne  larderaient  point  à  se  mettre  aussi 
en  mouvement.  A  l'instant,  Philippe  renonce  à  ses  pro- 
jets sur  l'Achaîe,  y  laisse  pourtant  deux  mille  cinq 
cents  soldats  sous  la  conduite  de  Ménippe  et  de  Poly- 
phas ,  traverse  l'Achaîe,  la  Béotie,  l'Eubée,  et  regagne 
la  Thessalie.  A  Démétriade,  il  reçoit  des  nouvelles  en- 
core plus  tristes.  Les  Dardaniens  venaient  d'entamer 
ta  Macédoine,  et  d'mvahir  la  petite  province  nommée 
Orestide,  puis  le  territoire  d'£strée,  aujourd'hui  com- 
pris dans  l'Albanie  septentrionale.  C'est  sans  doute 
par  méprise  que  le  texte  de  Tite-Live  porte  campum 
y4rgestœum,  auiiea  d'/ff^/rtcam.  Quelques-uns  des  ré- 
voltés, pour  encourager  les  autres,  avaient  répandu- 
\e  bruit  de  la  mort  de  Philippe,  qui,  dans  te  combat 
entre  Corinlhe  et  Sicyone,  s'était  heurté  la  tête  contre 
un  arbre  avec  tant  de  violence,  que  Tune  des  cornes 
de  son  casque  s'en  était  brisée,  co/nn  allerum  gaieté 
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I>erfregit^  dit  Tile-Live.  Depuis  longtemps  les  rois 
(le  Macédoine  portaiMit  deux  cornes  à  leur  casque  :  les 
médailles  en  font  foi.  Ils  s'en  glorifiaient  comme  d'uu 
trait  (le  ressemblance  avec  Jupiter  Bicornis.  Un  Eto- 
iien  ayant  ramassé  les  morceaux  de  la  corue  de  Plii- 
lippe  et  tes  ayant  portés  à  Scerdilédus,  ce  chef  re- 
connut parfaitement  la  garniture  du  casque  royal  de 
la  Ma(^doine,  et  s'en  servit  de  son  mieux  pour  faire 
acci'oire  aux  Dardaniens,  aux  Mésiens,que  le  monar- 
que n'existait  plus.  Philippe  sentit  donc  le  besoin  de  se 
montrer  à  ses  sujets;  et  sa  rentrée  dans  son  royaume 
délivra  les  Komains  de  la  crainte  de  le  voir  descendre 
en  Italie  pour  joindre  ses  forces  à  celles  d'Annibal.  Dès 
qu'il  eut  quitté  la  Grèce ,  Sulpicius  profita  de  son  ab- 
sence pour  regagner  l'île  d'Ëgine  avec  la  flotte  dont  il 
disposait  :  il  y  passa  l'hiver  auprès  d'Attale  ;  leurs  trou- 
pes y  restèrent  réunies.  Les  Achéens,  moins  contenus, 
attaquèrent,  presque  à  la  vue  de  IVIessène,  un  corps  d'Ë- 
toliens  et  d'Éléens,  et  remportèrent  un  avantage. 

Les  événements  que  je  viens  d'exposer,  Messieurs, 
sont  arrivés  en  Grèce  dans  le  cours  <^e  l'année  309  et 
de  l'hiver  qui  l'a  suivie.  Je  vais  en  continuer  immédia< 
tement  le  récit  par  celui  de  la  campagne  de  Sulpicius 
Galba  en  308.Ce  proconsul  partît  d'Égineau  printemps, 
à  la  léte  de  vingt-cinq  galères  romaines,  auxquelles  le 
roi  de  Pergame  en  joignait  trente-cinq  des  siennes. 
Protégés  ainsi  par  une  Jlotte  de  soixante  quinquérèmes, 
les  Étoliens  ne  redoutaient  plus  l'Achaïe  ni  la  Macé- 
doine :  au  contraire,  leur  armée  de  terre  et  celle  des 
Spartiates,  leursalliés,  épouvantèrent  la  Béotie,  l'.^car- 
uanie,  tout  le  Péloponnèse,  en  m£me  temps  qu'Altale 
et  Sulpicius  réiiandaient  la  terreur  dans  les  îles  r-t  sur 
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les  côles.  Quand  Pliilippe  apprit  que  la  flotte  romaioe 
abordait Lemnos, il  vintcamper  à  Déinétrîade,afin  d'être 
à  portée  de  secourir  ses  associés.  Les  députés  de  plusieurs 
peuples  accouraient  autour  de  lui  :  ils  lui  dirent  que  les 
Ëtoliens  gardaient  le  passage  des  Thermopyles  et  iater> 
ceptaient  les  conmuoications  de  la.  Macédoine  avec  la 
Grèce;  que  Scerdilédua,  Pleuratus,  et  les  Mèdes  ou 
Médiens,  peuplade  de  la  Thrace  méridionale,  se  met- 
taient en  mouvement  ck  prenaient  une  attitude  mena- 
çante. Il  fît  aux  envoyés  plus  de  promesses  qu'il  n'es- 
pérait d'en  tenir,  et  se  contenta  de  pourvoir  auK  besoins 
pressants.  Sulpicius  avait  conduit  ses  vaisseaux  de  T^em- 
nos  à  Péparèlhe,  et  ravageait  les  campagnes  de  cette 
île  :  Philippe  y  envoya  des  troupes  pour  fortifîer  au 
moins  la  garnison  du  chef-lieu.  Il  confia  un  autre  dé- 
tacliement  à  Polypfannte  qu'il  chargea  de  secourir  la 
Bcotie  ;  à  Ménippe ,  mille  soldats ,  armés  de  petits  bou- 
cliers échancrés,  et  qu'il  destinait  ii  défendre  Clial- 
cis,  capitale  de  l'Eubée.  Polybe  adjoint  à  ces  mille  hom- 
mes cinq  cents  Agriens,  appelés  par  erreur  Eiiiens 
dans  les  manuscrits  de  Tile-Live.  Selon  Etienne  de 
fiyzance  et  Strabon,  les  Agriens  habitaient  une  pro- 
vince de  l'anâenne  Thrace,  entre  le  moot  Rhodope 
et  l'Hémus  :  ils  tiraient  leur  nom  de  l'Agriane,  rivière 
dont  parle  Hérodote,  et  qui,  prenaut  sa  source  dans  le 
deuxième  de  ces  monts,  se  déchargeait  dans  l'Hèbre. 
J>e  roi  de  Macédoine  se  rendit  ensuite  à  Larisse,  non 
à  la  ville  de  ce  nom,  qui  fut  la  capitale  de  la  Thessalie, 
et  qui,  célèbre  par  le  séjour  d'Achille,  passe  aussi  pour 
la  patrie  du  cheval  Bucéphale,  mais  à  Larisse,  voisine 
du  moût  C£ta ,  à  douze  lieues  de  Déméiriade.  De  là 
Philippe  se  porta  sur  Héractée,  afin  de  troubler  Tas- 
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semblée  que  les  Étoliens  devaient  y  tenir  pour  concer- 
ter avec  Attale  les  opérations  de  la  campagne.  Arrivé 
trop  tard  et  quand  les  délibérations  étaient  déjà  prises, 
le  Macédonien  revint  à  Démétriade,  et  envoya  partout 
des  ingénieurs,  qui,  postés  sur  des  hauteurs,  posaient 
des  sentinelles  de  distance  en  distance,  et  allumaient  des 
feux  télégraphiques ,  pour  rinfortner  de  l'^t  de  clia- 
que  contrée.  I)  se  plaça  lui-même  sur  le  Tisée-,  mont 
tbessalien,très-élevé,  dit-on,  mais  dont  la  situation  pré- 
cise n'est  pas  connue.  Si  ces  précautions  faisaient  hon- 
neur k  sa  vigilance,  les  Romains  avaient  encore  mieux 
pris  leurs  mesures.  Suipicius  et  Attalé  entreprenaient 
le  siège  d'Oré<>,  ville  mantime  de  l'Eubée,  dévouée  à 
la  cause  macédonienne.  Le  proconsul  l'allait  attaquer 
par  mer,  et  le  roi  de  Pergame  par  terre.  Ils  restèrent 
quatre  jours  devant  la  place,  sans  rien  entreprendre 
encore,  mais  ils  mirent  à  profit  ce  délai.  Ils  négociè- 
rent avec  le  commandant  Plator,  homme  infidèle  et 
vénal,  qui  promit  de  leur  livrer  une  ville  presque  im- 
prenable par  les  armes.  Deux  citadelles  qui  communi- 
quaient entre  elles  par  des  souterrains  b  défendaient 
de  toutes  parts.  L'une  s'élevait  au  centre  de  la  ville, 
l'autre  près  du  rivage.  Suipicius  commença  par  atta- 
quer la  seconde,  qui  offrait  l'aspect  d'une  tour  à  cinq 
étages,  trop  difBcile  à  escalader.  Il  fit  avancer  ses  ga- 
lères,  chargées  elles-mêmes  d'une  tour  égale  en  hauteur 
à  ce  donjon,  au  sommet  duquel  les  assiégés  avaient 
disposé  leurs  machines.  Un  combat  s'engage,  qui  attire 
les  regards  de  toute  la  garnison  et  des  bourgeois.  Hais, 
à  l'instant,  Plator  ouvre  aux  Romains  uoe  porte  qui 
donne  sur  la  mer,  et  ferme  celle  de  la  citadelle  du 
centre  aux  bourgeois  qui  veulent  s'y  réfugier  quand 
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Tatitre  est  prise.  Un  massacre  horrible  par  son  extrême 
facilité  enveloppe  la  plupart  des  habitants  ;  la  garnison 
se  rallie,  et  ne  peut  faire  une  longue  résistance.  Plator 
intercède  pour  elle  auprès  du  vainqueur,  qui  consent  à 
la  transporter  k  Déméirium ,  dans  la  Phthiolide,  avec 
permission  à  chaque  soldat  de  retourner  dans  son  pays. 
ij»  ville  queTite-Live  appelle  ici  Déuiétrium  pourrait 
n'être  que  Démétriade;  cependant  Etienne,  après  Stra- 
bon ,  distingue  ces  deux  places ,  et  met  Démétrium  sur 
les  bords  de  l'Amphryse,  de  cette  rivière  près  de  la- 
'quelle  Apollon  avait  gardé ,  nous  dit-on ,  les  troupeaux 
d'Admète.  Plalor  se  retira  au  camp  d*Attale;  et  les 
Romains  pillèrent  Orée. 

Enhardi  par  ce  succès, Sulpioius  conduisit  aussitôt  sa 
(lotte  victorieuse  devant  Chalcis  dans  le  canal  de  l'Eu- 
ripe.  I^  nature  a  formé  deux  ports  aux  exlrémités  de 
ce  détroit;  mais  les  deux  goulets  sont  continuellement 
exposés  à  des  venis  orageux,  qui  soufflent  du  haut  des 
montagnes  voisines  et  s'engouffrent  entre  les  rives.  On 
a  quelquefois  supposé  que  l'Euripe  avait  son  flux  et 
son  reflux  comme  l'Océan.  Il  est  sûr  au  moins  que  les 
flots  y  sont  plus  agités  qu'ailleurs;  et  Cicéron  en  a 
comparé  tes  mouvements  violents  à  ceux  des  assem- 
blées du  peuple  romain  :  Quod  fretum,  dit-il  dans  le 
discours  pour  Muréna,  quem  Euripum,  tôt  motus, 
tantttSftam  varias habere  creditis a^tationes ,  com- 
mulationes ,  fiuctiis ,quantas perturbationes,  etquaii' 
tos  œstus  habet  ratio  coiniliorum.  Sulpiclus  Galba  n'a- 
vait point  assez  prévu  ces  tempêtes,  qui  eurent  bientôt 
repoussé  toutes  ses  galère».  Ses  négociations  auprès  îles 
commandants  Av.  Chalcis  n'ayant  pas  non  plus  réussi, 
il  se  hâta  de  lever  l'ancre,   et  entreprit  avec  Attalc 
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la  C0D({u£te  plus  facile  de  Cynus,  ville  et  arsenal  des 
Opuntieas  dans  la  Locride.  Ils  l'envahirent  sans  obstaclt^ 
et  la  dépouillèrent  sans  pitié  :  cette  fois ,  le  butiu  ^hut 
aux  soldats  du  roi  de  Pergaœe.  Pendant  que  le  prince 
employait  beaucoup  de  temps  à  rançonner  les  plus  ri- 
ches bourgeois  de  Cynus,  Philippe  s'avançait  par  terre 
à  grandes  journées.  Indigné  delà  trahison  de  Plator,  et 
vivement  affligé  de  la  perte' d'Orée ,  il  s'était  mis  en 
marche  à  la  première  nouvelle  du  siège  de  Chalcis.  Il 
se  proposait  d'entrer  dans  l'Ëubée  par  un  pont  de  bois 
qui  joignait  cette  île  au  continent.  En  vain  les  Étoliens 
s'efforcèrent  de  l'arréler  au  déBlé  des  Tliermopyles;  il 
passa  malgré  leur  résistance ,  et  continua  si  rapidement 
sa  roule,  qu'en  un  seul  jour  ses  troupes  franciiirent  un 
espace  de  soixante  milles,  si  nous  en  croyons  les  his- 
toriens. Ayant  su  en  chemin  que  ce  n'était  plus  Chal- 
cis mais  Cynus  que  ses  ennemis  menaçaient^  il  se  di- 
rigea d'Élatée  ou  Ëlalie,  ville  de  la  Phocide,  vers  le 
pays  des  Opuntiens,  et  il  eût  surpris  Attale  occupé  ù 
extorquer  des  rançons,  si  des  fourrageurs  crélois  disper- 
sés dans  la  plaine  n'eussent  reconnu  de  loin  et  annoncé 
aussitôt  l'arrivée  des  Macédoniens.  Attale  se  pressa  du 
se  rembarquer;  mais  se.t  galères  étaient  à  sec  sur  la 
grève;  et  Philippe,  qui  survint  pendant  qu'on  se  hâtait 
de  les  remettre  à  flot,  troubla  du  moins  leur  départ  et 
leur  causa  quelque  dommage.  Toutefois  elles  mirent  à 
la  voile,  et  regagnèrent  Orée,  d'où  le  roi  de  Pergame 
fut  bientôt  contraint  de  partir,  pour  aller  défendre  ses 
États  attaqués  par  le  roi  de  Bitliyuie,  Prusias.  Sulpicius 
Galba,  séparé  d'Altale,  reprit  soQ  quartier  d'hiver 
dans  l'île  d'Égine;  et  Philippe,  maître  de  la  campagne, 
reconquit  plusieurs  places,  parmi  lesquelles  Tite-Live 
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nomme  Torone.  Ce  ne  saurait  être  Torone  en  Macé- 
doine ni  Torone  en  Épire  :  les  commentateurs  subs- 
tituent à  ce  nom  celui  de  Throuîum,  ville  comprise  dans 
la  Tjocride,  entre  le  golfe  Maliaque  et  le  fleuve  Boagrius. 
L'historien  latio  Ëtit  ensuite  mention  de  Tritone  et  de 
Drymes,  appartenant,  dit-il,  à  la  Doride.  D'autres  pla- 
cent ces  deux  cités  dans  la  Phocide;  et  ces  variantes 
donnent  lieu  de  croire  que  les  limites  des  divers  can- 
tons de  la  Grèce  n'étaient  pas  très-fixes.  Quoi  qu'il  en 
soit,  le  roi  macédonien,  après  ces  modiques  conqu<>- 
tes,  revint  à  Élatée,  pour  être  à  portée  d'une  dièle 
achéenoe  qui  allait  se  tenir  dans  la  ville  d*£gium,  rem- 
placée aujourd'hui  par  Vostitza.  I^es  ambassadeurs 
de  l'Egypte  et  de  Rhodes  se  rendirent  à  l'assemblée, 
qu'interrompit  pour  quelques  jours  l'annonce  d'une 
incursion  de  Machanidas^  roi  de  Sparte.  Les  Éléensal- 
laient  être,  disait-on,  attaqués  par  Machanidas  pendant 
la  célébration  des  -jeux  Olympiques;  cequi  eût  été  un 
attentat  à  la  religion  et  à  la  foi  des  traités.  Titus  Man- 
lius  était  chargé  par  le  sénat  romain  de  se  rendre  à 
ces  jeux,  si  les  armées  ennemies  ne  l'en  empêchaient 
pas,  et  d'y  annoncer  aux  Siciliens,  aux  Tarentins  ex- 
patriés, qu'ils  pouvaient  rentrer  dans  leurs  foyers  et 
dans  leurs  biens.  De  sou  côté,  Phitippe,aprèsavoircon- 
gcdié  les  ambassadeurs  étrangers,  et  protesté  qu'il  n'a- 
vait point  allumé  la  guerre,  qu'il  ne  s'opposait  point 
à  ta  paix,  entra  dans  la  Béotie,  passa  par  Mégare,  de  l:i 
se  rendit  à  Corinthe,  et  courut  au  secours  de  l'Élide, 
pourvu  de  tout  ce  qu'il  allait  de  troupes  et  de  vivres 
pour  tenir  la  campagne.  Le  bruit  de  sa  marche  vers 
les  villes  de  Phliunte  et  de  Phénée  et  l'apparition  de 
son  armée  près  d'Hérée  suffirent  pour  décider  Macha- 
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nidas  à  rentrer  à  Ijacéclémone.  N'ayant  pius  devant  lin 
d'ennemis,  le  roi  de  Macédoine  retourna  au  port  d'£- 
gium  :  il  comptait  y  trouver  la  flotte  carlhagiuoise,  et  s'en 
aider  pour  tenir  en  respect  les  cités  confédérées.  Mais, 
dit  Tite-Live,  lesGirthaginois  venaient  de  sortir  de  ce 
port,  n'y  rencontrant  pas  Philippe,  et  apprenant  que 
les  vaisseaux  du  proconsul  et  d'Âttale  s'étaient  éloignés 
d'Orée.  Ce  départ  inopiné  des  Romains  et  des  Perga- 
miens  alarmait  les  Africains  :  ils  craignirent  que  Sul- 
picius  n'eût  conçu  le  dessein  d'occuper  le  détroit  de 
Bhium ,  et  d'envelopper  au  passage  les  galères  qui  s'y 
présenteraient.  En  conséquence ,  la  flotte  de  Carthage, 
pour  éviter  des  rencontres  fâcheuses  et  les  périls  d'un 
combat  inégal,  avait  croisé  en  face  des  îles  Phocéen- 
nes, et  de  là  gagné  un  des  ports  de  l'Acarnanie.  Voilà, 
Messieurs,  ce  que  Tite-Live  expose;  mais  on  a  lieu  de 
croire  ou  qu'il  s'est  trpmpé  ou  que  les  copistes  ont 
aliéré  son  texte.  Car  les  îles  que  Plineappelle  Phocéen- 
nes sont  voisines  de  la  Crète,  et  regardent  le  cap  Sam- 
nionium,  Capo-Salamone  :  l'étenduedemer  qui  les  sépare 
d'£gium  est  trop  vaste  pour  qu'il  soit  croyable  que  les 
galères  cartliaginoises  aient  fait  un  pareil  trajet.  C'é- 
tait là  d'ailleurs  une  route  opposée  à  celle  qu'il  fallait 
suivre  pour  aborder  un  port  acarnanien.  C'était  en6u 
s'exposera  rencontrer  cette  flotte  romaine  qu'il  s'agis- 
sait d'éviter.  Frappés  de  ces  considérations,  certains 
interprètes  ont  imaginé  que  Tife-Live  voulait  parler  de 
Phocée,  ville  maritime  de  l'Éolide  dans  l'Asie  Mineure; 
hypothèse  que  vous  ne  jugerez  pas  plus  soulenable, 
si  vous  consultez  des  cartes  géographiques  de  ces  con- 
trées. On  concevrait  bien  mieux  que  les  Carthaginois, 
pour  atteindre  l'Acarnanie,  se  fussent  dirigés  vers  les 
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«ôles  lie  la  pliocide  et  non  vers  des  îles  Phoeéeunes.  * 
Cependant,  comme  Tite-Live  indique  des  Etes,  Grono- 
vlus  a  jugé  à  propos  de  faire  ici  une  correction  qui 
substitue  aux  Phocéennes  les  Ëchinades,  c'est-à-dire 
cinq  petites  îles  de  la  mer  Ionienne,  vis-à-vis  l'embou- 
eliure  du  fleuve  Achéloiis,  et  non  loin  des  côtes  de  TA- 
carnanie. 

Le  congrès  d'^gium  recommença ,  et  Philippe  s'ef- 
força de  faire  bonne  contenance  y  malgré  le  sentiment 
pénible  de  l'inutilité  de  sa  campagne.  Il  prenait  les 
dieux  à  témoin  de  tous  ses  efforts  pour  soutenir  la 
cause  de  ses  alliés.  Il  disait  :  «  J'ai  eu  affaire  à  desenne- 
■  mis  qui  ne  savaient  que  fuir.  Sulpicius  a  disparu  de 
«  Chalcis;  Attale  s'est  rembarqua  devant  Cynus;  Ma- 
«  chanidas  s'est  à  peine  montré.  Ne  sont-ce  pas  d'é- 
"  datants  aveux  de  leur  faîblesse^el  de  l'effroi  que  vo- 
«  (re  défenseur  leur  inspire?  A  ces  discours  il  joignit 
des  actes  qui  pouvaient  mériter  plus  de  confiance  ou 
d'affection  :  il  restitua  aux  anciens' possesseurs  les  vil- 
les qu'il  avait  reprises;  aux  Achéens  Hérée,  ville  d'Ar- 
cadie,  et  le  petit  canton  de  Triphylie  ou  des  Trois  Tri- 
bus, dans  l'Élide  ;  aux  Mégalopolitains,  Atiphéra,  patrie 
de  Philopœmen  et  de  Polybe.  II  partit  des  ports 
de  4a  Grèce  avec  huit  galères  achéennes,  dont  quatre 
étaient  quadrlrèmes,  et  les  autres  à  deux  rangs  de  ra* 
mes,  avec  septquinquérèmes  qui  lai  appartenaient  en 
propre,  et  vingt  barques.  Use  proposait  de  renforcer  de 
cette  petite  flotte  celle  des  Carthaginois.  Dans  sa  tra- 
versée, il  descendit  sur  les  côtes  de  l'Étolie,  à  Érythres, 
près  d'Ëupalium.  Ses  hostilités  répandirent  l'effroi;  les 
habitants  de  la  plaine  cherchèrent  des  asiles  sur  les 
montagnes  et  au  sein  des  forêts.  Tels  furent  parUcu- 
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•  lièremeot  les  refuges  des  garnisons  de  Potidanie  et 
(rApollonie,deux  forteresses qu)  dépendaient  de  la  con- 
fédération ëtolienne,  et  dont  la  position  n'a  pas  été 
bien  reconnue.  Arrivé  à  Corinthe,  Philippe  renvoya 
son  infanterie  en  Macédoine  par  terre,  parcourut  les 
côtes  du  Péloponèse,  et  en  visita  les  ports.  Après  avoir 
établi  à  £gium ,  en  qualité  de  commandant»  le  préteur 
des  Achéens,Nicias,  il  s'embarqua,  selon  Tite-Live,  à 
Cenchrées,  l'un  des  ports  de  Corinthe,  situé  sur  le  golfe 
Saronique,  à  quarante  stades  de  Tjéchée,  autre  port  de 
la  même  ville,  côtoya  l'Attique,  passa  presque  à  la  vue 
des  troupes  confédérées  le  long  du  promontoire  deSu- 
nium,  et  s'avança  dans  la  mer  É^ée,  vis-à-vis  111e 
d'Hélène.  Ces  divers  i^clts  deTite-Live  ne  doivent  pas, 
Messieurs,  vous  paraître  exempts  d'embarras.  Le  nou- 
vel embarquement  du  roi  de  Macédoine  au  golfe  Sa- 
ronique semble  assez  peu  conciliable  avec  celui  qui 
s'est  précédemment  opéré  dans  un  des  ports  de  l'A- 
chaîe.  Le  roi  a  passé  par  Anticyre;  de  là  il  est  entré 
avec  ses  galères  dans  le  golfe  de  Corinthe ,  séparé  du 
Saronique  par  la  langue  de  terre  connue  sous  le  nom 
d'isthme  de  Corinthe.  A-t-il  fait  transporter  par  terre 
ses  vaisseaux  d'un  golfe  à  l'autre?  ou  bien  avait-il 
dans  le  Saronique  de  nouvelles  galères  toutes  prêtes? 
ouen6nsa  petite  flotte  a-t-elle  traversé  les  mers  du  Pé- 
loponnèse pour  le  venir  rejoindre  dans  ce  même  golfe 
Saronique?  Je  pose  et  ne  résous  point  ces  questions. 
Philippe  gagna  l'Eubée,  vint.à  Chalcis,  et  loua  la  fidé- 
lité des  citoyens.  Il  trouva  la  ville  d'Orée  déjà  repeu- 
plée, et  en  confia  la  garde  à  ceux  des  habitants  qui 
avaient  préféré  l'exil  à  la  domicatioa  romaine.  S'étaat 
rendu  ensuite  à  Démétriade ,  centre  de  ses  expéditions, 
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il  en  partit  pour  la  Macédoine;  et,  parvenu  à  Cassan- 
drée  entre  le  golfe  Thermaïque  et  le  Toronaîque,  il  fit 
construire  cent  galères  par  une  multitude  énorme 
d'ouvriers.  Enfin  il  se  porta  jusqu'à  l'eKtréniilé  de  ses 
Étals  pour  soumettre  tesDardanieus.  Borne  n'avait  plus 
à  craindre  de  te  voir  arriver  en  Italie  au  secours  d'An- 
nibal  :  c'était  là  le  résultat  des  campagnes  de  Sulpicius 
OalEia.  la  seconde  est,  comme  je  l'ai  dit,  de  l'an  loU, 
où  les  jeuK  Olympiques  eurent  lieu  en  juillet  julien. 

Les  autres  événements  de  t:ette  même  année  aoS 
nous  occuperont  dans  notre  prochaine  séance. 
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Messieurs ,  vous  avez  vu  Scipion  mettre  à  proBt  son 
séjour  et  ses  loisirs  à  Carthage  la  Neuve  et  à  Tarragone, 
en  exerçant  son  iafaotcrie  et  sa  cavalerie  à  tous  les  geo- 
res  de  mouvements  militaires.  Par  la  restitution  des 
otages,  par  d'autres  actes  de  bienveillauce  et  de  justice, 
il  gagnait  l'affection  des  peuples,  et  obtenait  les  hom- 
mages des  rois  espagnols.  Édescon,  Mandonius ,  Indibi- 
lis  se  sont  détachés ,  pour  se  Hvrer  à  lui ,  des  armées 
carthagiuoisescommandées  par  Asdrubal,  Magou  et  le 
(ils  de  Giscon.  Une  victoire  éclataute,  remportée  sur 
Asdrubal  par  Scipion ,  a  force  le  général  africain  de 
s'enfuir  vers  les  Pyrénées,  tandis  que  le  vainqueur 
repoussait  le  titre  de  roi  dont  le  saluaient  les  Espagnols. 
De  tous  les  généraux  romains ,  il  était  le  plus  loué  et  le 
moins  censuré  dans  Borne,  où  le  tribun  Bibulus  accu- 
sait, mais  sans  plus  de  succès  que  de  justice,  l'habile 
et  vaillant  Marcellus.  Pour  venger  l'accusé,  les  comices 
t'ont  élu  consul.  Je  vous  ai  exposé  comment  les  divers 
commandements  militaires  ont  été  distribués  entre  lui, 
son  collègue  Crispinus,  les  préteurs  et  tes  proconsuls. 
Marcellus ,  avant  de  prendre  les  faisceaux,  est  allé  ré- 
primer une  rébellion  en  Etrune.  C'était  le  temps  où 
les  édiles  curules  et  plébéiens  célébraient  des  jeux  pu- 
blics. Nous  avons  rectifié  une  erreur  chronologique 
de  Tite-Live,  chez  qui  deux  campagnes  du  proconsul 
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Sulpicius  Galba  en  Grèce  seraient  de  l'an  ao8  et  de 
l'an  207  avant  notre  ère,  tandis  que  la  première  est 
réellement  de  aog  et  la  seconde  de  ao8.  Les  détails 
de  l'une  et  de  l'autre  ont  été  mis  sous  vos  yeux  :  elles 
ont  eu  pour  résultat  de  seconder  les  mouvements  des 
Etoliens,  des  Thraces,  des  Illyriens  et  du  roi  de  Per- 
game  Attale  contre  Philippe,  roi  de  Macédoine,  et  de 
l'empêcher  de  descendre  en  Italie,  où  l'appelait  Annibal. 
Vous  avez  remarqué  la  présence  de  Philippe  aux  jeux 
Héréens  et  Néméens  de  209,  et  aux  jeux  Olympiques  de 
208.  Nous  avons  à  recueillir  aujourd'hui  les  autres 
événements  de  cette  dernière  année. 

Les  consuls,  Marcus  Glaudius  Marcellus  et  Titus 
Quialius  Crispious,  s'étaient  insullés  le  j5  mars  de 
i'an  de  Rome  546 ,  ao8  avant  J.  G.  Annibat  avait  perdu 
Capoue  et  Tarente  :  il  ne  pouvait  plus  compter  que  sur 
un  fort  petit  nombre  de  places  importantes  dans  l'Ita- 
Jie  orientale  et  méridionale  ;  les  Bruttieos  eux-mêmes 
tendaient  à  se  détacher  de  lui.  Ses  défaites  et  ses  vic- 
toires avaient  épuisé  ses  forces;  et  il  retrouvait  à  peine 
Jans  l'armée  qui  lui  restait  quelques-uns  des  vainqueurs 
de  Trasimène  et  de  Cannes.  Borne  triomphait  en  Sicile 
en  Espagne,  en  Grèce;  et  tout  semblait  lui  promettre 
■de  nouveaux  succès  dans  la  campagne  qui  allait  s'ou- 
vrir. Mais  d'abord  la  superstition  retarda  le  départ  des 
consuls  :  il  fallut  de  nombreux  sacrifices  pour  détour- 
ner l'effet  des  prétendus  prodiges.  A  Capoue .  la  fou- 
dre avait  frappé  les  temples  de  Mars  et  de  la  Fortune, 
et  des  rats  avaient  rongé  l'or  suspendu  au  temple  de 
Jupiter.  Les  rats  et  les  souris  exerçaient  alors  beaucoup 
d'influence  sur  les  délibérations  publiques.  La  rencontre 
inopinée  d'un  de  ces  animaux  suspendait  le  cours  de  la 
XIX.  ., 
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plus  sérieuse  affaire.  Au  cri  ou  à  la  vue  d'une  souris, 
les  BomaÎDs,  assemblés  en  comices,  se  séparaient  éper- 
dus et  consternés.  C'en  était  assez,  selon  Plutarque  et 
Valère-Maxime,  pour  que  tes  dictateurs  et  les  maîtres 
■de  la  cavaleiie  donnassent  leur  démission ,  persuadés 
que  leur  promotioa  déplaisait  aux  dieux  immortels,  et, 
selon  Pline ,  pour  que  les  auspices  mêmes  fussent  repu- 
tés  nuls  :  Soricis  occentu  dirimuntur  auspicia.  Que 
n'avait-on  pas  à  redouter,  quand  la  souris  venait  à 
ronger  des  objets  destinés  aux  usages  de  ta  vie  civile, 
ou  surtout  aux  cérémonies  religieuses?  Cependant,. 
Messieurs,  si  te  poil  de  l'animal  était  blanc,  te  présage 
-devenait  heureux  :  Mures,  cum  candidi  provenere, 
lœtum  Jaciunt  ostentum,  nous  dit  encore  Ptine.'Il  se 
rencontrait,  dès  te  temps  des  guerres  puniques,  quel- 
ques incrédules  ou  esprits-forts  qui  prétendaient  s'élever 
au-dessus  de  ces  persuasions  communes.  Caton  lut- 
même,  quoique  assez  attaché  aux  vieilles  routines  et 
imbu  de  fortes  croyances,  s'effrayait  peu  des  cris  et 
des  mouvements  de  ces  sinistres  animaux.  On  vint  lui 
dire  (c'est  saint  Augustin  qui  nous  le  raconte)  qu'un 
rat  avait  rongé  le  cuir  d'un  soulier  ;  «  Rassurez-vous, 
Kfépondit-il;  mais  si  le  soulier  avait  rongé  le  rat,  ce 
«serait  un  alarmant  prodige,  n  Cicéron,  fort  honnête 
homme  d'ailleurs,  inclinait  encore  plus  à  l'incrédulité  : 
tes  souris  avaient  dévoré,  dans  sa  bibliothèque,  les  li- 
vres de  politique  du  divin  Platon ,  et  il  osait  déclarer 
qu'il  ne  trouvait,  dans  un  si  léger  dommage,  nexi  de 
menaçant  pour  ta  république.  Quod Platonis  Politiam 
nuper  apud me  mures corroserint ,  [an)  de  repu^ltca 
début  pertimescepe  ? 

On  annonçait,  au  printemps  de  l'an  308,  bien  d'au* 
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trcs  prodiges  :  un  essaim  d'abeilles  avait  pénétré  au 
milieu  de  la  place  publique  de  Casinum;  à  Ustie,  le 
toimerre  avait  renversé  le  mur  et  brisé  la  porte  de  la 
ville;  à  Céré,  un  vautour  élait  entré  dans  le  temple  de 
Jupiter:  en  général,  pourtant,  les  vautours  passaient 
pour  des  oiseaux  de  bon  augure.  Un  lac  voisin  de  Vol-  ' 
sioies  avait  paru  ensanglanté.  Plutarque  ajoute  qu'un 
bœuT  avait  parlé,  et  qu'un  enfant  à  tête  d'éléphant 
élait  né  d'une  femme.  Les  aruspices  ne  voyaient  dans 
les  entrailles  des  victimes  que  d'effrayants  présages,  et 
s'en  autorisaient  pour  retarder  le  départ  de  Marcellus. 
Ces  délais  irritaient  l'ardeur  impatiente  de  ce  consul, 
pressé  de  livrer  une  bataille  décisive  qui  pût  mettre 
un  terme  aux  incursions  d'Annibal.  Plutarque  dit  qtte 
Marcellus  a  ne  songeoit  d'autre  chose  la  nuîct  en  dor- 
«  mant ,  ne  parloit  d'autre  chose  le  jour  avec  ses  amis 
«  et  compagnons  en  veillant ,  ne  requérant  autre  chose 
u  aux  dieux  en  ses  prières  et  oraisons...  £t  si  n'eust 
«  esté  qu'il  estoit  jà  comblé  de  gloire,  et  que  par  plu- 
«  sieurs  preuves  il  n'eust  fait  cognoistre  qu'il  estoit  au- 
«  tant  meur,  autant  sage  et  prudent  que  nul  autre  ca- 
«  pitaine  de  son  temps,  j'eusse  dit  que  c'estoit  une 
a  passion  et  afTection  de  jeunesse  qui  le  transportoit,  et 
a  un  désir  plus  ambitieux  que  ne  portoit  l'aage  à  la- 
it quelle  il  se  trouvoit  alors;  car  il  a  voit  plus  de  soixante 
«  ans  quand  il  fut  éleu  consul  pour  la  cloquiesme  fois.  » 
lînfin,  Messieurs,  à  force  de  sacrifices,  les  pronostics 
semblaient  devenir  moins  sinistres;  mais  une  peste  sur- 
vint, qui  remplit  la  ville  de  malades,  sans  néanmoins 
en  frapper  de  mort  uu  très-grand  nombre. \Pour  apaiser 
le  courroux  céleste,  on  décida  que  désormais  les  jeux 
Apollinaires  seraient  célébrés,  chaque  année,  le  sixième 
17. 
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jour  {TiteJ-.ive  dit  par  erreur  le  cinquième)  du  mois 
quintilisvdepuis  juillet.  H  paraît  que  le  temple  de  l'Hon- 
neur et  de  la  Vertu,  voué  par  Marceltus  en  son  pre- 
mier consulat,  l'an  aaa  avant  J.  C,  n  était  point  encore 
érigé  en  aod.  On  dit  qu'en  cette  dernière  année,  les 
pontifes  s'opposèrent  à  la  dédicace  de  cet  édifice,  parce 
qu'il  n'hélait  pas  décent  de  renfermer  deux  divinités  sous 
un  mâme  toit,  et  qu'on  ne  saurait  à  laquelle  des  deux 
s'adresser  s'il  venait  à  être  frappé  de  la  foudre.  En  vain 
le  consul  se  moquait  de  ces  scrupules;  il  fallut  hâtîr 
deux  temples  distincts;  et  cetfe  construction,  malgré 
l'activité  qu'il  y  mit,  ne  lui  laissa  pas  le  temps  d'eo 
Taire  lui-même  la  dédicace  :  ce  soin  fut  réservé  à  son 
fils,  qui  s'en  acquitta  quelques  années  plus  tard. 

Quand  on  eut  aciievé  les  cérémonies  religieuses,  les 
sénateurs  s'assemblèrent  pour  régler  les  affaires  de 
rÉtat.  Ils  ordonnèrent  à  Scipion  de  détacher  de  sa  flotte 
cinquante  galères,  et  de  les  envoyer  dans  la  Sardaigne, 
dont  les  côtes  semblaient  menacées,  ainsi  que  celles  de 
la  Sicile  et  de  l'Italie,  par  une  flotte  de  deux  cents 
voiles  qu'équipait,  disait-on,  Carthage.  En  Sicile,  on 
partagea  le  commandement  des  armées  entre  Sextus 
César  et  Lévinus  :  le  premier  devait  avoir  sous  ses 
ordres  les  troupes  de  terre,  principalement  composées 
de  soldats  échappés  au  désastre  de  Cannes;  et  le  second 
soixante-dix  vaisseaux,  auxquels  s'en  joindraient  (rente 
laissés  en  réserve  au  port  de  Tareute.  On  permettart 
à  Lévinus  d'attaquer,  s'il  le  jugeait  à  propos ,  les  côtes 
africaines,  et  de  les  ravager  s'il  le  pouvait.  En  même 
temps,  le  préteur  uii)ain,  Licinius  Varus,  reçut  l'ordre 
de  radouber  trente  bâtiments  restés  à  Ostîe,  et  d'en 
équiper  vingt  récemment  construits,  afin  quecescin- 
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qualité  galères  pussent  garder  les  côtes  voisines  d« 
Bouie.  Le  sénat  eut  ensuite  à  prononcer  sur  le  sort  des 
Tarentins  rebelles,  et  sur  la  conduite  du  gouvernttnr 
Livius  Macatus,  que  Cicéron,  par  une  méprise  assez 
étrange,  a  confondu  avec  Ijvius  Salinator  jugé  en  a  1 8, 
comme  je  vous  l'ai  exposé,  Messieurs,  dans  l'uue  de 
nos  séances  précédentes.  La  plupart  des  pères  cons- 
crits auraient  traité  les  liabitaots  de  Tarenleaussi  sévè- 
rement que  l'avait  été  ta  population  de  Capoue ,  si  leur 
vainqueur,  Fabius,  alors  prince  du  sénat,  n'avait  in- 
tercédé pour  eux.  Manius  Acilius  proposa  et  l'assem- 
blée résolut  de  mettre  une  forte  garnison  dans  leur 
ville,  de  les  obliger  à  n'en  pas  sortir,  et  d'ajourner  à 
des  temps  plus  paisibles  la  sentence  définitive  à  porter 
sur  leurs  destinées.  Quant  à  Livius  Macatus ,  vous  vous 
souvenez.  Messieurs,  qu'il  s'était  déshonoré  par  sou 
intempérance  et  son  incurie ,  mais  qu'après  avoir  laissé 
surprendre  la  place,  il  avait  babilement  défendu  et 
conservé  la  citadelle.  I^s  nus  demandaient  pour  lui  des 
récompenses,  les  autres  un  cliâtiment  exemplaire.  Quel- 
qu'un s'avisa  de  dire  qu'on  lui  devait  la  reprise  de  la 
ville:  c'était  lui-même,  selon  Plutarque,  un  de  ses 
partisans,  selon  Tite-Live,  qui  tenait  ce  propos. «Oui, 
«répondit  Fabius  ,  il  est  certain  que  jamais  je  n'aurais 
«  repris  Tarente,  si  Livius  ne  l'avait  pas  laissé  prendre.  » 
I«s  historiens  ne  nous  apprennent  point  comment  se 
termina  l'affaire  ;  et  nous  pouvons  présumer  qu'elle  fut 
renvoyée  aux  censeurs. 

Aucun  autre  grand  intérêt  ne  retenant  plus  les  deux 
consuls  au  sein  deBome,Crispinusen  partit  le  premier, 
se  rendit  en  Lucanie;  et,  jaloux  de  s'illustrer,  comme 
Fabius,  par  la  prise  d'une  place  importante,  il  entrc- 
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|>i'it  le  siège  de  Locres,  en  y  employant  à  ta  fois  tles 
Ibrces  maritimes  et  les  maoliines  dont  s'était  servi 
Marcellus  devant  Syracuse.  Cependant,  Aiiuibal  s'étant 
avancé  jusqu'au  promontoire  de  LacinJum,  le  consul 
se  hâta  de  rejoindre  son  collègue,  ce  m^nie  Marcellus, 
qtii  venait  aussi  de  quitter  Rome  pour  reprendre  à 
Venouseson  armée  de  l'année  précédente.  Ils  se  ren- 
contrèrent entre  cette  dernière  ville  et  Bantia ,  vers  les 
sources  dti  Bradano,  non  loin  des  villes  actuelles  do 
Petra  Galla  et  de  Acerenza,  dans  la  Fouille.  Ijà  ils  éta- 
blirent deux  camps,,  séparés  par  une  distance  de  trois 
milles  ou  deux  lieues.  Un  des  premiers  résultats  de  leurs 
conférences  fut  d'ordonner  au  commandant  de  la  iiotle, 
Cincius,  de  se  porter  devant  lucres ,  et  à  une  partie  des 
troupes  campées  près  de  Tarente  d'aller  investir  cette 
même  ville  de  Locres  par  terre.  Mais  Ânnibal,  informé 
par  les  Tbiiriens  du  mouvement  de  ces  troupes,  eut 
recours  à  ses  artifîces  ordinaires,  il  embusqua  sur  leur 
chemin  trois  mille  cavaliers  et  deux  mille  hommes 
d'infanterie;  et,  lorsqu'elles  parvinrent,  sans  précaution 
et  sans  défiance,  à  un  vallon  où  serpentait  le  I^^ûs, 
aujourd'hui  le  Lao,  elles  se  virent  enveloppées  tout 
à  coup  par  cinq  mille  ennemis.  Une  action  vive  s'en- 
gagea, où  deux  mille  Romains  furent  massacrés,  et  douze 
cents  faits  prisonniers;  le  surplus  s'enfuit,  et  à  travei's 
les  rochers  et  les  forêts  regagna  Tarente,  tandis  que 
Cincius  commençait  le  siège  de  Ixjcres.  Annibal  igno- 
rait encore  la  jonction  des  deux  consuls,  il  ne  l'apprit 
que  lorsqu'il  eut  établi  son  camp  auprès  des  leurs.  Ne 
voulant  pas  les  combattre  tons  deux  ensemble ,  il  se  con- 
tint dans  ses  retranchenicnls,  ne  se  permit  que  des  es- 
carmouches, et  attendit  l'occasion  d'user  de  stral.igc- 
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nies.  Un  tertre  où  plusieurs  ruisseaux  prenaieut  leur 
source  lui  parut  plus  propre  à  une  embuscade  qu'à  un 
campement.  Lt^s  Romains,  au  contraire,  se  plaignaient 
de  n'y  avoir  pas  été  conduits  par  leurs  deux  chefs;  et 
Marcellus  inclinait  fort  à  les  y  placer  :  il  ne  soupçon- 
nait pas  qu'Aniiibal  s'en  emparait.  Des  détacliements 
numides  s'y  transportaient  durant  la  nuit,  et  s'y  te- 
naient cachés  le  jour  dans  les  trous  du  rocher  et  dans 
les  broussailles.  Un  seul  homme  se  montrait  sur  la  hau- 
teur, d*où  il  observait  les  mouvements  des  fiomains  et 
en  donnait  avis  à  leurs  ennemis.  Marcellus  entraîna  son 
cotiègve  à  visiter  ce  poste,  Pijutarque  raconte  qu'avant 
de  se  mettre  en  marche,  les  consuls  ordonnèrent  des 
sacrifices;  qu'on  trouva  dans  la  première  victime  im- 
molée un  foie  sans  tête,  présage  funeste  seloo  la  science 
des  aruspices;  que  dans  la  seconde,  au  contraire,  la  tête 
du  foie  était  d'un  très-grand  volume,  ce  qui  faisait 
compensation.  Marcellus  accepta  ce  second  augure, 
quoique  les  experts  le  jugeassent  fort  suspect.  Le  récit 
de  cette  même  aventure  par  Valère-Maxime  donne  deux 
télés  au  second  foie.  Quoi  qu'il  en  puisse  êlre ,  voilà  les 
deux  généraux  qui  partent,  escortés  seulement  de  deux 
cent  vingt  cavaliers,  dont  cent  quatre-vingts  sont  étrus- 
ques et  quarante  frégellaos.  Marcellus  le  fils,  tribun 
légionnaire,  accompagne  son  père;  Aulus  Manlius,  au- 
tre chef  de  légion ,  se  joint  à  eux ,  ainsi  que  deux  com- 
mandants de  troupes  alliées,  Lucius  Arenuius  et  Ma- 
iiius  Aulius.  Les  Numides  embusqués,  avertis  par  leur 
sentinelle  de  l'approche  de  ce  petit  corps  de  Romains, 
le  laissent  avancer  jusqu'au  pied  du  rocher,  fondent 
sur  lui  à  l'improviste ,  l'attaquent  en  front  et  en  queue. 
Les  perfides  ou  lâches  Étrusques  prennent  aussitôt  la 
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fuite  :  il  ne  reste  autour  tles  consuls  que  les  Frégellans 
et  cinq  ou  six  officiers.  Percé  d'un  coup  de  lance,  Mar- 
cellus  totnhe  de  cheval  et  périt.  Orispinus,  malgré  deux 
blessures  dangereuses,  Marcellus  Bis,  plus  légèrement 
atteint,  et  quelques  autres  guerriers  réussissent  à  force 
de  bravoure  à  se  dégager,  et  retournent  à  leur  camp. 
Aulus  Manlius,  ManîusAulius,  et  presque  tous  les  Fré- 
gellans expirent.  Arennius,  dix-huit  cavaliers,  et  Lu- 
cius  Arennius  demeurent  captifs  entre  les  mains  de 
l'ennetni.  Le  camp  romain  apprend  trop  tard  ce  désas- 
tre; on  s'y  apprête  à  marcher  au  secours  des  deux  gé- 
néraux, mais  l'arrivée  de  Crispinus  et  du  petit  nom- 
bi'e  de  guerriers  sauvés  avec  lui  arrêts  le  mouvement 
de  l'armée^ 

Ainsi  mourait  ce  Marcellus,  redouté  d'Annibal,  le 
vainqueur  de  Syracuse,  et  l'un  des  grands  citoyens  de 
Bome.  Sa  mort  honorait  son  courage,  mais  non  sa  pru- 
dence et  son  habileté;  elle  lui  laissait  la  réputation  d'un 
soldat  intrépide  plutôt  que  d'un  sage  capitaine;  et  la 
patrie  pouvait  lui  reprocher  te  malheur  même  dont  il 
était  la  plus  regrettable  victime.  Elle  n'oublia  pourtant 
jamais  les  services  qu'il  lui  avait  rendus  ni  les  soins 
qu'il  avait  pris  pour  faire  rejaillir  sur  elle  l'éclat  des 
arts  de  la  Grèce.  11  avait  aussi,  si  nous  en  croyons 
Plutarque,  fondé  à  Catane  en  Sicile  un  magniâque 
gymnase,  et  si  richement  décoré  le  temple  de  Minerve 
à  Linde ,  dans  l'île  de  Rhodes,  que  par  reconnaissance 
les  habitants  lui  érîgèi'ent  à  lui-même  une  statue  en  ce 
même  lieu.  On  y  lisait  une  inscription  que  Posidonius 
a  recueillie,  et  qu'Amyol  a  traduite  en  ces  termes  : 
Amy  pissant,  tu  vois  icy  l'image 
De  Claudiua  Marrdiua ,  le  lignage 
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Duquel  eslint  à  Rome  Lrès-illualre,) 
Est  eïciarc]'  encore  par  son  lustre; 
Pour  ce  qu'il  fust  comme  une  estoile  claire 
En  son  pals,  où  le  lieu  consulaire 
Il  tint  sept  fois  (i),  et  à  chucunc  feit 
Des  ennemis  p«nd  meurtre, qu'il  deafeil. 

Je  ne  dois  pas  craîndi*.  Messieurs,  de  mous  ciler  ces 
vers  d'Amyot;  car  ils  i^semblent  fort,  par  leur  cou- 
pes  et  leur  prosaïsme,  à  ceux  qui  se  fabriquent  aujour- 
d'hui. Plutarque  assure  de  plus  que  Marcellus  fit  trans- 
porter de  Syracuse  à  Samothrace  des  statues  et  des 
tableaux,  qu'on  plaça  dans  le  temple  des  dieux  Cabires, 
divinités  mystérieuses  qui  pourraient  être  les  mêmes  que 
celles  qu'Hérodote  appelle  Patœques.  On  a  cru  recon- 
naître en  elles  la  triade,  composée  du  principe  actif, 
du  principe  passif,  et  du  cosmos  ou  produit  universel- 
En  terminant  la  vie  du  consul  célèbre  qui  vient  de  nous 
occuper,  Plutarque  dit  que  sa  postérité  s'est  perpétuée 
honorablement  jusqu'à  Marcellus,  fils  d'Octavie  et  l'é- 
poux de  Julie,  celui  dont  la  mort  prématurée  a  été 
déplorée  par  Virgile  en  des  vers  encore  admirés,  quoi- 
que bien  classiques. 

Aunibal  n'eut  pas  plutôt  appris  l'événement  ines- 
péré qui  venait  île  s'accomplir,  qu'il  se  rendit  au  lieu 
où  restait  étendu  le  corps  du  consul  ;  et,  loin  de  laisser 
éclater  ta  joie  qu'il  en  pouvait  ressentir,  il  se  montra 
sensible  au  malheur  d'un  si  redoutable  ennemi.  Il  lui 
enleva  du  doigt  l'anneau  avec  lequel  le  consul  cachetait 
ses  dépêches,  se  promettant  apparemment  d'en  &ire, 
au  besoin,  quelque  artificieux  usage.  Âulu-Gelle  dit 
que  les  Romains,  ainsi  que  les  Grecs,  portaient  un  an- 
neau ,  une  bague,  au  quatrième  doigt  de  la  main  gau- 

(0  11  fallait  dire  cinq  fait. 


)bï  Google 


306  HISTOIRE    ROUIINE. 

che,  doigt  appelé  par  cette  raison  annulaire;  et  nous 
voyons,  dans  Macrobe,  que  les  anciens  s'étaient  figuré 
que  l'un  des  nerfs *de  ce  doigt  s'étendait  et  coinrauni- 
(|uait  aucœur.  Selon  Pline,les  Romains, dès  leapremiers 
temps,  portaient  deux  anneaux,  savoir  aux  deux  doigts 
qui  précèdent  immédiatement  le  petit;  c'est  ce  que  cet 
auteur  a  vérifié  lui-même  sur  des  statues  de  Numa  et 
de  Servius  Tullius;  mais,  dans  la  suite,  ces  ornements 
se  multiplièrent  sur  l'une  et  l'autre  main  à  toutes  les 
jointures  digitales.  Lucien  parle  d'un  homme  qui  en 
avait  seize  ;  Juvénal ,  de  Crispious  qui  pouvait  à  peine 
soutenir  le  poids  de  ses  bagues  : 

Venlîlet  tealivum  digîlis  sudantibui  aurum, 
Nec  sufTerre  qur*t  majorit  pondéra  gemmz  ; 

et  Martial,  de  Charinus  qui  ne  les  déposait  pas  même 
la  nuit  : 

Senos  Cbariniis  omnibiu  digilia  geril, 
Nec  nocte  poiiU,aniiulos. 

Le  général  carthaginois  contempla  longtemps  le  corps 
du  consul ,  admira  sa  taille  et  la  noblesse  de  ses  traits, 
ordonna  de  l'ensevelir  dans  une  ëlofîe  précieuse,  le 
fit  porter  pompeusement  sur  le  bûcher,  recueillit  les 
cendres,  les  renferma  dans  une  urne  d'ai^ent,  surmon- 
tée de  deux  couronnes,  l'une  d'or,  l'autre  de  laurier, 
et  renvoya  les  restes  de  Marcellus  à  son  fils,  qui  avait 
re^ïu,  comme  je  l'ai  dit,  une  blessure  légère  dans  le 
combat.  On  a  débité  que  des  Numides  attaquèrent  les 
porteurs  de  cette  urne  funèbre;  qu'elle  tomba  par 
terre  et  se  brisa;  que  les  cendres  qu'elle  renfermait  se 
dispersèrent  sur  la  place;  qu'Annibal  punit  ces  bri- 
gands, et  laissa  d'ailleurs  les  restes  de  Marcellus  sans 
sépulture,  disant  que,  puisque  le!  vtait  l'anèt  du  des- 
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tin,  il  ne  convenait  pas  du  s'opposer  à  la  volonté  des 
dieux.  Plutarque  attribue  ce  récit  à  Cornélins  Népos 
et  h  Valère-Maxinie;  mais  nous  ne  lisons  jjlus  rien  de 
pareil  dans  les  livres,  fort  apocryphes,  qui  subsistent 
sous  les  noms  de  ces  deux  auteurs;  et  Plutarque  trou- 
vait au  contraire,  dans  les  écrits  de  César  Auguste  et 
de  Tite-Live,  que  les  cendres  du  consul  étaient  parve- 
nues intactes  aux  mains  de  son  fils.  Nous  n'avons  au- 
cun moyen  de  vérifier  le  témoignage  de  César  Auguste; 
et  celui  de  Tite-Live  n'est  pas  tel,  à  beaucoup  près, 
que  le  biographe  grec  le  suppose;  car  il  consiste  à 
dire  qu'Annibal  inhuma  tui*mâme  le  corps  de  Marrel- 
lus  au  lieu  où  il  l'avait  trouvé  :  Castra  in  tuinulum 
in  quo pugnatiim  est,  e.xtemplo  transfert;  ibHiiveii-. 
tum  MarceUi corpus  sepelit.  Du  reste,  l'historien  la- 
tin fait  remarquer  les  varlai)tes  des  relations  qui  con- 
cernaient cet  événement;  il  cite  Lucius  Célius,  ou 
Calus  Lélius,  qui  avait  recueilli  trois  récits  fort  divers  : 
l'un  traditionnel,  l'autre  emprunté  de  l'éloge  funèbre 
de  Marcellus  prononcé  par  son  fils,  et  un  troisième  plu^ 
exact.  Tite-Live  ne  prend  pas  la  peine  de  nous  exposer 
ces  trois  relations,  de  nous  apprendre  en  quoi  elles 
dîneraient;  il  se  contente  de  dire  que  la  plupart  des 
auteurs,  plerique,  s'accordent  à  dire  que  le  consul , 
étant  sorti  de  son  camp  pour  aller  à  ta  découverte, 
périt  dans  une  embuscade.  Voyez,  Messieurs,  par  cet 
exemple  après  tant  d'autres,  combien  il  reste  d'Incer- 
titudes sur  les  détails  des  anciennes  annales,  et  jugez 
si  le  scepticisme,  appliqué  à  de  telles  particularités, 
n'est  pas  le  résultat  nécessaire  des  observations  attenti- 
ves et  des  études  exactes. 

Annibal  s'étant  posté  sur  la  hauteur  qui  venait  d'être 
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si  fatale  aux  Homains ,  Crispinus ,  leur  seut  consul ,  dé- 
campa dès  la  nuit  suivante,  quoique  fort  souffrant 
de  ses  blessures,  et  alla  s'établir  entre  des  montagnes 
ilu  plus  difficile  accès.  Informé  que  le  général  africain 
s'était  emparé  du  cachet  de  Marc«llus,  il  se  hâta  d'ex- 
pédier des  courriers  à  toutes  les  villes  alliées,  pour  les 
prémunir  contre  les  lettres  qui  leur  parviendraient 
scellées  de  cet  anneau.  Les  anciens  employaient  leurs 
bagues  à  cet  usage  :  Veteres  non  ornatus,  sed  sig- 
nandi  causa  annulum  secum /erebant ,  dîtMacrobe. 
Un  fil  réunissait  les  pHs  de  leurs  dépêches;  et  ils  en 
fixaient  le  nœud  en  y  appliquant  de  la  cire  ou  quelque 
substance  molle,  qui  recevait  l'empreinte  de  l'anneau.  Un 
des  personnages  de  Plante  s'en  explique  en  ces  termes  : 
Cedo  teceramâc  linuni,actutumage,  obliga,  obaigna  ciio. 


«  vite,  de  la  cire  et  du  lin,  liez  les  plis,  et  apposez  le 
«  cachet.  »  Et  Cicéron ,  dans  sa  troisième  Catilinaire, 
dit  que,  Céthégus  ayant  reconnu  son  ^ceau,  on  coupa  le 
liti  et  on  luttes  lettres  :  Tabellas proferri  jussimus... 
Primum  ostendimus  Cethego;  signant  cognovit  ;  nos 
linum  incidimus,  legimus.  Plusieurs  de  ces  anneaux 
portant  diverses  figures  nous  sont  parvenus  à  travers 
les  âges,  et  se  conservent  dans  les  cabinets  d'antiquités. 
Le  courrier  de  Crispinus  arrivait  à  peine  à  Salapie, 
lorsqu'il  en  survint  un  autre,  transfuge  de  l'armée  ro- 
maine, qu'Annibal  avaitchargé  de  fausses  lettres  de  Mar- 
cellus.  La  garnison  romaine  y  était  invitée  à  se  présen- 
ter au-devant  du  consul,  qui  viendrait  au  milieu  de  la 
nuit  suivante.  Les  Salapiens  renvoyèrent  le  messager. 
avec  ordre  de  dire  au  prétendu  consul  qu'il  trouverait 
tout  disposé  pour  le  recevoir.  Des  bourgeois  armés  d« 
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Traits  se  rangèrent  i>ur  les  remparts;  des  rorps  de  trou- 
pes se  <ltstnbuèreat  sur  divers  points  de  la  place,  et 
les  meilleurs  soldats  près  des  portes.  Vers  trois  heures 
après  minuit,  Annibal  arrive  devant  les  murs  :  son 
âvant-garde  est  composée  de  déserteurs  romains  et 
de  Carthaginois  vêtus  à  la  romaine.  Ils  dËmandeul 
«n  latin  qu'on  leur  ouvre  la  porte;  et  en  effet  la  herse 
se  lève  au  moyen  de  leviers  et  des  cordes.  On  en  laissa 
passer  six  cents,  autant  qu'il  en  faut  pour  les  massacrer 
à  coup  sûr  et  sans  risques.  Aussitôt  la  herse  retombe 
avec  fracas,  et  à  ce  signal  les  traits  et  les  pierres  pieu- 
vent  du  haut  des  murs  sur  les  eunemis  restés  en  de- 
hors. Dans  l'intérieur  de  la  ville,  on  égorge  les  six 
cents;  les  rues  sont  bientôt  jonchées  de  leurs  cadavres. 
Annibal  se  retira,  comprenant  qu'il  était  tombé  dans 
le  piège  qu'il  avait  tendu,  mais  s'étant  bien  gardé  d'ex- 
poser sa  propre  personne. 

Cincius  continuait  et  pressait  le  siège  de  Locres.  Ma- 
gon  y  commandait  pour  Carthage,  et  reprenait  l'espoir 
de  mieux  défendre  la  place,  depuis  qu'il  savait  la 
mort  de  Marcellus ,  et  que  de  plus  il  apprenait  qu'An- 
nibal  conduisait  son  armée  au« secours  des  assiégés, 
et  marchait  précédé  d'un  corps  nombreux  de  cavalerie. 
Aussitôt  que  du  haut  des  tours  Magon  eut  aperçu 
cette  première  troupe,  il  fit  à  l'improviste  une  vigou- 
reuse sortie  contre  les  Romains,  qui,  supérieurs  en  nom- 
bre et  en  valeur,  repoussaient  victorieusement  l'ennemi, 
lorsque,  enveloppés  tout  à  coup  parla  cavalerieafricaine, 
Ils  se  virent  forcés  à  la  retraite.  Cincius,  abandonnant 
les  machines ,  reçut  les  troupes  de  terre  sur  sa  flotte, 
et  revint  à  Rome.  Annibal  se  maintint  en  possession  de 
ïiocres.  Crispinus,  de  plus  en  plus  malade  de  ses  blessu- 
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res,  ne  dégagea  des  montagnes,  conCa  les  troupes  de  Mar- 
cellus  à  un  lieutenant  génëral  qu'il  chai^ea  de  les  con- 
duire à  Yenouse ,  et  partit  suivi  des  siennes  pour 
Capoue.  De  là,  il  écrivit  aux  sénateurs  une  lettre  conçue 
à  peu  près  en  ces  termes  :  «  Mon  collègue  n*est  plus, 
a  et  je  ne  lui  survivrai  pas  longtemps;  il  faut  de  nou- 
n  veaux  chefs  à  la  république.  Tarente  est  menacée 
«  par  l'ennemi  qui  a  fait  lever  le  siège  de  Locres  :  en- 
n  voyez-moi  trois  d'entre  vous  à  qui  je  puisse  confier 
0  les  secrets  de  l'État,  et  qui  m'aideront'de  leurs  con- 
«  seils.  y  Le  sénat  confia  l'année  de  Marceltus  à  Fabius, 
fils  du  Temporiseur,  et  vers  Crispinus  députa  Cincius 
Alimentus  qui  revenait  de  Sicile,  Sextus  Julius  César  et 
Licinius  Pollion.  Ils  avaient  ordre  d'inviter  le  consul,s'il 
ne  pouvait  se  rendre  à  Kome  pour  tenir  les  comices  d'é- 
lection, de  nommer  à  cet  effet  un  dictateur.  On  priait 
aussi  Crispinus  de  se  transporter  avec  ses  troupes  à  Ta- 
rente, si  sa  sauté  le  lui  permettait ,  et  d'en  faire  partir 
le  préteur  Quintus  Claudius ,  afin  de  préserver  les  villes 
alliées  de  l'invasion  des  Carthaginois.  On  ne  sait  pas 
si  le  consul  quitta  Capoue,  s'il  mourut  dans  cette  ville 
ou  à  Tarente  :  c'est  une  question  qui  reste  indécise; 
mais,  avant  d'expirer,  i)  uomma  dictateur  Titus  Mao- 
lius  Torquatus,  qui  prit  pour  commandant  de  la  ca- 
valerie Caius  Servilius,  alors  édile  curule.  Le  «énat 
chargea  le  nouveau  dictateur  de  présider  à  la  célébra- 
tion des  grands  jeux,  voués  en  a  17  par  le  préteur 
Marcus  jEmilius.  En  les  célébrant  avec  l'appareil  or- 
dinaire, Manlius  Torquatus  promit,  au  nom  de  la  ré- 
publique, qu'ils  seraient  renouvelés  en  la  cinquième 
année  suivante.  T^es  affaires  de  Rome  n'étaient  pas 
heureuses  au  midi  de  l'Italie;  mais  Annibal  ne  savait 
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point  encore  profiter  de  ses  succès;  et  Carthage  ne 
prospérait  ni  en  Espagne,  ai ,  commenous  l'avons  vu, 
en  Grèce,  ni  enHn  en  Sicile.  Le  procoasul  Lévinus 
profila  de  réloignemenCde  la  flotte  carthaginoise  pour 
ile^iCeodre,  avec  cent  vaisseaux,  de  Sicile  en  Africiue, 
sur  le  territoire  de  Clypéaou  Aspis,  située  vers  l'endroit 
où  est  maintenant  Katibia,  eotrs  le  cap  Bon  et  le  port 
d'Adrumète.  De  belles  et  fertiles  campagnes  y  soufTri- 
rent  un  cruel  ravage,  sans  que  les  Carthaginois  se  mis- 
sent en  devoir  de  les  défendre.  Ils  y  rappelèrent  pour- 
tant leur  Botte;  et  Lévinus,  dès  qu'il  la  sut  en  mou- 
vement, rembarqua  ses  troupes  avec  un  riche  butin, 
et  courut  insulter  les  galères  africaines.  Il  livra  un  com- 
bat naifal ,  dîssijta  quatre-vingt-trois  vaisseaux  enne- 
mis, en  prit  dix-huit,  et,  enrichi  de  cette  proie  nou- 
velle, regagna  Lilybée. 

Cependant  Asdrubal,  parti  d'Espagne,  traversait  la 
Oaule,  se  disposait  à  passer  les  Alpes  et  à  rejoindre 
son  frère  Annihal.  La  première  mrsure  à  prendre  pour 
arrêter  sa  marche  était  de  donner  à  la  république  d'ha- 
biles et  vailiauts  consuls.  I>e  grand  Fabiu8,âgé  de  plus 
de  quatre-vingts  ans,  ne  semblait  plus  propre  qu'aux 
délibérations  intérieures  du  sénat.  On  jeta  les  yeux 
surClaudius  Néron,  dont  la  valeur  était  éprouvée;  mais 
on  sentait  le  besoin  de  lui  adjoindre  un  collègue  plus 
prudent,  qui  sût,  au  besoin,  tempérer  sa  bouillante  au- 
dace, et  se  mieux  tenir  en  garde  contre  les  astuces 
du  général  carthaginois.  On  se  ressouvint  de  Livius 
Salinator,  qui,aprèsson  consulat,  en  319,  s'étaitconQaé 
à  la  campagne,  mécontent  d'une  condamnation  pro- 
bablement injuste.  Depuis,  rappelé  au  sein  de  la  ville 
par  Marcellus  et  Lévinus,  consuls  en  310,  il  n'y  avait 
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reparu  qu'avec  une  longue  barb«  et  tous  tes  signes  ex- 
téiîeurs  de  ses  profoods  reseentimeuts.  Lorsqu'ensuite 
les  censeurs  l'eureat  obligé  de  reprendre  sa  place  au 
sénat,  il  s'y  était  condamné  à  n'opiner  qu'en  fort  peu 
de  mots ,  ou  en  se  rangeant  à  l'avis  déjà  proposé  qu'il 
entendait  adopter.  Il  n'avait  rompu  ce  silence  que  pour 
défendre  avec  courage  son  parent  Livius  Macatus, 
l'ancien  gouverneur  de  Tarente.  Maintenant  qu'il  voyait 
ses  concitoyens  disposés  à  le  nommer  consul,  il  s'op- 
posait de  tout  son  pouvoir  à  leur  vœu  :  «  Irai-je,  di- 
m  sait-il,  aussi  léger  que  ce  peuple,  quitter  mes  ha- 
K  bits  lugubres  pour  me  revêtir  de  ta  robe  blancbe  de 
a  ceux  qui  prétendent  à  ses  suffrages?  S'il  me  juge 
a  digne  de  reprendre  les  faisceaux,  pourquoi  m'a-t-il 
«  condamné?  Et,  si  la  sentence  qu'il  a  portée  contre 
«  moi  est  équitable,  pourquoi  vient-il  m'offrir  des 
■  honneurs?  d  Ou  lui  répondait  que  les  erreurs  d'un 
père  ou  d'une  patrie  ne  dispensent  pas  les  enfants  de 
leurs  obligations,  et  on  lui  citait  l'exemple  de  Camille, 
accourant  d'un  injuste  exil  au  secours  de  ceux  qui  l'a- 
vaient banni  :  Livius  se  laissa  fléchir. 

Les  centuries ,  après  lui  avoir  décerné  le  consulat 
ainsi  qu'à  Claudius  Néron,  élurent  quatre  préteurs, 
entre  lesquels  le  sort  distribua  tes  fonctions  de  cette 
manière  :  Caius  Hoslîlius  préteur  urbain  ;LuciusPor(HUS 
préteur  des  étrangers,  et  commandant  militaire  dansta 
Gaule  Cisalpine;  Mamilius  eu  Sicile;  Aulus  HostUius 
en  Sardaigne.  Fulvius  Flaccus  eut  à  conduire ,  en  qua- 
lité de  proconsul,  l'armée  de  Crispinus  dans  le  Bruttium; 
Lévinus  conserva  le  commandement  de  la  Ootte  sur 
tes  côtes  de  la  Sicile;  Sulpicius  Galba,  celui  de  ta  flotte 
destinée  à  veiller  sur  la  Grèce;  les  Scipions  et,  sous  eux, 
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le  propréteur  Silanus  restèrent  à  la  tête  des  années 
d'Espagne.  On  confia  au  propréteur  Tubutus  une  lé- 
gion en  Campanie,  à  ClaudiusFtaminiousdeux  légions 
à  Tarente,  avec  ordre  de  protéger  le  pays  des  Sallen- 
tins,  à  Térentius  Varron  deux  légions  en  Étrurie.  T^a 
république  en  mettait  sur  pied  vingt-trots,  y  compris 
celles  que  les  deux  consuls  commanderaient.  On  ne  put 
associer  ces  deux  magistrats  dans  une  seule  et  même 
expédition  :  il  régnait  entre  eux  trop  de  mésintelligence, 
et  le  vieux  Fabius  ne  vint  pas  à  bout  de  les  réconcilier. 
Livius  ne  pardonnait  point  à  Néron  de  l'avoir  négligé 
dans  son  adversité,  s  Non,  disait-il,  ne  tentez  pas  de 
o  rapprocher  deux  cœurs  si  peu  faits  l'un  pour  l'autre  ; 
«  fiez-vous  plutôt  à  l'émulation  jalouse  qui  va  nous 
«  commander  des  efforts  pour  nous  surpasser  l'un  l'au- 
o  tre.  »  Le  sénat  eut  besoin  d'employer  toute  son  au- 
torité pour  obtenir  d'eux  la  promesse  de  se  coocertn- 
quand  il  s'agirait  du  salut  public.  En  tout  cas,  leur 
séparation  aurait  été  inévitable,  puisqu'il  fallait  oppo- 
ser l'un  d'eux  à  Ânnibal  dans  te  Bruttium ,  l'autre  à  Âs- 
drubal  dans  ta  Gaule  Cisalpine.  Le  sort  envoya  Né- 
ron au  midi  de  l'Italie,  et  Livius  au  nord,  dans  ta 
Gaule  Cisalpine.  Ils  entraient  en  cbarge  le  i5  mars 
de  l'an  de  Rome  647,  5  mars  julien  de  l'an  307  avant 
l'ère  vulgaire. 

L'histoire  de  chaque  année  consulaire  commence  par 
des  fêtes,  des  jeux,  des  cérémonies  religieuses,  et  des 
prodiges,  qui  ne  manquent  jamais  chez  les  peuples  su- 
perstitieux. Publius  £lius  Paetus  obtint  une  place  va- 
cante dans  le  collège  des  augures  par  le  décès  de  Mar- 
cellus;  et  Cnéius  Cornélius  Dolabella  devint  roi  des 
sacrifices ,  en  remplacement  de  Marcus  Marcius  mort 
XIX.  18 
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depuis  deux  annéeij.  Les  édiles,  tant  curules  que  plé- 
béiens, donnèrent  des  jeux  publics,  à  l'occasion  des- 
quels il  y  eut  un  tectisterne  en  l'honneur  de  Jupiter. 
On  décora  de  trois  noovelles  statues  le  temple  de  Cé- 
i-ès.  Un  travail  plus  utile  fut  entrepris  pour  couvrir  la 
place  où  se  tenaient  les  comices  par  curjes  :  jusqu'alors 
le  peuple  romain  ne  s'était  assemblé  q<i'en  plein  air, 
sans  abri  contre  la  pluie  ni  contre  l'ardeur  du  soleil. 
Maintenant,  Messieurs,  voici  les  prodiges  de  l'année  : 
une  pluie  de  pierres  à  Véies;  h  foudre  frappant  à  Miq- 
turnes  le  temple  de  Jupiter  et  le  bois  sacré  de  Marica, 
déesse  de  l'endroit,  femme  de  Fauiius,  ou  personnage 
à  confondre  soit  avec  Vénus,  soit  avec  Circé;  un  autre 
coup  de  tonnerre  sur  le  mur  et  la  porte  d'Atella,  et  dans 
la  même  ville  un  ruisseau  de  sang;  à  Capoue,  un  loup  qui 
met  en  pièces  le  gardien  de  l'une  des  portes;  des  pluies 
de  pierres  et  de  grêles  sur  l'Aventin ,  sur  le  lieu  le  plus 
■sacré  de  ce  mont,  sur  Y jé rmibistrum ,  place  que  Plu- 
larquey  indique  près  du  tombeau  de  Tatius;  un  nouveau 
né  venant  aumondeàFrusinoneavécla  tailleel  la  forcé 
d'un  enfant  de  quatre  ans;  un  autre  dont  on  ne  peut  r«- 
,  connaître  le  sexe.  Ce  dernier  présage  est  si  funeste,  au 
dire  des  devins  d'Ëtrurie,  qu'on  transporte  l'enfant  hors 
du  territoire  romain,  et  qu'on  l'abandonne,  enfermé 
(latis  un  coffre,  à  la  merci  des  flots.  Pour  les  autres  pi-o- 
diges,  on  se  contenta  des  expiations  ordinaires,  des 
sacrifices,  une  neuvaine  solennelle,  sacrum  novem- 
diale.  Enfin  le  poète  Lîvius  Andronicus,  l'affranchi 
de  Livius  Salinator  et  le  fondateur  du  théilre  latin, 
ainsi  que  je  l'ai  exposé,  ajant  composé  un  cantique 
sacré,  il  arriva  que,  tandis  que  trois  fois  neuf  jeunes 
filles  choisie.s  pour  représenter  trois  fois  le  choeur  des 
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neuf  Muses,  s'exei'çaieat  à  clianter  ce  poème  dans  le 
tempte  de  Jupiter  Stator,  la  foudre  éclata  sur  le  temple 
de  la  reine  Junou  au  moot  Âventin  encore.  Le»  arus- 
pices  consultés  déclarèrent  qu'il  s'agissait  d'apaiser  le 
courroux  de  celte  déesse ,  et  que  ce  soin  regardait  les 
dames  romaines.  Bassemblées  au  Capitole  par  un  dé- 
crct  des  édiles  curules,  les  dames  domiciliées  à  Rome 
ft  aux  environs  de  cetteville  dans  un  rayon  de  dix  milles 
chargèrent  vingt-cinq  d'entre  elles  de  recueillir  les  con- 
tributions qu'elles  payeraient  toutes  sur  leurs  dots,  du 
consentement  de  leurs  maris.  Du  produit  de  cette  taxe, 
on  fît  un  bassin  d'or,  qu'elles  présentèrent  à  Junon,  en 
lui  offrant  aussi  un  sacrifice.  Les  quîndécemvirs  or- 
donnèrent de  plus  une  marche,  qui  commença  eu  tem- 
ple de  Junon  hors  des  murs,  continua  par  la  porte 
Carmentale,  de  là  par  la  rue  appelée  Ficus  jugarius, 
jusqu'à  la  grande  place,  puis  au  marché  aux  bœufs,  au 
Vélabre  et  au  temple  de  Juqoq  reine.  La  procession 
s'ouvrait  par  deux  vaches  blanches,  destinées  à  servir 
de  victimes  :  suivaient  deux  sUtues  de  la  déesse  en  bois 
de  cyprès,  puis  vingt-sept  filles,  qui,  vêtues  de  robes 
traînantes,  faisaient  retentir  de  leurs  chants  toutes  les 
rues  que  l'on  traversait.  Lies  décemvirs,  couverts  de 
leurs  prétextes  et  couronnés  de  lauriers,  fermaient  la 
marche.  Arrivées  au  terme  ou  peut-être  au  milieu  de 
cette  promenade,  les  jeunes  filles  formèrent  un  cercle 
en  se  tenant  par  des  rubans,  et  dansèrent  un  branle  au 
son  de  leurs  chansons.  Il  est  déplorable  de  voir  un 
peuple  qui  a  des  affaires  sérieuses  à  traiter,  une  guerre 
considérable  à  soutenir,  s'amuser  de  pareilles  futilités, 
et  se  dégrader  par  tant  de  pratique.8  superstitieuses. 
Quand  on  eut  assez  sacrifié,  chanté  et  dansé  en 
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rond ,  les  consuls  procédèr<^Dt  à  l'enrôlement  avec  plus 
de  rigueur  que  jamais ,  à  la  ville ,  dans  les  campagnes, 
et  jusque  dans  les  colonif;s  maritimes,  qu'on  avait  au- 
paravant exemptées  de  fournir  des  contingents  de  tron- 
pes,  parce  qu'elles  se  chargeaient  de  garder  les  côtes 
et  de  repousser  les  pirates.  Sept  de  ces  colonies,  Ostie, 
Alsium,  AnKur  ou  Terracine,  Mînturnes,  Sinuessa,- 
Sena  Gallica  (ou  Sinigaglia)  et  Antium  réclamèrent. 
Leurs  députés  n'obtinrent  aucune  rémission,  excepté 
ceux  d'Antiumetd'Ostie.  Encore  obligea-t-on  les  jeunes 
gens  dé  ces  deux  villes  à  jurer  qu'ils  ne  passeraient  ja- 
mais, plus  de  quarante  à  la  fois,  une  seule  nuit  hors  de 
leurs  murs.  Au  lieu  de  uUm  quadraginta,  plusieurs 
éditions  deTite-Live  portent  ultra  triginta  dies ,  pas 
plus  de  trente  jours,  leçon  beaucoup  moins  plausible. 
Car  il  y  aurait  eu,  en  des  circonstances  si  critiques,  trop 
d'imprudence  à  permettre  à  toute  la  jeunesse  de  ces 
deux  places  de  s'absenter  pendant  un  mois  entier.  On 
voulut  au  contraire  s'assurer  tant  de  renforts,  qu'on 
fit  reprendre  les  armes'aux  anciens  volones  de  Sempro- 
nius,  et  qu'on  autorisa  les  consuls  à  choisir,  dans  les 
divers  camps  de  leurs  provinces,  ;iutant  de  troupes 
qu'ils  jugeraient  à  propos  pour  grossir  leurs  armées. 
Scipion  envoya  d'Espagne  à  Livius  douze  mille  hommes  : 
savoir,  deux  mill,e  légionnaires,  huit  mille  Espagnols 
et  Gaulois,  et  deux  mille  cavaliers  tant  Ibériens  que 
Numides,  tous  sous  la  conduite  de  Marcus  Lucrétius; 
enGn  quatre  mille  archers  et  frondeurs  vinrent  de 
Sicile,  expédiés  par  le  préteur  Mamilius.  Il  ne  fallait 
pas  de  moindres  préparatifs  pour  résister  efScacement 
aux  deux  frères,  Annibal  et  Asdrubal.  Cependant  le  pre- 
4iiier  demeurait  encore  en  repos  au  fond  de  l'Italie mé- 
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riJîoDale  :  il  D'espé/ait  pas  qu'Asdrubal  pût  de  sitôt 
franchir  les  Alpes,  se  souveDant  des  dinîcultés  par  les- 
i|uelles  il  y  avait  été  luî-niêuie  arrêté.  Mais  Asdrubal 
avait  su  gagner  l'anèctioa  des  Gaulois  :  beaufM)up  d'Ar- 
vernes  et  d'autres  montagnards  s'étaieut  joints  ù  lut, 
et  il  trouvait  les  l'ouïes  plus  praticables  et  fort  aplanies 
depuis  onze  ans.  Aussi  paraissait-il  déjà  au  sommet  des 
Alpes.  Les  huit  mille  Liguriens  armés  par  Cartilage 
se  disposaient  à  le  rejoindre,  et  toute  la  nation  ligu- 
rienne à  le  soutenir,  si  l'on  ne  se  hâtait  de  lui  donner 
de  l'occupation  chez  elle.  Ces  nouvelles  et  ces  avis  par- 
venaient au  sénat,  adressés  par  LuciusPorcius,  préleur 
de  la  Gaule  Cisalpine.  Les  deux  cousuls  accélérèrent  donc 
leur  départ,  même  sans  avoir  achevé  les  levées.  Borne  se 
livrait  déjà  aux  plus  mortelles  alarmes.  «  Les  dieux, 
a  disait-on ,  voudront-ils  nous  protéger  à  l'orient  et  à 
a  l'occident?  Ne  réservent-ils  pas  à  ces  deux  frères  l'hon- 
n  neurde  nous  porteries  derniers  coups?  Justju'ici  nous 
u  avons  pu  réparer  nos  désastres  de  Trasimène  et  de 
«  Cannes  par  la  conquête  àtt  la  Sicile,  par  des  succès 
«on  Espagne  et  des  victoires  en  Italie;  maïs  la  scène 
a  vient  de  changer  :  deux  armées  s'avancent  sur  Home, 
«  et  vont  la  presser  des  deux  parts.  Nos  consuls  coni- 
«  battront  séparés,  et  le  premier  qui  sera  vaincu  va  ren- 
«  dre  immanquable  la  jonction  des  deux  armées  enne- 
«  mies.  B 

On  rapporte,  Messieurs,  que  Fabius,  usant  de 
l'autorité  que  lui  donnaient  sa  longue  expérience  et  sa 
dignité  de  prince  du  sénat,  exhorta  Livius  à  la  pru- 
dence, a  Ne  vous  hâtez  pas,  lui  dit-îi,  de  livrer  bataille, 
«  n'agissez  qu'après  avoir  mûrement  observé.  —  Pour- 
o  quoi   donc,  répondit  Livius,  me  prescrirais'je  tant 
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«  de  lenteurs?  Il  me  tarde  au  contraire  ou  de  me  cou- 
H  vrir  de  gloire,  si  je  suis  vainqueur,  ou  de  me  réjouir 
n  d'un  nouveau  désastre  desBomains,  si  je  suis  vaiiieti.  v 
Ce  discours  serait  exécrable  :  il  faut  penser  que  Livius 
ne  l'a  point  tenu;  car  ses  actions  l'ont  démenti.  De  son 
côté,  Néron  ,  en  arrivant  dans  les  villes  Sallentines,  oti 
ta  plus  forte  partie  de  son  armée  était  distribuée, 
trouva  la  campagne  déjà  commencée  fort  avantageu- 
sement par  le  préteur  Hostilius,  qui,  informé  qu'An- 
nlba!  conduisait  ses  troupes  vers  Sallente ,  par  le  terri- 
toire de  Larinum  ou  Larina,  s'était  élancé  sur  lui,  et, 
le  mettant  en  déroute,  lui  avait  tué  environ  quatre 
mille  soldats  et  pris  neuf  étendards.  Le  préteur  victo- 
rieux vint  au-devant  du  consul,  et  lui  remit  son  armée. 
Néron  choisit  quarante  mille  hommes  d'infanterie,  deux 
mille  cinq  cents  de  cavalerie,  et  chargea  Hostilius  de 
conduire  le  surplus  à  Capoue.  Annibal,  retiré  dans  le 
Bruttiuni,  y  rassemblait  toutes  ses  forces  :  de  ses  trou- 
pes de  campagne  et  des  garnisons  de  ses  villes,  il  ne 
composait  qu'une  seule  armée.  Aspirant  à  rentrer  dans 
les  places  qui  s'étaient  redonnées  à  Rome,  il  se  porta 
d'abord  sur  Grumente,  et  vint  camper  au  pied  des 
murs.  Héron  s'y  rendit,  et  les  deux  camps  n'étaient 
qu'à  cinq  cents  pas  l'un  de  l'autre.  I^  plaine  qui  les 
séparait,  environnée  de  coteaux  découverts,  libre  elle- 
même  de  buissons  et  de  broussailles ,  ne  laissait  crain- 
dre aucune  embuscade.  Il  s'y  livra  plusieurs  petits  com- 
bats :  Annibal  eût  mieux  aimé  une  action  générale  qui 
pût  lui  ouvrir  la  route  de  la  Gaule  Cisalpine,  où  As- 
drubal  venait  de  descendre  et  assiégeait  déjà  Plaisance. 
Le  consul,  malgré  son  extrême  vivacité,  n'acceptait 
point  les  défis  du  Carthaginois;  mais  il  fonna  un  i-orps 
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tle  deux  mille  cinq  cents  alliés  et  de  cinq  manipules  de 
légionniiires ,  et  eu  confia  ta  conduite  à  un  tribun  mili* 
taire,  Tibérius  Claudius  Asellus,ct  à  l'un  des  préfets  de 
troupes  alliées,  Publlus  Claudius.  Ces  deux  oflicleis 
avaient  ordre  de  partir  durant  la  nuit  ':  ils  gagnèrent 
le  sommet  des  collines,  et  cachèrent  leurs  soldats  der- 
rière ces  hauteurs.  Au  point  du  jour,  Néron  fait  sortir 
de  sou  camp  son  infanterie  et  sa  cavalerie;  il  les  range 
en  bataille;  el,  voyant  les  ennemis  accourir  avec  moins 
d'ordre  que  d'impatience,  il  fait  commencer  le  choc 
par  ses  cavaliers  qu'Aurunculéius  commande.  En  même 
temps  l'aile  droite  des  Romains  s'avance,  et  cette  atta- 
que soudaine  inspire  aux  Carthaginois  une  vivti  alarme, 
dont  pourtant  ils  se  remettent  :  ils  reprennent  leurs 
rangs,  suivent  leurs  enseignes,  et,  quoique  surpris,  vont 
combattre  sans  désavantage ,  quand  tout  à  coup  les  cris 
des  manipules  embusqués  derrière  les  collines  répan- 
dent un  nouvel  eHroi.  Annlbal  lui-même  se  croit  en- 
veloppé et  se  presse  de  ramener  sous  les  tentes  ses  trou- 
pes déjà  débandées.  Huit  mille  Carthaginois  massacrés, 
sept  mille  autres  prisonniers,  neuf  étendards  enlevés, 
quatre  éléphants  tués  et  deuK  pris  :  tels  furent  en  cette 
journée  les  avantages  des  Romains,  qui  n'avaient  perdu 
que  cinq  cents  hommes.  Deux  jours  après,  le  consul 
reparut  dans  la  plaine,  et,  le  combat  qu'il  offrait  n'é- 
tant point  accepté,  il  resta  maître  du  champ  de  bataille, 
fît  dépouiller  les  vaincus  et  brûler  les  corps  des  cinq 
cents  Romains  qu'il  avait  à  regretter. 

Annibal,  fatigué  des  insultes  qu'il  essuyait  chaque 
jour  jusqu'aux  portes  de  son  camp,  prit  le  parti  de 
décamper  en  silence,  au  milieu  d'une  uuît,  laissant 
néanmoins,  selon  son  ancienne  habitude,  des  feuxal-^ 
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tumét,  des  tentes  dressées,  et  uq  petit  nombre  de  Nu- 
mides sur  les  remparts.  Attaqués  dès  le  lendemain,  ces 
Numides  montèrent  à  cheval ,  et  regagnèrent  à  toute 
bride  le  gros  de  l'armée  carthaginoise,  que  son  chef  mt^ 
aait  dans  l'Apulie.  Néron  s'empara,  non  sans  précau- 
tion, du  camp  ennenti,  en  abandonna  le  pillage  à  ses 
soldats,  se  mit  avec  eux  à  la  poursuite  des  Afi-icains,  et 
les  atteignit  près  de  Venouse.  Là  s'engagea  un  combat 
où  Annibal  perdit  encore  derix  mrlle  hommes,  surcroît 
de  revers  qui  le  força  de  se  rendre  à  Métaponte,  pour 
y  prendre  et  joindre  à  son  armée  les  troupes  d'Hannon, 
Celui-ci  alla  faire  de  nouvelles  levées  dansleBruttium; 
Annibal  revint  à  Venouse,  et  s'avança  jusque  vers  Ca- 
nusium.  Néron,  qui  l'avait  suivi  jusqu'à  Métaponte,  en- 
voya Fulvius  défendre  la  Lucauie,  si  elle  venait  à  être 
attaquée.  Cependant  Asdrubal ,  forcé  de  lever  le  siège 
de  Plaisance,  avait  envoyé  à  son  frère  quatre  cnvaliers 
gaulois  et  deux  Numides ,  porteurs  de  lettres.  Ces  émis- 
saires avaient  échappe,  dans  presque  toute  la  longueur 
de  l'Italie,  à  la  vigilance  des  Romains  :  ils  cherchaient 
Annibal  autour  de  Métaponte,  lorsque,  s'égarant  en  des 
chemins  qu'ils  ne  connaissaient  pas,  ils  tombèrent, 
près  de  Tarente,  entre  les  mainsde  quelques fotirrageurs 
de  l'armée  romaine,  qui  les  conduisirent  au  propréleur 
Claudius.  £n  vain  ils  essayèrent  de  tromper  cet  officier 
par  des  réponses  évasives  :  l'appareil  des  tortures  leur 
arracha  l'aveu  de  leur  mission  et  leurs  lettres,  que  le 
propréteur  remit  toutes  cachetées  au  tribun  légionnaire 
Virginius,  pour  être  portées  à  Néron,  vers  qui  l'on  me- 
nait aussi  les  six  émissaires  sous  l'escçrte  de  deux  es- 
cadrons samnites.  Ces  lettres,  traduites  par  u»  inter- 
prète, et  les  réponses  des  six  captifs  apprenaient  qu'Asr 

DD   :edb>G00glc 


C£HT  TREIZIÈME    LKÇON.  a8  I 

drubal ,  ayant  manqué  la  [ii-ise  de  Plaisance ,  allait  at- 
tendre son  frère  en  Ombrie.  Néron  conçut  alors  un 
grand  dessein,  qu'il  tint  secret,  persuade  que,  en  de  gra< 
ves  circonstances,  un  général  doit  s'élever  au-dessus 
des  lois  communes.  Il  envoya  seulement  au  sénat  les 
lettres  iuterceptées,  en  ajoutant  que,  puisque  la  jonc- 
tion des  deux  armées  ennemies  devait  s'opérer  en  Om- 
brie, il  conveuait  d'appeler  à  Rome  la  légion  qui  cou- 
vrait Capoue,  de  faire  de  nouveaux  enrôlements,  de 
diriger  des  troupes  sur  Narnie.  £n  même  temps  des  cour- 
riers expédiés  par  lui 'aux  I^rînates,  aux  Marrucins, 
aux  Frentans,  aux  Prétuciens,  portent  l'ordre  formel 
de  tenir  .prêts  sur  tous  les  chemins  des  vivres  pour  les 
soldats,  des  chevaux',  des  vuitures,  tous  les  moyens 
de  transport.  Aussitôt,  il  prend  l'élite  de  son  armée, 
six  mille  fantassins,  mille  cavaliers,  annonce  qu'il  va 
s'emparer  de  ta  place  la  plus  voisine  de  la  Lucanie ,  y 
surprendre  la  garnison  carthaginoise;  il  ordonne  de  se 
tenir  disposé  à  partir  au  premier  signal.  En  effet  il 
part  de  nuit,  laisse  sou  camp  sous  la  garde  de  son 
lieutenant  Catius,  tourne  Subitement  du  côté  du  Pi- 
cénum ,  et  marche  à  grandes  journée»  pour  rejoindre 
sou  collègue  Livius. 

Cette  entreprise,  dès  qu'elle  fut  connue  dans  Rome, 
y  excita  des  alarmes  et  du  trouble.  On  ne  savait  s'il  la 
fallait  approuver  ou  blâmer,  et  l'on  se  i-éservait  de  la 
juger  d'après  l'événement ,  ce  qui  est ,  dit  Tite-Live,  le 
comble  de  l'iniquité ,  quo  nihil  iniquius  est.  Un  camp 
restait  sans  chef  et  sans  force,  en  présence  d'un  en- 
nemi Ici  qu'Annibal.  Le  consul  prenait  la  route  du 
Picénum  et  de  la  Gaule,  ne  se  reposant  que  sur  l'er- 
reur de, ceux  qui  le  croiraient  sur  le  chemin  de  la  Lu- 
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canie.  Qti'aiTÎvera-t-il  lorsque  Anuibal,  mieux  instruit^ 
mènera  toutes  ses  forces  à  la  poursuite  des  six  mille 
soldats  de  Néron,  ou  bien  fondra  sur  un  camp  qui  n'a 
plus  de  clief,  ni  de  défense,  ni  d'auspices?  On  se  retra- 
çait les  anciens  désastres  et  la  mort  récente  de  deux 
eunsuls.  Si  l'on  a  codru  taut  de  périls,  enduré  tant  de 
l'evers,  quand  il  ne  fallait  résister  qu'à  une  seule  ar- 
mée, qu'à  un  général ,  que  va-t-oa  devenir  maintenant 
qu'on  a  sur  les  bras  deux  guerres  puniques,  deux  ar- 
mées formidables,  dont  chacune  a  son  Annibal ,  car  As- 
drubal  est  aussi  le  fils  d'Amilcar,  et  le  destructeur  en 
Espagne  des  deux  premiers  Scipions?  Asdrubal  a'a-t-il 
pas  traversé  la  Gaule  et  les  Alpes  plus  rapidement  que 
ne  l'avait  fait  sou  frère?  N'a-t-il  pas  su  mieux  que  lui 
séduireet  soulever  les  peuples?  Et  Nérou  n'élait-il  pas 
celui  dont  ce  même  Asdrubal  s'est  joué  en  Espagne 
comme  d'un  enfant?  Ces  discours,  qui  peut-être  n'é* 
taieot  pas  tous  aussi  déraisonnables  que  Tite-Live  le 
suppose,  Néron  ne  les  entendait  pas;  il  poursuivait  sa 
marclie  audacieuse  :  quand  il  l'eut  assez  avaucée,  il  ne 
craignit  plus  de  révéler  son  secret;  il  en  instruisit  son 
armée.  Selon  lui,  jamais  général  u'a conçu  un  dessein 
plus  téméraire  en  apparence,  plus  sûr  en  réalité,  1a 
victoire  est  infaillible.  Les  forces  de  LiVius  sont  déjà 
imposantes,  et  n'attendent  qu'un  renfort,  pour  prédomi- 
ner. L'arrivée  inattendue  d'une  seconde  armée,  qui  ne 
paraîtra  qu'au  moment  de  l'action ,  achèvera  la  défaite 
des  Carthaginois.  L'opinion  régit  la  guerre,  famam 
bellum  confîcere,  et,  selon  le  cours  qu'elle  prend,  en- 
flamme ou  éteint  les  courages.  Ne  voit-on  pas  déjà  les 
peuples  accourir  sur  le  passage  de  celle  seconde  ar- 
mée, applaudir  à  son  dcvouemeut  généreux,  lui  offrir 
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des  vivres,  [jourvoir  avec  profusion  à  tous  ses  besoins, 
lui  prodiguer  tous  les  témoignages  d'admiration  et  de 
bienveillance ,  attirer  sur  elle  par  des  vœux  ardents  les 
faveurs  célestes,  et  préparerd'ava  nce  les  couronnesqu'elle 
va  mériter?  Sassurés  et  entraînés  par  des  exhortations 
si  pressantes,  les  soldats  de  Néron  ne  s'arrêtaient  ni 
le  jour  ni  la  nuit,  n'accordaient  à  la  nature  que  les 
'instants  de  repos  qu'il  était  impossible  de  lui  refuser, 
et  n'usaient  qu'avec  réserve  des  secours  et  des  bienfaits 
offerts  par  chaque  population  qu'ils  traversaient. 

Néron  Informa  enfin  TJvius  de  l'arrivée  prochaine 
de  cette  armée  ;  il  le  priait  de  décider  si  leur  jonction 
devait  s'opérer  de  nuit  ou  en  plein  jour;  s'ils  campe- 
raient séparément  ou  ensemble.  Livitis  préféra  l'arrivée 
nocturne  et  l'unité  de  campement.  Il  mit  à  l'ordre  du 
jour  (  tessera)  que  les  tribuns,  centurions,  fantassins 
et  cavaliers  de  son  armée  recevraient  dans  leurs  tentes 
ceux  de  même  grade  et  de  même  arme.  Toutefois  Né> 
ron  amenait  réellement  plus  de  six  mille  hommes,  sa 
troiipe  s'étant  grossie  en  chemin  de  vétérans  el  de  vo- 
lontaires; mais  ils  n'apportaient  guère  que  leurs  ar- 
mes pour  tout  bagage,  en  sorte  qu'un  seul  camp  suffi- 
rait durant  peu  de  joui-s.  Probablement  les  deux  col- 
lègues occupèrent  des  tentes  distinctes ,  en  divers  quar- 
tiers; et  peut-être  le  signal  de  la  trompette  sedonna-t-il 
de  deux  manières  différentes  aux  veilles  de  la  nuit,  car 
Asdrubal'  soupçonna  que  les  deux  consuls  s'étaient 
réunis.  Son  camp  n'était  qu'à  cinq  cents  pas  du  leui-, 
prèsdeSlnigagtia;il  venait  de  faire  en  deux  mois  le  che- 
min où  Annibal  en  avait  employé  six,  en  -j  18.  Son  ar- 
mée, dans  laquelle  il  comptait,  en  descendant  les  Alpes, 
quarante  mille  fantassins,  huit  niillecavaliers  et  quinze 
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éléptiants,  s'était  aussi  accrue  par  reurôleiuent  d'un 
très-grand  nombre  d'Iosubriens  et  de  Liguriens.  Nérou, 
dès  le  matin  qui  suivit  la  nuit  de  son  arrivée,  assem- 
bla le  conseil  de  guerre;  le  préteur  Porcins  s'y  trouva. 
La  troupe  qu'il  commandait  s'était  postée ,  avant  celle 
de  Livius,  vers  l'endroit  que  les  consuls  occupaient  : 
elle  y  était  parvenue  en  fraDchtssant  les  montagnes 
et  en  trompant  la  vigilance  des  ennemis.  Il  y  avait 
deux  camps  vorsios  ou  même  contigus,  celui  de  Por- 
cius  et  celui  des  consuls.  La  plupart  des  membres  du- 
couseil  proposaient  de  différer  le  combat,  afin  de  lais- 
ser quelque  repos  aux  soldats  de  Néron,  fatigués  d'uue 
marche  et  longue  et  rapide.  «  Quoi  donc!  s'écria  Né- 
a  ron,  voulez- vous  que  nous  perdions,  par  un  délai  inu- 
«  tile,  tout  le  fruit  de  notre  entreprise,  et  qu'Aunibal 
a  ait  le  temps  de  s'apercevoir  de  mon  absence?  Non, 
a  il  faut  que,  vainqueur  d'Asdrubal ,  je  sois  de  retour  à 
«  Cauustmn,  avant  que  son  frère  sache  que  j'en  suis 
«  parti:  il  Êiut  qu'il  apprennede  moi  la  déroute  de  l'armée 
«  qu'il  a  fait  venir  d'Espagne.»  Cet  avis  prévalut. Lf« 
consuls  haranguèrent  leurs  troupes  hors  du  camp.  As- 
di'ubal  sortit  du  sien;  mais  il  vit  chez  les  Romains  deux, 
chefsleur  faisant  des  atloculions,  des  boucliers  d'une  es- 
pèce nouvelle,  des  chevaux  plus  maigres  et  plus  harassés 
qu'autrefois;  il  lui  parut  même  que  le  nombre  de  ses 
ennemis  s'était  augmenté.  Ses  soupçons  se  réveillèrent  ; 
il  envoya  des  détachements  pour  surprendre,  s'il  était 
^ssible,  quelques  prisonniers,  pour  reconnaître  si 
l'enceinte  du  camp  romain  n'était  pas  agrandie,  pour 
écouter  si  la  trompette  ne  sonnait  pas  deux  fois.  Les 
rapports  qu'on  lui  iit  auraient  pu  l'entretenir  dans  une 
fausse  sécurité^  cai'  il    n'y    avait  toujours   que   deux 
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tsiinps,  celui  deLiviusetceluidePorcius;  ni  l'un  nil'aii- 
tie  n'avait  pris  plus  d'étendue;  et  les  deux  sons  de  la 
trompette  De  devaient  pas  sembler  alarmants;  mais  As- 
drubal  en  distingua  trois  :  il  en  conclut  qu'indépendam- 
ment da  préteur,  il  y  avait  deux  chefs  de  l'armée  romaine , 
qu'il  fallait  donc  que  Néron  eût  j'ejoint  son  colique, 
et  par  conséquent  vaincu  Annibal ,  puisque  celui-ci  ne 
le  poursuivait  point.  Tourmenté  de  ces  idées,  Asdni-  ' 
liai  fait  éteindre  les  feu\;  dès  la  première  veille  de  la 
nuit,  il  ordonne  à  ses  troupes  de  plier  bagage,  et  dé- 
campe en  silence;  il  s'achemine  vers  l'Insubrie,  où  il 
attendra  des  lettres* de  son  frère  et  des  nouvelles  plus 
«ertaines.  Dans  le  désordre  d'une  retraite  nocturne  et 
précipitée ,  ses  guides,  mal  surveillés  ,  s'échappent  ;  l'un 
reste  derrière,  l'autre  passe  le  fleuve  Métaure.  L'ar- 
mée carthaginoise  erre  à  l'aventure,  et  beaucoup  de 
soldats,  las  de  suivre  les  enseignes,  se  couchent  çà  et 
là  le  long  des  chemins.  Lé  général,  en  attendant  que 
l«  jour  vienne  éclairei'sa  marche,  remonte  le  Métaure, 
en  suit  les  détours  sinueux,  et  gagne  ainsi  trop  peu 
(l'avance.  £n  vain  il  se  flatte  de  trouver  bientôt  un 
passage  commode;  le  fleuve  s'encaisse  entre  des  rives 
de  plus  en  plus  élevées  à  mesure  qu'on  s'éloigne  de 
son  embouchure.  Le  Métaure  ou  Metauro  a  conservé 
son  nom  ;  il  arrose  le  duché  d'Urbin ,  et  se  jette  dans 
l'Adriatique. 

Cependant  les  Romains  poursuivent  Asdrubal;  ils 
l'atteignent.  Néron  arrive  le  premier  à  la  t^te  de  sa  ca- 
valerie; Porcius  le  suit  avec  des  troupes  légères;  ils 
chargent  et  harcèlent  l'arrière-garde  carthaginoise,  qui 
se  débande ,  va  se  retrancher  sur  une  hauteur,  ou  aider 
Asdrtibal  à  y  fortifier  un  camp.  Mais  LJvius  survient  : 
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il  conduit  une  infanterie  qui  marclie  en  bon  ordre, 
prête  à  combattre  sans  reprendre  haleine.  Le  général 
africain ,  forcé  de  ranger  ses  troupes  en  bataille,  place 
à  l'aile  gauche  ses  Gaulois,  à  la  droite  ses  Espagnols  et 
les  Carthaginois,  au  centre  les  Liguriens  précédés  d'une 
ligne  d'éléphants.  Chez  les  Romains ,  I4éron  commande 
l'aile  droite  vis-à-vis  les  Gaulois  ;  Livius  la  droite  en  re- 
gard des  Africains  et  des  Espagnols;  Porcius  est  au  mi- 
lieuen  face  des  éléphants  et  des  Liguriens.  L'aile  droite 
d'Asdrubal  s'ébranle  la  première;  la  gauche  des  Ro- 
mains soutient  un  choc  violent  :  la  terre  se  couvre  de 
morts,  cavaliers  et  fantassins;  et  la  victoire  demeure 
incertaine,  lorsque,  dans  l'espoir  de  la  décider,  Asdru- 
bal  dirige  contre  l'aile  de  Livius  les  Liguriens  et  les  élé- 
phants. Aussitôt  Porcius  met  en  mouvement  la  légion 
qu'il  commande  au  centre.  Ses  cavaliers  portent  des 
fantassins  en  croupe  :  les  uns  et  les  autres  attaquent 
les  éléphants,  dont  la  fureur  se  tourne  contre  les  batail- 
lons carthaginois.  I^a  ressource  d'Asdrubal  fut  de  faire 
tuer  à  l'instant  six  de  ces  animaux  :  on  leur  enfonçait 
un  ciseau  entre  les  oreilles,  à  l'endroit  où  le  col  se 
joint  à  la  tête,  et  l'on  abattait  ainsi  ces  masses  énormes, 
quand  on  ne  pouvait  plus  les  gouverner.  Ceux  des  élé- 
phants qui  échappèrent  à  la  mort  coururent  sans 
guide,  écrasant  tout  ce  qu'ils  rencontraient.  Africains 
et  Romains  :  ils  ressemblaient,  dit  Tite-Live,  à  des 
vaisseaux  sans  {-ouvemail  qui  flottent  à  l'aventure.  Ce- 
pendant ^éron  n'avait  point  encore  pris  part  à  l'action , 
parce  que  l'aile  gauloise ,  opposée  à  la  sienne,  était  cou- 
vertepar  une  colline  qui  s'avançait  dans  la  plaine.  «Eh 
«quoi!  s'écria-t-il,  ne  serons-nous  venus  de  si  loin  que 
n  pour  être  spectateurs  oisifs  d'unebataillePit  Aprèsd'inu- 
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tiles  efforts  pour  francliir  la  colline,  il  détacha  quel- 
ques coliortes,  tourna  la  ligne,  vint  fondre  sur  le  flanc 
droit  de  l'enneini ,  l'attaqua  sur  les  derrières.  Ces  mou- 
vements, exécutf^  avec  tant  de  vivacité  que  les  Carthagi- 
nois et  les  Romains  eux-mêmes  s'en  .iperçurent  h  peine, 
fixèrent  le  destin  de  cette  journée  mémorable.  Des 
Espagnols  et  des  Liguriens  massacres  de  toutes  paris 
en  qneue,  en  flanc  et  de  front,  le  carnage  s'étend  aux 
Oaulois,  vaincus  d'avance  par  leurs  fatigues  de  la  nuit 
précédente,  par  le  sommeil,  la  soif  et  la  chaleur  d'un 
soleil  ardent.  Asdnihal,  après  des  prodiges  de  valeur 
et  d'activité ,  poussa  son  cheval  au  milieu  d'une  cohorte 
l'omaine,  et  périt  les  armes  à  la  main,  comme  il  conve- 
nait au  (ils  d'Amilcar,  au  frère  d'Annibal,/'a//'£Z^a- 
ffiilcareec  Haniùbale  fralre  dignitm,  dit  Tite-Live. 
Cet  historien  poi'te  à  cinquante-six  mille  le  nombre 
des  ennemis  de  Rome  exterminés  aux  bords  du  Métau- 
re,  et  celui  des  prisonniers  à  cinq  mille  quatre  cents. 
Polybe  n'évalue  la  perte  des  Carthaginois  qu'à  dix  mille 
hommes  :  peut-être  n'y  comprend-il  pas  les  Gaulois. 
On  prit  de  plus  quatre  éléphants;  on  recouvra  quatre 
mille  Romaiusqu'Asdrubal  avait  enlevés  dans  ses  cour- 
ses; on  amassa  un  butin  immense  en  or,  en  argent,  en 
effets  précieux.  Polybe  dit  qu'on  en  réserva,  pour  le 
trésor  public,  une  valeur  de  plus  de  trois  cents  talents. 
Les  consuls  et  le  préteur  n'avaient  perdu,  selon  certains 
récits,  que  deux  mille  guerriers  tant  légionnaires  qu'al- 
liés :  d'autres  disent  huit  mille.  Il  restait  à  poursuivre 
un  corps  de  Cisalpins ,  échappé  ou  absent  du  carnage , 
fuyant  sans  chef  et  sans  étendards  ;  il  eût  sufE  d'un  es- 
cadron pour  les  anéantir  :  u  Non,  dit  le  consul  Livius, 
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o  laissons  vivre  quelques   ennemis  fxiur  publier   leur 

«  défaite  et  notre  gloire.  » 

Dans  notre  prochaine  séance,  je  vous  entretiendrai, 
Messieurs,  des  suites  de  cet  événement,  et  j'achèverai 
l'histoire  du  consulat  de  Livius  Salinator  et  de  CJau- 
dius  Néron  jusqu'au  33  février  ao6. 
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Messieurs,  l«s  consuls  de  l'an  ao8  étaient  MarcelliH 
et  Crispinus.  Trop  longtemps  retenus  à  Rome  par  des 
cérémonies  puériles  destinées  à  expier  de  prétendus 
proiliges,  ils  partirent  pour  leurs  armées  aussitôt  apr^s 
que  le  sénat  eut  proDoacé  sur  les  habitants  de  Tarenle 
et  sur  Tancien  gouverneur  de  cette  ville,  Livius  Ma- 
catus ,  des  sentences  assez  peu  sévères.  Une  grave  im- 
prudence commise  par  les  deux  collègues  réunis  cansa 
leur  perte  :  en  visitant ,  avec  un  détachement  de  deux 
à  trois  cents  hommes,  une  hauteur  voisine  de  leur 
camp,  ils  tombèrent  dans  une  embuscade  qu'Annibal 
y  avait  dressée;  Marcellus  périt ,  et  Crispinus,  mortel- 
lement blessé,  ne  lui  survécut  pas  longtemps.  Les  his- 
toriens nous  ont  exposé  les  détails  et  les  suites  de  ce 
désastre.  Ils  nous  ont  raconté  aussi  comment  les  arti- 
fices du  général  carthaginois  tournèrent  contre  lui- 
inême  à  Salapie.  Mais  il  força  Cincius  de  lever  le  siège 
de  Locres;  et,  malgré  le  succès  d'une  descente  de  Lé- 
vinuâ  sur  les  côtes  de  TAIrique,  l'état  des  affaires  de 
Rome  était  d'autant  plus  alarmant  qu'Asdrubat  s'avan- 
çait à  travers  les  Gaules  pour  se  rejoindre  à  son  frère. 
Des  comices  présidés  par  un  dictateur,  Manlius  Tor- 
quatus ,  élurent  les  consuls  de  l'an  207 ,  Claudius  Néron 
et  Livius  Salinator.  Je  vous  ai  indiqué  les  autres  ma- 
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gistrals  3e  cette  même  aonée,  et  la  distribution  des 
commandements  militaires.  II  m'a  ËiHu  encore  vous  en- 
tretenir de  prodiges,  de  sacrifices,  de  pratiques  super- 
stitieuses. Enfin  pourtant  l'on  procéda  aux  enrôleroeots, 
et  les  consuls  partirent^  Méroo  pour  la  Lucanie ,  Livius 
pour  la  Gaule  Cisalfiine.  Entre  les  avantages  obtenus 
'  par  le  premier,  vous  avez  remarqué  le  bonheur  qu'il 
eut  d'intercepter  des  lettres  adressées  par  Asdrubal  à 
son  frère  Annibal.  Kéron  conçut  alors  le  dessein  pres- 
que téméraire  d'aller  eo  secret  et  à  grandes  journées  se 
joindre  à  son  collègue.  Nous  avens  terminé  notre  der- 
nière séance  par  le  récit  des  circonstances  et  du  plein 
succès  de  cette  entreprise,  La  mémorable  bataille  du 
Mélaure  a  rétabli  la  gloire  et  la  puissance  des  armes 
romaines  :  Asdrubal  a  succombé,  et  des  milliers  de  Car- 
tbaginois  ont  péri  avec  lui.  Vous  savez.  Messieurs, 
■qu'Horace  a  célébré  ce  triompbe  dans  les  dix  dernières 
stropbcs  de  l'une  de  ses  plus  belles  odes,  celle  qui  com- 
mence par  le  vers 

Qu*1em  miDistcuin  fulmiois  alitem.. 

I^  nom  de  Néron,  si  déslionoré  depuis,  y  reçoit  des 
hommages  immertds  : 

Qui<)dKli«as,o  Bonia,Nerombus, 
Teatis  Metaurum  fluntea,  et  Asdrubal 
Devictui... 

Annibal  y  déplore  ses  malheurs  : 

Ces  eel  donc  fait  I  daua  len  murs  de  Car[hB;;e, 
Non,  je  n'unverrai  plus  d'orgueilleux  messa^ra  : 
Aadruhal  I  Asdrubal  I  la  fortune  volage 

r'uît  les  drapeaux  pt  Ivahit  ton  courngcl 
Je  reste  srih  eipoir  au  milien  des  dangers. 
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Cest  la  traduction  de  M.  Halëvy;  elle  représente  sinon 
toutes  les  idées,  au  moins  le  mouvement  du  texte  : 
Carthagini  jim  non  ego  nuntkis 
Mittam iupei4>os  :  occidii,occidit 
Spes  omnii,  et  roriuna  no*iri 
Nomioia,  Axdrubale  inlereinpta, 

SIlius  Italiens  a  consacré  au  même  événement  une  par* 
tie  du  quinzième  livre  de  son  poëme;  mais  il  n'y  a 
jeté  aucuD  grand  trait  de  poésie,  pres(]ue  aucun  vers 
remarquable  par  la  pensée,  le  sentiment  ou  l'expres- 
sion. 

Néron,  vainqueur,  partit  avant  la  fin  de  la  nuit,  em- 
portant avecjui  la  tête  d'Asdrubal;  et,  dès  le  sixième 
jour,  il  rentra  dans  son  camp  de  Canusium.  A  Rome, 
on  attendait  impatiemment  des  nouvelles  de  FarmÀï  : 
le  sénat  demeurait  assemblé;  les  citoyens  ne  quittaient 
point  la  place  publique;  les  femmes  visitaient  les  tem- 
pies,  couraient  d'un  sanctuaire  k  l'autre,  imploraient 
toutes  les  divinités.  Le  bruit  se  répandit  eo6n  que  deux 
cavaliers  avaient  annoncé  dans  le  camp  de  Narnie  la 
défaite  des  Carthaginois.  On  ne  voulait  pas  y  croire; 
on  trouvait  des  arguments  qui  démontraient  l'impos- 
sibilité d'un  tel  résultat.  Un  courrier  se  présenta ,  ve- 
nant de  Narnie,  et  porteur  d'une  lettre  d'un. officier 
nommé  Luclus  Manlius  Acidinus.  Les  sénateurs  or- 
donnèrent qu'on  la  leur  apportât;le  peuple  demandait 
qu'elle  fât  lue  en  comiœs.  Le  courrier  eut  beaucoup 
de  peine  à  percer  la  foute;  mais  enfin  le  sénat  reçut 
le  message,  et,  lorsqu'il  en  eut  pris  connaissance,  le 
préteur  en  fit  part  au  peuple.  L'incrédulité  commune 
restait  inflexible;  il  fallait  des  témoignages  plus  directs 
pour  la  désarmer.  On  annonça  l'approche  d'un  messa- 
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ger  des  consuls ,  ou^  selon  Tite-Live,  de  leurs  trois  en- 
voyés, Lticius  Véturius  Philo,  Publius  LicÎDÏus  Vani.s, 
et  Quiiitus  CéciHus  Mételtus.  La  multitude  courut  à 
leur  rencontre  jusqu'à  l'endroit  où  a  été  construit  de- 
puis le  pont  Milvius,  aujourd'hui  Ponte  Molle.  Ceux 
qui  apprirent  les  premiers  que  la  bataille  était  gagnée , 
Asdrubal  tué,  les  consuls  sans  blessures,  s'empressè- 
rent de  rentrer  dans  la  ville  pour  y  répandre  oes  nou- 
velles de  porte  eu  porte.  l>s  lettres  des  consuls ,  lues  . 
d'abord  au  seîa  du  sénat,  puis  à  l'assemblée  des  citoyens, 
eiccltèrent  une  allégresse  générale,  dont  on  ne  savait 
plus  modérer  les  transports.  IjCS  acclamations,  les  ap- 
plaudissements redoublaient  à  chaque  détail.  En  sor- 
tant du  Forum ,  les  uns  courunmt  aux  temples  pour 
rendre  aux  dieux  des  actions  de  grâces,  les  autres  à  leurs 
maisons  pour  raconter  à  leurs  femmes ,  à  leurs  ea&nts, 
de  si  glorieux  succès.  Les  sénateurs  décrétèrent  et  le 
préleur  Hostilius  indiqua  trois  jours  de  solennités  re- 
ligieuses. Au  milieu  d'un  concours  immense,  les  da- 
mes romaines ,  revêtues  de  leurs  riches  habits ,  et  en- 
tourées de  leurs  jeunes  familles ,  remerciaient  les  dieux 
d'un  triomphe  qui  semblait  avoir  terminé  la  guerre. 
En  effet,  tous  les  biens,  toutes  les  marchandises  repre- 
naient déjà  leurs  anciennes  valeurs;  les  contrats,  les 
ventes,  les  achats,  les  payements,  se  faisaient  comme 
en  pleine  paix;  personne  ne  cachait  plus  son  argent, 
et  le  commerce  tendait  à  se  rétablir.  Vous  remarque- 
rez. Messieurs,  celte  vive  sensibilité  d'un  peuple  li- 
bre ;  il  a  une  patrie,  il  vit  et  respire  en  elle;  c'est 
lui-même  que  les  prospérités  publiques  relèvent. 

Néron,  de  retour  a  Canusium,  commença  par  jeter 
la  lêlc  d'Asdrubal  devant  les  relraiichemenls  eoueniis  : 
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it  exposa  des  Africaius  cliargés  de  cliaîttes,  et  eu  mit 
deux  en  liberté,  en  leur  ordonnant  d'instruire  Anaibal 
de  ce  qui  s'était  passé  aux  rives  du  Métaure.  Accabla 
des  coups  qui  frappaient  son  pays  et  sa  famille ,  et  dés- 
espérant cette  fois  de  la  fortune  de  Carthage,  le  gé- 
néral caj-tbaginois  décampa,  rassembla  ses  forces,  qui 
ne  pouvaient  plus  se  disperser  sans  péril,  les  concen- 
tra dans  le  Bruttium,  où  il  donna  rendez-vous  aux  Mé^ 
lapontinsctà  tous  sesalliés  lucanleus;  Metapontinox... 
et  Lucanorum  qui  suœ  dttionis  erant,  in  Bruttium 
agrum  traduxit.  C'est  par  ces  paroles  que  Tile-Jive 
termine  son  vingt-septième  livre. 

Le  vingt-huitième  s'ouvre  par  un  tableau  des  nou- 
veaux succès  du  jeune  Scipion  eu  Espagne.  Après  le 
départ  d'Asdrubal,  Carthage  l'avait  remplacé  par  Han- 
non,  qui,  arrivé  d'Afrique  à  la  tête  d'une  autre  armée, 
levait  encore  des  ti-oupes  dans  la  Celtibérle ,  mettait  sur 
pied  neuf  mille  hommes,  et  campait  à  peu  de  distance 
de  ses  collègues ,  Magon ,  autre  Irère  d'Annibal ,  et  As- 
drubal,  fils  de  Giscon.  Ces  trois  généraux  africains 
occupaient  l'Espagne  occidentale. Scipion,  qui  à  l'orient 
tenait  sous  sa  puissance  toutes  les  côtes  de  la  Médi- 
terranée, détacha  contre  Hannon  dix  mille  hommes 
d'infanterie  et  cinq  cents  de  cavalerie,  tous  comman- 
dés par  le  propréteur  Silanus.  A  travers  des  défilés 
qu'on  aurait  crus  impraticables,  Silanus,  guidé  par  des 
transfuges  celtibérieiis,  arriva  près  de  l'ennemi  ;  et,  ap- 
prenant qulïanaon  avait  formé  deux  camps,  l'un 
d'Africains,  l'autre  d'Espagnols,  it  résolut  d'attaquer  le 
second,  où  le  service  était  fort  négligé.  Les  manipules 
romains  défilèrent  saus  bruit  sur  la  gauche,  et  par- 
vinrent, sans  être  aprrçus,  à  deux  milles  d'Haiinoii. 
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Après  s'être  arrêtéa  dans  un  vallon  couvert  de  bois  el 
de  moDtagqes,  et  s'y  être  rafraîchis  durant  quelques 
heures,  ils  s'avajtcèrentj  et,  à  leur  approche  Inattendue, 
les  premiers  postes  ennemis  poussèrent  des  cris  d'efFriH, 
qui  retentirent  dans  le  camp  africain,  Hanaon  etMa- 
gon  accourent  :  ils  mènent  en  bâte  quelques  bataillons 
au  secours  du  camp  de  leurs  alliés  espagnols  ;  ils  y 
trouvent  à  peine  quatre  mille  hommes  armés  de  bou- 
'  clierset  deux  cents  cavaliers;  le  surplus  est  presque 
sans  armes.  Ils  rangent  leurs  meilleures  troupes  en  pre- 
mière ligne,  et  ne  font  des  autres  qu'un  corps  de  ré< 
serve.  Les  Romains  commencent  l'attaque  :  ils  lancent 
leurs  Urges  javelots;  les  Cellibériens  se  courbent  pour 
laisser  passer  le  fer,  se  relèvent  ensuite,  et  dardent  leurs 
propres  traita,. que  les  Romains  parent  de  leurs  bou- 
cliers. L'action  se  passe  dans  une  sorte  de  taillis  ré- 
cemment coupé  :  les  souches  et  les  buissons  empê- 
chent les  manipules  de  se  serrer  autant  qu'à  l'ordinaire, 
mais  laissent  aussi  moius  de  liberté  aux  évolutions  des 
Celtibériens.  Déjà  la  première  ligne  de  ceux-ci  est 
enfoncée  et  massacrée  :  la  seconde,  quoique  des  Car- 
thaginois la  renforcent,  est  entamée  à  son  tour;  Ma- 
gon  s'enfuit  avec  toute  sa  cavalerie  et  deux  mille  fan- 
tassins; Hannon,  qui  reste  jusqu'à  la  Bn  du  combat, 
n'en  sort  que  prisonnier  de  guerre.  Après  dix  jours  de 
marche,  Magoa  regagne  l'armée  qu'Asdrubal,  fils  de 
Giscoo,  commande  près  du  détroit  de  Gadès.  Scipion, 
pour  mieux  profiter  de  ces  succès  de  Silanus,  court 
vers  le  coin  de  terre  où  Asdrubal  s'est  confiné  :  il  le 
suit  aux  bords  de  l'Océan ,  au  fond  de  l'Espagne.  Mais 
Asdrubal  se  retire  dans  la  Bétique  pour  en  contenir  les 
peuples;  il  partage  son  armée,  et  la  répartit  dans  les 
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villes.  Le  proconsul,  qui  iie  voit  plus  d'eDaeinis  en 
campagne,  laisse  à  son  frère  Lucius  dix  mille  hommes 
(l'infanterie  pour  prendre  des  places  et  observer  les 
mouvements  des  Carthaginois.  L'une  de  ces  places  est 
nommée  Aurinx  ou  Oringis  par  Tîte-Live,  Oningis  par 
Pline,  qui  la  place  dans  l'Asdalousief  sur  la  rivière  Sin- 
gulis  ou  Xeuil.  Les  manuscrits  de  TitC'Llve  portent  : 
tn  Melessum ,  ou  Messessum ,  ou  Mèstensium  fiiUbas 
j//ae^<.  Peut-être  doit-on  Xvra Massiensiam,  et  enten- 
dre le  territoire  de  Massia,  auquel  attenait  celui  d'£- 
cija.  Alors  la  situation  d'Aurinx  serait  à  chercher  dans 
la  partie  occidenUle  de  l'Andalousie,  vers  Coronil, 
Moron  et  le  royaume  de  Séville.  Aurinx  se  recomman- 
dait par  ses  richesses,  par  les  mines  d'argent  que  ses 
environs  recelaient,  et  par  leur  fertilité  eu  grains.  Lu- 
cius campa  près  de  cette  ville,  et,  avant  d'en  faire  la 
circonvaiiation»  somma  les  habitants  Je  se  rendre.  Sur 
leur  refus,  il  traça  ses  lignes,  et  fil  commencer  les  atta- 
ques par  un  tiers  de  ses  troupes.  TjCS  assiégés  se  défen- 
dirent en  faisant  pleuvoir  de  leurs  remparts  les  traits 
et  tes  pierres.  Dès  qu'une  éclietle  était  dressée,  ils  la 
renversaient  avec  des  fourches,  ou  la  tiraient  en  haut 
par  des  crocs  de  fer  nommés  loups  chez  les  anciens.  Le 
lendemain,  Lucius  fit  sortir  les  deux  autres  tiers  de  son 
armée  :  ù  l'aspect  de  ce  grand  nombre  d'assaillants, 
les  bourgeois  renoncèrent  à  la  défense  de  leurs  murs  ; 
la  garnison,  se  croyant  trahie,  se  rangea  en  bataille 
dans  l'un  des  quartiers  de  la  place;  une  troupe  d'ha- 
bitants ouvrit  une  porte  et  s'évada.  Ces  fogtiifs  ne  por- 
taient que  leurs  boucliers,  ils  n'avaient  point  d'armes 
offensives.  I^es  Romains  n'en  fondirent  pas  moins  sur 
eux  comme  sur  des  ennemis;  ils  en  firent  un  caruage 
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)iorrible,  qu'on  a  trop  le  droit  de  reprodier  à  Luclus. 
Ce  capitaine  entra  dans  la  ville  par  la  porte  que  les 
bourgeois  avaient  ouverte;  et  là,  devenu  plus  humain, 
il  ne  mit  à  mort  que  ceux  qui  s'obstinèrent  à  garder 
leurs  armes  ;  tl  fît  prisonniers  tous  les  Carthaginois  et 
trois  cents  Espagnols,  eu  rendant  aux  autres  leur  li- 
berté, leurs  biens,  leurs  maisons  non  pillées,  et  leur 
ville.  Pubtius  Scipion  applaudit  à  cet  heureux  coup  d'es- 
sai de  son  frère  Lucius,  et  le  chargea  de  conduire  à 
Kome  Hannon  et  ce  qu'on  avait  pris  de  noblesse  car- 
thaginoise. Ce  surcroît  de  bonheur  enchantait  les  Ro- 
niaÏDS  :  ils  voyaient  le  fiU  de  Giscon  resserré  dans  un 
coin  de  l'Espagne,  comme  Annibal  â  l'extréiuilé  de 
ritatie. 

Lévinus,  parti  de  Sicile  avec  uu  armement  consi- 
dérable ,  n'avait  eu  d'abord  d'autre  dessein  que  de  des- 
cendre  en  Afrique  entre  Utique  et  Cartilage,  et  d'en 
rapporter  du  butin.  Jï  revenait  à  Lil  ybée ,  lorsque,  ar- 
rêté par  soixante-dix  galères  carthaginoises,  il  enga- 
gea un  combat,  où  il  en  prit  dix-sept  et  en  submer- 
gea quatre.  La  campagne  étant  partout  achevée ,  le 
consul  Livius  écrivit  au  sénat  que  son  armée  n'avait 
plus  d'occupation;  que  le  pr^ur  Porcins  suffisait 
avec  ses  deux  légions  pour  contenir  les  Cisalpins.  Les 
sénateurs,  à  qui  ces  lettres  furent  apportées  par  le  lieu- 
tcuant  général  Quintus  Fabius,  rappela  au  sein  de 
Rome  et  Livius  et  Méron,  en  onlonnaot  néanmoins  au 
second  de  laisser  ses  troupes  dans  sa  province.  Les  deux 
collègues  se  concertèrent ,  par  écrit ,  pour  enti-er  ensem- 
ble dans  Rome;  le  premier  arrivé  devait  attendre  l'au- 
tre. Conti-e  toute  apparence,  ils  avaient  été  constam- 
ment d'accord.  Le  peuple  courut  au-devant  d'eux;  le 
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sénat  s'assembla  pour  les  recevoir  dans  le  tctnpiu  de 
Bctione,  hors  des  murs.  Ils  ne  demandèrent  le  triom- 
phe que  pour  rendre  aux  dieux  des  actions  de  grâces 
plus  solennelles.  Après  trois  jours  de  prières  et  de  sacri- 
fices ,  tes  pères  conscrits  dëcidèreot ,  dans  leur  sagesse, 
que  Livius,  dans  le  département  et  sous  les  auspices 
duquel  s'était  livrée  la  bataille  du  Métaure  ,  triomphe- 
rait sur  un  char  attelé  de  quatre  chevaux,  et  suivi 
de  son  armée;  Néi-on,  à  cheval  et  sans  escorte.  Cette 
inégalité  n'indisposa  point  Méron;  les  acclamations 
publiques  l'eu  dédommagèrent  bien  assez,  a  Le  voilà, 
n  disait-on ,  le  véritable  héros ,  quoiqu'il  ne  soit  qu'à 
«  cheval!  Il  a  traversé  toute  l'Italie,  il  a  volé  au  se- 
«  cours  de  son  collègue,  il  a  trompé  Annibalet  vaincu 
«  Asdrubal.  »  Une  telle  ovation,  depuis  la  porte  de 
Kome  jusqu'au  Capitole,  surpassait  le  plus  magni- 
fique triomphe.  Livius  distribua  cinquante-six  as  à 
chacun  de  ses  soldats;  Néron  promît  d'en  distribuer 
autant  aux  siens,  lorsqu'il  rentrerait  dans  son  camp. 
Il  fut  le  plus  célébré  dans  les  chansons  militaires  de 
cette  fSte,  par  cela  même  que  c'était  h  lui  qu'elles 
adressaient  le  plus  de  traits  satiriques. 

Il  est  particulièrement  question  de  Claudius  Néron 
dans  le  chapitre  xvii  du  troisième  livre  des  discours 
de  Machiavel  sur  Tïte-Live,  chapitre  intitulé  Che 
non  si  offensa  uno ,  epoi  quel  medesimo  si  mandi  in 
ftmminislrazione e goçerno  d'importanza,  «Qu'on  ne 
«doit  point,  après  avoir  offensé  un  citoyen,  lui  confier 
»  un  commandement  ou  une  commission  d'une  hauteim- 
B  portance.  »  Machiavel  dit  que  Néron,  faisant  la  guerre 
en  Espagne  contre  Asdrubal ,  l'avait ,  en  le  serrant  de 
près,  rédiJit  à  ia  nécessité  de  conibatlre  dans  une  posi- 
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tion  défavorable,  ou  à  périr  fuiilu  de  subsistances; 
mais  que  le  géuéral  carthaginois,  en  amusant  le  Ro- 
main par  des  propositions  d'accommodemeot,  rëussit  à 
sortir  de  ce  mauvais  pas;  ce  qui  attira  sur  Nérou  les 
reprocbes,  les  railleries,  les  injures  des  sénateurs  et  des 
citoyeos.  Depuis ,  ils  le  firent  consul,  et  il  prît  le  parti 
de  quitter  son  camp  pour  aller  rejoindre  son  collègue 
Livius,  et  livrer  avec  lui  une  bataille  à  Âsdrubal.  En 
apprenant  cette  marche ,  Kome  laissa  éclater  son  mé- 
contentement ;  et  ses  alarmes  ne  se  calmèrent  que 
lorsqu'elle  eut  connaissance  de  la  journée  du  Métaure. 
Interrc^é  dans  la  suite  sur  les  motifs  de  la  résolution 
qu'il  avait  prise,  Néron  déclara  qu'elle  lui  était  in- 
spirée par  le  besoin  de  recouvrer  sa  reuommée,  ou ,  si 
son  entreprise  échouait,  de  se  venger  ainsi  de  ses  con- 
citoyens,  qui  l'avaient  jadis  accablé  d'outrages.  Il  est, 
Messieurs ,  fort  peu  croyable  que  Méron  ait  jamais 
tenu  un  propos  si  insensé  :  les  historiens  en  attribuent 
un  semblable  à  son  collègue  Livius,  qui  probablement 
n'a  jamais  non  plus  proféré  de  telles  paroles;  je  vous 
en  ai  déjà  fait  remarquer  l'in vraisemblance.  L'obser- 
vation de  Machiavel  repose  donc  sur  des  données  plus 
que  suspectes.  Par  l'impression,  dît-il,  que  fit  une 
telle  injure  sur  un  Romain,  dans  un  temps  où  cette 
république  n'était  pas  encore  corrompue ,  on  peut  ju- 
ger de  l'effet  qu'elle  produirait  sur  les  citoyens  d'nn 
Etat  oîi  les  vertus  seraient  moins  en  honneur.  Je  crois 
bien,  Messieurs,  que  la  maxime  de  ne  point  employer 
ceux  qu'on  a  blessés  est  d'ordinaire  fort  bonne  à  sui- 
vre; mais  l'exemple  de  Claudtus  Néron  est  mal  choisi 
pour  rétablir;  il  la  contredirait  plutôt;  il  prouverait 
au  moins  qu'elle  doit  souffrir  des  exceptions;  car,  pcut- 
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être,  c'»t  précisémeat  h  cause  d«  l'ofiensâ  que  Néron 
s'était  attirée,  tt  doot  il  voulait  efiacer  la  tacbe,  qu'il 
a  rendu  à  sa  patrie  ud  si  éminent  service. 

On  ne  coDÇoit  guère  pourquoi,  les  deux  consutit 
étant  à  Rome,  le  sénat  imagina  de  faire  présider  les 
comices  d'élection  par  un  dictateur  Néroa  conféra  ce 
titre  à  son  collègue  Livius,  qui  choisit  pour  maître  de 
la  cavalerie  Quintus  Cécilius  Mélellus.  Ce  choix  fixa 
les  regards  et  les  suffrages  des  centuries,  qui  décernè- 
rent les  feisceaux  à  ce  Méteilua  et  à  Véturius  Philo, 
On  élut  préteurs  Marcus  Cécilius  Métellus,  frère  du 
nouveau  consul  ;  Mamilius  Turinus,  alors  édile  plébéien  ; 
Servilius  et  Tibérius  Claudius  Aseltus.  Le  sort  assigna 
au  premier  de  ces  quatre  magistrats  la  préture  ur- 
baine, à  laquelle  un  décret  du  sénat  adjoignit  pour  celte 
fois  celle  des  étrangers;  au  second,  la  Gaule  Cisalpine 
et  l'année  que  Porcins  venait  d'y  commander;  au  troi- 
sième, la  Sicile  et  la  flotte  de  Lévinus;  an  quatrième,  la 
Sardaigne  et  une  légion  récemment  levée.  Lévinus  re- 
vint à  Rome,  et  Hostilius  ramena  en'ltalie  les  troupes 
qui  avaient  servi  sous  ses  ordres  en  Sardaigne.  On  main- 
tint les  Scipions  et  Silanus  eu  Espagne ,  Sulpicius  Galba 
près  de  la  Macédoine  et  de  la  Grèce.  Livius  prit  en 
Ëtrurie  la  place  de  Térentius  Varron;  et  Néron  demeura 
sans  emploi,  apparemment  parce  que  son  entreprise, 
d'ailleurs  si  glorieuse  et  si  heureuse,  avait  été  irrégu* 
lière.  Tite-Live  nomme  Quintus  Claudius  Flaminiuus, 
comme  chargé  du  commandement  à  Tarenle  et  chez  les 
Saleritins  :  il  y  a  là  sans  doute  quelque  méprise,  c'est 
Titus  Quintius  Flamininus  qu'il  &ut  dire  pour  ac- 
corder Tite-Live  avec  lui-même  et  avec  Plutarque.  Hos- 
litius  alla  contenir  les  Campanicns  dans  le  devoir,  et 
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Livius ,  après  sa  dictature,  remplit  un«  inissioD  pa^eilh^ 
en  Etrurie,  où  il  restait,  disait-OD,  sinou  des  enoemis- 
à  combattre,  du  moins  des  rebelles  et  des  traîtres  à 
punir  :  ils  avaient  fourni  des  vivres  à  l'étraDger  et  tramé 
des  f»}mplots  en  sa  faveur.  Pendant  que  Livius  les  re- 
cherchait, Rome  continuait  de  se  réjouir  de  sa  victoire 
sur  Asdrubal.  Les  édiles  curules,  Cnéius  Servilius  Cé- 
pion  et  Scrvius  Cornélius  Lentulus,  célébrèrent  et  re- 
commencèrent trois  fois  des  jeux  publics  avec  une 
grande  pompe.  Les  édiles  plébéiens,  MamiliusTuriuus 
et  Pomponius  Matho,  en  donnèrent  aussi  de  ti-ès-so^ 
lennels. 

Les  consuls,  Métellus  et  Philo,  fentrèresteo  charge' 
le  i5  mars  de  l'an  de  Rome  548,  a3  février  julien  ao6, 
et  commencèrent  par  payer  à  ta  superstition  publique 
le  tribut  ordinaire.  Encore  des  prodiges  ;  à  Satrtcum, 
deux  serpents  se  glissent  dans  le  temple  de  Jupiter,  et 
la  foudre  frappe  le  temple  de  Matuta  ;  même  accident 
à  Terraciae,  sur  les  quatre  temples  de  Jupiter,  de  Gé- 
rés ,  de  Salus  et  de  Qnirînm.  Autour  d'Antium ,  des 
moissonneurs  aperçoivent  des  épis  ensanglantés.  Près 
de  Géré,  on  voit  naître  un  porc  à  deux  têtes  et  un 
agneau  Itermaphrodite.  Deux  soleils  luisent  sur  les  en- 
virons d'Albe;  une  lumière  subite  éclaire  au  milieu 
d'une  nuit  l'horizon  deFrégelles.  Ailleurs,  un  bœuf  a 
parlé;  l'aulel  de  Neptune ,  au  cirque  Flamiuïen ,  a  sué., 
£n6u  une  vestale  laisse  éteindre  le  feu  sacré,  et  le  grand 
pontife  l'en  punit.  De  nombreuses  victimes  rachètent 
les  malheurs  annoncés  par  tant  de  présages  funestes. 
Lorsqu'on  en  vint  aux  affaires  sérieuses,  le  sénat  char- 
ge» les  consuls  de  veiller  au  rétabtissament  de  l'agri- 
eitlturc  dans  les  cantons  voisins  de  Borne.  Les  campa- 
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gnantss'âaient  réfugia  daasia  ville;  les  grangesavaient 
été  brûlées  ou  détruites,  les  esclaves  ruraux  pris  à  la 
guerre  ou  entraînés  à  déserter,  les  bestiaux  enlevé»  par 
rennemi.  Le  préteur  Mamilius  prit  l'intendaiice  des 
laboureurs  et  des  colonies ,  quand  les  consuls,  au  retour 
du  printemps,  partirent  pour  se  mettre  à  la  télé,  Me- 
tellus  de  l'armée  de  Néron ,  Philo  de  celle  de  Quîntus 
Claudius  vers  Tarente.  Us  se  réunirent  dans  les  champs 
de  Consentia,  où  A  nnibal,  tout  affaibli  qu'il  était,  rem- 
porta encore  sur  eux  quelques  avantages.  Des  légion- 
naires envoyés  au  pillage  s'enfuirent  en  tumulte  de- 
vant un  corps  deBruttiens  et  de  Numides.  LesRomains 
n'osaient  pas  forcer  le  camp  d'Anuibal,  tant  ils  lui 
croyaient  de  ressources  dans  ta  seule  force  de  son  gé- 
nie! Tite-Live  se  laisse  ici  entraîner  à  rendre  de  grands 
hommages  à  ce  général ,  à  son  ascendant  sur  ses  trou- 
pes, à  sa  constance  dans  l'adversité,  à  la  souplesse  ou 
l'habileté  avec  laquelle  il  changeait  d'attitude  et  de 
mouvements,  selon  le  besoin  des  circonstances.  Je  crois, 
Messieurs,  qu'en  tous  temps  et  en  tous  lieux  on  a  fort 
exagéré  les  talents  des  conquérants  fameux;  qu'on  leur 
a  tenu  compte  des  faveurs  les  plus  gratuites  de  la  fortune, 
et  des  limites  qu'elle  imposait  elle-même  et  sans  eux  à 
ses  rigueur».  Quoi  qu'il  en  soit,  Annibal  imite  mainte- 
nant les  lenteurs  de  Fabius  :  il  se  tient  sur  la  défensive. 
Publius  Scipion  redoublait  d'activité  au  sein  de 
l'Espagne,  devenue  le  principal  théâtre  de  la  guerre. 
Magon,  second  frère  d'Annibal,  avait  hiverné  dans 
les  lieux  qui  conservaient  le  plus  d'affection  pour  Car- 
thage.  I/Asdrubal  fils  ^e  Giscon  promettait  aux  Es- 
pagnols des  renforts  qu'il  allait  recevoir  de  l'Afrique  : 
r-n  alleudant,  il  avait  cinquante  mille  fantassins,  se- 
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loo  Ttte-Lire;  soixante^ix  mille,  selon  Potybe;  qui- 
tre  mille  cinq  ceols  cavaliers,  au  dire  de  l'hislorien 
latin;  quatre  mille  seulement,  au  rapport  de  Thisto- 
rieD  grec,  et  trenle-deux  éléphants.  Âppicn  compte 
trente-six  de  ces  animaux,  et  réduit  la  cavalerie  k 
quinze  cents  hommes.  Toujours,  vous  le  voyez,  tou- 
jours des  variantes  dans  les  cliifTres.  Jje  chef  de  ces 
troupes  vint  camper  à  Silpia  ou  à  Élinge,  nom  qu'on 
ne  peut  plus  attachera  aucun  point  géographique.  On 
conjecture,  sans  trop  de  fondement,  qu'il  s'agit  d'une 
place  qui  confinerait  h  TEstraniadure,  non  loin  de 
Cordoue.  Des  cavaliers  numides  survinrent,  conduits 
par  Masinissa,  avec  qui  Magon  et  Asdrubal  entrepri- 
rent le  siège  d'une  ville  que  l'histoire  ne  nomme  pas. 
Publius  Scipion,  informé  à  Tarragone  de  ces  mouve- 
menls  et  de  ce  grand  nombre  des  troupes  ennemies, 
sentit  le  besoin  de  renforcer  les  siennes  :  il  députa  Si- 
lanus  h  un  prince  allié,  Colichas  ou  Colcas,  qui  régnait 
on  ne  sait  sur  quel  pays,  mais  qui  tenait  vingt-huit  villes 
sous  sa  doinination;celui-ct  fournit  trois  mille  hommes 
de  pied  et  cinq  cents  chevaux.  Scipion  les  reçoit,  part  de 
Tarragone,  obtient  sur  sa  route  d'autres  secours,  et  ne 
rassemble  pourtant  que  quarante-cinq  mille  hommes, 
tant  fantassins  que  cavaliers.*An  bruit  de  sa  marche,  les 
Carthaginois  levèrent  le  siège  qu'ils  avaient  commencé, 
et  vinrent  camper  près  de  la  ville  de  Bécula,  sur  les  con- 
fins de  la  Bélique.  Scipion  s'avance,  passe  Castulon, 
traverse  la  province  des  Orétans,  paraît  en  pn^ence 
de  l'ennemi,  et  se  dispose  à  camper  dans  une  plaine 
terminée  par  une  colline,  derrière  laquelle  il  laisse  la 
plus  grande  partie  de  sa  cavalerie.  Persuadés  qu'il  n'en 
a  point  d'autre  que  celle  qu'il  montre  dans  la  plaine, 
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les  généraux  africains  envoient  la  leur  pour  troubler 
ses  prcparalifs  de  campement.  Mais  à  Haslant  le  corps 
des  cavaliers  romains  s'élance  du  lieu  oii  il  est  embus- 
qué, et  son  apparition  soudaine  fait  reculer  les  agres- 
seurs, attaqués  en  même  temps  et  poursuivis  parles 
manipules  et  par  les  pionniers.  Les  Carthaginois  admi-  ■ 
raient ,  non  sans  effroi ,  l'adresse  des  guerriers  de  Rome 
à  sauter  de  cheval ,  à  y  remonter,  à  se  transformer  si 
prestement  de  cavaliers  en  fantassins,  de  fantassins  en 
cavaliers.  Voilà  donc  les  escadrous  ennemis  qui  se  dés- 
unissent, qui  fuient  à  droite,  à  gauche,  ou  vers  leur 
camp.  Scipioii  fortifie  le  sien,  et  en  élève  les  remparts. 
Un  premier  combat,  d'un  si  bon  augure,  ranime  lecotN 
rage  de  ses  troupes,  sans  amortir  pourtant  l'ardeur  des 
Africains.  Quelques  jours  se  passent  en  escarmouches; 
de  part  et  d'autre  on  sort  des  tentes,  et  l'on  se  range 
en  bataille ,  mais  à  peu  de  distance  des  retranchements. 
Asdrubal  paraissait  le  premier  dans  la  plaine;  Scipion 
en  sortait  le  dernier,  après  avoir  chaque  fois  bien  ob- 
servé la  disposition  des  lignes  ennemies.  Elles  étaieut 
toujours  rangées  dans  le  même  ordre,  les  Carthaginois 
au  centre,  les  Espagnols  auK  deux  ailes,  les  éléphants 
en  avant.  Publius  affectait  de  placer  de  mime  aux  deux 
ailes  les  Espagnols,  et  au  milieu  ses  légions,  trompant 
ainsi  Asdrubal  et  les  Romains  eux-mêmes ,  et  leur  lais- 
sant croire  qu'il  engagerait  dans  cet  ordre-là  l'action  gé- 
nérale. Il  ne  la  (ït  pas  longtemps  attendre  ;  car  il  n'eût 
pas  tardé  à  manquer  de  vivres,  dans  un  pays  éloigné 
des  provinces  les  plus  dévouées  au  parti  de  Rome.  Avant 
le  lever  du  soleil ,  il  ordonne  des  sacrifices,  et,  s'élan- 
çantdu  pied  des  autels,  i!  s'écrie,  avec  l'air  et  l'accent 
Je  l'enthousiasme  :  «  Je  vais  obéir  aux  ordres  du  ciel  ; 
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n  c'est  mou  devoir;  et^  si  jusqu'à  ce  jour  la  victoire 
«  m'a  été  fidèle ,  c'est  parce  que  je  l'ai  été  nmi-inéme 
«  k  rinspiratioD.  >  A  ces  mots,  on  se  persuade  que  les 
dieux  vienuent  de  lui  révéler  te  succès  de  la  bataille 
qui  va  se  livrer.  Pour  forli6er  une  prévention  si  favo- 
rable, il  se  lait  apporter  par  les  anispicea  les  entrailles 
des  victimes,  et  y  découvre  tous  les  présages  qui  lui 
convienaeat.  Des  oiseaux,  eu  cet  instant,  traversent  les 
airs.  «  Voyez-vous^  dit-il,  ces  messagers  ailés  que  le 
a  ciel  me  députe  pour  m'assurer  de  sa  protection  ?  m  11 
dit;  et,  comme  pour  se  délivrer  de  la  diviuitc  qui  l'a- 
gite ,  magnum  sipectore  possit  excussisse  deum,  il 
pousse  des  cris  aigus,  tourne  sur  un  pied,  les  yeux 
fixés  au  firmament,  et  imite,  par  les  mouvements  de 
tous  ses  membres,  les  contorsions  des  prophétessrs. 
Ses  soldats  se  mettent  à  tournoyer  et  à  se  débattre 
comme  lui  ;  on  dirait  qu'il  est  le  chef  d'une  armée  de 
convulsionnai res.  Sûrs  de  marcher  à  la  victoire,  ils 
sont  impatieuts  de  fondre  sur  la  proie  que  les  dieux 
leur  ont  livrée;  et  le  proconsul  se  complaît  à  redou- 
bler leur  ardeur,  en  feignant  de  la  modérer.  On  a.  Mes- 
sieurs, beaucoup  loué  ces  artifices  :  «Voilà,  dit-on,  la 
0  haute  politique  et  la  stratégie  transcendentale.  w  Je  ne 
reviens  pas  sur  une  question  que  nous  avons  déjà  plus 
d'une  fois  soulevée  :  celle  de  savoir  si  l'erreur,  la  super- 
stition, la  crédulité  grossière  peuvent  jamais  être  utiles, 
et  si  les  succès  éphémères  que  le  mensonge  obtient  par 
hasard  compensent  les  fléaux  profonds  dont  il  accable 
le  genre  humain.  Quoi  qu'il  en  soit,  Publius,  après 
avoir  exalté  l'imagination  de  ses  guerriers,  crut  à  propos 
de  leur  faire  prendre  une  plus  forte  et  plus  solide  noui^ 
ritûre,  de  peur  que  la  faim,  la  lassitude  et  l'extase 
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même  n'affaiblissent  la  vigueur  de  leurs  corps  et  dr. 
leurs  âmes. 

Ce  jour-là,  it  se  montra  le  premier  dans  la  plaine, 
et  envoya  des  cavaliers,  des  troupes  légères  insulter 
l'ennemi,  encore  enfermé  dans  les  retranchements.  As- 
drubal  crut  son  honneur  intéressé  à  ne  pas  se  feire 
attendre;  et,  sans  laisser  à  son  armée  le  temps  du  plus 
léger  repas,  il  la  rangea  en  hataille.  Scipion  avatt 
déjà  rangé  la  sienne,  mais  dans  un  ordre  nouveau  :  les 
Espagnols  au  centre;  les  légions  divisées  m  deux  corps, 
l'un  à  l'aile  gauche,  sous  la  conduite  de  Silanus  et  de 
Marcius ,  l'autre  à  l'aile  droite,  commandé  par  le  pro- 
consul lui-même.  A  mesure  que  ses  troupes  légères  et 
ses  cavaliers  revenaient  de  l'escarmouche  i  laquelle  il 
les  avait  employés,  Il  les  faisait  rentrer  dans  les  lignes 
par  les  intervalles  qui  séparaiept  les  manipules,  en  leur 
prescrivant  de  se  porter  ensuite  à.  la  pointe  de  l'une  et 
de  l'autre  aile.  Quand  il  n'y  eut  plus  qu'un  stade  de  dis- 
lance entre  les  deux  armées,  il  ordonna  d'abord  à  la 
milice  légère  et  à  la  cavalerie  de  l'aile  gauche  de  s'é- 
tendre pour  attaquer  en  flanc  les  Carthaginois;  aux 
roanipulesde  l'ailedroile,  d'envelopper  aussi  l'ennemi; 
à  la  pointe  droite,  de  remplir  les  videsque  les  manipules 
auraient  laissés.  Par  un  second  ordre,  les  légionnaires 
des  deux  ailes  furent  avertis  de  s'avancer  à  grands  pas, 
et  au  coutraire  les  Espagnols  du  centre  de  ue  marcher 
qu'à  pas  lents.  Le  général  voulut  de  plus  que  la  pre- 
mière ligne  de  sou  corps  de  bataille  ne  fut  pas  droite, 
mais  formât  des  angles  saillants  et  admit  des  coupures. 
En  résultat,  l'armée  romaine  offrait  la  figure  d'une  dou- 
ble équerre;  de  telle  sorte  que  les  deux  ailes  composées 
de  légionnaires  eussent  à  combattre  les  Espagnols  des 
XIX.'  30 
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deux  ailes  ennemies,  et  que  les  Africains  formant  te 
centre  d'Asdrubal  demeurassent  dans  l'inacliou,  parce 
que  la  crainte  d'être  enveloppés  et  serrés  en  (lanc  par 
les  deux  ailes  du  proconsul  les  empêcherait  de  s'avan- 
cer jusqu'aux  Espagnols  du  parti  romain.  Une  der- 
nière précaution  de  Publîus  fut  de  retarder  l'engage- 
ment au  delà  de  deux  heures  après  midi  :  Il  savait 
qu'Asdrubal  n'avait  (ait  prendre  aucune  nourriture  a 
ses  soldats,  et  il  lui  convenait  de  les  tenir  à  jeun  le 
plus  longtemps  possible.  Enfin  l'action  commença  par 
les  mouvements  des  extrémités  de  l'i^fie  et  de  l'autre 
aile  des  Romains,  et  par  le  désordre  des  élépbants  pla- 
cés à  l'avant-garde  carthaginoise.  Les  légionnaires  fon- 
dirent l'épée  à  la  main  sur  les  Espagnols  des  deux  ailes 
d'Asdmbal,  et  en  firent  un  carnage  horrible;  puis  s'é-  - 
lancèrent  sur  le  centre  africain,  et  y  trouvèrent  une 
résistance  longtemps  invincible.  Déjà  ce  rude  combat 
cclaircissait  les  rangs  des  Bomains,  inférieurs  en  nom- 
bi-e.  On  dit  que  Scipion  sauta  de  cheval ,  saisit  un  bou- 
clier, et,  armé  d'un  glaive,  se  porta  au  milieu  d'un 
bataillon  ennemi,  en  s'écriant  :  «Romains,  suivez  et 
«sauvez  votre  général!  »  qu'enOammés  par  ces  paroles, 
les  légionnaires  poussèrent  un  grand  cri,  pénétrèrent 
dans  les  rangs  où  leur  proconsul  s'était  enfoncé ,  et  mas- 
sacrèrent des  milliers  de  Carthaginois,  épuisés  de  fati- 
gues et  d'abstinence  à  la  Cm  d'une  si  laborieuse  journée; 
que  ceux  de  ces  Africains  qui  échappaient  au  carnage 
retrouvaient  à  peine  la  force  de  regagner  leur  camp; 
qu'ils  n'auraient  pu  y  rentrer  ni  surtout  le  défendre 
sans  un  violent  orage,  qui  empêcha  les  vainqueurs  de 
les  poursuivre.  Scipion  rentra  donc  dans  ses  retranche- 
ments. S'était-il  en  effet  élancé  le  premier  au  fort  de 
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la  mêlée,  en  simple  soldat  ?  Appicii  seul  l'affirme;  le  si- 
leuce  de  Tite-l^ive,  de  Polyhc,  de  tous  les  auti-es  liis- 
loriens,  permet  d'en  douter. 

Asdrubal  prévoyait  que,  dès  le  matin  du  jour  suivant, 
les  Romains  voudraient  achever  leur  victoire:  «Ils  vien- 
«droot,  disait-il,  escalader  le  camp  ;  la  superslitioo  seule 
«a  pu  lesenilétournerpeadant  un  orage  qui  leursem- 
a  blail  un  avertissemcntdu  ciel.  ■  Le  général  africain  em- 
ploya donc  la  nuit  à  se  prémunir  contre  uue  attaque. 
Des  vallons  voisins  on  apporta  des  pierres,  qui  ser- 
virent à  élargir  et  à  fortifier  les  remprts.  Mais  ces 
nouveaux  ouvrages  ne  rassuraient  point  une  armée 
vaincue.  Les  désertions  commencèrent  et  se  multipliè- 
rent dès  cette  nuit  même.  Ce  qui  restait  d'Espagnols 
s'évadait  par  troupes;  Attane,  roitelet  turdétan,  don- 
nait l'exemple  de  la  défection,  et  débauchait  un  grand 
nombre  de  ses  compatriotes.  Asdrubal,  déconcerté  par 
ces  trahisons ,  et  apprenant  d'ailleurs  que  les  villes  voi- 
sines de  Bécula  se  donnaient  déjà  aux  Romaius,  résolut 
de  quitter  avant  te  jour  un  poste  qu'il  ne  jugeait  plus 
teuable.  Scipion  s'y  présenta  dès  l'aurore,  et  n'y  trouva 
personne  :  sa  cavalerie,  mise  aussitôt  par  lui  à  la  pour- 
suite des  fuyards,  a'eût  pas  manqué  de  les  atteindre, 
si,  sur  la  foi  de  ses  guides,  elle  n'eût  pris  un  chemin 
qui  devait  être  plus  court.  Elle  arriva  aux  bords  du 
Bétis,  pour  en  disputer  le  passage  aux  Carthaginois; 
mais  Asdrubal  ne  se  hasarda  point  à  traverser  un  fleuve 
en  présence  d'uo  ennemi  formidable;  il  se  dirigea  vers 
l'Océan,  et  s'éloigna  ainsi  des  légions  romaines.  Cepen- 
dant les  cavaliers  et  la  milice  légère  du  proconsul 
poursuivaient  toujours  les  Africains,  les  attaquaient 
tantôt  en  queue ,  tantôt  en  flanc ,  tes  fatiguaient ,  et  re- 
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tardaieDt  leur  marche  ;  en  sorte  que  Scipion  eut  le  temps 
d'arriver  avec  le  gros  de  ses  troupes.  Le  combat  ou 
plutôt  la  boucherie  laissa  presque  sans  ressources  les 
trois  généraux  de  Carihage,  Asdrubal,  Magon  et  Ma- 
sînissa;  îl  ne  leur  restait  que  six  mille  hommes,  la 
plupart  désarmés.  Ils  gagnèrent  précipitamment  le 
sommet  d'un  mont,  et  s'y  fortifièrent  sans  peine  :  l'em- 
barras  était  d'y  subsister.  Asdrubal  s'embarqua  sur 
des  vaisseaux  prêts  à  partir  d'un  port  voisin,  et,  se 
transportant  à  Gadès,  renvoya  de  là  ses  navires  à  Ma- 
gon, qui  s'évada  non  moins  lâchement.  Masinissa  seul 
s'arma  de  constance,  demeura  sur  la  montagne,  et  j 
défendit  le  mieux  qu'il  put  les  misérables  débris  des 
forces  carthaginoises.  Peut-être  commença-t-i]  alors  à 
se  dégoâter  de  ses  alliés,  qui  l'abandonnaient  sur  un 
rocher,  en  proie  à  la  disette  et  aux  vainqueurs. 

Scipion,  lorsqu'il  sut  l'évasion  nocturne  de  Magon 
et  d'Asdrubal,  reconnut  qu'il  suffîsait  que  Silanus,  à 
la  tête  d'un  détachement ,  continuât  d'investir  la  mon- 
tagne, et  repartit  lui-même  pour  Tarragone.  Tandis 
qu'il  recueillait  sur  son  passage  les  plus  doux  témoi- 
gnages de  l'affection  des  peuples,  Silanus  eut  un  entre- 
tien secret  avec  Masinissa.  On  ne  connaît  pas  d'une 
manière  assez  précise  les  conditions  de  l'engagement 
contracté  par  ce  prince  numide  avec  les  Romains; 
mais,  depuis,  il  s'y  montra  constamment  Gdèle.  Les  trou- 
pes qu'il  commandait  sur  ce  mont  obtinrent  la  liberté 
de  se  disperser,  et  de  se  répandre  en  divers  cantons 
de  l'Espagne;  pour  lui,  il  regagna  l'Afrique,  et  s'or- 
cupa  d'arrangements  convenables  au  nouveau  parti 
qu'il  avait  résolu  d'embrasser.  De  son  côté,  Publias 
Scipion  envoya  son  frèfe  Lucius  à  Borne,  pour  annon- 
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Cer  que  la  guerre  d'Espagne  et  la  cooquête  de  cette 
péninsule  étaient  achevées.  Quelques  esprits  conçurent 
dès  lors  l'idée  d'employer  un  si  habile  et  si  heureux 
conquérant  à  une  descente  en  Afrique;  et  ce  projet  lui 
sourit  si  fort  à  lui-même,  qu'il  entama  des  négociations 
auprès  des  rois  voisins  de  Carthage.  Syphas  régnait 
sur  les  Massésyliens,  qui  n'étaient  séparés  de  l'Espagne 
que  par  un  court  trajet  de  mer.  Leurs  côtes,  bornées 
d'un  côté  par  la  Numidie  proprement  dite,  de  l'autre 
par  la  Mauritanie  Tingitane,  regardaient  Carthage  la 
Neuvç.  Scipiou  dépêche  à  Syphax  l'agent  le  plus  sûr 
qui  puisse  être  chargé  de  cette  mission  délicate  :  c'est 
Lélius,  l'intime  ami  du  proconsul.  Lélius  se  fàitécou- 
ter,  il  persuade;  et,  si  rien  ne  se  conclut  encore,  Sy- 
phax  comprend  du  moins  que  les  affaires  d'Annibal 
sont  presque  désespérées  en  Italie,  et  celles  du  61s  de 
Giscon  ruinées  en  Espagne;  il  se  déclare  disposé  à 
traiter  directement  avec  le  proconsul,  et  à  le  recevoir 
honorablement  dans  son  royaume,  Carthage,  informée 
de  cette  négociation,  se  hâte  à  son  tour  d'envoyer  des 
ambassadeurs  à  ce  roi  numide  ;  et,  pendant  qu'ils  sé- 
journent à  sa  cour,  Scipion  prend  la  résolution  de 
s'y  rendre  en  personne.  C'est  courir  les  risques  de  la 
traversée;  c'est  mettre  sa  vie  et  sa  liberté  à  la  merci 
d'un  prince  barbare.  It  n'importe,  Scipion  a  bravé  bien 
d'autres  périls;  il  laisse  à  Tarragone  Marcius,  charge 
de  veiller  sur  les  provinces  eu  deçà  de  l'Èbre  ;  il  éta- 
blit Sitauus  à  Carthage  la  Neuve,  et  s'embarque  au 
port  de  cette  ville  avec  Lélius  sur  deux  quinquérèmes 
*  équipées  pour  voguer  et  à  la  rame  et  à  la  voile.  Déjà 
les  vents  et  les  rameurs  l'ont  conduit  à.  la  vue  des 
côtes  africaines,  quand  ses  deux  vaisseatu  sont  aper- 
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çus  (l'Asdnibal ,  qui  de  Gadès  vient  de  gagoer  la  capi- 
Inle  de  Sypliai,  et  d'y  mctlre  sept  trirèmes  à  l'ancre 
dans  le  port.  Les  Carthagioois  se  préparent  au  com- 
hat,  rangent  leurs  rameurs,  rassemblent  leurs  milices, 
lèvent  les  ancres.  Durant  ces  mouvements  tumul- 
tueux, les  deui  galères  de  Sciplon  règlent  les  leurs, 
et  sont  poussées  par  un  vent  favorable  dans  le  port, 
où  la  proteclîoD  du  roi  les  garantit  de  toute  attaque. 
Publius  Scipion  et  le  fîls  de  Giscon  débarquent  près- 
queen  même  temps,  et  sont  conduits  ensemble  au  pa- 
lais de  Sypliax. 

Un  jeu  de  la  fortune  réunissait  ainsi  à  la  cour  de  ce 
petit  roi  deux  généraux  qui  représentaient  deux  ré- 
publiques rivales  et  puissantes,  briguant  l'une  et  l'au- 
tre son  alliance.  Il  joua  d'abord  auprès  d'eux  le  rôle 
de  médiateur,  leur  offrit  à  tous  deux  une  honorable 
liospitalité,  les  logea  sous  le  même  toit,  en  des  appar- 
tements voisins,  leur  proposa  enfin  une  conférence 
qui  tendrait  à  les  réconcilier,  et  à  pacifier  les  deux 
peuples. Scipion  s'en  excusa,  disant  que,  d'une  part,  il 
n'avait  jamais  eu  d'inimitié  personnelle  contre  Asdru- 
bal,  et,  de  l'autre,  qu'il  n'était  point  cbargé  de  traiter 
avec  Carthage.  Mais  il  ne  refusa  point  de  prendre 
place  à  la  table  de  Syphax,  à  côté  du  fils  de  Gîscon 
et  sur  le  même  lit.  Bans  ce  festin,  l'esprit,  les  grâces, 
l'urbanité  de  Scipion,  rendirent  sa  supériorité  si  sensi- 
ble, qu'on  prétend  qu'Asdrubal  même  la  reconnut,  et 
s'écria  :  a  Quel  liomme  que  ce  Romain  !  Invincible  à  la- 
«  ble  comme  à  la  tête  de  l'armée,  qu'on  l'ait  à  côté  de 
"  sol  ou  vis-à-vis.  Il  faut  toujours  lui  céder.  >  Le  Car- 
tlingiuois  eut  assez  de  pénétration  pour  prévoir  que 
Scipion,  par  son  affabilité,  sa  modération,  son  adresse, 
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allait  attacher  les  Numides  au  parti  de  Rome.  Sypliax, 
CD  effet,  traita  secrètement  avec  le  proconsul  y  et  lui 
prodigua  des  hommages  publics.  Pour  le  préserver  du 
péril  d'être  attaqué  sur  mer  par  les  sept  trirèmes  car- 
thaginoises, il  amusa  et  retint  Asdrubal  en  Afrique 
jusqu'au  débarquement  de  Scipion  en  Espagne.  Les 
deux  quinquérèmes'n'eurent  à  résister  qu'à  une  tem- 
pête de  quelques  heures,  et  rentrèrent  sans  dommage 
au  port  de  Cartilage  ta  Neuve. 

Fublius  retrouvait  l'Espagne  aussi  tranquille,  aussi 
soumise  qu'il  l'avait  laissée.  Il  ne  restait  qu'à  punir 
deux  villes  rebelles,  Illiturgîs,  qui,  après  la  mort  des 
deux  premiers  Scipioas,  avait  massacré  ou  livré  tes 
Romains  réfugiés  dans  ses  murs;  Castulon,  qui  s'était 
donnée  aux  ennemis.  Deux  corps  d'année  marchèrent 
contre  ces  deux  places  :  Marcius  assiégea  Castulon;  te 
proconsul,  en  cinq  jours,  arriva  sousIlliturgis,et,  après 
avoir  harangué  ses  soldais,  les  divisa  en  deux  troupes 
l'une  sous  ses  propres  ordres,  l'autre  sous  la  conduite 
de  Lélius.  Les  habitants  se  défendirent  en  désespérés  : 
tous  coururent  aux  remparls;  leurs  femmes  leur  ap- 
portaient des  pierres ,  et  leurs  enfants  des  traits.  Plu- 
sieurs jours  de  suite,  les  Romains  tentèrent  vainement 
l'escalade;  et  Scipion  s*indigna\t  de  se  voir  arrêté  par 
une  seule  ville  dans  le  cours  de  ses  triomphes.  Il  prend 
une  échelle,  la  dresse  contre  le  mur,  et  monte  à  l'as- 
saut; mais  il  est  atteint  d'un  trait  entre  la  tête  et  l'é- 
paule, et  il  le  faut  remporter  dans  sa  tente.  Lélius 
continue  l'assaut;  ses  discours  animent  toutes  les  co- 
hortes; bientôt  les  remparts  sont  envahis,  et  la  cita- 
delle va  céder  aux  efforts  opiniâtres  des  assiégeants. 
Elle  semblait  inabordable,  et  l'on  avait  cru  qu'une  fai- 
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bic  garnison  suffirait  pour  la  défendre.  Située  sur  une 
roche  escarpée  et  taillée  à  pic,  elle  dépassait  la  liau- 
teur  de  toutes  les  échelles,  et  défiait  tous  les  genres 
d'escalade.  Des  déserteurs  africains,  passés  de  l'année 
d'Asdmbal  dans  celle  des  Romains ,  attachèrent  au  ro- 
cher de  gros  clous  et  des  crampons  de  fer.  A  l'aide  de 
ces  instruments,  les  premiers  montés  donnaient  les 
mains  aux  autres,  les  derniers  poussaient  et  soutenaient 
leurs  camarades  :  à  force  d'agilité ,  ils  grimpèrent  jus- 
qu'au sommet  de  la  forteresse.  \i  là,  ni  dans  la  ville, 
il  n'y  eut  aucun  pillage  :  tout  fut  mis  à  feu  et  à  sang. 
IjC  fer  moissonna  la  population  entière,  hommes,  femmes 
et  enfants;  le  feu  dévora  les  maisons;  et  il  ne  resta 
que  des  ruines  de  celte  grande  cité. 

Castûlon  ne  subit  point  un  sort  aussi  rigoureux  : 
les  habitants  se  divisèrent;  et,  quoiqu'ils  fussent  dé- 
fendus par  une  garnison  carthaginoise  que  comman- 
dait HlmilcoQ,  leur  chef  et  particulièrement  Cer- 
dubelle  les  disposèrent  à  se  rendre.  Hîmilcon  lui-même 
capitula  secrètement  avec  les  Romains,  et  obtint  d'eux 
pour  les  bourgeois,  qui  n'en  étaient  pas  prévenus,  un 
traitement  moins  sévère.  Marcius  et  quelques  autres 
lieutenants  parcoururent  des  provinces  pour  achever 
de  les  soumettre.  L'arfpée  de  Marcius  passa  le  Rétîs, 
prit  possession  de  deux  cités  opulentes  qui  ne  sont  point 
nommées,et  delà  seprésenla  devant  Âstapa,  aujourd'hui 
Estepa,  sur  les  confins  du  royaume  de  Grenade  et  de 
l'Andalousie.  C'était  une  ville  dévouée  à  Carthage,et  à 
laquelle  Rome  avait  à  reprocher  des  brigandages,  des 
pièges  dressés  aux  marchands  et  aux  pourvoyeurs.  Du 
reste,  elle  manquait  de  fortincalions,  soit  naturelles, 
soit  artificielles  :  les  habitants,  désespérés,  apportèrent 
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leurs  meubles  sur  la  place  publique,  en  firent  uu  mon- 
ceau sur  lequel  ils  placèrent  leurs  enfants  et  leurs 
femmes,  et  qu'ils  environnèrent  de  matières  combusti- 
bles. En  confiant  ce  dépôt  à  cinquante  d'entre  eus,  ils 
leur  dirent:  «  Nous  allons  vaincre  les  Romains,  ou  pé- 
«  rir.  Si  nous  sommes  vaincus,  promettez- nous  que 
«  le  fer  et  le  feu  préserveront  nos  familles  de  l'infamie 
«  et  de  la  captivité.  »  Les  cinquante  prêtèrent  ce  ter- 
rible serment.  Ces  mesures  prises,  les  Astapans  ou- 
vrent leurs  portes,  et  vont  livrer  un  combat;  les  Ro- 
mains ne  s'attendaient  pas  à  cette  sortie,  Marcius 
détache  des  cavaliers  et  des  troupes  légères,  qui  ne  tien- 
nent pas  devant  des  forcenés  prêts  à  mourir.  Des  ma- 
nipules s'avancent ,  et  trouvent  enoire  une  résistance 
opiniâtre,  jusqu'à  ce  qu'enfin  la  force  et  l'art  triom- 
phent de  la  fureur.  Il  se  fait  un  affreux  carnage  de  ces 
malheureux  Astapans  ,qui  sont  exterminés  sans  qu'il  en 
échappe  un  seul.  Lorsqu'ils  onPtous  péri,  leurs  enfants 
et  leurs  femmes  se  laissent  égorger  et  consumer  par  les 
flammes ,  où  se  précipitent ,  après  tant  de  victimes ,  les 
cinquante  exécuteurs  qui  les  ont  immolées.  Les  plus 
avides  soldats  romains  qui  cherchèrent  l'or  et  l'argent 
déposés  sous  l'amas  des  meubles  incendiés,  furent  dévo- 
rés ou  atteints  par  le  feu.  Mais,  après  ce  tragique  événe- 
ment et  la  soumission  plus  paisible  de  quelques  autres 
places ,  Rome  se  vit  en  possession  de  toute  l'Espagne  : 
il  ne  restait  à  Carthage  que  Gadès,  où  séjournait  encoi'C, 
avec  Magon,Masinissa,  déjà  Romain  au  fond  du  cœur. 
Scipion,  de  retour  à  Carthage  la  Neuve,  voulut  y 
honorer  les  mânes  de  son  père  et  de  son  oncle,  les 
précurseurs  de  ses  conquêtes  et  de  sa  gloire.  Il  avait 
fait  vœu  de  célébrer,  en  mémoire  de  leurs  exploits  im- 
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mortels ,  un  combat  de  gladiateurs  ;  et,  au  lieu  d'escla- 
ves ou  de  mercenaires,  il  se  présenta  des  braves  pour 
donner  ce  spectacle  à  l'armée  victorieuse.  Les  roite- 
lets du  voisinage  y  envoyèrent  quelques-uns  de  leurs 
sujets,  afin  d'exposer  aux  regards  la  vigueur  et  l'a- 
dresse des  Espagnols.  Use  rencontra,  dit-on,  des  hommfs 
qui  saisirent  cette  occasion  de  terminer  par  des  duels 
publics  leurs  querelles  ou  inimitiés  personnelles.  On 
cite  deux  cousins  germains  qui  se  disputaient  la  prin- 
cipauté de  la  ville  de  Lacibis  ou  Ibis,  vers  le  lieu  où 
est  à  présent  Torre  de  la  Gïvada,  en  Andalousie.  Ces 
deux  rivaux  s'appelaient  Corbis  et  Orsua.  lie  père  de 
ce  dernier  n'avait  régné  qu'après  la  mort  de  sou  frère 
âînc,  père  de  Coi'bis,  qui  en  conséquence  prétendait 
rentrer  dans  ses  droits,  rouverts  parle  décès  de  son 
oncle.  IjC  proconsul  s'efforça  vainement  de  les  concilier; 
il  aurait  eu  pourtant  le  pouvoir  de  juger  uue  si  petite 
cause.  Us  s'obstinèrent  3  vouloir  que  le  dieu  Mars  la 
décidât  ;  et  Corbis,  plus  âgé,  plus  expert,  mit  son  jeune 
(>t  fougueux  rival  liors  de  combat. 

Cependant,  si  nous  en  croyons  Appien,  Magon  osait 
encore  se  mettre  en  campagne  à  la  tâte  d'un  petit 
corps  de  mercenaires  celtibériens.  Poursuivi  par  Mar- 
cius,  il  en  perdit  quinze  cents,  vit  le  reste  se  dissiper, 
et  cberctia  son  salut  dans  la  fuite.  Un  Hannon,  qui 
n'est  point  à  confondre  avec  les  généraux  du  même 
nom  dont  nous  avons  parlé,  se  retrancha  sur  une  hau- 
teur, y  fut  investi  de  toutes  parts  ;  et  ses  troupes ,  pres- 
sées par  la  famine,  demandèrent  à  capituler.  Elles  en- 
voyèrent des  députés  à  Marcius,  qui ,  avant  de  rien  ac- 
corder, exigea  qu'on  lui  livrât  Hannon  et  tous  les  trans- 
fuges, et  qu'on  remît  en  liberté  les  prisonniers  de 
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guerre.  Aussitôt  les  soldats  espagnols  se  saisirent  des 
transfuges  et  d'Haunoa,  et  les  abandonuèreat  à  la 
discrétion  des  Komains.  Marcius  demanda  ensuite, 
comme  rançon,  des  sommes  payables  à  l'instant  même, 
et  ne  les  voulut  pourtant  recevoir  qu'après  que  les 
bataillons  de  Hannon  seraient  descendus  de  la  colline 
dans  la  plaine.  ■  Cette  élévation,  leur  disait-il,  ne  con- 
a  vient  point  à  des  suppliants;  »  paroles  dures  et  trop 
peu  dignes  d'un  vainqueur;  peut-être  sont-elles  con- 
trouvées.  On  dit  néanmoins  qu'il  y  ajouta  des  repro- 
ches fort  sévères  :  o  Vous  avez  mérité  la  mort,  en  sui- 
K  vant  les  étendards  de  CarLliage  contre  les  întéièts 
«  de  l'Espagne  votre  patrie.  L'Espagne  s'est  soumise 
«  auif  Romains ,  vos  maîtres  légitimes.  Il  me  plaît  tou- 
u  tefois  de  vous  faire  grâce  ;  allez  oii  bon  vous  semblera , 
u  mais  après  avoir  déposé  vos  armes  :  la  liberté  ne 
n  vous  est  accordée  qu'à  ce  prix.  »  Ces  fiers  Ibériens 
s*indignèrent  de  ce  langage  ;  et ,  préférant  la  mort  à 
tant  d'ignominie,  ils  se  jetèrent  les  armes  à  la  main  à 
travers  les  troupes  romaines,  et  vendirent  chèrement 
leur  vie.  T^  plupart  furent  taillés  en  pièces;  les  au- 
tres gagnèrent  Gadès,  où  Magoo,  dépourvu  d'hommes 
et  de  vivres,  ne  pouvait  plus  se  soutenir.  Pendant  ces 
expéditions  de  Marcius ,  Scipion  assiégeait  C^slace , 
ville  tout  à  fait  inconnue  aux  géographes.  Les  bour- 
geois n'aspiraient  qu'à  se  reodre;  et  le  proconsul,  in- 
formé de  ces  dispositions,  suspendait  les  hostilités.  La 
garnison  s'obstioani  à  soutenir  le  siège,  les  habitants 
se  précipitèrent  sur  elle,  la  massacrèrent  sans  pitié,  et 
ouvrirent  leurs  portes  à  Scipion,  qui,  par  reconnais- 
sance, confia  le  commandement  de  la  place  au  plus 
distingué  d'entre  eux.  Après  quoi  Silanus  et  Marcius 
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se  répandirent  le  long  des  côtes,  et  aciievèreat  de  ra- 
vager les  territoires  des  peuplades  qui  tenaient  encore 
pour  Carthage.  Vous  remarquez  sans  doute.  Messieurs, 
que  les  détails  que  je  viens  d'emprunter  d'Appten  s'ac- 
cordent mal  avec  les  récits  que  j'ai  extraits  aupara- 
vant de  Polybe  et  de  Tite-Live.  Il  est  beaucoup  plus 
sûr  de  s'en  tenir  aux  récits  de  (ks  deux  bistoriens  ;  mais 
je  n*ai  pas  dû  omettre  des  variantes  si  graves. 

Eu  reprenant  le  cours  des  narrations  de  Lile-I  jve , 
nous  tisons  que  Marcius,  par  te  seul  effroi  que  ses  ar- 
mes inspiraient,  soumît  tes  autres  peuples  de  ta  contrée, 
et  ramena  son  armée  à  Cartliagène,  où  Scipion  l'atten- 
dait; qu'eu  ces  mêmes  jours  des  transfuges  arrivèrent 
de  Gadès,  qui  promirent  d'en  livrer  ta  garnison  afri- 
caine avec  te  commandant  et  ta  flotte;  que  Magon  s'é- 
tait retiré  dans  cette  place,  et  qu'au  moyen  de  vais- 
seaux rassemblés  sur  l'Océan ,  il  avait  tiré  des  renforts 
tant  des  côtes  d'Afrique  que  de  certains  cantons  d'Es- 
pagne; que  Scipion,  après  avoir  traité  avec  les  trans- 
fuges de  Gadès,  confia  des  cohortes  légères  à  Marcius, 
sept  trirèmes  et  une  quinquérème  h  Létius,  en  ctiar- 
geant  ces  deux  officiers  de  f^sncerter  leurs  opérations 
sur  terre  et  sur  mer.  Magon  commandait  en  personne 
ses  nouvelles  levées,  campées,  au  nombre  de  quatre  mille 
hommes,  hors  des  murs  de  Gadès.  Marcius  attaqua 
ce  camp,  en  cliassa  les  ennemis,  tes  poursuivit  à  la  tête 
de  sa  cavalerie,  et  força  Magon  de  rentrer  dans  la  place. 
La  flotte  de  Létius  était  à  Cartéia,  qu'Appien  nomme 
Carpessus.  Morales  fait  correspondre  cette  ville  à  At- 
gésiras;  quelques  autres,  à  Tarifa;  d'autres  encore,  à 
Conil,  à  un  lieu  voisin  de  Carthagène;  et  il  est  vrai 
que  Polybe  et  Tite-Live  parient  ailleurs  d'une  Cartéia, 
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capitale  des  Olcndcs,  aux  environs  de  Carthage  la 
Neuve.  Mais  il  s'agit  ici  d'un  port  situe  sur  l'Océan,  et 
très -rapproché  des  colonnes  d'Hercule;  car  Tile-FJve 
s'en  exprime  en  ces  termes  :  Lœlius  intérim,  freto  ta 
Oceanum  evectus,  ad  Carteiam  classe  accessit  :  urbs 
ea  in  ora  Oceani  siut  est,  ubi  primiun  efauctbus  an- 
giistis  panditur  mare.  II  y  a  donc  lieu  de  placer  Cartéia 
à  l'entrée  du  détroit,  près  du  mont  Calpé,  que  les  Mau- 
res ont  appelé  Gebel  Tarick,  nom  qui  s'est  transformé 
en  Gibraltar.  Ce  lieu  est  nommé  Tartessus  par  plusieurs 
anciens  géographes,  Pomponius  Mêla,  Pline,  Ptolé- 
mée,  te  rédacteur  de  X Itinéraire  d'Antonin,  et  Etienne 
de  Byzance.  Une  tout  autre  ville  de  Tartessus  existait 
entre  les  deux  embouchures  du  Bétis  ou  Guadalqurvir. 
Ce  qui  semble  incontestable,  c'est  que  la  tlotte  de  Lé- 
tius  abordait  à  peu  de  distance  de  Gadès. 

Dans  l'intérieur  de  cette  dernière  place,  on  découvrit 
le  complot  tramé  pour  la  livrer  aux  Romains.  Magon 
arrêta  les  conjurés,  et  les  envoya  en  Afrique  sur  une 
quinquérème,  que  suivaient  huit  trirèmes  commandées 
par  Adherbal.  Lélius  fondit  sur  ces  huit  galères;  la 
quinquérème  s'était  avancée  dans  le  détroit,  et  la  marée 
devait  l'empêcher  de  revirer  et  de  venir  au  secours  des 
huit  autres  vaisseaux.  Adherbal  suivrait-il  la  quinqué- 
rème ,  ou  tournerait-il  ses  proues  contre  l'ennemi  ? 
-  Tandis  qu'il  hésitait  sur  le  parti  à  prendre,  les  Romains 
le  pressaient  déjà  de  toutes  parts.  Une  action  s'engagea 
dans  le  détroit,  où  la  violence  des  flots  laissait  peu  de 
pouvoir  à  l'art  du  pilote,  à  l'habileté  des  manœuvres,  et 
poussait  les  navires,  amis  ou  ennemis,  l'un  contre  l'au- 
tre, malgré  les  efforts  des  rameurs  pour  éviter  les 
chocs,  Uo  vaisseau  mis  en  fuite  revenait,  ramené  par 
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la  vague,  sur  le  vainqueur;  et  celui-ci,  en  rencontrant 
un  courant  o()posé,  semblait  fuir  à  son  tour.  Une  ga- 
lère qui  se  disposait  à  heurter  de  sa  proue  son  adver- 
saire  tournait  tout  à  coup  sur  elle-même,  prêtait  le 
flanc,  et  recevait  le  coup  qu'elle  allait  porter.  Toute- 
fois la  quinquérème  deLélius,  plus  leste  apparemment, 
ou  plus  pesante ,  ou  mieux  défendue  par  le  grand  nom- 
bre de  ses  bancs  de  rames  contre  la  violence  des  Ools, 
parvint  à  couler  bas  deux  trirèmes  carthaginoises,  en 
brisa  une  troisième  en  la  chargeant  par  le  travers,  et 
aurait  pu  maltraiter  les  cinq  autres,  si  Adherbal  n'eût 
pris  le  parti  de  les  diriger  vers  l'Afrique.  Lélius  reprit 
la  route  de  Carléia,  où  il  apprit  ce  qui  s'était  passé  dans 
les  murs  de  Gadès,  la  découverte  de  la  conspiration, 
et  le  départ  des  conjurés  pour  Cartbage,  où  ils  allaient 
être  jugés.  Il  communiqua  ces  fâcheuses  nouvelles  à 
Marcius.  Us  reconnurent  l'un  et  l'autre  qu'il  fallait 
renoncer  à  leur  entreprise,' et  rejoignirent  le  général  en 
chef  à  Carthagène.  I.ieur  retraite  rendit  à  Magon  quelque 
repos  et  même  l'espoir  de  recouvrer  l'Espagne,  surtout 
lorsqu'il  sut  que  les  Ilergètes  s'étaient  révoltés  contre 
les  Romains.  11  en  écrivit  au  sénat  carthaginois,  en 
exagérant  ces  prétendus  avantages ,  et  eu  demandant 
des  secours  qui  assureraient  la  victoire.  Toujours  la 
ville  de  Gadès  restait-elle  sous  la  domination  afri- 
caine. 

Scipion  tomba  malade  :  on  exagéra  le  danger  de  son 
état;  on  le  déclara  mourant;  on  annonça  sa  mort.  Il 
n'en  fallut  pas  plus  pour  disposer  les  Espagnols  à  la 
défection ,  les  soldats  romains  à  la  révolte.  Les  rois  In- 
dihilis  et  Mandonîus  ne  s'étaient  alliés  ou  soumis  à 
Rome  que  dans  l'espoir  qu'elle  les  laisserait  maîtres  de 
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toute  l'Espagne,  lorsquVlte  en  aurait  cliussc  les  Car- 
thaginois. Dès  qu'ils  crurent  que  le  proconsul  ne  vi- 
vait plus ,  ils  se  persuadèrent  que  le  moment  était  venu 
d'expulser  de  la  péninsule  les  Roinaloft  eux-mêmes.  Ils 
armèrent  donc  les  Lacétans  (ou  Cutalans),  leurs  sujets, 
soulevèrent  les  Celtibériens  (ou  Aragonais),  ravagèrent 
les  territoires  des  peuples  les  plus  fidèles,  tels  que  k>s 
Suessétans  et  les  Sédétans.  £a  même  temps  s'agitaient 
les  Mprits  au  sein  des  légions  romaines.  Un  corps  de 
.huit  mille  soldats  campait  alors  sur  les  borda  du  Siicro, 
aujourd'hui  le  Xucar,  qui  prend  sasource  près  de  Cuença,  ' 
erse  jette  dans  la  Méditerranée  à  peu  de  distance  de 
Gandia.  La  disclplinesetait  af&iblie  depuis  que  la  vic- 
toire avait  amené  le  repos.  On  regrettait  les  pillages  qui 
faisaient  vivre  dans  l'abondance,  et  dont  les  occasions 
devenaient  de  jour  en  jour  moins  fréquentes.  Si  la 
guerre  était  achevée  en  Espagne,  pourquoi  ne  pas  re- 
tournera Ronie?l.es légionnaires prenaientun  ton  plus 
fier  en  demandant  leur  solde;  ils  se  permettaient  con- 
tre leurs  tribuns  des  railleries  piquantes ,  ou  bien  ils 
essaimaient  de  les  entraîner  à  la  rébellion.  Us  finirent 
par  les  chasser,  en  les  remplaçant  par  de  nouveaux  of- 
ficiers, simples  soldats,  chefs  des  mutins,  par  un  Albîus 
de  C^lès,  un  Atrius  d'Ombrie,  qui  osèrent  prendre  le 
nom  de  consuls,  et  se  faire  précéder  de  licteurs.  On 
portait  devant  ces  deux  misérables  les  faisceaux  et  les 
haches  qui  devaient  être  bientôt  les  instruments  de  leurs 
supplices.  En  attendant,  ils  levaient  des  impots  sur  les 
villes  et  commandaient  le  pillage  des  campagnes,  se 
donnant  le  plus  de  complices  qu'ils*  pouvaient,  afin 
d'avoir  plus  de  chances  d'impunité.  Cependant  la  nou- 
velle de  la  mort  de  Scipiou  ne  se  confirmait  point;  et 
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ceux  c[ui  l'avaieut  répandue  s'excusaient  d'avoir  été 
trop  crédules  :  de  faux  rapports,  disaient-ils,  les  avaient 
trompés.  On  apprit  enfin,  par  des  voies  sûres,  que  ta 
s.inlé  du  proconsul  était  parfaitement  rétablie.  Arrivè- 
rent, envoyés  par  lui,  sept  tribuns  légionnaires,  qui 
visitèrent  tous  les  quartiers,  y  trouvèrent  des  attroupe- 
ments de  soldats,  écoutèrent  leurs  plaintes,  et  employè- 
rent les  plus  sages  mesures  pour  calmer  l'eHei-vesceiice 
commune.  Ils  se  félicitaient  de  ce  que  la  mutinerie  n'avait 
pas  été  portée  aui  derniers  excès,  et  promettaient  de 
faire  au  général  un  rapport  fidèle  des  égarements,  des 
réclamations  et  des  services  de  la  troupe. 

Jamais  encore  Scîpion,  quoiqu'il  eût  acquis  déjà  tant 
d'expérience ,  n'avait  eu  de  sédition  à  calmer  et  à  pu* 
nir.  Celle-ci  ne  l'outrageait  point  personnellement,  puis- 
qu'elle le  supposait  ravi  par  une  mort  prématurée  à  $es 
légions;  mais  elle  n'avait  pas  moins  troublé  l'ordre, 
pas  moins  compromis  les  intérêts  de  la  république. 
m  Je  crains  peu ,  disait-il ,  les  hostilités  étrangères;  je 
u  redoute  la  contagion  des  maux  intérieurs,  »  Il  com- 
mença par  promettre  aux  mécontents  le  payement  de  la 
solde  ;  et,  pour  se  mettre  en  état  de  remplir  cet  engage- 
ment ,  il  exigea  des  villes  espagnoles  les  tributs  ordi* 
naires;  la  levée  s'en  fit  avec  éclat.  Par  sou  ordre,  on  pro-^ 
posa  aux  légionnaires  ou  de  recevoir  la  paye  dans  leur 
camp, ou  de  venir  la  chercberà  Cartilage  laNeuve;  et, 
pour  les  engager  à  préférer  ce  dernier  parti ,  il  répan- 
dit le  bruit  d'un  prochain  départ  des  troupes  qu'il  avait 
en  cette  ville,  et  qu'il  enverrait  contre  Indibilis  et  Han- 
donîus.  Les  séditieux  tinrent  conseil,  et  résolurent  d'al- 
ler tous  ensemble  à  Carthagène  :  ils  comptaient  sur  la 
clémence  du  proconsul,  qui  tant  de  fois  avait  pardonné 
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&  des  ennemis  bien  plus  déclarés,  et  qui  d'ailleurs,  en 
renvoyant  son  ancienne  garde,  se  mettait  entre  leurs 
mains.  Pendant  qu'ils  délibéraient  aux  bords  du  Stivro, 
un  conseil  de  guerre  se  tenait  à  Carlhage  la  Neuve,  et 
l'on  y  condamnait  à  la  mort,  sans  les  en  tendre,  tes  trente- 
cinq  d'entre  eux  réputés  les  plus  coupables.  Il  s'agissait 
de  prévenir  les  désordres  que  pouvait  provoquer  l'exé- 
cution d'une  tellesentence.  Les  sept  tribuns  légio;inaires 
envoyés  au  camp  gagnèrent  la  confiance  des  trente- 
cinq  condamnés,  et  leur  offrirent  rhos{>italité  à  Cartba- 
gène.  Il  était  convenu  que  chacun  de  ces  tribuns  ac- 
cueillerait cordialement  ses  cinq  hôtes,  les  régalerait, 
les  ferait  boire,  puis  les  chargerait  de  liens  et  de  chaî- 
nes, et  informerait  bien  secrètement  le  proconsul  de 
l'accomplissement  de  ces  dispositions.  L'armée  séditieuse 
entra  vers  le  soir  dans  la  ville,  y  reçut  des  témoigna- 
ges d'affection,  et  en  vit  partir  le  lendemain  matin, 
sous  la  conduite  de  Marcius,  les  troupes  qui  jusqu'a- 
lors y  avaient  environné  le  proconsul.  Mais  Marcius 
devait  les  retenir  près  des  portes,  les  y  ranger  avec  leurs 
)>agagC8,  et  rentrer  aussitôt  que  le  signal  lui  en  serait 
donné.  Averti  par  les  sept  tribuns  que  les  trente-cinq 
victimes  étaient  garrottées,  Scipion  convoqua  tous  les 
soldats  arrivés  la  veille;  et,  pendant  qu'ils  se  rassem- 
blaient sans  armes  et  dans  une  pleine  sécurité  sur  la 
place  publique,  Marcius  ramenait  son  armée  pour  les 
investir.  Scipion  parut  :  les  rebelles, qui  s'attendaient  à 
le  retrouver  abattu  et  languissant,  s'apprêtaient  à  l'ef- 
frayer de  leurs  clameurs;  ils  le  virent  brillant  de  santé, 
plus  animé,  plus  menaçant  qu'au  fort  d'une  bataille; 
riudignalionenflammait  son  vbage;  ses  yeux  étincelaieut 
de  courroux.  La  harangue  véhémente  qu'on  suppose 
XIX.  21 


,..„Googlc 


333  HISTOIRE    BOHAIHE. 

qu'il  leur  adressa  remplit  trois  chapitres  dans  Tite-Livr, 
et  beaucoup  d'espace  aussi  chez  Poljrbe.  It  y  est  parh' 
deCoriolan,  et  de  la  légion  campanienne  quis'est  mise 
en  possession  de  Rhégium.  Le  proconsul  ne  sait  quel 
nom  donner  à  ceui  auxquels  il  s'adresse.  Les  appellera- 
t-il  citoyens?  Ils  ont  trahi  leur  patrie.  Soldats?  Ib  ont 
violé  leurs  serments  militaires.  Ennemis?  Ils  n'en  ont 
pas  l'extérieur,  s'ils  en  ont  les  sentiments.  Ce  que  ce 
discours  contient  de  pins  positif,  c'est  l'annonce  du 
supplice  que  vont  subir,  en  présence  de  l'armée,  les 
deux  prétendus  consuls  Atrius  et  Albius,  et  après  eux 
trente-trois  autres  mutins.  Cette  exécution  n'excita  au- 
cun murmure;  les  soldats  renouvelèrent  leurs  serments; 
et  l'on  a  donné  beaucoup  d'éloges  à  la  conduite  que  tint 
le  jeune  proconsul  dans  ces  conjonctures  critiques.  On 
ue  peut  sans  doute  excuser  la  révolte  de  huit  mille 
légionnaires,  ni  surtout  les  entreprises  de  leurs  deux 
chefs;  mais  j'avoue  que  j'admirerais  davantage  la  sa- 
gesse de  Scipion ,  s'il  avait  régulièrement  jugé  les  cou- 
pables avant  de  les  condamner,  et  employé  pour  les 
saisir  des  moyens  plus  honorables  et  moins  frauduleux. 
Il  me  semble  qu'il  a  fait  jouer  aux  sept  tribuns  militai- 
res un  rôle  ignoble,  qui  n'appartenait  qu'à  des  espions 
ou  à  des  sbires,  et  que  des  braves  ne  devaient  point 
accepter. 

I^s  autres  exploits  de  ce  général ,  sous  le  consulat 
de  Métellus  et  de  Philo,  vous  seront  exposés,  Messieurs, 
dans  ooti-e  prochaine  séance. 
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Messieurs ,  le  sucxès  de  l'entreprise  de  Claudius  Né- 
ron ,  la  défaite  et  la  mort  d'Asdrubal  eoivraient  de  joîe 
les  Romains ,  et  frappaient  Ânnibal  d'un  mortel  effroi. 
A  la  vue  de  la  tête  de  son  frère  jetée  devant  son  camp, 
il  commença  de  désespérer  de  la  fortune  de  Cartilage. 
En  Espagne,  Publius  Scipiou,  son  frère  Lucius,  le 
propréteur  Sïlanus  et  Marcius  poursuivaient  le  cours 
de  leurs  exploits,  entre  lesquels  vous  avez  distingué  ta 
prise  d'Oringis  par  Lucius.  Hannon,  Tun  des  trois  géné- 
raux carthaginois,  fut  envoyé  captif  k  Borne;  les  deux 
autres  étaient  Magon,,et  Asdntbal  fils  de  Gisa>n.  Le 
consulat  de  Livius  et  de  Nérun  s'est  terminé  par  le 
triomphe  du  premier  et  l'ovation  plus  glorieuse  du  se- 
cond. Nommé,  on  ne  sait  trop  pourquoi,  dictateur  par 
son  collègue,  Livius  présida  les  comices,  qui  décernèrent 
les  faisceaux  à  Philo  et  à  Métellus.  Après  la  distribution 
des  emplois  civils  et  des  commandements  militaires, 
après  les  cérémonies  religieuses  destinées  à  détourner 
les  effets  des  prétendus  prodiges ,  la  campagne  <le  ao6 
s'ouvrit,  et  les  deux  nouveaux  consuls  se  rendirent  dans 
Iltalie  méridionale.  Mais  l'Espagne  continuait  d'être 
le  théâtre  des  plus  mémorables  évéapments.  Je  vous 
ai  particulièrement  exposé  les  préparatifs,  les  détails 
et  les  suites  du  la  bataille  de  Bécula,  gagnée  par  Scî- 
pion.  Masinissa  se  détachait  du  parti  de  Carthage,  et 
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il  semblait  facile  d'attaclier  Sypliax  à  celui  de  Rome, 
Vous  avez  vu  ce  second  roi  numide  recevoir  à  la  fois 
dans  son  palais  le  proconsul  et  le  (iUdeGiscon,  Asdru- 
bal,inais  donner  au  Romain  des  témoignages  non  équi- 
voques de  prédilection.  Rentré  en  Espagne,  Scipion, 
secondé  par  ses  lieutenants,  s'empara  des  villes  d'illi- 
turgis,  de  Castulon,  d'Astapa,  et,  pour  honorer  les  mâ- 
nes de  son  père  et  de  son  oncle,  célébra  dans  Cartha- 
gène  des  jeux  athlétiques.  Après  avoir  fait  mention  de 
quelques  récits  d'Appien,  qui  s'accordent  assez,  peu 
avec  ceux  de  Tite-Iive,  j'ai  recueilli  ce  que  riiistorten 
latiu  raconte  du  séjour  d'une  flotte  romaine  à  Cartéia 
et  des  efToi'ts  de  Marcius  pour  s'emparer  de  Gadès, 
seule  place  importante  qui  restât  aux  Carthaginois  dans 
la  péninsule.  Le  complot  qui  la  devait  livrer  aux  Ro- 
mains ayant  été  découvert,  Marcius  engagea,  non  sans 
quelque  succès ,  un  combat  naval  dans  te  détroit  ;  mais 
il  se  vit  forcé  de  rentrer  à  Cartéia,  et  d'ajourner  ses 
projets  sur  Gadès.  Une  maladie  de  Scipion  provoqua 
la  (Icfection  des  rois  lodibilis  et  Mandonius,  et  la  ré- 
bellion de  huit  mille  soldats  romains  à  Sucro.  Notre 
dernière  séance  s'est  terminée  par  l'exposé  de  la  répivs- 
sion  de  cette  révolte. 

I^s  rois  Mandonius  et  Indibilis,  craiguant  d'être 
traités  avec  la  même  sévérité,  réarmèrent  ce  qu'ils 
avaient  encore  de  sujets  et  d'alliés,  rentrèrent  dans  le 
pays  des  Sédétans,  parvinrent  à  rassembler  vingt  mille 
hommes  d'infanterie  et  deux  mille  cinq  cents  de  cava- 
lerie. Scipion,  résolu  de  marcher  contre  eux,  adressa 
une  harangue  nouvelle  à  ses  soldats,  convoqués  sur  la 
place  publique  de  Cartilage  la  Neuve,  a  Deux  rois 
e  brigands ,  leur  dit-il ,  désolent  les  campagnes  et  brà- 
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n  lent  des  granges  :  c'est  te  seul  exploit  dont  ils  soient 
«  capables.  J'avoue  qu'ils  ne  sont  pas  dignes  de  se 
«  mesurer  avec  vous;  cependant  il  faut  bien  contenir 
a  ces  bandits,  préserver  les  plaines  et  vos  alliés  de 
o  leurs  ravages.  N'employons  pas  d'autres  bras  que  le» 
«  nôtres  contre  de  si  faibles  adversaires,  et  consom- 
«  mons,  sans  effort  et  sans  péril,  l'ouvrage  de  la  paci- 
«  Rcation  des  Espagnes.  b  Ce  discours  ayant  été  ac- 
cneilli  avec  enthousiasme,  on  se  mit  aussitôt  en  marche, 
et,  le  dixième  jour,  on  arriva  sur  les  bords  de  l'Ébre.  Sci- 
pion  passa  te  fleuve,  et,  en  quatre  antres  jours,  gagna 
le  pays  des  Sédélans.  Un  circuit  de  collines  aboutissait 
à  une  montagne  qui  bornait  la  plaine  où  les  Romains 
campèrent;  l'ennemi  occupait  le  vallon,  le  fond  d'un 
bassin  étroit.  Pour  engager  la  bataille,  te  proconsul 
fit  lâcher  quelques  bestiaux  qu'il  avait  enlevés.  Les  Es- 
pagnols fondirent  sur  ce  bétail ,  et  les  Romains  sur  les 
Espagnols. L'action  sem'blait  encore  indécise,  quand  des 
cavaliers  que  Lélius  tenait  cachés  derrière  la  montagne 
survinrent  pour  écraser  les  Ilergètes,  pris  en  queue, 
peu  d'instants  après,  par  des  escadrons  qui  s'étaient 
glisses  le  long  des  collines.  Les  deux  rois  perdirent 
beaucoup  de  monde  :  pour  faire  croire  qu'ils  n'étaient 
point  découragés  par  ce  revers,  ils  se  présentèrent  dès 
le  lendemain  à  la  tête  de  leurs  troupes,  placèrent  les 
plus^aguerris  au  fond  de  la  vallée,  la  cavalerie  sur  les 
ailes,  l'infanterie  légère  sur  le  penchant  du  mont.  Le 
proconsul  se  garda  bien  de  faire  entrer  tous  ses  Romains 
dans  le  vallon,  oit  ils  n'auraient  pas  en  assez  d'espace 
pour  s'étendre.  Il  n'y  rangea  que  son  infanterie,  la  ju- 
geant assez  ferme  pour  braver  le  premier  clioc.  La  ca- 
valerie,  partagée  en  deux  corps  et  toujours  comman- 
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dée  par  r^éllus,  se  posta  sur  les  liauteurs,  et  se  tint  pi-ûle 
à  prendre  l'enneini  en  flanc  dès  que  l'action  serait  en- 
gagée. En  efTel,  ces  deux  torrents  se  précipitèrent  à 
droite  et  à  gauche  sur  les  escadrons  ilergètes,  qui,  oc- 
cupés ainsi  à  se  défendre,  ge  firent  plus  aucun  mou- 
vement pour  rompre  les  manipules  romains.  En  tous 
ces  combats  divers,  qui  se  livraient  à  la  fois  dans  une 
même  enceinte,  la  victoire  couronna  l'iiabileté  de  Sci- 
pion  et  le  courage  de  ses  guerriers  :  on  dit  que  pas  un 
seul  Espagnol  n'échappa,  excepté  pourtant  les  deux 
rois,  qui  se  sauvèrentavec  leur  milice  légère,  sans  avoir 
pris  part  h  l'action.  On  pilla  leur  campj  et  l'on  compta 
dix-sept  mille  hommes  qu'on  leur  avait  tués,  et  trois 
mille  qu'on  emmenait  prisonniers.  I>es  vainqueurs 
avaient  perdu  mille  deux  cents  guerriers ,  et  trois  mille 
étaient  blessés. 

Mandonius  vint  se  prosterner  aux  pieds  du  procon- 
sul, implorer  sa  clémeMce  pour  lui-même  et  pour  Indi- 
bilis  ,qui  n'osait  se  présenter  :  «  Vous  avez  tous  deux 
.1  mérité  la  mort ,  répondit  Scipion  :  vivez  ;  je  ne  vous 
M  ôtc  point  vos  armes,  je  ne  les  crains  pas.  Je  n'exige 
H  point  d'otages;  ce  seraient  des  victimes  innocentes 
u  qu'il  me  faudrait  punir  de  vos  prochaines  infidélités. 
«  Vivez;souvenez-vousdesbienfailsdeRome,etsoiigczà 
a  son  pouvoir.  nLesdeux  monarques  amnistiés  payèrent, 
comme  amende,  tout  l'argent  nëcessaii-e  à  la  solde  de  l'ar- 
mée romaine,  que  son  chef  divisa  en  deux  corps.  Silanus 
allait  conduire  l'un  à  Tarragooe,  et  Marcius  l'autre  aux 
bords  de  l'Océan.  Il  restait  à  pi-endre  Gadès,  à  forcer 
Magou  dans  son  dernier  retranchement  Scipion,  encore 
plus  impatient  tle  conquérir  Masinissa,  rejoignit  Mai^ 
eius,  dans  l'espoir  d'une  entrevue   prochaine  avec  le 
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prince  numide,  qui  la  désirait  tout  ausv  ardemment. 
Masinissa  trouva  bientôt  uu  prétexte  pour  sortir  de 
Gadès  :  «Ma  cavalerie  dépérit  ici,  dit-il  à  Magon; 
H  elle  y  manque  de  fourrage,  elle  s'énerve  dans  Hnac- 
«  tien;  il  vaut  mieux  que  J'aille  avec  elle  dévaster  les 
<t  provinces.  ■  Selon  Appieo,  c'était  Asdrubal  qui  com- 
mandait alors  à  Gadès;  et  ce  serait  à  l'amour  que  sa 
Hlle  Sophonlgbe  avait  inspiré  à  Masinissa  qu'il  faudrait 
attribuer  la  conduite  politique  de  ce  prince.  La  ja- 
lousie seule  l'aurait  entraîné  à  changer  de  parti ,  en 
voyant  Soplionisbe,qu'Asdrubal  lui  avait  promise,  pas* 
ser  dans  tes  bras  de  Syphax  en  vertu  d'un  décret  du  sé- 
nat carthaginois.  Dans  Tite-Live,  au  contraire,  Asdru- 
bal a  toujours  favorisé  Syphax,  ce  qui  est  beaucoup  plus 
vraisemblable  ;  et  c'est  Magon  qui,  sans  soup^>onner  les 
desseins  de  Masinissa,  le  laisse  partir.  Le  prince  em- 
barque sa  cavalerie,  la  conduit  à  terre,  et  députe  trois 
seigneurs  à  Scipion,  qui  en  retient  deux  en  otage,  et 
renvoie  te  troisième  pour  indiquer  un  rendez-vous.  Le 
proconsul  et  le  Numide  se  rencontrent  l'un  et  l'autre 
sans  escorte.  La  longue  chevelure  de  Scipion,  ses  traits, 
où  respirent  à  la  fois  la  douceur  et  la  fierté,  son  exté- 
rieur noble  et  simple ,  sans  négligence  et  sans  appareil, 
tout  commande  à  Masinissa  l'admiration  et  le  respect; 
il  bénit  les  dieux,  qui  lui  ont  ménagé  cette  entrevue,  et 
commence  par  remercier  le  géuéral  de  lui  avoir  autrefois 
renvoyé  un  neveu.  Il  promet  d'être  le  plus  fidèle  allié 
de  Rome;  il  n'attend  que  l'occasion  de  la  bien  servir 
et  de  rompre  d'autres  engagements.  Dès  qu'il  montera 
sur  te  trône  de  ses  ancêtres,  il  mettra  soa  pouvoir  et 
ses  forces  à  la  disposition  de  ta  république.  «  Ouï,  dit- 
«  il,  si  jamais  il  vous  est  permis  de  descendre  devant 
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u  Cartilage ,  sa  perle  vous  est  assurée.  »  f^  ti-aîté  con- 
clu, Scrpion  repartit  aussitôt  pour  Tarragone;  el  Ma- 
sinissa,  d'accord  avec  lui  et  afin  de  mieux  caclier 
leurs  projets  communs,  5t  quelques  dégâts  dans  les 
lieux  voisins  de  la  conférence,  avant  de  rentrer  à  Gadèx. 
Magon  n'y  resta  pas  longtemps;  il  reçut  l'ordre  de 
passer  en  Italie  au  secours  de  son  frère  Anuîbal;  et, 
avant  de  quitter  l'Espagne ,  il  signala  son  départ,  selon 
la  métliode  carthaginoise,  par  des  vexations  révoltan- 
tes. Il  dépouilla  les  temples  de  Gadès,  exigea  des  habi- 
tants d'énormes  tributs ,  et  grossit  ainsi  le  trésor  qu'oit 
lui  avait  envoyé  d'Afrique  pour  faire  des  levées  dans 
la  Gaule,  chez  tes  Liguriens  et  en  Italie.  11  se  flattait 
de  rétablir  les  affaii-es  d'Annibat  et  de  ranimer  la  guerre. 
£d  passant  avec  ses  vaisseaux  devant  Carthage  la  ^euve, 
il  risqua  une  tentative  sur  cette  place,  qu'il  croyait  dé- 
garnie. Quelques  détachements  de  sou  armée  descendi- 
rent pour  dévaster  les  environs,  et  la  flotte  entra  de 
nuit  dans  le  port  :  te  reste  de  ses  soldats  débarqua  et 
se  mît  à  escalader  ta  muraille  à  l'endroit  même  dont 
Scipion  s'était  rendu  maître.  Mais  la  garnison  romaine 
avait  été  avertie  par  des  campagnards  Higitifs ,  et  avait 
observé  tous  tes  mouvements  de  la  flotte  africaine. 
Magon  n'eut  pas  plutôt  dressé  ses  échelles,  que  les 
légionnaires  sortirent  avec  des  matelots,  renversèrent 
les  machines,  et  poursuivirent  les  assaillants  jusqu'à 
leurs  galères.  Les  Carthaginois  se  hâtèrent  de  lever  le» 
ponts  :  autrement  les  Aomains  y  entraient  pêle-mêlc' 
avec  les  fuyards.  Ceux-ci,  restés  en  grand  nombre  sur 
la  grève ,  se  jetèrent  à  l'eau  pour  regagner  leurs  vais- 
seaux k  la  nage;  plusieurs  se  noyèreut,  ou  massacra 
les  autres.  Le  lendemain,  on  trouva  entre  la  mer  et  la 
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ville  liuit  cents  cadavres  i^rthaginois,  et  assfz  de  bou- 
cliers pour  armer  deim  mille  hommes.  Déconcerté  par 
un  si  rude  échec,  Magon  revint  à  Gadès  :  it  en  trouva 
les  portes  fermées,  et  se  réfugia  dans  une  ville  voisine 
que  Tite-Live  appelle  Cîmbis,  nom  qui  nese  retrouve 
chez  aucun  ancien  géographe,  et  auquel  pourtant  les 
éditeurs  n'en  substituent  aucun  autre  qui  soit  réelle- 
ment préférable.  Magon  se  plaignit  vivement  de  cette 
infidélité  des  Gaditains,  Phéniciens  d'origine,  puisqu'on 
parlait  encore  chez  eux  ta  langue  punique.  J.ies  magis- 
trats rejetèrent  la  faute  sur  le  peuple;  I^e  suflète  et  le 
trésorier,  deui  des  premiers  magistrats,  allèrent  s'ex- 
cuser auprès  de  Magon,  qui,  par  un  inconcevable  excès 
d'iniquité,  les  fit  déchirer  à  coups  de  fouet  et  attacher 
à  des  croix.  Tels  furent  ses  adieux  à  l'Espagne.  Après 
son  départ,  Gadès  ne  différa  point  de  se  livrer  aux 
Romains,  qui  devenaient  ainsi  maîtres  de  toute  la  pé- 
ninsule. 

Magon  rembarqué  descendit  à  Pityuse.  Ce  nom  est 
commun,  chez  les  anciens,  aux  deux  îles  que  nous 
appelons  aujourd'hui  Ivi^-a  et  Formentera.  De  là,  la 
flotte  africaine  passa  aux  îles  Baléares,  Majorque  et  Mi- 
norque.  Le  général  se  proposait  d'hiverner  dans  la  pre> 
mière  ;  car  l'automne  allait  finir,  et  la  mer  devenir  peu 
tenable.  Mais  les  habitants,  frondeurs  célèbres,  firent 
pleuvoir  sur  la  flotte  africaine  une  grêle  de  pierres, 
qui  l'empéclia  d'aborder.  Elle  ne  put  entrer  qu'à  Mi- 
norque,  où  elle  trouva  des  vivres  en  abondance.  Magon 
y  leva  dix  mille  insulaires,  qu'il  força  de  passer  à  Car- 
tilage, et  ne  partit  lui-même  pour  l'Italie  qu'au  prin- 
temps de  l'an  ao5. 

A  Rome  on  songeait  à  rappelerScipion,dont  la  gloire 
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el  lii  puissance  îiispiraieiU  des  inquiétudes  :  on  craignait 
qu'il  ne  s'érigeât  rii  souverain  de  la  contrée  qu'il  avait 
conquise.  Sa  mission  était  accomplie,  rennemi  cliassii 
de  l'Espagne,  et  ce  vaste  pays  rangé  sous  la  domina- 
tion de  Rome.  A  peine  de  retour  à  Tarragone,  Scipion 
vit  arriver  deux  nouveaux  proconsuls  envoyés  par  le 
sénat  :  l'un,  Cornélius  Lentulus,  pour  gouverner  l'Espa- 
gne citérieure  depuis  1rs  Pyrénées  jusqu'au  fleuve  Sucro; 
l'autre,  MantiusAcidinus,  préposé  à  l'Espagne  ultérieure, 
du  Sucro  à  l'Océan.  Tous  deux  étaient  d'anciens  pré- 
teurs Fort  considérés  dans  la  république.  Le  jeune  Sci- 
pion n'Iiésita  pas  un  instant  à  leur  remettre  le  com- 
mandement; et  l'on  doit  de  très-grands  éloges  à  son 
obéissance,  ainsi  qu'à  la  sage  politique  qui  ne  lui  lais- 
sait pas  le  temps  d'abuser  d'un  si  vaste  pouvoir,  et 
d'exiger  un  trop  haut  prix  de  ses  services.  Il  partit  avec 
son  frère  Lucius,  avec  son  ami  T^lius:  et  une  escadre 
de  dix  vaisseaux  le  ramena  dans  Borne.  Le  peuple  lui 
prodigua  les  hommages;  le  sénat  l'Iionorait  d'une  es- 
time plus  sévère  ;  et  les  vieux  capitaines  ne  dissimulaient 
point  une  jalousie  qui  ajoutait  h  sa  gloire.  Fabius,  Âgé 
de  quatre-vingt-seize  ans,  se  montrait  le  rival  le  plus  dé- 
claré d'un  ex-proconsut  qui  en  avait  à  peine  trente.  Sci- 
pion, selon  l'usage,  s'arrêta  hors  des  murs  de  Rome, 
et  demanda  que  le  sénat  s'assemblât  au  temple  de  Bel- 
lone,  pour  eutendre  le  récitdes  expéditions  ^ites  de- 
puis cinq  ans  en  Espagne.  Son  éloquence  et  sa  modes- 
tie excitèrent  uu  vif  intérêt.  «  J'ai  trouvé,  dît-il  en 
»  finissant,  j'ai  trouvé,  quand  je  débarquai  à  Tarragone, 
«  une  armée  romaine  fort  afraiblie,et  quatre  armées  d'en- 
«  nemis  victorieux.  J'ai  laissé,  en  parlant,  les  légions 
c  de  la  i-épublique  en  possession  de  l'Espagne  entière, 
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a  où  il  ne  reste  pas  un  seul  Cartliaginois.  »  Sans  es- 
poir d'obtenir  le  triomplie,  il  en  fit  pourtant  là  de- 
mande. Il  n'avait  exercé  (]u'un  procoiisulat  extraordi-, 
naire,  sans  consulat  antérieur,  et  n'avait  point  combattu 
sous  la  garantie  superstitieuse,  mais  estimée  nécessaire, 
des  auspices.  Son  entrée  fut  assez  décorée  par  la  pro- 
digieuse quantité  d'argent  qui  le  précédait,  quatorze 
mille  trois  cent  quarante-deux  livres  pesant  en  barres, 
<[u'on  portail  au  trésor  public  avec  d'énormes  sommes 
de  monnaies.  L'année  consulaire  toucbait  k  son  terme  : 
les  comices  se  tinrent,  présidés  par  le  consul  Philo,  et 
décernèrent  les  faisceaux  au  conquérant  des  Ëspagnes, 
quoiqu'il  n'eût  pas,  à  plus  de  dix  ans  près,  l'âge  exigé 
par  la  loi  ou  par  la  coutume.  On  s'était  déjà  dispensé 
des  règles  communes  en  le  nommant  édile  et  procon- 
sul. Il  eut  pour  collègue  Licinius  Crassus,  surnommé 
Oives  à  cause  de  son  opulence.  La  famille  des  Licinius, 
illustre  parmi  les  plébéiennes,  s'est  divisée  en  quatre 
branches,  distinguées  sur  les  médailles  par  les  surnoms  de 
Aluréna,  Nerva,  Crassus  et  Stolon.  Le  Crasstis  Divès 
élu  consul  était  pontife  suprême,  charge  qui  ne  per- 
mettait point  à  celui  qui  l'exerçait  de  sortir  de  l'Italie. 
Apparemment  les  centuries  donnaient  un  tel  collègue 
à  Scipion,  aBn  que  celui-ci  pût  seul  entreprendre  la 
conquête  de  l'Afrique,  objet  de  ses  vœux  ardents  et  de 
ceux  de  la  multitude.  Entre  les  quatre  préteurs  qu'on 
élut,  le  sort  cbai^ea  Cuéius  Servilius  de  juger  les  pro- 
cès des  gens  de  la  ville  et  des  étrangers,  Spurius  Lu- 
crétius  de  gouverner  la  Cisalpine,  jËmiliui  Papus  de 
commander  en  Sicile,  Octavius  d'aller  en  Sardaigne 
prendre  sous  ses  ordres  la'flotte  romaine  et  une  légion 
de  nouveaux  enrôlés.  A  l'égard  des  prorousulats,  on 
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ma'mti  lit  Acidlnus  et  Lentultis  en  Espagne  iPubtîusSetn- 
pronlus  remplaça,  sur  les  côtes  de  la  Grèce,  Sulpîuius, 
accusé  de  négligence.  Mélellus  garda  l'armée  qu'il  ve- 
nait de  commander  eo  qualité  de  consul ,  et  Livius  se 
rendit  en  Étrurie,  à  la  tête  d'une  troupe  de  votons,  pour 
observer  le  débarquement  de  Magon  sur  les  côtes  !!• 
guriennes.  Les  propréteura  étaient  Quintius  h  Tarente, 
Hostilîus  à  Capoue,  Quintus  Flaminius  à  Rliégium. 

L'ÎDStallation  des  consuls  Scipion  et  Crassus  est  du 
1 5  mars  de  l'an  de  Borne  5^9,  jour  correspondaot  au 
i3  février  julien  de  l'an  2o5  avant  notre  ère.  Pour  ac- 
quitter des  vœux  faits  en  Espagne,  Scipion  sacrifia 
cent  bœufs  à  Jupiter,  et  célébra  des  jeux  dont  il  acquitta 
la  dépense  sur  l'argent  qu'il  avait  rapporté  à  la  répu- 
blique. 11  introduisit  ensuite  dans  le  sénat  dix  députés 
de  Sagonte,  qui,  par  l'organe  du  plus  âgé  d'entre  eux, 
demandaient  la  ratification  des  privilèges  accordés  h 
cette  ville  par  les  généraux  romains,  et  la  permission 
d'appeadre  une  couronne  d'or  au  temple  de  Jupiter. 
Ils  exprimaient,  non  sans  quelque  emphase,  la  recon- 
naissance qu'ils  devaient  à  ce  dieu,  à  Rome  et  aux 
Scipions,  surtout  au  vainqueur  des  deux  Asdrubal.  Us 
obtinrent  sans  difficulté  les  faveurs  qu'ils  sollicitaient,  et 
même  quelques  autres.  Le  sénat  leur  assigna  un  loge- 
ment honorable,  ordonna  de  leur  servir  des  festins 
qui  passaient  pour  magnifiques  et  que  désignait  le 
terme  de  lautia,  leur  fit  distribuer  par  tête  plus  de 
dix  raille  as  d'airain,  évalués  à  sept  ou  huit  cents  francs, 
et,  pour  contenter  t'envie  qu'ils  témoignaient  de  visiter 
l'Italie,  leur  donna  des  lettres  de  recommandation  et 
des  escortes.  Vous  pouvez,  Messieurs ,  remarquer  dans 
CCS  détails  le  progrès  de  l'urbanité  romaine.  L'afTain- 
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importante  élait  le  partage  des  expéditions  militaires 
entre  les  deux  consuls.  Scîpion  brûlait  de  partir  pour 
l'Afrique,  et  d'immortaliser  son  consulat  par  la  ruine 
de  Cartilage.  S'attendant  bien  à  rencontrer  quelque 
oppoiiition  dans  le  sénat,  il  déclara  que,  si  les  pères 
conscrits  s'obstinaient  à  l'empêclier  de  finir  la  guerre, 
il  allait  recourir  h  l'autorité  du  peuple.  Ces  paroleij, 
peu  mesurées,  indisposèrent  les  vieux  sénateurs  et  sur- 
tout leur  prince  Fabius,  qui  se  récria  virement  contre 
]a  présomption  du  jeune  consul.  Peut-être  Fabius,  en 
feignaot  de  s'alarmer  pour  l'État,  ne  craignait-il  en  eHet 
que  de  voir  sa  propre  gloire  de  plus  en  plus  éclipsée. 
Il  prononça  un  discours  que  Tite-Live  s'est  complu  à 
écrire  avec  beaucoup  d'art  ;  en  voici  quelques  traits  : 
«  Croira-t-ou  qu'à  mon  âge  une  jalousie  secrète  m'ex- 
K  cite  à  fermer  au  consul  une  carrière  où  il  a  fait  glo- 
«  rieusemenl  les  premiers  pas ,  mais  que  j'ai  parcourue 
a  tout  entière?  Non  :  cinq  consulats,  deux  dictatures 
n  et  bien  plus  de  triomphes  disent  assez  que  je  ne  suis 
>  pas  le  rival  d'un  débutant,  qui  n'a  pas  atteint  l'âge 
«  de  mou  fils.  Il  y  a  douze  ans  qu'étant  dictateur,  je 
s  soufTris  qu'on  mëgalàt  le  maître  de  la  cavalerie  :  jeoe 
<ir  me  vengeai  de  cette  injure  qu'en  le  délivrant  du  pé- 
K  ril  où  il  s'était  engagé.  Aujourd'hui  que  je  suis  rassa- 
■  sié  d'honneurs  et  las  de  la  vie  elle-même ,  voudraîs-je 
«  rentrer  en  lice  avec  un  adolescent  dont  la  flt-ur  s'é- 
a  panouit,  cum  adolescente  florentissimo  ?  Mais  l'in- 
«  térêt  sacré  de  la  république  appelle  Scipion  dans  le 
a  firuttium,  pour  en  cltasser  le  plus  redoutable  de  nos 
«  ennemis.  Pourquoi  l'aller  défier  en  Afrique,  quand  il 
d  est  en  Italie?  Seruit-ce  que  le  conquérant  des  Ëspa- 
«  gnes  craindrait  par  hasard  de  se  mesurer  avec  Anni- 
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n  bal ,  et  trouverait  plus  facile  de  ravager  les  domaines 
«  de  Carthnge  que  de  délivrer  ceux  de  Borne?  V«ut- 
«  il  épuiser  le  trésor  public  par  ré(|uipenient  el  l'eif 
a  tretieii  d'uae  ûotle  nouvelle,  plus  considérable  i-t 
u  plus  dispendieuse  qu'aucune  autre?  A-t-il  résolu  de 
a  s'éloignerde  son  collègue  et  de  Rome,  au  risque  de 
«  ne  pouvoir  plus  les  secourir  lorsque  Âunibal  viendra 
«  les  attaquer?  On  compte  su  rSypliax,  parce  qu'on  s'tsi 
«  livré  iiue  fois,  avec  une  heureuse  témérité,  aux  mains 
«  de  cet  astucieux  Numide;  sur  Masinissa,  parce  qu'il 
«  aspire  à  hériter,  eu  Afrique,  de  la  puissance  des  Car- 
(I  tliagÎQois.  Quel  gage  a-t-oa  de  la  bonne  foi  de  ces 
a  deux  princes?  Qui  vous  répond  qu'ils  ne  passeront 
a  point  en  Italie  aussitôt  que  vous  n'y  serez  plus,  qu'ils 
K  ne  hâteront  pas  la  descente  deMagoaen  Ligurie,  et 
u  sa  jonction  avec  Annibal?  Si  deux  consuls  ont  à 
ir  peine  sufH  pour  arrêter  aux  bords  du  MéCaure  cet 
«  Asdrubat  que  vous  aviez  laissé  sortir  de  l'Espagne, 
«  que  deviendrons-nous  quand,  privés  des  légions  que 
«  vous  aurez  emmenées  à  Carthage,  nous  serons,  fii 
a  votre  absence,  menacés  à  la  fois  au  nord  et  au  midi 
a  par  les  Africains?  s  Ce  discours,  bien  plus  long  chez 
Tile-Live,  produisit,  à  ce  qu'assure  cet  historien,  une 
impression  profonde. 

Scipion  répliqua;  il  (rouva  la  preuve  des  ressenti- 
ments jaloux  de  Fabius  dans  l'art  mâme  que  ce  vieux 
capitaine  employait  à  s'en  défendre.  «  Pour  moi,  ajou- 
cc  tait-il,  j'aspire  avec  franchise  non-seulement  à  vous 
0  égaler,  mais  à  vous  surpasser.  Lorsqu'à  vingt-quatre 
a  ans  je  demandai  le  commandement  de  l'armée  d'Es- 
a  pagne,  nul  de  vos  généraux  ne  consentait  à  se  char- 
«  ger  d'une  mission  si  périlleuse.  Mon  père  venait  d'v 
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K  périr,  nos  légions  d'y  succomber.  Ce  pays  appartmait 
«  àCarthage;  je  le  trouvai  inondé  d'Africains  comnian- 
«  dés  par  quatre  généraux.  Fabius  ne  m'empécba  point 
H  de  courir  ces  hasards;  il  ne  prenait  pas  encore  à  iiiii 
1  conservation  l'intérêt  qu'il  témoigne  aujourd'liui.  Je 
«  n'aurai  pourtant  pas  quatre  armées  à  combattre  en 
o  Afrique,  et  apparemment  je  n'y  arriverai  pas  plus 
<i  novice,  moins  expérimenté  qu'à  mon  débarquement 
«  nu  port  d'Empories.  »  La  harangue  continue  par  un 
exposé  plus  brillant  que  modeste  des  exploits  de  l'ora- 
teur, et  par  des  démentis  assez  incivîlement  applîqmîs 
à  chaque  assertion  de  son  adversaire.  Elle  se  termine 
par  des  traits  qui  ne  sont  pas  moins  piquants  :  «  Vos 
a  vœux,  Fabius,  seront  accomplis:  je  combattrai  con- 
«  tre  Anntbal,  mais  dans  sa  patrie,  où  j'aurai  su  le  rap- 
ic  peler;  et  la  prise  de  Cartbage  vaudra  bien  celle  des 
«  forts  à  demi-ruinés  du  firutttum.  Permettez  qu'à  l'é- 
a  gard  de  lltalie  je  me  repose  sur  le  zèle  et  l'Iiabi- 
a  leté  de  mon  collègue.  Si  vous  avez  pu  vous-mctne 
«  arrêter  Ânnibal  dans  ses  courtes  victorieuses,  pour- 
■  quoi  jugez-vous  le  brave  Ccassus  incapable  de  sui- 
a  vre  vos  traces,  et  de  repousser  un  ennemi  qui  déjà 
li  succombe  ,  accablé  deses  revers?  Ne  savez-vous  pas 
a  que  Crassus  est  retenu  en. Italie  par  sa  dignité  de 
a  souverain  pontife?  Je  ne  chercherai  point  à  obscur- 
a  cir  réclat  des  exploits  dont  s'enorgueillit  Fabius; 
u  ce  serait  imiter  son  exemple,  et  m'écarter,  comme 
«  lui,  du  sujet  que  nous  avions  à  traiter:  je  veux,  tout 
«  adolescent  que  je  suis,  avoir  sur  un  vieillard  l'avan- 
a  tage  de  la  modération  et  de  la  retenue  :  Modestin  et 
c(  temperando  Imguœ  adolescens  senem  vicero.  I^es 
«  fiTets  plutôt  que  mes  paroles  font  foi  de  mes  rcs- 
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«  vices ,  et  je  m'en  rapporte  avec  confiance  à  l'opinion 
«  qu'on  a  pu  en  concevoir.  »  Ce  discours  déplut  à  la 
plupart  des  sénateurs,  a  Que  ferez-vous,  dit  Fulvius 
u  au  jeune  consul,  que  ferez-vous  si  nous  réglons  au- 
o  tremcnt  les  départements  consulaires?  Obëirez-vous 
a  à  notre  décret,  ou  en  appellerez- vous  au  peuple?  > 
Scipion  répondit  qu'il  ferait  ce  qu'il  jugerait  conve- 
nable à  l'intérêt  public.  «  Oui,  reprit  Fulvius,  votre 
«  parti  est  pris,  vous  i-ecourrez  au  peuple;  n  et,  s'adre»- 
sant  aux  tribuns,  qui  assistaient  selon  leur  droit  à 
cette  séance,  il  les  avertit  qu'on  avait  affaire  à  un  con- 
sul résolu  à  méconnaître  l'autorité  du  sénat.  lies  tri- 
buns assurèrent  qu'ils  ne  permettraient  jamais  à  Scipion 
de  présenter  sa  demande  aux  comices.  I^e  consul  de- 
manda un  délai  de  vingt-quatre  heures  pour  se  con- 
certer avec  son  collègue,  et  l'assemblée  se  sépara  en 
s'ajournant  au  lendemaiu. 

Durant  cet  intervalle,  Fabius  allait  criant  par  la 
ville  que  c'en  était  fait  de  la  république  si  Ton  per- 
mettait à  Scipion  d'entreprendre  l'expédition  qu'il  avait 
projetée.  Si  elle  devaittavoir  lien,  Fabius  engageait 
Crassus  à  s'en  charger,  au  mépris  des  lois  prétendues 
sacrées  qui  obligeaient  le  grand  pontife  à  rester  au  sein 
de  l'Italie.  Le  sénat,  dans  sa  séance  du  jour  suivant,  dé- 
créta  que  Scipion  irait  commaudcren  Sicile  une  flotte 
de  treutc-cinq  vaisseaux  seulement,  et  pourrait  des- 
cendre en  Afrique,  s'il  croyait  une  telle  entreprise  itlile 
à  l'État;  queLiciaius  Crassus  continuerait  dans  le  Brut- 
tium  la  guerre  contre  Annlbal,  en  prenant  à  son  choix 
l'une  des  armées  que  Métellus  et  Philo  avaient  com- 
mandées l'année  précédente  ;  que  le  sort  désignerait  ce- 
lui (le  ces  deux  ex-consuls  qui  deviendrait  lieutenant  de 
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Crassus;  ce  fut  Mélellus.  Scîpîon  partît  pour  la  Sicile, 
accompagné  de  trois  cents  de  ses  plus  braves  soldats 
d'Espagne ,  et  se  promettaot  bieu  d'exécuter  ses  projets 
ultérieurs.  Mais  Crassus,  à  l'iustigatiou  de  Fabius,  ne 
souffrit  pas  qu'on  mît  à  la  disposition  du  jeune  consul 
les  fonds  nécessaires  à  la  formation  et  à  l'eutrelie» 
d'une  armée  considérable,  et  ne  lui  laissa  que  la  faculté 
de  recruter  des  volontaires,  et  d'employer  à  la  construc- 
tion, à  l'équipement  d'une  flotte,  les  secours  que  les 
alliés  voudraient  bien  fournir.  L'Ëtrurie  contracta  et 
remplit  cet  engagement.  Scipion  obtint  de  Céré  du 
blé  et  d'autres  provisions;  de  Populonie,  du  fer;  de 
Tarquinies,  des  voiles;  de  Yolaterra,  des  bois  dechar- 
peute;  d'Arrétium,  désarmes,  trois  mille  boucliers, 
autant  de  casques ,  des  pertuisaaes,  des  épées ,  des  pi- 
ques, des  faux,  des  chaudrons,  des  meules  pour  qua- 
rante  galères;  de  tous  ces  articles,  cinquante  mille  de 
chaque  espèce ,  outre  cent  vingt  mille  boisseaux  de  blé 
et  les  vivres  des  décurions  et  des  rameurs  pendant  la  tra- 
versée; de  Pérusia,  de  Clusiumet  de  Rusetla,  des  plan- 
ches de  sapin  provenant  descoupes  de  leurs  forêts, «t  de 
plus  une  quantité  considérable  de  froment.  Il  se  fit,  en 
Ombrie  et  en  quelques  villes  sabiaes,  de  fortes  levées 
de  soldats  :  les  Marses ,  les  Péliguiens ,  les  Marrucins, 
s'inscrivirent  à  J'eavi  au  nombre  des  rameurs,  comme 
volontaires.  Six  cents  hommes  parfaitement  armés  sorti- 
rent de  Camérinum.  Nursie,  Réalé,  Amiterne,  y  ajou- 
tèrent leurs  contingents  de  soldats.  Toutes  ces  villes. 
Messieurs,  se  retrouvent,  sous  d'autres  noms,  dans  17- 
talieactuelle.Cerveteri  correspond  à  Céré;  les  ruines  de 
Populoniase  voient  encore  près  de  Piombino;  Cornelo 
remplace  Tarquinies.  I^es  autres  cités  sont  immédiate- 
XIX.  Ï2 
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ment  reconoaissables  dans  Volterra,  Arezzo,  Penigîa, 
Chiusi,  Bagni  ai  Bosvlle,  Camerino,  NorcJa,  Rieti , 
Amitprno.  J'ai  déjà  eu  occasion  de  dire  que  tes  Marses 
occupaient  les  environs  du  lac  Fucin,  aujourd'hui  Ce- 
tano,  dans  t'Abruzze  ultérieure;  les P^ligniens,  les  lieux 
compris  entre  les  rivières  Pescara  et  Sangro,  dansl'A- 
bruzze  citérieure;  \tg  Marnicins,  le  territoire  de  Chieri. 
Au  moyen  de  tant  de  secours,  Scipion  arma  environ 
sept  mille  volontaires,  uiit  sur  le  chantier,  et  au  bout 
de  quarante  jours  k  flot,  vingt  quinquérèmes  et  dix 
quadrirèmes.  Tite-Live  assure  qu'avant  te  départ  de 
Scipion ,  ta  république  avait  envoyé  au  temple  de  Del- 
phes Marcus  Pomponius  Matho  et  Quintus  Calius, 
chargés  d'offrir  une  couronne  d'or  pesant  deux  cents 
livres,  et  plusieurs  statues  d'argent ,  dont  le  poids  total 
était  de  mille  livres.  C'était  une  partie  des  dépouilles 
rapportées  d'Espagne. 

On  a  droit  de  s'étonner  de  celte  vaine  offrande, 
lorsqu'on  voit  que,  pour  subvenir  aux  frais  de  la  guerre 
en  Italie,  il  fallut  ordonner  aux  questeurs  d'aliéner  un 
vaste  domaine  depuis  ta  Fosse  grecque  jusqu'à  ta  mer. 
Quelques-uns  placent  ce  territoire  au  delà  du  Vulturne, 
près  du  Clanius  et  des  villes  de  Trébula  et  Atetia ,  ac- 
tuellement Trentola  et  Aversa.  C'est  une  simple  conjec- 
ture, acceptable  pourtant,  puisqu'il  n'y  en  a  pas  de 
plus  plausible.  Il  parait  que  des  Campaniens  s'étaient 
emparés  de  certaines  portions  de  ce  domaine  :  car  on 
promit  à  ceux  qui  dénonceraient  ces  usurpations  le 
dixième  du  produit  de  ta  vente  des  champs  à  recouvrer 
par  te  fisc  ;  et  l'on  ctiargea  le  préteur  d'empêcher  les 
Campaniens  de  franchir  les  limites  qu'on  leur  avait 
assignées.  Le  consul  Crassus,  le  proconsul  Métellus  et 
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les  autres  généraux  m  reodîrent  dans  leur  province. 

Plutarque  se  trompe,  lorsqu'il  dit  que  Cressus  demeura 
dans  l'euceiote  de  Rome,  conforinémeDt  aux  lois  du 
pontificat  suprême.  Ces  lois  ii'obligeaîeat  le  grand  pon- 
tife qu'à  ne  pas  sortir  de  l'Italie.  Cependant  Magon  ve- 
nait de  conduire  de  Minorque  à  Gênes  sa  Sotte,  com- 
posée d'environ  trente  vaisseaux  de  guerre  et  d'un  plus 
grand  nombre  de  bâtiments  de  transport.  Il  débarquait 
à  la  tête  d'une  armée  de  douze  cents  hommes  d'in> 
fànterie  et  de  deux  cents  de  cavalerie.  De  Gênes,  ville 
ouverte  et  sans  défense  qu'il  emporta  d'emblée,  il  des- 
cendit le  long  des  côtes  liguriennes,  excitant  les  peu- 
plades à  la  révolte.  Il  y  trouva  une  guerre  allumée  en- 
tre les  Ingauniens  et  les  lutéméliens.  La  première  de 
ces  citéâ,  Albium  Ingauntun  ou  jilbingaunum,  est  au- 
jourd'hui Albenga;  l'autre  Albium  Intemelium  sem- 
ble correspondre  à  Vintimiglia.  Tile-Live  dit  :  Ingauni 
bellam  gerebant  cum  Epanteriis;  ce  derniei'  mot  eat 
probablement  une  faute  de  copiste,  au  lieu  de  Inteme- 
■liis;  car  il  u'est  fait  mention  des  Épantérteus  en  aucun 
autre  ancien  teste.  Magon  entra  dans  Savone,  qui  de- 
vînt sa  place  d'armes;  il  y  déposa  ses  provisions,  sea 
ustensiles,  et  y  laissa  dix  de  sea  galères.  Il  6t  prendre 
aux  vingt  autres  la  route  de  Carthage,  sur  le  faux 
avis  qu'il  reçut  du  départ  de  Scipion  pour  l'Afrique. 
Toujours  garda-t-il  les  quatorze  mille  soldats  débar- 
qués avec  lui,  les  joignit  aux  Ingauniens,  dont  il  préféra 
le  parti,  et  guerroya  avec  les  Intéméliens.  Beaucoup  de 
Cisalpins,  éternels  ennemis  de  Rome,  se  rendirent  au 
camp  des  Carthaginois.  Le  préteur  Spurius  Lucrétius, 
qui  veillait  sur  la  Gaule  Cisalpine,  informa  le  sénat  de 
ces  mouvements;  et  cette  nouvelle  répandit  l'alarme. 
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Voici,  disait-on,  un  autra  Asdrubal  :  la  race  d'Anail- 
car  est'elle  donc  une  hydre  dont  les  têtes  repoussent 
à  mesure  qu'on  les  coupe?  Livius,  proconsul  en  Étru- 
rie,  eut  ordre  de  faire  avancerses  volons  vers  Ariminuni 
(Rimini),  ob campait  Lucrétius;  et  l'on  permit  au  pré- 
teur urbain,  Servilîus,  d'envoyer  ce  qui  lui  restait  de 
milices  romaines  pour  grossir  les  troupes  destinées  à 
repousser  Magon.  Ces  milices  partirent  sous  la  conduite 
de  Lévinus.  De  si  sages  dispositions  et  les  lenteurs  du 
général  africain  calmèrent  les  inquiétudes  qu'une  plus 
heureuse  nouvelle  acheva  de  dissiper.  On  apprit  qu'Oc- 
tavius,  préteur  en  Sardaigae,  avait  attaqué  un  convoi 
de  quatre-vingts  bâtiments,  qui  portaient  des  munitions 
à  Magon  ou  à  Annibal.  Valérius  Antias  supposait,  au 
contraire ,  que  ce  convoi,  expédié  par  Magon  d'un  port 
de  la  Ligurie  ou  de  l'Etrurie,  transportait  à  Garthage 
le  butin  et  les  captifs  pris  dans  les  montagnes  ligu- 
riennes. Du  reste,  te  bruit  courait  que,  des  quatre-vingts 
ou  cent  barques,  Octavius  en  avait  pris  soiiante,  et 
coulé  bas  une  vingtaine.  IjCs  troupes  de  Crassus  et  de 
Mélellus  dans  le  Brutlium  n'obtenaient  pas  autant  de 
succès  :  la  peste  infectait  leur  camp  et  les  condamnait 
à  l'inaction.  Il  est  vrai  qu'elle  affligeait  aussi  l'armée 
carthaginoise,  qui  endurait  de  plus  une  femine  désolante. 
Annibal,  forcé  de  passer  tout  l'été  près  du  temple  de 
Junon  Lacinia,  à  l'extrémité  du  golfe  de  Tareate ,  y  éri- 
gea un  atitel  h  cette  divinité,  et  y  fit  graver  en  deux 
langues,  la  punique  et  la  grecque,  une  inscription  où 
il  étalait  ses  propres  titres,  et  se  prodiguait  à  lui-même 
de  pompeux  éloges. 

£n  Sicile,  le  consul  Scipion ,  quoique  le  sénat,  où 
dominaient  ses  envieux  ,  lui  refiisât  tout  secours  d'bom- 
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mes  et  d'argent ,  se  disposait  à  saisir  la  preintère  oc* 
casion  d'une  descente  à  Carihage.  Il  disciplinait  ses 
troupes  :  il  organisa  spéciateinent  les  volontaii'es  qu'il 
avait  amenés  d'Italie,  les  distribua  en  bataillons,  en 
manipules ,  leur  imposa  des  centurions ,  et  choisit  enfin 
parmi  eux  trois  cents  guerriers,  jeunes,  dispos  et  ro* 
bustes,  dont  il  fil  sa  garde  personnelle,  sans  leur  dé- 
voiler néanmoins  le  service  auquel  il  les  destluait.  Son 
dessein  était  de  les  mettre  à  cheval ,  d'en  former  uo 
escadron  invincible  ;  mais  il  n'avait  point  de  chevaux 
à  leur  fournir.  Pour  s'en  procurer,  il  exigea  que  trois 
cents  jeunes  Siciliens,  nobles  et  riches,  montas,  équi- 
pés, armés  à  leurs  frais,  vinssent  lui  prêter  serment 
et  servir  sous  ses  ordres.  Cet  enrôlement  forcé  excita 
les  plaintes  des  familles  et  surtout  des  mères,  qui  fré- 
missaient à  l'idée  de  voir  cette  jeunesse  passer  et  périr 
en  Afrique.  Scipîon  lira  parti  de  ces  alarmes  :  à  la  pre- 
'  mière  revue  qu'il  fit  des  trois  cents  cavaliers  siciliens, 
il  leur  déclara  qu'il  s'apercevait  bien  de  leur  répugnance 
à  le  suivre;  qu'il  n'entendait  point  les  y  contraindre; 
qu'il  voulait  au  coutraïre  prévenir  leurs  regrets  et  leurs 
murmures;  qu'ainsi  chacun  d'eux  n'avait  qu'^  s'expli- 
quer d'avance  avec  franchise  sur  le  service  auquel  ils 
étaient  appelés.  L'un  d'eux  ayant  avoué  qu'il  aimerait 
beaucoup  mieux  restereo  Sicile,  ,r  Je  vais  donc,  répondit 
«  Scipion,  vous  trouver  un  remplaçant  :  vous  lui  donnerez 
«vos  armes  et  votre  cheval  ;  vous  l'instruirez  à  en  faire 
«  usage ,  et  vous  retournerez  dans  vos  foyers.  »  Le  jeune 
Sicilien,  et,  à  son  exemple,  tous  ses  camarades  l'un 
après  l'autre,  acceptèrent  ces  couditions;  et  Scipion 
sut  ainsi  monter,  armer,  exercer  sans  frais  ses  trois 
cents  volontaires  d'élite.  Il  eu  fit  un  corps  de  cavalerie 
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qui  s'est  distingué  depuis  dans  les  armées  rotiwinet.  Il 
s'appliquait  k  bien  composer  la  sienne;  il  y  disait  en- 
trer de  préférence  de  vieux  soldais,  surtout  ceux  qui 
avaient,  sous  Marcellus,  assiégé  Syracuse.  Il  cantonna 
rnsHile  ses  meilleures  troupes  dans  les  bourgades  de 
Itle  :  les  villes  lui  fouroissarent  des  blés,  et  il  mettait 
en  réserve  les  provisions  apportées  du  continent.  I^e 
port  de  Panorme,  ou  Palerme,  recevait  les  nouveaux 
bâtiments  avec  lesquels  il  était  venu;  et  Ton  radoubait 
tes  vieilles  galères  trouvées  en  Sicile.  Quand  elles  fureut 
répi'ées,  il  en  confia  le  commandement  à  son  ami 
Lélius,  qu'il  chargea  de  ravager  les  côtes  africaines. 
Pour  lui,  il  se  rendit  k  Syracuse,  afin  d'y  rétablir  l'oi^ 
dre  et  la  tranquillité.  Les  habitants  de  cette  cité  se  plai- 
gnaient des  exactions  de  quelques  Romains,  qui  abu- 
saient des  droits  qu'on  leur  avait  cédés  sur  ceitains 
domaines.  Scipion  réprima  ces  usurpations  :  un  édil 
et  des  sentences  particulières  rendirent  aux  possesseurs 
légitimes  ce  qu'ils  avaient  perdu,  rétablirent  la  répu- 
tation de  la  loyauté  romaine,  et  acquirent  au  consul 
l'estime,  le  respect,  l'affection  des  insulaires. 

Lélius  arriva  de  nuit  à  Hippone;  et,  dès  l'aurore,  il 
débarqua  ses  troupes  réglées  et  ses  rameurs.  La  ville 
ne  s'attendait  à  aucune  attaque;  les  Romains  y  firent, 
ainsi  que  dans  les  campagnes  voisines,  tout  le  dégât 
qui  leur  convint.  Nous  avons  déjà ,  Messieurs,  distingue 
deux  Hippones,  VHippo  /tegius,  aujourd'hui  Bone;  et 
VHippo  Diarrhytos  près  d'Ulique.  Malgré  le  texte  de 
Tite-Livc,  peut-être  s'agit<il  ici  de  cette  deuxième  Hip- 
pone, aujourd'hui  Diserte ,  château  dépendant  du 
royaume  de  Tunis.  Au  lieu  de  Lélius,  on  crut  que  c'était 
Soipion  lui-même  qui  venait  de  descendre  en  Afrique; 
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l'alarme  se  répandit  sur  toutes  les  côtes,  et  gagna  Car- 
tilage. Le  peuple  de  cette  ville  se  lamentait,  attroupé  sur 
les  places  publiques.  Il  accusait  l'iaBdélttë  de  Syplias  et 
de  Masinissa,  l'insctiou  deMagon  et  d'Annibal.  Le  séuat 
ordonna  des  levées,  fortifia  les  remparts,  demanda  des 
secours  aux  cites  voisines,  amassa  des  munitions,  arma 
des  galères  pour  les  envoyer  à  Hippooe.  Ou  apprît  ce- 
pédant  que  Scipion  n'avait  pas  quitté  la  Sicile;  et,quoi- 
que  cette  assurance  amortît  les  inquiétudes ,  on  redoubla 
les  précautions,  on  Expédia  des  ambassades  à  Sypliax  et 
àd'autres  prîiicesafricams;à  Philippe,  roi  de  Macédoine^ 
pour  l'inviter  ou  à  venir  au  secours  de  l'Afrique,  ou  à 
descendre  en  Sicile,  avec  promesse  de  deux  cents  talents, 
s'il  exauçait  l'une  ou  l'autre  de  ces  prières;  à  Magon  et 
à  Annibal,  pour  les  presser  d'opérer  leur  jonction,  et 
d'arrêter  les  renforts  que  Rome  destinerait  à  sou  armée 
sicilienne.£nm£me  temps, Cartilage  envoyait  en  Ligurie 
vingt-cinq  galères,  qui  portaient  six  mille  fantassins, 
huit  cents  cavaliers ,  sept  éléphants ,  et  des  sommes  d'ar- 
geut  pour  acheter  des  soldats  daus  la  Gaule  Cisalpine. 
Lélius,  ayant  amassé  un  très-riche  butin,  s'apprê- 
tait à  le  rapporter  en  Sicile,  lorsqu'il  reçut  à  Hip'pone 
la  visite  (le  Masinissa,  qui,suividequBlques  Numides, 
lui  demandait  une  conférence.  Ce  prince  venait  d'être 
dépouillé  à  plusieurs  reprises  desKtats  qui  semblaient 
lui  appartenir.  Narva ,  son  aïeul ,  avait  eu  deux  Bis , 
Gala  et  Œsalcès.  En  qualité  d'aîné,  Gala,  quaud  Narva 
mourut,  occupa  le  trône  des  Massyliens.  A  sa  mort, 
il  eut  pour  successeur,  non  son  (ils  Masinissa,  mais 
le  second  fils  de  Narva,  Œsalcès:  tel  était  te  droit  ou 
l'usage  du  pays.  Ce  même  droit  eût  appelé  Masinissa 
à  régner  après  son  oncle  Œsalcès,  s'il  n'eût  été  absent 
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au  inomeiit  de  cette  troisième  vacance  du  trône.  Ca- 
pusa,  fils  aîné  d'C^alcès,  profita  de  cette  circonstance 
pour  usurper  le  pouvoir  suprême  :  il  avait  ud  frère  etr- 
core  enfant,  nommé  I^cumacès  :  leur  mère  était  nièce 
{l'Annibal.  Un  ambitieux,  appelé  Mézctule,  issu  de  la 
famille  royale  de  Massylle,  souleva  le  peuple  contre  le 
nouveau  roi ,  leva  une  armée ,  et  livra  une  bataille,  oii 
Capusa  périt.  Mézétule  laissa  proclamer  roi  l'impubère 
J^cumacès,  se  déclara  son  tuteur,  et  épousa  sa  mère. 
Il  acquérait  ainsi  un  protecteur  dans  Annibal,  cl,  en 
même  temps,  il  renouvelait  une  aucieuue  alliance  avec 
Sypliax.  Masinissa  faisait  alors  la  guerre  en  Espagne, 
et  déjà  on  le  soupçonnait  de  quelque  penchant  à  em- 
brasser le  parti  romain.  On  assure  qu'Asdrubal  conçut 
alors  te  projet  de  le  mettre  à  mort.  Cette  tentative,  et 
par  conséquent  l'usurpatioD  de  Mézétule,  seraient  anté- 
rieures à  l'an  207.  Asdrubat  donc,  quoiqu'il  eût  promis 
sa  fille  Sophonisbeà  Masinissa,  donna  l'ordre  d'assassi- 
ner ou  d'empoisonner  ce  prince  aux  cavaliers  qui  l'es- 
cortaient, lorsqu'il  retournait  dans  sa  patrie  pour  y 
régner  après  son  oncle  OEsalcès.  Masinissa,  soupçon- 
nant l'attentat  qu'on  méditait  contre  ses  jours,  se  sé- 
para de  son  escorte,  se  retira  d'abord  en  Mauritanie,  y 
obtint  du  roi  Boccliar,  à  force  de  prières,  un  secours 
de  quatre  mille  hommes,  qui  l'accompagnèrent  jusqu'à 
sa  rentrée  en  Numidie.  JJt ,  impatient  de  remonter  sur 
le  trône  de  ses  pères ,  il  rassembla  des  cavaliers,  dont  le 
nombre  s'éleva  par  degrés  de  quinze  cents  à  vingt  mille. 
Ne  disposant  pas  des  revenus  de  son  royaume,  il  uc 
leva  point  d'infanterie  :  sa  cavalerie,  beaucoup  moins 
dispendieuse  dans  les  champs  fertiles  qu'elle  allait  par* 
vourir  avec  lui,  devait  lui  suffire.  Précipitamment  levée, 
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elle  se  montra  tout  à  coup  formidable  à  Mézétule,  à 
S^[>liax,  aux  Cartliaginois.  Ces  divers  ennemis  l'éuni- 
rf  nt  leurs  forces  ;  et,  bien  plus  riches  que  lui  en  hommes, 
en  provisions ,  en  charriots ,  en  bagages ,  ils  concerté- 
reot  ou  plutôt  confondirent  leurs  mouvements.  Sa  res- 
source et  son  art  consistèrent  h  éviter  les  batailles  ran- 
gées, à  ii'atiaquer  ses  adversaires  qu'à  l'improviste,  à 
fondre  sur  eux  du  haut  des  monts  et  des  rocs,  à  tes 
surprendre  eu  des  gorges,  à  leur  enlever  des  détache- 
ments et  des  convois.  Jamais  ses  troupes  ne  campaient 
ensemble  en  un  même  lieu.  Il  les  divisait;  et  chaque 
jour  elles  changeaient  de  postes.  Il  savait  les  diriger, 
caché  lui-même  dans  les  creux  des  rochers ,  n'ayant 
quelquefois  auprès  de  lui  quedeux  gardes,  et  ne  laissant 
pas  counaitre  le  lieu  de  sa  retraite.  Au  milieu  des  nuits, 
il  rassembbit  ses  guerriers,  et  leur  prescrivait  les  expé- 
ditions du  jour  suivant ,  les  escarmouches  inopinées,  où 
ils  avaient  presque  toujours  Tavanlage.  Dans  ses  courses 
nocturnes,  il  ravageait  les  villages  et  les  villes  ouvertes; 
le  butin  qu'il  en  rapportait  se  partageait  entre  ses  ca- 
valiers. Un  jour,  il  surprit,  dans  lesÉtats  de  Syphax, 
l'escorte  de  Lacumacès,  la  battit,  la  mit  en  déroute; 
et  peu  s'en  fallut  qu'il  ne  s'emparât  de  U  personne  de 
ce  jeune  prince.  Tite-Live  dit  que  cette  action  eut  lieu 
près  de  Thapse,  ville  maritime,  voisine  d'Hadrumette 
et  de  la  petite  Syrte.  La  troupe  de  Lacumacès  se  réfu- 
gia en  désordre  dans  les  murs  de  Thapse  ;  Masinissa  l'y 
poursuivit, assiégea  la  place,  la  prit  du  premier  assaut, 
et  passa  au  fit  de  l'épée  tous  ceux  des  vaincus  qui  re- 
fusèrent de  mettre  bas  les  armes. 

Ses  succès  lui  valurent  des  renforts  :  de  vieux  sol- 
dats qui  avaient  servi  sous  son  père  accoururent  de 
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toutes  paris  pour  contribuer  au  triomphe  de  am  droits. 
Il  eut  dès  lors  une  armée  proprement  dite,  presque 
égale  en  infanterie,  et  supérieure  en  cavalerie  à  celle 
de  l'usurpateur,  queTite-Live  compose  de  quinze  mille 
fantassins  et  dix  nulle  cavaliers,  y  compris  les  troupes 
que  Syphax  fournissait  à  I^cumacès.  Masinissa  ne 
craignit  plus  d'engager  une  de  ces  batailles  réglées  dont 
il  avait  étudié  l'art  en  Espagne.  It  vainquit  Mézétule 
etl^cumacès,  les  força  de  se  retirer  sur  le  territoire 
de  Cartilage,  et  s'installa,  par  droit  de  couquéte,  sur 
le  trône  qui  lui  appartenait  par  droit  de  naissance.  Pour 
s'y  affermir,  pour  se  mieux  défendre  contre  Syphax,  sou 
plus  dangereux  ennemi ,  il  entama  des  négociations  avec 
Mézétule  et  Lacumacès,  promettant  au  premier  une 
amnistie  absolue  et  la  restitution  de  ses  biens;  au  se- 
cond, un  rang  honorable,  pareil  à  celui  dont  avait 
joui  Œsalcès  avant  de  succéder  à  Gala.  Le  jeune  prince 
et  son  tuteur  acceptèrent  ces  conditions;  et  Syphax  lui- 
même  se  montrait  peu  disposé  à  troubler  cet  accord  : 
après  tout,  que  lui  importait-ii  que  le  roi  des  Massyliens 
s'appelât  Lacumacès  ou  Masinissa  ?  Mais  Asdrubai  Gi*- 
con ,  qui  par  hasard  se  trouvait  à  la  cour  de  Sypliax, 
usa  de  l'ascendant  d'un  beau-père  sur  un  gendre; 
«Croyez-vousdonc.»  dit-il  à  l'époux  de  Sophonisbe ,  car 
il  paraît  que  ce  mariage  était  déjà  contracté ,  «  crojez- 
a  vous  que  le  belliqueux  Masinissa  se  contente  d'un 
«  règne  aussi  paisible  que  celui  d'OEsalcès?  et  faut-il 
u  attendre  que,  s'alliant  aux  Romains,  il  vienoe  vous 
>  accabler  de  ses  forces  et  de  leur  puissance?  a  Depuis 
longtemps  une  province  restait  en  litige  entre  le  roi 
des  Massyliens  et  celui  des  Massésyliens.  Syphax  y  viut 
camper,  à  l'iastigattoii  d' Asdrubai;  Masinissa  accourut 
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pour  Tea  chasser,  perdit  une  bataille,  et  n'échappa  de 
la  mêlée  qu'avec  uue  faible  escorte  de  cavaliers.  I^e  ixii 
vaincu  ne  trouva  d'asile  que  sur  un  mont  Balbus,  dont 
la  position  n'est  pas  déterminée  par  les  anciens  géo- 
graphes. Il  y  séjourna,  dil-on,  entouré  de  pâtres  qui 
gai-daient  ses  bestiaux,  pâtres  hamaxobiens ,  c'est-à- 
dire  vivant  dans  des  chariots  ou  maisons  roulantes  qui 
se  transportaient  d'un  village  à  l'autre.  Leur  fidélité  le 
soutint  dans  cette  humble  r-eiraite;  il  y  vécut  du  lait  et 
de  la  chair  de  ses  troupeaux.  Reprenant  ses  habitudes 
de  roi  détrôné,  il  recommença  ses  incursions  nocturnes, 
acquit  des  forces,  teçut  des  renforts,  pénétra  dans  les 
contrées  carthaginoises,  y  recueillit  de  jour  en  joui'  une 
plus  riche  proie,  dont  il  retira  beaucoup  d'argent.  Il 
s'avançait  jusque  sur  les  bords  de  la  mer,  où  des  bar- 
ques venaient  acheter,  à  bon  compte,  les  bestiaux,  les 
meubles,  les  ustensiles  qu'il  avait  enlevés.  Carthage, 
dont  il  dépouillait  et  dépeuplait  les  campagnes,  pressa 
Syphax  de  terminer  une  guerre  dont  le  fléau  retom- 
bait sur  elle;  et  aussitôt  Bocchar,  non  le  roi  de  Mau- 
ritanie, mais  l'un  des  officiers  généraux  du  roi  de 
Massésylie  et  alors  aussi  de  Massytie,  reçut  l'ordre 
d'investir  le  mont  Balbus.  Bocchar  partit  avec  six  mille 
soldats,  quatre  d'in&nterie,  deux  de  cavalerie:  il  avait 
commission  d'apporter  la  télé  de  Masiulssa,  ou  de  l'a- 
mener captif.  L'ayant  contraint  à  gagnerle  sommet  de 
la  montagne  pour  s'y  fortifier,  il  se  croyait  si  sûr  de 
le  saisir,  qu'il  renvoya  la  plus  grande  partie  des  six 
mille  hopimes;  il  ne  retint  que  deux  cents  cavaliers  et 
cinq  cents  fantassins.  Il  surprit  en  effet  dans  un  défilé 
Masinissa,  qui, après  i^n  combat  sanglant,  échappa  néan- 
moins, atxompagné  de  cinquante  cavaliers,  par  des 
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détours  qui  n'étaient  connus  que  de  lui.  Bocchar  poitr- 
suit  le  malheureux  prince;  il  l'atteint,  il  massacre  sa 
faible  escorte.  Ce  second  engagement  eut  lieu  dans 
une  plaine  découverte,  près  de  Clypée.  Il  ne  restait 
plus  à  Masinissa  blessé  que  quatre  compagnons,  avec 
lesquels  il  avait  à  traverser  un  fleuve;  deux  s'y  noyèrent. 
Pour  lui,  en  poussant  son  cheval  à  travers  les  ondes,  il 
ne  prit  pas  la  plus  droite  ligne;  mats  il  chercha  un 
courant  qui  l'entraîna  jusqu'à  l'autre  rive,  bordée  de 
joues  et  de  broussailles.  Il  s'y  cacha;  les  deux  derniers 
compagnons  de  son  dé-sastre  l'y  rejoignirent.  Ses  vain- 
queurs le  crurent  noyé  ;  ils  cessèrent  do  le  poursuivre. 
Le  bruit  de  sa  mort  se  répondit  h  Carthage  et  à  la  cour 
de  Sypliax,  tandis  qu'au  fond  d'une  grotte  il  pansait 
sa  plaie  avec  des  herbes  dont  il  connaissait  la  vertu,  et 
vivait  de  la  proie  que  lui  rapportaient  ses  deux  cama- 
rades. 

Dès  qu'il  se  sentit  guéri,  il  reprit  la  route  de  ses 
États,  et  parvint  d'abord  à  s'environner  de  quarante  ca- 
valiers, à  la  tête  desquels  il  parut  sur  la  frontière.  Il  en 
eut  bientôt  quatre  mille ,  et  six  mille  hommes  de  pied. 
On  explique  la  formation  si  rapide  d'une  telle  année 
en  disant  que,  la  nouvelle  de  sa  mort  ayant  excité  de 
profonds  regrets,  sa  résurrection  causa  un  vif  enthou- 
siasme. Les  nouveaux  ravages  qu'il  exerça  autour  de 
Carthage  et  dans  les  États  de  Syphax  alarmèrent  le  roi 
numide,  qui  cette  fois  commanda  lui-même  les  troupes 
qu'il  mit  en  mouvement,  et  vint  camper  entre  Cirtha 
et  Hippone.  Il  s'agit  maintenant  de  l'Hippone  dont  saint 
Augustin  a  été  depuis  évéque,  et  qui,  dans  les  temps 
modernes,  a  pris  le  nom  de  Bone.  Quant  à  Cirttia ,  on 
la  fait  correspondre  à  Constantiue  au  royaume  d'Alger. 
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Il  existait  une  autre  Cirlha,  voisine  de  Carlhagène  en 
Espagne,  et  qu'on  croit  retrouver  dans  Aresgol.  Mais 
la  ville  près  de  laquelle  oampait  Syphax  est  désignée 
comme  la  capitale  de  son  royoume  de  Massésylie.  Ce 
monarque  envoya  son  fils  Vermina  prendre  en  queue 
l'armée  de  Masinissa,  pendant  qu'eHe  serait  attaquée 
de  front  par  le  père.  Vennina  parlitde  nuit  avec  un  fort 
détachement;  et  Syphax,  après  lui  avoir  laissé  le  temps 
de  se  rendre  au  poste  assigné,  descendit  en  ordre  de 
bataille  d'une  montagne  qui  couvrait  le  camp  de  Ma- 
sinissa. L'action  engagée  par  Syphax  semblait  incertaine, 
quand  les  mouvements  de  Vermina  décidèrent  la  vic- 
toire, Masinissa  essuie  encore  une  défaite  :  en  fuyant, 
il  n'a  plus  autour  de  lui  que  deux  cents  cavaliers:  il 
lespartageen  trois  bandes,  et  leur  donne  un  rendez-vous 
commun ,  lorsqu'ils  auraient  pu  se  faire  jour,  par  diffé' 
rentscotés,à  traverslesraDgsennemis.il  échappe  lui- 
même  à  la  tête  de  l'une  de  ces  bandes;  mais  il  attend  en 
vain  les  deux  autres  :  l'une  s'est  rendue  à  discrétion ,  l'au- 
tre a  été  exterminée.  Il  sut  du  moins,  à  force  de  vitesse 
et  de  détours,  fatiguer  ceux  qui  le  poursuivaient  et 
se  dérober  à  leurs  coups.  Suivi  de  soixante  cavaliers 
au  plus,  il  se  retira  dans  le  port  le  plus  voisin  de  la  petite 
Syrte.  Tite-Live  dit  :  Inter  punica  Emporta  gentem- 
que  Garamantum ,  «  entre  les  Empories  puniques  et  la 
n  nation  des  Garamantes.  b  Cliez  Strabon  et  Ptolémée, 
ce  peuple  habile  la  Libye  méridionale  ou  intérieure;  et 
de  là  plusieurs  commentateurs,  particulièrement  Gro- 
□ovius,  concluent  que  l'historien  latin  s'est  trompé  en 
rapprochant  les  Garamantes  de  la  petite  Syrte  et  des 
Empories.  Mais  Ptolémée  étend  leur  territoire  depuis 
les  sources  du  Bagrada  jusqu'au  lac  de  Nuba  ou  Nutlia, 
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et  il  n'y  a  pas  très-loin  de  là.aux  Ëmpories.  Totttefois, 
Messieurs,  la  distance  demeure  plus  considérable  qu'on 
ne  voudrait  jusqu'à  l'Hippo  Diarrhytos,  où  nous  avons 
placé  la  conférence  de  Masinissa  et  de  Iiélius.  C'est  à 
propos  de  cet  entrelien  que  j'ai  dû  vous  exposer  ce 
qu'on  raconte  des  aventures  du  prince  dtitrôné;  j'ai  ex- 
trait ce  récit  de  Tite-Live,d'Appien  et  deZosaras.  Ces 
trois  auteurs  ont  recueilli  des  traditions  dont  nous  ne 
retrouvons  presque  aucune  trace  dans  Polybe,  contem- 
porain de  Masinissa.  Il  est  vrai  que  nous  n'avons  plus 
ce  que  Polybe  avait  écrit  sur  ce  sujet  dans  son  huitième 
livre  :  toujours  est-il  fort  à  craindre  que  les  écrivains 
des  siècles  suivants  aient  reproduit  trop  complaisam- 
meut  et  embelli  peut-être  les  narrations  populaires  qui 
concernaient  les  infortunes  de  ce  prince.  Bien  d'autres 
histoires  du  même  genre  ont  été  surchargées  de  pareils 
détails.  Parmi  ceux  que  vous  venez  d'entendre ,  il  d'pd 
est  aucun  qui  soit  rigoureusement  impossible  et  in- 
croyable; mais  je  pense  que  vous  en  aurez  remarqué 
plusieurs  qui  manquent  de  vraisemblance,  ou  qui  sont 
au  moins  suspects  d'exagération. 

Masinissa  conjura  Lélius  de  hâter  le  départ  de  Sci- 
pion  pour  l'Afrique.  «  Oui,  disait-il,  le  moment  de  cette 
N  expédition  est  arrivé;  toutes  tes  circonstances  comman- 
(1  dent  de  l'entreprendre:  Carlliage  est  alarmée  ;  Syphaz, 
«  en  guerre  avec  ses  voisins,  hésite  encore  entre  vous  et 
a  vos  ennemis.  Si  la  victoire  affermit  sa  puissance,  il  se 
«  déclarera  contre  Rome.  Pour  moi,  quoiqu'on  ait  usurpé 
«  ma  couronne,  je  ne  suis  pas  sans  ressources  :  le  con- 
te sul  en  jugera  par  le  grand  nombre  de  cavaliers  et  de 
«fantassins  queje saurai  mettre  à  sa  disposition.  Retour- 
«nez  donc  vers  lui,  T^lius,  et  pariez  sans  délai;  car 
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«  déjà  la  flotte  carthaginoise  est  sortie  du  port  pour  tra- 
it vprser  votre  retour.  »  Lclius,  en  efTet,  mît  à  la  voile  dès 
le  lendemain,  et  sa  flotte,  ch.irgée  des  dépouilles  afri- 
caines, regagna  heureusement  la  Sicile,  où,  par  le  ré- 
cit de  cet  entretien  avec  Masinissa ,  .il  redoubla  l'im- 
patiente ardeur  qui  entraînait  Scipipn  en  Afrique.  Alors 
apparaissaient  sur  la  côte  de  Gènes  les  vingt-cinq  ga- 
lères expédiées  de  Carihage  pour  la  Ligurie,  tandis 
que  Magon,  descendu  en  ce  pays  et  armé  en  faveur  des 
Ingauniens,  tenait  dix  de  ses  vaisseaux  en  sûreté  au  port 
de  Savone.  Ce  général,  ayant  reçu  de  sa  république  l'or- 
dre exprès  de  rejoindre  sans  plus  de  retard  son  frère 
Aanibal  et  de  lui  amener  une  forte  armée,  assembla 
les  chefs  des  Liguriens  et  des  Cisalpins.  Il  s'efforça  de 
leur  persuader  qu'il  n'avait  débarqué  chez  eux  qu'aflii 
de  les  affranchir  de  la  tyrannie  romaine,  et  les  pressa 
de  lui  fournir  assez  de  troupes  pour  tenir  tête  aux  deux 
armées  réunies  de  Lucrétius  et  de  Livius.  Les  Gaulois 
répondirent  qu'en  se  déclarant  trop  ouvertement  en 
faveur  de  Carthage  et  en  faisant  des  levées  pour  elle, 
ils  s'exposerailent  à  voir  bientôt  leurs  provinces  sacca- 
gées, leurs  maisons  pillées  ou  incendiées  par  les  Ro- 
mains, qui  les  obsédaient  de  toutes  parts,  et  dont  les 
légions  campaient  à  la  fois  autour  dlAriminum  et  en 
Ëtrurie;  que  Magon  ne  devait  donc  attendre  des  Ci- 
salpins que  des  secours  secrets,  mais  qu'il  en  obtiendrait 
sans  doute  de  plus  directs  et  de  plus  eflîcaces  des  Li- 
guriens, que  la  république  dominatrice  ne  menaçait  pas 
de  si  près.  Effectivement,  les  Liguriens  s'armèrent  ;  ils 
employèrent  deux  mois  à  faire  des  enrôlements,  dont 
ta  publicité  signala  leur  révolte.  Dans  la  Cisalpine,  il 
ne  s'en  Bt  que  de  clandestins,  qui  furent  cependant 
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très-nombreux.  Des  agents  de  Magon  y  recrutaient  sans 
bruit  des  soldats  à  prix  d'argent.  Les  Gaulois  fournis- 
saient aussi ,  à  l'insu  de  Rotne ,  des  provisions  de  tous 
genres  au  général  carthaginois,  qui,  acquérant  ainsi  des 
forces  considérables,  se  préparait  à  rejoindre  sou  frère 
le  plus  tôt  possible.  Mais  Livius  et  Lucrétius,  campés 
ensemble  près  d'Âriininum,  se  tenaient  en  ëtat  d'aller 
à  sa  rencontre  s'il  s'avançait  vers  Rome,  ou  de  le  res- 
serrer de  plus  en  plus  contre  les  Alpes,  s'il  ne  se  hâ- 
tait pas  d'en  quitter  le  voisinage.  Ils  le  forcèrent  ainsi 
de  rester  dans  la  Ligurie. 

Scipion,  toujours  occupé  en  Sicile  de  son  projet  de 
descente  en  Afrique ,  et  ne  voulant  pas  néanmoins 
en  compromettre  le  succès  par  trop  de  précipitation , 
conçut,  en  attendant,  l'idée  de  reprendre  sur  Ânnîbal 
la  ville  de  Locres,  comprise  dans  le  territoire  brutlien, 
et  située  sur  la  côte  d'Italie.  Il  avait  été  informé,  à 
Messane  ou  Messine,  d'une  intrigue  formée  par  des  Jjo- 
criens  exilés,  pour  remettre  Rome  en  possession  de 
leur  patrie.  Ces  bannit  vivaient  à  Rhégium  :  un  déta- 
chement ramena  captifs  des  ouvriers,  charpentiers  ou 
maçons,  sortis  de  Locres,  où  les  clie&  de  ta  garnison 
les  employaient  à.des  constructions  militaires.  Ces  mer- 

~  t^naires  promirent  de  livrer  la  place,  si  on  leur  ren- 
dait la  liberté  d'y  retourner.  Cet  avis,  transmis  à  Sci- 
pion par  les  I..ocriens  réfugiés  à  Rhégium,  lui  parut 
digne  d'attention.  Sa  flotte  élait  oisive  :  il  résolut  de 
l'employer  à    surprendre  celle  des  deux  citadelles  de 

~  Ix)cres  qui  défendait  la  ville  du  côté  de  la  mer.  Il  en- 
voya d'abord  à  Rhégium  deux  tribuns  légionnaires, 
Sergius  et  Matiénus,  par  lesquels  il  fit  parvenir  au 
propréteur  Pléminius  l'ordre  de  conduire  devant  Lo- 
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n'es  trois  mille  gucrriei's.  Uti  se  munit  {l'échelles ;  ou 
conviai  de  signaux.  Vers  minuit,  Pl^minius  anlve, 
et  l'on  dresse  les  .échelles.  Au  signal  donné,  les  ouvriers 
rentrés  dans  la  ville  font  descendre  d*aiilre$  échelles 
du  haut  des  murs,  et  à  l'iastant  une  partie  des  soldats 
romains  monte  sur  les  reni|)arls  :  aidés  par  les  artisans 
toujours  fidèles  à  leurs  promesses,  ils  s'introduisent  diuis 
ta  citadelle,  et  y  massacrent  la  garde  carlhagiiioisc,  qu'ils 
trouvent  endormie.  Les  cris  des  mourants  éveillent  les 
autres  déreaseurs  de  la  place,  qui  prennent  aussitôt 
les  armes,  et  se  réuaisseat  eu  assez  grand  nombre  pour 
écraser  une  poignée  d'assaillants.  Mais  le  reste  de  l'ar- 
mée romaine,  qui  n'a  pas  quitté  le  pied  du  mur,  mêle 
ses  clameurs  à  celles  du  détachement  déjà  maître  de  la 
forteresse.  Les  assiégés  la  croient  occupée  par  des  mil- 
liers de  Romains,  et  se  retirent,  sous  les  ordres  d'un 
offîcier  carthaginois  nommé  Amilcar,  dans  la  seconde 
citadelle  :  il  n'y  a  plus,  entre  l'une  et  l'auti-e,  que  des 
bourgeois  non.armés.  Annibal  n'était  pas  loin  :  il  cam- 
pait auiL  bords  d'une  rivière  que  Tite-Live  nomme  Bu- 
trote;  probablement  il  faut  entendre  l'Alex ,  ô  JL>>|^, 
qui  séparait  te  territoire  de  Locrcs  de  celui  de  Rhé- 
gium.  Annihal  accourut;  mai's,  d'une  part,  tes  bour- 
geois s'étaient  déclarés  pour  Pléminius;  et,  de  l'autre, 
le  propiéteur  avait  donné  avis  de  l'état  du  siège  à  Sci- 
pion,  qui  se  tenait  à  Messane,  prêt  à  s'embarquer  au 
besoin. 

Amilcar  reçut  l'ordre  d'attaquer  ta  citadelle  envahie 
par  les  Koroaius,  taudis  qu'Annibal,  en  dehors  de  la 
ville,  leur  livrerait  un  plus  rude  assaut.  A  défaut  d'éi 
clielles,  .Annibal  Gt  construire  une  sorte  de  toi'tue  avec 
des  monceaux  de  bagages  :  cet  essai  u'ayant  pas  réussi, 
A/A.  33 
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il  se  contenta  de  parcourir  l'eiiceiate  de  ta  place,  ob- 
servant les  endroits  faibles,  et  s'approcbant  si  près  dus 
mnrs,  qu'un  trait  lancé  de  la  première  fortei-esse  éten- 
dit par  terre  un  des  guerriers  de  sa  suite.  Cet  accident 
effraya  le  général,  qui  lit  sonner  la  retraite  et  alla  cam- 
per plus  loin.  Scipion  profita  de  ces  délais  pour  opérer 
sa  descente,  au  moment  où  Aniilcar,  dans  l'intérieur 
delà  ville,  et.audeUors,  Annibal  muni  alors  d'échelles, 
renouvelaient  leurs  attaques.  Le  consul,  survenu  à 
l'insu  de  l'un  et  de  l'autre,  à  ce  qu'il  semble,  fondit 
sur  les  Carthagiuois,  et  en  extermina  deux  cents.  Anni- 
bal comprit  que  Scîpion  conduisait  en  personne  cette 
entreprise ,  et  retourna  camper  auprès  de  l'Alex ,  en 
laissant  aux  Carthaginois  enfermés  dans  la  seconde  for- 
teresse le  soin  de  pourvoir  comme  ils  pourraient  à 
leur  sûreté  :  ils  ne  trouvèrent  pas  d'autre  expédient 
que  d'allumer  un  incendie,  à  ta  faveur  duquel  ils  s'é- 
chappèrent, et  rejoignirent  Annibal  avant  la  nuit.  Le 
consul  demeura  maître  des  deux  citadelles  et  de  la  ville. 
Son  premier  soin  fut  de  convoquer  les  Locrieos  dans 
leur  place  publique  :  après  leur  avoir  reproché  leur 
défection,  il  ordonna  le  supplice  de  ceux  qui  passaient 
pour  en  avoir  été  les  promoteurs;  et,  ce  qui  pouvait 
sembler  beaucoup  plus  sage,  il  rappela  les  exilés  qne 
le  parti  carthaginois  avait  forcés  de  se  réfugier  soit  en 
Sicile,  soit  à  Rhegium.  Non  content  de  leur  restituer 
leurs  biens,  il  leur  distribua  ceux  des  partisans  d'An- 
nibal,  soumettant  toutefois  cette  disposition  à  la  rati- 
fication du  sénat  et  du  peuple  de  Rome. 
-  En  partant,  il  laissa  le  commandement  de  Locrcs 
au  préteur  Pléminius,  qui,  par  les  excès  de  sa  cruauté, 
de  sa  rapacité ,  Bt  bientôt  regretter  les  Carthaginois 
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eux-mêniejt.  Il  livra  la  ville  au  pillage;  et  ses  soldais 
n'épargnèrent  atix  IiabitanU  aucune  des  vexations  et 
des  infamies  qu'on  redoute  après  une  prise  d'assaut. 
Ils  ne  rcspeclèt-eut  pas  même  les  temples;  et,  comme 
autrefois  Pyrrlius,  ils  attentèrent  au  trésor  enfoui  dans 
le  sanctuaire  de  Proserpine.  On  dit  que,  cette  fois  en- 
core, la  déesse  en  tira  une  vengeance  cclalantc.  Ce  qui 
est  certain,  c'est  que  la  discorde  se  mit  entre  les  ravis- 
seurs. La  garnison  romainede  [..ocres était  composée  de 
deux  corps,  dont  l'un  obéissait  à  Plémiiiius,  l'autre  aux 
tribuns  Matiénus  et  Sergius.  Un  soldat  du  propréteiir 
s'enfuyait,  portant  un  vase  d'argent  qu'il  venait  d'enle- 
ver d'une  maison.  J^es  deux  tribuns  le  rencontrèrent, 
et  lui  arraclièrenl  sa  proie.  T<e  soldat  implora  le  secours 
de  ses  camarades;  les  tribuns  ameutèrent  les  leurs.  Un 
combat  s'engagea;  la  troupe  de  Pléminius  succomba, 
et  le  commandant  lui-même  fut  accablé  d'injures.  Dans 
le  premier  transport  de  sa  colère,  il  condamna  les  deux 
tribuns  à  êlre  battus  de  verges.  L'apprêt  et  le  com- 
mencement de  ce  supplice  soulevèrent  leurs  soldais, 
qui,  après  avoir  maltraité  ses  licteurs,  s'élancèrent  sur 
le  commandant ,  l'arrachèrent  de  son  tribunal,  iui  cou- 
pèrent te  nez  et  les  oreilles.  A  la  nouvelle  de  ces  dé- 
sordres, Scipion  revint  de'Messane,  approuva,  peut- 
être  sans  assez  de  réserve,  la  conduite  du  propréleur, 
ordonna  d'encbaîner  les  deux  tribuns,  et  de  les  conduire 
k  Rome  pour  y  être  jugés.  Mais  Pléminius  ne  se  crut 
point  assez  vengé  :  dès  que  le  consul  fut  reparti,  il 
prononça,  de  sa  pleine  autorité,  un  arrêt  de  mort  con- 
tre les  deux  accusés;  ils  expirèrent  au  milieu  des  plus 
horribles  tourments.  L'implacable  propréteur  refusa  la 
sépulture  à  leurs  cadavres  défigurés  :  il  les  exposa,  en 
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proie  aux  vatitours;et,  tournant  ensuite  sa  fureur  con- 
tre les  Locriens,  qui  s'étaient  ptaîols  de  lui  au  codsuI, 
il  recommença  le  cours  des  violences  nu  sein  de  leur 
ville.  Nous  verrons,  Messieurs ,  les  reproches  que  tant 
d'excès  avaient  mérités  retomber  en  partie  sur  Scipion. 
Mais,  auparavant,  il  nous  faudra  terminer,  dans  notre 
prochaine  séance,  l'histoire  de  son  consulat. 
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Messieurs,  Ta  défaite  JesIIerçètes  révoltés,  un  nou- 
veau pardon  accordé  à  leurs  roitelets  Mandonius  et 
Indibilis,  un  ealrelien  avec  Masinlssa,  et  un  traité  se- 
cret conclu  arec  ce  prince  numide,  sont  les  dernier» 
actes  du  proconsulat  de  Scipîon  en  Espagne.  Magon, 
l'un  des  frères  d'Annibal ,  quittait  cette  péninsule ,  eo 
signalant  son  départ  par  des  violences  et  des  infidéli-- 
tés  nouvelles.  Rome  rappelait  dans  son  sein  Scipion, 
dont  les  grands  enviaient  la  gloire,  mais  dont  les  ser- 
vices trouvaient  leur  récompense,  à  défaut  du  triom- 
phe, diins  les  suffrages  du  peuple.  Investi  avec  Lici- 
nius  Crassus  Divès  de  la  puissance  consulaire,  il  en 
prit  possession  le  i3  février  julien  3o5.  Il  n'obtint  - 
pas  les  moyens  d'exécuter  son  projet  de  descente  en 
Afrique;  le  vieux  Fabius  s'yopposa.  On  envoya  Scipion 
en  Sicile.  11  partit  avec  des  forces  que  plusieurs  cités 
s'étaient  à  Tenvi  empressées  d'accroître,  en  mémetemps 
que  Magon,  débarqué  de  Mînorque  à  Gênes,  sollici- 
tait tes  secours  des  Liguriens  et  des  Gaulois  Cisalpins. 
En  Sicile,  le  jeune  consuh  disciplina  sa  troupe,  et 
parvint  à  se  former  une  garde  de  trois  cents  cavaliers 
d'élite,  chargée  par  lui  de  ravager  les  côtes  africaines. 
I.élius  reçut  à  Hippone  la  visite  de  Masïnissa,  dont, 
à  cette  occasion,  je  vous  ai  raconlé  Ifes  aventures  per- 
sonnelles^ d'après  des  traditions  suspectes  au  moins. 
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de  quelque  exagération,  f^s  malheurs  de  ce  roi  dé- 
trôné le  disposaient  à  s'allier  aux  Romains.  Notre  der- 
nière séance  s'est  tei-ininée  par  te  réiût  de  la  prise  de 
Locres,  et  des  excès  qu'y  commit  le  propréteur  Pléini- 
niiis;  je  vous  ai  prérenus  qu'on  rcproulierait  un  jour 
à  Sciplon  de  ne  les  avoir  pas  réprimés. 

O  général  n'avait  point  renoncé  à  son  projet  d'ex- 
pédition cuntre  Carthage  :  il  espérait  qu'au  moins  il 
lui  serait  permis  de  l'cnt reprendre  l'année  suivante, 
après  son  consulat.  II  s'y  préparait  par  des  exercices 
militaires ,  par  des  constructions  de  macliînes;  et,  pour 
l'emplir  les  loisirs  que  ces  occupations  lui  laissaient, 
il  cultivait  son  esprit  en  étudiant  les  livres  grecs,  fort 
répandus  aturs  en  Sicile.  Il  apprit  que,  depuis  sou  dé- 
part de  l'Espagne,  Indibilis  et  Mandonius  y  avaient 
cxrité  de  nouveaux  troubles;  qu'ils  s'étalent  révoltés 
contre  les  proconsuls  Ixrntuins  et  Acidiniis.  Les  deux 
rois  assuraient  que  Rome  épuisée  n'avait  plus  que  Sci- 
pion  à  opposer  à  Annibal,  et  que  l'Espagne,  délivrée 
des  Cartliaginois  j)ar  les  Romains,  pourrait,  quand 
elle  le  voudrait,  s'affranchir  du  joug  de  ees  Romains 
etix-mème.>i.  Ces  discours  séduisaient  les  llcrgètes,  les 
I^^cétans,  les  Ausétaus,  d'autres  peuplades  voisines. 
Indibilis  rassembla  une  année  de  trente  mill?  hommes 
d'infanterie  et  quatre  mille  de  cavalerie,  et  donna  ren- 
dez-vous aux  confédérés  dans  le  pays  des  Sédélans, 
encore  fidèles  à  Rome.  Les  deux  proconsuls,  indignée 
<lu  mépris  qu'on  leur  témoignait,  unirent  leurs  forces, 
et  les  tournèrent  contre  les  révoltés.  Entrés  d'aboni 
dans  le  territoira  des  Ausétans,  ils  s'y  conduisirent 
avec  une  modération  qu'ils  croyaient  propre  à  rame* 
iter  les  esprits  au  devoir.  Ils  adressèrent  ensuite  des  dé- 
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)>i[tés  aux  deux  roitelets,  pour  les  inviter  à  la  paix.  La 
rt'ponse  à  ce  message  consisfa  dans  l'envoi  d'ut)  déta- 
chement espagnol  contre  des  Tourrageurs  romains  :  un 
léger  combat  (te  cavalerie  servit  de  prélude  à  une 
guerre.  Dès  le  lendemain,  tout«  l'armée  ■■ebellc  se  dis- 
posa on  bon  ordre,  à  mille  pas  du  camp  des  procon- 
suls :  les  Ausétans  au  centre,  les  Ilergètea  à  l'aile 
droite,  les  troupes  des  autres  peuples  à  ta  gauclie,  et 
vers  le  milieu  un  grand  intervalle  <^ui  donnerait  ua 
passage  libre  à  la  cavalerie.  I^s  Romains  avaient  mé- 
nagé de  pareilles  issues  à  leurs  escadrons.  Le  tnbuu 
qui  les  commandait  reçut  de  Lentiilus  l'ordre  de  fon- 
dre à  bride  abattue  sur  les  cavaliers  ennemis  dès 
qu'ils  se  moutreraient.  Le  choc  cuinmença  par  l'inTan- 
lerie,  et  courageusement  des  deux  parts.  Les  llergèles 
sedislinguèrent  :  ils  pressèrent  si  vivement  ta  douzième 
légion,  postée  à  l'aile  gauche  romaine,  qu'ils  allaient 
l'enfoncer,  si  Lenlulus,  en  faisant  avancer  la  treizième, 
n'eût  rétabli  l'équilibre.  Après  celle  manwuvre  ,  le  pro- 
consul rejoignit  son  collègue,  et  les  cavaliers  romains 
s'élancèrent  par  les  intervalles  sur  l'armée  ennemie. 
Les  Espagnols,  débandés,  se  portèrent  dans  l'espace  que 
leurs  chefs  avaient  laissé  vide,  et  fermèrent  ainsi  le 
passage  à  ta  cavalerie  qui  accourait  pour  les  secou- 
rir. Les  légions,  encouragées  par  leurs  deux  généraux  ^ 
profitaient  de  ce  désordre,  lorsque  Indîbills  et,  à  son 
exemple!  tous  ses  cavaliers  mirent  piedà  terre, et  com- 
battirent comme  fantassins  en  desespérés.  Un  javelot 
perça  Indibilis;  ceux  <[ui  l'entouraient  se  firent  massa- 
crer sur  ta  place,  et  ne  lui  survécurent  que  fort  peu 
d'instants.  I^a  déroute  des  Espagnols  devint  générale; 
il  en  périt  treize  mille,  outre  huit  ceuts  prisonniers; 
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leurcatnp  fut  envahi  et  pillé.  I,fs  vainqueui'S  n'avaient 
perdu  quedeuK  cents  guerriers  de  leur  aile  gauche.  Ce 
qtii  rpstaît  des  vaincus  se  dispersa  dans  les  campagnes, 
se  l'éfugia  en  des  bourgades.  Mandoitîus  les  rassembla, 
et  tint  conseil  avec  eux  sur  le  parti  h  prendre;  il  les 
trouva  peu  disposés  à  courird'autres  périU.  Us  se  plai- 
gnirent aTnèrement  des  promoteurs  de  linir  défection , 
et  résolurent  d'envoyer  aux  proconsuls  des  dcputén  qui 
imploreraient  leur  ciémeuce,  qui  ne  demanderaient  que 
la  vie  sauve  et  la  liberté  individuelle.  Ils  consentaient 
à  déposer  les  armes,  et  à  ne  les  reprendre  que  |>ar  or- 
dre de  la  république,  leur  souveraine. 

Les  proconsuls  exigèrent  qu'on  leur  livrât  Mandonius 
vivant  et  ses  principaux  complices  :  autrement  tes 
campagnes  allaient  être  dévastées  et  incendiées.  I..es 
confédérés  n'hésitèrent  jKiint  h  saisir  Mandonius  et  les 
clie6  de  la  sédition  :  ils  les  envoyèrent  sous  bonne  et 
sûre  garde  au  camp  romain.  Ce  qu'ils  devinrent,  l'his- 
toire ne  nous  l'apprend  pas  :  on  peut  croire  qu'ils  ont 
été  transférés  à  Rome.  Mais  les  Espagnols  désarmés  de> 
meurèreni  obligés  de  payer  une  double  solde  à  leurs 
vainqueurs,  de  fournir  h  chaque  soldat  un  corset, 
une  saie,  dn  blé  pour  six  mois;  et  les  trente  peuples 
révoltés,  de  livrer  des  otages. 

Ges  nouvelles  consolaient  Scipion  de  celles  qu'il  re- 
cevait  en  même  temps  de  l'Italie  méridionale.  Son  col- 
lègue Crassus  y  avait  fait  une  campagne  malheureuse; 
lu  peste  continuait  de  régner  en  ce  pays  au  mois  de 
novembre,  et  l'époque  des  élections  allait  arriver.  Cras- 
sus n'était  point  en  élut  de  se  transporter  à  Rome  pour 
y  présider  les  centuries,  il  proposa  au  sénat  de  rappe- 
ler du  lînittium  les  troupes  affaiblies  de  Cécilius  Mé- 
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ff'iïus,  et  de  trouver  bon  que  ce  proconsul  fûl  nommé 
dictateur  pour  tenir  Tes  comices.  Les  pères  conscrits  y 
consenticentrmaisla  superstition  prescrivît  auparavant 
d'autres  soins  :  les  qulndécemvirs  déclarèrent  avoir  lu 
dans  les  livres  sibyllins  que,  si  jamais  un  étranger  ve- 
nait porter  la  guerre  en  Italie,  on  ne  pourrait  feu 
chasser  qu'en  faisant  venir  de  TAsîe  une  divinité  étran- 
gère. Ils  ajoutaient  que  les  livres  sacrés  désignaient  ex- 
pressément ta  déesse  Cybèle  et  la  ville  de  Pessinonte.  Ce- 
lait une  cité  limitroplie  entre  la  Galatie  et  UPhrygie, 
et  représentée  aujourd'hui  par  le  bourg  de  Possène  on 
de  Balahissaren  Anatolie.  Cybèle  est  qualifiée  par  Lu- 
crèce la  mère  des  dieux  et  des  bêtes  sauvages  ^ 

...  magna  deuin  ■mlnr,  materqneferarum. 

Elle  semble  correspondre  à  l'Isis  des  Égyptiens.  Elle 
jiorte  difrérents  noms,  par  exemple  ceux  d'Ops,  de 
Rliéa,  de  Tellus,  de  Bérécynthia,  de  Dindymène,  de 
Mère  Idéenne,  Les  mythographcs  ta  peignent  sous  la 
fîgure  d'une  femme  couronnée  de  toui-s;  ils  la  placent 
quelquefois  sur  UD  cbiir  tratné  par  des  lions.  Ils  lui  don- 
nent pour  époux  tantôt  Cœlus,  tantôt  Saturne.  Plu- 
sieurs traits  de  ses  légendes  conviendraient  plus  ou 
moins  à  d'autres  déités  féminines,  telles  que  Junon, 
Cérèa,Pro8erpine,la  Lune,  Hécate,  "Vesia ,  Tétbys,  Bel- 
lone ,  Minerve  et  Vénus.  Ceux  qui  cherchent  dans  Tan- 
t:ienne  mythologie  un  système  métaphysique  ou  cos- 
mogonique  font  de  Cybèle  le  principe  passif  dont 
l'union  avec  le  principe  actif  produit  le  cosmos  ou  le 
inoude.  D'autres  rapprochent  son  histoire  de  celle 
d'une  princesse  phrygienne,  fille  du  roi  Méon  et  de 
Dindyme,  exposée  sur  le  mont   Cybèle,  nourrie  par 
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Hne  lionne,  élevée  par  des  b<irgères,  aimée  tl'Atys, 
puis  d'Apollon ,  et  morte  clans  une  contrée  soptenlrio- 
iiale  où  clic  avait  suivi  ce  dieu.  Les  Phrygiens  lui  ont 
depuis  décerné  les  honneui-sdivius,  et  consacré  un  tem- 
ple à  Pcssinonte.  Celait  à  ces  conditions  qu'ils  se  dé- 
livraient d'une  horrible  peste;  un  oracle  leur  avait 
prescrit  ce  remède.  Je  supprime  les  détails  fort  varia- 
bles des  aventures  d'Atys,  premier  amant  de  Cjbèle. 
J'écarte  l'opuscule  de  Lucien  sur  la  déesse  syrienne,  et 
sur  Combabus  son  serviteur.  Il  nous  suffit  d'avoir  re- 
connu qu'une  Cybèle  était  adorée  en  Syrie  et  en 
Phrygie;  qu'elle  avait  un  temple  et  une  statue  à  Pes- 
sinonte.  LcH  Romains  voulurent,  en  3o5,  enrichir  leur 
ville  du  ce  simulacre,  ainsi  qu'ils  avaient  introduit 
Escuiapcdans  leurs  murs  en  291.  Dès  que  tes  prêtres 
sibyllins  eurent  divulgué  l'oracle  qu'ils  disaient  avoir 
trouve  dans  leurs  livres,  il  parut  certain  qu'Annibal 
était  l'étranger  désigné  en  ce  texte  prophétique,  et  l'oa 
n'hésita  point  à  prendre  les  mesures  convenables  pour 
se  mettre  en  possession  de  la  déesse  étrangère.  On  s'y 
déterminait  avec  d'autant  plus  d'empressement  que 
des  orages  et  des  grêles  désolaient  toutes  les  campa- 
gnes. Tite-Live  parle  de  ces  grêles  comme  des  pluies 
de  pierres  :  Crabrius  eo  anno  de  cœlo  îapidatum. 
Pouvait-on  se  passer  d'une  nouvelle  protectrice?  D'ail- 
leurs les  députés  qui  étaient  allés  offrir  une  couronne 
d'or  au  dieu  de  Delphes  rapportaient  la  promesse 
d'une  victoire  plus  insigne  qu'aucune  des  précédeotes. 
Sans  doute  il  s'agissait  de  celle  qu'on  remporterait  en 
Afrique,  et  que  les  dieux  révélaient  à  Scipion  par  les 
inspirations  surnaturelles  dont  ils  continuaient  de  le 
favoriser.  I^  difficulté  consistait  à  savoir  comment  on 
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disposerait  les  Asiatiques  à  céder  la  Mère  Idcenne,  qui 
n'était  pourtant  qu'une  grosse  pierre,  tombée,  disait-on, 
du  ciel  sur  le  mont  Ida.  On  se  flatta  d'y  réussir  par 
J'ealremise  du  roi  de  Pergamc  Attale,  l'ailié  de  Rome 
contre  Philippe  de  Macédoine.  On  lui  députa,  sur  une 
escadre  de  cinq  quioquérèmrs,  cinq  ambiusadeurs,  dont 
le  chef  était  Lévinus,  qui  avait  été,  comme  vous  l'avez 
vti.  Messieurs,  sod  compagnon  d'armes,  A  ce  TA'înus 
ancien  consul  on  adjoignait  Mctellus  ancien  préteur, 
Sulpicius  jadis  édile,  et  deux  ci-devant  questeurs,  Tré- 
melliusFlaccuset  ValériusFalto.  En  pnssant  à  Delphes, 
ils  consultèrent  de  nouveau  l'oracle,  qui  leur  répondit 
qu'Attale  leur  rendrait  immanquablement  le  service 
qu'ils  attendaient  de  lui;  mais  que,  lorsqu'ils  auraient 
transporté  la  déesse  à  Rome,  il  fallait  ne  la  remettre 
qu'aux  mains  du  plus  honnête  homme  de  la  républi- 
que. Débarqués  en  un  port  d'Asie,  ils  se  rendirent  par 
terre  h  Pergame,  où  le  roi  les  accueillit  avec  bien- 
veillance. Il  les  conduisit  lui-même  à  Pessiuonte,  sur 
les  bords  du  Sangariiis.  I..esPessinontins  leur  remirent 
sans  la  moindre  difficulté  la  mère  de  tous  les  dieux ,  la 
souveraine  de  toutes  les  cités;  complaisance  qui  ne 
semble  explicable  qu'en  supposant  que  ces  Asiatiques 
étaient  beaucoup  moins  superstitieux  que  les  Romains , 
qu'ils  savaient  mieux  estimer  à  sa  juste  valeur  une 
pierre  informe  et  massive.  Embarquée  avec  les  heureux 
ambassadeurs,  elle  ne  fit  sou  eutiée  à  Rome  que  sous 
le  consulat  suivant;  mais  je  ji 'interromprai  point  te  ré- 
cit des  faits  qui  concemimt  une  si  précieuse  acquisi- 
tion. Quand  les  galères  approchèrent  des  côtes  de 
l'Italie,  l'un  des  cinq  députés,  Valcrius  Falto,  prit  le» 
dcvauis,  et  annonça  .que  la  déesse  allait  arriver  au 
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port  d'Ostie.  En  effet,  tes  quatre  autres  vaisseaux 
étaient  à  la  hauteur  d'Anxurou  Terracine.  Ïjc  sénat, 
solennellement  convoqué,  entendit  le  rapport  de  Falto, 
l'avis  donné  par  l'oracle  de  Delphes,  et  se  trouva  fort 
embarrassé  à  choisir,  parmi  tant  de  citoyens  vertueux, 
lu  plus  digne  de  recevoir  le  dépôt  saci-c.  Les  pères 
conscrits  se  déclai-èrent ,  dans  leur  sagesse,  en  faveur 
de  Publius  Cornélius  Scipion  Ifasica ,  cousin  germain 
du  consul  Scipion ,  et  fils  de  Cuéius  Scipion  mort  en 
Espagne  l'an  21a.  Les  historiens  nous  laissent  ignorer 
quels  titres  pouvait  avoir  à  cette  préférence  Nasica, 
parvenu  à  peine  à  sa  trentième  année  en  ao4>  Tite- 
Live  avoue  qu'il  ne  la  saurait  expliquer;  et,  les  contera- 
porains  ne  lui  en  disant  rien  ,  il  s'abstient  de  proposer 
ses  propi-es  conjectures  :  Id  quiùiis  virliitiôas  inducii 
ila  jadicarint ,  sicut  proditum  a  proximis  memorùe 
temponim  illorum  scriptoribus,  lihens  posteris  t fade- 
rem  ;  ita  meas  opiniones ,  conjecUuuto  rem  veliistate 
obrutam ,  non  inlerponam.  Nous  savons  seulement  que 
Nasica  reçut  à  Ostie  la  Mère  Idéenne  ,  et  lui  rendit 
les  premiers  hommagos.  Il  était  suivi  des  dames  ro- 
maines les  plus  vénérables,  et  de  quelques  vestales, 
parmi  lesquelles  on  distinguait  Quinla  Claudia.  Ix 
prénom  Quinla  qu'elle  portait,  apparennnent  CDinme 
cinquième  enfant  de  Claudius,  a  été  quelquefois  cliangé 
iital  à  propos  en  Quinctia  :  la  famille  des  Quinctius 
ne  tenait  aucunement  à  celle  des  Claudius.  La  présence 
de  Quinla  Claudia  peut  ici  sembler  surprenante;  car 
il  s'en  fallait  que  la  réputation  de  cette  vestale  fût  res- 
tée Intacte  :  on  lui  reprochait  des  manières  libi"es,  cl 
trop  de  goût  pour  les  parures  mondaines.  On  ne  la  vil 
|ias  moins  au  nombre  des  personnages  qui  entouraient 
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Nastca,  lorsque,  monté  sur  une  galère,  il  reçut  la  déesse 
de  la  maiD  des  prêtres  idéens,  des  galli,  qui  l'avaient 
escortée.  Wous  avons  tieu  de  croire  que  ces  prêtres 
demeurèrent  et  se  perpétuèrent  à  Rome  ;  car  Cicéron 
cite  une  loi  qui  leur  réservait  exclusivement ,  mais 
seulement  à  certains  jours,  le  privilège  de  la  mendicité  : 
Prœter  Ideœ  Matris  famulos ,  eosqtte j'ustis  diebus, 
ne  guis  stipem  cogito.  II  y  aurait  lieu  à  beaucoup  de 
détails  sur  les  pratiques  et  tes  dérèglements  des  galli; 
mais  j'achève  l'histoire  du  voyage  de  leur  divinité. 

La  galère  qui  portait  Nasica  s'avança  vers  l'embou- 
cburc  du  Tibre,  et  vint  échouer  sur  un  banc  de  sable 
<{Ue  les  chaleurs  «t  la  sécheresse  de  la  saison  avalent 
formé.  On  raconte  que  Quiota  Claudia  saisît  cette  oc- 
casion de  dissiper  les  soupçons  élevés  contre  elle  :  elle 
supplia  la  déesse  de  lui  rendre  un  éclatant  témoignage. 
Plusieurs  paires  de  bœufs  et  un  grand  nombre  d'ou- 
vriers robustes  venaient  d'épuiser  en  vain  toutes  leurs 
forces  pour  remettre  le  navire  i  l'eau  :  la  vestale  y  atta- 
cha sa  ceinture,  et  le  dégagea  sans  efiforis.  Les  auteurs 
païens  ont  admiré,  à  ce  propos,  l'équité,  la  bonté,  la 
toute-puissance  ou,  comme  on  parle  aujourd'hui,  l'om- 
nipotence de  la  Mère  des  dieux  ;  quelques  Pères  de 
l'Église  ont  admis  ce  miracle,  en  l'expliquant  d'une 
autre  manière.  La  critique  moderne  a'  bien  le  droit 
d'en  contester  la  réalité,  surtout  quand  nous  voyons 
Ovide  n'invoquer  sur  ce  point  que  le  témoignage  des 
poêles  dramatiques  : 

Hira,  sed  et  scena  testificala  loquar. 
Des  interprètes  ont  entendu  ici,  par  scena,  le  lieu  où 
le  prodige  s'était  accompli;  mais  il  u'ed  restait,  en  ce 
lieu ,  aucun  vestige ,  en  sorte  que  scena  ne  peut  signi- 
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fier  que  le  ihéâtre,  où  l'on  ineltail  en  scène  ce  merveil- 
leux récit.  Du  reste,  Ovide,  au  quatrième  livre  de  ses  Fas- 
tes,n  chantélaMèreldéenne,  sa  trau^atioo  à  Rome,  et 
l'intervention  de  Claudia,  uon  pourtant  sans  ajouter, 
omettre  et  modifier  quelques  circonstances.  Voici,  Mes- 
sieurs, ce  morceau,  traduit  par  Saîut-Ange. 

Un  prêtre  consulca  les  vers  de  la  Sibylle, 
El  l'oD  y  lut  cm  mots ,  énigme  difficile  : 
«  Cberchex  la  mère  abienle;  amenez-la,  Romains; 

•  Mais  pour  la  recevoir  il  faut  de  chaslei  mains.  • 
Sur  cet  oracle  obscur  le  sénat  déJihèi'e. 

En  quels  lieux  la  chercher?  el  quelle  est  celte  mère? 
On  consulte  Apollon  :  •  C'est  la  mère  dea  dieux; 

•  Elle  habite  l'Ida.  Partez,  et  dana  ces  lieux 

•  Amenez ,  répond-il ,  sa  poupe  ti'iomphale.  > 
DsDB  les  champs  île  Phrygie  alors  régnait  Attale. 
Un  députe  vers  lui;  mais,  rebelle  aux  destins, 
Altale  se  refuse  aux  détirs  des  Latins. 

O  prodige  I  Cybèle  ébranle  au  loin  It  terre , 
Et  prononce  ces  mot^  sortis  du  saoctuaire  : 

•  Contentez  les  Romaius,  leurs  désirs  sont  mes  vœux; 

•  Ne  nie  retardez  pas,  donnez-moi ,  je  le  veux. 

-  Rome  est  de  tous  les  dieux  le  temple  le  plus  digne. 

•  —  Eh  bien!  s'écrie  Attale,  allez,  je  me  résigne  : 

•  Vous  nous  appartiendrez  aux  champs  ausoniens; 

•  Rome  par  ses  aïeux  remonte  aux  Phrygiens...  • 
Sur  les  Ilots  de  son  61s,  Cjbèie  triomphante 

Du  long  détroit  d'Hellé  fend  la  vague  écumaote; 

Ellelaiue  Bhété,  Sigée  et  Ténédos; 

Les  Cyclades  luia  d'elle  ont  vu  s'enfuir  Leaboa. 

Elle  passe  la  mer  qui  vit  tomber  Icai-e, 

Et  les  marais  de  Lerne,  et  l'antre  du  Ténare... 

Des  rochers  de  Libye  elle  évite  les  bords. 

Découvre  la  Sardaignc  et  touche  enfiu  noa  ports. 

Elle  entre  dans  Oslic,  où  le  Qeuve  du  Tibie, 

Epanche  dans  U  mer,  roule  eu  un  champ  plus  libre. 

Elle  voit  s'avancer  les  ordres  de  l'ÉUt , 

L«s  (hevaliei's  ranmins,  le  peuple  et  le  sénat. 

Le»  vieillards,  les  enfants ,  les  mères  et  les  Glles, 
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El  les  vtergei encore,  bonneur  île  leurs  familles. 

Qui,  par  de  cbasteisoiiisà  Vesla  consacrés, 

Eotretleonent  le  feu  dans  les  Cnyets  sacrés. 

I,a  poupe  hospitalière,  en  nos  murs  attendue. 

Contre  la  corde,  en  vain  par  mille  bras  tendue, 

Lutte,  et  du  Tibre  à  peine  elle  monte  le  cours  : 

I.a  terre  était  aride  i  un  long  hile  en  ces  jours 

Avait  tari  le  fleuve,  et ,  stable  sur  sa  base , 

La  carène  s'enfonce  en  une  épaisse  vase. 

On  s'obstine  à  tenter  des  efforts  plua  qu'humains. 

Et  la  voix  encourage  et  les  bras  et  les  mains. 

Hais  la  nef,  aux  regards  de  la  foule  surprise, 

Semble  une  tic  des  mers  sur  ces  rocbers  assise. 

Claudia,  digne  sang  de  l'antique  Clausus, 

Possède  des  attraits  égaux  à  ses  vertus; 

Hais  de  ses  envieux  la  langue  envenimée 

Osa  de  sa  pudeur  ternir  la  renommée. 

Plaire  et    par  sa  parure  attirer  les  regards. 

Dans  sa  libre  galté  plaisanter  les  vieillards, 

Voilà  son  crime  :  un  cceur  silr  desou  innocence  , 

Sourd  à  la  calomnie,  en  croit  sa  conscience. 

Hais,  trop  enclin  au  mai,  l'homme  faible  ou  méchant 

k  toujours  pour  y  croire  un  facile  penchant. 

Elle  sort  de  son  rang,  et  sa  main  virginale 

Se  plonge  dans  te  fleuve,  j  puise  une  eau  lustrale. . . 

-  Hère  auguste  des  dieux ,  à  tes  pieds  lu  me  vois  : 

•  D'une  humble  suppliante  écoute  ici  la  voix. 

•  On  m'accuse  :  à  les  yeux  si  je  suis  condamnable, 
.  Prête  à  subir  la  mori ,  je  m'avouerai  coupable. 

•  Si  je  ne  le  suis  pas,  toi  qui  lis  dans  lesctsun, 

•  Tu  dois  d'un  faux  soupçon  justifier  mes  mceurs; 

•  Toi,  la  chasteté  même ,  d  déesse  puissante, 

•  Suis-moi,  cède  à  la  main  d'une  vierge  innocente!. 
Elle  dit,  prend  le  câble  ,  et,  marchant  sur  le  bord. 
S'avance  d'un  pas  libre  et  tire  sans  effort. 

Ce  que  je  vais  conter  tient  au  pouvoir  céleste; 
Mais  le  prodige  est  sûr,  le  théilre  l'atteste. 
C;bèle  suit  alors  la  main  qui  la  conduit , 
Et  proclame  l'honneur  du  guide  qu'elle  suit. . . 
La  nuit  vient;  le  vaisseau  que  la  vestale  enti-atne 
Est  lié  par  un  câble  au  tronc  noueux  d'un  chÉne. 
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Après  un  long  repu  on  ie  livre  an  sommeil,  * 

On  atlend  en  repos  le  retour  ilu  soleil. 

1:6  jour  renaît  ;  la  poupe  est  ceinte  de  guirlande*; 

L'encens  sur  ua  autel  eihale  ses  oITraudes. 

Du  joug  et  de  Lucine  ignorant  les  travaux , 

Une  blanche  victime  a  rougi  les  couteaux  ; 

Puis,  de  l'arbre  noueux  qui  reni;h>iloe  au  rivage, 

Claudia  du  vaisseau  détache  le  cordage. 

Od  s'arrâte  au  bocage  où  le  limpide  Almon 

Vient  perdre  dans  le  Tibre  et  son  onde  et  son  nom. 

Le  prêtre  aux  cheveux  blanca ,  à  l'étole  empourprée. 

Lave  dans  ces  Qots  purs  la  statue  adorée. 

Les  Phrygiens ,  en  chœui',  burlenl  des  chants  pieux  i 

La  flûte  aux  sons  aigus ,  à  leurs  cria  furieux , 

S'aoime,  et  sous  leurs  mains  retentît  la  timbale. 

Claudia,  précédant  la  pompe  triomphale. 

Du  geste  et  des  regards  voit  applaudir  au  loin 

Sa  vertu,  dont  Cjbèle  est  l'auguste  témoin. 

Assise  sur  un  cbar,  par  la  porle  Capène 

Cjrbèle  entre,  et  du  char  qui  lentement  la  traîne 

On  couronne  les  bceufs  de  guirlandes  de  Seurs. 

Nasica ,  de  nos  murs  tu  lui  fis  les  honneurs. 

Uétellua  lui  bâtit  un  édifice  aagusie. 

Je  ne  m'arrêterai  point.  Messieurs,  à  discuter  les 
variantes  d'une  tradition  plus  ou  moins  fabuleuse,  sur* 
tout  en  ce  qui  concerne  Claudia.  En  de  telles  matières, 
les  récits  des  poélesvalentà  peu  près  ceux  des  historiens. 
Tlte^Live  continue  le  sien  en  disant  que  les  dames  ro- 
maines se  disputèrent  l'honneur  de  porter  le  brancanl 
où  l'on  posa  la  pierre  divine;  qu'elles  remplirent  suc- 
cessivement ce  ministère  aisez  laborieux  dans  tout  le 
cours  de  la  route,  qui  se  fit  à  pied,  d'Ostie  k  Rome; 
que  tous  les  habitants  de  cette  capitale  coururent  en 
foule  à  la  rencontre  de  la  déesse;  que  sur  soo  passage 
l'encens  brôlait  devant  toutes  les  portes;  qu'on  ta  sup- 
plia d'être  à  jamais  propice  à  la  république;  qu'on  la 
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déposa  au  temple  de  la  Victoire,  sur  le  mont  Palatin, 
en  attendant  qu'elle  eût  un  sanctuaire;  qu'on  lui  di'essa 
un  leclisteme;  qa'eofîn  on  lui  consacra  une  félc  an- 
nuelle où  se  célébreraient  les  jeux  mégalésiens,  c'est-à- 
dire  de  ta  Grande  Mère,  WifôK-nçVlriTçéi.  Ce  nom,  comme 
Cicéron  Ta  remarqué,  indiquait  leur  origine  grecque  : 
Qui  uni  btài  ne  verbo  quidem  t^ipellantur  latino , 
Ht  vocabido  ipso  et  appeitta  religio  externa,  et 
Matris  Magnœ  nomine  suscepta  tiectnretur.  D'autres 
font  venir  ce  nom  d'un  temple  appelé  Mégalésion  à 
Pessinonte,  et  consacré  à  Cybèle.  Domat  et  quelques- 
uns  des  grammairiens  venus  après  lui  ont  confondu 
ces  jeux  avec  les  grands  jeux  institués  en  l'honneur  de 
Jupiter,  de  Junon  et  des  autres  divinités  de  première 
classe.  Ces  jeux-là  se  pratiquaient  en  septembre;  les 
mégalésiens  en  avril,  non  aux  ides,  comme  le  suppose 
Tite-Live,  ni  le  huitième  jour  avant  les  ides,  comme 
le  dit  Spartien,  mais  la  veille  des  nones,  c'est-à-dire  le 
quatrième  jour  d'avril ,  ainsi  que  nous  l'apprennent  les 
Fastes  d'Ovidtt  et  les  anciens  calendriers.  En  laissant 
aaxgaUi  leurs  cérémonies  indécentes  ou  ignobles,  Irs 
Romains  s'en  réservaient  de  plus  dignes,  à  ce  qu'ils 
croyaient,  d'une  telle  solennité.  Les  dames  chantaient 
et  dansaient  devant  la  statue  de  Cybèle;  les  citoyens  se 
donnaient  mutuellement  des  gages  d'amitié,  et  des  re- 
pas oîi  la  frugalité  réguait.  Les  magistrats  faisaient 
représenter  des  pièces  de  théâtre,  ainsi  que  l'attestent 
les  inscriptions  antiques  qui  précèdent  les  comédies  de 
Térence.  Neuf  jours  avant  les  jeux  mégalésiens,  les 
prêtres  galli,  les  quindécemvirs  sibyllins  et  les  ma- 
gistrats de  Rome  se  rendaient  au  confluent  de  t'Alnion 
ou  Acquatacoio  et  du  Tibre,  pour  y  laver  le  char  qui 
MX.  24 
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avait  transporté  la  Mère  Idéenne,  cette  déesse  elle-même 
et  les  ornements  qui  la  paraient.  Hérodien  rapporte 
de  plus  que,  vers  la  fia  du  mois  de  mars,  la  statue  de 
Cybèle,  portée  sur  un  riche  brancard,  parcourait  les 
rues,  et  attirait  par  la  magiii6cence  de  son  cortège 
tes  regards  des  spectateurs;  que  cette  procession  était 
suivie  de  mascarades ,  oii  l'on  vojait  les  plébéiens  des 
plus  basses  classes  travestis  en  magistrats.  Saint  Augus- 
tin reproche  aux  Romains  les  chansons  obscènes  et  les 
altitudes  licencieuses  qui  déshonoraient  cette  fête.  C'est 
celte  que  Macrobe  appelle  Hilaria,  et  qu'il  place  au 
huitième  jour  avant  les  calendes  d'avril,  c'est-à-dire  à 
l'équinoxe  présumé.  Un  pin ,  arbre  consacré  i  Cybèle, 
y  figurait  :  on  le  portait  dans  son  sanctuaire;  le  tronc 
était  enveloppé  de  laine ,  et  orné  de  couronnes  de  vio- 
lettes ;  et  l'on  posait  au  milieu  une  figure  d'Atys,  le 
bten-aimé  de  la  mère  on  aïeule  des  dieux.  De  vieux 
calendriers  indiquent  cette  cérémonie  par  les  mots  nr* 
bor  intrat,  et  la  -fixent  au  si  mars.  Quid  sihi  vult, 
•èXt  Arnobe,  illa  pinus  quetm  semper,  statis  diebiis, 
in  Jeum  matns  intromittitis  sanctuarium  ? 

Avant  l'entrée  de  la  déesse  idéenne  à  Rome,  Cécilius 
Métellus,  nommé  dictateur,  comme  je  l'ai  dit,  par  le 
consul  Oassus,  avait  présidé  les  comices  où  les  fais- 
ceaux furent  décernés  à  Marcus  Cornélius  Céthégus  et  è 
PubliusSemproniusTudilanus,  alors  absent  comme  chef 
de  l'armée,  et  qui  surveillait  en  Grèce  les  démarches  du 
roi  de  Macédoine.  Les  élections  et  le  sort  assignèrent  la 
prétureurbaineàMarciusRalla,  dont  les  trois  collègues, 
Scribonius  Libon,  Pomponius  Matho,  et  Tibérius  Clau- 
dius  !Noron,  furent  destinés  à  commander,  le  premier 
dans  la  Gaule  Cisalpine,  le  second  en  Sicile,  le  troisième 
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en  Sardaigoe.  On  attendit,  pour  nommer  les  procon- 
suls, le  retour  de  Semproniuaf  l'un  des  codsulii  nou- 
veaux. Il  était  en  Grèce,  où  depuis  deux  ans  la  négli- 
gence de  Sulpicius  avait  compromis  les  intérêts  de 
Rome  et  servi  ceux  du  roi  de  Macédoine.  Ce  prince 
s'était  réconcilié  avec  les  Etoliensf  il  les  avait  réduits 
k  traiter  arec  tui^  et  cette  paix  venait  de  se  conclure, 
lorsque  Sempronius,  commandant  trenle^inq  galères, 
dix  mille  fantassins,  mille  cavaliers,  parut  h  Dyrra* 
cliium  (  aujourd'hui  Durazzo  ).  Quelques  jours  plus 
tôt,  ce  renfort  aurait  conservé  rÉtolie  aux  Bomains. 
La  ressource  du  consul  fut  de  susciter  d'autres  enne- 
mis &  Philippe,  de  soulever  les  peuplades  macédonien- 
nes les  plus  voisines  de  l'Ulyrie,  particulièrement  tes 
Parthins  situés  sur  les  bords  de  TAoûs,  et  d'assié- 
'  ger  Diraaile.  Le  roi  vint  camper  près  de  l'Apollonie 
des  Taulantiens,  sur  la  côte  occidentale  de  ta  Macé- 
doine, et  présenta  la  bataille  k  Sempronius,  qui  s'était 
enfermé  dans  cette  place,  et  avait  envoyé  Létorius,  un 
de  ses  lieutenants,  en  Étolie,  pour  troubler,  à  la  t£te 
<le  quinze  galères,  une  paix  encore  mal  affermie.  I^e  con- 
sul aima  mieux  soutenir  un  siège  que  de  risquer  une 
action  en  pleine  campagne; et  Philippe,  qui  manquait 
de  provisions,  qui  n'avait  pas  non  plus  assez  de  trou- 
pes, conçut  d'autres  desseins.  Il  songeait  à  traiter  avec 
Rome,  à  obtenir  au  moins  une  trêve  :  il  décampa,  et 
s'enfonça  dans  son  royaume.  Des  députés  épirotes  vin- 
rent lui  annoncer  qu'un  simple  entretien  entre  lui  et 
Sempronius  rendrait  la  tranquillité  à  ses  États.  I^a  con- 
fiance eut  lien  dans  la  ville  de  Phœnice,  depuis  Adria- 
nople. Philippe,  les  cheb  de  l'Épire,  après  eux  le  con- 
sul, le  roi  des  Alhamancs  Amynander,  et  des  députés 
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(le  l'Acarnanle ,  s'y  rendirent.  Un  Épirote,  au  Aoin  de 
t«ute  sa  nation,  exhorta  Sempronius  et  Philippe  à  la 
paii.  Le  consul  y  consentit;  il  céda  même  l'AlintaDie 
aux  Macédoniens,  k  condition  que  Dimalle  et  deux 
villes  dont  on  ne  reconnaît  pas  bien  la  position,  Bar- 
gule  et  Ëugénium,  appartiendraient  à  Rome,  et  que  l'on 
compcendrait  dans  le  traité  Attale,  Pleuratus,  Mabis 
roi  de  Lacédémone,  les  llliens,  les  Éléeos,  les  Messe - 
niens,  les  Athéniens.  De  son  côté ,  Philippe  y  fit  com- 
prendre, avec  l'Épireet  l'Acarnanie,  l'Achaîe,  la  Béo- 
tle ,  la  Tbessalie,  et  le  roi  de  Bithynie  Prusias.  On  signa 
les  articles,  et  l'on  convint  d'une  trêve  de  deux  mois, 
pour  laisser  le  temps  de  porter  le  traité  à  Rome,  de  le 
faire  ratifier  par  le  sénat,  et  de  le  rapporter  à  Phœoice. 
■Sempronius  revint  à  Rome;  et  les  comices  par  tri- 
bus nomntèreiit  des  proconsuls.  Les  deux  consuls  de 
l'année  précédente  conservèrent  leurs  commandements 
militaires  :  Scipion  en  Sicile;  Licînius  avec  ses  deux 
liions  dans  leBruttiura.On  maintint  Acidlnuset  Len- 
tulus  en  Espagne,  Livius  dans  la  Gaule  Gsalpine 
avec  deux  légions.  Les  propréteurs  étaient  Lucrétius 
Callus  près  d'Ariminum,  Hostilius  Tubulus  sur  le  ter- 
ritoire capouao ,  Flamininus  à  Tarente  et  chez  les  Sal- 
leolins,  Octavius  Népos  sur  la  côte  de  la  Sardaigne, 
à  la  tête  d'une  Botte  de  quarante  vaisseaux.  Les  com- 
mandements étant  ainsi  distribués,  on  s'occupa  de  jeux 
publics  et  de  cérémonies  religieuses.  Marcellus  le  fils 
dédia  les  temples  voués  par  sou  père  à  l'Honneur  et  à 
la  Vertu.  Les  prodiges  annoncés  eu  cette  année  304 
étaient  deux  soleils  en  ^Àeia  jour,  une  vive  lumière  en 
pleine  nuit ,  une  trace  de  feu  de  l'est  à  l'ouest,  aperçue 
à  Sétia;  une  porte  d'Anxur  frappée  de  la  foudre,  une 
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porte  encore  et  un  pan  de  i-empart  renversés  par  le 
tonnerre  à  Anagnl ,  un  bruit  surnaturel  dans  le  temple 
(le  Judo»  à  T^nuvium.  Vous  remartfuez,  Messieurs, 
cjue  ces  prodiges  varient  assez  peu  d'une  année  à  l'au- 
tre :  c'est  toujours  aussi  le  même  genre  d'expiation. 
Neuf  jours  de  sacrifice»  détournèrent  les  effets  de  ces 
funestes  présages, et  surtout  d'une  grêle  qu'on  prenait 
pour  une  pluie  de  pierres. 

Au  milieu  des  délibérations  du  sénat  sur  les  enrôle- 
ments à  feire  en  différentes  provinces,  Pun  àH  pères 
conscrits  se  plaignit  avec  amertume  des  douze  colonies 
qui  ne  fournissaient  plus  de  contingents.  Il  proposa  de 
réprimer  enfin  cette  désobéissance,  qui  tournait  au  dé- 
triment des  colonies  fidèles.  On  décréta  que  les  consuls 
manderaient  à  Rome  lej  décurions  d'Albe,  de  Ifépété, 
deSutriuin  ,  d'Ardée,  de  Câlès,  deSétia,  dé  3t]e$sa,do 
Sora ,  de  Carséoles ,  d'Intéi'amna ,  de  Circée  et  de 
Namie;  qu'on  les  obligerait  h  lever  un  nombre  de  fantas- 
sins double  de  celui  que  ces  villes  fournissaient  autrefois, 
et  de  plus  oent  vingt  cavaliers  chacune ,  ou  trois  piétons 
en  remplacemcot  de  chaque  cavalier  manquant;  que 
cette  milice,  choisie  dans  la  plus  riche  bourgeoisie,  ser- 
virait ta  république  hors  de  l'Italie;  qu'en  easdêrefus,  on 
retiendrait  les  décurions  sans  leur  donneraudience;  que 
des  tributs  annuels  payés  par  ees  colonies  seraient  em- 
ployés h  l'entretien-  de  leurs  soldats  ;  et  que  les  censeurs 
établis  chez  elles  enverraient, avant  la  fin  de  leur  magis- 
trature, un  dénombrement  exact  de  leurs  concitoyens 
en  état  de  porter  les  armes.  Les  décurions  se  présen- 
tèrent, mais  pour  protester  contre  la  rigueur  du  décret. 
C'ommc  ils  s'obslinaienl  à  réclamer,  et  les  consuls  à 
leur  refuser  la  faculté  d'adresser  Iciu's  plaintes  à  l'as* 
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semblée  des  sénateurs,  on  les  ivliiit  à  Borne,  et  Ton 
envoya  dans  tes  douze  cités  des  officiers,  qui  levèrent, 
en  fort  peu  de  temps,  te  nombre  d'hommes  qu'on  anït 
détermîué. 

Vous  vous  souveaex ,  Messieurs,  que,  sous  le  consu- 
lat de  Lcvinus,  en  a  10,  tes  citoyens  romains  s'étaient 
empressés  de  subvenir  aux  besoins  du  trésor  public. 
Jamais,  depuis  six  ans,  ils  n'avaient  réclamé  le  paye- 
ment des  sommes  avancées  par  eux  :  ou  ne  se  souve> 
nait  plus  de  cette  dette.  Lévinus,  en  3o4iCrut  à  pro- 
pos d'en  rappeler  la  mémoire;  et,  s'aulorisant  de  la 
prospérité  préseute  de  la  république,  it  demanda  et 
obtint  te  remboursement  de  ces  emprunts  ea  trois  ter- 
mes ,  le  premier  au  moment  même ,  le  second  trois  ans 
après,  te  troisième  en  ta  cinquième  année.  Enhardis 
par  cet  acte  de  justice  et  de  générosité,  les  Locrieos 
vinrent  se  plaindre  des  vexations  tyrannlques  exercées 
sur  eux  par  Pléminius  et  tolérées  par  Scipion.  Us  étaient 
soutenus,  excités  peut-être  par  le  vieux  Fabius  et  par 
Caton,  depuis  censeur  célèbre,  mais  alors  âgé  de  Ircnlc 
»iis  et  homme  nouveau,  né,  à  Tusculum,  d'ua  père  qui, 
bien  que  distingué  par  d'honorables  services,  n'était 
pas  d'une  famille  illustre.  Je  voua  ai  fait  remarquer, 
MessieuL-s,  le  jeaae  Caton  servant  sous  Fabius  aux  siè- 
ges de  Capoue  et  de  Tarenle  :  il  acquérait  déjà  quelque 
réputation  comme  guerrier,  comme  orateur  ou  avocat, 
comme  républicain  loyal ,  intègre  et  austère.  Ses  rela- 
tions  avec  le  pythagoricien  Néarque  et  avec  le  séna- 
teur Valérius  Flaccus  conlribuèrcut  à  développer  sa 
latents,  son  activité,  son  ambition.  De  tribun  légloii- 
uaire  il  devint  qucsteui-  mililuirc,  et  il  eser^-ait  cette 
ttMictiou  en  Sicile  peadaut  le  procoosubt  de  ScipioD- 
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TjCs  goûts,  les  penchants,  les  mœurs  du  général  et  du 
trésorier  ne  s'accordaient  guère,  çt  il  n'existait  en- 
tre eu&  aucune  sorte  de  sympathie.  Caton  osa  repro- 
cher à  Scipioa  ses  profusions,  sa  magnificence  :  ■  Vos 
«  prodigalités,  lui  disait-il,  épuisent  le  trésor  public,  re- 
a  tâchent  la  discipline,  amollissent  les  soldats,  énervent 
«  les  légions,  v  Le  proconsul  répondit  :  a  Je  dois  compte 
«  à  la  république  de  mes  exploits,  non  des  largesses 
<  qui  lui  altachent  ses  guerriers  cl  les  disposent  à  vain- 
«  cre  pour  elle.  Votre  devoir  est  de  m'obéir,  et  vos  avis 
€  sont  au  moins  superflus.  »  UfTensé  de  ce  langage, 
plus  hautain  que  prudent,  Caton  quitta  brusquement 
la  Sicile,  revint  à  Rome,  et  s'y  ligua  contre  Scipion 
avec  Fabius.  Us  allaient  disant  qu'une  armée  destinée 
&  porter  la  guerre  en  Afrique  ne  pouvait  que  s'affaiblir 
de  jour  en  jour  sous  un  tel  général ,  dont  les  dépen- 
ses n'avaient  plus  de  bornes,  qui  passait  eu  théâtre 
et  consacrait  aux  jeux,  aux  plaisirs,  les  moments  ré- 
clamés par  les  besoins  du  service.  Ces  propos  commen- 
çaient à  faire  quelque  impression  sur  les  esprits ,  quand  ' 
les  dix  députés  de  Locres  arrivèrent,  vêtus  d'Iiabits 
lugubres,  portant  à  la  main  des  branches  d'olivier, 
et  demandant  aux  consuls  une  audience  devant  le  sé- 
nat 11  fallut  bien  la  leur  accorder.  ïjOir  chef,  après 
avoir  exposé  les  circonstances  de  la  défection  de  I^o-, 
cres,montréqueles  magistrats  de  cette  ville  en  étaient 
innocents,  et  n'avaient  coopéré  qu'à  la  replacer  sous 
les  lois  de  Rome,  traça  te  tableau  des  violences  de 
Pléminius  :  a  Oui,  disait-il,  la  tyrannie  d'Amilcar  et 
a  de  ses  Africains  nous  avait  indignés;  mais  Plémi- 
<c  nius  et  les  siens  les  ont  surpassés.  Cependant  nous 
<■  n'invoquons  le  secours  ni  des  peuples  étrangers,  ni 
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■  iiiême  des  «lieus  immortels;  nous  n'adressons  nos 
H  plaintes  et  nos  prières  qu'au  sénat  romain.  Nous  rou- 
a  girions  même  de  lui  retracer  les  détails  des  excès  in- 

■  fûmes,  des  attentats  exécrables  commis  sur  nos  biens, 
«  sur  nos  familles,  sur  nos  divinités  lutélaires,  et  jus- 
a  que  sur  le  sanctuaire  de  Proscrpine.  La  piété  ro- 
«  maine  voudra ,  nous  n'en  doutons  point ,  expier  ces 

■  profanations  :  rappelez  votre  commandant;  nous  ne 
H  demandons  pas  que  vous  le  condamniez  sans  l'eo- 
«  tendre  ;  s'il  se  jusliGe,  vous  nous  le  renverrez;  ce  sera 
n  bien  assez  nous  punir.  »  Fabius,  qui,  en  qualité  de 
prince  du  sénat,  avait  à  répondre  à  cette  harangue, 
commença  par  demander  aux  déptités  si  les  I..ocriens 
n'avaient  pas  dénoncé  à  Scipton  les  méfaits  de  Plémi- 
nius.  «  Certes,  répliquèrent-ils,  nousn'y  avons  pas  man- 
n  que;  mais  le  général  s'occupait  des  préparatifs  de  sa 
«  descente  en  Afrique;  il  n'écoutait  que  le  comman- 
«  dant.  u  C'était  là  précisément  la  réponse  que  Fabius 
désirait.  Dès  qu'il  l'eut  entendue,  tl  fit  sortir  les  dé- 
putés, et  accusa  Scipîon  de  mollesse,  de  complaisance, 
de  prodigalité.  Il  lui  reprocha  d'avoir  quitté  la  Sicile, 
et  d'être  venu  assiéger  Locres,  qui  n'était  pas  de  son 
déparlement.  Il  proposa  de  le  rappeler,  et  de  prendre 
avec  les  Iribnns  du  peuple  les  mesures  nécessaires  pour 
le  faire  dépouiller  par  les  comices  du  litre  de  procon- 
sul; d'arrêter  Pléminius,  de  le  cbarger  de  chaînes,  de 
le  transporter  à  Bome ,  de  l'entendre  et  de  le  condam- 
ner à  mort,  avec  confîscalion  de  ses  biens,  si  les  plain- 
tes portées  conti-e  lui  se  trouvaient  justes;  de  réparer, 
autant  qu'il  était  possible,  les  iniquités  commises  con- 
tre les  Locricns,  en  leur  donnant  le  titre  d'amis  et  d'al- 
liés âdèles,  en  leur  rendunt  leurs  enfants  et  leurs  fem- 


)bï  Google 


ceifT  SKiziijue  r,£ÇOH.  377 

mes,  en  rpstituant  au  trésor  de  Proserpiiie  te  âoubic 
dp8  valeui-s  enlevées,  en  expiaot  par  des  sacrifices,  leU 
que  les  régleraient  les  pontifes,  les  outrages  faits  à  la 
déesse;  enfia  en  transférant  en  Sicile  la  garnison  de 
I^ocres,  et  en  la  remplaçant  par  des  troupes  latines. 

Des  sénateurs,  sans  doute  à  l'imligation  de  Caton, 
ajoutèrent  que  le  proconsul  renonçait  aux  mœurs  ro- 
maines, dédaignait  la  toge,  prenait  le  manteau  ou  te 
pallium  des  Grecs,  portait  leur  chaussure,  la  crepida, 
simple  semelle  attachée  par  des  ligatures  qui  se  croi- 
saient ,  qui  couvraient  par  intervalles  le  dessus  du  pied 
et  se  nouaient  sur  la  jambe;  qu'il  ne  fréquentait  que 
les  gymnases,  n'étudiait  que  des  livres  grecs,  ne  son- 
geait plus  ni  à  vaincre  Cartilage,  ni  à  réprimer  la  licence 
de  ses  propres  soldats,  de  peur  de  compromettre  la 
sienne.  Cependant  il  restait  à  Scipion  des  amis  et  des 
défenseurs  au  sein  du  sénat;  les  débats  qui  le  concer- 
naient remplirent  plusieurs  séances,  à  la  tîn  desquelles 
on  adopta  Tavis  de  Quintus  Métellus  :  punir  Plémi- 
nius,  donner  satisfaction  aux  Locriens,  et,  avant  de 
prononcer  sur  le  proconsul ,  entreprendre  une  infor- 
mation régulière ,  en  charger  le  préteur  Marcus  Pom- 
|tonius  qui  se  dispose  à  partir  pour  la  Sicile,  lui  adjoin- 
dre dix  commissaires  pris  parmi  les  sénateurs,  deux 
tribuns  du  peuple  et  un  édile;  fixer  leur  départ  à  trois 
jours:  s'ils  trouvent  Scipion  en  Sicile  et  s'ils  le  jugent 
complice  de  Pléminius,  le  transférer  à  Rome;  s'il  est 
déjà  parti  pour  l'Afrique,  et  s'il  paraît  coupable,  en- 
voyer dans  son  camp  l'édile ,  tes  deux  tribuns  du  peu- 
ple et  deux  sénateui-s;  le  contraindre  à  repasser  la  mer, 
et  à  remettre  aux  deux  pères  conscrits  le  commande- 
meut  de  son  armée.  Le  collège  tribunitien  tira  au  sort 
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deux  de  ses  membres,  qui  furent  un  Marcus  CUudius 
Marcellus,  et  un  Lucins  Ciucius  Alimentus.  Leur  dé- 
part est  une  exception  à  la  règle  commune,  qui  rete- 
nait les  tribuns  dans  l'enceinte  de  Rome,  Après  qu'on 
eut  consulté  les  pontifes  sur  les  cérémonies  expiatoires 
les  plus  convenables  pour  apaiser  Proserpine,  les  com- 
missaires allèrent  s'embarquera  Rhégium.  Auparavant, 
ils  s'arrêtèrent  à  Tjocres  pour  instruire  le  procès  de 
Pirminius.  On  dit  qu'avant  leur  arrivée,  Scipion,  pour 
se  mettre  en  règle,  avait  envoyé  un  de  ses  lieutenants 
«t  trente  chevaliers  pour  juger  ce  commandant,  et  que 
déjà  il  était  mis  aux  fers.  D'autres  historiens  disent 
que,  Relégué  à  Naples,  il  fut  rencontré  sur  la  route 
par  Pomponius,  l'un  des  commissaires,  qui  le  fit  re- 
conduire à  lucres.  Voilà  des  variantes;  mais  on  s'ac- 
corde assez  à  dire  que  Pléminius,  jeté  dans  une  prison 
de  Rhégium,  y  attendit  te  moment  où  il  serait  trans- 
féré ù  Rome. 

Ces  mesures  prises,  le  soin  le  plus  pressé  parut  être 
de  réparer  les  profanations  sacrilèges.  On  obligea  tous 
les  ravisseurs  à  rapporter  leur  proie  dans  le  sanctuaire; 
le  surplus  des  rapines  se  compensa  par  l'or  et  l'argent 
apportés  de  Rome,  et  l'on  célébra  les  sacrifices  expiatoi- 
res. Tous  les  soldats  de  la  garnison  reçurent  l'ordre  de 
sortir  de  Locrrs  et  devenir  camper  dans  ta  plaine,  sans 
rien  emporter  qui  eût  appartenu  aux  habitants,  sans 
emmener  avec  eux  aucune  personne  de  condition  libre. 
On  remit  en  liberté  tous  les  prisonniers  locriens,  et 
l'on  rendit  aux  liabitanta  de  cette  ville  la  faculté  de 
vivre  sous  l'empire  de  leurs  propres  lois.  Interrogés 
sur  la  conduite  qu'avaient  tenue  Pléminius  t-t  Scipion, 
ils  déclarèrent  qu'ils  iraient  volontiers  à  Rliëgium  dé- 
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poser  contre  te  commandant;  mais  qu'il  leur  semblait 
inutile  de  se  rendre  à  Messane  pour  y  être  entendus  au 
sujet  du  procoDsut.  Ils  attestaient  que  ScipioD  n'était 
point  coupable  d'un  sacrilège  commis  à  son  insu  ; 
qu'on  ne  pouvait  lui  reproclier  qu'un  peu  trop  de  coa- 
Ëance  aux  paroles  dePléminius,  et  pas  assez  aux  leurs; 
qu'enuemi  du  désordre,  il  avait  trop  tardé  à  le  re- 
connaître et  à  te  punir;  qu'au  surplus,  on  ne  voudrait 
pas  sans  doute  les  exposer  à  encourir  la  disgrâce  d'un 
personnage  si  oobie,  si  ct^lèbre  et  si  puissant.  Quoi- 
qu'un tel  témoignage  n'offrît  point,  à  beaucoup  près^ 
une  pleine  justification  de  la  conduite  du  proconsul, 
tes  commissaires  se  persuadèrent  qu'il  suffisait  pour 
tes  dispenser  d'une  poursuite  périlleuse.  Après  avoir 
enchaîné  et  envoyé  à  Rome  Pléminiusel  trente-deux 
de  ses  principaux  complices,  ils  partirent  pour  la  Si- 
cile, oîi  les  deux  tribuns  et  l'édile  devaient  exécuter 
ce  que  prescriraient  contre  Scipion  le  préteur  et  les 
dix  commissaires,  seuls  investis,  à  ce  qu'il  semble, 
des  pouvoirs  de  juges  d'înitniction  dans  cette  procé- 
dure extraordinaire.  On  ne  voit  pas  d'autre  exemple 
d'une  commission  exerçant  bors  de  l'Italie  de  pareil- 
les fonctions  à  l'égard  d'un  général  romain. 

Scipion  fit  bonne  contenance  :  il  n'alla  pas  à  la 
rencontre  des  commissaires  ;  il  les  attendit  à  Syracuse, 
et  ne  sC  pi-épara  point  du  tout  à  leur  adresser  une  ha- 
rangue apologétique.  Mais  toutes  ses  troupes ,  canton- 
nées en  divers  quartiers  de  Hle,  venaient  d'être  ras- 
semblées par  ses  ordres,  et  tous  les  vaisseaux  de  sa 
flotte  s'étaient  rendus  de  dîvei's  ports  dans  celui  de 
Syracuse,  Le  préteur,  Irsdix  sénateurs,  1rs  deux  tribuns 
et   l'édile  trouvèrrnt   tout  en  ordre  de  bataille  sur 
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terre  et  sur  mer  :  le  général  les  reçut  chez  lui,  les 
logea  lioDorablement,  et  leur  servît  des  fçstias  spten- 
ditles.  11  paraît  qu'ils  s'accommodèrent  assez  de  sa 
magnificence,  «t  qu'ils  se  sentirent  peu  disposés  à 
condamner  un  amphitryon  chez  lequel  on  dîdait  si 
bien.  La  première  journée  se  passa  en  réjouissances  y 
le  lendemain  en  exercices  de  l'armée  de  terre.  On  vît 
ensuite  des  courses  de  galères  et  des  représentations 
de  batailles  navales.  Puis  on  visita  les  greniers  pu- 
blics, les  arsenaux,  les  chantiers,  les  machines  de 
siège.  «  Vous  voyez,  dit  le  général  à  ses  hôtes,  que 
«  je  dépense  beaucoup  d'argent,  et  que  les  spectacles 
1  somptueux  que  mes  troupes  me  donnent  leur  plai- 
«  sent  presque  autant  qu'à  moi.  «  Il  n'y  eut  pas  d'au- 
tres procédures.  Les  commissaires  prirent  congé  du 
proconsul,  en  l'invitant  à  partir  pour  l'Afrique  aus< 
sitôt  qu'il  en  aurait  obtenu  la  permission  :  une  armée 
telle  que  la  sienne  seraitj  infailliblement  victorieuse; 
ils  allaient  en  porter  l'assurance  an  sénat  et  au  peu- 
ple romain.  Leur  rapport  déconcerta  Fabius  et  Caton  : 
il  n'était  plus  question  d'intenter  un  procès  sérieni 
au  général;  mais  on  poursuivit  celui  de  Pléminitis  et 
de  ses  complices;  le  collège  des  tribuns  les  produisit 
devant  les  comices.  Les  mouvements  de  colère  et 
d'indignation  qui  éclatèrent  à  leur  première  compa- 
rution s'apaisèrent  par  degrés.  La  face  mutilée  de 
Pléminius,  à  qui  ses  soldats  avaient  coupé,  comme 
je  vous  l'ai  dit ,  le  nez  et  les  oreilles ,  inspirait  la  pi- 
tié; il  était  d'ailleurs  protégé  par -le  grand  nom  de 
ce  Scipion  qui  avait  eu  pour  lui  tant  d'iudulgenre. 
Jamais  on  ne  put  réunir  contre  le  gouverneur  de  I-o- 
cres  assez  de  suffrages  pour  le  condamner  à  ta  mort. 
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Il  fallut,  sprès  plusieurs  assemblées  des  tribus,  le  re- 
conduire en  prison,  oîi,  selon  la  tradition  la  plus 
commune,  il  mourut  de  maladie.  Cependant  l'historien 
Claudius  Ucinius,  cité  par  Tite-Live,  disait  que  Plé- 
minius  était  resté  incarcéré  jusqu'au  second  consulat 
de  Scipion  (en  195);  qu'alors,  proSlant  d'une  célé- 
bration de  jeux  publics,  il  avait,  à  force  d'argent, 
aposté  des  troupes  de  bandits  pour  mettre  le  feu,  du- 
rant la  nuit,  aux  divers  quartiers  de  la  ville,  espérant 
de  s'évader  à  la  favçur  de  l'incendie  et  des  ténèbres; 
que  ces  brigands,  effrayés  eux-mêmes  d'un  si  horri- 
ble dessein,  l'avaient  révélé  aux  magistrats,  et,  par 
cette  dénonciation,  provoqué  le  supplice  capital  du 
prisonnier.  Je  n'ai  pas  besoin  de  remarquer  tes  invrai- 
semblances de  ce  récit  :  comment  Pléminius  dispo- 
sait-il encore  de  tant  d'argent?  et,  si  sa  détention  s'est 
prolongée  jusqu'au  second  consulat  de  Scipion,  com- 
ment n'a-t-il  pas  obtenu  de  la  bienveillance  de  cet 
éminent  personnage ,  son  ancien  général  et  presque 
son  ancien  complice,  la  Gn  d'une  captivité  si  longue 
et  si  peu  légale,  puisqu'il  n'y  avait  pas  eu  de  jugement? 
Revenons  à  l'an  ao4  :  les  sénateurs,  loin  de  songer  à 
mettre  Scipion  en  cause,  l'autorisèrent  à  entreprendre 
sans  délai  son  expédition  d'Afrique  ,  à  choisir,  en  Si- 
cile, parmi  les  troupes  romaines  celles  qui  lui  con- 
viendraient le  mieux.  Il  résolut  donc  de  s'embarquer 
aussitôt;  mais  son  départ  faillit  âtre  retardé  par  d'au- 
tres conjonctures. 

Nous  avons  vu,  Messieurs,  que  Syphax,  roi  des  Nu- 
mides Massésyliens ,  avait  d'abord  embrassé  le  parti 
de  Borne;  mais  qu'Asdrubal ,  fils  de  Gîscon  et  père  de 
Sopbonisbe,  était  parvenu  à  l'en  détacher.  A  toutes  les 
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grâcea  de  son  sexe,  Sophonisbe  joignait  un  courage 
viril  ptdestalentacnltivé!!  par  une  édncaiîou  excellente; 
elle  passait  surtout  pour  une  très-liabite  musicienne. 
Son  père,  après  l'avoir  promise  à  Masintssa,  Tavait 
accordée  à  Sypliax,  dont  il  espérait  tirer  un  meîHeur 
parti ,  et  qui  en  effet  signa  une  ligue  offensive  et  dé- 
fensive avec  Carthage.  Soplionisbe  prit  un  tel  ascen- 
(tant  sur  son  époui ,  qu'elle  lui  dicta  une  lettre  à  Svi- 
pion ,  conçue  ea  ces  termes  :  «  Si  vous  comptez  sur 
«  mon  assistance,  désabusez-vous.  Songez  que  la  reine 
a  de  Masaésylie  est  Cartliaginoise;  épargnez-moi  la 
a  dttre  nécessité  de  combattre  en  Afrique  dans  les 
«  rangs  de  vos  ennemis.  >  IjC  proconsul  reçut  cette 
lettre  à  Syracuse,et]rfitausiitôl  une très-courterépoRse, 
où  il  engageait  Syphax  Ji  ne  pas  violer  les  droits  sa- 
crés de  l'hospitalité,  à  craindre  te  courroux  des  dieux 
et  la  vengeance  des  hommes.  Scipion  pourtant  ne  laissa 
point  transpirer  cette  nouvelle,  qui  aurait  pu  décou- 
rager ses  soldats  ;  et,  pour  en  prévenir  les  rffets,  il  eut 
recours  il  l'artiBce,  ou,  puisqu'il  faut  le  dire,  au  men- 
songe. Il  assembla  ses  troupes,  et  leur  dit  :  «  ÎjBB  deux  rois 
«numides  me  pressent  de  hâter  la  descente.  Maainissa 
«  s'est  plaint  k  Lélius  de  mes  lenteurs;  aujourd'hui  Sy- 
«phax  m'exborte  à  ne  plus  différer,  parce  que,  si  je 
«cliangeaisde  résolution,  il  se  verrait  contraint  de  trai- 
«  ter  avec  Carthage.  Tout  est  prêt  ;  je  vais  rassembler 
«  et  ma  flotte  et  mon  armée  de  terre  à  Lilybée.  >  Ayant 
ainsi  rallumé  l'ardeur  des  soldats,  il  invita  le  préteur 
Pomponius  à  se  rendre  en  ce  même  lieu,  où  ils  con- 
certeraient ensemble  le  partage  des  légions  entre  la 
Sicile  et  l'Afrique.  Bientôt  tant  de  bataillons,  devais- 
seaux  et  de  barques  se  réunirent  it  Lilybée ,  que  la  ville 
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et  te  port  ne  pouvaient  plus  les  conlcnir.  Tous  les  guer- 
riers, tous  les  marins  sollicitaient  l'honneur  de  prendre 
part  à  une  cipédition  dont  le  succès  leur  semblait 
certain.  Les  soldats  qui  restaient  échappés  du  désastre 
de  Cauiies  entrevoyaient  -une  fin  glorieuse  de  leur 
ignominieux  exïl.  Scipion  ne  les  dédaigna  point;  il 
choisit  ta  cinquième  et  la  sixième  légion  dont  ils  fai- 
saient partie.  Il  fît  la  revue  de  toutes  tes  aul.res  trou- 
pes romaines  et  alliées,  et  augmenta  chaque  légion 
jusqu'à  six  mille  deux  cents  hommes  de  pied  et  trois 
cents  cavaliers.  Quel  nombre  total  de  soldats  emme- 
nait-it  en  AfriqueP  Quelques  historiens  disent  seule- 
ment dix  mille  d'Infanterie  et  deux  mille  deux  cents 
de  cavalerie;  Appîea  dit  seize  mille  fantassins  et  seize 
cents  chevaux;  d'autres,  trente-cinq  mille  hommes 
en  tout.  GkIïus,  dans  Tite-Live,  affirme  que  la  Sicile 
resta  déserte,  et  que  la  flotte  était  chargée  d'une  telle 
multitude  de  guerriers  et  dé  nautoniers,  que  leurs  cris 
faisaient  tomber  les  oiseaux  du  ciel.  En  écartant  ces 
exagérations,  nous  voyons  au  moins  que  l'armement 
était  fort  considérable,  quoiqu'il  se  soit  accompli  avec 
beaucoup  d'ordre.  Lélius,  créé  amiral,  Gt  embarquer 
et  retint  à  bord  les  gens  de  mer.  Le  préteur  Pompo- 
nius  opéra  le  chargement  des  vivres,  des  machines 
et  des  outils  ;  Scipion  distribua  les  troupes  de  terre  sur 
les  vaisseaux ,  et  convoqua  ensuite  dans  la  grande 
place  de  Lllybée ,  pour  y  recevoir  ses  derniers  ordres , 
tous  les  capitaines  de  vaisseaux,  tous  les  pilotes, 
et  deux  soldats  de  chaque  bord.  Il  s'assura  par  leur 
témoignage  que  chaque  bâtiment  était  approvisionné 
d'eau,  de  blé  pour  quarante  jours,  de  pain  cuit  pour 
quinze.  Il  recommanda  la  concorde  entre  les  matelots 
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et  les  soldats;  ceux-ci  devaient  faire  la  manœuvre  sous 
les  ordres  des  pilotes.  Toutes  r.i>s  précautions  étant  pri- 
ses, il  mit  la  flotte  en  ordre  de  bataille.  Il  commandait, 
avec  sod  fràre  Luctus,  l'aile  droite,  composée  de  vingt 
galèi'es.  Un  égal  nombre  de  vaisseaux  formait  l'aile 
gauclie,  conduite  par  Lélius  et  par  Caton,  revenu  dé 
Rome  pour  être  questeur  en  Afrique.  Ces  deux  ailes 
(Xiuvraient  les  barques  et  les  bâtiments  de  transport , 
placés  au  centre.  Trois  fanaux  devaient  brûler  sur  cha- 
que galère  portant  un  commandant ,  deux  sur  chaque 
navire  de  transport,  un  sur  chaque  vaisseau  à  proue; 
1rs  pilotes  avaient  ordre  de  se  diriger  vers  les  Empo- 
rtes, près  de  la  petite  Syrte  ;  maïs,  soit  que  cet  ordre  f At 
déguisé,  soit  que  Scipion,  après  l'avoir  donné,  ait 
cliangé  de  dessein,  il  est  sûr  que  la  flotte  n'aborda  point 
aux  Empories. 

Appien  la  compose  de  cinquante-deux  galères  et  de 
(|uatre  cents  bâtiments  de  Iraosport,  sans  compter  les 
chaloupes  ni  les  brigantins;  Tite-Live  la  i-éduit  à  cin- 
quante galères.  Lorsqu'elle  fut  sur  le  point  de  mettre  à 
la  voile,  les  habitants  de  Lilyhée  et  des  députés  de  tou- 
tes les  villes  siciliennes  vinrent  lui  souhaiter  un  heu- 
reux voyage;  les  troupes  qui  devaient  rester  dans' l'île 
bordaient  la  côte.  On  passa  la  nuit  à  considérer  cette 
armée  navale;  les  fanaux  réfléchis  par  l'onde  formaient 
une  illumination  brillante.  Au  point  du  jour,  Scipion 
parut  sur  la  poupe  de  sa  galère;  et,  après  avoir  com- 
mandé le  silence  par  le  ministère  d'un  héraut,  il 
adressa  une  prière  fervente  aux  dieux  de  la  mer  et  du 
del,  fit  égorger  une  victime,  et  en  jeta  les  entrailles 
dans  les  Ilots.  Au  son  de  la  trompette,  on  leva  l'ancre; 
et,  le  vent  étant  favorable ,  on  perdit  bientôt  de  vue  les 
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rivages.  Vers  midi,  il  s'éleva  lui  brouillard  qui  pou- 
vait causer  tlu  désordre.  Les  vaisseaux  corame^içaient 
(le  s'enlre-cboquer.  Heureusement  la  mer  devint  plus 
calme^et  l'on  vogua  sans  péril  durant  la  nuit, 4f ue néa«- 
inoias  les  brouillards  rendaient  plus  obscure.  I^e  soleil 
à  son  lever  les  dissipa,  et  le  vent  souffla  plus  fort.  On 
entrevoyait  les  côtes  africaines;  et  le  premier  pilote 
vint  avertir  Scipion  qu'on  n'était  plus  qu'à  -cinq  milles 
du  promontoire  de  Mercure,  aujourd'hui  le  cap  fion. 
I^  proconsul  adressa  aux  dieux  une  nouvelle  prière,  et 
6t  déployer  les  voiles  :  il  cherchait  un  lieu  commode 
pour  le  débarquement.-  Tout  à  coi^  un  brouillard,  sem- 
blable il  celui  de  la  veille,  lui  déroba  la  vue  de  la  côte; 
le  vent  tomba,  la  nuit  survint  :  il  fallut  jeter  l'ancre. 
JLe  lever  du  soleil  éclaircit  l'atmosphère,  ramena  un 
vent  favorable,  et  montra  l'Afrique  à  tous  les  regards. 
IjC  général  demanda  le  nom  du  cap  le  plus  voisin';  c'est, 
lui  répondit-on,  le  Beau  promontoire  :  «  Heureux  au- 
u  gure  !  répliqua-t-il  :  c'est  là  que  nous  abordons.  »  En 
effet,  le  débarquement  s'y  opéra  sans  dommage  et  sans 
obstacle.  Tel  est,  Messieurs,  le  récit  le  plus  accrédité 
de  cette  navigation.  Tite-Live  lisait  néanmoins  dans 
Cœlîus  que  Scipion  avait  éprouvé  le  courroux  de  la 
mer,  des  vents  et  des  dieux;  que  ses  vaisseaux,  repous- 
sés vers  l'île  d'Égimure,  y  avaient  été  presque  fracas- 
sés, et  que  la  descente  en  Afrique  ne  s'était  faite  que 
sur  des  chaloupes  et  en  désordre. 

Pendant  que  Scipion  préparait  et  conduisait  cette 
expédition ,  Aunibal  continuait  d'occuper  une  partie  du 
Bruttium,  et  Magon  d'agiter  la  Ligurie,  la  Cisalpine, 
la  Toscane.  Le  sort  assigna  l'Ktrurie  au  consul  Sem- 
pronius,  et  à  sou  collègue  l'Italie  méridionale.  Sempro- 
SIX.  3S 
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nius  marcha  donc  sur  Crotoiie,où  Annibal  était  campé, 
et  rencontra  l'armée  carthaginoise.  Il  n'y  eut  pas  (le 
bataille  rangée;  mais  quelques  manipules  fui^int  bat- 
tus par  un  corps  d'Africains,  et  se  retirèrent  dans  leur 
camp,  après  avoir  essuyé  une  perte  d'euviron  douse 
cents  hommes.  Annibal  n'essaya  point  de  compléter  sa 
victoire  par  une  action  plus  décisive  ;  et  le  consul  crut 
à  propos  de  se  poster  un  peu  plus  loin  de  l'ennemi. 
11  attendit  là  un  renfort  que  lui  amena  le  proconsul 
Llcînius,  et  revint  dcGer  Annibal,  qui  ne  refusa  point 
le  combat.  Sempronius  plaça  en  pi-emières  lignes  ses 
propres  légions,  employa  celle  de  Licinius  comme  corps 
de  réserve,  et  Gt  vœu  de  bâtir  un  temple  à  la  Fortune, 
si  elle  favorisait  ses  armes.  Heureux  en  effet  ce  jour-là, 
ou  plutôt  secondé  par  la  valeur  de  ses  guerriers,  il  mil 
l'armée  carthaginoise  en  déroute,  lui  tua  quatre  mille 
hommes ,  en  prit  (rois  cents,  et  enleva  onze  étendards. 
Annibal,  forcé  de  se  resserrer  plus  étroitement,  ne  re- 
parut plus  en  campagne  de  toute  cette  année.  I^e  con- 
sul prit  d'assaut  Pétélie,  et  reçut  à  discrétion  quelques 
autres  villes  du  Bi'uttium, Clampétie ou  La nipétie,Con- 
sentia,  Pandosie,  qui  semblent  correspondre  à  Aman- 
lea ,  Cosenza  et  Caste!  Franco  ou  Mendocino  en  Ca- 
labre.  Rentré  dans  Borne,  Sempronius  fit  marché  avec 
des  entrepreneur  pour  la  construction  du  temple  qu'il 
avait  voué. 

Son  collègue  Céibégus  ne  trouvait  pas  l'occasion 
de  se  mesurer  avec  Magon ,  qui  ne  hasardait  point  de 
batailles,  et  qui  se  bornait  à  des  intrigues  secrètes  pour 
soulever  contre  Rome  les  Cisalpins  et  les  Gaulois.  I^a 
sagesse  et  la  modération  de  Céthégus  déjouèrent  ces 
manœuvres  ténébreuses.   Plusieurs  personnages  émi- 
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nenis  avaient  pratiqué  des  iutelligences  arec  Magoa, 
soit  en  allant  le  visiter,  soit  en  lui  adressant  des  mes- 
sages. Jje  consul  les  jugea,  les  condamna,  et  leur  laissa 
ie  temps  de  s'exiler;  il  se  contenta  de  confisquer  leurs 
biens. 

Au  sein  de  Rome,  Livius  et  Néron,  ancienseanemis, 
anciens  coliques,  que  vous  avez  vus  consuls  ensemble 
en  207,  se  trMivaieat  asseoies  de  nouveau  dans  la 
fonctioD  de  censeurs.  On  ne  se  plaignit  pas  de  ta  liste 
des  sénateurs  qu'ils  publièrent  :  ils  s'étaient  accordés  à 
maintenir  k  ta  tête  de  ce  tableau  Fabius,  presque  cen- 
tenaire en  904  ,  et  à  exclure  sept  personnages,  peu  es- 
timés à  ce  qu'il  semble,  et  dont  aucun  n'avait  encore 
«xercé  décharges  curules.  Mais,  en  faisant  la  révision 
de  l'ordre  équestre ,  auquel  ils  appartenaient  l'un  et 
l'autre,  ils  s'abandoanèrent,  sans  réserve  et  sans  pudeur, 
aux  mouvements  de  leur  vieille  inimitié  :  on  vit  Méron 
ôter  à  Livius ,  et  Livius  à  Néron  ,  le  cheval  public  ;  ils 
se  dégradèrent  réciproquement ,  et  se  dépouillèrent 
même  l'un  l'autre  de  tous  les  droits  de  cité.  A  ce  scan- 
dale, Livins  en  ajouta  an  plus  odieux  encoi%  :  il  dé- 
clara déchues  du  rang  de  citoyens  romains  ,et  réduites 
à  la  condition  de  tributaires,  cerarii,  les  trente-qua- 
tre tribus  qui  l'avaient  condamné  en  aig,  y  compris 
la  sienne  et  celle  de  son  collègue,  l'Amiensîset  la  PoU 
lia  :  it  n'en  exceptait  qu'une  trente-dnquième ,  la  Mae- 
cia ,  ta  seole  qui  l'eût  absous.  Cet  acte  étrange  a  été 
cité  par  Montesqaieu  en  ces  termes  :  a  Livius  nota  le 
m  peuple  même  ;  et,  de  trente*cînq  tribus ,  il  en  mit 
a  trente-quatre  au  rang  de  ceux  qui  n'avaient  point  de 
«  part  aux  privilèges  de  la  ville.  Car,  disait-il ,  après 
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«  m'avoir  condamné,  vous  m'avrz  fait  consul  et  coi* 
m  seur  :  il  feut  donc  que  vous  ayez  prévariqué,  ou  une 
a  fi>is  ea  m'indigeant  une  peine,  ou  deux  fois  en  me 
a  créant  consul  et  censeur.  »  On  a  besoin,  Messieurs, 
'  pour  admettre  un  tel  article  dans  l'bistoire ,  de  s'sssu- 
rer  que  ces  lignes  de  Montesquieu  ne  sont  en  effet 
qu'une  traduction  fidèle  de  l'historien  latin  :  Livius... 
prœter  Metciam  tribum...populum  romanum  omneniy 
quatuor  et  trigirUa  tribus,  œrarios  reîiquili  quodet 
innocentem  se  condemnasse.rU ,  et  condemnatum  con- 
sulem  et  censorem  fecissent ,  neque  infitiari  passent 
autjudicio  semel,  aut  comitiis  bis  ab  sepeccatam  esse. 
C'est  pourtant  après  avoir  rapporté  cet  acte  de  la  cen- 
sure, que  Montesquieu  s'écrie  :  «c  C'éloit  une  institution 
«  bien  sage.  >  Il  faut ,  Messieurs ,  qu'il  y  ait  des  manières 
bien  diverses  d'envisager  l'état  social  ;  car  la  dégrada- 
tion de  tout  un  peuple  par  un  de  ses  magistrats  ne 
me  semblerait  qu'un  acte^e  démence,  ou  que  la  plus 
indécente  dérision.  Ce  fait  et  les  sentences  des  deux 
censeurs  Tud  contre  l'autre  ne  seraient  que  des  extrava- 
gances ;  j'aime  mieux  les  révoquer  en  doute^  quoique 
Tito-Liveles  raconte:  non,  de  tels  excès  ne  sont  pas 
croyables  ! 

On  rapporte  aussi  que  Livius,  durant  sa  censure, 
établit  un  impôt  sur  le  sel ,  et  rendit  cette  denrée  beau- 
coup plus  chère  en  certains  lieux  qu'en  d'autres.  On  ex- 
plique par  là  sou  suruom  de Saiinator,  qui  resta  depuis 
attaché  à  l'une  des  branches  de  la  fomilie  Livia.  lies 
autres  actes  attribués  à  ce  censeur  et  à  son  collègue 
sont  une  ordonnance  qui  fit  payer  plus  exactement  le 
tribut  destiné  à  la  construction  des  temples  et  des  édio 
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fices  publics,  l'ouverture  d'une  rue  depuis  la  place  aux 
Bœufs  jusqu'au  temple  de  Vénus,  un  marclié  passé 
avec  (les  entreprcuetirs  pour  bâtir  un  templeà  laCybèle 
venue  de  Pessinonte;  enfin  un  dénombrement  qui 
donna  un  total  de  deux  cent  quinze  mille,  ou,  selou 
quelques  manuscrits  de  Tile-Live,  de  deui:  cent  qua- 
torze mille  deux  cents  citoyens  en  état  de  porter  les 
armes.  Ces  censeurs  réglèrent  aussi  que,  déscu'mais,  les 
colonies  enverraiest  des  tablesdc  leur  population,  avec 
indication  des  âges  et  des  conditions  requises  pour  le 
service  militaire. 

En  aao,  deux  ans  avant  la  seconde  guerre  puni- 
que, on  avait  compté  à  Rome  deux  cent  soixante-dix 
mille  deux  cent  treize  citoyens  capables  de  ce  service; 
maintenant  il  ne  s'en  retrouve  que  deux  cent  quinze 
mille:  quatorze  ans  de  guerre  en  ont  diminué  le  nom- 
bre de  plus  de  cinquante-cinq  mille. 

Je  dois  faire  mention  aussi ,  sous  l'an  ao4 1  de  la  cé- 
lébration des  jeux  romains  par  les  édiles  curules  Caius 
Livius  et  Marcus  Servlllus  Géminus;  dos  jeux  plé- 
béiens par  les  édiles  plébéiens  Publius  JEVms  et  Publias 
Villius.  Ces  fêtes  furent  accompagnées  d'un  lectlsternc 
ou  banquet  sacré  à  Jupiter,  dont  le  temple  capitolin 
avait  été  auparavant  enrichi  d'un  quadrige  d'or.  On 
élut  en  cette  même  année  quelques  pontifes  :  Tibérius 
Véturius  Pbilo  devint  grand  prêtre  de  Mars, _y?amc« 
marlialis,  en  remplacement  d'£milius  Régulus  dé- 
cédé. Âurélius  Cotia  succéda  de  même  à  Pomponius 
Matlio  dans  le  collège  des  quindécemvirs.  CeMatho, 
qui  était  de  plus  augure,  eut,  en  cette  qualité,  pour 
successeur  Tibérius  Sempronius  Gracchus,    quit  avait 
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à  peine  Tâge  de  puberté,  et  qui  fui,  depuis,  l'un  dps 
deux  Gracqucs  si  célèbres  comnic  tribuns  du  peuple. 
Nous  acbèverons  la  procbaiue  fois  l'Iiistoire  du 
coDsulal  de  Cétbëgus  et  de  Sempronius  jusqu'au  i4 
février  de  l'an  ao3  avant  l'ère  vulgaire. 
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Messieurs,  nous  avons  commencé  notre  dernière 
séance  parte  récit  des  troubles  que  suscitèrent  en  Es- 
pagne les  rois  Indibilis  et  Mandonius.  Les  proconsuls 
Lentulus  et  Acidinus  vainquirent  ces  deux  cliefs  de  la 
rébellion  :  Indibilis  périt,  Mandonius  tomba  au  pou- 
voir  des  Romains.  Une  pesle  qui  désolait  ritalic  méri- 
dionale, où  commandait  le  consul  Crassus,  disposa  le» 
esprits  à  de  nouvelles  pratiques  superstitieuses.  On  fit 
venir  de  Fessinonte  une  pierre  qualiGée  Cybèle  ou  la 
Mère  Idéenne.  Pai  recueilli  les  détails  relatifs  à  cette 
déesse  et  à  son  entrée  dans  Uome,  où  il  existait  déjà 
bien  assez  d'autres  Idoles.  Mélellus  présida ,  en  qualité 
de  dictateur,  les  comices  qui  élurent  les  consuls  de  l'an 
2o4 ,  Céthégus  et  Sempronius  Tuditanus.  Ce  dernier, 
avant  de  se  rendre  à  Rome,  termina  en  Grèce  des  négo- 
ciations qui  détachèrent  du  parti  de  Cartilage  le  roi  de 
Macédoine  Pliilippe.  On  distribua  les  commandements 
militaires ,  on  leva  des  soldats ,  on  prit  des  mesures  pour 
contraindre  les  colonies  à  fournir  des  contingents,  et 
l'on  remboursa  les  sommes  avancées  en  3  i  o  par  les  ci- 
toyens pour  subvenir  au\  besoins  du  trésor  public.  Sci- 
pion,  depuis  l'expiration  de  ses  fonctions  consulaires, 
neslait  en  Sicile  comme  proconsul.  Cutoii,  questeur  mi- 
litairc  dans'ccitf  !lp,  revint  à  Rome,  et  seconda  les 
uiatiœuvres  du  vieux  Fabius  contre  Scipion  :  ils  espé- 
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raient  que  ce  général  se  trouverait  compromis  oar  les 
poursuites  qu'on  aUail  exercer  contre  Pléminius  accusé 
par  les  Locrtens.  Pléminius  fut  condamné;  mais  !«» 
commissaires  envoyés  en  Sicile  pour  instruire  te  procès 
deScipion  lui  rendirent  de  si  honorables  témoignages, 
que  le  sénat  l'autorisa  enfin  à  descendre  eu  Afrique.  Je 
vous  ai  exposé  ce  qu'on  sait  des  préparatifs  de  soa  ex- 
pédition, et  des  circonstances  de  sa  traversée  de  Lîlj- 
bée  au  Beau  promontoire.  Les  récits  qut^  vous  avez  en- 
suite entendus  concernaient  d*unc  part  tes  opérations 
militaires  des  deux  consuls  de  3o4,  savoir  de  Scinpro- 
nius  dans  le  Bruttium,  où  il  vainquit  AnnîbaT,  et  de 
Céthégus,  qui  déconcerta  on  Ëtrurie  les  manœuvres 
secrètes  de  Magon;  de  l'autre,  tes  abus  inouïs  et  près- 
que  incroyables  qu'où  suppose  que  les  censeurs  Claudius 
Iféron  et  Livius  Salinator  ont  Eiits  de  leur  autorité. 

Vous  avez  vu  aussi.  Messieurs,  que  Sypbax ,  l'un 
<)es  rois  numides,  était  devenu  fépoux  de  la  fille  d'As- 
drubal',  Sophonisbe,  auparavant  promise  à  Masinissa; 
et,  dans  Tuue  de  nos  séances  précédentes,  je  vous  al 
entretenus  des  aventures  de  Masînîssa  lui-même,  de 
.son  détrônement,  et  des  obstacles  qui  s'opposaient  en- 
core à  sa  restauration,  au  moment  de  sa  conférence  avec 
Lélius.  L'effroi  que  son  courage  inspirait  aux  Cai-tba- 
ginois,  et  la  nouvelle  qu'ils  reçurent  du  débarquement 
de  Scipion,  les  portèrent  à  ménager  entre  les  deux 
])rinces  numides  une.  réconciliât  ion  au  moins  apparente. 
Sophonisbe,  par  ordre  de  son  père,  y  disposa  son  époux 
Syphax.  Tile-Lîve  donne  ici  à  Masinissa  une  escorte 
de  deux  mille  cavaliers,  qui  paraît  peu  conciliable  avec 
la  position  de  ce  monarque  errant  et  dépouillé.  Quoi 
iju'il  en  soit ,  Syphax  le  i-emet  en  possession  du  trône 
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de  la  Ma^ytie,  garde  en  otage  la  reine  mère,  et  se  con- 
fie aux  paroles  de  Carthage,  qui  a  promis  secrètement 
de  reuverser  Masinissa  aussitôt  après  le  départ  de 
Scipiou.  Mais  le  roi  massylicn,  qui  a  pénétré  le  mys- 
1ère  de  celte  intrigue,  s'est  aussi  concerté  en  secret 
avec  le  général  romain;  et,  de  tons  les  côtés,  In  ncgo- 
L'iatJou  est  frauduleuse.  Asdrubal ,  Sypliaxet  Masinissa 
Gommaudent  cliacun  nne  armée  ;  ils  forment  trois 
camps  séparés  aux  environs  d'Utique,  et  doivent  se 
réunir  contre  l'armée  du  proconsul.  Syphax  néanmoins 
fait  semblant  de  tenir  encore  à  son  ancienne  alliance 
avec  Rome,  et  Masinissa  d'êti*e  tout  dévoué  à  Car- 
tilage. Scipîon,  trop  éclairé  pour  être  dupe  de  ces  arli- 
6ces,  accordait  une  pleine  et  juste  confiance  à  Masi- 
nissa ,  et  ne  voyait  dans  Syptiax  qu'un  ennemi  déguisé  ; 
mais  it  feignfÀt  aussi  de  prendre  au  sérieux  leur  lan- 
gage,  et  songeait  à  profiter  de  la  terreur  que  sa  descente 
soudaine  avait  répandue.  Depuis  cinquante  ans,  dît 
Tite-Live,  et  plus  réellement  depuis  cinquante-deux, 
l'Afrique  n'avait  pas  vu  débarquer  sur  ses  rivages  une 
armée  romaine  aussi  imposante.  On  désertait  les  cam- 
pagnes; tes  clieinius  se  couvraient  de  fugitifs,  hom- 
mes, femmes,  enfants  et  bestiaux;  et  tes  villes  qui  leur 
servaient  de  refuges  se  livraient  aux  plus  funestes  alar- 
mes. Cartilage  surtout  se  croyait  menacée  de  sa  ruine. 
Quetaienl-ce  qu'un  Asdrubal  Giscon,  qn'un  Sypliax, 
et  qu'une  armée  novice ,  en  présence  da  légions  romai- 
nes commandées  par  ScipionP  Les  Carthaginois  cou- 
rureut  aux  armes ,  bordèrent  leurs  remparts ,  fermèrent 
leurs  portes,  posèrent  des  sentinelles  sur  les  murs,  des 
gardes  avancées  en  dehors.  Scipîon  cependant  était  en- 
core loi»;  sa  flotte  se  dirigeait  vers  Utiquc;  son  armtv 
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iitarctiâit  à  peu  de  distance  de  ia  mer,  ut  occupait  dos 
Iiauteurs  qui  dominaient  la  plaine.  Cartilage  expédia 
uu  camp  valant,  sous  la  conduite  d'un  jeuae  capitaiuc 
nommé  Hannou,  chargé  d'observer  l'eunemi,  et  destine 
à  périr  dans  le  premier  combat.  Sa  troupe, composée  de 
L'inq cents  hommes,  tomba  diins  un  dctacliement  de  four- 
rageurs  romains,  succomba,  et  perdit  sop  jeune  comman- 
dant. Le  proconsul  profila  d'un  si  favorable  augure, 
prit  et  pilla  une  cité  opulente.  Appien  nomme  ici  la 
ville  de  Locha,  peul-âtre  la  même  qui  est  appelée 
Ëlica  ou  llica  par  Ptotémée;  et  il  ajoute  que  le  vain- 
queur accorda  la  vie  et  la  liberté  à  ceux,  des  habitants 
que  la  fureur  des  soldats  avait  épargnés.  Au  contraire, 
chez Tile-IJve, qui  n'indique  pas  le  nom  de  ta  place,  huit 
mille  des  assiégés  sont  réduits  en  captivité.  Il  est  vrai 
qu'un  héraut  a^ant  demandé  pour  eux  la  vie  sauve,  et 
ta  permissiou  de  sortir  de  leurs  murs  on  les  abandon- 
nant aux  Romains,  Scipiou  avait  fait  sonner  la  retraite, 
pour  ne  pas  commencer  sa  conquête  par  uuc  exécution 
cruelle;  mais  ses  soldats,  altérés  de  pillage,  refusèrent 
de  lui  obéir,  continuèrent  l'escalade,  forcèrent  la  place,. 
s'y  répandirent,  passèrent  au  fîl  de  l'épée  tous  les  habi- 
tants ,  jusqu'aux  enfants  et  aux  femmes.  Il  se  peut  quc- 
le  général  ait  traité  avec  bienveillance  ceux  qui  avaient 
échappé  en  petit  nombre  à  ce  carnage ,  et  qu'il  les  ait 
fuit  transporter  sur  des  barques  eu  Sicile.  On  dit 
qu'il  punit  sévèremeut  la  désobéissance  qui  venait 
.d'avoir  de  si  atroces  eHèts;  que,  les  centurions  ayant 
été  reconnus  pour  les  promoteurs  de  ces  attentats, 
trois  d'entre  eux,  désignés  par  le  sort,  subirent  le  der- 
nier supplice,  et  que  les  soldats  se  virent  frusliés  de 
toute  part  au  butin.  Le  fruit  le  plus  hcun-iix  de  celte 
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première  conquête  était  de  recouvrer  un  grand  nombre 
de  guerriei-s  romains,  qu'Annibal  et  Asdrubal  avaient 
faits  prisonniers  en  Italie  ou  en  Espagne,  et  coodamné» 
à  labourer,  comme  esclaves,  les  terres  d'Âfrk|ue. 

Masinissa  eut  une  conrérence  clandestine  avec  Sci- 
pion ,  qui  lui  l'ecommanda  de  persévérer  dans  son  dé- 
guisânent ,  et  d'abuser  quelque  temps  eocorc  les  Car- 
tbaginois;  de  ne  te  déclarer  ouvertement  pour  Rome 
que  lorsqu'il  les  aurait  entraînés  dnns  un  pîége.  Le  roi 
de  Massylie,  indigné  surtout  de  la  détention  de  sa 
m^re,  attendait  avec  impatience  l'occasion  de  se  venger. 
Le  récit  de  ces  faits  et  de  ceux  qui  vont  suivre  se  com- 
plique de  tant  de  variantes  et  de  contradictions  dans 
les  livres  de  Tite-Live,  d'Appien,  de  Zonaras,  qu'il  ne 
sufGrait  pas  d'en  recueillir  de  simples  extraits;  il  faut 
les  dioisir,  les  coordonner,  les  accorder,  établir  entre  tes 
détails  l'enchaînement  le  plus  naturel  ou  le  plus  plau- 
sible. C'est  ce  que  nous  tâcherons  dt:  faire ,  sans  entrer 
dans  toutes  tes  discussions  qu'une  telle  matière  pourrait 
entraîner. 

Scipion,  après  son  entrevue  avec  Masinissa,  s'ap- 
procha d'Utique;  et  le  prince  numide  rejoignit  Asdru- 
bal Giscon,  chef  d'une  armée  de  trente  mille  hommes 
d'infanterie  et  de  trois  mille  de  cavalerie,  selon  Tite- 
Live.  Appien  réduit  le  premier  de  ces  nombres  à  vingt 
mille ,  élève  te  second  à  sept  mille ,  et  y  ajoute  cent  qua- 
rante éléphants.  Admis  dans  tous  les  conseils  de  guerre 
d' Asdrubal ,  Masinissa  lui  persuada  d'envoyer  im  jeune 
officier,  nommé  encore  Hannon,  à  la  tête  d'un  petit 
corps  de  (antassiiis  et  de  mille  cavalieis,  afin  de  recoa- 
iiaître  les  mouvements  de  l'annoc  romaine.  !Nuiis  sup- 
poserons avec  Appien  que  ce  jeune  llaunon  était  un 
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fils  d'Asdrubal  GIscon,  et  non  le  fils  d'un  Amilcar  iudî- 
qné  par  Tite-Live,  Nous  distinguerons  aussi  ce  déta- 
chement carthaginois  de  celui  qui  avait  été  mis  en 
campagne  et  battu  avant  la  prise  de  Locha.  J'avouerai 
pourtant  que  les  deux  faits  se  ressemblent  assez  pour 
qu'il  soit  pennls  de  les  confondre;  car  c'est  de  part  et 
d'autre  unjeuneHannon,et  un  combat  où  les  Africains 
succombent.  Masinissa ,  en  conseillant  la  deuxième 
entreprise,  promettait  de  la  seconder  avec  sa  cavalerie 
numide  :  il  suivit  en  effet  le  fils  d'Asdrubal,  maïs  pour 
lui  tendre  un  piège.  Dès  la  veille,  Scipion  avait  été 
averti  par  Masinissa  de  cette  tentative,  et  invité  à 
embusquer  cinq  mille  hommes  près  de  la  tour  d'Aga- 
thocle,  à  trente  stades  d'Utique.  Hannon  ne  rencontra 
d'abord  qu'un  très-petit  corps  de  Romains,  dont  il  ne 
devait  pas  s'effrayer;  il  l'attaqua,  le  mit  en  fuite,  le 
poursuivît  jusqu'à  la  tour.  Tout  à  coup  les  cinq  mille 
enveloppent  les  Carthaginois;  et  Masinissa,  qui  suit, 
joint  ses  forcçs  à  celles  des  Romains.  Tout  le  détache- 
ment africain  est  exterminé,  hormis  quatre  cents  bom- 
mes  qui  demeurent  prisonniers,  et  au  nombre  desquels 
est  leur  jeune  chef.  Masinissa  veille  avec  tin  grand  soio 
sur  les  jours  d'Hannon ,  le  prend  par  la  main  et  le  con- 
duit il  Scipion  ,  le  destinant  à  être  échangé  contre  la 
reine  mère  de  Massyllc,  queSyphax  retient  captive.  As- 
drubal  en  effet  redemande  son  fils;  Masinissa  réclame 
sa  mère  :  Icchange  se  consomme;  le  monarque  massy- 
lien  se  déclare  ouvertement  l'allié  de  Rome,  et  joint  sa 
cavalerie  à  l'armée  de  Scipion. 

Ia<s  choses  ne  se  passent  pas  tout  à  fait  ainsi  dans. 
Tile>Live.  J^,  Scipion  s'est  avancé  jusqu'au  voisinage 
d'Utique,  cl  il  campe  à  mille  pas  de  cette  ville,  torsquC' 
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Hannon,  fils  cVAmilcar,  se  met  en  campagne  h  ta  tête 
d'uDe  faible  troupe,  recrute  des  Numides,  forme  uo 
corps  de  quatre  mîHe  cavaliers,  et  se  cantoDue  dan^ 
Salère,  ville  située  à  quinze  milles  du  camp  romain. 
Scipion  s'étonne  de  l'audace  d'un  si  petit  nombre  d'eu- 
nemiSf  et  s'adresse  à  Masiaissa,  qui,  selon  ce  récit, 
s'est  déjà  rangé  sous  les  étendards  romains.  Le  roi  de 
Massylie  conduit  l'élite  de  ses  cavaliers  jusqu'aux  por- 
tes de  Salère,  pour  attirer  Hannoa  dans  la  plaine;  et 
Scipion  marche  à  la  suite  de  Mnsinissa.  Haonon  sort 
de  la  place  :  on  le  défie^  on  l'amorce,  en  lui  laissant 
obtenir  quelques  avantages,  jusqu'à  ce  qu'il  soit  enve- 
loppé par  des  troupes  beaucoup  plus  nombreuses  que 
les  aiennes.  Mille  de  ses  soldats  périssent  avec  lui  sur 
lechamp  de  bataille  ;  deux  mille  autres,  qui  prennent  la 
fuite,sont  atteints  et  massacrés  par  les  vainqueurs;  et, 
parmi  tant  de  morts,  on  en  distingue  deux  cents  qui, 
par  leur  naissance  ou  leurs  richesses,  tiennent  un  rang 
éminent  dans  Carthage. 

Jusqu'à  ce  temps,  Syphax  avait  paru  garder  une 
sorte  de  neutralité  :  mais,  lorsqu'il  vit  son  rival  dans  le 
parti  des  Romains ,  il  n'hésita  plus  à  se  montrer  leur 
ennemi  ;  et,  renonçant  à  son  prétendu  rôle  de  médiateur, 
il  promit  de  tenir  à  la  disposition  des  Carthaginois  son 
armée,  composée  de  cinquante  mille  hommes  de  pied  et 
dix  mille  chevaux.  Scipion,  sans  s'épouvanter  de  cet 
appareil ,  s'empara  de  Salère  ou  Salarca,  selon  quelques 
manuscrits  de  Tite-Live ,  y  établit  une  garnison ,  força 
des  villes  et  des  bourgs,  dévasta  les  champs,  frappa 
d'effroi  toute  la  contrée ,  et,  pour  la  seconde  fois,  envoya 
en  Sicile  des  vaisseaux  chaînés  de  butin.  Asdrubal  ré- 
solut de  lui  livrer  une  bataille,  et  le  prit  en  queue,  tan* 
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(lis  que  ie  lieutenant  Magon  l'allaquait  de  front.  Sci- 
pion  sut  se  défendre  des  deux  côtés  :  il  commanda 
lui-même  une  partie  de  ses  troupes ,  et  couHa  l'autre  à 
Masiaissa.  L'ennemi  sonna  la  retraite,  après  avoir 
pentu  dans  l'aclion  cinq  mille  liommes,  outre  dix-huit 
cents  prisonniers.  Ce  n'était  là  qu'un  prélude  de  Tex- 
pédilion  :  il  s'agissait  d'assiéger  par  terre  et  par  mer  la 
ville  d'Utique ,  la  plus  opulente  et  la  plus  forte  que  pos- 
sédassent les  Carthan^inois  après  leur  capitale.  La  flotte 
ttt  l'armée  de  Rome  s'avancèrent  en  m^me  temps,  mu- 
nies de  toutes  les  machines  de  siège,  tours  roulantes, 
béliers,  balistes,  galeries  couvertes.  Sur  deux  galères 
s'élevait  une  très-haute  tour,  chargée  de  balistes  et  de 
catapultes;  elle  lançait  sur  les  murs  des  traits  longs  de 
trois  coudées  et  d'énormes  pierres.  Du  côté  de  la  terre 
le  bélier  frappait  avec  violence,  les  (errasses  plaçaient 
les  assiégeants  au  niveau  des  toits,  et  les  faux  moisson- 
naient les  têtes  de  ceux  qui  défendaient  les  remparts. 
Cependant  les  assiégés  parvinrent  à  désunir  les  deux  ga- 
lères, à  fracasser  la  grande  tour,  à  en  renverser  plusieurs 
autres,  à  détourner  l'action  des  faux  par  des  crocs,  celle 
du  bélierpardes  poutres.  Ils  sortaient  armés  de  torches, 
et,  à  t'aide  du  vent,  incendiaient  les  machines.  Sjphax 
se  tenait  encore  tranquille  ;  et,  comme  s'il  eût  conlioiw 
de  remplir  l'office  de  médiateur,  il  proposait  des  con- 
ditions da  paix  :  qu'Annibal  évacuât  l'Italie,  et  Scipion 
l'Afrique;  que  Borne  conservât  la  Sicile,  les  autres iles 
de  la  Méditerranée  et  l'Espagne.  Far  ces  uégociationi 
artiCcieuses,it  voulait  gagner  le  temps  nécessaire  pour 
équiper  la  flotte  carthaginoise,  et  lever  des  soldats 
mercenaires  sur  les  côtes,  en  Ligurie  et  dans  la  Gaule 
Cisalpine.  II  s'avisa  aussi  d'envoyer  à  MasiDÎssa  un 
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messager  dégiiisé  en  transfuge;  il  lui  offrait  une  de  ses 
trois  filles,  celle  qui  lui  pluirait  le  mieux,  et  l'espoir 
(l'être  affermi  par  ce  mariage  sur  le  (rône  de  Massylie. 
On  a  quelque  peine  à  comprendre  comment  Syphax 
avait  alors  trois  filles  nubiles,  à  moins  que  ce  ne  fût 
d'une  première  épouse  antérieure  à  Sophonisbe,  alors 
âgée  de  trente  ans  au  plus.  Au  surplus,  le  messager 
avait  ordre  de  corrompre  un  des  ofBciers  de  Masi- 
uissa  ,  et  de  payer  libéralement  celui  qui  assassinerait 
ce  prince.  Un  serviteur  fidèle  se  chargea  de  cette  com- 
mission, en  reçut  même  te  salaire, et  révéla  l'exécrable 
perfidie  de  Svphax ,  qui  dès  lors ,  n'ayant  plus  de  me- 
sure à  garder  avec  les  Romains,  s'arma  publiquement 
contre  eux.  Il  surprit  par  trahison  la  ville  de  Tliolus, 
où  ils  avaient  leurs  magasins  de  blé  ,  et  passa  au  Gl  de 
l'épce  leur  garnison.  Cette  place,  qui  n'est  nommée 
que  par  Appien,  était  apparemment  voisine  d'Utique. 
Aux  approches  de  l'hiver,  Scipiou  leva  le  siège  qu'il 
avait  entrepris,  et  se  retira  sur  un  promontoire ,  espèce 
de  presqu'île  qu'une  langue  de  terre  joignait  au  con. 
tinent.  Il  y  abrita  sa  flotte;  il  y  enfern>a  ses  troupes, 
les  légions  au  centre  sur  une  hauteur,  sa  cavalerie  au 
bas  de  ce  tertre,  les  équipages  vers  le  port,  où  ses  ga* 
lères  étaient  à  l'ancre.  11  reçut  là  des  provisions,  des 
vivres,  des  blés  envoyés  d'Italie,  de  Sicile  et  de  Sar- 
daigne,  en  une  telle  abondance,  qu'il  fallut  construire 
de  nouveaux  magasins.  L'année  ne  manquait  plus  que 
d'babits.  Le  préteur  de  Sardaigne,  Tibérius  Claudius, 
envoya  douze  cents  toges  et  douze  mille  tuniques. 
Rome  témoignait  à  Scipion  une  profonde  estime,  une 
pleine  confiance,  Fabius  néanmoins  persistait  à  dire  qu'il 
fallait  le  rappeler,  parce  qu'ayant  épuisé  toutes  les  fa- 
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veurs  de  la  Fortune,  il  ne  pouvuîl  plus  £11%  destiné  qu'à 
des  revers. 

Nous  terminons  ici,  Messieurs,  l'histoire  du  consulat 
de  Seroprooius  Tuditaous  et  de  Céthégus,  année  prin- 
cipalement remplie  des  entreprises  et  de  la  gloire  de 
Scipion.  C'est  à  ce  général  que  sont  en  .grande  partie 
consacrés  tes  trois  derniers  livres  du  poénie  de  Sitius 
Italiens.  Le  quinzième  remonte  au  moment  où  l'on 
suppose  quela  Vertu  et  la  Volupté  apparurent  aujeunc 
héros,  pour  s'entre-disputer  son  cœur. 

Quum  tubito  usistunt,  deilra  Icvaque  per  aun* 
AllapMe,  hauil  piuliim  mortalî  major  imago, 
Hinc  Vîrtus,  illinc  Virluti  i d! mica  Vol uptas. 
Ce  morceau  a  de  ta  célébrité,   et   ne  présente  cepen- 
dant que  fort  peu  d'idées  originales  et  d'expressions 
vives;  la  Volupté  s'autorise  des  exemples  d'Anchise,  le 
père  des  Romains,  et  de  Jupiter  même,  le  père  des  dieux  : 
Ilta  ego  sum,  Ancbiste  Veaerem  Sinioentit  ad  undas 
Qus  jtinii,  genrris  vobi*  uade  editus  anclor. 
Illa  ego  sum ,  verti  Superum  (|uk  Mq>e  parentem, 
Nunc  avis  in  formait),  nunc  lorvi  in  coroua  tauri. 
Elle  invite  Scipion  à  user  avec  elle  des  rapides  instants 
delà  vie: 

Hue  adverte  aurca.  Currit  tnortalibua  zvum, 
Nec  nasci  bis  posse  datur  i.fugit  hora ,  rapitque 
TarUreus  lorreiw;  ac  secnm  ferre  sub  umbrat, 
&l  qna  aoimo  pjacuere,  negal.  Quis;  luce  snpremt, 
DimisisM  meas  sero  oon  ingemit  huras? 

La  Vertu  décrit  son  propre  cortège,  et  l'oppose  à  celui 
de  la  Volupté,  qu'elle  interpelle  en  ces  termes  : 

Ebrietas  tibi  fida  cornes,  tibi  Luius,  et  atrii  • 

Circa  te  semper  volilans  Infamîa  pennia  : 
MecumHonor,  ac  laudes,  et  Ixto  Gloria  viiitu, 
Et  Decus,  ac  nivcis  Victoria  concolor  alis. 
Hecinclu*  Uuroproducit  ad  astra  triumphu». 
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Elle  ne  dissimule  point  les  efibris  et  les  fatigues  qu'elle 
Cumulande,  niais  qui  sont  compensa  par  ses  bienfaits  : 

Asper  principio  (  aec  eniin  mihi  fallere  mot  Ml) 
ProMquitur labor.  Aaniteodum  inlrare  voleoti. 

. . .  Max  G«biu  tb  alla 
Infra  [e  cernes  hominum  genuH. 

Il  fst  superflu  de  dire  que  Scipioo  préfère  la  Vertu. 
SIlius  se  met  ensuite  h  célébrer  les  exploits  de  cet  illus- 
tre général, à  versifier  ses  prières,  ses  discours,  ses  en- 
tretiens. A  ces  détails  s'entremêlent  ceux  qui  concer- 
nent divers  événements  qui  vous  ont  été  ratxintés,  par 
exemple  la  translation  de  la  déesse  idéenne ,  le  prodige 
opéré  par  la  vestale  Claudia ,  le  déplorable  état  de  Gui- 
thage,  qui  n'est  plus  soutenue  que  par  le  nom  d'Annibal 
absent.  On  rencontre  ces  trois  vei-s  énergiques  et  pitto- 
resques : 

Slabat  Carthago,  trODcalis  undique  membm, 
Uoi  Dixa  viro;  tanloque  fi-agore  ruentem 
Hannibal  abMDti  reiinebat  n online  anolen. 

La  suite  du  dis-septième  livre  conduit  l'histoire  jusqu'à 
la  fin  de  la  seconde  guerre  punique,  et  par  conséquent 
au  delà  du  terme  auquel  nous  sommes  arrivés,  i4  fé- 
vrier ao3. 

C'est  l'époque  de  l'ouverture  du  consulat  de  Cnéius 
Servilius  Cspio.  et  de  Gains  Servilius  Géminus.  Au 
lieu  de  ce  dernier  surnom  Ceminus,  les  Fastes  capi- 
tolins  portent  Nepos,  que  Sigooius  préfère  comme  plus 
plébéien.  Il  y  avait  deux  familles  Servilius,  l'uue  pa- 
tricienne, à  laquelle  appartenait  Servilius  Cxpio,  et 
la, seconde  plébéienne,  de  laquelle  devait  être  issu 
l'autre  Servilius;  car  le  patrluiat  ne  fournissait  plus 
que  l'un  des  deux  consuls  de  chaque  année.  Mais  oit 
XIX.  2» 
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trouve  dans  les  Fasres  quelques  Servîlîus  qui ,  bien  que 
plébéiens  y  sont  surnommés  Gëminus ,  ce  qui  nous  suf- 
fira pour  conserver  ce  sumom  au  second  consul  de  Tan 
3o3.  IjPS  quatre  préteurs  furent  Cornélius  Lentulus, 
Quinlllius  Varus,  £lîu5  Paetus,  Villius  Tappulus.  I^ 
sort  assigna  au  premier  la  Sardaigne;  an  deuxième,  les 
deux  légions  que  Spurius  Lucrétius  venait  de  comman- 
der près  d'Ariminum  ;  au  troisième,  les  fonctions  de  pré- 
teur urbain  ;  au  quatrième,  la  Sicile  et  le  soin  d'y  le- 
ver trois  mille  hommes,  qui  renforceraient  en  Afrique 
l'armée  de  Scipioa.  On  équipa  une  flotte  de  quarante 
galères,  dont  trei2e,  conduites  eu  Sicile  par  Villius,  se 
joigoirenl  à  vingt-sept,  qu'il  fit  radouber  dans  les  ports 
de  cette  île;  pi  l'on  confia  le  commandement  de  cette 
flotte  à  MarcuB  Pomponius.  Cnéius  Octavius  garda  les 
côtes  de  la  Sicile  avec  un  même  nombre  de  vaisseaux 
et  deux  mille  soldats;  Marcus  Marcius,  chargé  de  ga- 
rantir les  côtes  d'Italie,  eut  sous  ses  ordres  un  corps 
de  trois  mille  hommes,  qu'il  distribua  sur  quarante  ga- 
lères. L'Espagne  citérieure  continua  d'être  gouvernée 
parLucius  Cornélius  Lentulus,  et  l'ultérieure  par  Aci- 
dinus,  qui  fit  passer  à  Rome  une  grande  quantité  de  blé. 
l^e  sénat  avait  permis  aux  deux  consuls  de  s'accor- 
der sur  le  choix  de  leurs  provinces  :  ils  aimèrent  mieux 
s'en  rapporter  au  sort,  qui  attribua  le  Bruttium  i  Ser- 
vilius  Csepio ,  l'Ëtrurie  et  la  Ligurie  à  Géminus,  Sem- 
pronius  restait,  comme  proconsul,  dans  l'Italie  mé- 
ridionale, à  la  tête  des  deux  légions  qui  avaient  eu 
Licinius  Crassus  pour  chef.  Celui-ci  rentra  dans  Rome, 
oîi  l'on  sentait  le  besoin  de  son  expérience  et  de  ses 
conseils.  Tite-Live  le  représente  comme  un  citoyen 
d'un  mérite  éminent,  comblé  de  tous  les  dons  de  ta 
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nature  et  de  la  fortnae  :  beauté,  vigueur,  activité,  nais- 
Kaace  illustre,  et  richesses.  Ses  vertus  civiles  et  militai- 
res, ses  talents,  son  éloquence,  lui  avaient  acquis  un 
très-haut  crédit  au  sein  des  comices,  du  sénat  et  des 
armées.  Il  était' grand  pontife,  et  passait  pour  très-ha- 
bile dans  le  droit  sacrti,  genre  d'expertise  dont  les  su- 
perstitieux Romains  lui  tenaient  bien  plus  de  compte  que 
de  ses  lumières  réelles.  De  nouveaux  récils  de  prodiges 
entretenaient,  comme  aux  années  précédentes,  la  cré- 
dulité vulgaire.  Des  corbeaux  avaient  brisé  à  coups  de 
bec  des  pièces  d'or  du  Capitole,  et  dévoré  même  une 
partie  de  cette  monnaie.  Une  couronne  d'or  venait 
d'être  rongée  par  des  rats  dans  la  ville  d'Anlium,  et 
la  campagne  de  Capoue  d'ùtre  désolée  par  des  saute- 
i-elles.  A  Béate,  un  poulain  était  né  avec  cinq  pieds; 
les  habitants  d'Ânagni  avaient  vu  le  ciel  enflammé  par 
de  petits  tourbillons  de  feu,  suivis  d'un  corps  lumineux, 
d'une  espèce  de  torche  ;  et  les  gens  de  Frusînone ,  un  arc 
et  un  (Krcle  autour  du  soleil.  Ne  serait-ce  pas  l'éctipse 
fixée  par  les  tables  astronomiques  au  6  mai  julien  de 
l'an  ao3  avant  J.  C.  ?  Près  d'Arpinum ,  ta  terre  s'é- 
tait entr'ouverte,  ou  tellement  affaissée,  qu'il  s'y  for- 
mait un  gouffre.  Pour' comble  d'effroi,  la  première 
victime  immolée  par  l'un  des  deux  nouveaux  consuls 
avait  offert  un  foie  sans  tête.  Il  fallut  d'autres  sacri- 
fices :  le  collège  pontifical  désigna  les  divinités  qu'il 
s'agissait  de  fléchir,  et  les  cérémonies  h  pratiquer  pour 
se  les  rendre  propices.  Voilà,  Messieurs,  de  quelles 
puérilités  s'occupait  un  grand  peuple  qui  armait  vingt 
légions  et  cent  soixante  vaisseaux  de  guerre. 

Ou  rapporte  à  ce  consulat  ou  au  précédent  la  pro- 
mulgation de  la  loi  Cincia,  proposée  par  le  tribun  du 


:ecbv  Google 


4o4  HISTOIRE   ROHA.1NE. 

peuple  Marcus  Cincïus  Alimeatus,  et  fort  appuyée  par 
Fabius,  hce  que  dît  Cicéroo  daos  son  traité  de  la  Vieil- 
lesse '.EtFabias  MaximuSyadmodum  senex,suasor 
fegis  Cinciœ  de  donis  et  muneribus/uit.  Il  s'agissait  de 
mettre  un  freÎD  à  l'avidité  des  patrons  et  des  sénateurs, 
qui  rançonnaient  leurs  clients,  et  réduisaient  ainsi  les 
plébéiens  à  la  randïtion  de  Iributair».  La  loi  obligea 
les  avocats  à  plaider  gratuitement,  et  leur  défendit  même 
d'accepicr  l'argent  offert  par  les  parties.  Des  édits  im- 
périaux ont  depuis  renouvelé  cette  défense,  en  con- 
damnant les  délinquants  à  payer  le  quadruple  des 
sommes  reçues  :  Pœnaque  Cinciœ  legis  aduersus  eos 
qui  prctio  causas  orawissent,  dit  Tacite.  Plus  tard, 
on  permit  aux  avocats  de  recevoir  jusqu'à  dix  mille 
sesterces,  somme  «évaluable  à  dix*neuf  cent  cinquante 
francs.  La  loi  Cincia  contenait-elle  des  dispositions 
contre  les  ambitieux  qui,  dans  les  comices,  achetaient 
les  suffrages ,  et  contre  ceux  qui  les  leur  vendaient  ? 
C'est  ce  qu'ont  af6rmé  des  auteurs  modernes,  mais  sans 
alléguer  assez  d'anciens  documents.  On  apprend,  par 
un  lexle  d'Ulpien,  que  cette  même  loi  limitait  à  deux 
aurci  les  donations  qu'on  pouvait  faire  à  des  personnes 
d'une  autre  famille.  Ptaute  et  Festus  désignent  par  le 
terme  de  /ex  muneralis  la  loi  dont  nous  venons  de 
parler. 

Je  viens.  Messieurs,  à  l'expédition  d'Afrique,  qui, 
plus  qu'aucune  autre  afî&ire  intérieure  ou  extérieure, 
•  attirait  l'allention  et  occupait  la  pensée  des  Romains. 
Elle  était  toujours  dirigée  par  Scipion,  maintenu  dans 
ce  commandement  malgré  l'opiniâtre  opposition  de  Fa- 
bius. T^^tfat  ordonna  des  prières  publiques  pour  at- 
tirer les  secdurs  des  dieux  sur  cette  entreprise ,  et  la 
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multitude  iaonda  tous  les  temples.  Le  géaéral,  large- 
ment pourvu  d'armes*  de  machiars,  de  provisioos, 
d'babits  et  de^ubaistances ,  n'hiverna  que  le  moios  pos» 
sible.  Âsdrubal  et  Syphax  avaient  établi  leur  camp  k 
peu  de  distance  du  sien  ;  il  lui  tardait  de  surprendre 
Asdrubal,  de  battre  Syphax,  et  de  le  ramener  au  parti 
de  Rome,  Ce  prince  semblait  chanceler  encore, -tant 
par  l'inconstance  naturelle  aux  Numides  qu'à  cause 
de  l'incertitude  des  chances  que  ses  intérêts  pouvaient 
courir.  Scipion  lui  envoya  des  députés  escortés  des  sol- 
dats qui  devaient  observer  les  dispositions  du  camp  de 
Sypbax.  Ils  rapportèrent  que  les  baraques  n'étaient 
construites  qu'un  bois,  couvertes  qu'en  joncs  ou  en 
chaume;  que  les  huttes  ne  consistaient  qu'en  claies, 
recouvertes  de  nattes  ou  de  feuillages,  et  dispersées  sans 
alignement  ctsansordre;  qu'enfin  beaucoup  de  soldats 
logeaient  hors  de  l'enceinte  du  camp.  Çelon  ValériusAn- 
tias,  ce  serait  Sjrphas  qui  se  transporterait  au  camp 
des  Romains.  Il  est  plus  vraisemblable  que  Scipion  ex- 
pédia au  roi  numide  une  première  ambassade,  et  peu 
après  une  seconde,  accompagnée  de  soldats ,  de  centu- 
rions, d'ofBciers  experts  déguisés  en  valets.  Comme  Jes 
députés  étaient  aussi  porteurs  de  propositions  pour  As- 
drubal, l'escorte  romaine  s'introduisit  dans  le  camp  des 
Carthaginois  comme  dans  celui  des  Numides,  mesura  la 
distance  entre  l'un  et  l'autre,  dix  stades  selon  Polybe,  ob- 
serva les  entrées ,  les  issues ,  la  hauteur  des  remparts ,  la 
profondeur  des  fossés ,  les  postes  des  gardes  avancées 
et  des  sentinelles.  Pour  donner  aux  observateurs  le 
temps  d'achever  des  perquisitions  exactes,  les  préten- 
dus négociateurs  prolongeaient  exprès  leur  séjour,  et 
multipliaient  les  contestations  sur  chaque  |>oint,quoi- 
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qu'ca  feigoant  de  désirer  la  paix  avec  ai-deiir.  Almscs 
par  ces  arûGces,  Âsdrubsl  ft  Syplias  se  montraient  de 
plus  en  plus  exigeants;  et  c'était  précisément  ce  qui 
convenait  à  leurs  ennemis.  Les  ambassadeurs  prirent 
enfin  congé,  en  feignant  de  se  retirer  fort  inéconteuts; 
et,  après  leur  retour,  Scipion  signifia  au  roi  Syphax  que 
la  guerre  allait  recommencer,  s'il  ne  se  liâtait  de  se 
déclarer  pour  Rome.  Les  refus  du  Numide  rompirent 
la  trêve,  et  rendirent  à  Scipion  la  liberté  d'exécuter 
ses  projets.  Il  envoya  des  détachements  saisir  les  postes 
que  les  Romains  avaient  occupés  près  d'Ulique,  et  le 
tertre  où  avaient  commencé  les  attaques.  Africains  et 
Romains,  tous  se  persuadèrent  qu'aux  premiers  jours 
du  printemps  les  légions  allaient  défiler  vers  Utique, 
et  reprendre  le  siège  de  cette  place.  Les  Carthaginois 
se  confiaient  à  la  supériorité  de  leur  nombre;  et  les  of- 
ficiers romains  concevaientdes  craintes  fort  voisines  du 
découragement.  Scipion  les  convoqua,  et  leur  dévoila 
son  véritable  plan.  «  Voilà,  dit-il,  les  Africains  qui 
«  se  préparent  à  nous  livrer  bataille  :  prévenons-les, 
a  et  qu'ils  sachent,  dès  la  nuit  prochaine,  que  le  nom- 
«  bre  cède  à  la  valeur.  Nous  n'attaquerons  d'abord  que 
«  le  camp  de  Sypliax,  et  peut-être  tournerons-nous 
«  ensuite  nos  bras  victorieux  sur  celui  d'Asdrubal.  a 
11  était  midi  :  il  se  tint  un  conseil  de  guerre,  où  l'on 
entendit  les  ofRciers  qui  avaient  étudié  les  deux  camps 
eonemis,  puis  Masinissa,  qui  counaissait  immédiate- 
ment le  terrain  et  les  habitudes  militaires  des  Numides. 
Scipion  offrit  un  sacrifice  ik  l'Audace  et  à  la  Crainte;  à  - 
la  première  de  ces  deux  divinités  pour  invoquer  sa 
présence ,  à  l'autre  pour  la  détourner  d'intervenir  dans 
l'affaire.  Il  pi'escrivit  aux  tribuns  légionnaires  et  aux 
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centurions  de&irepr«adreaux  soldats  de  la  nourriture 
et  du  ivpos  jusqu'à  la  première  veille  de  la  nuit.  Les 
troupes,  au  premier  son  des  trompettes,  devaient  toute» 
sortir  en  boa  ordre,  ne  laisser  qu'uu  petit  nombre 
d'hommes  pour  garder  le  camp ,  et  se  munir  de  matiè- 
res combustibles.  Le  général  con6a  une  partie  de  Tar- 
uiée  à  LéliuB,  l'autre  à  Masinissa;  il  leur  expliqua  en 
secret  comment  il  allait  investir  de  plusieurs  côtés  le 
camp  de  Sjpbax,  et  mettre  \b  feu  aux  baraques.  Il  les 
prévint  qu'il  se  réservait  le  commandement  d'un  corps 
qui  observerait  en  silence  le  camp  d'Asdrubal,  pour  y 
pénétrer  quand  il  en  serait  temps. 

Vers  huit  ou  neuf  beures  du  soir,  Scipion  se  mit  «n 
marche,  el  franchit  lentement ,  par  diverses  routes ,  le 
court  espace  qui  le  séparait  de  l'ennemi,  soixante  sta* 
des  selon  Polyhe,  ciaquante^ix  selon  Tite-Live;  it  n'ar- 
riva que  vers  minuit.  LéUus  et  Masinissa  engagèrent 
l'action  ;  leurs  troupes  dispersèrent  les  gardes  avancés  , 
comblèrent  le  fossé  de  fascines,  arrachèrent  les  pa- 
lissades ,  entrèrent  dans  le  camp ,  mirent  le  feu  aux 
premières  baraques.  Le  bois ,  les  claies ,  les  nattes  s'em- 
brasèrent'rapidement  de  huttes  en  huttes,  jusqu'aux 
plus  éloignées.  Les  Romains  n'étant  pas  encore  aper- 
çus ,  les  Numides  prirent  cet  incendie  pour  un  effet  du 
hasard;  ils  coururent,  à  demi  vêtus  et  sans  armes,  pour 
l'éteindre.  Masinissa,  qui  connaissait  leurs  usages,  les 
tailla  en  pièces.  11  avait  aposté  de  petits  tH>rp3  de  trou- 
pes aux  endroits  oti  il  prévoyait  que  les  Africains 
s'attrouperaient  pour  éviter  les  flammes  et  s'enfuir. 
Ceux  qui  échappèrent  au  carnage,  et  qui  gagnèrent 
la  plaine,  y  tombèrent  sous  les  coups  des  soldats  de 
Lélius;  ceux  qui  ne  sortirent  pas  du   camp  y  pérî- 
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reot,  brûlés  vifs  dans  leurs  lits,  ou  suffoqués  par  la 
fumée,  ou  étouffes  par  la  foule  en  se  pressant  de  cou- 
rir aux  portes.  Ducamp'd'Asdrubal,  on  découvrit  les 
flammes  qui  surmontaient  la  hauteur  des  remparts,  et 
l'on  entendit  des  cris  lamentables  qui  s^blaieut  pous- 
sés par  les  victin>es  d'un  embrasement  fortuit,  ou  par 
des  hommes  qui  s'agitaient  pour  l'éteindre  ;  on  ae  soup- 
çonnait pas  l'intervention  des  Romains.  Les  Africains , 
réunis  dans  ce  second  camp,  s'émeuvent  :  les  uns  con- 
templent cefuneste  spectacle;  lesautres,  impatients  de 
secourir  les  incendiés,  s'élancent  hors  des  portes.  Au- 
tant il  en  sort,  autant  les  Romains  en  massacrent 
au  sein  des  ténèbres,  sans  en  épargner  un  seul,  de 
peur  que  l'arrivée  de  Scipion  ne  se  divulgue  chez  l'en- 
uemî.  Ce  général  se  hâte  d'occuper  toutes  les  issues  du 
camp  d'Asdrubal;  il  y  pose  des  détachements;  il  fiiit 
mettre  le  feu  aux  premières  lentes;  et,  de  proche  en 
proche,  toutes  les  baraques  carthaginoises  sont  bien- 
tôt consumées,  comme  viennent  de  l'êlre  celles  des  Nu- 
mides. Tout  périt  dans  les  flammes  ou  par  le  glaive, 
soldats,  chevaux,  élépliants,  bêtes  de  charge;  de  ces 
deux  camps  si  formidables,  il  ne  reste  que  deux  bû- 
chers ,  que  deux  vastes  amas  de  cendres  et  d'ossements 
calcinés,  et  la  plaine  qui  les  sépare  s'est  couverte  de 
cadavres.  Asdrubal  et  Syphax  survivent;  mais  ils  ne 
rallient  autour  d'eux  que  cinq  cents  cavaliers  et  deux 
mille  hommes  de  pied,  la  plupart  blessés  ou  atteints 
par  le  feu.  On  porte  te  nombre  des  morts  à  quarante 
mille,  celui  des  prisonniers  à  cinq  mille,  y  compris  onze 
sénateurs  de  Carthage  cl  d'autres  personnages  dislin- 
gués.  Appien  ne  compte  que  deux  mille  quatre  cents 
captifs  et  que  trente  mille  morts ,  ou  même  un  peu 
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moins  ;  et  il  ajoule  que  six  cents  cavaliers  numides  aban- 
donnèrent Çjrpbax  pour  passer  dans  l'armée  de  Rome. 
Celle^i  avait  enlevé  soiiante-qualre  étendards ,  pris  six 
éléphants  vivants  après  en  avoir  tué  huit,  et  n'avait 
perdu  que  cent  guerriers.  Jje  général ,  au  point  du  jour, 
rassembla  toutes  les  dépouilles ,  armes ,  chevaux,  élé- 
phants et  soldats,  et  en  fît,  dit-on,  un  sacrifice  à  Vul- 
cain  :  ce  serait  le  dernier  excès  de  la  plus  barbare  su- 
perstition. Appien  dit  que  les  objets  précieux  furent 
mis  en  réserve,  pour  être  en  partie  distribués  aux  trou- 
pes, en  partie  transportés  à  Rome.  Voilà  toutes  les 
forces  africaines  anéanties  par  la  prudence  et  l'activité 
de  Scipion  :  un  jour  plus  tard,  il  lui  eût  £illu  ou  li- 
vrer bataille  à  une  armée  plus  forte  que  la  sienne,  ou 
compromettre  sa  gloire  en  refusant  un  défi.  T^  succès 
de  son  entreprise  nocturne  ne  laissait  de  ressources  à 
Carthage  que  dans  Magou  et  Annibal ,  déjà  si  affaiblis 
en  Italie. 

Asdrubal,  que  sa  blessure  empêchait  de  s'enfoncer 
dans  les  terres,  se  retira  au  sein  d'une  ville  à  laquelle 
Polybeet  Tite-Live  ne  donnent  point  de  nom,  qu'Ap- 
pien  appelle  Anda,  et  dont  nous  ignorons  la  position 
précise.  Scipion,  après  avoir  en  peu  d'instants  distri- 
bué des  prix  à  ses  braves  et  donné  des  instructions  à 
ses  tribuns  légionnaires,  s'avança  vers  cette  place.  As- 
drubal y  aurait  soutenu  un  siège,  s'il  n'avait  craint 
d'être  trabi  par  les  habitants,  qui  en  effet ,  aussitôt  après 
son  départ,  ouvrirent  leurs  portes  aux  Romains.  Ils 


sauvèrent,  par  cette  soumi 
biens.  Deux  autres  villes  voisi 
bonbeur.  I^e  proconsul  les 


ission,  leur  vie  et  leurs 
nés  n'eurent  pas  le  même 
ivra  au  pillage,  apparem- 


ment pour  dédommager  ses  soldats  des  sacrifices  qu'il 
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avait  rxigésd'euK.  Le  géuéral  carthaginois  fuyait,  suivi 
d'une  faible  escorte  de  quelques  Numides ,  de  quelques 
'  mercenaires.  lorsqu'il  rentra  dans  Cai-thage  avec  de 
si  misérables  débris  d'une  graode  armée,  l'alarme  se 
répandit  dans  tous  les  quartiers  de  cette  cité.' Le  port 
contenait  une  flotte  bien  équipée  et  formidable  en- 
core, mais  devenue  presque  inutile  par  le  désastre  des 
troupes  de  terre.  Les  sufletes  convoquèrent  le  sénat, 
oii  les  uns  proposèrent  de  rappeler  Annîbal  en  Afri- 
que; tes  autres,  de  demandera  Scipion  une  trêve,  du- 
rant laquelle  on  négocierait  la  pais;  plusieurs,  de  s'a- 
dresser à  Sypliax  pour  l'inviter  à  ne  pas  se  décourager, 
et  à  continuer  la  guerre.  Ce  monarque  s'était  retiré, 
avec  les  restes  de  ses  troupes,  à  huit  milles  du  lieu  de 
son  désastre,  dans  une  ville  qui  est  appelée  par  Poiybe 
Abba,  par  Tite'Live  Obba,  et  dans  quelques  manu- 
scrits Olba,  la  même  peut-être  que  Ptolémée  nomme 
Ttiabba.  Il  y  reçut  le^  ambassadeurs  carthaginois;  ils 
lui  annonçaient  l'arrivée  de  quatre  mille  Celtibériens , 
auxiliaires  des  Africains.  I^  faction  barcine  prévalait 
encore;  elle  repoussa  victorieusement  les  projets  de 
négociations  avec  Rome.  Polybe  et  Tite-Live  assurent 
qu'Asdrubal  conserva  le  commandement  supit'me  en 
Afrique,  et  qu'ayaat  joint  ses  armes  à  celles  de  Syphax, 
il  continua  de  servir  sa  patrie.  Polybc  ajoute  qu'il 
leva  de  nouvelles  troupes.  Dans  Appien,  au  contraire, 
on  le  dépose,  on  le  condamne  à  la  mort;  il  s'évade,  il 
se  maintient,  de  sa  propre  autorité,  dans  la  fonction  de 
général,  et  beaucoup  de  soldats  demeurent  sous  ses 
enseignes,  quoiqu'on  lui  ait  donné  pour  successeur  uu 
Hannou,6lsde  Bomilcar,  et  inconnu  aux  autres  histo- 
riens. Asdrubal,  pour  grossir  sa  troirpe ,  rassemble  des 
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bau(]its,  des  malfaiteurs  qu'il  trouve  sur  son  passage, 
et  que  l'espoir  du  butin  attire  auprès  de  lui;  il  com- 
mande ainsi  trente-tiuit  mille  hommes,  savoir  huit  de 
cavalerie, et  trente  d'infanterie;  et,  se  passant  des  mu- 
nitions que  le  sénat  lui  refuse,  il  campe  en  des  plaines 
fertiles,  protégé  apparemment,  dans  sa  désobéissance, 
par  le  nom  de  son  gendre,  le  roi  Syphax,  que  Carlhage 
avait  tant  d'intérêt  à  ménager.  Ce  prince  ne  savait  trop 
quel  parti  prendre  :  la  neutralité  lui  eût  fort  convenu. 
Sou  épouse  et  les  ambassadeurs  de  Carlhage  le  déci- 
dèrent à  rester  l'ennemi  de  Bome.  Sophonisbe,  quoi- 
que ses  attraits  n'eussent  pas  conservé  tout  leur  pou- 
voir, avait  pris  sur  l'esprit  de  Syphax  un  ascendant 
.  dont  elle  fit  usage  en  une  conjoncture  si  critique.  Aux 
pleurs,  aux  caresses ,  elle  joignit  les  plus  vives  suppli- 
cations :  a  Quoi,  seigneur,  vous  abandonnerez  mon 
■  père  et  ma  patrie  dans  leurs  malheurs!  Vous  verrez 
«  sans  pitié  la  ruine  et  l'embrasement  de  Carlhage,  ma 
«  ville  natale,  le  sanctuaire  des  dieux  de  l'Afrique!  ». 
Ému  par  de  si  tendres  prières,  entraîné  par  l'an- 
nonce du  concours  des  Celtibériens,  dont  on  élevait  le 
nombre  de  quatre  mille  à  dix  mille,  et  qu'on  i-epi-ésen- 
tait  comme  des  guerriers  invincibles,  Sypbax  rassembla 
une  multitude  de  Humides.  «  Non,  disait-il ,  nous  u'a- 
«  vous  pas  été  vaincus.  Uu  incendie  nocturne  n'est  pas 
«  une  victoire.  C'est  le  fer,  c'est  une  bataille  qui  doit 
a  décider  entre  Rome  et  l'Afrique,  a  Informé  de  cette 
résolution  du  roi,  Asdrubai  s'empressa  de  le  rejoindre 
pour  se  remettre  avec  lui  en  campagne,  soit  au  nom 
H  de  l'aveu  de  Cartilage ,  soit  malgré  les  décrets  du  sé- 
nat; car,  même  en  cette  seconde  hypothèse,  Appien 
nous  montre  toujours  dans  Asdrubai   un    Carthagi- 
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nois  fidèle,  un  implacable  ennemi  des  Romains.  Ije 
beau-père  et  le  gendre  campèrpnt  ensemble,  avec  trente 
mille  hommes^  dans  un  pays'découvert  qu'on  appelait 
la  Grande  Plaine.  A  la  nouvelle  de  leur  réunion,  le  pro- 
consul, qui  avait  repris  le  siège  d'Utique,  le  changea 
en  blocus,  y  laissa  un  détachement,  et  conduisit. le 
gros  de  son  armée  vers  cette  plaine,  qui  n'était  qu'à  une 
distance  de  cinq  jours  de  marcbe.  11  s'arnSta  sur  une 
hauteur  à  trente  stades  du  camp  ennemi,  en  descendit 
dès  l'aurore  du  jour  suivant,  et  rangea  ses  troupes  en 
bataille, en  ordonnant  à  sa  cavalerie  d'avancer  à  sept 
stades  des  Africains.  Durant  deux  jours,  il  n'y  eut  que 
des  escarmouches.  Pour  l'action  générale, Sclpion  plaça 
les  hasiats  à  la  première  ligne,  les  princesà  la  seconde, 
les  triaires  à  la  troisième,  la  cavalerie  aux  deux  ailes. 
Lélins  commandait  l'une,  composée  d'Italiens  ;Masinissa 
l'autre,  formée  de  Numides;  Scipion  se  réserva  le  corps 
de  bataille.  Dans  l'armée  ennemie,  les  Celtibériens 
occupaient  te  centre,  les  Carthaginois  l'aile  droite,  les 
Numides  la  gauche.  Au  premier  choc,  ces  deux  ailes  pliè- 
rent: les  Gîltibériens,  enveloppés  par  les  triaires  et  les 
princes,  opposèrent  aux  hasiats,  qui  les  combattaient 
de  front,  une  résistance  héroïque,  mais  impuissante. 
Tandis  qu'ils  se  faisaient  mettre  en  pièces,  Sypliax  et 
Asdrubal  curent  le  temps  de  s'enfuir,  le  premier  avec  la 
plupart  de  ses  cavaliers,  le  second  avec  la  plus  grande 
partie  de  ses  troupes  :  l'un  regagna  la  Numldle,  et  l'autre 
Cartilage,  si  nous  en  croyons  Polybe  et  Tite-Live.  Selon 
Appien,  Asdrubal  ne  conserva  qu'un  commandement 
usurpe  :  Amilcar  fut  amiral  de  la  flotte,  et  Hanuou  gé- 
néral des  troupes  de  terre. 

Après  cette  seconde  victoire,  Scipion  pouvait,  ce  sent- 
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t>le,  fondre  sur  Carlhage.  It  tînt  un  conseil,  où  l'on  ré- 
solut, d'une  part,  que  f^lîus  et  Masinissa  poursuivraient 
S^phax,  sans  lui  laisser  le  temps  de  respirer  et  de  ré- 
parer ses  fautes;  de  l'autre,  que  le  proconsul  irait  sur- 
prendre ou  forcer  le»  places  voisines  de  Carthage,  afin 
de  l'isoler  et  de  la  réduire  h  ses  propres  moyens.  Scipion 
se  pressa  d'envahir  Tunis,  ville  alors  sans  défense,  et 
que  sa  garnison  abandonna  dès  que  les  Romains  ap- 
prochèrent. Tunis  n'était  éloignée  de  Carthage  que  de 
cent  vingt  stades,  et  de  l'une  on  découvrait  l'autre. 
Les  Romains  virent  les  mouvements  que  se  donnaient 
les  soldats,  matelots  et  ouvriers  carthaginois,  pour 
équiper  leur  flotte  dans  le  port  de  leur  capitale.  Leur 
sénat  s'assemblait  rhaque  jour,  et  l'on  continuait  d'y 
parler  de  paix;  mais  le  plus  grand  nombre  soutenait 
l'avis  contraire,  et  redemandait  Magon ,  surtout  Anni- 
bal ,  capable  de  défendre  lui  seul  ses  compatriotes,  et  de 
les  préserver  des  derniers  malheurs.  En  conséquence, 
on  dépêcha  pour  ta  Ligurie  et  pour  le  Bntttiuni  des 
légats  chargés  d'ordres  qui  rappelaient  les  deux  géné- 
raux. On  décrétait  en  m^me  temps  que  la  flotte  irait 
'  sans  délai  investir  et  brûler  celle  des  Romains,  restée  à 
l'abri  du  Beau  promontoire.  Tous  les  habitants  concou- 
raient à  l'envi  à  l'équipement  des  navires,  à  l'arme- 
ment des  galères,  dont  le  nombre  s'élevait  à  cent.  A 
l'aspect  de  cette  armée  navale,  qui  s'avançait  en  bon  or- 
dre, qui  cinglait  vers  le  promontoire,  Scipion  sentit  le 
besoin  de  voler  au  secoursde  ses  vaisseaux,  qui  allaient 
être  inopinément  accablés  par  des  forces  supérieures. 
Quittant  les  environs  de  Tunis,  il  mit  son  armée  en 
marche,  et  arriva  avec  elle  au  promontoire,  avant  les 
cent  galères ijue commandait  Amilcar.  Cependant,  Mes- 
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sieurs,  il  y  a  là  quelque  difGciilté  ;  car,  si  nous  en  croyons 
Tite-Live,  la  floUe  d'Amilcar  n'employa  qu'un  seul  jour 
à  passer  du  port  de  Cartilage  à  la  rade  d'UlIque.  Est- 
il  croyable  que  ce  temps  ail  sufB  à  l'armée  entière  du 
proconsul  pour  se  porter,  par  terre,  de  Tunis  au  pro- 
montoirc ,  distance  estimée  par  les  géographes  à  vingt- 
deux  de  nos  lieues  ou  à  dix-sept,  et  en  toute  hypo- 
thèse, par  le  cliemia  le  plus  court ,  à  dix  au  moins?  Ne 
vaut-il  pas  mieux  supposer  que  Scipîon  laissa  en  ar- 
rière le  gros  de  ses  troupes ,  et  qu'il  prit  les  devants  à 
toute  bride,  avec  une  escorte  de  cavaliers?  ou  bien  dire, 
comme  Appien,  qu'il  expédia  des  courriers ,  porteurs 
des  instructions  nécessaires  à  la  défense  et  au  salut  des 
vaisseaux  romains,  dont  le  nombre  n'est  ici  porté  qu'a 
vingt  par  les  historiens?  C'est  un  autre  embarras,  puis* 
qu'il  nous  a  été  dit  que  Scipion,  en  débarquant  en 
Afrique,  commandait  cinquante  galères.  Peut-être  en 
avait-il  employé  plus  de  la  moitié  à  la  poursuite  des 
pirates  d'Utique  et  de  Carthage,  qui  infestaient  la  Mé- 
diterranée. Cetle  conjecture,  très-hasardée  d'ailleurs, 
expliquerait  comment  il  ne  restait  près  du  promontoii'v 
que  vingt  vaisseaux  de  guerre,  avec  un  grand  nombre 
(le  brigautins ,  de  barques  et  de  bâtiments  de  transport. 
Ixs  plus  fortes  de  ces  vingt  galères  étaient  cbargées  de 
catapultes,  de  balisles,  de  béliers,  de  Cours,  de  toutes 
tes  machines  préparées  pour  recommencer  le  siège  d'U- 
tique. Comment  vont-elles,  avec  de  tels  embarras,  se 
mettre  en  ligne,  et  faire  face  aux  cent  vaisseaux  afri- 
cains? Scipion,  prévoyant  les  périls  qu'elles  allaient  cou- 
rir, lesadossU  près  des  terres,  en  les  laissant  néanmoins 
n  flot,  et  en  les  couvrant  des  barques  et  autres  petits 
bâtiments.  Il  disposa  sur  quatre  rangs  ses  balesux  de 
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charge;  et,  de  peur  que  le  tumulte  <Iu  combat  ne  vînt 
à  les  séparer,  U  fit  croiser  les  mâts  et  les  antennes ,  en 
les  attachant  les  uns  aux  autres  par  de  gros  câbles  ;  en- 
suite il  les  couvrit  de  planches,  qui  facilitaient  les  com- 
tnunlcations  ;  et,  sous  cet  espèces  de  ponts,  il  laissa  des 
intervalles  par  lesquels  les  esquifs  pouvaient  sortir  et 
rentrer  en  sûreté.  Ces  mesures  prises  avec  une  extrême 
rapidité ,  mille  guerriers  d'élite  montèrent  sur  les  vais- 
seaux de  charge ,  ou  s'entassait  une  telle  quantité  de 
Iraitset  de  javelots,  que  le  plus  long  combatn'aurait  pu 
l'épuiser. 

Les  Romains,  ainsi  préparés,  attendaient  l'ennemi, 
qui  eût  pu,  avec  plus  d'activité,  les  prévenir  et  les 
accabler  :  il  n'arriva  qu'après  le  coucher  du  soleil  au 
^Tt  de  Kusciaon,  in  porfum{J{uscmonaj4Jri  vacant), 
dit Tite-Live.  Voilà, Messieurs,  encore  un  nom  difiicile 
à  expliquer;  il  ne  se  lit  pas  dans  les  anciens  livres  de 
géographie.  Quelques  modernes  le  font  correspondre 
au  lieu  où  est  présentement  Marsa.  Ortélius  et  d'au- 
tres auteurs  confondent  ce  Ruscinon  de  Tite-Live  avec 
la  ville  que  Ptolémée  appelle  Rustonium,  dans  la  Mau- 
ritanie Césarienne;  mais  ce  n'est  pas  là  un  port  in- 
termédiaire entre  Utique  et  Carthage.  Ce  serait,  selon 
Marmol,  la  ville  actuelle  de  Métafus,  au  royaume 
d'Alger,  lieu  trop  éloigné  de  celui  ou  nous  devons  pla- 
cer Scipion  et  Amilcar.  Celui-ci  rangea  sa  flotte  en  ba- 
taille dès  le  lendemain,  espérant  que  le  proconsul  pa- 
raîtrait en  pleine  mer  avec  la  sienne.  Aucun  vaisseau 
romain  ne  s'y  présentant,  l'amiral  cartliaginois  résolut 
de  s'approcher  des  terres,  et  engagea  une  action  qui 
ressemblait  moins  à  une  bataille  navale  qu'à  l'atlaquc 
d'une  place  par  une  flotte.  lies  bâtiments  de  transport. 


:ecbv  Google 


4l6  HISTOIRE   ROUaIHE. 

qui  fonnaienl  la  première  ligne  ou  en  quelque  sorte  la 
première  muraille  de  Scipion,  étaient  plus  hauts  de  bord 
que  les  galères  carthaginoises;  en  sorte  que  tes  javelots 
lancés  de  dessus  les  ponts  de  planches  par  les  légion- 
naires tombaient  de  haut  en  bas,  tandis  que  les  Afri- 
cains lançaient  leui-s  traits  de  bas  en  haut,  et  ne  pou- 
vaient guère  viser  juste,  à  cause  du  balancement  de  leui-s 
galères.  De  temps  en  temps ,  Scipion  délactiait  des  es- 
quifs arm^s  en  guerre,  qui,  par  les  intervalles  ménagés 
exprès,  venaient  prendre  en  flanc  les  assat Hauts,  et  ren- 
traient aussitôt  qu'il  y  avait  péril  d'être  coulé  à  fond. 
Un  de  ces  esquifs  saisit  une  galère  africaine,  et,  l'atta- 
chant à  sa  poupe ,  la  remorqua  jusque  dans  te  port. 
Celte  première  journée  tourna  donc  à  l'avantage  des 
Bomains  ;  la  seconde  leur  fut  beaucoup  moins  heureuse. 
Amilcar  munit  ses  soldats  de  longues  perches ,  de  chaî- 
nes armées  de  crocs  et  de  crampons,  afin  de  désunir  les 
bâtiments  dont  les  Romains  avaient  composé  leur  pre- 
mière digue  ou  eslacade.  Les  uiains  de  fer  accro- 
chèrent en  effet  quelques-uns  de  ces  bateaus,  les 
détachèreat;  et  les  Africains,  à  force  de  bras  et  de 
rames,  les  attirèrent  à  eux.  T^a  défense  vigoureuse  des 
Romains  n'aboutit  qu'à  leur  donner  les  moyens  de 
regagner  dans  des  chaloupes  leur  seconde  ligne.  Heu- 
reusement Amilcar  n'acheva  point  sa  victoire.  Fier 
d'avoir  enlevé  six  bâtiments  de  transport,  il  les  fit  entrer 
pompeusement  dans  le  port  de  Cartiinge,  où  ce  spec- 
tacle calma  les  alarmes  et  ranima  les  espérances.  Tou- 
jours était-ce  pour  les  Romains  un  échec  qui  les  força 
de  mettre  leur  faible  flotte  plus  à  couvert. 

Léliiis  et  Masinissa  poursuivaient  Syphax  :  en  quinze 
jours  de  niairhe ,  ils  pénétrèrent  au  fond  de  la  Numi- 
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dîe;  et-Masinissa  se  replaça  enfin  sur  te  trône  de  ses 
ancêtres.  Les  Massytiens,  ses  sujets,  l'accueillirent  avec 
des  transports  d'allégresse,  et  lui  fournirent  les  moyens 
de  porter  la  guerre  au  cœur  des  États  de  Sypliax.  Il 
eut  dès  lors  une  armée  consiiJérable ,  ei  à  laquelle  les 
légions  de  Lélius  ajoutaient  une  force  invincible.  De 
son  côté ,  Sypbax  venait  de  faire  d'énormes  levées.  De- 
puis quelques  années,  la  population  de  son  royaume, 
la  Massésylie,  s'était  fort  accrue  ^  et  il  avait  préparé 
ses  sujets  à  se  mesurer  arec  les  Romains,  en  les  exer- 
çant à  combattre  à  leur  oianière.  Plein  d'espoir  dans 
ses  propres  forces,  et  toujours  asservi  aux  volontés  de 
sa  femme  Sophonisbe,  il  n'bésita  plus  à  marcher  contre 
Lélius  et  Masinîssa.  Il  alla  camper  près  d'un  fleuve  qui 
semble  être  celai  qui  se  nomme  aujourd'hui  EUKébir  ou 
Rummel,et  qui,  appelé  jadis  Ampsagas,  arrosaitia  Mas- 
sésylie et  particulièrement  la  ville  de  Cirta,  capitale 
de  cette  coutrée.  À  l'approche  de  Masinissa ,  il  rangea 
son.  armée  en  bataille:  les  légions  romaines  s'avançaient 
plus  lentement;  elles  ne  paraissaient  point  encore.  Le 
oombat,  dont  la  date  est  fixée  au  33  juin  romain  par 
un  vers  d'Ovide  : 

Postera  lox  melîor  ;  snperat  MuinisM  Syphacem  ; 
le  combat ,  dis-je ,  rammença  entre  des  escadrons 
numides  qui  se  lançaient  des  dards  les  uns  aux  autres, 
sans  mêlée  et  sans  feire  encore  usage  du  glaive.  Pendant 
ce  premier  clioc  arrivèrent  les  Romains ,  dont  la  ca-  - 
Valérie  et  l'in&nterie  savaient  combiner  et  pour  ainsi 
dire  confondre  leurs  mouvements.  Déjà  lesMassésylienr, 
déconcertés,  ne  gardaient  plus  leurs  rangs , lorsque  Sy- 
phax ,  apercevant  Masinissa  escorté  d'un  gros  de  ca- 
valiers, s'efforça  de  pénétrer  jusqu'à  lui.  Repoussé, 
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mis  en  fuite,  poursuivi  jusqu'aux  rives  du  fleuve,  ren- 
versé par  les  mouveroeuU  de  son  chevat  blessé,  Syphax 
tomba  entre  tes  mains  de  son  adversaire,  qui  le  fit  pri- 
sonnier. C'est  ainsi  du  moins  que  le  fait  est  raconté 
juir  Appten.  Tile-Live,  au  contraire,  fait  honneur  de  la 
prise  de  Sypliax  aux  légionnaires,  et  non  à  Masinissa  : 
il  dit  que  ce  dernier  courut  à  la  tente  de  Lélius,  où  l'on 
avait  conduit  le  prisonnier,  et  y  jouit  avec  délices  du 
spectacle  des  humiliations  de  son  rival.  Les  Romains 
avaient  perdu  seulement  soixante-cinq  hommes,  Ma- 
sinissa trots  cents.  Les  Massésyliens  en  laissaient  cinq 
mille  sur  le  chaftip  de  bataille,  outre  deux  mille  cinq 
cents  prisonniers  selon  Tite-Live,  quatre  mille  selon 
Âppien.  Parmi  ces  captifs ,  on  distinguait  un  fila  de 
Syphax  ;  et  l'historien  grec  y  comprend  deux  mille  cinq 
cents  Massyliens  transfuges,  qui  s'étaient  livrés  au  roi 
de  Massésylie,  et  que  Masinissa,  dit-on.  Si  tous  égor- 
ger sous  ses  yeux;  massacrehorrible,  qui,  s'il  était  avéré, 
devrait  flétrir  à  jamais  la  mémoire  du  roi  qui  l'aurait 
ordonné.  Ce  prince  n'est-il  remonté  qu'après  celte 
journée  sur  le  trône  de  ses  aïeux  ?  On  le  croirait  en 
lisant  Appien  ;  mais  Tite-Live  l'y  a  déjà  placé,  comme 
nous  venons  de  le.voir  :  c'est  encore  une  variante.  Chez 
Fauteur  latin,  Masinissa  demande  à  Lélius  la  permis- 
sion de  prendre  les  devants,  d'entrer  dans  Cirta,  d'y 
traîner  Syphax  enchaîné ,  de  s'emparer,  au  proBt  des 
vainqueurs,  de  son  palais  et  de  ses  trésors.  Léliuf  y 
ayant  consenti,  le  roi  des  Massyliens  s'élança  sur  la 
capitale  de  la  Massésylie  :  elle  refusa  de  lui  ouvrir  ses 
portes;  mais,  lorsqu'il  eut  montré  Syphax  chargé  de 
fers ,  on  renonça  bientôt  à  soutenir  un  siège  pour  un 
monarque  détrôné.  Ses  sujets  les  plus  fidèles  déplorè- 
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reotson  iiirorlune,  el,  de  peur  de  la  partager,  se'réfii- 
gièrent  dans  les  campagnes.  Xjc  plus  grand  nombre  d« 
ses  courtisans  vint  se  prosterner  aux  pieds  du  vainc|ueur, 
et  applaudir  à  une  si  heureuse  révolution.  Ou  assure 
même,  et  ce  fait  n'est  pas  non  plus  incroyable,  que 
Soplionisbe  adressa  un  message  à  son  ancien  amant, 
(H  se  déclara  prête  à  quitter  pour  lui  un  époux  qu'elle 
n'avait  accepté  que  par  foree.  C'était  surtout  Sopliu- 
nisbe  que  Masiaissa  venait  cberclier  à  Cirta.  Quand 
il  entra  au  palais,  elle  s'odfrit  la  première  à  ses  regards, 
et ,  embrassant  ses  genoiif ,  prononça  un  discours ,  re- 
cueilli ou  embelli  par  Tite-Livc  :  ■  Tout  pouvoir  sur 
a  nous  t'est  donné  par  les  dieux,  par  ta  valeur,  par 
«  ta  fortune.  Mais,  s'il  est  permis  à  une  captive  de  tou- 
«  cLer  en  suppliante  la  main  victorieuse  de  son  maî- 
<t  Ire,  de  l'arbitre  absolu  de  sa  vie  ou  de  sa  mort ,  je 
«  t'en  conjure  par  tous  les  titres  qui  nous  sont  coni- 
a  muns,  la  majesté  royale,  le  nom  des  Numides,  la 
«  protection  des  mêmes  dieux,  de  ces  dieux  qui  te  re- 
a  cevront,  s'ils  m'exaucent,  sou-t  de  plus  heureux  aus- 
«  pices  qu'ils  n'ont  laissé  partir  Syphax,  je  te  con- 
«  jure  (et  c'est  l'unique  objet  de  mes  humbles  prières) 
«  de  disposer  toi-même  de  (on  esclave,  et  de  ne  la  point 
a  livrer  aux  superbes  et  cruels  Romains.  Quand  je  ne 
a  sei-ais  que  l'épouse  d'un  roi  numide,  je  devrais  con- 
A  fier  mon  sort  à  un  Africain  comme  moi ,  plutôt  qu'à 
a  des  étrangers,  qu'à  des  barbares.  Mais  je  suis  Car- 
a  tbaginoise  et  la  fille  d'Asdrubal  :  dois-tu  m'exposer 
a  aux  ressentiments  de  Rome?  Non!  Si  la  mort  peut 
«  seule  m'y  soustraire,  je  la  demande,  et  jeta  recevrai 
K  de  toi  comme  un  bienfait.  »  SopUonisbe  partait  ainsi, 
armée  de  tous  ses  attraits.  T^e  Massylien  oublia  qu'élite 
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t'avait  jadis  trahi  ;  îl  sentit  renaître  dans  son  cœur  tous 
les  feux  dont  il  avait  brûle  pour  elle,  et  lui  pré- 
senta la  main.  Ce  n'était  point  là  chez  les  anciens  un 
geste  sans  conséquence,  mais  le  symbole  d'un  engage- 
ment sacré.  Cependant  il  n'appartenait  point  à  Masi- 
nissa  de  fixer  le  sort  de  la  princesse;  elle  était  une 
partie  de  la  proie  acquise  aux  Romains,  qui  faisaient 
cette  guerre  pour  leur  compte,  et  qui  ne  laissaient  point 
de  pareils  droits  k  un  simple  auxiliaire.  Masinissa ,  pro- 
fitant de  leur  absence  et  croyant  éluder  leur  autorité, 
ne  prit  conseil  que  de  sa  passion  ;  il  épousa  Sophonisbe 
dès  le  jour  même;  et  les  fêtes  du  mariage  duraient  encore, 
lorsque  Lélius  survint.  Rompre  à  l'instant  ces  nœuds 
illégitimes,  contraires  aux  intérêts  de  Rome,  arracher 
ta  reine  k  son  nouvel  époux,  c'eût  été  le  désespérer  : 
Lélius  se  laissa  fléchir,  réserva  au  proconsul  le  juge- 
ment d'une  si  grave  affaire,  et,  en  attendant,  employa 
le  roi  de  Massylie  a  réduire  plusieurs  villes  qui  tenaient 
encore  pour  celui  de  Massésylie.  Syphax,  envoyé  avec 
d'autres  captifs  au  camp  de  Scipion ,  frémissait  de  rage 
en  songeant  à  tous  les  succès  de  son  rival.  Les  soldats 
romains  se  rangèrent  autour  de  la  tente  du  proconsul, 
pour  voir  arriver  encliainé  un  roi  dont  Borne  et-Car- 
thage  avaient  brigué  ralliance,  gendre  d'Asdrubal, 
hôte  de  Scipion,  et  longtemps  vainqueur  de  Masinissa. 
Sci[îion  lui  fit  un  accueil  bienveillant,  honorable  pour 
tous  les  deux,  et  capable  de  tempérer,  s'il  eût  été 
possible,  l'amertume  de  tant  d'infortunes.  Us  eurent  en- 
semble plusieurs  entretiens  :  a  Quel  mauvais  génie ,  di- 
«  sait  le  général  romain  ,  a  pu  vous  entraîner  à  préférer 
«l'alliaucedeCarthageàla  nôtre? — Une  femme, répon- 
«  dait^ Syphax,  une  enchanteresse,  qui  va  bteotôt  in- 
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«  spïrer  le  même  délire  à  celui  qui  me  succède,  a  Cette 
insinuation  était  ua  moyen  de  se  foire  écouter  du  pro- 
consul, déjà  fort  mécontent  du  nouveau  mariage.  Lélius 
reviut,  accompagné  de  Masinissa,  qui  venait  d'achever 
de  soumettre  tous  les  cantons  de  la  IVumidie.  Avec  lui 
se  présentait  Soptionisbe;  et  le  camp  romain  allait 
recevoir  une  reine,  une  Carthaginoise.  Ces  inconve- 
nances déplurent  à  Scipion,  qui,  par  l'empire  qu'il  eier- 
^it  sur  ses  passions  personnelles,  avait  acquis  le  droit 
de  condamner  les  penchants  déréglés  des  Numides.: 
Genus  Numidarum  in  Fenerem  prœceps,  dit  Tile- 
Live.  11  s'approcha  de  Masinissa ,  le  prit  à  l'écart,  et 
lui  dit  :  »  Vous  savez  quelle  amitié  je  vous  ai  vouée, 

■  Vos  vertus  ont  mérité  mon  estime  ;  mais  je  vois  qu'il 
0  vous  en  manque  une  :  vous  avez  vaincu  nos  enne- 

•  mis  et  les  vôtres;  il  ne  reste  qu'ik  vous  vaincre  vous- 
H  même.  Il  est  temps  de  vous  souvenir  que  vous  avez 
«  combattu  sous  les  auspices  de  Rome  ;  que  vos  conque- 
«  tes  sont  à  elles;  que  les  dépouilles  enlevées  par  vous 
a  lui  appartiennent.  Et  Syphax  et  sa  femme,  et  son 
«  royaume  et  ses  trésors,  ont  été  confisqués  au  profit 
a  de  la  république  :  vous  ne  pouvez  posséder  Sophooisbe 
«  que  de  l'aveu  du  sénat  et  du  peuple  :  ils  ne  souffriront 
a  pas  qu'une  femme  adultère,  leur  ennemie  déclarée, 

*  reste  unie  à  leur  allié  le  plus  fidèle.  Vous  frémissez 
«du  sacrifice  que  j'exige;  mais  il  est  indispensable. 
«  Nous  compatissons  à  votre  faiblesse,  mais  votre  oba- 
«  tination  serait  impardonnable,  et  suivie  d'un  long  re- 

■  pentir.  a 

Masinissa  promit  d'obéir  :  cependant  il  avait  tendu 
la  main  à  Soplionisbe;  il  s'élalt  engagé  à  la  préserver 
d'un  esclavage  qu'elle  redoutait  plus  que  la  mort.  U 
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crut  lui  tenir  parole  en  lui  nnnoitçant  l'arrêt  prononcé 
par  te  proconsul.  "  Ije  dernier  Icmoigoage  de  ma  ten- 
«  dresse  et  de  ma  (idélitc,  lui  dit-il,  est  de  vous  invi- 
«  1er  à  vous  montrer  digne  de  votre  père  et  de  votre 
a  second  époux.  Si  vous  allez  prendre  une  place  ho- 
«  Dorable  parmi  les  ombres,  je  ne  larderai  pas  à  vous 
a  y  rejoindre,  >  I)  dit,  et,  les  larmes  aux  yeux,  sortit 
brusquement  de  la  tentt^.  A  peine  avait-il  disparu,  qu'un 
de  ses  esclaves  vint  apporter  une  coupe  empoisonnée  à 
la  princesse,  qui  la  prit  d'une  main  ferme,  en  disant 
i  sa  nourrice  :  a  Ne  déshonore  point  ma  mort  par  tes 
H  larmes;  »  et  à  l'esclave  :  a  Dis  h  mon  époux  que  je 
«  meurs  conIenle,puisquejeii'obéisqu'à  ses  ordi-es.  Ja- 
«  bandonne  sans  regret  mon  corps  à  la  fureur  des  Ro- 
'  mains,  u  Ayant  proféré  ces  paroles,  elle  but  le  poi- 
son et  expira  sur  l'heure.  Masînissa  célébra  ponipeu* 
sèment  ses  obsèques ,  et  fit  porter  son  corps  au  bûcher, 
avec  tous  les  honneurs  dus  à  la  majesté  royale.  Vous 
savez,  Messieurs,  que  cette  histoire,  quoique  Scipion 
s'y  montre  bien  cruel  et  Masinissa  bien  lâche,  a  fort 
exercé  rimagination  des  romanciers  et  des  poètes.  Pour 
ne  rien  dire  de  Scudery,  quiy  a  trouvé  le  sujet  d'une  ha- 
rangue héroïque,  et  pour  ne  parler  que  des  pièces  de 
théâtre,  je  rappellerai  d'abord  la  Sophonisba  du  Tris- 
siu,  représentée  en  i5i4  ou  i5i5,  et  louée  par  Vol- 
taire comme  la  première  tragédie  raisonnable  et  pure- 
ment écrite  que  l'Europe  ait  vue  après  tant  de  siècles 
de  barbarie.  Elle  a  rouvert  sur  la  scène  ta  carrière 
classique ,  c'est-à-dire  celle  du  bon  goût ,  ou,  ce  qui  re- 
vient au  même,  celle  de  la  raison  et  de  ta  nature.  Elle 
fiijt  épocpie  aussi  dans  les  annales  particulières  de  la 
versification  italienne, en  ce  que  tes  vers  ne  sont  pas 
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rimes ,  excepté  quelquefois  dans  les  chœurs  et  ea  UD  fort 
petit  nombre  d'autres  passages.  Dans  ces  derniers 
temps,  elle  a  trouvé  des  juges  plus  sévères  dans  An- 
drès,  auteur  d'uoe  Histoire  générale  de  la  littéralure, 
dans  M.  Boscoe,  dans  AlSerî,  qui  a  traité,  peut-être 
moins  heureusement,  le  uiéme  sujet.  En  France,  Melliu 
de  Saiot'Gelais  l'a  traduite  en  prose;  il  n'a  versifié  que 
les  chœurs.  Claude  Mermet  en  a  publié  en  i584  une 
autre  version  dans  notre  langue;et,  depuis  ce  temps, 
Montchrétien ,  Monireux,  Mairet,  Pierre  Corneille,  la 
Grange-Cbancel  et  Voltaire  ont  successivement  re- 
produit Sophonisbe  sur  notre  théâtre.  Chez  Mairet» 
Scipion  dit  au  roi  de  Massylie  : 

Ah!  mon  cher  Masinisse,  il  fanoit  en  effet 

Vous  (Ufendre  un  peu  mieux  que  voua  ue  l'avez  fait, 

HaainUae,  en  un  jour,  voit,  aime  et  ae  marlel 

A-I-OD  jamaj's  parlé  d'une  telle  furie? 

Bien  plus ,  l'aveuglement  de  son  [esprit  est  tel. 

Qu'il  entre  dans  le  lit  d'uu  ennemi  mortel , 

D'un  Sjphax,  d'un  tjran,  de  qui  rinjusteipds 

A,  aur  son  père  mort,  la couroDue  usurpée... 

Par  quelle  aulorilé  prenez-vous  le  butin 

Qui  doit  appartenir  à  l'empire  latin? 

He  savez-vous  pai  bien  que  c'est  là  son  partage. 

Et  qu'il  TOUS  r^tsUit  dedans  votre  héritage? 

Par  le  congé  de  qui  l'avez-voos  entrepris  ? 

Non,  non,  notre  allié,  reprenez  vos  esprits. 

La  plus  courte  Tureur  est  loujoun  la  meilleure. 

QuiUei  donc  Sophonisbe,  et  la  rendez  sur  l'heure. 

Ce  Style  a  sans  doute  peu  de  noblesse;  mais  ce  qui  sou- 
tint longtemps  la  pièce ,  c'est ,  comme  le  reconnaît  Vol- 
taire, qu'il  y  a  dé  la  vraie  passion,  et  dans  le  plan 
une  régularité  qui  était  alors  uu  mérite  nouveau.  La 
Harpe  trouve  dans  les  deux  derniers  actes  des  senti- 
ments élevés  et  des  mouvemenUi  pathétiques.  La  pièce 
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de  Corneille  a  r^ltetn«nl  moins  d'intérêt.  Voltaire  j 
remarque  cependant  des  vers  qui  ne  manquent  ni  de 
force  ni  dt:  dignité  : 

N'aUégOH  point  les  dîeiH , 
dit  Lélius  à  Masinissa  : 

Ce  n'ett  qu'à  leuri  pareils  à  (uivre  leun  exemple*; 

£t  vous  ferez  comme  eux  quand  vous  aurei  des  Unapl«s. 

...Je  mU  bien  que  Bouvenl  il  arrive 
Qu'un  vainqueur  s'adoucit  auprès  de  sa  caprive. . . 
Mail,  quand  à  ce((e  ardeur  un  monarque  délêre, 
11  l'en  fait  un  plaisir  et  non  pas  une  afTaire  { 
11  repousse  l'amour  comme  un  llche  attentat. 
Dès  qu'il  veut  prévaloir  sur  la  raison  d'Etat. 

Voltaire  n'a  pu  traiter  cet  ingrat  sujet  qu'en  modifiant 
beaucoup  ou  même  en  altérant  l'Iiistoire  \  il  s'est  rap- 
proché du  plan  de  Mairet,  a  profilé  du  Trissin,  et 
raclieté  souvent,  par  l'élégance  des  formes ,  les  débuts 
de  la  matière.  Les  caractères  sont  bien  tracés,  dit  la 
Harpe,  les  sentiments  nobles;  il  y  a  des  scènes  entiè- 
res dont  le  dialogue  se  soutient,  des  morceaux  qui  ont 
de  la  force ,  et  de  temps  en  temps  de  beaus  vers.  L'ou- 
vrage n'a  pourtant  pas  obtenu  un  grand  succès. 

Dans  plusieurs  de  cej  tragédies,  Masinissase  donne 
la  mort  aussitôt  que  Sophonisbe  vient  d'espirer.  Mais, 
dans  l'histoire,  il  ne  fait  que  promettre  de  ne  pas  lui 
survivre  ;  et  les  récils  que  nous  aurons  à  recueillir  dans 
notre  prochaine  séance  nous  offrirout  la  suite  des  ac- 
tions et  des  aventures  de  ce  prince. 
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Messieurs,  au  milieu  des  variantes  qui  embarrassent 
l'histoire  des  premières  opérations  de  Scipion  en  Afrî* 
que,  nous  avons  pourtant  reconnu  les  effets  de  son  al- 
liance avec  Masinissa.  Ce  prince  numide  feignait  de 
servir  contre  Rome  les  intérêts  de  Carthage  et  de  Sy- 
phax,  qui  venaient  de  le  rétablir  sur  son  trône  de  Mas- 
sy\ie,  mais  qui  se  disposaient  à  Ten  faire  bientôt  re- 
descendre. Il  eut  avec  le  proconsul  romain  une  entre- 
vue secrète,  où  ils  concertèrent  leurs  démarches.  Le 
résultat  des  mesures  qu'ils  s'accordèrent  à  prendre  fut 
une  victoire  que  Scipion  remporta  sur  un  corps  d'A- 
fricains commandé  par  un  jeune  oHicier,  Sypba^L,  qui 
jusqu'alors  avait  prétendu  garder  la  neutralité  et  joué 
le  rôle  de  médiateur,  se  déclara  ouvertement  l'auxi- 
liaire des  Carthaginois,  et  partagea  les  nouveaux  re- 
vers de  son  beau-père  Âsdrubal,  Scipion,  néanmoins , 
crut  à  propos  de  lever  le  siège  d'Utique  qu'il  avait  en- 
trepris, et  passa  l'hiver  dans  une  presqu'île,  où  il  s'oc- 
cupa des  préparatifs  d'une  campagne  plus  décisive.  Là 
s'est  terminée  l'histoire  du  consulat  de  Sempronius  Tu< 
ditanus  et  de  Céthégus  :  celui  de  Servilius  Cspio  et 
de  Servilius  Géminuii  ou  Népos  s'est  ouvert  le  i4  fé- 
vrier 3o3.  Mous  avons  recueilli  plusieurs  des  Ëiils  qui 
te  remplissent  :  distribution  des  commandements  nii- 
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litaires;  levées  de  troupes;  cérémonies  expiatoires  pour 
détourner  l'effet  des  prodiges;  promulgation  de  la  loi 
Cincia,  proposée  par  le  tribiia  du  peuple  Cincius  Âli- 
mentus  pour  réprimer  les  exactions  des  patrons.  Mais 
ce  sont  les  progrès  des  armes  romaines  en  Afrique  qui 
ont  principalement  attiré  votre  attention  :  vous  avez  vu 
Scipion  incendier  les  deux  camps  de  Syphax  et  d'As- 
drubal ,  ruiner  leurs  armées,  envahir  des  places  voisi- 
nés  d'Utique,  et  frapper  Carthage  d'un  mortel  effroi. 
Il  a  fallu  tout  l'ascendant  de  Sophonisbe  sur  son  époux 
Sypliax  pour  le  reteuir  au  rang  des  ennemis  de  Rome, 
Mais,  quoique  renforcés  par  quelques  milliers  de  Celtî- 
bériens,  Asdrubal  et  Syphax  ont  perdu  une  seconde 
bataille.  Il  ne  tenait  qu'à  Scipion  de  fondre  sur  Utique 
ou  sur  Carlliiige  même  :  il  a  mieux  aimé  continuer  te 
cours  de  ses  ravages  et  de  ses  conquêtes  autour  de  ces 
deux  cités;  il  a  risqué  une  sorte  de  combat  naval,  oii 
sa  Hotte,  quoique  inférieure  en  force,  n'a  essuyé  qu'une 
perte  modique.  Une  troisième  victoire  sur  terre  a  si- 
gnalé sa  puissance  et  affermi  celle  de  son  allié  Masi- 
nissa  :  Syphax  est  tombé  entre  leurs  mains.  Masiaissa 
est  devenu  Tépoux  de  Sophonisbe;  mais  Scipion  n'a 
point  toléré  cette  alliance,  et  notre  dernière  séance 
s'est  terminée  par  le  récit  de  la  mort  tragique  de  la 
princesse. 

Scipion,  qui  avait  commandé  à  Masinissa  un  si  cruel 
sacriBce,  parvint,  sans  trop  de  peine,  à  l'en  consoler 
par  des  divertissements  et  par  des  caresses.  Dès  le  len- 
demain, toutes  les  troupes  étant  convoquées  devant  la 
tente  du  proconsul,  le  prince  numide  y  comparut  à 
ta  tête  des  siennes,  reçut  la  première  des  récompenses 
distribuées  aux  braves,  et  s'entendit  saluer  du  titre  de 
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roi,  que  jamais  encore  les  Romains  ne  lui  avalent  attri- 
bué d'une  manière  si  authentique  et  si  soirnnelle.  Sci- 
pion  l'accabla  de  louanges,  et  lui  donna  une  couronne 
d'or,  une  coupe  d'or,  une  chaise  curule,  un  sceptre 
garni  d'ivoire,  une  robe  brodée,  une  tunique  ornée 
de  palmes.  Ce  sont  là,  lui  dit  le  proconsul,  les  orne- 
ments dont  nous  parons  à  Rome  les  triomphateurs,  et 
dont  nous  n'avons  honoré  jusqu'à  ce  jour  aucun  prince 
étranger.  Ces  hommage.!  et  l'espoir  de  régner  seul  sur 
la  Nuniidie  entière  efilàçaient  déjà ,  dans  l'âme  du  mo- 
narque, le  souvenir  de  Soplionisbe  :  tant  il  faut  peu 
compter  sur  la  durée -des  plus  vives  affections  d'un 
prince  ambitieux!  Les  autres  prix  militaires  se  parta- 
gèrent entre  tes  guerriers ,  romains  ou  numides ,  dont 
Scipion  avait  distingue  les  service.  I^lius  eut  pour  sa 
part  une  couronne  d'or,  et  partit  peu  après  pour 
Rome,  à  la  tête  d'une  escadre  qui  transportait  Syphax, 
son  fils,  et  des  prisonniers  de  marque.  Le  proconsul 
changea  de  camp,  revint  s'établir  près  de  Tunis,  au 
poste  qu'il  avait  précédemment  occupé,  et  fiiillit  y  être 
la  proie  des  flammes. 

tiaimon  commandait  un  corps  de  troupes  carthagi- 
noises ,  et  Asdrubal  campait  séparément  avec  son  ar- 
mée de  volontaires.  Pour  se  signaler  par  un  succès  im- 
portant et  se  rétablir  dans  les  bonnes  grâces  du  sénat, 
Asdrubal  corrompit ,  à  force  d'argent,  quelques  Espa- 
gnols incorporés  dans  les  troupes  romaines.  Ils  s'enga- 
gèrent à  mettre  le  feu  aux  tentes  du  proconsul,  par  re- 
présailles du  stratagème  dont  il  avait  lui-même  usé. 
ïjes  aruspices,  informés  apparemment  de  ce  complot, 
déclarèrent  que  les  entrailles  des  victimes  annonçaient 
un  incendie  préparc  par  des  traîtres  :  Scipion  se  tiut 
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sur  ses  gardes  ,  et  fît  rechercher  les  coaspirateurs.  Un 
donie3tit|ue  espagnol  les  découvrit,  si  nous  en  croyons 
Appien.  Cet  honnête  esclave  avait  observé  les  mouve- 
ments, l'empressement,  les  réunions  clandestines  de 
quelques-uns  de  ses  compatriotes  :  il  y  soupçonnait  du 
mystère.  Leurs  démarches,  leur  contenance,  leurs  ren- 
dez-vous fréquents,  lui  semblaient  des  indices  d'un 
mauvais  dessein.  Peut-être  avait-il  saisi  quelques  demi- 
mots  de  leurs  entretiens.  Pour  mieux  s'éclairer,  il  aborda 
les  conjurés,  feignît  d'être  instruit  de  leur  entreprise, 
oITrit  de  la  seconder,  et,  par  cet  artifice,  obtint  des  con- 
fidences positives  et  complètes.  Surchargé  d'un  secret 
d'une  telle  importance,  et  persuadé  que  son  affranchis- 
sement serait  le  prix  de  la  révélation  qu'il  en  pouvait 
faire,  il  dénonça  tes  traîtres  au  chevalier  romain  qu'il 
servait,  et,  par  l'entremise  de  celui-ci,  au  proconsul.  Les 
accusés  ayant  été  confrontés  avec  le  délateur,  le  crime 
parut  avéré  :  les  coupables,  traînés  hors  du  camp ,  ex- 
pirèrent dans  les  supplices;  et  sans  doute  l'esclave  re- 
çut une  récompense ,  dont  toutefois  Appien  ne  fait  pas 
mention.  Pendant  que  Scipion  prenait  ces  mesuns* 
Asdrubal,  qui  comptait  sur  la  pleine  réussite  de  son 
projet,  en  instruisait  Hannon,  et  l'invitait  à  s'y  asso- 
cier, Hannon  promit  des  secours,  du  renfort  pour  atta- 
quer les  légions  durant  l'incendie,  s'abstint  de  s'enga- 
ger plus  avant  dans  une  entreprise  qui  pouvait  échouer, 
et  observa  plus  attentivement  que  de  coutume  ce  qui 
se  passait  dans  les  -retranchements  romains.  Au  moyen 
d'informations  exactes ,  il  sut  que  l'intrigue  était  décou- 
verte, déjouée  et  punie.  Les  cadavres  des  suppliciés  se 
voyaient  exposés  hors  du  camp  du  proconsul.  Ce  spec- 
tacle affligea  vivement  Asdrubal,  qui,  arrivé  seul  au 
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reiidez-vous  convenu  entre  lui  et  Hannon ,  se  hâta  de 
s'eo  retourner.  Pour  surcroît  de  malbeur,  il  ae  vit 
accusé  de  ne  s'être  approctié,  de  nuit,  tii  près  du  camp 
des  Romains  que  pour  se  livrer  à  eux,  et  de  n'avoir 
pris  le  parti  de  se  retirer  que  parce  qu'ils  avaient  dé> 
daigné  ses  ignobles  services.  HannoD,  son  rival,  sema 
ce  bruit  dans  l'armée  africaine,  et  bientôt  aussi  dans 
Carlbage.  Âsdrubal  devint  de  plus  en  plus  odieux  aux 
soldats, au  peuple  etaux  sénateurs. 

Tant  ile  revers,  la  captivité  de  Sypbax,  la  proximité 
des  légions  de  Rome,  et  le  retard  de  l'arrivée  d'Anni* 
bal,  inspirèrent  au  séuat  l'idée  d'entamer  des  négocia' 
lions  frauduleuses,  aliu  de  gagner  du  temps.  Une  am- 
bassade, composée  de  trente  personnages  éminents,  se 
rendit  à  Tunis  auprès  du  proconsul,  se  prosterna  de- 
vant lui  la  face  contre  terre,  et  lui  adressa  des  suppli- 
cations si  humbles,  qu'il  n'aurait  pas  dû  les  croire  sin- 
cères :  «c  Nous  sommes  coupables  ;  nous  avons ,  par  des 
<c  outrages  téméraires,  mérité  votre  courroux.  Cepeo- 
«  dant,  si  vous  remontez  à  la  cause  de  nos  fautes  et 
«  de  nos  malheurs,  vous  n'accuserez  qu'Annibal.  C'est 
s  lui  seul  qui  a  ruiné  Sagonte,  franchi  les  Pyrénées  et 
a  les  Alpes,  ravagé  l'Italie  jusqu'aux  portes  de  Borne  ; 
«  il  a  trouvé  dans  notre  ville  des  protecteurs  qu'il  a 
•1  trompés  et  qui  nous  ont  égarés  :  ils  oubliaient  que 
«  jadis  Rome  nous  a  contraints  de  recevoir  ses  lois  sou- 
te veraines.  Abattus  encore  une  fois,  nous  recourons 
et  à  la  clémence  inépuisable  de  dos  vainqueurs  :  c'est 
u  à  eux  d'ordonner  de  notre  sort.  —  Je  l'ai  bien  entendu 
«  ainsi,  répondit  Scipion.  Je  suis  venu  de  Sicile  pour 
«  vous  ramener  au  devoir,  pour  vous  asservir,  et  non 
«  pour  vous  apporter  la  pais.  Rome  ne  refusera  pour- 
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«f  lantpas<Icvou9fairegnicc,si  VOUS  remplissez  religieii» 
«  sèment  les coaditioiis  que  voici  :  premièrement,  nous 
a  rendre  tous  nos  prisonniers,  nos  transfuges,  nos 
«  esclaves  fugitifs;  en  second  lieu,  retirer  vos  troupes 
«  de  l'Italie  et  de  la  Gaule  Cisalpine;  troisièmement, 
a  nous  céder  à  jamais  toute  l'Espagne;  nous  abandon- 
«  ner,  en  quatrième  lieu,  toutes  les  îles  situées  entre  l'I- 
V  talie  et  l'Afrique;  cinquièmement,  nous  livrer  tous 
«  vos  vaisseaux  ,  excepté  vingt  à  l'usage  du  commerce  ; 
«  sixièmement,  fournir  à  mon  armée  ciuq  ceut  mille 
a  muids  de  froment  et  trois  cent  mille  d'orge;  en 
«  septième  et  dernier  lieu,  payer  à  mes  troupes  la  solde 
A  de  deux  années.  Vous  avez,  pour  délibérer  sur  ces 
«  propositions,  un  délai  de  trois  jours  ;  si  vous  les  ac- 
«  ceptez,  je  vous  accorderai  une  trêve  jusqu'au  retour 
a  des  ambassadeurs  que  vous  enverrez  à  Rome  pour 
a  obtenir  la  ratification  du  traité.  »  D'anciens  auteurs, 
cités  par  Tite-Live,  ajoutaient  un  huitième  article,  sa- 
voir, ie  payement  de  cinq  cents  talents  selon  les  uns, 
de  cinq  mille  livres  en  argent  selon  les  autres,  et  de 
plus  une  double  solde  pour  les  légionnaires  tant  qu'ils 
resteraient  en  Afrique.  Décidés  à  no  pas  remplir  ces  en- 
gagements, les  Carthaginois  n'Iiésitèrent  pointa  les 
contracter.  Ils  n'embarquèrent  avec  leurs  envoyés  à 
Rome  qu'un  petit  nombre  des  prisonniers,  des  esclaves 
et  des  transfuges  qu'ils  devaient  rendre,  et  ils  se  dispo- 
saient à  recommencer  les  hostilités  dès  qu'Anuibal  et 
Magon  rentreraient  en  Afrique.  Ils  cultivèrent  leurs 
anciens  alliés  et  en  recherchèrent  de  nouveaux.  A  leur 
instigation,  le  roi  de  Macédoine  Philippe  épia  l'occa- 
sion de  rompre  le  pacte  qu'il  avait  couclii  avec  Rome, 
et  permit  à  ses  soldats  de  piller  les  provinces  grecque* 
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Jéclarccs  pour  elle.  H  embarqua  euBii  pour  Carthage 
des  troupes  commandé«s  par  sou  parent  Sopater  ou 
Sosipater,  et  composées  de  quatre  mille  liommcs,  avec 
des  sommes  d'argent  destinées  aux  besoins  de  la  guerre 
contre  Scipion.  Instruit  par  des  députés  de  la  Grèce  de 
ces  infractions  aux  traités,  le  sénat  envoya  vers  le  roi 
Philippe  trois  députés,  Calus  Térentius  Varron,  Caius 
Mamilius  et  Marcus  Aurétius,  chargés  de  vérifier  les 
faits  et  de  demander  satisfaction ,  s*il  y  avait  lieu. 

L'arrivée  de  Lélius,  qui  amenait  à  Rome  Syphax,  un 
fils  de  ce  roi,  et  d'autres  prisonniers  nobles,  excita  des 
transports  d'allégresse;  et  le  récit  qu'il  fit  des  exploits 
du  proconsul  redoubla  l'enthousiame  public.  I^  sénat 
eut  à  délibérer  pour  la  première  fois  sur  la  destinée 
d'un  monarque  :  il  décréta  que  Sypbax  et  sa  suite  sc- 
mient  conduits  à  Albe,  ville  du  pays  des  Marses,  dis- 
tincte d'Albe  la  Longue ,  et  y  attendraient  le  retour  du 
général,  dont  ils  devaient  orner  le  triomphe.  Lélius 
répéta  le  même  récit  au  sein  des  comices  convoqués 
par  le  préteur  Publius  £lius;  la  place  retentit  d'accla- 
mations; et,  quand  j^lius  eut  publié  l'ordre  d'ouvrir 
les  temples  et  d'y  rendre  grâce  aux  dieux  immortels, 
la  multitude  y  accourut  de  toutes  parts  avec  un  em- 
pressement iuouï.  Le  sénat  entendit  les  ambassadeurs 
particuliers  du  roi  Masinissa,  lesquels  demandèrent, 
en  son  nom,  ta  restitution  des  captifs  numides,  et  la 
confirmation  du  titre  de  roi  que  Scipion  lui  avait  dé- 
cerné :  Masinissa  ne  voulait  plus  tenir  que  de  Rome 
la  couronne  de  Numidie,  En  adhérant  à  toutes  ces  pro- 
positions, on  combla  Masinissa  de  louanges;  et,  aux 
prix  militaires  que  le  proconsul  lui  avait  adjugés,  on 
ajouta  des  présents  qui  furent  à  l'instant  remis  aux 
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mains  de  tes  ambassadeur»  :  un  manteau  de  pourpre 
garni  d'agrafes  d'or,  des  luniquc»  brodées  à  grandes 
fleurs,  deux  chevaux  superbwnent  équipés,  deux  ar- 
mures de  cavalier  avec  la  cuii'asse,  des  tentes,  et  tout 
le  mobilier  qu'on  avait  coutume  de  fournir  aux  con- 
suls et  autres  généraux,  lorsqu'ils  se  mettaient  en  cam- 
pagne. D'ailleurs,  on  logea  les  députés  du  prince,  on 
les  défraya  pendant  tout  le  temps  de  leur  séjour  en 
Italie,  on  leur  assigna  des  places  honorables  au  théâtre. 
C'est,  à  ce  qu'il  me  semble.  Messieurs,  le  sens  le  plus 
plausible  des  mots  de  Tite-Lâve,  loca  legatis  décréta  : 
je  dois  dire  néanmoins  qu'on  tes  a  quelquefois  interpré- 
tés comme  s'il  s'agissait  de  jardins  et  de  promenades 
particulières,  où  ces  ambassadeurs  pussent  être  sépa- 
rés de  la  mullimde  et  jouir  de  plus  de  liberté.  Chacun 
d'eux  reçut  cinq  mille  as  d'airain,  outre  mille  as  pour 
les  gens  de  leur  suite;  à  quoi  il  faut  ajouter  encore 
deux  magnifiques  robes  pour  chaque  député,  un  habit 
complet  pour  chacune  des  personnes  qui  les  accompa- 
gnaient, ainsi  que  pour  chaque  prisonnier  numide 
remis  en  liberté. 

Annibal  et  Magon  ne  soutenaient  plus  que  bien  fai- 
blement le  parti  de  Carlliage  en  Italie.  I^e  consul  Ser- 
vilius  Csepio  avait  réduit  Anuibal  aux  dernières  extré- 
mités; il  lui  avait  tué  plus  de  cinq  mille  hommes  près 
de  Crotone  :  voilà  du  moins  ce  que  Tite-Live  extrait 
des  livres  de  Valérius  d'Antium,  sans  trop  oser  l'affir* 
mer.  Jamais  le  général  carthaginois  ne  s'était  vu  si  étroi- 
tement resserré.  Les  Romains  avaient  repris  plusieurs 
villes  du  Bruttium,  Consentia  ou  Gïseoza,  Uffugum, 
aujourd'hui  peut-être  Faggiauo,  Verges,  Bésidies  ou 
Bisigiiano,  Hétricule,Syphée,  Ârgeotane,  Cliunpétie, 
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et  d'autres  places.  Magoii,  arrêté  par  trois  armées  ro- 
maines ,  n'avait  pu  rejoindre  son  frère ,  ni  osé  combat- 
tre Servilius  Géminus ,  l'autre  consul,  posté  en  Étrurie. 
Ce  magistrat  eut  le  bonheur  de  recouvrer  son  père  et 
son  oncle  Lutatius  Catulus,  qui  depuis  seize  ans  de- 
meuraient captifs  chez  les  Boïeas.  Il  rentra  dans  Borne 
avec  eus  f  l'un  à  sa  droite,  l'autre  à  sa  gauche,  nouveau 
genre  de  triomphe ,  le  plus  doux  qu'on  ait  jamais  ob- 
tenu. Il  eut  néanmoins  à  se  justifier  d'avoir  exercé  une 
fonction  curule  durant  l'esclavage  de  son  père;  car 
cela  était  interdit  par  une  loi  dont  j'ai  eu ,  Messieurs 
occasion  de  vous  parler.  Mais  Servilius  Géminus,  en 
prenant  les  faisceaux,  ignorait  si  son  père  était  vivant 
ou  mort;  et  sa  bonne  foi  lui  servit  d'excuse.  Le  princi- 
pal résultat  de  sa  campagne  avait  été  de  rendre  l'Étru- 
rie  inaccessible  i  Magoo,  qui  s'était  jeté  sur  l'Insubrie. 
Deux  autres  généraux  gardaient  les  passages  de  cette 
contrée,  le  préteur  Varus  et  le  proconsul  Céthégus,clia< 
cun  à  la  tâte  d'une  armée.  Ils  se  réunirent  pour  livrer 
une  bataille  aux  Carthaginois  :  Varus  y  rangea  ses  lé- 
gions en  première  ligne,  et  celles  de  Cétbégus  formè- 
rent un  corps  de  réserve.  Les  attaques  par  lesquelles 
l'action  commença  ne  tournant  point  à  l'avantage  des 
Romains,  le  préleur  eut  recours  au  proconsul  :  «  11  faut 
«  de  la  cavalerie ,  lui  dit-il ,  pour  rompre  des  bataillons 
«  que  mon  infanterie  ne  peut  entamer.  Choisissez,  ou 
«  de  vous  élancer  avec  vos  escadrons  sur  l'ennemi,  ou 
«  de  mettre  vos  cavaliers  à  ma  disposilion.  »  Célhégus 
préféra  ce  second  parti;  il  prit  le  commandement  de 
J'infenterie;  et  les  cavaliers,  sous  les  ordres  de  Varus 
et  de  sou  fils  Marcus,  fondirent  brusquement  sur  les 
Africains.  Cette  charge  impétueuse,  animée  par  les  ac- 
XIX.  28 
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clamations  des  légionnaires ,  allait  mettre  en  pleine  dé- 
route tous  les  fantassins  de  Magoo  ,  quand  ce  général 
fit  tout  à  coup  avancer  les  éléphants  qu'il  tenait  tout 
prêts.  L'odeur  et  tes  cris  de  ces  animaux  eflarouchèrent 
les  chevaux  des  Romains  :  il  fallut  tourner  bride  et  lais- 
ser des  mouvements  plus  libres  aux  Numides,  qui  sa- 
vaient lancer  de  loin  des  traits  mortels.  La  bataille  se 
rétablit  entre  les  hommes  de  pied  ;  et  la  douzième  lé- 
gion, déjà  fort  maltraitée  au  premier  dioc,  ne  résistait 
plus  que  par  la  honte  de  fuir;  elle  avait  perdu  Te»- 
poirde  vaincre.  La  treizième  accourut;  les  Gaulois  de 
Magon  s'avancèrent  pour  la  repousser;  ils  succmmbè- 
rent;  et,  au  mâme  instant,  les  hastats  de  la  onzième  lé- 
gion ,  rassemblés  en  peloton ,  dirigèrent  tous  leurs  ef- 
forts contre  les  éléphfuits,  qui  déjà  ptHiaient  le  trouble 
dans  les  rangs  de  l'infanterie  romaine,  serrés  les  uns 
contre  les  autres.  Ces  animaux  essuj'èruit  une  grêle  de 
traits;  quatre  tombèrent  percés  de  coups,  les  autre» 
se  replièrent  sur  leur  propre  armée.  Four  n'être  pas 
écrasés  sous  leurs  pieds,  les  Gaulois  reculèrent,  et  bien- 
tôt MagoQ  vit  toute  sa  première  ligne  se  dissoudre.  Il 
ne  perdit  pas  courage;  il  eût  réussi  à  se  retim*  en  bon 
ordre, mais  il  reçut  une  blessure  à  la  cuisse;  ou  l'em- 
porta de  la  mêlée  ;  tout  se  demanda  autour  de  lui  ;  la 
déroute  devint  générale.  Il  laissait  cinq  mille  soldats 
sur  le  champ  de  bauille,  et  vingt-deux  étendards  entre 
les  mains  des  vainqueurs.  De  leur  côté,  les  Romains 
avaient  perdu  deux  mille  trois  cents  guerriers  de  l'ar- 
mée du  préteur  et  la  plus  grande  partie  de  ta  douzième 
légion ,  y  compris  deux  de  tes  tribuns ,  Cosconîus  et  Mé- 
nius,  La  treizième  avait  à  regretter  aussi  letribun  Helvius, 
vingt  chevaliers  illustres,  et  quelques  coiturioDS  fouWs 
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aux  pieds  des  éléphants.  Sans  le  trait  qui  atteignit 
Magon,  la  victoire  aurait  ëté  bien  plus  longtemps  dis- 
putée. 

Magon  partit  dès  la  nuit,  et,  marchant  à  grandes 
jouraées,  autant  que  le  lui  permettait  sa  blessure,  il 
arriva  chez  les  lagauniens,  ou  l'atleadaient  les  envoyés 
de  Garthage,  porteurs  de  l'ordre  qui  le  rappelait  en 
Afrique  :  ou  lui  annonçait  que  son  frère  Annibal  rece- 
vait un  pareil  message.  L'état  des  affaires  ne  permettant 
plus  aux  Carthaginois  de  se  maintenir  en  Italie  et  dans 
la  Gaule,  il  obéit  sans  délai,  trop  heureux  de  quitter 
UD  pays  où  sa  présence  devenait  importune,  et  oit  il  eût 
bientôt  manqué  de  subsistances.  11  espérait  d'ailleurs  que 
sa  plaie  se  refermerait  plus  aisém^it  durant  une  navi- 
^alioD  que  sur  teri«.  Ayant  donc  rapidement  embarqué 
ses  troupes  africaines,  liguriennes,  espagnoles,  il  mit 
à  la  voile,  laissant  néanmoins  en  Ligurie  un  olBcier 
nommé  Amilcar,  qui  devait  soutenir,  autant  i^u'il  serait 
possible ,  le  parti  de  Carthage  dans  ce  coin  de  l'Italie. 
A  peine  avait-on  doublé  l'île  de  Sardaigne,  que  Magon 
mourut  :  le  roulis  du  vaisseau  avait  probablement  en- 
flammé sa  plaie.  Une  tempête  dispersa  ses  galères,  <A 
les  Romains  en  prirent  un  grand  nombre.  Annibal  n'a- 
vait pas  re^u  aussi  docilement  les  ordres  du  sénat  afri- 
cain; il  répondit  aux  envoyés  qui' les  lui  apportaient 
en  se  plaignant  avec  amertume  de  la  malveillance  des 
sénateurs:  «  Us  ont  négligé,  disait-il ,  de  m'eipédierles. 
m  secours  et  les  renforts  que  je  leur  demandais;  c'était 
«  annoncer  assez  l'intention  de  me  rappeler.  Ce  n'est 
«  pas  Rome  qui  me  chasse  de  l'Italie  :  j'en  sors  vic- 
«  time  de  l'envie  et  des  intrigues  de  mes  compatrio- 
«  tes;  et  mou  départ  est  un  triomphe  pour  Hannou 
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«  plutôt  que  pour  ScipioD .  Hannon  «-nsevelit  me  (a- 
«  mille  tous  lef  ruines  de  Carthage.  »  Il  fallut  pour» 
tant  partir.  Annîbal  laissa  dans  les  places  bruttiennes 
qui  lui  restaient  uoe  partie  de  ses  soldats  :  savoir,  les  plus 
vieux,  les  plus  infirmes,  les  moins  valeureux;  il  em- 
barqua les  plus  aguerris,  y  compris  beaucoup  d'Ita- 
liens  et  particulièrement  de  Bruttiens.  Il  s'en  fallait 
qu'ils  le  suivissent  de  bon  gré.  Plusieurs  se  réfugièrent 
dans  le  temple  de  Junon  Lacinienne,  asile  réputé  in- 
violable :  il  les  j  fit  massâcrer.  On  eât  dit  qu'il  prenait 
plaisir  à  ensanglanter  une  terre  dont  il  ne  s'éloignait 
qu'à  contre-cœur.  Il  jeta  sur  elle  plus  d'un  regard,  du 
vaisseau  qui  le  portait  en  pleine  mer,  et  proféra  con- 
tre les  dieux,  contre  les  hommes,  contre  lui-même, 
des  imprécations  horribles,  se  reprocha  d'avoir  si  mal 
profilé  de  ses  victoires  du  Tésin,  de  la  Trébîe,  de 
Trasimène  et  de  Cannes;  et  ces  transports  de  rage  l'a- 
gitaient encore,  lorsqu'il  perdit  de  vue  les  côtes  ita- 
lien nés. 

La  nouvelle  du  départ  d'Ânnibal  et  de  Magoo  eni- 
vrait de  joie  la  plupart  des  habitants  de  Rome.  Quel- 
ques-uns, pourtant,  s'affligeaient  de  ce  que  les  consuls 
et  les  autres  généraux  n'avaient  pas  su  les  retenir  en 
Italie,  et  leur  avaient  permis  d'aller  consommer  la  ruine 
des  légions  en  Afrique.  Fabius,  surtout,  prophétisait  des 
malheurs:  jamais,  selon  lui,  la  république  n'avait  couru 
des  périls  si  graves,  ni  plus  compromis  son  salut  qu'en 
se  confiant  à  un  jeune  présomptueux  tel  que  Scipïon. 
C'étaient  les  derniers  accents  de  la  voix  de  Fabius,  le 
dernier  accès  de  sou  humeur.  Il  mourut  en  cette  année 
3o3 ,  âgé  de  près  de  cent  ans ,  si  nous  en  croyons  Tile- 
Live,  Valère-Maxime  et  Pline  l'AacieD.  Celte  longévité 
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iio,t  pourtant  pas  incontestable;  car  le  premier  con- 
sulat de  Fabius  est  de  l'an  333,  et  il  aurait  eu- alors 
soixaote-dix  ans  s'il  était  ué  eu  3o3.  Est-il  croyable 
qti'un  citoyen  si  estimé ,  si  révéré ,  n'ait  pas  obtenu  les 
faisceaux  avant  d'être  septuagénaire?  G}nsul  pour  la 
cinquième  fois  en  aog,  il  assiège  et  prend  Tarenle  ; 
convient-il  d'attribuer  une  campagne  si  laborieuse  à 
un  vieillard  de  quatre-vingt-quatorze  ans  ?  C'est  ce  que 
sont  obligés  d'admettre  ceux  qui  le  font  centenaire  en 
ao3.  Il  est  vrai  qu'il  passe  pour  avoir  été  augure  pen- 
dant soixante-deux  ans,  Pline  dit  même  soixante-trois; 
et  S),  en  arrivant  à  cette  fonction,  il  était  déjà  d'un 
âge  mûr,  robusta  jam  œtate,  comme  nous  le  lisons 
dans  Valère-Maxime,  s'il  avait  trente-sept  ans  par 
exemple,  le  compte  des  cent  années  se  retrouve.  Mais 
ses  consulats  resteront  toujours  bien  tardifs,  et  son  ac- 
tivité  militaire  bien  prolongée  au  delà  des  bornes  com- 
munes. Son  biographe  Flutarque  s'est  abstenu  de  fixer 
la  durée  de  sa  carrière;  et  je  crois  qu'il  est  prudent,  ou 
au  moins  permis,  d'imiter  cette  réserve.  Bornons- nous  à 
dire  qu'il  mourut  dans  un  Âge  avancé.  Le  peuple  lui 
rendit  d'éclatants  bommages ,  et  voulut  contribuer,  par 
tête, aux  frais  de  ses  funérailles  :  «  non,  dit  Plutarque» 
«  pour  ce  qu'il  eust  faultc  de  biens  pour  se  faire  inbu- 
«  mer,  mais  seulement  pour  honorer  sa  mémoire,  en  fai> 
«  saut  ses  obsèques  à  leurs  despens.  •  La  contribution  da 
chaque  citoyen  fut  de  la  plus  petite  pièce  de  monnaie, 
soit  d'uD  as ,  soit  plutôt  d'un  quadrans,  quatrième  par- 
tie de  l'as.  Fabius,  prince  du  sénat,  était  en  même 
temps  augure  et  pontife;  il  eut  pour  successeurs, 
comme  augure  son  propre  Gis,  comme  pontife  Ser- 
vîus  Sulpicius  Galba. 


:ecbv  Google 


438  HISTOIKK    ROIIAIHE. 

Le»  habitants  de  Rome  ne  partageaient  point  les 
préventions  injustes  que  Fabius  avait  conçues  contre  - 
Scipîon;  tes  sénateurs  même  y  compris  les  plus  vieux, 
se  félicitaient  du  départ  d'Ânnibal.  Ils  voulaient  qu'où 
remerciât  les  dieux,  qui,  après  seize  ans  d'alarmes ,  ren- 
daîent  à  Rome  )a  sécurité.  T^  préteur  £liu8  mit  eu 
délibération  la  proposition  de  loir  offrir  de  solennel- 
les actions  de  grâces.  Le  sénat  décréta  qu'on  ouvrirait 
tous  les  temples;  qu'il  j  aurait  cinq  jours  de  prières  et 
de  processions  publiques;  qu'on  immolerait  cent  vingt 
grandes  victimes.  Lélius  venait  de  repartir  de  Rome 
avec  le  titre  de  questeur  :  il  allait  succéder  en  cette 
qualité  à  Caton,  qui  passait  d^Afrique  en  Sardaigne.  On 
débarrassait  encore  une  fois  Scipion  de  ce  surveillaut 
incommode.  Mais  à  peine  I^lius  arrivait-il  au  port 
où  il  devait  s'embarquer,  que  le  sénat  le  rappela  pour 
assister  à  l'audience  que  sollicitaient  des  négociateurs 
carthaginois ,  débarqués  à  Putéoles  ou  Pouzzoles. 
Conduits  par  Quiutus  Fulvîus  Gillo,  ofBcier  de  l'ar- 
mée du  proconsul ,  ils  approchaient  des  murs  de  Rome  : 
on  les  logea  hors  de  l'enceînle,  au  champ  de  Mars, 
dans  une  maison  qui  appartenait  k  la  république,  et 
qui  lui  servait  à  recevoir  les  ambassadeurs  étrangers. 
Pour  entendre  ceux  de  Carthage,  les  pères  conscrit» 
s'assemblèrent, selon  leur  usage,  au  temple  de  Bellone. 
Les  députés  y  répétèrent  ce  qu'ils  avaient  déjà  dit  à 
SciploD  :  qu'Annibal  était  le  seul  auteur  de  la  guerre; 
qu'il  avait,  de  sou  propre  mouvement,  pris  Sagonte, 
passé  t'Ébre,  traversé  les  monts,  et  porté  ses  armes  eu 
Italie  ;  que  le  sénat  de  Carthage  n'avait  point  violé  les 
anciens  traités,  et  n'aspirait  qu'à  les  remettre  en  vi- 
gueur ;  qu'il  s'en  tiendrait  à  celui  qui  avait  terminé  la 
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première  guerre  punique  en  34^  i  et  '{"^^t  si  Kome  vou- 
lait conclure  une  seconde  paix  aux  mêmes  conditions, 
l'amitié  des  deux  républiques  serait  désormais  inalté- 
rable. La  loi  ou  l'usage  autorisait  chacun  des  sénateurs 
romains  à  interroger  les  ambassadeurs.  Les  plus  vieux 
pères  conscrits ,  après  avoir  obtenu  du  préteur  £lius, 
qui  présidait  l'assemblée,  la  faculté  d'user  de  ce  droit , 
adressèrent  diverses  questions  aux  envoyés  africains, 
qui,  jeunes  encore,  n'avaient  aucune  connaissance  pré- 
cise de  ce  qui  s'était  passé  trente-neuf  ans  auparavant. 
TjC  choix  de  ces  négociateurs  inexperts  parut  un  sign» 
de  mauvaise  foi;  on  les  Gt  sortir  du  temple,  et  la  dé- 
libération  s'ouvrit.  Marcus  Livîus  opina  le  premier  : 
il  invita  le  sénat  à  ne  rien  concture  en  l'absence  des 
deux  consuls  ;  il  proposa  d'en  rappeler  au  moins  un , 
celui  qui  séjournait  eu  Étrurie,  Servilius  Géminus. 
Un  ancien  dictateur,  depuis  consul  en  ao6,  Quintus 
Mctellus,  soutint  qu'il  convenait  d'attendre  tes  conseils 
de  Scipion,  qui,  placé  si  près  des  Carthaginois,  devait 
connaître  mieux  que  personne  leurs  intentions  et  les 
véritables  motift  de  leurs  démarches.  Lévinus,  jadis 
revêtu  deux  fois  de  la  dignité  consulaire,  déclara  qu'il 
ne  voyait  dans  ces  prétendus  ambassadeurs  que  de  vila 
espions,  que  des  ennemis  sous  un  titre  honorable  ;  qu'il 
fallait  les  renvoyer  surveillés  par  une  sûre  escorte,  et 
prescrire  à  Scipion  de  poursuivre  vivement  la  guerre. 
On  entendit  ensuite  Fulvius,qui  les  avait  accompagnés, 
et  surtout  Lélius ,  l'ami  et  l'envoyé  du  proconsul.  Us 
assurèrent  qu'il  n'avait  luinnême  incliné  à  la  paix  qu'en 
supposant  qu'Annibal  et  Magon  seraient  retenus  ea 
Italie  ;  ils  étaient  persuadés  qu'aussitôt  après  le  retour 
d'Annibal  en  Afrique,  Carthage,  au  mépris  de  tous 
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les  traites,  reprendrait  les  annes.  Selon  quelques  dis- 
lorieiis,  ce  sentiment  pn5valut,  et  l'on  congédia  les  né- 
gociateurs  :  c'est  ce  que  Tite-Live  afBmie.  Polybe  et 
d'autres  écrivains  supposent  au  contraire  que  les  pères 
conscrits  consentirent  à  la  paix,  telle  que  l'avait  dic- 
tée ScipioD  ;  et  cette  tradition  n'est  pas  sans  vraisem- 
blance. 

Des  députés  sagontins  arrivaient  alors  k  Rome, 
traînant  à  leur  suite  et  dans  li^s  fers  des  Carthaginois 
qu'ils  avaient  surpris  en  Espagne  occupés  à  lever  de» 
troupes  auxiliaires.  Le  sénat  6t  mettre  ces  captif  en 
lieu  sâr,  et  déposer  dans  le  vestibule  du  temple  de 
Bellone  deux  cent  cinquante  livres  <l'or  et  huit  cents 
livres  d'argent  qu'on  leur  avait  enlevées.  Mais  il  ren- 
dit bientôt  ces  sommes  d'argent  et  d'or  aux  envoyés 
de  Sagonte,  les  remercia  de  leur  fidélité,  les  combla 
de  bienfaits,  et  leur  fournit  des  vaisseaux  pour  rega- 
gner leur  patrie.  Cependant  Annibal  faisait  voile  vers 
l'Afrique,  ayant,  comme  je  l'ai  dit  et  comme  le  rap- 
porte Appien,  signalé  sou  départ  de  l'Italie  par  des 
violences  et  des  brigandages.  Il  craignait  que  les  séna- 
teurs de  Cartilage  ne  le  déclarassent  responsable  des 
malheurs  d'une  guerre  allumée  par  lui  ;  et,  afin  de  se 
prémunir  contre  cette  malveillance,  il  s'était  appliqué 
à  gagner  l'affection  de  ses  soldats,  en  leur  abandon- 
nant le  pillage  des  villes  qu'il  avait  subjuguées,  de  celles 
mêmes  qui  s'étaient  livrées  à  lui  volontairement.  Tou- 
tefois, de  peur  de  trop  déshonorer  son  nom  par  tant 
de  perfidie  et  de  cruauté,  il  avait  eu  l'art  d'employer 
à  ces  exécutions  barbares  un  officier  nommé  Asdrubal , 
celui-là  même  qui  était  venu  lui  signifier  l'ordre  de 
se  rendre  à  Carthage.  Cet  Africain  parcourut  toutes  les 
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places  encore  soumist-s  aux  Carthagiuois  ;  et,  sous  pré- 
teste de  passer  en  revue  tes  garnisons,  il  dépouilla  les 
habitants  de  leurs  biens,  les  chassa  de  leurs  maisons, 
les  força  tous  de  s'enftiir,  hommes  et  femmes,  enfants 
et  vieillards.  On  les  voyait  errer  dans  les  campagnes, 
couverts  à  peine  de  hideux  vêtemeols,  et  réduits  pour 
toute  subsistance  à  quelques  restes  d'aliments  qu'ils 
avaient  pu  emporter.  Le  spectacle  ou  le  récit  de  ces 
excès  souleva  les  villes  qui  ne  les  avaient  point  encore 
essuyés.  Les  bourgeois  s'armèrent,  et  se  précipitèrent 
sur  les  garnisons  africaines.  Il  s'ensuivit  d'horribles 
massacres,  accompagnés  de  tous  les  genres  d'infamies. 
Asdrubal  survenait,  et  mettait  le  comble  aux  attentats. 
I^s  soldats  étrangers  et  surtout  les  Italiens,  dont  Ân< 
nibal  s'était  fait  suivre,  n'eurent  pas  avec  lui  une  des- 
tinée plus  heureuse.  Plusieurs,  misérables  brigands, 
renonçaient  volontiers  à  leur  patrie,  d'où  les  bannis- 
saient leurs  crimes  et  les  lois  vengeresses.  D'autres,  plus 
attachés  à  leurs  foyers,  moins  séduits  par  l'espoir  des 
Jouissances  qu'on  leur  promettait  dans  une  terre  étran- 
gère, refusèrent  de  s'embarquer.  Annihal  les  rassembla, 
les  fit  cerner,  les  condamna  tous  à  la  servitude,  et  per- 
mit à  chacun  de  ses  soldats  de  choisir  parmi  eux  des 
esclaves,  soit  pour  les  retenir  en  service,  soit  pour  les 
vendre.  Beaucoup  de  bandits  italiens  repoussèrent  celte 
offre  exécrable  :  ils  ue  consentirent  point  i  prendre 
pour  victimes  des  compatriotes  avec  lesquels  ils  avaient 
combattu  sous  les  mêmes  enseignes.  Annibal,  qui  ne 
croyait  point  à  la  compassion ,  déclara  que  ceux 
qui  témoignaient  tant  de  pitié  pour  des  réfractaires 
étaient  eux-mêmes  des  ennemis  cachés.  Il  commanda 
un  affreux  carnage  des  uns  et  des  autres  j  les  animaux 
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mêmes  ressentirent,  dît-on,  les  eHets  de  m  fiireup  : 
on  assure  qu'il  fit  égorger  quatre  mille  chevaux  et  ua 
grand  nombre  de  bétes  de  charge.  Il  n'emmenait  ainsi 
qu'un  assez  petit  corps  de  troupes,  que  les  Pétéliens  at- 
taquèrent et  maltraitèrent  sans  qu'il  pât  s'en  venger; 
car  ils  se  retirèrent  en  bon  ordre  dans  leur  ville,  qu'il 
n'avait  pas  le  temps  d'assiéger.  Appien  ajoute  à  ces 
détails,  exagérés  peut-être ,  qu'aussitôt  après  le  départ 
d'Annlbal,  les  peuples  qui  avaient  embrassé  sdn  parti 
se  replacèrent  sous  les  lois  de  Rome,  qui  leur  pardoooa 
leur  défection.  Les  Bruttiens  cependant  furent  exceptés 
de  cette  amnistie.  Ils  demeurèrent  désarmés,  expro- 
priés, dégradés,  exclus  des  corps  militaires,  condam- 
nés aux  œuvres  servîtes,  aux  fonctions  ignobles  d'a[>- 
pariteurs,  d'huissiers,  ou,  comme  nous  l'avons  déjà 
observé ,  de  licteurs  et  de  bourreaux.  On  prétend  que 
leur  nom  originaire  de  Brettiens  ou  firenttiens  fut 
changé  exprès  en  Bruttiens,  pour  mieux  signaler  leur 
brutalité ,  leur  ignominie.  Diodore  de  Sicile ,  Strabon , 
Festus,  attribuent  à  leur  alliance  avec  Annibal  r<^ 
probreoii  Rome  les  a  plongés;  et  Strabon  dit  qu'elle 
traita  presque  aussi  rigoureusement  les  Lucanîens  A 
les  Picentins. 

Le  consul  Servilius  Caepio ,  qui  n'avait  pas  su  con* 
traindre  Annibal  à  rester  en  Italie,  résolut  de  le  suivre 
sur  mer.  Ce  dessein  déplut  aux  pères  conscrits,  qui 
croyaient  y  voir  l'iatentioa  de  ravir  à  Scipioo  l'hon- 
neur de  terminer  la  guerre.  Le  préteur  £Iius  eut  or- 
dre d'écrire  à  Caspio  déjà  transporté  en  Sicile,  et  de  te 
rappeler  dans  la  province  qu'il  avait  iirégulièrement 
quittée.  £lius  s'excusa ,  disant  qu'il  n'appartenait  point 
à  un  préteur  de  rien  ordonner  à  un  consul.  Il  fallut 
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recourir  à  l'autorité  d'un  dictateur;  ea  conséquence, 
l'autre  consul, Servilius  Géminus,  coaféra  ce  titre  à 
Publius  Sulpicius  Galba,  qui  choisit  Miirciis  Servillus 
Pulex  pour  commandaiit  de  la  cavalerie.  Docile  aux 
ordres  du  dictateur,  Cepio  revint  à  Rome,  et  Scipion 
resta  seul  maître  des  mesures  à  prendre  en  Afrique.  La 
trêve  y  durait  encore;  les  Carthaginois  attendaient, 
pour  la  rompre,  l'arrivée  d'Annibal  et  le  retour  de 
leurs  ambassadeurs.  Mais  une  occasion  se  présenta  de 
manquer  à  leurs  engagements,  et  ils  ne  résistèrent 
point  à  une  telle  tentation.  Le  proconsul  avait  senti 
le  besoin  d'accroître  ^es  foi-ces;  il  faisait  venir  de  Sar- 
daigne,  sous  la  conduite  du  préteur  Lentulus,  vingt 
galères,  et  un  convoi  de  cent  bâtiments  chargés  de 
munitions.  Cette  flotte  arriva  sans  encombre;  mais 
celle qu'Octavius  amenait  de  Sicile  n'eut  pas  autant  de 
bonheur.  Des  temps  calmes  la  relardèrent;  une  tempête 
la  dispersa  :  des  bâtiments  qui  la  composaient,  trente 
galères  et  deux  cents  barques  de  transport,  les  uns 
se  réfugièrent  sous  le  promontoire  d'Apollon,  depuis 
le  cap  d'Acafran  selon  Marmol,  le  cap  Razamuzar  se- 
lon JVTercator;  les  autres  dans  la  petite  île  d'Égimure; 
plusieurs  enGu  plus  près  encore  de  Cartilage,  à  l'en- 
droit appelé  tes  Sources  Chaudes.  La  vue  de  tant  de  bâ- 
timents exposés  au  pillage  excita  la  cupidité  des  Car- 
thaginois :  le  peuple  s'attroupa  aux  portes  du  sénat, 
et  demanda  la  permission  d'enlever  une  proie  que  les 
vents  et  la  mer  leur  abandonnaient.  La  résistance  de 
quelques  sénateurs  plus  sages  fut  aisément  vaincue. 
Amilcar,  selon  Appien,  ou  bien,  selon  Tite-Live,  As- 
drubal  fils  de  Giscon ,  reçut  l'ordre  de  sortir  du  port 
à  la  tète  de  cinquante  vaisseaux,  de  visiter  la  cô|e,  et 
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de  s'emparer  de  tous  les  bâtiments  romains  mis  à  l'a- 
bri  dans  les  Iiavres.  Ceux  que  les  dots  avaient  jetés 
sur  le  rivage  d'Ëgimure  ou  aux  Sources  Cbaudes  tom- 
bèrent au  pouvoir  des  ravisseurs,  qui  les  entraînèrent 
au  port  de  Cartilage  ;  les  équipages  romains  s'étaient 
réfugiés  dans  les  montagnes.  Les  Africains  violaient 
ainsi  une  suspension  d'armes  qu'ils  avaient  eux-mêmes 
implorée,  et  dont  le  terme  n'était  point  expiré.  Sci- 
pioD  eut  peine  à  contenir  son  courroux.  Cependant, 
avant  de  tirer  vengeance  de  cette  inBdélité,  il  dépê- 
cha versCarthage  trois  députés,  Marcus  Baebius,  Lu- 
cius  Fabius  et  Lucius  Serglus,  que  les  copistes  dePolybe 
ont  nommé  mal  à  propos  Servius.  Baebius ,  chef  de  l'am* 
bassade,  retraça  les  circonstances  qui  avaient  amené  la 
trêve;  libations  religieuses,  humbles  supplications  des 
Carthaginois,  confession  de  leurs  fautes,  aveu  de  leur 
faiblesse.  D'où  leur  vient  aujourd'hui  tant  d'audace  ? 
Qu'espèrent-ils  de  leur  Aanibal ,  affaibli  par  tant  de  dé- 
bites? et  que  peuvent-ils  attendre  de  ce  nouvel  atten- 
tat ,  sinon  la  vengeance  de  Rome  et  des  dieux  ?  Ces  me- 
naces irritèrent  les  Africains.  Presque  tous  les  sénateurs 
s'écrièrent  que  les  couditious  de  paix  qu'on  prétendait 
leur  imposer  étaient  trop  dures  pour  être  acceptées  ;  et  le 
peuple  protesta  qu'il  ne  restituerait  pas  le  butin  que  la 
fortune  venait  de  lui  adjuger.  Il  fallut  toutel'auloritéde 
quelques  personnages  plus  modérés  pour  arracher  les 
ambassadeurs  des  mains  de  la  populace.  Le  sénat  les 
renvoya  sans  réponse,  et,  sous  prétexte  de  pourvoir  à 
leur  sûreté,  leur  donna  pour  escorte  deux  vaisseaux 
armés  en  guerre,  mais  après  en  avoir  informé,  par  des 
avis  secrets,  l'amiral  de  la  flotte  africaine  qui  mouillait 
près  d'Utique.  I^cs  deux  trirèmes  carthaginoises  accom- 
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pagnèrent  la  quinquérème  romaine  jusqu'à  l'etnbou- 
churedu  Bagrada,  et  se  ■■étirèrent  brusquement,  aous  pré- 
texte qu'on  apercevait  de  là  le  camp  de  Scipion.  Alors, 
soit  en  vertu  d'un  ordre  secret,  soit  par  une  nouvelle 
perfidie  d'Asdrubal ,  trois  ou  quatre  quadrirèmes  afri- 
caines se  détachèrent  de  la  rade  d'Utique,  et  Tondirent 
sur  la  galère  qui  portait  les  députés  du  proconsul,  au 
moment  où  elle  doublait  le  promontoire  d'Apoilon.  Sa 
vitesse  la  sauva  plus  d'une  fois  de  leurs  éperons,  et  sa 
hauteur  la  préserva  de  l'abordage.  Assaillie  en  flanc, 
en  queue,  à  la  pointe,  elle  se  défendit  vigoureusement, 
tant  qu'elle  eut  des  traits  à  lancer.  Quand  ils  vinrent 
à  lui  manquer,  il  ne  lui  restait  de  ressource  que  dans  la 
prosimité  du  rivage  et  dans  les  armes  des  Romains,  qui 
accouraient  de  leur  camp  pour  ta  secourir.  Elle  gagna 
la  côte  à  force  de  rames,  et  y  échoua.  Là  s'engagea  un 
autre  combat  contre  des  Carthaginois,  qui  se  précipi- 
tèrent sur  les  débarqués  et  en  tuèrent  plusieurs.  Des 
trois  députés,  un  seul ,  apparemment  Bœbîus,  échappa 
tout  à  fait  à  leurs  coups  ;  les  deux  autres  furent  blessés , 
et  Appien  dit  qu'ils  en  inouinirent. 

Peu  après  arrivèrent  Lélïus  et  Fulvius  Gillo,  qui  re- 
conduisaient de  Rome  les  négociateurs  africains.  Il  n'eût 
tenu  qu'aux  Romains  d'user  de  représailles  ;  la  trêve 
était  rompue,  et  le  droit  des  gens  violé  par  Carthage. 
Bsehius,  qui,  selon  Pol^be,  commandait  en  l'absence  de 
Scipion,  arrêta  en  effet  ces  députés  au  moment  de  leur 
débarquement;  il  les  traita  en  criminels;  mais  Scipion 
ordonna  de  respecter  leur  caractère ,  de  les  recevoir, 
et  de  les  renvoyer  honorablement,  quelque  indignes 
qu'ils  pussent  sembler  de  tant  de  ménagements  et  d'é- 
gards. C'est,  à  mon  avis.  Messieurs,  l'un  des  plus  grancb 
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traits  de  la  vie  de  ce  général  ;  votià  te  véritable  bé- 
roisme;  ou  doit  des  louaoges  k  la  bravoure,  drs  boni' 
mages  à  la  tnodératîoo  et  à  la  générosité. 

Sur  ces  entrefaites,  Annibal  aborda  aussi  l'Afrique  : 
dès  qu'il  aperçut  sa  terre  natale  après  une  si  longue  ab- 
sence, il  donna  ordreà  un  matelot  de  monter  au  haut  du 
mât  pour  reconnaître  la  côte  ;  et,  apprenant  que  la  proue 
était  tournée  vers  les  ruines  d'un  tombeau  placé  sur  uu 
tertre ,  il  s'effraya  de  ce  présage ,  et  enjoignit  au  pilote 
de  passer  outre.  Ou  descendit  à  la  petite  Leptis»  aituée 
entre  Susa  et  Adrumète.  Comme  Annibal  et  comme 
Scipiou,  la  plupart  des  conquérants  anciens  et  moder- 
nes ont  étéBuper8titieu]c,ou  ont  fait  semblant  de  l'être, 
ce  qui  est  plus  honteux  encore.  Il  n'est  point  d'entre- 
prise ni  d'inslilutton  par  laquelle  on  puisse  faire  au 
peuples  autant  de  bien  qu'on  leur  fait  de  mal  en  dé- 
gradant leur  raison ,  et  en  les  aourrissaot  d'erreurs. 

Ainsi  se  terminait  l'année  consulaire  des  deux  Ser- 
vilius,  Ciepio  et  Népos  ou  Gémînus ,  dans  le  cours  de 
laquelle  un  incendie  avait  consumé  toutes  les  maiscas 
de  la  rue  appelée  Publicîus  Ciivus.  Ce  malheur  parut 
compensé  par  l'envoi  que  6reat  les  Espagnols  d'une  si 
grande  quantité  de  blé,que  le  prix  du  boisseau  se  rédaisit 
àquatreas.  Les  grands  édiles,  Falto  et  Buléo,  en  distri- 
buèrent H  ce  prix  dans  tous  les  quailiers  de  la  ville.  On 
célébra  joyeusement  lesjeuz  romains  et  les  jeuzpIcbëiCTS, 
par  les  soins  et  sous  la  présidence  des  édiles  tant  <»• 
rules  que  populaires.  Ceux-ci  se  nommaient  Sextius 
Sabinus  et  Trémellius  Flaccus.  Le  dictateur  Sulpiout 
Galba  reviut  de  la  Gaule  Cisalpine  et  de  rÉtnirie, 
ou  il  avait  réprimé  les  rd>clles  et  apaisé  les  troubles  : 
il  présida   les  comices  où   l'on  élut  consuls  Tibérius 
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Claudius  Néroo  et  Marcus  Servilius  Pul«x.  Tite-Live 
cepeDdaot  ne  sait  trop  si  ces  élections  ORt«u  lieu  sous 
la  présidence  du  dictateur  ou  de  l'un  des  consuls,  dont 
les  pouvoirs  allaient  expirer.  Le  nouvel  élu,  Serviiius 
Pulex,  pouvait  être  fr^re  du  Servitiug  Géminus  qui  dé- 
posait alors  tes  faisceaux  ;  car  les  Tables  Capitoliaes  leur 
donnent  à  l'un  et  à  l'autre  pour  père  un  Caius,  pour 
aïeul  un  Publius  Serviiius.  Peut-être  le  surnom  de  Gé- 
minus vient-il  de  ce  que  les  deux  frères  étaient  jumeaux; 
et  celui  de  Pulex, de  la  petite  taille  du  consul  de  l'an  ao». 
I/installatioa  des  deux  nouveaux  magistrats  eut  lieu 
le  l5  mars  romain,  4  février  julien.  Le  sénat  décréta 
que  le  sort  désignerait  celui  des  consuls  qui  irait  com- 
mander en  Afrique  avec  Scipion.  Tous  deux  ambition- 
naient  cette  commission  honorable;  leurs  prétentions 
ajant  été  renvoyées  à  la  décision  du  peuple,  les  oomi- 
ces,sur  le  rapport  des  tribuDS,décl8rèrent  que  Scipion 
devait  demeurer  seul  chargé  de  l'expédition  en  Afrique. 
Le  décret  du  sénat  lui  donnait  un  adjoint  plutôt  qu'un 
supérieur,  quoique,  k  vrai  dire,  la  constitution  de  la 
république  subordonnât  aux  consuls  tout  comman- 
dautqui  n'était  pas  dictateur.  Métellus,  ami  de  Scipion, 
avait  surveillé  la  rédaction  de  ce  décret,  de  telle  sorte 
que  les  pouvoirs  et  l'indépendance  même  du  proconsul 
n'y  étaient  aucunement  compromis.  Scipion  devait  con-, 
server  la  libre  direction  de  l'armée  de  terre,  et  le  con- 
sul ne  disposait  que  de  la  flotte;  arrangement  bizarre , 
et  peu  conciliable  avec  les  principes  d'un  gouvernement 
régniier.  Quoi  qu'il  en  soit,  Néron  et  Pulex  tirent  au 
sort  leurs  départements:  Néron  est  envoyé  en  Afrique, 
Pulex  en  Étrurie.  Le  sort  distribue  aussi  aux  quatre 
préteufv  des  commandements  et  des  fonctions:  il  ad* 
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jugea  Marcut  Sextius  la  Gaule  Cisalpine  et  les  deux 
légions  de  Varus;  à  Lîvius,  les  deux  légions  de  Sem- 
proDÎus  dans  te  Bruttium  ;  à  CnéiusTrémellius,  ta  Sicile; 
à  Aurélîus  Cotta,  l'administration  de  la  justice  au  seio 
de  ta  ville  de  Rome.  On  chargea  Pomponius  de  rame- 
D«-  vingt  navires  et  quinze  cents  soldats  qui  gardaient 
les  côtes  siciliennes.  La  république  licenciait  beaucoup 
de  troupes  j  elle  réduisait  le  nombre  de  ses  tégioos  à 
seize ,  mais  elle  augmentait  ses  forces  navales.  Villius, 
de  préteur  devenu  propréteur  en  Sicile,  y  garda  vingt 
galères,  et  en  renvoya  vingt  pour  la  sûreté  de  l'Ilalîp. 
Rome  en  équipa  cinquante,  que  Néron  devait  conduire 
en  Afrique,  et  joindre  à  la  flotte  que  Scipion  tenait  sous 
ses  ordres;  une  autre  croisait  vers  la  Sardaigne. 

Ce  consulat  commença,  ainsi  que  chacun  des  pré- 
cédents,  par  des  cérémonies  religieuses  ou  considérées 
comme  telles.  Pour  acquitter  un  ancien  vœu  du  dic- 
tateur Manlius,  des  jeux  se  célébrèrent  en  l'honneur 
de  certaines  divinités,  et  durèrent  quatre  jours  con- 
sécutifs. Ni  ces  spectacles,  ni  les  victimes  solennelle- 
ment immolées,  ne  calmaient  pourtant  pas  tes  alarmes 
publiques.  On  attribuait  aux  dernières  paroles  de  Fa- 
bius un  caractère  prophétique.  Il  avait  dit  que  Scipion 
éprouverait  bientôt  combien  Annibal  était  supérieur 
à  un  Asdrubal  et  à  un  Syphax;  Annibal,  né  au  sein 
de  Bellone,  élevé  dans  les  camps,  victorieux  dès  son 
adolescence,  et,  depuis,  la  terreur  de  la  Gaule  et  de  l'I- 
talie! Ces  propos  répétés  chaque  jour  affaiblissaient  ex- 
trêmement la  confiance  que  les  talents  de  Scipion  avaient 
inspirée.  Heureusement  Cartilage  se  livrait  à  des  in- 
quiétudes plus  vives  encore.  Les  deux  batailles  qui  ve- 
naient d'ensanglanter  l'Afrique,  la  captivité  de  Sypbaz, 
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rallîanct!  de  Ma.siiiisiia  et  <le  Rome,  surtout  tes  entre» 
prises  et  les  triorapliea  de  Scipion ,  en  Espagne,  en  Si' 
cile  et  sur  les  bords  africains,  tous  ces  souvenirs  pré- 
disaieot  des  calamités.  Anniba),  qui  venait  de  s'avancer 
vers  Adruiuèle,  ignorait  «icore  si  Rome  avait  accordé 
ou  refusé  la  paix;  mais  l'infraction  récente  de  la  trêve 
annonçait  assez  que  les  tioslililés  allaient  recommen- 
cer. Il  s'efforça  d'attirer  à  son  parti  beaucoup  de  Nu- 
mides. Il  traita  particulièrement  avec  un  de  leurs  roite- 
lets, celui  qui  régnait  sur  les  Âréacîdes,  peuplade  d'ail- 
leurs inconnue.  Un  autre  seigneur,  qii'Appien  nomme 
Mésotule,  amena  un  renfort  de  mille  chevaux.  Vermina, 
fils  de  Syphax,  saisit  cette  occasion  de  venger  son  père 
et  son  frère  aîné,  captifs  chez  les  Romains.  Tycliée, 
autre  prince  de  la  Numidie,  s'empressa  de  fournir  des 
chevaux  :  Annibal  avait  su  lui  inspirer  la  crainte  d'être 
dépouillé  de  ses  États,  et  même  immolé  par  Masintssa, 
si  Rome  triomphait  en  Afrique.  Tychée  conduisit  deux 
mille  cavaliers  au  secours  de  Carthage.  Quatre  autres 
mille  hommes  de  cavalerie,  jadis  attachés  à  Sypltax , 
depuis  voués  à  Masinissa,  vinrent  offrir  leurs  services: 
Annibal  ne  vit  en  eux  que  des  traîtres;  il  les  livra  aux 
archers  de  son  armée,  qui  les  percèrent  k  coups  de  flè- 
ches. De  son  côté,  Scipion  prenait  des  places  de  vive 
force,  et  subjuguait  les  habitants;  il  expédiait  des  cour- 
riers à  Masinissa,  pour  te  presser  d'arriver  avec  la 
plus  nombreuse  armée  qu'il  pourrait;  il  lui  redeman- 
dait  surtout  dix  manipules  romaios  qui  avaient  aidé 
ce  monarque  à  reconquérir  ses  provinces.  I^s  progrès 
du  proconsul  épouvantèrent  à  tel  point  le  sénat  car- 
thaginois, qu'Annibal  reçut  l'ordre  d'y  opposer  enfin 
une  résistance  vigoureuse.  Annibal  résolut  donc  de 
XIX.  » 
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quitter  le  poste  d'Adrumète,  et  de  venir  camper  sous 
Zama.  Polybe  et  Tile-Live  placent  cette  ville  à  cinq 
journées  de  Carthage  ;  Cornélius  Népos,  ou  l'auteur  des 
Dotices  publiées  sous  son  nom,  à  trois  cents  milles  d'A- 
drumète; ce  qui  est  tellement  exagéré ,  qu'il. faudrait  y 
supposer  quelque  erreur  de  copiste,  si  ces  notices  ne 
fourmillaient  pas  de  pareilles  méprises.  Straboo  indi- 
que une  autre  Zama ,  renfermée  dans  le  pays  des  Mas- 
sés^lienSf  et  que  Ptolémée  a  depuis  nommée  Azama. 
Celle  dont  nous  parlons  ici  d'après  Polybe  et  Appien 
existait  hors  de  la  Numidie;  Pline  la  coniple  au  nombre 
des  cités  libres  de  l'Afrique,  et  Marmol  prétend  qu'elle 
subsiste  encore  sous  le  nom  de  Zamora.  Pour  y  parve- 
nir, il  fallut  pénétrer  dans  les  terres  et  fraoclùr  deux 
cents  milles.  Des  espions  qui  précédaient  cette  marche 
tombèrent  au  pouvoir  des  Romains.  Scipion  les  remit 
aux  tribuns  légiounaires,  en  prescrivant  à  ces  officiers 
d'en  conduire  un  dans  tous  les  quartiers  du  camp,  et 
de  lui  fournir  les  moyens  de  totit  observer.  Quand 
l'espion  «ut  achevé  cette  longue  visite,  on  le  recon- 
duisit au  général,  qui  lui  demanda  s'il  avait  tout  vu. 
«  Oui,  tout,répoadit-il. —  £b bien!  reprit  le  proconsul, 
a  retournez  avec  vos  camarades  vers  celui  qui  vous  a 
K  envoyés,  et  rendez-lui  le  compte  qu'il  attend  de  vous.  » 
11  ne  les  congédia  néanmoins  qu'après  leur  avoir  fait 
prendre  un  repas,  et  de  l'argent  pour  leur  voyage.  Des 
procédés  si  nobles  obtinrent  les  hommages  qu'ils  mé- 
ritaient :  Anniltal  les  admira;  et  l'on  dit  qu'il  conçut 
alors  l'idée  de  se  ménager  une  entrevue  avec  Scipion. 
Tite-Live  croit  pourtant  que  cet  entretien  n'eut  lieu 
que  par  ordre  du  sénat  carthaginois. 

Six  mille  hommes  d'infanterie  et  quatre  mille  de  ca- 
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Valérie  arrivèrent  au  camp  romain,  conduits  par  leur  roi 
Masinissa.  Annîbal  fi'eHraya  de  ce  concours  d'ennemis  ; 
les  vivres  commençaient  à  lui  manquer  :  il  comprit  qu'il 
était  temps  de  négocier.  Un  convoi  considérable,  qu'il 
attendait  avec  impatience,  venait  d'être  intercepté, 
quoique  escorté  de  plus  de  liuit  mille  soldats  :  le  tribun 
légionnaire MinuciusTliermus en  avait  massacré  quatre 
mille;  ilen  conduisait  presque  uuégal  nombre  comme 
prisonniers  de  guerre  au  camp  du  proconsul,  avec  les 
vivresdestinésà  celui  du  général  carthaginois.  Dans  cette 
détresse  eitrême,  Annibal  ne  rougit  point  d'invoquer 
l'intercession  de  Masinissa,  prince  africain,  élevé  à 
Carihage,  ancien  allié  de  cette  cité.  Le  roi  numide  ne 
refusa  point  sa  médiation  ;  il  s'empressa  de  demander 
grâce  pour  le  penpie  carlliaginots;  et,  par  égard  pour 
une  recommandation  si  haute,  le  proconsul  daigna  con- 
sentir k  une  trêve  nouvelle,  dont  les  conditions  ne  con- 
sistaient que  dans  la  restitution  des  vaisseaux ,  des  hom- 
mes et  du  hulin  saisis  sur  ta  flotte  romaine,  et  dans 
le  payement  de  mille  talents;  pour  réparation  de  la 
contravention  aux  traités  précédents.  Annibal  accepta 
ces  clauses,  heureux  d'obtenir  une  suspension  d'armes, 
et  de  se  délivrer  de  la  famine  qui  affligeait  son  armre. 
Le  sénat  de  Carthage  accédait  fort  volontiers  à  ces  nro- 
'positions;  mais  le  peuple  de  cette  ville  y  résista.  Il  ac 
cusait  les  grands  de  chercher  dans  la  paix  et  dans  une 
alliance  avec  Rome  les  moyens  d'affermir  et  d'éten- 
dre leur  tyrannie.  Il  menaçait  particulièrement  Asdni- 
bal,  qu'Hannon  et  ses  partisans  représentaient  comme 
un  traître  qui  avait  trafiqué  de  la  liberté  publique.  As-  ' 
drubal  se  réfugia  près  du  tombeau  de  ses  pères,  et  y 
termina  ses  jours  par  le  poison.  Les  séditieux  le  cli<r- 
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chèreotf  et  De  trouvèrent  que  son  cadavre,  sur  lequd 
s'exerça  leur  rage  ;  ils  lui  coupèrent  la  tête,  et  la  por- 
tèrent au  bout  d'une  lance  dans  toutes  les  rues  d«  Car- 
tilage. Ainsi  mourut  le  père  de  Soplionisbe,  brave  et 
babile  capitaine,  mais  à  qui  sa  malheureuse  destinée 
avait  opposé  partout ,  en  Espagne ,  en  Afrique ,  le  plus 
redoutable  adversaire.  Échappé  aux  armes  de  Scipion, 
il  périt  victime  des  préventioni  et  de  ta  fureur  de  ses 
concitoyens. 

Il  n'y  eut  donc  pas  de  trêve  :  Annibal  reçut  l'ordre 
de  continuer  la  guerre,  et  de  livrer  sans  délai  une  ba- 
taille décisive.  Scipion  recommença  les  hostilités  par 
la  prise  d'une  ville  importante  qu'Appien  nomme  Par- 
thus,  et  dont  la  position  dans  l'intérieur  des  terres 
n'est  pas  connue  d'une  manière  précise.  Il  remporta 
ensuite  une  victoire  éclatante,  dont  Appien  ne  parle 
pas,  mais  dont  Tite-Live  fait  mention  d'après  Valérius 
Antias.  Douze  mille  Carthaginois  y  avaient  perdu  U 
vie,  dix-sept  cents  autres  l'avaient  rachetée  en  se  li- 
vrant à  la  discrétion  du  vainqueur  ;  et  Annibal ,  décou- 
ragé par  ce  dernier  coup,  avait  de  nouveau  envoyé  des 
négociateurs  ou  plutôt  des  suppliants  au  proconsul.  Ils 
étaient  au  nombre  de  onze,  y  compris  leur  chef.  Tous 
se  présentèrent  à  la  vue  du  camp  romain,  et  lurent 
introduits  dans  la  tente  de  Scipion  :  de  part  et  d'autre 
on  convint  du  lieu  et  du  jour  d'une  conférence  entre 
les  deux  généraux.  Pour  ta  rendre  plus  facile,  les  deux 
camps  se  rapprochèrent.  L'armée  romaine  s'avança  jus- 
qu  à  Naragara ,  et  s'y  fortifia.  Entre  les  anciens  géogra- 
phes, quelques-uns,  comme  Ptolémée  et  Antouin,  écri- 
vent Maraggara,  plusieurs  autres  Narangara.  C'était 
un  lieu  situé  sur  les  confins  de  la  Numidie ,  entre  les 
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fleuves Bagradas  et  AmpsagaSràquatre-vingtKlix  milles 
de  Garthagr.  Anaibal  vint  camper  à  quatre  milles  de  là, 
sur  une  hauteur  dont  il  fallait  s'ëloigoer  un  peu  pour 
trouver  de  l'eau.  Une  plaine  tout  à  fait  découverte, 
et  qui  ne  pouvait  receler  aucune  embûche,  séparait  les 
deux  armées,  et  l'on  y  désigna  le  lieu  de  l'entrevue. 
Appien  place  ici  l'aventure  des  espions  carthaginois 
renvoyés  par  le  proconsul  ;  aventure  qu'avec  Polybe  et 
l'ite-Live  nous  venons  de  placer,  beaucoup  plus  con- 
venablement, ce  me  semble,  avant  la  mort  d'Asdrubal. 
Maintenant  Annibal  désirait  sincèrement  la  paix,  et 
n'usait  plus  d'arti6ces  propres  à  prolonger  la  guerre. 
Les  deux  généraux  vinrent  au  rendez-vous,  chacUR 
avec  une  escorte  égaie  de  cavalerie.  Us  s'en  séparèrent 
lorsqu'ils  furent  à  peu  de  dislance  l'un  de  l'autre  ;  et 
chacun  d'eux  n'étant  plus  accompagné  que  d'un  in- 
terprèle, ils  conférèrent  tête  à  tête.  Jamais  encore  ils 
ne  s'étaient  vus  :  Us  passèrent  quelques  instants  à  se 
contempler  mutuellement  en  silence.  Annibal  prit  le 
premier  la  parole;  et  voici.  Messieurs,  la  substance  du 
long  discours  que  lui  prêtent  Polybe  et  Tile-Uve  :  «  Si, 
<  après  tant  de  victoires,  le  destin  devait  me  con- 
>  traindre  à  demander  la  paix,  je  le  remercie  de  ce 
«  qu'il  m'adresse  à  Scipion  plutôt  qu'à  tout  autre.  Je 
M  suis  entré  jadis  en  campagne  en  même  temps  que  votre 
«  père,  alors  consul  ;  il  est  le  premier  général  romain 
«  avec  qui  je  me  suis  mesuré.  La  fortune  veut  aujour- 
«  d'hui  que  je  me  présente  désarmé  devant  son  fils. 
«  Pourquoi  faut-il  que  tes  dieux  n'aient  pas  inspiré  à 
K  vos  pères  et  aux  miens  assez  de  modératiou  pour 
«  se  contenter  les  uns  de  l'Italie  et  les  autres  de  t'A- 
a  frique?  La  Sicile  et  la  Sardaigne  valaient-elles  les 
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•>  sact'ilices  que  nous  leur  avons  faits  de  tant  de  flot- 
K  tes,  d'armées  et  de  capitaines?  et  devions-nous ,  pour 
c  de  telles  conquêtes,  mettre  nos  cités  elles-mêmes  en 
u  péril  ?  Borne  a  vu  les  bataillous  africains  à  ses  por^ 
(t  les,et  maintenant  Cartilage  entend,  de  ses  remparts, 
«  les  cris  menaçants  de  vos  guerriers.  Mous  traitons 
u  eoBn ,  et  nous  avons  droit  d'espérer  de  n'être  pas  dé- 
«  savoués  par  nos  républiques.  Mais,  tandis  que  tout 
«  concourt  à  me  conseiller  la  pai&,  mon  âge,  mes  pre- 
«  niiers  succès  et  mes  derniers  revers,  je  crains  bien 
«  que  votre  jeunesse  et  votre  bonheur,  constant  jus- 
•t  qu'à  ce  jour,  ne  vous  inspirent  d'autres  sentiments. 
>  Ce  que  j'étais  à  Trasimène,  à  Cannes,  vous  l'êtes 
n  aujourd'liui.  Vous  avez  venge  la  mort  de  votre  père 

■  et  de  votre  oncle,  chassé  de  l'Espagne  quatre  armées 
«  carthaginoises,  obtenu  te  consulat  avant  l'âge  6xé 
a  par  vos  lois,  porté  vos  armes  en  Afrique,  et  obligé 
«  Annibal  de  sortir  de  l'Italie.  Mos  camps  incendiés, 

■  nos  villes  envahies,  Sypliax  dans  les  fers,  tant  de 
«  succès  vous  en  présagent  d'autres;  et  la  guerre  ne  doit 
a  vous  sembler  qu'une  carrîèi'e  de  victoires.  Hélas! 
m  les  faveurs  du  sort  m*ont  autrefois  séduit  moi-même; 
«-et,  au  milieu  de  tant  d'autres.exemples,  je  puis  vous 
«  citer  le  mien.  Vous  m'avez  vu  campé  aux  bords  de 
«  l'Anio,  et  prêt  à  escalader  vos  murailles  :  vous  me 
a  voyez ,  privé  de  mes  deux  frères ,  et  réduit  à  vous 

■  supplier  d'épargner  à  ma  patrie  les  malheurs  dont 
«■  j'ai  menacé  la  vôtre.  Croyez-moi ,  ta  meilleure  paix 
*  est  celle  qu'on  donne;  et  celle  dont  on  jouit  vaut  tou- 
'  jours  mieux  que  la  victoire  qu'on  espère.  Ne  basar- 
«  dez  pas  en  une  heure  les  prospérités  de  plusieurs 

■  années.  Vous  êtes  en  des  lieux  où  Régulus  a  suc- 
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K  combé  pour  n'avoir  pas  su  mettre  un  terme  à  ses 
«  succès.  Je  saU  qu'il  n'appartient  point  à  celui  qui 
«  demande  ta  paix  d'en  dicter  les  conditions;  mais 
«  peut-être  ne  sommes-nous  pas  indignes  d'indiquer 
«  Dous-mémes  les  réparations  qui  vous  sont  dues  :  ces- 
«  sion  absolue  de  la  Sicile,  delà  Sardaigne,  de  l'Espa- 
«  gne,  des  îles  intermédiaires.  Songez  que  c'est  Annî> 
«  bal  qui  vous  propose  ce  traité,  Aniiibal,quî  ne  le 
«  solliciterait  pas  s'il  ne  le  croyait  nécessaire ,  et  qui 
<  désormais  attachera  ses  intérêts  et  sa  gloire  au  main- 
te tien  d'une  paix  qui  aura  été  son  ouvrage.  > 

T^  réponse  de  Scipion  est  plus  laconique  et  plus 
hauuine  dans  les  deux  historiens  :  «  Le  retour  d'Annî- 
«  bal,  disalt-il,  a  rompu  la  première  trêve;  et  la  seconde 
«  n'aboutit  plus  qu'à  céder  aux  Romains  tx  qui  est  de- 
•t  puis  longtemps  en  leur  pouvoir.  De  réparer  les  ou- 
«  trages,  d'offrir  des  satisfactions  équitables  et  déjà 
«  promises,  il  n'en  est  plus  question.  La  fortune  est 
«  volage,  je  le  savais  avant  de  recevoir  vos  leçons; 
«  mais  il  y  a  aussi  du  péril  à  laisser  impunies  des  tra- 
«  hisoDS  telles  que  les  vôtres.  Quand  vous  offrirez  tous 
«  les  dédommagements  que  j'ai  exigés  avant  votre  ar- 
«  rivée,  j'examinerai  si  je  dois  m'en  contenter.  Aujour- 
«  d'hui  qu'elles  vous  semblent  trop  dures,  préparez- 
«  vous  à  la  guerre,  puisque  vous  ne  pouvez  supporter 
«  la  paix.  »  Rentrés  dans  leurs  camps,  les  deux  rivaux 
annoncèrent  que  leur  conférence  n'avait  amené  aucun 
résultat;  que  le  sort  des  armes  et  la  volonté  des  dieux 
décideraient  qui  de  Rome  ou  de  Carthage  donnerait 
des  lois  à  l'Afrique  et  à  l'Italie.  Dès  te  lendemain, 
Scipion  conduisit  ses  troupes  dans  la  plaine,  et  s'em- 
para d'une  colline  près  de  Cilla,  bout^ade  voisine  des 
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deux  camps.  Âiinibal  envoya  trop  tard  ud  déUcbement 
pour  occuper  cette  hauteur.  Il  y  eut  là  au  premier 
engagemfnt  où  les  Romains  eurent  l'avaotage,  et  qui 
coinmeoça  la  bataille  plus  tôt  que  le  général  cartbagi- 
uois  ne  s'y  était  attendu.  Set  soldats,  qui  manquaient 
d'eau,  comme  nous  l'avons  remarqué,  passaient  la  nuit 
k  creuser  des  puits;  fatigués  de  ce  travail,  ils  avaient 
besoin  de  sommeil ,  au  moment  où  Scipion  les  (ou^  de 
s'armer.  Annibal  établit  au  front  de  son  armée  plus 
de  quatre-vingts  éléphants  chargés  de  toars.  Des  corps 
de  soldats  mercenaires,  liguriens,  gaulois,  espagnols, 
barbares,  maures,  macédoniens,  envoyés  par  Philippe, 
formèrent  une  seconde  ligue.  La  troisième  se  composa 
d»  Carthaginois  et  autres  Africains.  Des  Italiens  d'une 
fidélité  suspecte  suivaient,  à  une  distance  de  plus  d'un 
stade.  L'infanterie  était  flanquée  à  droite  par  la  cava- 
lerie carthaginoise,  à  gauche  par  la  numide.  Aux  côtés 
des  trois  lignes  ordinaires  de  l'armée  romaine,  liastats, 
princes  et  triaires,  paraissaient  la  cavalerie  italienne  à 
l'aile  gauche,  la  numide  à  l'aile  droite,  la  première  com- 
mandée par  Lélius,  la  seconde  par  Masinissa.  Ainsi  l'ex- 
posent Polybe  et  Tite-Live;  et  c'est  sans  doute  par  er- 
reur qu'Appien  met  I>liu3  à  droite.  Pour  mieux  se 
défendre  des  éléphants,  Scipion  laissa  de  plus  larges 
intervalles  entre  les  manipules  :  ces  animaux  devaient 
y  trouver  des  espaces  lihres,  et^s'avancer  directement 
jusqu'à  ce  qu'enveloppés  de  toutes  parts,  ils  pussent 
être  percés  aux  deux  flancs  et  mis  bors  de  combat.  Ap* 
pien  ajoute  que  le  proconsul  avait  posté  à  la  tête  de  sa 
première  ligne  des  soldats  armés  de  très-longs  pieux 
lerrés  par  le  bout  ;  qu'au  moment  oit  les  éléphants 
blesïé»  de  loin  par  ces  armes  se  précipitciaient  sur  fin- 
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fiinterie,  elle  avait  ordre  de  leur  céder  la  place,  et  de 
se  retirer  Ji  droite  et  à  gauche;  que  de  là  elle  devait 
diriger  contre  eux  des  javelioes  armées  d'un  fer  h  deux 
tranchants;  qu^enfin  il  lui  était  recommandé  de  viser 
surtout  à  la  trompe,  d'approcher  même  le  sabre  à  ta 
maia  pour  ta  couper,  et  d'exécuter  ces  divers  mouve- 
meotsavec  les  précautions  convenables.  Tout  étant  ainsi 
disposé,  le:*  deux  gënéraux  haranguèrent  leurs  troupes, 
Aunibal  par  le  ministère  de  plusieurs  interprètes,  à  rai- 
son des  langues  diverses  que  parlaient  ses  soldats;  Sci- 
pion  de  sa  propre  voix,  et  avec  ce  ton  d'assurance  et 
d'inspiration  qu'il  s'était  rendu  familier.  Il  retraçait 
vivement  ses  heureux  exploits  et  les  perfidies  des  Afri- 
cains ;  il  démontrait  la  nécessité  de  vaincre  en  une  terre 
étrangère,  où  l'on  ne  trouverait  point  d'asile  après  une 
défaite.  Annibal  rappelait  aussi  le  souvenir  de  ses  vic- 
toires, et  s'attachait  surtout  à  persuader  à  ses  guerriers 
qu'ils)  étaient  bien  plus  nombreux  que  ceux  qu'ils  al- 
laient combattre.  Il  commandait  en  effet,  selon  Appien, 
cinquante  mille  hommes;  et  le  proconsul  n'en  avait 
que  trente-cinq  mille  cent;  savoir  :  vingt-trois  mille 
d'infanterie,  quinzecents  cavaliers  romains  ou  italiens, 
six  cents  autres  amenés  par  un  roitelet  africain ,  nommé 
Ijacumscès,  et  tes  dix  mille  auxiliaires  conduits  par 
Mastnissa. 

Après  des  escarmouches  de  la  cavalerie  numide,  les 
éléphants  s'ébranlèrent;  mais,  effrajrés  par  les  cris  des 
légions  romaines,  ils  se  précipitèrent  en  désordre  sur 
l'infiinterie  maure ,  sur  les  cavaliers  numides  d'Annibal, 
Aussitôt  Masinissa,  poussant  ses  escadrons  contre  l'aile 
ennemie  que  ces  animaux  avaient  entamée ,  la  culbuta, 
la  mit  en  pleine  déroute,  et  dégarnit  de  cavalerie  tout 
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un  flaacde  l'armée  carthaginoise.  Il  restait  ncanmoias 
en  bataille  assez  d'éléphants  encore  pour  eodommager 
la  milice  légère  de  Scipion  :  elle  parvint  à  les  enarou- 
cher  à  force  de  dards,  et  à  les  contraindre  de  s'enga- 
ger.dans  les  larges  intervalles  que  le  proconsul  avait 
ménagés  exprès.  Buflba  dit  que  les  éléphants  suivent 
toujours  les  chasseursqui  les  ont  blessés,  et  se  laissent 
ainsi  attirer  dans  les  pièges  qu'on  leur  a  tendus.  Percés 
de  toutes  parts  et  mis  en  fuite ,  ils  sortirentde  la  plaine, 
et  laissèrent  le  champ  libre  à  d'autres  combats.  Appien 
nous  offre  des  détails  un  peu  différents  :  il  dit  que 
les  clcpiiants  commençaient  d'enfoncer  le  centre  des 
Romains  et  d'épouvanter  les  chevaux,  quand,  par 
ordre  du  proconsul,  la  cavalerie  italienne  mit  pied  à 
terre  et  lança  une  grêle  de  traits  sur  ces  colosses;  que 
Scipion  lui-même,  descendu  de  clieval,  en  blessa  un; 
que  les  deux  aites  romaines,  imitant  son  exemple,  les 
accablèrent  de  coups.  Il  y  en  eut  qui,  entraînés  dans 
leur  fuite  vers  la  pointe  droite  de  l'armée  d'Ânnibal ,  y 
rompirent  ta  cavalerie;  et  Lélius  pro6ta  de  cet  ins- 
tant pour  fondre  sur  les  escadrons  carthaginois,  ainsi 
que  Masinissa  venait  de  jeter  la  confusion  à  la  pointe 
gauche.  Chez  Appien,  Masinissa  blesse  de  sa  main  un 
Massathès,  petit  roi  numide,  allié  d'Annibal.  Ce  n'é- 
taient là  que  les  préludes  de  la  bataille.  De  part  et  d'au- 
tre les  fantassins  s'avancèrent  à  pas  lents,  et  leurs 
cris  annoncèrent  le  cboc.  On  remarqua  que  les  cris  de 
l'infanterie  africaine  étaient  discordants,  apparemment 
à  cause  du  mélange  de  divers  peuples;  qu'au  contraire 
■I  partait  des  légions  romaines  un  cri  uniforme  et  re- 
tentissant :  cette  différence  leur  parut  un  heureux  pré- 
sage. Les  hastat.>!,  qui  attaquèrent  vivement,  surtout  à 
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la  droite,  les  inercenaiix^d'Annibal,  eurent  besoin  de 
beaucoup  d'efforts  pour  rompre  ces  troupes  légères, 
qui  s'éloigoaieut  et  revenaient  à  ta  charge  avec  une  ex- 
trême agilité.  A  la  longue,  les  hasiats,  soutenus  et  encou- 
ragés par  les  deux  lignes  qui  les  suivaient,  gagnèrent 
du  terrain,  «t  fatiguèrent  les  ennemis  qu'ils  avaient  en 
tête.  Les  mercenaires  ne  recevaient  aucun  secours  du 
reste  de  l'armée  dont  ils  faisaient  partie  :  ils  se  crurant 
traliis  ou  niéprisés ,  se  débandèrent ,  et  tournèrent  leurs 
armes  contre  la  ligne  carthaginoise  placée  derrière  eux. 
Attaquée  en  même  temps  par  tes  Romains,  celte  ligne 
opposa  un  courage  héroïque  à  tant  d'ennemis ,  en  mas- 
sacra un  graud  nombre,  et  enfonça  des  manipules. 
Scipion  faisait  retirer,  par  lés  intervalles,  les  hastats 
blessés  ;et  lorsque  ceux  qui  avaient  conservé  toutes  leurs 
forces  eurent  enfin  renversé  les  bataillons  africains,)! 
entreprit  d'entamer  la  phalange  qu'Annibal  comman- 
dait en  personne,  et  de  laquelle  il  écartait  les  merce- 
naires fugitifs,  en  leur  faisant  présenter  la  pointe  des 
dards.  Scipion  avait  k  traverser  un  espace  couvert  de 
morts,  de  boucliers  et  de  javelots,  un  terrain  imbibé  de 
sang,  et  si  glissant  qu'on  pouvait  à  peine  s'y  soutenir. 
r.es  hastats  étaient  fatigués  et  leurs  rangs  fort  éclaircis  : 
il  les  plaça  au  milieu  des  princes  et  des  triaires,  qui  s'a- 
vancèrent pour  prendre  les  premiers  la  droite,  les  se- 
conds la  gauche,  en  sorte  que  toute  l'armée  n'oiTrit 
plus  qu'un  seul  front.  Ânnibal  n'ordonnait  aucun  mou- 
vement. Il  serrait  les  rangs  de  cette  phalange,  élite  de 
ses  troupes,  composée  de  vétérans  plus  d'une  fois  vic- 
torieux dans  les  champs  italiens.  Heureusement  pour 
Scipion,  les  escadrons  de  L^lius  et  de  Masinissa,  qui 
venaient  de  poursuivre  les  cavaliei-s  carthaginois  et  nu- 
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■niâes,  apparurent,  et  prirent  en  queue  la  phalange  »t- 
laquée  en  front  par  l'Infanterie  romaine.  Ce  concours 
décida  la  victoire.  Appien  retrace  d'autres  iocidents  : 
il  raconte  qu'un  gros  de  Gaulois  et  d'Espagnols  s'étant 
réfugiés  sur  une  hauteur  voisiae,  Aanibal  y  courut  à  toute 
bride  pour  les  rappeler  au  combat  ;  que ,  le  voyant  tra- 
verser  ainsi  la  plaine,  ses  troupes  se  figurèrest  qu'il 
prenait  lui-même  la  fuite,  et  se  dispersèrent;  qu*apr^ 
de  vains  efforts  pour  les  rallier  et  pour  reprendre  ses 
premiers  avantages,  il  se  vit  en  eflèt  réduit  à  s'eofiiïr; 
que  Masinissa,  quoique  blessé,  le  poursuivit  avec  achar^ 
nement,  et  se  porta  sur  tous  les  lieux  de  son  passage^ 
qu'à  la  faveur  des  ténèbres  de  la  nuit,  le  général  car- 
thaginois, accompagné  de  vingt  cavaliers  seulement, 
gagna  la  petite  ville  de  Thon,  où  s'étaient  rendus  des 
Espagnols  et  des  Brultiens;  que,  se  défiant  de  ces  mo*- 
cenaires,  il  s'évada  suivi  d'un  seul  homme,  parcourut 
à  cheval,  en  deux  jours  et  deux  nuits,  trois  mille  sta- 
des,  jusqu'aux  murs  d'Adrumète;  que  là  il  rassembla 
les  déplorables  restes  de  son  année,  et  borna  ses  soins 
à  préparer  les  moyens  de  se  défendre  au  sein  de  cette 
place.  Ces  détails  ne  semblent  point  assez  garantis  pour 
entrer  dans  le  corps  de  l'histoire  ;  mais  le  même  Appieo 
et  Zonaras  en  ont  recueilli  de  moins  attestés  encore. 
Si  nous  les  en  croyons,  il  y  eut  au  milieu  de  l'actioa 
générale  un  combat  singulier  entre  Annibal  et  Sâ~ 
pion.  Un  dard  lancé  par  celui-ci  perce  le  bouclier  du 
Carthaginois, qui,  à  son  tour,  blessele  cheval  du  Boraaia. 
Annibal  lutte  aussi  corps  à  corps  contre  Masinissa,  qui, 
renversé  par  terre ,  saisit  son  adversaire  par  la  jambe 
et  parviendrait  à  le  démonter,  si  un  cavalier  n'accou- 
rait pour  le  défendre.  Le  prince  numide  pourfend  ce 
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brave  cavalier;  mais  Annibal  disparait  ;  el  le  roi  numide, 
sur  lequel  mille  traits  se  dirigent ,  se  retire  légèrement 
blesse  au  bras.  Eo  écartant  ces  vaines  particularités, 
le  résultat  de  la  bataille  de  Zama  demeure  indubitable  : 
elle  mit  Bn  à  la  seconde  guerre  punique,  ainsi  que  je 
'  l'exposerai ,  Messieurs,  dans  notre  prodiaine  séance. 
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ANNALES  ROM&ITfES.  ANNÉES  iOI   ET    20I    AVANT  J.    C. 
FIN    DE   LA   SECONDE   GUEfiBE    PUNIQUE. 


Messieurs,  après  vous  avoir  exposé  par  quels  hon- 
neurs, par  ([uels  bienfaits  Scipioii  consola  Masinissa 
de  la  mort  de  Sopliouisbe,  je  vous  ai  entretenus  des 
mouvements  et  des  manœuvres  d'Hannon  et  d'Asdru-  ' 
bal,  généraux  carthaginois.  Asdrubal  tenta  vainement 
de  l'aire  incendier  te  camp  romain  par  des  Espagnols  : 
Scîpion  découvrit  le  complot,  punit  tes  traîtres;  et 
Asdrubal  devint  de  plus  en  plus  odieux,  m^me  à  ses 
compatriotes.  Carthage,  partout  mallieureuse,  envoya 
trente  ambassadeurs  au  proconsul  pour  lui  demander 
la  paix  :  il  la  promit  à  des  conditions  fort  rigoureusrs  , 
qu'on  accepta  dans  l'espoir  de  s'en  arfranoliir;  et  l'on 
obtint  une  trêve.  En  ce  temps  Lélius  arrivait  à  Rome , 
où  il  amenait  Sypbax  captif,  et  d'autres  prisonniers 
africains.  J'ai  dit  quel  enthousiasme  il  excita  par  le 
récit  des  succès  de  Scipion,  quel  accueil  lionorablc 
reçurent  les  envoyés  de  Masinisa,  et  quels  présents 
furent  adressés  à  ve  prince  lui-même.  Annibal  resserré 
dans  un  coin  du  BruUium,  et  Magou  vaincu,  ble^ssé 
dans  une  bataille  en  Insubrie,  ne  pouvaient  plus  sou- 
tenir le  parti  de  Carthage  en  aucune  province  italienne. 
Magon,  rappelé  en  Afrique,  passa  les  Alpes,  s'embarqua, 
et  mourut  sur  mer,  près  de  la  Snrdaigne.  Annibal  n'o- 
béissatt  qu'à  regret  à  l'ordre  de  retourner  à  Carlliage; 
il  signala  son  départ  par  d'cffi-oyables  violences  et  par 
des  imprécations  conlrc  ses  ennemis,  au  nombre  des- 
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quels  il  comptait  une  partie  de  ses  concitoyfins.  Quel- 
ques Bomains  se  pUignaieut  de  ce  qu'on  l'avait 
laissé  sortir,  ainsi  que  Magon,  du  territoire  ilalien,  et 
déploraient  les  mallieurs  qui,  suivant  eux,  menaçaieiil 
tes  légions  en  Afrique.  Fabius,  principal  auteur  de  ces 
tristes  et  vaines  prophéties,  mourut  centenaire,  à  ou 
qu'on  dit  :  c'est  un  point  sur  lequel  nous  avons  élevé 
quelques  doutes.  Il  en  existe  aussi  sur  la  question  de 
savoir  si  des  négociateurs  venus  de  Cartliage  ont  été 
congédiés  comme  de  vils  espions,  ou  si  leurs  proposi- 
tions pacifiques  ont  été  accueillies  par  leséoatde  Rome. 
Il  est  bien  avéré  au  contraire  que  relui  de  Cailliage 
renvoya  sans  réponse  trois  députés  romains  qui  deman- 
daient raison  de  la  plus  criminelle  violation  de  la  trêve. 
Loin  d'obtenir  la  réparation  des  dommages  causés  à  une 
flotte  et  h  un  convoi,  ces  députés,  assaillis  eux-mêmes 
sur  mer  pendant  leur  retour,  devinrent  les  victimes 
d'une  nouvelle  perSdie.  Scipion  ne  voulut  point  user 
de  représailles;  il  respecta  le  caractère  des  négociateurs 
africains  qui  rentraient  dans  leur  patrie.  Annibal  aussi 
débarquait  alors  entre  Susa  et  Adrumète.  Ainsi  se  ter- 
minait l'année  consulaire  deServitius  Csepio  et  de  Ser- 
vîlius  Géminus  :  leurs  successeurs  Tibérius  Gtaudius 
-  Néron  et  Servttius  Pulex  s'installèrent  le  4  février  soi. 
Après  la  distribution  des  fonctions  civiles  et  militaires, 
après  des  cérémonies  publiques  destinées  à  calmer  les 
alarmes  de  ta  multitude,  on  entra  ea  campagne.  C'é- 
tait l'Afrique  qui  allait  être  le  tliéâlre  des  grands  évé- 
nements :  des  princes  et  des  seigneurs  du  pays  ayant 
fourni  des  renforts  au  général  carlliaginois,  il  vtut 
camper  sous  les  murs  de  Zama ,  à  peu  de  distance  de 
Scipion  ,qui,  de  sou  côté,  avait  pris  des  villes. 
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soldats,  et  k  qui  Masimssa  en  ameDait  dtx  mille.  An* 
DÎbal  sentit  le  besoin  de  ta  paix,  surtout  lorsqu'il  eut 
perdu  un  convoi  considérable  et  environ  huit  mille 
hommes  tant  tués  que  prisonaiers,  dans  une  action 
particulière.  Il  implora  la  médiation  de  Masiuissa,  qui 
obtiut  du  proconsul  une  seconde  trêve ,  à  laquelle  con- 
sentait le  sénat  de  Carthage,  mais  dont  le  peuple  re- 
poussa les  conditions,  plus  dures  encore  que  celles  de 
la  première.  Ce  débat  alluma  une  sédition ,  qui  se  diri* 
gea  surtout  contre  Asdrubat,  et  le  força  de  s'empoison- 
ner. Les  hostilités  recommencèrent,  toujours  à  l'avan- 
tage des  Romains,  et  amenèrent  une  conférence 
mémorable  entre  les  deux  généraux.  Je  vous  ai  ofTert 
l'analyse  des  discours  que  les  historiens  leur  prêtent, 
et  j'ai  recueilli  les  détails  qui  concernent  les  prépara- 
tifs, rengagement,  les  vicissitudes  et  les  résultats  de  la 
bataille  de  Zama ,  gagnée  par  Scîpion.  Je  vais  termi- 
ner aujourd'hui  l'histoire  de  la  seconde  guerre  pu- 
nique. 

Les  Romains  n'avaient  perdu  à  Zama  que  deux  mille 
hommes,  selon  Polybe  et  Tite-Live;  Appien  dit  deux 
raille  cinq  cents.  Ce  troisième  auteur  compte  vingt-cinq 
mille  Africains  tués,  huit  mille  cinq  cents  prisonniers, 
outre  onze  cents  transfuges ,  savoir,  huit  cents  Numi- 
des et  trois  cents  Espagnols  ;  total,  trente-quatre  mille 
aixcents.  Chez  les  deuxautres  historiens  la  perte  d'Au- 
nibal  consiste  en  cent  trente-trois  étendards ,  onze  élé- 
phants et  quarante  mille  hommes,  dont  la  moitié  reste 
sur  le  champ  de  bataille,  et  l'autre  est  réduite  en  cap- 
tivité. On  distinguait  dans  cette  seconde  moitié  beau- 
coup de  Macédoniens,  et  surtout  leur  chef  Sosipater. 
Pour  fixer  ta  date  de  cet  événement,  il  faut  tenir  compte 
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d'une  éclipse  de  soleil  que  les  historiens  indiquent 
comme  ayant  coïncidé  ou  avec  la  bataille  même,  ou 
avec  la  reprise  des  hostilités.  Les  tables  astronomiques 
attachent  au  i9octobre  julien  de  l'an  ao3  avant  notre 
ère  une  éclipse  de  soleil  visible  eu  Afrique  et  en  Eu- 
rope ;  on  est  donc  autorisé  à  placer  entre  le  19  et  le  l'to 
de  ce  mois  d'octobre  la  victoire  de  Scipion  à  Zama.  Le 
proconsul  se  plut  à  vanter  la  valeur  et  l'iiabileté  dout 
Aunibal  avait  donné  en  cette  journée  des  preuves  écla- 
tantes, la  disposition  de  ses  troupes,  la  combinaison 
et  Tactivité  de  ses  mouvements  :  un  vainqueur  rehausse 
sa  propre  gloire,  en  rendant  de  pareils  hommages  à 
ceux  dont  il  a  triomphé.  Ce  qui  est  certain,  c'est  qu'An- 
nibal  s'estima  trop  heureux  de  pouvoir,  par  des  mar- 
ches qui  ne  nous  sont  pas  très>bien  connues,  regagner 
Adrumète. 

Il  quitta  bientôt  cet  asile.  Les  sénateurs  le  rappe- 
laient à  Carthage,  où  il  n'était  jamais  rentré  depuis  son 
enfance  :  il  y  reçut,  malgré  ses  malheurs,  un  accueil 
honorable.  Introduit  dans  le  sénat,  où  l'on  délibérait 
sur  le  parti  à  prendre  en  de  si  tristes  conjonctures ,  il 
déclara  qu'il  ne  voyait  plus  de  ressources  que  dans  un 
traité  de  paii.  Cet  avis  ayant  réuni  tous  les  sufTrages, 
ou  résolut  de  ne  rien  négliger  pour  fléchir  un  vain- 
queur naturellement  enclin  à  la  clémence,  et  l'on  se 
disposait  h  lui  adresser  de  nouvelles  supplications.  De 
son  côté,  Scipion  savait  profiter  de  ses  succès  :  il  pilla 
d'abord  le  camp  eunemi,  et  aussitôt  après  se  rap- 
prochant de  la  mer,  il  vint  camper  à  Tunis.  La  résolu- 
tion de  reprendre  le  plus  tôt  possible  cet  ancien  poste  et 
de  l'occuper  pendant  quelques  jours  lui  fut  inspirée 
surtout  par  la  nouvelle  qu'il  reçut  de  l'arrivée  du  pro> 
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préteur  de  Sardaigne,  Lenlulus,  au  port  d'Ulique, 
avec  cinquante  vaisseaux  de  guerre,  et  cent  bâtiments 
de  transport  chargés  de  munitions.  Ce  renfort  enhar- 
dit le  proconsul  à  paraître  devant  Carthage;  mais,  au- 
paravant, il  envoya  Lélius  i  Kome ,  pour  y  annoncer  la 
victoire  de  Zama,  et  il  ordonna  au  propréteur  Ocla- 
vins,  qui  de  Sardaigne  s'était  aussi  rendu  en  Afrique, 
de  conduire  par  terre  vers  Carlhage  le  corps  des  lé- 
gions-romaines. L'escadre  de  Létius  portait  à  Rome  les 
plus  riches  dépouilles  enlevées  à  l'ennemi  et  les  prison- 
niers de  marque ,  des  meubles  travaillés  en  ivoire,  d'au- 
tres ouvrages  précieux,  deux  mille  cinq  cent  dix  ta- 
lents «1  argent  et  en  or,  destinés  au  trésor  public.  Le 
proconsul  avait  fait  deux  parts  de  tout  te  reste  du  bu- 
tin. L'une,  mise  à  l'encan ,  produisit  des  sommes  à  dis- 
tribuer aux  soldats.  Entre  les  prix  militaires ,  le  plus  ma- 
gnifique fut  décerné  k  Masiuissa  ;  c'était  une  couronne 
d'or.  L'autre  part  de  ta  proie  servit  d'offrande  aux  dieox 
et  aux  déesses.  On  la  rassembla  sur  un  bûcher,  on  la 
consuma  en  holocauste  ;  et,  dans  cette  solennité,  SinpÎMi, 
pour  mieux  témoigner  sa  reconnaissance  aux  immor- 
tels, voulut  remplir  lui-même  la  fonction  de  sacrifica- 
teur, ainsi  que  l'ont  pratiqué  plusieurs  autres  généraux 
romains.  Âppien ,  de  qui  nous  tenons  ces  détails,  parle 
en  même  temps  des  mesures  que  prenaient  les  Gai^ 
thaginois  pour  se  mettre  en  état  de  résister  encore  aux 
vainqueurs.  Avant  d'avoir  appris  l'événement  de  Zama, 
et,  comme  nous  l'avons  vu,  dès  l'an  ao3,  ils  avaient 
dépêché  un  messager  à  Magon,  qui  venait  de  passer 
dans  la  Gaule  Cisalpine,  où  il  s'efforçait  de  soulever  tes 
habitants  contre  Rome  et  d'enrôler  des  soldats.  On  io^ 
formait  Magon  du  débarquement  de  SdpioD  en  Afri- 
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que,  et  on  l'invitait,  soit  à  rentrer  en  Italie,  soit  à 
revenir  avec  son  armée  sur  les  côtes  africaines.  Les 
Romains  surprirent  )e  messager,  interceptèrent  les  let- 
tres dont  il  était  porteur.  Scipion  les  envoya  au  sénat 
de  Rome,  qui  en  entendit  publiquement  la  lecture  et 
décréta  l'équipement  d'une  nouvelle  flotte.  Mais  la 
nouvelle  de  la  journée  de  Zama  et  les  négociations  qui 
la  suivirent  arrêtèrent  les  préparatife  de  cet  armement. 
Tous  les  mouvements  de  Scipion  annonçaient  te 
dessein  d'assiéger  Cartbage;  il  ne  songeait  en  effet  qu'à 
épouvanter  cette  cité ,  et  à  lui  inspirer,  par  cet  effroi , 
un  impatient  désir  de  la  paix.  Il  craignait  que  le  con- 
sul Tibérius Néron  ue  vînt  la  conclure,  et  il  ne  voulait 
céder  à  personne  l'honneur  de  terminer  la  guerre.  L'as- 
pect soudain  de  sa  flotte,  accrue  de  celle  de  Lentulus, 
fi-appa  de  consternation  le  peuple  de  Cartbage  et  An- 
nlbal  lui-même.  Une  galère  sortit  du  port,  ornée  de 
banderoles,  de  brancbes  d'olivier,  de  tous  les  symbo- 
les de  la  paix.  Elle  portait  dix  députés  choisis  dans 
tes  plus  nobles  familles;  et  on  ta  vit  s'approcher, 
à  la  rame ,  du  vaisseau  que  montait  Scipion.  Les 
dix  envoyés  prodiguèrent  les  supplications ,  les  pro- 
strations, les  promesses  :  le  proconsul  répondit  qu'il 
retournait  à  Tunis,  et  que,  là,  Il  examinerait  s'il  devait 
recevoir  leurs  hommages  et  afx:éder  à  leurs  demandes. 
L'armée  de  terre,  commandée  par  Octavius,  revint  à 
Tunis,  et  Scipion  allait  s'y  rendre  d'Utique,  où  il  avait 
conduit  sa  flotte.  Mais  il  apprit  que  Vermina,  second 
fils  de  Syphax,  accourait  de  Mumidie  à  ta  tête  d'une 
armée  considérable,  surtout  en  cavalerie.  Vennina s'é- 
tait mis  en  marche  avant  d'être  informé  de  l'affaire  de 
Zama,  qui  peut-être  aurait  tourné  tout  autrement,  s'il 
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avait  pu  rcjoiodre  Annibal  avant  cette  jotirnre.  Main- 
tenant il  n'arrivait  <)ue  pour  subir  sa  part  du  désastre. 
Un  détachernent  de  légionnaires  et  tout  le  corps  des 
cavaliers  romains  allèrent  à  sa  rencontre,  l'atteignirent, 
exterminèrent  sa  cavalerie ,  lui  tuèrent  quinze  mille 
bommes,  firent  douze  cents  prisonniers,  enlevèrent 
quinze  cents  chevaux  numides  et  soixante-douze  ensei- 
gnes. Ce  revers  redoubla  les  alarmes  des  Carthaginois  : 
ils  envoyèrent  au  camp  de  Tunis  une  ambassade  com- 
posée cette  fois  de  trente  seigneurs,  qui  descendirent 
aux  plus  humbles  prières,  aux  plus  abjectes  protesta- 
lions  de  soumission  et  de  repentancc.  T>e  proconsul 
n'adoucit  point  l'expression  de  son  mépris  pour  des 
perfides  qui  l'avaient  déjà  trompé;  il  ne  laissa  point 
voir  qu'il  aspirait  à  négocier  peut-être  plus  ardemment 
qu'eux-mêmes.  It  ignorait  avec  quel  zèle,  avec  quelle 
dextérité  ses  amis  retardaient  à  Rome  le  départ  du  con- 
sul Néron  ;  et  il  craignait  de  le  voir  survenir  au  premier 
jour,  à  la  tète  de  cette  flotte  dont  on  avait  ordonné  l'é- 
quipement. Il  tînt  un  conseil  de  guerre,  oîi  il  opina 
pour  la  paix  ;  et,  dès  le  lendemain,  il  rappela  devant  lui 
les  trente  ambassadeurs  africains.  Il  prit  avec  eux  le 
ton  qui  convenait  à  sa  fortune,  à  sa  puissance  et  à  ses 
desseins.  Il  ne  leur  épargna  pas  les  reproches;  mais,  à 
d'amères  invectives  contre  leur  mauvaise  foi ,  succédè- 
rent de  vives  exhortations  à  la  prudence,  et  à  la  crainte 
des  dieux  vengeurs  de  toute  infidélité.  Il  finît  par  dicter 
des  conditions  que,  d'après  les  récits  des  historiens, 
nous  comprendrons  en  dix  articles.  Le  premier  permet 
aux  Carthaginois  de  vivre  selon  leurs  lois  et  leurs  cou- 
tumes; de  conserver,  sans  crainte  d'aucun  pillage,  les 
viliesetlesprovincesqu'ils  possédaient  en  Afrique  avant 
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la  guerre.  Le  second  les  oblige  à  rendre  les  prisonniers 

romains,  à  livrer  les  déserteurs,  les  esclaves  fugitifs, 
et  les  Italiens  qu'Annibal  a  tramés  après  lui;  le  troi- 
sième, à  remettre  tous  leurs  vaisseaux  de  guerre,  à 
l'exception  de  dix  trirèmes,  et  tous  leurs  éléphants,  sans 
pouvoir  désormais  apprivoiser  un  seul  de  ces  animaux. 
Le  quatrième  leur  interdit  toute  guerre,  soit  en  Afri- 
que, soit  au  deliors,  à  moins  qu'ils  n'obtiennent  le 
consentement  exprès  du  peuple  romain.  Par  le  cin- 
quième, ils  s'engagent  à  restituer  à  Masinissa  tout  ce 
qu'ils  ont  usurpé  sur  lui  ou  sur  ses  ancêtres,  et  à  con- 
tracter unealliance  avec  lui;  par  te  sixième,  à  fournir, 
jusqu'à  la  ratification  du  traité,  du  blé  aux  légions  de 
Rome  et  la  solde  à  ses  auxiliaires;  par  le  septième,  à 
payer  en  cinquante  années  un  tribut  de  dix  mille  ta- 
lents en  argent;  et  par  le  huitième,  à  livrer  cent  ota- 
ges âgés  de  quatorze  ans  an  moins ,  de  trente  au  plus , 
et  que  le  proconsul  choisira.  L'avant-demier  article  porte 
que  la  trêve  nouvelle  ne  commencera  qu'après  la  resti- 
tution des  vaisseaux  et  des  effets  déloyalement  enlevés 
durant  la  précédente  ;  et  le  dernier,  que  l'armée  romaine 
évacuera  l'Afrique  dans  l'intervalle  de  cinquante  jours 
après  l'exécution  du  traité.  Voici,  Messieurs,  quelques 
variantes  fournies  par  Appien  :  aux  dix  mille  talents 
il  substitue  deux  cent  cinquante  talents  euboïques,  paya- 
bles en  chacune  des  cinquante  années  ;  ce  serait  en  tout 
douze  mille  cinq  cents  talents.  Il  élève  le  nombre  des  ota- 
ges à  cent  cinquante,  et  n'y  comprend  quedcs  enfants. 
Il  ajoute  aux  dix  articles  les  quatre  suivants  :  i"  Magou 
sortira  de  la  Ligui'ie  dans  l'espace  de  soixante  jours 
(uous  avons  vu  qu'il  en  était  déjà  sorti);  i"  (.'.arlliage 
retirera  ses  garnisons  de  touttis  les  places  qu'elle  a  con^ 
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quises  pendant  la  guerre;  3°  l'Etat  carthaginois  se  res- 
serrera dans  ses  ancienues  limites;  l^  Carthage  foar- 
nira  par  mer  et  par  terre  tous  les  secours  qu'il  plaira 
au  sénat  romain  de  requérir.  Ces  conditions  y  même 
réduites  aux  dix  premiers  articles,  étaient  si  dures,  qu'un 
sénateur  carthaginois,  nommé  Giscon,  les  déclara  inac- 
ceptables; et  cet  avis  plaisait  fort  à  la  multitude.  An- 
aibal  monte  à  la  tribune ,  en  cbasse  Giscon;  et,  d'abord 
déconcerté  par  les  murmures  du  peuple,  il  s'adresse  à 
ceux  que  sa  brusque  démarche  vient  d'irriter,  et  leur 
dit  :  «  Je  n'avais  que  neuf  ans  quand  je  sortis  de  ces 
«  lieux  ;  j'en  ai  passé  trente-six  sous  les  armesf  }'ai  ap- 
M  pris  l'art  de  la  guerre,  et  non  la  politesse  des  délibé- 
«  rations  publiques.  C'est  à  vous  de  me  l'enseigna*.  » 
Cet  exorde  ayant  calmé  les  esprits,  il  démontra  la 
nécessité  d'obtenir  la  paix  à  quelque  prix  que  ce  fût, 
et  même  l'équité  des  dédommagements  exigés  par  les 
Romains  pour  les  navires  y  les  effets ,  les  munitions 
qu'on  leur  avait  pris,  et  dont  certains  bourgeois  s'étaient 
emparés.  On  l'écouta,  on  suivit  ses  conseils;  et  plu- 
sieurs historiens  lui  attribuent  l'honneur  d'avoir  ainsi 
préservé  sa  patrie  d'une  ruine  absolue.  Toutefois,  nous 
lisons  dans  Appieu  qu'il  était  absent  durant  ces  pre- 
miers débats;  qu'il  s'occupait  à  Marthama  du  rassem- 
blement d'un  corps  d'armée,  et  qu'il  ne  rentra  dans 
Carthage  que  lorsque  les  sénateurs  eurent  déclaré 
qu'ils  ne  prendraient  aucun  parti  avant  de  l'avoir  con- 
sulté. D'autres  écrivains  disent  qu'après  avoir  rendu  à 
ses  concitoyens  cet  important  service,  il  ne  demeura 
pas  un  seul  jour  en  Afrique ,  qu'il  s'embarqua  pour  l'A- 
sie ,  et  alla  se  réfugier  à  ta  cour  du  roi  de  Syrie  Antîo- 
chus ,  parce  qu'il  savait  que  Scipion  demanderait  qu'on 
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le  lui  livr&t  pour  orner  soD  triomphe.  Au  contraire  « 
certaias auteurs  assureatqu'i)  ne  quitta  point  Carthage; 
que,  longtemps  après,  il  j  fut  accusé  d'avoir  négligé 
d'eDTahir  Rome ,  et  d'avoir  détourné  à  son  profit  les 
dépouilles  de  l'Italie;  qu'absous  de  ces  inculpations, 
il  obtint  la  magistrature  suprême  de  sa  république,  et 
que  ses  ressentiments  contre  les  Romains  ne  se  réveil- 
lèrent que  pendant  la  guerre  de  Syrie.  Ce  sont  là,  Mes- 
sieurs ,  des  points  fort  contestés ,  et  le  moment  de  les 
éciaircir  n'est  pas  encore  venu  pour  nous.  Il  nous  suf- 
fit de  savoir  que,  soit  par  l'inÛueace  d'Annibal,  soit  par 
tout  autre  moyen,  les  Carthaginois  résolurent  de  traiter 
avec  Sci  pion. 

Ils  renvoyèrent  leurs  ambassadeurs  au  camp  de  ce 
proconsul ,  et  l'on  discuta  d'abord  l'article  qui  concer- 
nait les  vaisseaux  et  les  provisions  dérobés  pendant  la 
trêve.  Carthage  rendit  les  vaisseaux;  et,  à  l'égard  dos 
chargements,  Scipion  en  fît  lui-même  l'estimation,  d'une 
part  en  consultant  les  registres  des  questeurs,  et  tic 
l'autre  en  recevant  les  déclarations  des  particuliers  qui 
avaient  contribué  aux  frais  de  certaines  parties  des  con- 
vois. Le  tout  fut  évalué  à  cinq  mille  livres  pesant  d'ar- 
gent;et,  cette  somme  ayant  été  payée  aussitôt,  la  trêve 
commença ,  moyennant  de  nouvelles  clauses  qu'ajouta 
le  proconsul  ;  savoir  :  que  les  Carthagiuois  n'enverraient 
d'ambassades  qu'à  Rome,  ne  recevraient  et  ne  congé- 
dieraient d'ambassadeurs  étrangers  qu'après  qu'il  au- 
rait pris  connaissance  du  sujet  de  la  négociation ,  et 
qu'il  y  aurait  consenti.  Tout  étant  ainsi  convenu  et  la 
suspension  d'armes  proclamée,  des  députés  carthaginois 
partirent  pour  Rome,  accompagnés  de  trois  ofEcîers 
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romains,  Mircius  Balla ,  Véturius  Philo  et  Lucius  Sci- 
pioD,  frère  du  proconsul. 

Borne,  si  heureuse  en  Afrique,  s'alarmait  encore  au 
récit  des  prodiges  imaginaires  arrivés,  disait-on,  au- 
tour d'elle.  Cette  superstition,  loin  de  s'affaiblir  par 
l'habitude,  était  devenue  incurable ,  et  semblait  presque 
nécessaire  :  une  fausse  politique  l'entretenait  avec  un 
grand  soin.  On  parlait  donc  d'une  pluie  de  pierres 
tombée  à  Cumes,  et  d'un  rétrécissement  du  disque 
solaire;  c'était  apparemment  l'éclipsé  du  ig  octobre. 
Dans  les  champs  de  Vélétri  on  avait  vu  la  terre  s'en- 
Ir'ouvrir,  et  les  arbres  s'engloutir  en  des  gouffres  pnv 
fonds.  La  foudre  avait  frappé  l'une  des  portes  de  Fru- 
sinone,  el  renversé  ou  brûlé  des  boutiques  voisines  de 
la  grande,  place  d'Aricie.  On  s'effrayait  davantage  en- 
core des  pierres  tombées  du  ciel  autour  du  mont  Pa- 
latin :  le  sénat  ordonna  des  sacriSces,  l'immolation  des 
grandes  victimes,  neuf  jours  de  supplications  publi- 
ques. Ces  dévotions  n'empêchèrent  pas  le  Tibre  de 
déborder,  et  d'inonder  le  Cirque  pendant  qu'on  se  dis- 
posait à  y  célébrer  les  jeux  Apollinaires  ;  il  fallut  en 
transporter  l'appareil  hors  de  la  porte  Colline,  près  du 
temple  de  Vénus  Érycine.  Mais  le  fleuve  se  resserra 
tout  à  coup  dans  son  lit;  et  ce  témoignage  de  la  faveur 
céleste  rendit  les  jeux  plus  solennels.  L'arrivée  des 
ambassadeurs  de  Carthagc  mit  le  comble  à  l'allégresse 
de  la  multitude.  Cependant  le  bruit  se  répandit  que 
les  Carthaginois  refusaient  de  se  soumettre  aux  condi- 
tions prescrites  par  le  proconsul  ;  et,  sur  cette  vaine 
rumeur,  le  sénat  décréta  que  le  consul  Néron  partirait 
•ans  délai  pour  l'Afrique  à  la  tête  de  la  nouvelle  flotte. 
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Ce  magistrat  s'embarqua  en  effet  ;  une  tempête  l'arrêta 
entre  les  ports  de  Cosa  et  de  Latirète.  Ce  dernier  nom 
ne  convient  à  aucun  port  connu  sur  ta  côte  de  l'Ëtru- 
riej  mais  Cosa  paraît  correspondre  à  Porto  Ercole,  ou 
à  Porto  di  San  Stefano.  Wéron  alla  mouiller  près  de  Po- 
pulonie,  ville  jadis  florissante,  dont  Virgile  a  dit  : 

Sexeentos  dtderat  Populonta  mattr 
Expertes  belli  jiivena. 

Populonie  a  tiré  de  son  sein 
De  sis  cents  combattants  un  généreux  essaim. 

Strabon  la  place  sur  un  promonloire  escarpé,  formant 
une  sorte  de  péninsule.  Au  temps  de  ce  géograplie,  elle 
avait  perdu  son  ancienne  splendeur  :  il  n'en  restait 
qu'un  petit  nombre  de  maisons  et  quelques  temples. 
Son  port  continua  pourtant  d'être  fréquenté,  à  cause 
de  son  accès  facile  et  de  sa  sûreté  parfaite.  C'est  aujour- 
d'hui le  Porto  Baratro  ;  et  le  promontoire  s'appelle 
Capo  di  Campana ,  à  trois  milles  de  Piombino.  Le  con- 
sul, poursuivant  sa  route,  gagna  Ilva  ou  l'île  d'Elbe, 
dès  lors  renommée,  comme  aujourd'hui,  par  ses  car- 
rières de  granit  et  ses  mines  de  fer,  ainsi  que  l'alteste 
Virgile: 

Ail  Ilfa  trrctntoi 
Jn*ala,'iaexhattstis  Chalyham  graerasa  metattU- 
INa,  qni  des  métaux  est  la  mère  féconde  ; 
Ilva,  qui  ponr  ceintures  l'empire  du  monde, 
Y  joint  trob  ceutf  guerriers  exercés  aux  combats, 
Et  foumit  à  la  fois  son  fer  et  ses  soldats. 

De  là  Méron  se  dirigea  vers  la  Corse,  puis  vers  la  Sar- 
daigne.  Une  autre  tempête  le  surprit  dans  ces  parages  ; 
des  vents  impétueux ,  soufllant  des  montagnes  que  Tile- 
Live  appelle  Insnni  montes,  dispersèrent  la  flotte  con- 
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sulaire,  qui  se  rallia  à  Caralis  ou  Cagliari.  On  ra- 
douba les  vaisseaux  ;  et  l'hiver  se  passa  sans  que  Néron 
pût  approcher  des  côtes  africaines  :  il  revint  de  Caralis 
au  continent  italien.  Les  vents,  les  mers  et  le  ciel 
semblaient  conspirer  pour  réserver  au  seul  Scipion  la 
gloire  de  Bnir  la  guerre  par  une  paix  avantageuse. 
L'autre  consul ,  Servilius  Pulex,  qui  était  encore  en 
Étrurie ,  conféra  le  titre  de  dictateur  et  le  droit  de  pré- 
sider les  comices  d'élection  à  son  frère  Servilius  Népos 
ou  Géminus,  qui  choisit  £lius  Pxtus  pour  maître  de 
la  cavalerie.  Celte  dictature,  la  quatre-vingt-deuxième 
depuis  l'origine  de  ce  genre  de  magistrature,  est  re- 
marquable en  ce  qu'elle  n*a  été  suivie  d'aucune  autre 
dans  le  cours  de  cent  vingt  ans,  c'est-à-dire  jusqu'à 
celle  de  Sylla  en  Tan  82  :  Cujus  honoris  usurpatio per 
annos  centum.  et  vigmti  intermissa ,  dit  Velléius  Pa- 
terculua.  L'assemblée  des  centuries  au  champ  de  Mars 
fut,  à  plusieurs  reprises,  interrompue,  séparée  par  des 
orages;  ce  qu'on  ne  manquait  pas  de  prendre  pour 
un  sinistre  augure.  L'année  consulaire  devait  expirer, 
selon  la  coutume  alors  établie ,  la  veille  des  ides  de 
mars.  A  partir  de  ce  jour,  le  dictateur  et  le  comman- 
dant des  cavaliers  gouvernèrent  seuls,  sans  consuls, 
jusqu'au  30  avril  romain.  Les  jeux  de  Gérés,  qui  finis- 
saient en  cette  journée,  se  célébrèrent  sous  la  prési- 
dence du  dictateur.  Ces  fêtes,  transmises  de  la  Grèce 
à  l'Italie ,  s'ouvraient  à  Rome  le  1 2  avril  ou  la  veille  des 
ides  par  une  marche  de  matrones,  qui,  dès  l'aurore, 
habillées  en  blanc  et  tenant  à  la  main  des  torches 
flambojrantes,  parcouraient  tous  les  quartiers  de  la  ville, 
et  retraçaient,  à  force  de  mouvements  irréguliers  et  va- 
gabonds ,  les  voyages  et  les  alarmes  de  Gérés  cherchant 
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Proserpine  enlevée  par  te  dieu  des  enfers.  Rome  reteii- 
.  tissait  du  nom  de  Proserpine,  jusqu'à  ce  que  les  dames 
aiinonçasseot  sou  retour,  en  donnant  un  caractère 
joyeux  à  leurs  coutorsions  et  à'Ieurs  cris.  Huit  jours 
se  passaient  en  jeux,  en  festins,  auxquels  les  citoyens 
assistaient  en  habit  blanc.  Des  chars  de  triomphe  voi- 
turaient  les  statues  des  grandes  divinités;  on  étalait  sur 
des  brancards  les  portraits  et  les  couronnes  des  vain- 
queui-s ,  ainsi  que  les  dépouilles  conquises  au  profit  de 
la  république.  Macrobe  fait  mention  d'un  ceuf  qui  figu- 
rait dans  ces  processions  solennelles,  et  qui  a  fort 
exercé  la  sagacité  des  mythologistes.  Était-ce  une  image 
de  la  sphère  terrestre,  ou  une  commémoration  de  Cas- 
tor et  Pollux,  ou  quelque  symbole  plus  mystérieux? 
Nous  ne  devons  point  entamer  ici  ces  questious,  pro- 
bablement insolubles.  Comme  Proserpine  était  occupée 
à  cueillir  des  fleurs  au  moment  de  son  enlèvement,  on 
s'abstenait  d'en  mêler  aux  couronnes  qui  se  portaient 
à  sa  fête;  on  n'y  employait  que  des  feuilles  de  myrte. 
Les  dames  immolaient  à  Cérèsune  truie,  dont  la  fécon- 
dité représentait  celle  que  la  déesse  avait  procurée  aux 
campagnes  par  l'ioventioa  de  l'agriculture. 

L'année  consulaire  dont  nous  achevons  l'histoire  vit 
mourir  le  pontife  Lucius  Maulius  Torquatus,  auquel 
Sutpicius  Galba  succéda.  Les  édiles  curules,.  IJcinius 
Lucutlus  et  Quintus  Fulvîus,  donnèrent  durant  trois 
jours  le  spectacle  des  jeux  romains.  Ou  soupçonnait 
fort  le  premier  de  ces  magistrats  de  connivence  avec 
des  officiers  subalternes  convaincus  d'avoir  attenté  au 
trésorpubIic.LeftédilespIébéieDS,£liusTubéron  et  Lu- 
cius Lietorius,  abdiquèrent  leurs  fonctions,  parce  que 
leur  élection  semblait  îrrégulière;  mais  ils  avaient  pré- 
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aidé  à  des  jeux  publics ,  servi  un  lectisterne  à  Jupiter, 
érigé  trois  simulacres  de  ce  dieu  dans  le  Gapitote,  en 
y  employant  tout  le  produit  des  amendes.  Scipion,  tou- 
jours campé  près  de  Tunis,  maintenait  t'abondaoce 
au  sdn  de  son  armée.  La  Sardaigae  et  la  Sicile  lui 
avaient  envoyé  tant  de  blé,  que  cette  denrée  descen- 
dait au  plus  bas  prix ,  et  que  les  questeurs  s'en  servaient 
pour  payer  le  fret  des  bâtiments  de  transport. 

Les  envoyés  de  Carthage  et  ceux  du  roi  de  Macédoine 
Philippesollicitaientuue  audience  du  sénat:  le  dictateur 
leur  déclara  qu'ils  n'y  seraient  introduits  qu'après  l'é- 
lection et  l'installation  des  nouveaux  consuls.  Les  co- 
mices décernèrent  eu6n  les  faisceaux  à  Cnéius  Corné- 
lius Lentulus  et  à  Publius  £lius  Pcetus,  qui  entrèrent 
en  charge  le  ao  avril  de  l'an  de  Rome  553,  jour  corres- 
pondant au  i"^  mars  julien  de  Tan  aoi  avant  l'ère  vul- 
gaire; il  yavait  une  erreur  decinquante  jours  dans  l'an- 
nuaire romain  de  cette  époque.  On  élut  quatre  préteurs, 
Junius  Pennus,  ValériusFalto,  Fabius  Butéo,  ^llus  Tu- 
béron.Ace  dernier  échut  la  Sicile;autroisiènie,laSardai- 
gne,  avec  une  légion  sous  ses  ordres;  au  second,  le  Brut- 
tium  avec  deux  légions;  au  premier,  la  préture  de  ta  ville. 
L'cx-consul  Servilius  Pulex  continua  de  commander  en. 
Ëtrurie.  Les  deux  consuls  de  l'année  refusèrent  de  tirer 
au  sort  leurs  départements,  avant  l'audience  que  le  sénat 
devait  accorder  aux  ambassadeurs  africains  et  macédo- 
niens. Paetus,  magistrat  sage  et  modéré,  comprenait 
qu'il  n'était  ni  facile  ni  juste  de  ravir  à  Scipion  l'hon^ 
neur  d'achever  la  seconde  guerre  punique.  Lentulus, 
au  contraire,  aspirait  à  cette  gloire;  il  s'efforçait  de 
troubler  les  négociations ,  et  cachait  si  peu  ses  desseins 
et  ses  intrigues,  que  les  tribuns  du  peuple,  Minucius 
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Thermus  et  Mauius  Glabrïo,  s'occupèrent  des  moyens 
dVn  prév<>iiir  les  effets.  Ils  invitèrent  le  peuple  à  se  con- 
duire envers  I^entulus  comme  on  avait  fait  l'année  pré- 
cédente à  l'égard  de  Néron,  qui  laissait  voir  tes  mêmes 
intentions.  Après  de  vifs  débats  dans  le  sénat  el  dans 
les  comices,  on  convint  de  s'en  rapporter  à  la  décision 
des  pères  conscrits;  et  ils  décrétèrent  que  des  deux  con- 
suls, l'un  occuperait  l'Italie  à  la  tête  d'une  armée  de 
terre,<ct  l'autre  prendrait  le  commandement  d'une  flotte 
de  cinquante  galères;  que  l'attribution  de  l'un  ou  de 
l'autre  de  ces  départements  à  Lentulus  ou  à  Paetus  se 
déterminerait  par  leur  consentement  mutuel,  ou  par  la 
voie  du  sort;  que  celui  qui  commanderait  la  flotte  pas- 
serait en  Sicile,  y  attendrait  la  conclusion  ou  la  rup- 
ture des  négociations  entamées  avec  Carthage ,  et,  dans 
le  cas  d'une  reprise  des  hostilités,  se  transporterait  en 
Afrique;  que  là  il  ne  disposerait  que  des  forces  nava- 
les de  la  république,  en  laissant  à  Scipion  la  conduite 
des  troupes  de  terre;  que,  si  au  contraire  la  paix  ve- 
nait h  se  conclure,  le  peuple  romain  déciderait  qui  du 
consul  ou  de  Scipion  devrait  la  proclamer,  et  recon- 
duire en  Italie  l'armée  victorieuse  ;  qu'enfin,  s'il  arrivait 
que  le  peuple  chargeât  Scipion  de  ce  soin,  le  consul 
resterait  en  Sicile,  et  s'abstiendrait  de  paraître  sur  les 
côtes  africaines.  Conformément  à  ce  décret,  les  con- 
suls tirèrent  au  sort  :  la  flotte  échut  à  Lentulus,  qui, 
jaloux  d'obtenir  des  pouvoirs  plus  laides,  en  appela  au 
peuple  romain.  Mais  le  sénat,  pour  déjouer  cette  nou- 
velle intrigue,  se  hâta  de  donner  audience  eut  dépu- 
tés étrangers,  et  d'abord  à  ceux  du  roi  Philippe.  Ce 
prince,  malgré  les  engagements  qu'il  avait  pris  en  ac- 
ceptant [a  paix,  se  permettait  beaucoup  de  mouvements 
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hostites;  et  Rome,  pour  défendre  les  cités  qui  s'étaient 
placées  sous  sa  protectioo,  entretenait  en  Grèce  un 
petit  corps  de  troupes  commandées  par  Aurélius.  Plus 
d'une  fois  ce  lieutenant  général  avait  eu  à  repousser 
les  agressions  du  monarque,  à  dissiper  des  bandes  ma- 
cédoniennes répandues  sur  les  terres  des  alliés  de  la 
république.  It  se  douta  bien  que  c'était  surtout  pour 
se  plaindre  de  sa  conduite  que  Philippe  envoyait  des 
ambassadeurs  au  sénat  ;  et,  afin  que  sa  propre  cause 
fût  plaidée  devant  les  pères  conscrits,  il  dépêcha  l'un 
de  ses  ofUciersî  Marcus  Furius.  En  effet,  les  légats  ma- 
cédoniens ne  manquèrent  pas  d'accuser  les  Grecs  d'a- 
voir violé  les  traités  ;  Aurélius ,  d'avoir  repris  les  armes 
en  pleine  paix,  au  mépris  du  droit  des  gens.  Us  se  plai- 
gnaient aussi  de  Scipion,  qui  avait  osé  mettre  au  nom- 
bre de  ses  prisonniers  Sosipater  et  d'autres  sujets  du 
roi  Philippe;  ils  demandaient  qu'on  les  lui  rendît  sans 
délai.  Les  sénateurs  entendirent  avec  la  dignité  la  plus 
calme  ces  réclamations  des  ambassadeurs;  mais  ils 
avaient  aussi  introduit  Furius  dans  l'assemblée,  et  ils 
lui  ordonnèrent  de  répondre.  Celui^ïi  les  pria  de  se  sou- 
venir des  motifs  qui  les  avaient  obligés  à  maintenir  Au- 
rélius en  Grèce,  à  la  tête  d'un  corps  d'armée.  Chargé 
de  protéger  les  alliés,  de  les  garantir  contre  les  tenta- 
tives d'incursions  et  de  pillages,  Aurélius  a  rempli  ce 
devoir  sans  en  dépasser  les  limites  :  il  n'a  pris  les  ar- 
mes que  pour  s'opposer  aux  agressions.  Quant  à  Sosi- 
pater, qui  s'était  armé  pour  Annibal ,  et  qui  lui  ame- 
nait, au  nom  du  roi  Philippe,  des  secours  d'hommes  et 
d'argent,  qu'était-il  qu'un  ennemi  qu'il  a  fallu  vaincre, 
et  qu'on  a  eu  le  droit  d'enchaîner?  Le  sénat  adressa 
aux  députésdu  prince  des  questions  précises,  auxquelles 
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ils  ne  firent  que  des  réponses  évasives  et  ambiguës.  On 
leur  déclara  que  puisque  leur  roi  voulait  la  guerre, 
il  ne  tarderait  point  à  en  jouir;  qu'il  avait  attaqué  les 
alliés  de  Rome,  et  secouru  ses  ennemis;  qu'Aurélius 
et  Scipion  étaient  irréprochables.  Ainsi  s'annonçait  la 
guerre  qui  allait  se  rallumer  entre  Rome  et  la  Macé- 
doine. 

Le 'sénat  reçut  ensuite  l'ambassade  carthaginoise  : 
cette  fois  elle  était  sérieuse  et  fraodie ,  composée  de 
personnages  d'un  âge  mûr  et  d'un  rang  distingue.  Sou 
chef,  vieillard  vénérable,  nommé  Âsdrubal  et  sur- 
nommé Hœdus  ou  le  Bélier,  depuis  longtemps  connu 
par  ses  intentions  pacifiques  et  par  son  opposition  à 
la  faction  barcine,  rejeta  sur  Amîlcar,  sur  Aniiibal, 
sur  leur  famille,  sur  leurs  partisans,  tous  les  torts  que 
Rome  pouvait  reprocher  à  Carthage.  Il  avouait  pourtant 
que,  par  faiblesse,  par  séduction,  par  la  vaine  confiance 
que  de  premiers  succès  inspirent,  le  peuple  carthagi- 
nois n'avait  que  trop  secondé  les  desseins  des  ambitieux 
qui  l'égaraient.  Mais  Carthage  était  bien  assez  punie 
de  ses  illusions  par  ses  malheurs;  et  Rome  ne  se  laisse- 
rait pas  éblouir,  comme  elle,  par  de  trompeuses  pros- 
pérités; Rome  saurait  pardonner  à  des  peuples  soumis, 
et  garantir,  consommer  ses  triomphes  par  son  inalté- 
rable modération.  Les  collègues  d'Asdrubal  Hœdus  s'ex- 
primèrent plus  humblement  encore  :  ils  peignirent  te 
déplorable  état  de  Carthage  ;  de  quel  faîte  de  grandeur, 
en  quel  abime  de  misère  elle  était  tombée;  l'empire 
des  mers  à  jamais  perdu;  ses  conquêtes  en  Sicile,  en 
Sardaigne,  en  Espagne ^  ravies  pour  toujours;  l'Afri- 
que envahie;  les  campagnes  ravagées;  les  citoyens  en- 
fermés dans  leurs  murs ,  et  condamnés  à  se  voir  bien* 
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tôt  arrachés  de  leurs  foyers  paternels,  si  la  clémence 
(tes  vainqueurs  ne  les  leur  conservait.  Ces  paroles  at- 
teodrireut  la  plupart  des  pères  conscrits.  Il  s'en  trouva 
néanmoins  qui  opinèrent  pour  les  mesures  les  plus  ri- 
goureuses; mais  leurs  avis  furent  énergiqu entent  com- 
battus  par  un  sénateur  que  l'iiistolre  ne  nomme  point  : 
peut-être  était-ce  Métetius,  l'ami  de  Scipion.  Il  invo- 
qua d'abord  l'autorité  de  ce  proconsul,  de  l'homme 
qui  connaissait  te  mieux  les  relations  de  Borne  avec 
Cartilage,  et  qui  avait  le  plus  contribué  à  les  établir 
dans  la  situation  où  elles  se  trouvaient.  Il  démontra 
la  sûreté,  les  avantages  du  traité  dont  ce  général  avait 
dicté  les  conditions.  11  prouva  qu'on  ne  gagnerait  rien 
(le  plus  à  prendre  Carthage;  car,  enfin,  qu'en  pourrait- 
on  faire?  La  donner  à  Masiiiissa,  ce  serait  agrandir 
imprudemment  la  puissance  d'un  allié,  qui  un  jour  de- 
viendrait un  ennemi;  la  retenir  comme  un  domaine 
de  la  république ,  c'est  l'obliger  à  y  entretenir  à  grands 
frais  des  garnisons  et  des  armées.  Une  colonie  qu'on 
voudrait  y  fonder  exigerait  autant  de  sacrifices,  et 
n'exposerait  pas  à  moins  de  périls.  Un  Lentulus,  pa- 
rent du  consul  de  ce  nom ,  soutint  que  le  moment  était 
venu,  non  d'humilier,  mais  d'anéantir  Carthage;  cité 
perfide  et  parjure,  qui  méprise  les  dieux,  qui  a  ruiné 
Sagonte,  massacré  les  habitants  de  Nucérie,  violé  les 
trêves,  enfreint  les  traités,  condamné  les  prisonhiers 
romains  aux  plus  cruels  outrages,  et  donné  l'exemple 
de  tous  les  attentats.  La  magnanimité  à  l'égard  du  plus 
déloyal  et  du  plus  barbare  des  peuples  ne  serait  qu'une 
duperie  puérile  :  il  n'est  qu'un  moyen  de  s'assurer  de 
lui,  c'est  de  l'asservir.  L'orateur  concluait  qu'il  fallait 
assiéger  Carthage,  et  déployer  contre  elle  toutes  les 
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forces  de  la  république.  En  terminant  ce  discours, 
il  se  tourna  vers  le  chef  de  l'ambassade,  et  lui  demanda 
par  quels  dieux  les  Carthaginois  pourraient  jamais  at- 
tester la  fidélitë  de  leurs  serments  :  «  Par  ceux,  »  ré- 
pondit Asdrubal  Hsdus ,  ou  bien  Hannon ,  selon  Tite- 
Live,  a  par  ceux  qui  nous  ont  si  sévèrement  punis  de 
n  nos  parjures.  » 

Le  sénat  applaudît  a  cette  réponse ,  et  décida  qu'on 
exaucerait  les  prières  des  Carthaginois.  Le  consul  Len- 
tulus  s'y  opposa  par  un  appel  au  peuple,  juge  souverain 
en  matière  de  guerre  et  de  paix.  Les  tribuns  du  peuple 
Acilius  et  Minucius  ayant  porté  l'afTaire  aux  comices, 
et  posé  la  question  de  savoir  si  Ton  permettrait  au  sénat 
de  traiter  avec  Caribage  et  de  désigner  le  général  qui 
ramènerait  l'armée  romaine  en  Italie,  les  trente-cinq 
tribus,  d'une  voix  unanime ,  dérérèrent  au  seul  Scipion 
le  pouvoir  de  conclure  la  paix  et  de  reconduire  les 
vainqueurs.  D'après  ce  plébiscite,  le  sénat  prononça 
que  Scipion,  de  concert  avec  dix  pères  conscrits  dé- 
putés à  cet  effet,  rédigerait  le  traité,  et  reviendrait  à 
la  tète  des  troupes  victorieuses.  Les  ambassadeurs  afri- 
cains, jusqu'alors  logés  dans  un  faubourg,  rendirent 
aux  pères  conscrits  de  très-humbles  actions  de  grâces, 
et  obtinrent  la  permission  d'entrer  dans  la  ville  et  d'y 
visiter  quelques-uns  de  leurs  compatriotes  détenus  dans 
les  prisons  publiques.  On  leur  rendit,  sans  rançon, 
deux  cents  decescaplifs  qu'ils  désignèrent,  et  qui  allaient 
être  reconduits  en  Afrique,  pour  y  demeurer  entre  les 
mains  du  proconsul  jusqu'à  la  proclamation  définitive 
de  la  paix.  Ces  prisonniers  donc  et  les  députés  cartha- 
ginois qui  les  avaient  réclamés  s'embarquèrent,  accom- 
pagnés de  dix  sénateurs,  qui  devaient  aider  Scipion  de 
X/X.  81 
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leurs  consuls.  Avec  eux  partirent  les  féciaux,  charge 
de  consacrer  par  des  cérémonies  religieuses  l'aliiance 
qu'il  s'agissait  de  contracter,  et  munis  de  tous  les  in* 
stmments  réputés  nécessaires  à  un  tel  ministère;  par 
exemple,  d'un  caillou  pour  casser  la  tête  de  la  victime 
à  immoler,  et  de  verveine  pour  servir  de  couronne  aux 
sacrificateurs.  La  verveine  était,  aux  yeux  des  Romains, 
une  herbe  sacrée;  ils  l'employaient  dans  les  purifica- 
tions, dans  tes  sacrifices.  L'un  des  féciaux,  qualifié 
verbenarius,  la  cueillait  dans  un  lieu  saint,  et  devait 
surtout  s'en  pourvoir  lorsqu'il  fallait  mettre  le  dernier 
sceau  à  un  traité  :  sans  verveine  il  n'y  avait  point  de 
pacte  public  pleinement  garanti.  Ces  brins  d*berbes  et 
les  cailloux  ayant  été  solennellement  remis  aux  féciaux 
par  l'un  des  consuls,  il  ne  manquait  plus,  pour  accom- 
plir tous  les  préceptes  de  Nmna,  c[ue  le  gramen  à 
cueillir  en  Afrique,  par  ordre  du  proconsul,  en  ud  lieu 
pur  et  non  profaué.  Quand  on  se  fut  mis  bien  en  règle 
avec  la  superstition ,  rien  u'arréta  le  départ  de  ces  fé- 
àaux,  des  dix  commissaires  du  sénat,  des  ambassadeurs, 
et  des  deux  cents  prisonniers  africains  :  on  fit  voile ,  et 
l'on  arriva  au  camp  que  Scipion  avait  fortifié  près  de 
Tunis.  L'exécution  du  traité  commença  par  la  traditioa 
des  esdaves  fugitib  et  des  transfuges,  tant  romains  que 
latins.  On  trancha  la  tête  aux  Latins,  les  Romains  expirè- 
rent sur  ta  croix  ;  inutiles  et  horribles  supplices,  que  des 
sentiments  vraiment  religieux  auraient  interdits.  En- 
sanglanter la  paix,  c'était  la  flétrir;  et  puisqu'on  croyait 
aux  auspices,  il  fallait  mettre  au  nombre  des  plus  funes- 
tes un  prélude  si  barbare.  Carthage  rendit  ensuite  tous 
les  prisonniers  romains,  parmi  lesquels  se  rencontra  un 
sénateur  recommandable,  nommé  Térentius  Culléo.  En 
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troisième  lieu ,  on  livra  les  éléphants,  et  Suipion  en  lit 
deux  partsj  il  envoya  l'une  à  Rome,  et  remit  l'autre  à 
Masiiiissa.  Le  quatrième  acte ,  l'incendie  des  vaisseaux 
carthaginois,  affligeaprofoodément  les  vaincus.  Scipioii 
ne  leur  laissa  que  dix  trirèmes  :  tes  flammes  consumè- 
rent en  pleine  mer,  et  à  leurs  yeux ,  plus  de  cinq  cents 
de  leurs  galères  ou  grands  bâtiments.  Un  cinquième 
article,  le  payement  du  premier  terme  des  tributs,  n'at- 
trista pas  moins  les  négociants  et  les  riches  banquiers. 
On  dit  qu'Annibal, assistant  h  une  délibération  du  sénat 
sur  les  moyens  d'acquitter  cette  énorme  dette,  se  mit 
à  rîre.  «  Quoi!  s'écria  Hœdus,  vous  insultez  à  la  misère 
«  publique,  vous  qui  l'avez  causée? —  Si  vous  lisiez  au 
«  fond  de  mou  coeur,  répondit  Annibat ,  vous  le  verriez 
«  plus  navré,  plus  déchiré  que  te  vôtre.  Mais  qu'y  a-t-il 
«  de  plus  risible  que  des  larmes  si  mal  h  propos  répau- 
«  dues?  Il  en  fallait  verser  quand  on  incendiait  nos 
«  flottes ,  quand  on  nous  interdisait  toute  guerre,  même 
u  en  Afrique.  Que  sont  de  misérables  intérêts  person- 
a  nets,  en  comparaison  des  calamités  et  de  la  ruine  de 
«  l'État?  »  Je  rapporte,  Messieurs,  ces  derniers  dé- 
tails, pour  ne  rien  omettre,  et  sans  vous  tes  donner 
pour  avérés. 

Après  avoir  exécuté  tous  les  articles  du  traité  qui 
pouvaient  l'être  en  ce  moment,  Scipion  n'eut  rien  de 
plus  pressé  que  de  récompenser  les  services  de  Masi' 
uissa.  Le  proconsul  et  les  dix  consulaires  décidèrent 
que  ce  priace  resterait  paisible  possesseur  du  royaume 
de  ses  ancêtres;  que ,  de  plus,  Cirta  et  toutes  les  places 
conquises  sur  Syphax  lui  appartiendraient  en  propre. 
Masinissa  recueillit  ainsi,  autant  et  peut-être  plus  que 
les  Romaius ,  les  fruits  d'une  guerre  qui  avait  duré  dix- 
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huit  ans,  et  dans  laquelle  il  n'arait  combattu  pour  Borne 
que  pendaut  les  trois  deroières  années.  Il  devint  le  plus 
puissant  monarque  de  l'Afrique  occidentale.  Scipion, 
que  rien  ne  retenait  plus  dans  cette  contrée,  s'embar- 
qua pour  Rome,  et  s'arrêta  quelques  jours  à  Ulybée  en 
Sicile.  Il  y  laissa  au  consul  Lentutus  le  commandement 
de  la  flotte  jusqu'alors  conduite  par  Octavius,  embar- 
qua autant  de  soldais  qu'il  lui  fut  possible,  et  revint  en 
Italie.  A  peine  y  eut-il  débarqué,  que  les  citoyens  des  vil- 
les voisines  et  les  habitants  des  campagnes  accoururent 
en  foule  autour  de  lui.  Depuis  le  port  où  il  descendit, 
et  que  l'histoire  ne  nomme  pas,  jusqu'à  Borne,  tous 
les  cbeminsse  bordèrent  de  spectateurs,  et  retentirent 
d'acclamations  :  c'était  le  commencement  de  son  triom- 
phe. Ceux  des  Bomains  qui  avaient  te  plus  hautement 
désapprouvé  son  expédition  en  Afrique  se  montrèrent 
les  plus  empressés  à  l'en  féliciter.  Ije  sénat  et  le  peuple 
lui  décernèrent  unanimement  les  plus  éclatants  hon- 
neurs. 

Je  vais,  Messieurs,  recueillir  ii  la  fois,  dans  Po- 
lybe,  dans  Tite-Live,  dans  Appien^  dans  Zonaras, 
«n  d'autres  livres  classiques,  tous  les  détails  relatifs  à 
ce  triomphe,  le  plus  magnifique  qui  nous  ait  été  dé- 
crit. £n  arrivant  près  des  murs  de  Rome,  les  soldats  que 
Scipion  ramenait  se  ceignirent  la  tête  de  couronnes  de 
laurier,  et  entendirent  une  harangue  qu'il  leur  adressa^ 
et  qui  ne  nous  a  point  été  transmise.  L'armée  mtni 
par  la  porte  Triomphale ,  s'il  est  vrai  pourtant  que  cette 
porte  fût  déjà  bAtiej  car  on  ignore  l'époque  de  sa  con- 
struction et  sa  situation  précise.  Il  paraît  cpie,  dans  les 
premiers  temps  de  ta  république,  la  porte  Capène  ser- 
vait à  cet  usage.  Près  d'elle  s'étevait  un  temple  de  Mars, 
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OÙ  les  sénateurs  se  transportaieiit  pour  donner  au- 
dience  aux  ambassadeurs  étrangers,  et  probablement 
aussi  aux  généraux  victorieux.  C'était  d'ailleurs  de 
cette  porte  que  partait  la  marche  solennelle  des  che- 
valiers, aux  ides  de  juillet.  Eufia  des  arcs  de  triomphe 
s'y  voyaient  encore  au  temps  de  Juvénal  : 

Sabstitil  ad  leterei  arcDi  uudidanaqne  Capmam. 

Mais  il  est  prouvé  par  d'autres  textes  qae,  depuis,  on  a 
désigné  comme  porte  Triomphale  celle  qui  conduisait 
au  cirque  Flamiiiien  et  au  champ  de  Mars,  et  de  laquelle 
était  fort  voisin  le  temple  de  Bellone,  où  le  sénat  rece- 
vait les  députés  étrangers,  et  les  généraux  qui  de- 
mandaient le  triomphe.  La  plupart  des  savants  sont 
donc  persuadés  qu'il  s'agit  ici  de  la  porte  Flaminienne; 
mais  quelques-uns  pensent  qu'elle  n'était  point  dis- 
tincte de  la  Fluraentane;  et  d'autres,  sur  rautorîtc 
d'un  ancien  interprète  de  Suétone,  placent  la  porte 
Triomphale  entre  la  Flumeutane  et  la  Catulaire  :  celle- 
ci,  selon  Festus,  lirait  son  nom  de  l'usage  d'y  sacri- 
fier des  chiens  à  poil  roux  pendant  la  Canicule,  pour 
obtenir  quelque  tempérament  des  ardeurs  du  soleil. 
S'il  faut  l'avouer,  nous  n'avons  aucun  moyen  de  recou- 
uattre  le  lieu  de  l'entrée  de  Scipion.  Du  reste,  sa  mar- 
cbe  s'ouvrait  par  un  grand  nombre  de  trompettes,  que 
suivaient  des  chariots  chargés  des  dépouilles  de  l'en- 
nemi; puis  tes  images  des  villes  conquises,  images  sculp- 
tées en  ivoire,  en  bois  de  citronnier,  et  quelquefois 
en  argent.  Une  ville  ou  une  province  était  représentée 
par  des  inscriptions  en  grosses  lettres  et  par  ses  sym- 
boles, par  la  figure  d'une  esclave  ayant  les  mains  liée% 
derrière  le  dos,  ou  d'une  femme  éplorce,  ou  d'un  per- 
sonnage dans  l'attitude  de  suppliant.  Les  montagnes 
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iiiême»  et  les  fleuves  paraissaieot  «d  relief  dans  ces  repré- 
sentations. Silius  Italîcus  ne  manque  pas  d'y  plac^  par- 
ticulièi-ement  la  ville  de  Carthage,  et  il  y  joint  les  côtes, 
lesmonts,  les  rivières  de  l'Espagne: 

Hox  vieil*  lendens  Carihago  ad  vden  palmns 
Ibat,  et  enîgieaocz  jam  lenis  Hibene, 
Terrtrum  Gdîi  Gadet,  ac  laudibu»  oUm 
Terminus  HfrculeiiGalpe,  BKtiaque  lavare 
Solis  equoi  dulci  cotuuetui  ftumiaii  uudi , 
Prondosumque  ipicem  aubigena  ad  sidéra  nialcr 
Bellorum,  feraPyreiie,ncc  milis  Hil>eru3, 
Qiiiim  simul  iilklit  ponto,  <(uos  illutit,  amnes. 

On  portait  ces  sculptures  sur  de  riclies  et  précieux 
brancards;  et,  le  pinceau  ayant  retracé  reque  le  ciseau 
n'avait  pu  imiter,  les  batailles  du  triomphateur  se  mon- 
traient figurées  en  plate  peinture.  Les  civières  qui  sui- 
vaient portaient  l'or  et  l'argent,  soit  monnayés,  soit 
en  barres  ou  en  lingots,  que  le  vainqueur  avait  en- 
levés aux  ennemis.  Tite-Live  en  estime  le  poids  total 
à  cent  mille  vingt-trois  livres ,  huit  cents  talents  selon 
la  manière  de  compter  des  Grecs.  Il  faut  noter  que 
chaque  soldat  avait  reçu  une  gratification  de  quarante 
deniers  d'airain.  On  étalait  aussi  les  couronnes  d'or 
que  les  villes  alliées  et  les  peuples  confédérés  avaient 
offertes  au  général.  Ces  présents  ont  été  depuis  trans- 
formés en  tributs  exigés  sous  le  nom  d'aurvm  ooro- 
tiarium.  A  tant  de  richesses,  qui  ornaient  la  pompe 
triomphale,  s'ajoutaient  des  vases,  des  (apis,  des  meu- 
bles, ravis  à  l'opulence  par  la  victoire.  Venaient  ensuite 
des  taureaux  blancs  à  cornes  dorées,  choisis  aux  bords 
du  Clitumne  ;  victimes  ornées  de  festons,  de  bandelettes, 
et  accompagnées  de  sacrificateurs  ou  victimaircs  armés 
de  haches,  et. qui,  les  bras  nus,  tenaient  en  main  des 
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palères  d'or  et  d'argent  pour  les  libations.  La  marche 
se  continuait  par  les  éléphanta  et  par  la  multitude  des 
prisonniers,  s'avançant  eti  bon  ordre  et  superbement 
vfitus,  selon  les  modes  de  leurs  pays,  mais  enchainés 
,  et  les  mains  liées  derrière  le  dos.  On  avait  fabriqué  des 
chaînes  d'or  pour  les  rois ,  et  d'argent  pour  les  grands 
seigneurs.  Folybe  dit  que  Syphax  figurait  parmi  ces 
captifs,  et  qu'il  mourut  peu  de  jours  après  en  prison; 
mais  Tite-Live  et  les  autres  historiens  s'accordent  à  dire 
que  Syphax  était  déjà  mort  de  maladie  à  Tibur  ou  Ti- 
voli, ou  il  avait  été  transféré  d'AIbe,  premier  lieu  de 
sa  captivité;  que  néanmoins  on  voulut  jouir  du  spec- 
tacle de  ce  monarque  déirâné,  et  qu'en  conséquence 
OQ  lui  fit  des  funérailles  publiques  ;  Cortspecta  mors 
tamenej'usfait,  quia  publico  funere  est  elalus.  Quel- 
ques modernes  ont  conclu  de  ces  paroles  de  Tite-Live 
quele  cadavre  de  Syphax  fut  porté  devant  le  triompha- 
teur :  c'est  une  interprétation  que  je  n'oserais  pas  ga- 
rantir. La  coDJecture  de  ceux  qui  placent  le  poète  Té- 
rence  au  nombre  des  prisonniers  exposés  dans  cette 
pompe  est  encore  plus  inadmissible;  car  nous  avons  tout 
lieu  de  croire  que  Térence  n'était  pas  né  en  l'an  aoi  ; 
il  n'avait  que  huit  ou  neuf  ans  quand  Plante  mourut, 
c'est-à-dire  en  i84-  Après  les  prisonniers  de  guerra 
marchaient  les  licteurs  du  proconsul ,  revêtus  d'habits 
militaires  :  ils  précédaient  un  chœur  de  musiciens  et  de 
danseurs  en  costumes  de  Silènes  ou  de  satyrrs,  avec- 
des  couronnes  d'or  sur  la  tête.  Leurs  danses  mesurées 
au  son  des  instruments  égayaient  et  animaient  le  spec- 
tacle. Au  milieu  d'eux,  un  pantomime,  couvert  d'une 
simarre  semblable  à  celle  des  femmes,  et  paré  de  col- 
liers et  de  bijoux,  divertissait  les  vainqueurs  et  se  mo- 
quait des  vaincus  par  des  gestes  ridicules  cl  des  pos- 
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tures  grotesques.  Aux  histrions  succédaient  les  porteurs 
de  cassolettes  destinées  ii  parfumer  l'air.  Les  rues  étaient 
d'ailleurs  jonchées  de  fleurs  cnlorantes;  et  des  parfums 
brûlaient  aux  portes  des  temples,  où  coulait  le  sang  des 
victimes.  On  avait  orné  de  festons ,  de  couronnes ,  de  _ 
lapis  et  de  parures  diverses,  les  portiques  et  les  façades 
des  maisons.  D'innombrables  spectateurs  qui  bordaient 
les  deux  côtés  de  la  route,  et  qui  mêlaient  leurs  voix 
&  celles  des  musiciens  et  des  prêtres,  formaient  eux- 
mêmes  l'une  des  grandes  parties  du  spectacle.  Enfin 
s'avançait  à  pas  lents  le  char  du  triomphateur.  Quatre 
chevaux  blancs,  couverts  de  lauriers  et  de  palmes, 
traînaient  ce  char  de  forme  ronde,  espèce  de  tour  gar- 
nie d'or  et  de  pierreries,  et  qui  brillait  des  plus  riches 
couleurs.  Des  bas-reliefs  offraient  les  images  des  divi- 
nités, et  retraçaient  les  exploits  du  héros.  Les  plus  jeu- 
nes de  ses  proches  montaient  les  chevaux  blancs;  le 
char  contenait  avec  lui  ses  enfants  en  bas  âge,  et  par  der- 
rière un  esclave.  Vêtu  d'une  tunique  brodée  en  pal- 
mes, et  d'une  toge  de  pourpre  parsemée  de  fleurs,  le 
héros  tenait  d'une  main  une  branche  de  laurier,  de  l'au- 
tre un  sceptre  d'ivoire  surmonté  d'un  aigle.  Appien  dit 
que  la  toge  1  riomphale  était  semée  d'étoiles  ;  les  anciens 
la  nommaient  to^a/7{c;a;Vop)scuslaquali6ec(^i/o/uia 
paîmata,  parce  que  les  Romains  la  conservaient  dans 
leur  Capitole,  où  elle  parait  la  statue  de  Jupiter.  On  peut 
cûter  à  ce  sujet  les  vers  de  Juvénal  : 

In  lunica  Jovi*  et  pktK  Sarrana  ferenlem 

Ex  humeru  aulaca  logK... 
Et  Tesclave  placé  derrière  servait,  selon  Juvénal ,  à  tem- 
pérer la  vaine  gloire  du  vainqueur  : 

Et  BÏbi  coniul 
Ne  placeat,  curru  servua  portatur  eodem. 
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Tertullien  et  Zooaras  ajoutent  que  ce  serviteur  aver- 
tissait expressément  le  héros  du  néant  des  grandeurs  hu- 
maines :  Respice  post  te;  hominem  mémento  te.  «  Re- 
«c  garde  derrière  toi;  souviens-toi  que  tu  n'es  qu'uu 
«  homme,  n  Mais  on  doute  de  cette  particularité,  qui 
n'est  rapportée  par  aucun  auteur  classique,  Zonaras  parle 
d'un  fouet  et  d'une  clocbe  qu'on  attachait  au  char,  afin 
que  ces  iostruments,  employés  dans  les  supplices,  rap- 
pelassent d'une  manière  encore  plus  sensible  l'incon- 
stance de  la  fortune,  les  faiblesses  et  les  malheurs  des 
mortels.  Ailleurs,  et  particulièrement  chez  Juvénal,  l'es- 
clave porte  et  suspend  au-dessus  de  la  tête  du  grand 
personnage  une  énorme  couronne  d'or.  Mais  la  tête 
même  du  victorieux  n'était  ceinte  que  de  laurier;  et  îL 
ne  portait  au  doigt  qu'un  anneau  de  fer,  même  depuis 
que  le  luxe  des  anneaux  d'or  avait  fait  tant  de  progrès. 
Macrobe  joint  à  ces  ornements  la  bulle  d'or  des  impu- 
bères, et  Pline  l'Ancien  des  Cgures  obscènes ,  auxquelles 
la  superstition  attachait  une  vertu  spéciale  contre  les 
traits  de  l'envie  :  Sed  et  res  turpiculœ  sub  curru  sus- 
pendebantur,qmbusinvidiamaveruncaricreditumest. 
ije  triomphateur,  dès  le  premier  mouvement  de  la  mar- 
che, prononçait  une  formule  religieuse  :  DU,  nutu  et 
împerio  quorum  nala  et  aucta  est  res  romana,  tait' 
dem.  placidi  propitiatique  servate!  a  Dieux  hienveil- 
«  lants  et  tout-puissants,  vous  à  qui  Borne  doit  son  ori- 
«  gine  et  ses  progrès,  continuez  de  lui  être  propices  et 
<  de  veiller  à  sa  conservation.  »  Il  avait  pour  cortège 
et  pour  suite  son  secrétaire,  son  greUîer,  tes  ofRciers  de 
sa  justice,  tous  couronnés  de  lauriers;  puis  les  consuls 
et  les  sénateurs  à  pied.  Ou  distinguait,  à  la  suite  de  Sci- 
pion ,  Térentius  Cultéo,  qui  portait  un  chapeau  symbole 
de  sa  délivrance.  I^  proconsul,  avant  de  traiter  de  la 
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paix  en  Afrique,  avait  exigé  qu'on  lui  représentât 
Cullëo,  et  l'avait  bit  asseoir  à  côté  de  lui  pendant  les 
conférences.  Les  témoiguages  de  la  profonde  recoo- 
naissance  de  ce  patricien  éclatèrent  au  triomphe  et  de- 
puis aux  obsèques  de  son  bienfaiteur.  Après  tout  ce 
cortège  défilait  l'armée  victorieuse,  d'abord  la  cava- 
lerie, puis  l'infanterie ,  chaque  troupe  sous  ses  enseignes, 
chaque  légion  divisée  en  manipules..  En  ces  journées 
solennelles,  le&.joldat8  jouissaient  du  droit  d'amuser  la 
multitude  par  des  traits  satiriques  contre  les  person- 
nages éminents,  même  contre  celui  qui  recevait  ces 
grands  hommages;  licence  empruntée  des  Athéniens, 
selon  Denys  d'Haï icamassc.  L'armée,  comme  tout  ce 
qui  la  précédait ,  6t  le  tour  des  cirques  et  des  amphi- 
théâtres ,  où  le  peuple  assis  contemplait  les  jeux  publics. 
La  marche  se  terminait  au  Capïtole;  U  s'immolaient  de« 
victimes ,  en  action  de  grâces  des  faveurs  céleste.  Jules 
César  et  Claude  ont  monté  à  genoux  les  degrés  capilo- 
lins,  à  ce  qu'assure  Dion  Cassius;  mais  cet  historien  ne 
nous  apprend  point  si  les  triomphateurs  précédents  en 
avaient  usé  de  même.  Il  n'y  a  rien  non  plus  qui  nous 
oblige  à  croire  que  l'horrible  usage  d'égorger  des  cap- 
tifs à  la  fin  des  cérémonies  d'un  triomphe  ait  été  pra- 
tiqué à  celui  de  Scipion.  I^a  dernière  scène  consistait 
dans  un  festin  splendide  que  le  héros  ofirait  à  ses  amis 
sous  les  portiques  du  temple  de  Jupiter,  après  avoir  dé- 
posé dans  le  sanctuaire  de  ce  dieu  les  dépouilles  et  les  mo- 
numents des  victoires,  en  prononçant  une  formule  que 
l'on  suppose  conçue  en  ces  termes:  Grattas  tt'bi^  Jw 
piter  optime  maxime ,  tibique,  Juno  regina ,  ac  as- 
leri  hujus  custodes  habitaloresque  arcis,  dii,  lihfns 
lœlusque  ngo.  Re  romana ,  in  hanc  dicm  et  horam 
per  metts,  quod  voluisti,  mamis,  seivata  bene  gesta- 
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flUtf,  eamdern  et  sereate,  ut  facitis ,  fovele,  prote- 
gitepropiliati,  siipplexoro.  o  Grâces  à  toi,  Jupirer  très- 
t>  bon  et  très-grand,  à  toi,  reine  Junon,  à  vous  tous, 
«  dieux  gardiens  et  habitants  de  cette  citadelle  :  agréez 
<  les  libres  et  joyeux  témoignages  de  ma  reconnaissance. 
1  Cette  Rome  que  jusqu'à  ce  jour,  jusqu'à  cette  heure,  il 
«  vous  a  plu  de  sauver  et  de  faire  prospérer  par  mes 
«  mains,  daignez  la  conserver  comme  vous  faites,  lafa- 
«  voriser,  la  protéger  en  divinités  propices  :  je  vous  en 
«  supplie  humblement.  »  Les  consuls  s'abstenaient  d'as- 
sister au  festin,  pour  n'y  pas  disputer  la  première  place 
au  triomphateur. 

En  décrivaut  la  mémorable  pompe  de  Sciploo  en 
l'an  aoi,  j'ai  saisi,  Messieurs,  cette  occasion  de  re- 
cueillir les  détails  relatifs  à  ce  genre  de  solennité;  et, 
pour  en  compléter  l'exposé,  j'ai  encore  à  vous  offrir 
quelques  indications  fournies  par  divers  auteurs  clas- 
siques. Pline  affirme  que  la  statue  d'Hercule,  jadis 
consacrée  par  Ëvandre  dans  le  marché  aux  Bœufs, 
faisait  partie  de  la  procession  triomphale,  et  s'y  étalait: 
revêtue  de  la  toge  et  de  la  tunique  brodées.  Suivant 
Asconius,  elle  précédait  immédiatement  le  char  du 
général.  Sénèque  et  Ctaudîen  parlent  de  traces  de 
sang  jeté  sur  ce  char  de  distance  en  distance,  pour 
marquer  les  cruels  effets  des  batailles.  Si  l'on  en  croit 
Verrius  cité  par  Pline,  chaque  triomphateur,  à  l'imi- 
tation de  Camille,  se  peignait  le  visage  de  vermillon, 
a6n  de  mieux  ressembler  au  dieu  Capitolin,  dont  ou 
enluminait  la  statue  aux  jours  de  fêle.  Il  est  à  présumer 
que  ces  divers  usages  n'ont  pas  été  invariables.  Maïs 
on  sait  que  l'honneur  triompikal  assurait  pour  toujours, 
à  celui  qui  l'avait  reçu,  une  place  distinguée  dans  les  as- 
semblées publiques,  une  chaise  curulc  au  théâtre,  le 
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droit  d'y  paraître  couroDDé  de  lauriers,  beaucoup  de 
témoignages  du  respect  et  de  l'admiration  des  peuples  : 
je  ne  dis  rien  des  statues,  des  trophées, des  colonnes, 
des  divers  monuments  déceraés  à  plusieurs  de  ces  heu- 
reux guerriers.  Scipion  deviut,  ce  jour-là,  le  premier 
citoyen  de  sa  république.  On  dit  qu'il  refusa  les  hom- 
mages extraordinaires  que  ses  concitoyens  lui  offraient, 
le  consulatà  vie,  la  dictature  perpétuelle,  des  statues 
dans  l'enceinte  des  comices,  près  de  la  tribune  aux 
harangues,  près  delà  salle  du  sénat,  et  au  Capîtole.  S'ils 
lui  ont  fait  réellement  de  telles  offres ,  ils  étaient  bien 
près  et  bien  dignes  de  subir  le  joug  de  quelque  soldat 
heureux ,  plus  ambitieux  que  celui-là.  Scipion  n'accepta 
que  le  surnom  d'Africaia  :  encore  ignore-t-on  s'il  le  re- 
çut du  peuple  ou  de  ses  soldats,  ou  seulement  de  ses 
amis  et  de  ses  parents,  qui  le  distinguaient  par  là  de 
tous  les  autres  Sci pions.  Toujours  semble-t-il,  dans  l'his- 
toire, le  premier  conquérant  qualifié  par  le  nom  d'une 
contrée  envahie  et  subjuguée.  D'autres  Romains,  à  son 
exemple,  se  sont  attribué  de  pareils  titres,  sans  les  avoir 
aussi  bien  mérités.  Primas  cette  hic  imperator  no- 
mine  victœ  ab  se  gentis  est  nobilUatus  :  exempta 
deinde  hujus,  nequaquam  Victoria  pares,  insignes 
imaginum  tttulos ,  claraque  cognomina  familiœfe- 
cere.  Ce  sont,  Messieurs,  les  derniers  mots  du  tren- 
tième livre  de  Tite-Live,  ou  de  sa  troisième  décade, 
la  seconde  de  celles  qui  subsistent  ;  et  c'est  ainsi  que  se 
termine  l'histoire  de  la  seconde  guerre  punique. 

Cette  guerre  était  à  sa  dis-huitième  année,  puis- 
qu'elle avait  commencé  eo  ai8  par  la  marche  d'Auni- 
bal  à  travers  les  Pyrénées,  la  Gaule  et  les  Alpes,  et  par 
les  batailles  du  Tcsin  etdelaTrébie.  Je  crois,  Messieurs, 
qu'il  ne  nous  sera  pas  inutile  de  nous  retracer,  mais 
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fort  sumnctement ,  les  priacipaux  événements  de  cha- 
cune des  années  suivantes. 

A17.  Victoire  d'Annibal  au  lac  de  Trasîmène;  mort 
du  coasut  Flaminius  ;  campagne  des  deux  premiers  Sci- 
pioDS,  Cnéius  et  Cornélius,  en  Espagne. 

216.  Bataille  de  Cannes;  le  consul  £miliusy  périt; 
son  collègue  Varron  se  sauve. 

31 5.  Fabius  temporise;  succès  de  Marcellus  à  Noie, 
des  Scipions  en  Espagne  ;  séjour  d'Annibal  à  Capoue. 

ai4-  Victoire  de  Sempronius  à  Béocvent;  Asdrubal, 
frère  d'Annibal ,  est  vaincu  trois  fois  en  Espagne  par 
les  Scipions;  les  Komains  reprennentSagonte;  Marcel- 
lus commence  le  siège  de  Syracuse. 

II 3.  Le  blocus  de  cette  ville  continue;  le  jeune  Pu- 
blius  Scipion  est  élu  édile;  Syphax  traite  avec  les  Ro- 
mains; Masinissa,  autre  prince  numide,  combat  pour 
Cartilage. 

2ia.  Prise  deTarente  parAnDibal,de  Syracuse  par 
Marcellus;  mort  d*Arcbîmède.  Les  Romains  assiègent 
Capoue;  les  deux  Scipions  périssent  en  Espagne. 

an.  Annibal  s'approche  de  Rome;  les  consuls  re- 
prennent Capone;  Ctaudius  Néron  se  laisse  abuser  en 
Espagne  par  Asdrubal  ;  le  jeune  Scipion  est  envoyé 
comme  proconsul  dans  cette  contrée.  Lévinus  surveille 
et  réprime,  en  Grèce,  le  roi  de  Macédoine  Philippe, 
allié  d'Annibal. 

aïo.  Prise  de  Cartfaagène  par  Publius  Scipion. 

309.  Fabius  reprend  Tarente;  revers  du  roi  Philippe 
et  succès  de  Sulpicius  Galba  en  Grèce,  oii  les  Romains 
ont  pour  alliés  les  Étoliens  et  le  roi  de  Pergame  Altale; 
nouveaux  avantages  de  Scipion  sur  Asdrubal ,  qui  le 
dispose  à  passer  les  Pyrénées,  pour  aller  rejoindre  son 
frère  en  Italie. 
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Aod.  Mort  des  deuK  coasuls ,  Marcellus  et  Quintlus 
Crispioas;  seconde  campagne  de  Sulpicius  Galba  en 
Grèce;  progrès  de  Scipion  en  Espagne;  arrivée  d'As- 
dnibal  au  pied  des  Alpes. 

307.  Consulat  de.Ctaudius  Néron  et  de  Livius;  ba- 
taille du  Métaure,  gagnée  par  Néron;  mort  d'Asdrubal; 
heureuse  campagne  de  Publius  Scipion,  de  son  frère 
Lucius ,  de  Marcius  et  de  Silanus  en  Espagne  ;  défaite 
des  trois  généraux  carthaginois ,  Magon  frère  d'An- 
nibal,  Asdrubal  61s  de  Giscoa,  et  Hannon;  ce  dernier 
est  envoyé  captif  à  Rome. 

306.  Bataille  de  Bécula ,  gagnée  par  Scipion;  Ma- 
sinlssa  commence  à  se  détacher  du  parti  de  Carthage; 
Syphax  reçoit  dans  son  palais,  à  Cirta  en  Numidie, 
Scipion  et  Asdrubal  fils  de  Giscon.  De  retour  en  Espa- 
gne, Scipion  y  poursuit  le  cours  de  ses  conquêtes;  une 
maladie  de  ce  proconsul  provoque  la  défection  des  rois 
Mandonius  et  Indibills,  et  la  rébellion  d'un  corps  de 
huit  mille  soldats  romains  à  Sucro;  défaite  des  deux 
rois;  répression  excessivement  sévère  des  soldats  révol- 
tés; Scipion  est  rappelé  en  Italie;  il  rentreà  Rome. 

3o5.  Consulat  de  Scipion  et  de  Crassus  Divès.  Ma- 
gon, après  avoir  passé  l'hiver  à  Minorque,  débarque  à 
Cènes,  et  travaille  à  s'attacher  les  Liguriens  et  les  Cisal- 
pins; Scipion  se  rend  en  Sicile,  et  s'y  occupe  des  prépa- 
ratifs d'une  expédition  en  Afrique;  conférence  de  Lé- 
lius  avec  Masinissa,  banni  du  royaume  de  ses  pères  ; 
négociations  et  traité  avec  le  roi  de  Macédoine;  prise 
de  Locres;  excès  commis  par  le  propréteur  Plémiuius, 
et  tolérés  par  Scipion. 

ao4.  Arrivée  en  Italie  et  entrée  à  Rome  de  la  Mère 
Idéenne ,  c'est-à-dire,  d'une  statue  de  Cybèle  venue  de 
Pessinonte.  Calon,  questeur  en  Sicile,  revient  à  Rome, 
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et  y  seconde  les  manœuvres  du  vieux  Fabius  contre 
Scipion,  resté  en  Sicile  comme  proconsul;  condamna- 
tion de  Fléminius  ;  commissaires  envoyés  pour  examiner 
la  conduite  de  Scipion.  Sur  leur  rapport,  le  proconsul 
est  autorisé  à  descendre  en  Afrique;  il  y  débarque; 
ÂDDibal  est  vaincu  par  Sempronius  dans  le  Bruttium; 
Céthégus  déconcerte  en  Etrurielestntrigues  deMagon; 
censure  scandaleuse  de  Claudius  Néron  et  de  Livius 
Salinator  ;  alliance  de  Scipion  avec  Masiuissa  ;  siège 
d'Utique  entrepris  et  interrompu. 

ao3.  Incendie  des  deux  camps  de  Syphax  et  de  son 
beau-père  Asdrubal  Giscon;  deuxième  et  troisième  dé- 
faite de  leurs  armées;  captivité  de  Sypbax;  Masinissa 
devient  l'époux  de  Sophonîsbe;  mort  tragique  de  cette 
princesse;  Carthage  demande  la  paix; elle  rappelle Ma- 
gon  et  Annibal  :  le  premier  meurt  en  nier;  le  second 
débarque  en  Afrique;  mort  du  vieux  Fabius. 

aoa.  Troubles  à  Cartilage;  Asdrubal  Giscon  «'em- 
poisonne ;  conférence  d'Annibal  et  de  Scipion  ;  victoire 
des  Komains  à  Zama;  Scipion  dicte  les  conditions  <le 
la  paix;  Annibal  conseille  de  les  accepter;  quatre-vingt- 
deuxième  dictature  à  Rome. 

30I.  !>  sénat  romain  ret^it  les  ambassadeurs  de 
Philippe  et  les  députés  de  Carthage;  il  déclare  la 
guerre  à  Philippe;  il  accorde  la  paix  aux  Carthaginois; 
exécution  du  traité;  retour  et  triomphe  de  Scipion. 

Tels  sont.  Messieurs,  les  plus  mémorables  traits  de 
l'histoire  de  cette  guerre,  et  les  noms  les  plus  illustres 
ou  les  plus  fameux  que  vous  y  avez  vu  figurer  au  mi- 
lieu d'un  très-grand  nombre  d'autres.  J'ai  mis  sous 
vos  yeux  tous  les  détails  de  celte  partie  importante  des 
annales  romaines,  en  vous  indiquant  toutes  les  sour- 
ces où  je  les  ai  puisés.  Nous  avons  étudié  ainsi  dix 
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livres  de  Tite-Lîve^  savoir  :  le  vingt  et  uaième  et  les 
neuf  suivants  ;  et  aoas  en  avons  rapproché  tous  les  ré- 
cits qui  coDcement  la-  seconde  guerre  punique  dans 
les  livres  de  Polybe  et  d'Appien,  dans  le  huitième  et  le 
neuvième  livre  de  Zonaras,  dans  le  poëtne  de  Sîlius 
Italiens,  et  dans  plusieurs  autres  ouvrages  classiques. 
La  confrontation  de  ces  divers  témoignages  ou  rapports, 
de  toutes  ces  traditions  et  des  monuments  relatifs  aux 
mêmes  faits,  nous  a  servi  À  reconnaître  ou  la  parfaite 
certitude,  ou  la  probabilité,  ou  l'invraisemblance  de 
chaque  détait.  Je  n'ai  pas  négligé  de  vous  rendre 
compte  des  recherches  et  des  opinions  de  plusieurs 
écrivains  modernes  qui  ont  traité  cette  matière  ;  j'ai  tâ- 
ché enfin  de  rassembler  tous  les  documents  nécessaires 
ou  utiles  soit  pour  apprécier  la  vérité  des  faits,  soit 
pour  recueillir  les  leçons  morales  et  politiques  aux- 
quelles ces  faits  pouvaient  aboutir.  Cette  branche  d'his- 
toire était  principalement  politique  et  militaire: cepen- 
dant nous  avons  pu  y  rattacher  un  exposé  des  premiers 
progrès  de  la  littérature  latine,  et  quelques  considé- 
rations sur  les  opinions  et  les  mœurs  des  Romains  de 
cet  âge;  je  vous  aî  offert  aussi  uu  tableau  plus  étendu 
de  leurs  institutions  religieuses  et  civiles ,  de  leurs  lois 
et  de  leurs  magistratures. 
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On  a  va  par  les  digressions  littéraires  sur  la  loi  des  Doate 
Tables,  sur  les  iDscriptions  de  Dnllfusetdes  Scipiona,  BurEn- 
nios,  BUT  Plaute,  que,  &  certaines  époques,  M.  DauDoa  saspen- 
dftit  le  récit  des  faits  historiques  pour  jeter  an  coup  d'œil  sur  la 
marcbe  et  le  pn^rta  des  lettres  qnl ,  elles  aussi,  tiennent  une 
^aodfl  place  dans  les  annales  de  l'humanité. 

A  t'époque  oà  lesÉtodes  historlqnes  de  M.  Dannou  s'arrêtent, 
la  littératare  des  Romains  est  en  prof^ès  comme  lear  poissance 
■et  lear  politique  :  ils  ont  nn  grand  poète ,  un  auteur  comique  du 
-premier  ordre ,  Téreoce.  Certainement  M.  Daunon  allait ,  sni- 
'vant  son  usage  et  son  plan ,  coDsaerer  quelques  pages  Â  i'exa- 
mendesœuvresdraniatlqnesqu'appIaudissalentLélinsetScipfon. 
1. 'article  biographique  qu'il  avait  écrit  sur  Térenoe  pour  la  Bio- 
graphie universelle  eût  été  en  partie  reproduit ,  parce  qu'il  est 
excellent;  et  c'est  à  ce  titre,  et  pour  continuer  la  méthode  du 
savant  professeur,  que  nous  croyons  devoir  mettre  sous  les  yeux 
de  nos  lectenrs  cette  belle  étude  sur  Térence  et  son  théâtre.  C'est 
également  pour  suivre  une  Indication  du  plan  que  s'était  tracé 
M.  Dannou  dans  sa  première  leçon  snr  Hérodote  (  t.  VIII,  p.  11  ), 
et  pour  combler  autant  que  possible  la  lacune  que  présente  la 
série  des  historiens  latins  qu'il  s'était  proposé  d'analyser  et  de 
juger,  qoenoos  donnons  les  vies  de  Tn^e  Pompée  et  de  Quinte* 
Corce ,  de  Suétone  et  de  Tacite,  qu'il  avait  aussi  insérées  dans  la 
Biographie  univerêetle. 

Quant  h  l'article  de  Tacite ,  Il  a  été  revu  par  l'autenr  lui-même 
pour  la  Collection  des  classiques  latins  de  M.  Nisard  ;  et  c'est  ce 
dernier  travail  que  nous  oflrons  de  préférence  h  nos  lecteurs. 
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Térence  {Publias  Terentius  j4/er),ipoéle  latin, est 
auteur  de  six  comédies  qui  sont  comptées  parmi  les 
che&-d'œuvre  de  la  littérature  latine.  Sa  vie  ne  nous 
est  connue  que  par  la  notice  qu'en  a  rédigée  Suétono 
et  qui  a  été  transcrite  par  Donat ,  abrégée  ou  modifiée 
pardesauteursplu$modernes(i).  Quand  Plaute  mourut, 
l'an  184  avant  l'ère  vulgaire,  Térence  n'avait  que  huit 
ou  neuf  ans,  étant  né  vers  iga  ou  iqS  ,  en  Afrique, 
et,  selon  toute  apparence,  à  Cartilage.  Il  appartenait  à 
une  famille  libre  sans  doute,  et  peut-être  assez  dis- 
tinguée, mais  si  peu  connue,  qu'on  ne  sait  pas  quel  nom 
il  a  porté  avant  d'être  affrancbi  de  l'esclavage,  où  il 
avait  eu  le  malheur  de  tomber.  Nous  ne  connaissons 
pas  très-bien  non  plus  ta  cause  et  les  circonstances  di; 
cette  infortune.  Qu'il  ait  été  feit  prisonnier  par  les  Ro- 
mains, il  n'est  guère  permis  de  le  supposer,  puisque 
la  paix  a  régné  entre  Borne  et  Cartbage  depuis  l'an 
aoo  jusqu'en  149,  espace  dans  lequel  toute  sa  vie  est 
ramprise.11  est  plus  probable  qu'il  aura  été  enlevé  par 

(0  Enntblni,  EBgripbiui   «t  d'au-  rubric.  (Bibl.lar.  t.  m),  Hollia  (llUi. 

trMKnnBwirira(,iHHtMniniDout  aiw.,  I.  XXV,  cb.  r,  ari.  i«l  a),  Ti. 

planl^ieD»iiaoiiiiciD«iiècla,onliaiut  nbau'hi  (Slaria  dtUa  Itaer.  ital.  \.\), 

(|ue[qDci  dctiili  tur  U  lie  de  Tireoec  1e  Monaicr,  à  la  xitr,  de  M  tradurtimi 

ftt.  —,  Une  Tie  de  t»  poêto  p*r  Pé-    coeiLi   ce  qn'oo  uit  de  riiiiloira  de 

rt  ljmbFniu>  eu  ■  Tail  cnonaltrc  nu  ranIrBice  de  Indiiircki  DOli'edaSuâ- 
•DaDDHTii.  PtoHCB»  MTiTai»  OU-  lonei  DuH  «Ile  j  a  jaifll  dn  Qotci  lOD- 
dera«,«.inmeVuuii»(D<i>ivf»/W.;,    teul  imlruïli.i». 
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des  pirates,  par  des  Numides  ou  des  Gétuliens,  dans 
une  guerre  particulière  de  ces  peuples  contre  la  ré- 
publique carthaginoise,  et  qu'ils  l'auront  veudu  à  des 
marchands  romains.  A  la  vérité  Fénestella,  cité  par 
Suétone,  dit  que  le  commerce  de  Rome  avec  les  Afri- 
cains n'a  commencé  qu'après  la  ruine  de  Carthage; 
mais,  comme  l'observe  madame  Dacier,  Rome  a  fort 
bien  pu  leur  acheter  accidentellement  quelques  escla- 
ves avant  l'époque  où  ses  relations  commerciales  avec 
l'Afrique  sont  devenues  plus  étendues  et  plus  habituel- 
les; et,  d'ailleurs,  il  n'y  a  guère  d'autre  moyen  d'expli- 
quer comment  le  jeune  Carthaginois  dont  il  s'agît 
tomba  au  pouvoir  du  sénateur  Terentius  Lucanus,  qui 
distingua  ses  talents,  le  iît  élever  avec  un  grand  soin, 
l'affranchit  de  très-bonne  heure,  et  lui  donna  son  nom. 
Térence  ne  tarda  point  d'obtenir  par  ses  productions 
poétiques  une  réputation  brillante,  qui  lui  valut  l'ami- 
tié de  quelques  personnages  illustres,  tels  qu'un  Lélius, 
un  Furius  et  un  Scipion.  Ce  n'est  point,  quoiqu'on  j 
soit  trompé  quelquefois,  le  premier  Scipiou  l'Africain  ; 
car  il  était  moit  avant  les  succès,  et  peut-être  avant  l'é- 
mancipation du  poète  carthaginois.  Suétone  ne  peut  in- 
diquer ici  que  Scipion  Émilien  et  son  contemporain  Lé- 
lius, surnommé  Sa/Jtens,  qui,  dans  le  livre  deCicéron  sur 
l'Amitié,  cite  un  vers  de  t'Andrienne,  en  désignant  l'au- 
teur parles  moti/amiliaris meus.  li  convient  d'obsiT- 
ver  toutefois  que  Lélius  et  Scipion  Émilien  ou  le  second 
Africain  étaient  bien  jeunes  encore,et  n'avaient  point  ac- 
quis une  très-grande  célébrité,  lorsque  Térence  jouissait 
déjà  de  toute  la  sienne;  et  cette  coDsidératioo  est 
l'une  de  celles  qui  rendent  au  moins  douteuse  la  co- 
opération de  ces  deux  patriciens  aux  compositions  du 
poète.    On  supposait    pourtant  qu'il   leur  en  devait 
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la  meilleure  partie,  ou  même  qu'il  ne  faisait  que 
prêter  son  nom  à  leurs  propres  ouvrages.  C'est  ce 
que  disait  expressément  Memmius  à  l'égard  de  Sci- 
pion(i);  et  Cornélius  Népos  racontait  qu'unjourLélius, 
à  sa  maison  de  Pouzzoles,  pressé  par  sa  femme  de  se  met- 
tre à  table,  la  pria  de  ne  pas  l'interrompre;  qu'arri- 
vant enfin  aii  souper,  qu'il  avait  retardé,  il  déclara 
qu'il  venait  de  travailler  avec  plus  de  succès  et  de  plai- 
sir que  jamais;  qu'on  désira  d'entendre  quelque  mor- 
ceau de  celle  composition  nouvelle,  et  qu'aussitôt  il 
recita  un  vers  qui  se  retrouve  dans  l'une  des  pièces 
de  Térence  (a).  «  De  qui  sont  ces  pièces,  demandait 
«  Valgius?  Ne  seraient-elles  pas  d'un  personnage  qui 
«  s'est  couvert  de  gloire  dans  l'exercice  des  fonctions 
'  publiques?  (3).  »  Mais  on  a  sur  ce  sujet  un  texte  de 
Téreace  lui-même,  dans  le  prologue  des  Adelplies  : 
«  Quand  des  malveillants  disent  que  d'illustres  citoyens 
«  aident  le  poète  et  travaillent  assidûment  avec  lui,  il 
m  se  tient  pour  honoré  par  celte  offense,  il  se  glorifie 
■  de  plaire  à  des  hommes  qui  plaisent  à  tous  les  Ro- 
«  mains,  et  qui  ont  servi  sans  relâche  et  sans  orgueil 
«  la  république,  en  paix  comme  en  guerre,  etle^  par- 
«  ticuliers  dans  toutes  les  circonstances  périlleuses.  « 
On  a  pris  ces  paroles  pour  un  aveu  positif  des  em- 
prunts qui  avaient  enrichi  le  poète;  mais  nous  n'y 
pouvons  reconnaitreque  lamodestie  qui  sied  au  talent, 
et  que  le  langage  d'une  amitié  honorable,  sur  laquelle 
néanmoins  Porcius  a  voulu  jeter  d'odieux  soupçons, 

(i)  Q.  MeanDiii>,iaoratioiHprau.  ■it:I>.  Arrinnni.iiniiTcredtiopcna- 
aam  malDttu,  qaa  dooii  Inacrat  iptc,  nomiaii  iUîDB,  in  Keniin  dttilil.  Sua. 
(aj        Sitit,  poli   prolerte  m*  Sjri  proiniui  hae  indniemni. 
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en  des  vers  que  Suétone  a  recueillis  (i).  I>e  prologue 
de  l'Heautontimorumenos  parte  aussi,  mais  plus  briè- 
vement, du  reproche  qu'on  faisait  à  Térence  de  comp- 
ter sur  le  génie  de  ses  amis  plus  que  sur  ses  moyeos 
naturels  (3).  Sur  ce  point,  l'auteur  s'en  rapporte  avec 
con6ance  au  jugement  du  public.  Au  fond  ScipioD 
Émilien,  Lélius  et  Furius  étaient,  comme  nous  l'a- 
vons dit,  encore  si  jeuues,  qu'on  ne  pouvait,  avec 
quel<iue  apparence,  leur  attribuer  de  tels  cbefs^'œuvre: 
c'est  l'observation  que  fait,  dans  Suétone  ,  un  critique 
nommé  Santra,  qui  ajoute  que,  si  Tcrence  avait  eu  be- 
soin de  conseils  ou  de  secours,  il  en  aurait  plutôt  de- 
mandé au  savant  Sulpicius  Gallus,  qui  le  premier  avait 
fait  représenter  des  comédies  dans  les  jeux  solennels, 
à  Fabius  Labéo  et  à  Marcus  Popilius,  personnages  con- 
sulaires et  babiles  poètes.  La  seule  conséquence  à  tirer 
de  cette  imputation  de  plagiat  est  que  Térence  ne 
manquait  pas  d'envieux  et  de  détracteurs ,  dont  le  plus 
acharné  s'appelait  LanuvinusouLavinius:  il  eut  lafiù- 
blesse  de  s'affliger  de  cette  malveillance.  Poursuivi 
par  des  invectives  calomnieuses,  et  réduit,  si  nous 
en  croyons  Porcius,  à  une  extrême  indigence  (3),  il 
sortit  de  Rome  et  disparut;  d'autres  supposent  au  con- 
traire qu'il  avait  amassé  une  petite  fortune,  et  qu'il 
la  porta  en  Grèce  (  Volcatius  dit  en  Asie),  où  il  sf 
promettait  de  vivre  en  paix.  En  y  allant ,  ou,  selon  Cos- 
conius  (4),  en  revenanten  Italie,  il  perdit,  à  ce  qu'on 
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assure,  cent  huit  pièces  de  théâtre  qu'il  avait  traduites, 
exli-aites  ou  imitées  de  Ménandre.  Quelques-  uns  i-acon- 
tent  qu'il  périt  lui-même  dans  ce  naufrage;  d'autres 
qu'il  mourut  à  Stymptiale  ou  Leucade  en  Arcadie, 
succombant  au  chagrin  d'avoir  perdu,  avec  son  bagage 
embarqué  d'avance  (il,  les  plus  chères  productions 
de  son  art.  Suétone  place  sa  mort  sous  le  consulat  de 
Coroélius  Dolabella  et  de  FutviusNobilior,  année  iSg 
avant  notre  ère,  et  saint  Jérôme  à  l'an  3  de  la 
cent  cinquante-cinquième  olympiade,  qui  répondrait 
à  l'année  i58.  Il  n'avait  pas  encore  trente-cinq  ans 
accomplis,  dit  l'ancienne  notice  ;  et  c'est  par  erreur  sans, 
doute  que  ce  nombre  a  été  changé  en  trente-neuf  dans 
certains  livres  modernes.  Suétone  donne  à  Térence  un 
teint  brun,  un  corps  mince,  une  taille  médiocre;  et 
l'on  s'est  à  peu  près  conformé  à  ces  Indicafions  en  tra- 
çant le  portrait  qui  accompagne  les  six  comédies  dans 
un  manuscrit  du  Vatican,  et  qui,  gravé  au  tome  lit 
des  Antiquités  grecques  de  Gronovius,  a  été  reproduit 
dans  plusieurs  éditions  de  ces  poèmes.  L'auteur  de- 
TAndrienne  laissait,  en  mourant,  une  fitle  mariée  k  un 
chevalier  romain  et  un  héritage  consistant  en  vingt 
arpents  de  jardins,  sur  la  voie  Appienne,  près  de  la 
f^iila  Martis.  Ces  vingt  arpents  sont  réduits  h  deux 
dans  les  traductions  de  madame  Dacter  et  de  le  Mon- 
nier;  ce  qui  nous  parait  in%xact,  car  on  a  lieu.de 
croire  que  le  j'ugentm  équivalait  à  peu  près  à  vingt- 
cinq  ares  ou  un  quart  d'hectare;  en  sorte  que  les  vingt 
pouvaient  correspondre  à  cinq,  hectares,  qui  valent 
plus    de  quatorze  de  nos  anciens  arpents    vulgaires. 


a  urciBUDm  qna 


b>  Google 


5o4  HISTOIRE    noKAIHE. 

Dans  tous  les  cas ,  cette  possessioa  démentirait  ce  qot 
dit  Porcius,  lorsqu'il  prétend  que  telle  était  la  péDO- 
rie  de  Téreuce  qu'il  n'avait  pas  de  quoi  lourr  ud  lo- 
gement (i).  L'une  des  courtes  additioas  que  Donat  fiit 
à  la  notice  écrite  par  Suétoae  a  pour  but  de  dJslin- 
guer  le  poète  qui  ea  est  l'objet  d'un  Terentius  bho 
qui  était  de  Frégeltes,  et  qui  composait  aussi  des  comé- 
dies. Ou  peut  ajouter  que  Tite-Live  parle  d'un  troi- 
sième Téi-ence,  surnommé  Culleo,  et  alTraDchiparSci- 
pioa  après  la  ruine  de  Cartilage.  Quaut  à  plusieun 
autres  personnages  du  même  nom  qui  sont  iodiquéi 
par  Fabricius,  nous  n'ea  ferons  ici  aucune  meation. 
parce  qu'on  ne  risque  point  de  les  confondre  avec  celui 
qui  nous  occupe.  Le  reste  de  son  histoire  personaelle 
va  se  rattacher  à  celle  de  ses  six  pièces  de  théâtre. 

I.  ISAndrienne  :oa  rapporte  que  lorsque  Térenceti 
présenta  aux  édiles  ils  voulurent,  avant  de  la  lui  acll^ 
ter,  qu'il  la  montrât  à  Gécilius.  Ce  vieux  poète  était  î 
table.  Lorsqu'il  vit  entrer  un  jeune  homme  assez  mil 
vêtu,  il  ne  lui  fit  donner  qu'un  tabouret,  et  lui  or- 
donna de  commencer  la  lecture  de  sa  pièce;  mais,  aus- 
sitôt qu'il  en  eut  entendu  les  premiers  vers,  il  {rà 
l'auteur  à  souper  ;  et,  ayant  après  ce  repas  écouté  b 
pièce  entière,  il  la  combla  d'éloges.  Il  semble  h.  propos 
de  substituer  au  moins,  dans  ce  récit,  le  nom  d'Aciliie 
à  celui  de  Cécilius,  qui  ^tait  mort  envirou  trois  *ss 
avant  la  représeutatiou  de  l'Andrienne.  L'inscriplioa 
qui  précède  cette  comédie  nous  apprend  qu'elle  '■'I 
jouée  aux  Têtes  Mégalésiennes  ou  de  Cybèle,  Fulvius 
et  Glabrion  étant  édiles  curules ,  et  sous  le  consulat  dt 
Marccllus  et  de  Sulpicius  ;  c'est  l'an  de  Rome  588,  iw 

(i)  Kb  domum  quidcin  lubntl  coD^D^lil'uD. 
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avant  J.  C.  Comme  le  poète  se  plaint,  dans  le  prologue, 
des  manœuvres  de  ses  ennemis,  madame  Dacier 
en  conclut  qne  cette  comédie  n'est  pas  la.  première 
qu'il  ait  mise  au  théâtre;  mais  peut-être  ne  veut-il  si- 
gnaler en  efîet  que  la  cabale  formée  contre  son  début. 
Il  répond  particulièrement  au  reproche  qu'on  lui  fai- 
sait d'avance  d'avoir  mis  à  la  fois  à  contribution  deux 
ouvrages  de  Méoandre,  l'A ndrienne  et  la  Périnihienne. 
Â  vrai  dire,  il  en  résulte  une  fable  un  peu  compliquée, 
mais  conduite  et  développée  avec  beaucoup  d'habileté, 
embellie  surtout  par  la  pureté,  l'élégance  et  les  grâces 
du  style;  genre  de  beauté  dont  il  n'existait  encore  à 
Rome  aucun  modèle.  Des  maximes  ou  des  observations 
morales  d'une  justesse  parfaite  y  étaient  exprimées  avec 
une  précision  énergique  (i).  Qaron,  ou  sous  son  nom 
le  père  de  la  Rue,  a  imilé  t'Andrienne,  et  en  a  conservé 
le  titre  et  plusieurs  détails  sur  notre  théâtre. 

IL  ISHécyre  ou  la  Belle-Mère  parut  sous  le  consulat 
d'Octavius  et  de  Manlius,  l'an  i65  avant  l'ère  chré- 
tienne; et  par  conséquent  Volcatius,  en  la  comptant 
pour  la  sixième  ou  la  dernière  des  pièces  de  TéreDce,avait 
égard,  non  pas  aux  dates,  maisau  mérite  de  ces  produc- 
tions. £u  effet,  le  succès  de  lllécyre  demeura  longtemps 
fort  douteux.  I^s  acteurs  n'en  purent  achever  la  pre- 
mière représentation:  le  peuple  alla  regarder  des  dan- 
seurs de  corde  ;  il  abandonna  pareillement  la  deuxième 
pourcontemplerun  combat  degladiateurs.Unetroisième 
épreuve,  différée  probablement  de  plusieurs  mois,  fut 
plus  heureuse,  à  ce  qu'assure  l'iuscription  Tertio  re- 
lata... plaçait.  Le  sujet,  emprunté  d'un  drame  grec 
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d'Apollodore,  est,  aux  yeux  de  la  Harpe,  le  plus  inté- 
ressaot  cjtie  Térence  ait  traité;  et  nous  ne  contredirons 
pas  cette  opinion,  quoique  des  littérateurs  éclairés  en 
aient  tout  autrement  jugé;  mais  la  Harpe  est  obligé 
d'avouer  que  l'exécution  est  froide  et  dénuée  de  force 
comique.  1a  fable  de  l'Hécyre  se  retrouve,  sauf  des 
modifications,  dans  l'une  des  nouvelles  de  Cervantes. 
m.  Sempronius  et  Juventius  étant  consuls,  l'an  i63 
a\aut.J.C.,onioua\'HeaatontimorumenosoaVUomme 
qui  se  punitlui-même  :  c'est  un  père  quia  forcé  son  fils 
de  quitter  une  courtisane,  et  qui ,  désespéré  du  départ 
de  ce  jeune  homme,  se  retire  à  la  eampague  et  s'y 
condamne  aux  plus  rudes  travaux;  qui,  ensuite,  quand 
son  fils  est  de  retour,  flatte  ses  passions  et  encourage 
ses  désordres.  Méoaadre  avait  fourni  ce  sujet  ;  mais 
Térence  convient,  dans  son  prologue,  qu'il  a  compli- 
qué l'intrigue.  On  doit  des  éloges  à  l'exposition ,  à 
d'heureux  détails,  à  l'expression  vive  de  quelques  sen- 
timents naturels,  àbeaucoup  de  traits  où  se  reconnaît 
la  main  d'un  grand  maître,  surtout  à  celui  qui  excita 
de  si  vives  acclamations  : 

Homo  Bum,  hum«ni  Dthil  i  me  aliemiiu  pato; 
mais  on  voudrait  plus  d'unité  dans  l'action,  plus  d'in- 
térêt dans  les  nœuds  et  dans  le  dénoûment.  Cette  co- 
médie a  donné  lieu  à  une  controverse  littéraire  entre 
l'abbé  d'Aubignac  et  Ménage.  Il  s'agissait  d'examiner  si 
Ménédème,  t'un  des  personnages,  travaillait  à  la  terre, 
tandis  que  Cbrémès  lui  parlait,  ou  s'il  étaitalors  nuit, 
et  si  Ménédème,  retournant  des  champs,  portait  sa 
pioche  sur  ses  épaules  :  cette  question  tenait  à  celle 
de  savoir  si  l'action  dramatique  s'étendait  à  plus  de 
douze  heures  chez  les  anciens. 
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IV.  Phormion  est  un  parasite  qui,  de  concert  avec 
des  valets,  escroque  de  l'argent  à  des  vieillards  crédules 
pour  servir  les  amours  de  leurs  fils.  De  pareils  stratagè- 
mes se  retrouvent  dans  les  Fourberies  de  Scapin,  où 
l'on  peut  distinguer  jusqu'à  sept  scènes  (i)que  Molière 
a  particulièrement  empruntées  de  l'auteur  latin.  Mais 
cette  ressemblance  des  sujets  sert  à  rendre  plus  sensi- 
ble la  différence  du  génie  des  deux  poètes  et  celle  des 
mœurs  qu'ils  avaient  à  peindre.  Avec  bien  moins  de 
gaieté  ou  de  verve  comique,  Térencc,  dans  un  genre 
plus  sévère,  a  su  mieux  préparer  l'action,  animer 
Ips  dialogues,  imprimer  aux  scènes  un  mouvement 
rapide,  attacher  ou  ravir  le  spectateur  par  la  variété 
des  caractères  et  par  des  saillies  ingénieuses  :  cette 
fois,  il  trace  en  effet  un  tableau  plus  vaste,  et  le  rem- 
plit avec  un  art  plus  profond.  Son  Phormion  ,  quoique 
l'intérêt  ne  s'y  soutienne  pas  jusqu'à  la  fin  du  cin- 
quième acte,  attestait  le  progrès  de  son  talent.  Il  donna 
cette  comédie,  en  l'année  161  avant  notre  ère,  sous 
le  consulat  de  Fannius  et  de  Valérîus  Messala.  L'in- 
scription et  le  prologue  la  disent  imitée  de  l'ÈiïiJtxaîIô- 
[^Gvo;  d'Apollodore.  Parmi  le»  maximes  qu'il  y  a  fort 
sagement  répandues,  quelques  savants  se  sont  arrêtés 
à  celle  qui  conseille  de  ne  pas  regimber  contre  l'aiguil- 
lon; et,  comme  ils  ta  retrouvaient  dans  l'un  des  livres 
du  Nouveau  Testament,  ils  ont  sérieusement  examiné  si 
Jésus-Christ  et  les  auteurs  sacrés  avaient  lu  Térence  (a). 

V.  Rome  avait  les  mêmes  consuls  quand  ce  poète 

(i)  Act,  I,  te.  3,  4,  5,  C;act.  U,  ic  mulum  fabùmn,- U chip,  lidutrailé 

«jïft,  Il(,ic.  7  cl  S.  icUtaSicoWi,  de CelcaHbiuif.Y'ni. 

(1)  Vd;.  le>  Comaiealairei  sur  In  iSsjtn  ExtrcUaiit,,  nam  Christui  legt- 

Atles  dM  ip6i™ ,  IX,  5  :  CuH/™    ni-  Ht  TereMÙHH,  elc. 
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fit  i-eprésenter  V Eunuque,  quelques  mois  après  ou 
avant  le  Phormion;  mais  l'Eunuque  obtint  encore 
plus  de  succès  :  il  fut  joué  deux  fois  en  ud  seul  jour,  à 
ce  qu'afBrme  Donat,  et  reproduit  avant  k  fin  de  l'an- 
née. Suélone  dît  que  le  poêle  y  gagna  huit  mille  piè- 
ces d'argent,  octo  millia  nummum,  et  que  jamais  en- 
core unecomédie  n'avait  été  vendues!  cher.  Madame  Da- 
cier  réduit  pourtant  cette  somme  à  deux  cents  écus  de 
France;  il  est  probable  que  c'était  plus.  D'heureux  dé- 
tails de  cet  ouvrage  ont  été  transportés  dans  te  Muet  de 
Brueyset  Palaprat;  mais  ces  imitateurs  sont  bien  loin, 
selon  la  Harpe,  d'égaler  le  dialogue  et  la  diction  de 
l'original.  Auparavant ,  la  Fontaine  avait  traduit  en 
partie  l'Funuque  latin ,  sans  même  en  changer  le  titre  : 
«Ce  n'est,  disait-il  ingénument,  qu'une  médiocre  co- 
te pie.  »  Quelque  modeste  que  soit  cet  aveu ,  on  est  forcé 
d'y  souscrii-e.  Molière  a  tiré  un  meilleur  parti  du  pre- 
mier acte  de  la  pièce  latine;  il  y  a  saisi  des  traits  qui 
ont  embelli  les  divers  tableaux  qu'il  a  tracés  des  que- 
relles d'amants  et  des  dépits  d'amour.  Perse  et  Horace 
avaient  puisé  à  la  même  source  quelques  morceaux  de 
leurs  satires  (t).  De  sou  côté,  Térence  devait  à  Mé- 
nandre  le  premier  fond  de  toute  cette  comédie,  qui 
peint  si  vivement  les  mœurs  antiques.  Ou  la  jugerait 
fort  mal,  si  on  ne  la  comparait  qu'à  nos  mœurs  mo- 
dernes,  La  Fontaine,  en  la  considérant  sous  son  vérita- 
ble point  de  vue,  y  admirait  la  simplicité  du  sujet,  la 
force  et  la  combinaison  des  ressorts ,  la  nouveauté  des 
nœuds,  la  vérité  des  caractères,  la  pureté  des  expres- 
sions, la  délicatesse  des  pensées.»  Je  u'aurais  jamais  fait. 
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«  ajoutait-il,  d'examinertoutes les beautésdel'ËUDuque.» 
VI.  Téreiice  a  terminé  sa  carrière  dramatique  par 
tos  Adelphes,  qui  furent  joués  un  au  avant  sa  mort, 
l'aD  de  fiome  5ç)4 1  1 60  avant  l'ère  vulgaire,  sous  les 
consuls  Anicius  Gallus  et  Cornélius  Céthégus.  Donat 
se  trompe,  lorsqu'il  suppose  que  c'est,  dans  l'ordre  des 
temps,  le  deuxième  ouvrage  de  l'auteur.  Le  sujet  en 
était  pris  de  Méaandre,  suivant  rinscriptioo ;  de  Di- 
phile,  suivant  le  prologue.  Dans  tous  les  cas ,  la  pièce 
est,  comme  chacune  des  précédentes,  originairement 
grecque;  mais  c'est  peut-être  celle  où  le  style  de  Té- 
rence  atteint  le  plus  haut  degré  de  perfection ,  et  celle 
aussi  qui  remplit  le  mieux  le  but  de  la  comédie,  pein- 
dre les  mœurs  pour  les  corriger  :  on  y  reconnaît  l'ha- 
bile moraliste  et  le  grand  écrivain.  La  Harpe  cepen- 
dant reproche  au  poète  de  n'avoir  fait  qu'opposer  un 
excès  à  un  excès,  sans  marquer  le  terme  moyen  où  se 
fixe  la  sagesse;  et  M.  Lemercier  a  reproduit  cette  ob- 
servation critique.  Il  nous  semble  que,  loin  d'avoir 
omis  cette  le^-oa,  Térence  l'a  d'autant  mieux  donnée, 
qu'il  n'a  pas  eu  besoin  de  l'exprimer  ;  elle  sort  natu- 
rellement de  tout  son  ouvrage.  C'est  en  offrant  le  ta- 
bleau des  caractères  extrêmes,  si  communs  parmi  les 
hommes ,  et  des  funestes  efTets  qui  en  résultent ,  qu'on 
recommande  le  plus  efficacement  la  modération.  Cette 
pièce  a  paru  offrir  le  premier  type  de  V École  des  maris, 
où  Molière,  en  effet,  met  en  opposition  deux  frères, 
l'un  enclin  à  des  rigueurs  excessives,  et  l'autre  pure- 
ment raisonnable;  mais,  par  cette  dernière  circon- 
stance, comme  aussi  par  le  fonds  et  tous  les  détails 
de  l'intrigue,  les  deux  ouvrages  différent  beaucoup 
trop  pour  qu'il  y  ait  lieu  de  les  rapprocher.  Une  imi- 
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tation  plus  réelle,  quoique  bien  moins  heureuse,  des 
Adelphes  de  Térence,  se  rencontre  dans  Y  École  des 
Itères  de  Baron  ou  du  père  de  la  Rue  (  i  ).  Telles  sont  les 
six  comédies  latines  du  poète  carthaginois.  L'un  de  ses 
premiers  successeurs  dans  la  même  carrière ,  Afranius, 
le  préférait  à  tous  les  auteurs  comiques  :  a  Gardez-vous, 
H  disait-il ,  de  lui  comparer  personne.  »  Quelque  temps 
après,  Jules  César  le  jugea  plus  sévèrement;  il  ue  vit 
en  lui  qu'un  demi-Ménandre,  qui  n'excellait  que  par 
les  grâces  du  style  et  à  qui  la  force  comique  avait  man- 
qué. Cicéron ,  au  contraire ,  paraît  croire  qu'il  a  repro- 
duit Ménandre  tout  entier,  et  loue  sa  philosophie  pro- 
fonde presque  autant  que  sa  diction  élégante.  Eu  le 
comparant  à  Cécilius  et  à  Plante,  Varron  le  déclare 
le  meilleur  moraliste  des  trois,  mais  inférieur  à  Ptaute 
dans  le  dialogue  ,  k  Cécilius  dans  l'invention  et  la  con- 
duite de  l'action  théâtrale  :  il  le  trouve  habile  à  pein- 
dre et  à  conserver  les  caractères  des  personnages,  plu- 
tôt qu'à  représenter  et  à  exciter  tes  mouvements  des 
passions  humaines.  Horace  lui  attribue ,  sinon  plus  de 
génie,  au  moins  plus  d'art  qu'à  CécUlus.  Celui-ci  et 
Afranius  lui  sont  associés  par  Velléius  Faterculus, 
qui  nous  les  donne  tous  trois  pour  les  créateurs  et  le^ 
modèles  des  grâces  de  la  langue  latine.  Quintilien  rend 
hommage  à  l'urbanité  de  Térence,  et  lui  reproche  tou- 
tefois, ainsi  qu'aux  autres  comiques  latins,  uneversiâ- 
calion  irrégulière,  trop  peu  de  fidélité  à  ta  mesure  du 
vers  ïambique  trimètre.  Dans  Aulu-Gelle,  Votcatius 
Sédigitus  ne  Ini  assigne  entre  ces  poètes  que  la  sixième 
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place,  après  avoir  décerné  les  deux  premières  à  Ce- 
cilius  et  à  Plaute.  D'autres  juges,  plus  éclairés  peut- 
être,  n'y  mettaient  pas  tant  de  différence  :  Pline  le 
Jeune,  voutaal  louer  des  lettres  qu'on  venait  de  lui  lire, 
disait  qu'il  les  avait  prises  pour  du  Plaute  ou  du  Té- 
rence  mis  en  prose.  Cependant  Servius ,  le  a)niineata- 
teur  de  Virgile,  pense  que,  si  l'auteur  des  Adelphesest 
supérieur  à  ses  rivaux  pour  la  convenance  et  la  pro- 
priété des  expressions ,  ils  entendent  mieux  que  lui  les 
autres  parties  de  leur  art.  Uonat  lui  est  plus  favorable; 
il  le  félicite  spécialement  d'avoir  bien  connu  son  pro- 
pre talent,  et  de  s'âtre  consacré  au  genre  comique, 
sans  s'essayer  dans  le  tragique,  ou  il  n'aurait  pas  réussi. 
Le  grammairien  RuBn  d'Antioclie  estime  sa  versifica- 
tion, les  vers  trimètresdeses  prologues  et  son  exac- 
titude h  terminer  par  des  ïambes  les  vers  de  ses  pre- 
miers actes.  Ausone  enfin  le  qualifie  l'ornement  du 
Latiuni  par  son  éloquence,  du  théâtre  par  sou  ingé- 
nieuse précision:  «Tu  m' entrâmes,  lui  dit-il,  àrappren- 
«dre  dansma  vieillesse  tes  charmants  dialogues,  u  Nous 
écartons  plusieurs  autres  anciens  auteurs  qui  ont  seu- 
lement cité  ou  vaguement  loué  Térence ,  sans  caracté- 
riser son  talent;  on  voit  assez,  par  les  textes  que  nous 
venons  de  rappeler,  qu'il  n'était  pas  jugé  d'une  manière 
très-uniforme  dans  l'antiquité  :  cette  diversité  d'opi- 
oious  s'est  renouvelée  chez  les  littérateurs  des  temps 
modernes.  Au  gré  d'Érasme,  il  n'est  pas  d'éc;rivaia  qui 
ait  plus  contribué  à  la  pureté  de  la  langue  latine;  il 
n'en  est  pas  de  plus  délicieux  à  lire;  et  il  y  a  plus  de 
bon  esprit  dans  une  seule  de  ses  comédies  que  dans 
toutes  celles  de  l'iaute.  Les  éloges  de  Jules  Scaliger  sont 
beaucoup  plus  restreints  :  il  n'admire  dans  Térearc 
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que  la  beauté  des  formes  ;  te  fond  lui  parait  pauvre,  et 
l'actioii  partout  languissante.  En  l'envisageant  comme 
écrivain,  VoBsius  ne  lui  préfère,  chez  les  Latins,  que 
CîcéroD.  Daniel  Heiastus  accumule  les  épithètes  pour 
vanter  son  jugement,  son  goût,  son  langage.  Il  a ,  selon 
le  père  Rapin,  bien  d'autres  avantages  sur  Flaute  : 
il  est  plus  régulier;  il  sait  mieux  ordonner  un  drame, 
distribuer  les  actes,  amener  des  dénoiîmeats  naturels; 
et,  s'il  est  vrai  qu'il  complique  un  peu  trop  ses  sujets,cedé- 
feut  est  racheté  par  rinimitable  perfection  de  son  style. 
L'un  de  ses  plus  rigoureux  censeurs  est  Saint-Évre- 
mond,  qui  ne  lui  accorde  que  le  talent  de  faire  parler 
d'ignobles  valets,  des  vieillards  ridicules,  de  jeunes 
libertins,  et  le  plaint  d'avoir  ignoré  la  langue  des  pas- 
sions et  même  celle  de  la  galanterie.  Madame  Dacier, 
quia  traduit  tout  Téreuce  et  trois  ouvrages  de  Plaute, 
ne  sait  trop  auquel  des  deux  adjuger  le  prix;  et,  eu 
dissertant  fort  longuement  sur  le  mérite  de  l'un  et  de 
l'autre,  elle  ne  fait  guère  que  recueillir  les  observations 
déji  proposées.  Rollin  et  la  plupart  des  littérateurs 
modernes  se  sont  bornés  aussi  à  redire  ce  qu'on  avait 
pensé  sur  ce  sujet,  et  se  sont  abstenus  de  prononcer 
des  jugements  qui.leur  fussent  propres.  Blair  néanmoins 
fait  remarquer  non-seulement  la  délicatesse  du  lan- 
gage de  notre  poète,  mais  aussi  la  décence  de  ses  dia- 
logues, la  simplicité  pittoresque  de  ses  récits,  ta  sagesse 
de  sa  morale,  l'intérêt  des  situations  qu'il  invente  ou 
qu'il  perfectionne  en  les  empruntant ,  ta  douceur  de» 
sentiments  qu'il  exprime  et  qu'il  fait  passer  dans  l'âme 
du  spectateur  et  du  lecteur.  Blair  en  conclut  que  Té- 
rence  est  le  père  de  la  comédie  sérieuse,  et  qu'il  mérite 
de  très-grands  hommages,  quoiqu'il  manque  de  force 
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et  de  vivacité,  et  quoiqu'il  y  ait  trop  peu  de  variété 
dans  les  caractères  et  dans  tes  intrigues  qu'il  met  en 
scène.  La  gaieté  de  Plaute  et  la  richesse  de  son  itnagi< 
nation  séduisent  Marmonlel,  qui  reconnaît  pourtant 
que  Térence  est  plus  fin ,  plus  enchanteur,  plus  habile 
à  concilier  l'agrémeut  et  la  décence,  la  politesse  et  la 
plaisanterie,  l'exactitude  et  la  facilité.  La  Harpe,  d'un 
ton  plus  décisif,  et  presque  sans  restriction  ,  décerne 
la  palme  à  Térence,  «  qui,  dit-il,  n'a  pas  un  seul  des 
«  défauts  de'Plaute,  si  cen'est  cette  teinte  d'uniformité 
■  dans  les  sujets,  qu'il  n'a  pu  faire  disparaître  entière- 
*  ment ,  mais  qu'il  a  du  moins  edbcée  autant  qu'il  était 
«  possible,  sur  un  théâtre  oii  il  ne  lui  était  pas  permis 
K  d'établir  une  intrigue  avec  une  femme  libre,  a  En 
développant  cette  dernière  idée,  la  Harpe  s'efforce  de 
montrer  comment  Térence,  obligé  d'employer  des  cour- 
tisanes ,  a  trouvé  le  moyen  de  les  ennoblir,  en  leur 
donnant  des  moeurs  plus  décentes,  qui  rendent  vraisem» 
blables  les  dénoûments  où  elles  retrouvent  des  parents 
honorables,  auxquels,  dès  l'enfance,  elles  ont  été  enle- 
vées par  accident  ou  par  fraude.  Voilà,  suivant  l'au- 
teur du  Cours  de h'ttéralure,  voilà  pourquoi  il  ne  reste, 
dans  ces  six  comédies,  ni  caractères  bas,  ni  aucune 
trace  de  bourfonnerie,  de  grossièreté  ou  de  licence;  et 
c'est  ainsi  que  le  poëte  a  su  observer  toutes  les  bien- 
séances théâtrales  dans  la  conduite  de  ses  pièces ,  com- 
poser d'excellents  dialogues,  introduire  sur  la  scène, 
avant  lui  trop  dégradée,  le  vrat  ton  de  la  nature  et  ta 
conversation  des  honnêtes  gens,  une  morale  instructive 
et  des  plaisanteries  du  meilleur  goût.  Rien  ne  man- 
querait à  cet  éloge,  s'il  était  permis  d'y  comprendre  ta 
gaieté  romîqiie  et  le  talent  de  l'invrntion.  Mais  M.  T^- 
XIX.  3» 
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mercier  en  retnucfae  au  contraire  tout  ce  qu'il  fiiut  poor 
queXérence  retombe  au-dessous  de  PUutej  opinion  qui 
doit  être  celle  de  tous  les  juges  qui  exigeront,  pour  pre- 
mière condition,  qu'une  comédie  les  divertisse.  II  serait 
superfiu d'ajouter  que  les  littérateurs  rooiantiques,  ceux 
qui  n'adoiettent  à  peu  près  aucune  théorie  des  composi- 
tions poétiques,  aucune  règle  constante  du  bon  goût; 
ceux  qui  pensent  que  nul  empire  légitime  n'est  exercé  sur 
les  beaux*art3  que  par  la  mode,  le  caprice  et  l'enthou- 
«asme,  ne  sauraient  admirer  un  classique  tel  que  Té- 
rence,  ni  lui  savoir  gré  des  exemples  de  sagesse,  d'é- 
tégaoce  et  de  régularité  qu'il  a  laissés  à  la  comédie 
moderne.  Pour  nous,  persuadés  qu'on  doit  de  la  recon- 
naissance i  ses  travaux,  des  hommages  à  son  habileté 
'dans  la  science  des  mœurs  et  dans  l'art  d'écrire,  nous 
•avouerons  néanmoins  qu'il  n'a  nulle  part  l'originahté 
eomiqae  qui  distingue  las  chefs-d'œuvre  de  Plaute, 
l'Àmphytrion,  les  Ménechmes,  l'ÂuluUria,  la  Mostel- 
laria.  A  nos  yeux  mêmes,  les  défiants  reprochés  à  la  co- 
médie latine  sont  encore  plus  sensibles  dans  Térence 
que  dans  son  rival  :  il  ne  peint  jamais  les  mœurs  ro- 
maines; il  emprunte  ses  sujets  aux  poètes  grecs,  Apol- 
lodoré,  Diphile  et  Ménaodi-e,  et  y  ajoute  fort  peu  de 
fictions  nouvelles;  ses  prologues  sont  monotones  ;  ses 
dénoûments  s'opèrent  par  des  apparitions  soudaines, 
par  des  révélations  imprévues ,  par  des  reconnaissances 
peu  ménagées,  quoi  qu'en  dise  la  Harpe.  Il  fait  ausd 
beaucoup  d'usage  des  à  parte  ou  des  doubles  scènes, 
qu'on  jugerait  pourtant  avec  moins  de  rigueur,  si  l'on 
se  représentait  mieux  la  construction  des  théâtres  an- 
tiques. 

ï^  versification  de  Térence  a  été  l'objet  de  ijuel- 
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que»  recherches  particulières  :  on  a  vu  pb&  haut  que 
Quhitilien  et  RuSn  d'Antioche  eu  avaient  parlé  assez 
diverstsment  ;  les  grttminairieits  modernes  ne  sont  guère 
plus  d'accord  sur  cet  article.  I^  plupart  cependant  se 
sont  «fTorcéfl  de  ramener  ses  vers  à  des  îambiques  tri- 
mètres,  c'est-à-dire  de  trois  mesures  ou  de  six  pieds. 
La  seule  règle  qu'il  observe  assez  constamment  est  de 
finir  chaque  vers  par  uu  ïambe  ;  encore  s'en  est-il  sou- 
vent dispensé  (i).  k  l'égard  des  autres  pieds.  Il  use 
amplement  de  ta  liberté  de  substituer  à  llambe  et  au 
spondée,  le  trochée,  l'anapeste,  le  dactyle,  le  double 
pyrrhique  ou  quatre  brèves,  le  crétique  ou  une  brève 
entre  deux  longues.  On  a  aussi  besoin  de  si>pposer  fré- 
'juemment  l'clision  extraordinaire  de  quelques  syllabes, 
surtout  de  1'*  final;  et,  malgré  tant  de  licences,  on  n'en 
est  pas  moins  obligé  d'admettre  des  vers  létramètre» 
(de  quatre  mesures  ou  huit  pieds),  entremêlés  aux  tri- 
mètres.  Ce  n'est  qu'au  moyen  de  ces  commodes  hypo- 
thèses  qu'on  trouve  un  système  de  versiSt-ation  dans 
les  six  comédies  de  cet  écrivain  :  aussi  ont-elles  été 
plus  d'une  fois  transcrites  et  même  imprimées  sans  dis- 
tinction de  vers  et  comme  de  la  prose.  It  y  a  des  éru- 
dits  qui  ne  les  croiraient  pas  versifiées  sans  le  titre  de 
poète  que  se  donne  Térence  dans  ses  prologues  ;  mais 
il  nous  semble  que  le  rbythme  y  demeure  partout  sensi- 
ble; qu'il  y  règne  une  harmonie  douce  et  constante, 
fort  distincte  de  celle  qu'admet  la  prose.  On  aurait 
bien  de  la  peine  à  discerner  dans  ces  pièces  les  mor- 
ceauxqueDonatel  d'autres  grammairiens  appellent  des 
cantiques  (canlica),  et  qui  se  détachaient  de  ceux  qui 
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les  précédaient  et  les  suif  aient ,  à  peu  près  comme  m» 
airs  d'opéra  se  dîstiagueat  des  récitatif.  M.  Bôttigcr 
conjecture  que  ces  canlica  étaient  joués  par  le  principtl 
acteur,  au  son  de  flûtes  ou  de  ({uelques  autres  iostni- 
mmits.  Ce  serait  une  manière  d'expliquer  ce  qui  se 
lit  dans  les  inscriptions  egit  jàmbivius,  modos  feàt 
Fîaccus;  mais  quelques-unes  de  ces  inscripUons  dési- 
gnent plusieurs  acteurs ,  egeruru  Ambivius  et  Jùlias, 
et  c'est  bien  d'ailleurs  à  la  pièce  tout  entière  que  panît 
s'appliquer  l'accooipagnenient ,  tièiis  pariàus,  deiVv 
et  sinis&is;  tibiis  ifnparièust  deinde  duabus  des- 
tris, etc.  Il  est  si  difGcile  d'éclaircir  ces  particnUriis 
que  le  Monnier  y  a  renoncé ,  dans  la  crainte  d'être  asai 
obscur  que  l'avaient  été  ses  prédécesseurs. 

On  a,  sans  ces  renseignements,  bien  assez  d'instruclioi 
littéraire  à  puiser  dansTérençe  lui-même  :  aussi  aVt-il 
jamais  cessé  d'être  étudié  dans  le  cours  des  siècles.  Loue 
parËusèbe,  par  saint  Jérôme,  par  saint  Augustin,  ilaélé 
depuis  connu  de  Cassiodore,  d'Isidore  de  Séville,  de 
plusieurs  théologiens,  grammairiens  et  littérateurs,  jot* 
qu'à  Pétrarque.  Peu  d'auteurs  classiques  ont  été  plm 
souvent  copiés  au  moyen  Age.  La  Bibliothèque  Rojilt 
de  Paris  possède  plus  de  vingt  manuscrits  comptetsou 
incomplets  des  comédies  de  ce  poète  :  il  en  est  un  qu'on 
a  cru  antérieur  à  l'an  900,  «t  qui  a  fourni  tes  figuRi 
que  madame  Dacier  a  publiées;  un  second  a  paru  are 
du  dixième  siècle;  d'autres  du  onzième  ou  du  douxième. 
L'un  de  ceux  du  Vatican  remonterait ,  si  l'on  en  crojii' 
Fontaniui,  au  temps  de  Cbarlemagne;  mais  Aup 
Politieu  et  Muret  ont  attaché  encore  plus  de  pHi  î 
celui  qui  a  été  possédé  par  Bembo,  et  dont  il  existe  «> 
spécimen  dans  la  Diplomatique  de  Mabillon.  On  en  cou- 
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lerTe  aussi  de  fort  précieux  i  Ërlang,  particulièrement 
celui  où  Harles  a  puisé  ses  Lecdones  terentianœ ,  im- 
primées en  1 769,  ia-S".  Celui  de  Halle,  dont  on  a  fait 
usage  dans  l'édition  de  181  f,  passe  aussi  pour  tràs-an- 
cien;  et  les  vers  n'y  sont  pas  distingués.  La  remarque 
la  plus  nicheuse  qu'on  ait  fiiite  sur  les  manuscrits  de 
Térence,  c'est  qu'ils  offrent,  confrontés  l'un  à  l'autrcy 
vingt  mille  variantes  (i).  La  souscription  Caiiiopius 
recensai,  qui  s'y  lit  quelquefois  à  la  Ha  des  pièces, 
spécialement  de  l'Andrienne,  est  une  énigme  qui  a  fort 
exercé  la  sagacité  des  commentateurs  :  ils  y  ont  vu^ 
tantôt  un  censeur  qui  examinait  les  ouvrages  du  poète 
avant  qu'ils  parussent  en  public,  tantôt  un  maître  d'or- 
chestre qui  présidait  aux  représentations,  tantôt  quelque 
grammairien  du  moyen  âge  chargé  de  revoir  et  de  cor^ 
rîgcr  les  copies  manuscrites;  par  exemple  Alcuin  qui, 
en  remplissant  cette  fonction ,  du  temps  de  Charlema- 
gne,  aurait  emprunté  de  la  muse  Calliope  ce  surnom 
de  Caiiiopius.  On  est  mieux  fondé  à  croire  que  les  ar- 
guments ou  sommaires  qui  précèdent  les  pièces  dans 
ces  mêmes  manuscrits  sont  de  Sulpice  Apollinaire, 
grammairien  loué  par  Aulu-Gelle.  Quelques-unes  de 
ces  copies  renferment  de  plus  les  gloses'  des  anciens 
commentateurs  de  Térence,  teb  que  Donot,  Servius, 
ValériusProbns,  Nigidius  Figolua,  Bufin  d'Antioche, 
Sosipater  Charisius,  Hélénîus  Acron,  Ëvanthe,  Eugra- 
phe,  tous  antérieurs  au  onzième  siècle,  et  plusieurs  au 
sixième.  Leurs  notes,  s'il  faut  l'avouer,  n'enrichissent 
pas  beaucoup  le  texte,  qui  heureusement  n'avait  pas 
besoin  de  tant  d'explications  ;  et  elles  l'éclaircissent  fort 
peu  quand  par  hasard  il  est  obscur.  Nous  en  pourrions 
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dire  à  peu  pr«  autant  du  travail  de  la  plupart  des  inter- 
prètes iBodemes,  qui  sont  fort  nombreux,  et  parmi  lea- 
(]ucls  il  suffira  de  distinguer  Ange  Polïtien,  Érasme,  Do- 
fel,Ben)bo,  Mélancbthoo,  Gabriel  Faeme,  Anlésignan, 
Muret  et  Vetlori ,  avant  1600;  Liadenbrog,Guyet,  Da- 
niel Heinsiui  et  Tanaeguy  le  Febvre,  an  dix-septième 
siècle;  et  depuis  1700,  Bentley,  Westerhovius^  Wase, 
Zeune  et  M.  Bruos.  Dans  cette  liste  se  trouvent  compris 
les  noms  des  principaux  édhcurs  de  Tërence  depuis  1 47  ■ 
jusqu'à  nos  jours.  En  1 77g ,  on  comptait  déjà  Erots  cent 
quatre-vingt-quinze  éditions  de  ce  claseique,  qui  sem- 
blaient dignes  d'être  remarquées ,  et  dont  le  catalogue 
se  trouve  dans  celle  des  Deux-Ponts.  I^es  trente  der- 
nières années  du  quinzième  siècle  en  avaient,  à  elles 
seules,  fourni  soixante-quatorze.  11  n'est  pas  très-facile 
de  reconnaître  la  plus  ancienne  :  on  hésite  entre  celle 
de  Venise,  1471»  in-folio,  et  l'une  de  celtes  qui  n'ont 
point  de  date,  particulièrement  celle  qui  parait  sortie 
vers  ce  même  temps  des  presses  de  Meulel  ou  Men- 
tcltiui,à  Strasbourg.  SweinheymetPannartxenontpu- 
bliéuneaRomaen  i47a!cellede  Zarot,à  Milan,  along- 
lemps  passé  pour  ta  première  ;  elle  n'est  réellement  que 
de  t48i  ;  mais  la  suppression  des  deux  derniers  chiffres 
romains  du  millésime,  c^rée  sur  que|ques  exemplaires, 
la  faisait  croire  de  1 470.  Le  seizième  siècle  fournit  les 
éditions  des  Juntes,  Florence,  i5o5,  i5i7,  i565;  et 
des  Aides,  Venise,  i^f],  i5ai,  iSyS,  toutes  in-8^; 
celles  de  B&le,  i53>,  in-fol.,  chez  Froben;  de  Paris, 
Rob.  Estienne,  in-4'*,  i  S4 1  ;  et  d'Anvers,  Plantin,  i  SjS, 
in-i6.  Après  1600,  on  distingue  l'édition  etzévirîenne 
de  i635,  à  Leyde,  petit  in-i^;  celle  de  Paris,  à  l'Im- 
primerie Royale,  i64a,  in-folio;  le  ïérence  ad lisiim 


Deiphini,  iu>4'',  Paris,  Léoaard,  1676  ;  et  celui  d'Ams* 
terdam ,  1686 ,  in-S^jCumnolù  variorum.  La  série  des 
éditions  les  plus  remarquables  do  même  auteur  se  con* 
tinue  au  dix-huitième  siècle  par  les  deux  de  Tonson, 
à  Londres,  1713,  in-iâ,  et  i']%(\,  gr.  in-4°,  dontMait- 
taire  a  revu  la  première ,  et  Hare  la  seconde  ;  puis  par 
celtes  de  Weslerhovius,  la  Haye,  1726,  a  vol.  îa-4'% 
l'une  des  plus  estimées,  et  en  effet  des  plus  instructives; 
de  Bentley,  in-4'',  Amsterdam,  1727;  de  rimpriœeur 
Foulig,  à  Glasgow,  17421  ïn-8°;  de  Brindiey,  à  I^on- 
dres,  1744»  111- 18; de  Rnapton  et  Sandby  à  Londres, 
1751 ,  a  vol.  in-S",  avec  figures;  de  Barbou  à  Paris, 
1753,  a  vol.  in-ia;  de  Balfour  etHamiltoo,  à  Londres, 
1758,  iu-S";  de  fiaskerville, à  Birmingham,  177a,  gr. 
in-4*';  (le  <774i  À  Leipzig,  a  vol.  in-8'^,  comprenant 
avec  le  texte  les  notes  des  divers  commentateurs,  re- 
cueillies, choisies  et  augmentées  par  Zeune;  de  1779, 
a  vol.  in-S",  faisant  partie  de  la  collection  des  Deux- 
Ponts,  et  reproduite  avec  des  additions  en  1786;  d& 
1797,  à  Strasbourg,  texte  revu  parBrunck;de  1800, 
à  léna,  6  vol.  in-S";  de  1806,  à  Berlin,  in-8°,  par  les 
soins  de  M.  F.  H.  Bothe;  et  de  181 1 ,  à  Halle,  a  vol. 
m-W,  avec  des  notes  rassemblées  par  M.  P.  2.  Bruns; 
Térence  a  reparu  depuis  dans  les  collections  de  clas- 
siques latins  publiées  à  Cambrai  et  à  Paris.  11 ,  n'est 
point  encore  (en  mars  i8a6)  dans  celle  de  M.  L«- 
maire;  mais  on  annonce  qu'il  y  sera  incessamment 
compris.  A  ces  éditions  de  Térence,  il  faut  ajouter  cel 
les  où  son  texte  accompagne  les  traductions  en  lan- 
gues modernes.  Une  version  belge,  par  H.  Zwaerdccroon. 
recommandable ,  dit-on,  par  son  élégance,  a  paru 
■  555,  in-8**,  eta  été  reproduite  à  Rotterdam,  en  1648, 
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dans  le  même  format,  avec  le  teste  latin  et  des  notes. 
Des  extraits  de  ce  poête,traduitsen  langue  teutoaique, 
ont  été  plusieurs  fois  imprimés  à  Anvers  et  à  Deveoter, 
de  1487  à  i5o5,  in-4'';  mais  la  traduction  allemande 
mise  au  jour  àStrasbourg,en  i499>  ia-fol>,  estcomplète, 
ainsi  que  celle  qui  est  due  à  Vaientin  fioltz,  et  qui  parut 
à  Tubiogen,  in-4°,  en  i544-  ^ca"  Episcopius  eo  publia 
une  à  Francfort  en  i563,  in-8°.  Patzke  a  fait  une  ver- 
sion de  Térence,  Halle,  1753,  in-8°,  avec  des  notes  et 
des  figures.  J.  Georg.  Chr.  Neîde  en  a  publié  une  nou- 
velleà  Leipzigen  1784;  etieaété suivie  decellede  Chr. 
KIndervater,  léoa ,  1800,  a  vol.  in-8^;  de  G.  S.  Kophe 
(l'Eunuque  et  Phormioo),  Posnâ,  in-8°,  i8o5;deJ. 
Chr. Schlûter,  Munster,  i8i5,a  vol.  in-S^, comprenant 
les  six  pièces.  Les  traducteurs  anglais  sont  un  anonyme, 
dont  l'ouvrage  a  vu  le  jour  à  Londres  en  i  Sao,  in-4*'; 
Ific.  TJdeU,  qui  s'est  borné  k  des  morceaux  choisis, 
Londres,  i53a,in-i3;KyfGn,  qui  n'a  traduit  que l'An- 
drienne,  Londres,  i588,  in-4°;  BIch.  Bernard,  dont 
le  travail  s'est  étendu  aux  six  comédies,  Cambridge, 
în-4'',  1 598  ;  Th.  Newman ,  qui  ne  s'est  exercé  que  sur 
l'Audrienne  et  l'Eunuque,  Londres,  io-S",  1627;  Webbe, 
dont  ta  traduction  versifiée  est  jointe  au  texte,  1639, 
in-8°;  Charles  Hoole,  en  i663,  1670  et  1676, 
in-8'*,  aussi  avec  lelatin;Laurent£chard  etLestrange, 
1694 et  1739,  in- Il  ;  un  anonyme,  en  1698, in- 13;  Hi. 
Cooke,  1734,  3  vol.  in-8°,  ou  1755,  a  vol.  in-ia;  J. 
Stirling,  i739,in-8°;  Sam.  Patrick,  1745  ou  1767, 
a  vol.  gr.  in-8";  N.  Gordon,  1763,  in-ia;  George 
Colman,  envers  blancs,  i765,in-4°,  1768,  a  vol.  in-S**; 
et  enfin  Schomberg.  Térence  a  été  traduit  en  espagnol 
par  P.  Simon  Abril,  Saragosse,   i^TJt  et  Barcelone, 
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1699,  in-8*';  et,  comme  le  latin  est  en  regard  de  cette 
version*,  Gasp.  Scioppius  la  recommande  à  ceu&  qui 
étudient  tes  deux  langues.  Il  paraît  que  notre  poète 
n'a  été  misen  portugais  que  parLeonet  da  Costa, àLis- 
boiine,en  1788  et  1789,  a  parties  in-S**.  IH'était depuis 
longtemps  en  italien,  tant  en  prose  qu'en  vers:  en  prose 
par  Battista  da Borgo  Franco ,  (  selon  Fontanini)  Venise, 
Aide,  i533,  i538,  iSZja,  i544,  i546,  in-S";  par 
un  anonyme,  et  l'Eunuque  seulement,  Yenise,  i53a, 
in>8°;  par  Francesco  Corte  da  Lugano,  les  Adelphes 
seuls,  Mantoue,  i554,  in-S";  par  Fabrini  da  Figliine, 
les  six  comédies,  Venise,  i548,  i556,  i565,  i568  et 
1 5^5,  in-4'';  parChrislopheRosario,  autre  version  com- 
plète, Rome,  161a,  in^ia:  en  versî  par  Giovanni  Gius- 
tinlani,  l'Andrienne  et  l'Eunuque,  Venise,  l544i  i(i-8*; 
par  Alberto  Loltio,  les  Adelphes  seulement,  Mantoue, 
in-8°,  1 554  ;  par  la  dame  Fiammetta  Malespîna ,  les  six 
pièces,  mais  restées  manuscrites  depuis  157$;  par 
Louise  Bergalli ,  traduction  complète,  Venise,  1733, 
in'H";  par  l'abbé  Bellaviti,  l'Andrienne,  l'Eunuque  et 
l'Heautontimorumenos,  Bassano,  in-Ô°,  1768;  et  par 
Nicolas  Forliguerra  ou  Forteguerri.  Cette  dernière 
version  italienne  est  la  plus  célèbre:  la  première  édi- 
tion  qui  en  a  été  donnée,  à  Urbin ,  en  1736,  in-folio, 
comprend  le  texte  et  unff  copie  exacte  des  anciens  mas- 
ques comiques,  d'après  le  manuscrit  du  Vatican.  Le 
grant  Thérence  enfrafiçois,  tant  en  rime  gu'en  prose, 
est  le  titre  d'un  in-folio  imprimé  à  Paris  chez  Vérard, 
à  la  fia  du  quinzième  siècle.  Ou  Verdier  suppose  que 
le  traducteur  était  Octaviea  de  Saint-Gelais,  évêque 
d'Angouléme.  Une  autre  version  française  vit  le  jour 
en  1574  et  en  i584,  in-i6,avec  le  texte  revu  et  corrigé 
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par  Moret.  Cellesqu'on  attribue  à  Jean  Bouriierou  à  Jac^ 
<]ues  Bourlé  sont  si  peu  connues,  que  inadaio/Dacier 
ne  les  nomme  pas,  quoiqu'elle  fasse  entendre  qu'elle 
a  essaye  de  les  lire.  Elle  ne  dit  rien  non  plus  de  XAndrie 
oul'Andrienne  misp  en  rime  française  par  Bonaventure 
Despériers,  Lyon,  i537  ou  l555,  in«8°;  en  prose  par 
Charles  Ëstienne,  Paris,  Corrozet,  i54>i  in-i6;  mais 
elle  donne  des  éloges  à  l'Eunuque  traduit  en  vers  par 
J. Ant. de Baïf, Paris, in-8',i57 3. Saint-Albin, en  i€48, 
donna  l'Andrienne,  les  Âdelphes  et  Phormion ,  comé- 
dies traduites  en  français  avec  le  latin  à  côté,  et  ren- 
dues très'honnêtes  en  y  changeant  fort  peu  de  chose. 
Martignac  traduisit  dans  le  même  goût  les  trois  autres 
pièces,  en  1670,  in-ia.On  a  supposé  quelquefois  que 
Saint-Albin  ou  Saint-Aubin  était  un  faux  nom  sous  le- 
quel Martignac  avait  caché  le  sien  ;  ce  qui  est  fort  pos- 
sible, s'il  est  né  en  1610,  s'il  avait  vingt-six  ou  vingt- 
sept  ans  en  1646  ou  1647,  au  moment  de  la  publica- 
tion des  trois  premières  pièces.  Tontes  les  six  ont  été 
mises  en  prose  française  par  des  littérateurs  de  Port- 
Royal,  Laneelot,  Nicole,  le  Maistre  de  Sacy,  Paris,  1647, 
in-i3,  première  édition  qni  a  été  suivie  de  plusieurs 
autres;  par  l'abbé  de  Marolles,  1660,  in-ia,  a  vol.; 
par  Roger  Sibour,  Strasbourg,  in-ia,  1687,  Madame 
Barier  fit  paraître  la  sienne  en  1 688 ,  3  vol.  in- 1 2  ;  en- 
tre les  éditions  suivantes,  on  préfère  celle  d'Amster- 
dam, 1717,  3  vol.  petit  in-ft",  avec  les  figures  de  Ber- 
nard Picart.  A  tout  prendre ,  c'est  un  travail  qui  se 
recommande  par  te  savoir  et  par  l'exactitude,  malgré 
la  sévère  censure  qu'en  a  faite  J.  le  Clerc,  dans  le  tome 
premier  de  son  Ars  crilica.  Madame  Dacicr  ne  s'est 
permis  aucune  omission ,  et  a  traité  de  vains  scrupules 
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tes  réticences  de  SaiDt'Aukm  et  de  Martignac  :  cette 
version  est  d'ailleurs  TouvragC  qu'elle  a  écrit  avec  le 
plus  de  soin  ;  et  cependaot  celle  de  Port-Royal  pourrait 
sembler,  en  beaucoup  d'endroits,  plus  élégante,  l^ous 
croyons  qu'il  n*a  paru  qu'un  premier  Volume  de  celle 
de  Ch.  Hennebert,  Londres,  1726,  io-8**,  contenaot 
trois  comédies.  LeMonniera  traduit  les  six,  Paris,  1771, 
3  vol.  in-8",  avec  figures  :  une  très-bonne  édition  du 
texte  et  des  notes  judicieuses  et  spirituelles  accompa- 
gnent cette  excellente  traduction,  qui  a  été  réimprimée, 
en  tSao,  dans  le  théâtre  latin  de  MM.  Duval,  et  dans 
laquelle  on  regrette  pourtant  de  rencontrer  ({uelques 
expressions  triviales  (i);  car  c'est  une  sorte  d'infidélité 
que  de  ne  pas  conserver  partout  à  Térence  son  urba- 
nité, sa  grâce,  et,  comme  l'a  dit  Voltaire  (Disc,  à  l'Acad. 
franc.),  sa  pureté  toujours  élégante.  En  rigueur,  il  eût 
fallu  te  traduire  en  vers  français;  mais  c'était  un  tra- 
vail si  difficile,  que  l'essai  qa'ea  a  fait,  en  1806,  H.  G. 
Duchesne  (3  vol.  in- 8°)  n'a  obtenu  aucun  succès. 

Que!  que  soit  le  nombre  des  éditions,  versions»  notes 
et  notices  que  nous  avons  indiquées,  nous  n'avons  pu  y 
comprendre  une  multitude  d'extraits ,  de  manuels ,  d'o- 
puscules grammaticaux  relatifs  à  l'auteur  classique  qui 
vient  de  nous  occuper  ;  tels  que  les  Phraséologies  téren- 
tiennes  de  Paul  Tossan ,  de  Frid.  Habersach ,  de  Bartbold 
Feind,  etc.;  divers  écrits,  où  sont  exposés  les  avantages 
à  retirer  de  la  lecture  des  comédies  de  Térence  : 
par  exemple,  un  livre  de  Briegleb  sur  les  mœurs  du 
poète  et  sur  la  philosophie  de  ses  ouvrages  (  Cobourg , 

(1)  On  t  esujé  de  tmt  duiHnllrc  Etiai  tut  la  comidie  latine  et  en  /mni' 
c«t(>  imperfection    dans  une   éditioa    rB/icfur  rEwicc.parM.  Aiiger,Piri>. 
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1 769,  în-8^  ;  desobservations  particulières  sur  plusîeypt 
de  ses  vers ,  comme  celles  qui  se  trouvent  dans  les  œu- 
Tres  de  Bembo  et  de  Castelvetro,  et  celtes  qu'ont  pu- 
bliées en  latin  Gambarella ,  à  Bergame  en  1 5g7  ;  Weitz, 
en  1610  à  I^eipzig;  en  anglais,  Édm.  Burton,  à  Cam- 
bridge, en  1763,  10-8°;  en6n  des  dissertations  sur  la 
vie  et  les  écrit3deTérence,dont  l'une  des  plus  connues 
est  celle  qu'a  rédigée  Gaspard  Sagittarius,  Altenbourg, 
in-S",  1671.  A  vrai  dire,  on  n'a  guère  besoin  de  recou- 
rir à  tant  de  livres;  on  peut  se  contenter  des  documents 
historiques,  et  des  remarques  grammaticales,  philolo- 
giques et  critiques  qui  se  rencontrent  soit  dans  les  meil- 
leures éditions,  par  exemple  dans  celle  de  Westerhovius 
et  des  Deux-Ponts,  soîtà  côte  des  traductions  françaises 
de  madame  Dacier  et  de  le  Monnier.  Térence  instruit 
et  intéresse  bien  assez  par  lui-même;  et  l'étude  immé- 
diate de  ses  ouvrages  ne  pourrait  perdre  ses  charmes 
qu'aux  époques  oîi  des  théories  fantastiques  et  de  per- 
nicieux exemples  menaceraient  la  saine  littérature  d'une 
prochaine  décadence. 
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Pompée  (Trogue),  historien  latia,  dont  les  livres 
sont  perdus ,  a  vécu  sous  le  règne  d'Auguste.  Son  aïeul 
avait  reçu  de  Pompée  le  titre  de  citoyen  romain,  au 
temps  de  la  guerre  de  Sertorius  :  son  oncle  avait ,  dans 
la  guerre  de  Mithridate,  commandé  des  escadrons  de 
cavalerie;  et  son  père,  après  avoir  servi  sous  Jules  Cé- 
sar, était  devenu  secrétaire  de  ce  général.  Nous  tenons 
ces  détails  de  Trogue  Pompée  lui-même,  de  qui  Jus- 
tin (liv.XLIII,c.  5)assure  les  avoir  empruntés;  nous 
savons,  de  la  même  manière,  que  la  famille  de  Trogue 
Pompée  habitait  le  pays  des  Vocontiens,  c'est-à-dire 
le  territoire  actuel  de  Vaison;  ce  qui  a  autorisé  les 
Sénéd'ictiDSfaateursàeVHisCoireli/térairedelaFrance, 
à  compter  cet  historien  parmi  les  écrivains  nés  dans 
la  Gaule.  Tiraboschi  le  réclame  pour  l'Italie,  à  cause 
des  fonctions  remplies  par  son  père  auprès  de  Jules 
César,  D'autres  l'ont  fait  Espagnol,  en  se  fondant  sur 
ce  que  son  aïeul  se  trouvait  en  Espagne  au  tem^s  de 
Sertorius,  et  ne  dut  qu'à  Pompée  le  droit  de  cité.  On 
suppose  aussi  que  cette  famille  a  pris  le  nom  de  Pom- 
pée en  conséquence  d'une  telle  faveur.  Il  y  a  divers 
systèmes  sur  l'époque  où  l'historien  Trogue  a  écrit  : 
quelques  chronotogïstes  ne  te  placent  qu'au  second  siè- 
cle de  l'ère  vulgaire,  et  le  font  contemporain  de  son 
abréviateur  Justin,  dont  ils  avancent,  fort  gratuitement. 
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qu'il  dirigeait  les  éludes  et  les  travaux.  Cette  opiulon 
est  inconciliable  avec  c«  qui  vient  d'être  dit  de  son  père, 
et  avec  les  textes  de  Pline  le  Naturaliste,  où  Trogne 
Pompée  l'historieuest  cité,  apprécié,  loué,  comme  un 
écrivain  très-exact,  severissimum  auctorem.  Justin  le 
f^iaXifievirum priscœ  eloqueruiœ.  Vopisque,  saint  Jérô- 
me, saint  Augustin,  Orose,  Priscien,  Jomandès,  lui  don- 
nent aussi  des  éloges.  Son  ouvrage  était  une  Histoire 
universelle,  en  quarante-quatre  livres,  depuis  Ninus 
jusqu'à  Auguste  ;  mais,  comme  les  affaires  de  la  Macé- 
doine y  occupaient  un  très-grand  espace,  du  septième 
livre  au  quarante-unième,  il  l'avait,  à  l'exemple  de 
Théopompe,  intitulé  Histoires  PhiUppUjues.  Ce  ti- 
tre, assez  peu  convenable,  se  retrouve  à  la  tête  de 
l'abrégé  de  Justin,  abrégé  qui  nous  dédommage  trop 
peu  de  la  perte  de  l'ouvrage ,  à  laquelle  il  a  peut-être 
contribué.  Les  chroniqueurs  et  les  autres  auteurs  du 
moyen  âge  continuent  de  citer  Trogue  Pompée;  mais 
les  textes  qu'ils  transcrivent  en  y  attachant  ce  nom 
sont  tous  de  Justin.  Tout  annonce  que  tes  livres  de 
Trogue  avaient  disparu  avant  le  dixième  siècle.  Son 
nom  seul  s'est  conservé  dans  beaucoup  de  manuscrits, 
qui  ne  contiennent  en  effet  que  l'abrégé.  De  là  vient  Ter-  * 
reur  de  quelques  hommes  de  lettres,  qui,  depuis  le 
quinzième  siècle,  ont  annoncé  la  découverte  de  ma- 
nuscrits de  Trogue  Pompée.  Aide,  dans  la  préface  de 
l'édition  du  Cornucopia  de  Perotto,  assure  qu'il  eu 
existe  un ,  qu'il  va  bientôt  mettre  au  jour  ;  il  n'a  point 
tenu  cette  promesse,  sans  doute  parce  qu'il  aura  reconnu 
que  ce  n'était  qu'un  Justin.  Il  paraît  qu'il  y  avait,  dans 
l'ouvrage,  beaucoup  de  notions  Instructives ,  et  surtout 
de  descriptions  géographiques  ou  topographiques,  que 
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l'abréviateur  a  omises,  tronquées  ou  allérrâs.  I..es  li- 
vres de  Trogue  Pompée,  recommaudables  par  le  tra- 
vail et  le  talent  de  l'auteur  même,  seraient  aussi  fort 
utiles  par  les  traductions  de  fragments  d'historiens 
grecs,  aujourd'hui  perdus,  cju'îi  yavait,  à  ce  qu'il  sem- 
ble, Insérés.  (Voy.,  dans  les  Comment,  societ.  Gotting^, 
tome  XV,  la  dissertation  d'Â.-H.-L.  Heeren  :  De  Trogi 
Pompeii  ejusqae  epitomatoris  fonlibus  et  auctori- 
tate.  ) 
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Quinte-Curce  (  Quintus  Otrtius  Rafus)^  auteur  latia 
d'une  histoire  d'Alexandre  le  Grand ,  a  vécu  probable- 
ment au  premier  ùècle  de  l'ère  vulgaire.  Toutefois  il 
y  a  des  savants  qui  )e  croient  contemporaîu  de  Con- 
stantin ou  deTltéodose  :  quelques-uns  même  prétendent 
que  son  ouvrage  porte  un  nom  supposé,  et  n'est  qu'une 
production  du  moyen  âge.  On  peut  compter  jusque 
treize  opinions  sur  l'époque  où  il  a  écrit  :  c'est  le  règne 
d'Auguste,  selon  P.  Pïthou;  de  Tibère,  selon  Périzo- 
nius;  de  Caligula,  selon  Sainte-Croix;  de  Claude, se- 
lon te  P.  Tellier,  Tillemont,  Dubos  et  Tiraboschi;  de 
Vespasien,  selon  Vossius;  de  Trajan,  selon  d'autres. 
Un  littérateur  italien,  nommé  Bagnolo,  a  publié, en 
1^41  ■>  "'■^  dissertation  \  l'appui  du  système  qui  fait 
vivre  Quînte-Curce  sous  Constantin,  et  qui  a  été 
adopté  par  M.  Cunze,  éditeur  de  cet  historien  ,  en  179^. 
Bartz  s'était  persuadé  que  cette  vie  d'Alexandre  n'avait 
été  composée  que  sous  l'un  des  Théodoses.  Enfin ,  elle 
aurait  été  fabriquée ,  sous  le  nom  imaginaire  de  Quin- 
tus Curtius,  par  quelque  auteur  du  douzième  ou  du 
treizième  siècle,  ou  par  un  Italien  du  quatorzième, 
ou  même  au  quinzième,  par  un  contemporain  de 
Platina,  s'il  en  fallait  croire  Bodin,  Gui  Patin  et  Jean 
Leclerc. 

Pour  se  déterminer  entre  tant  d'hypothèses  ,  ou  »! 
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réduit^  faute  de  données  positives ,  à  de  simples  codsî- 
déralions  sur  tes  personnages  divers  appelés  Quintus 
Curtius  Rirfus,  sur  certaines  lignes  de  l'ouvrage ,  sur 
les  manuscrits  qui  le  contiennent ,  et  sur  les  citations 
qui  eo  out  été  faites.  Cicéron  parle  de  plusieurs  Cur- 
tius, et  donne  à  l'un  d'eux  le  prénom  de  Quintus  ; 
mais  il  n'en  désigne  aucun  comme  auteur  de  livres  his- 
oriques.  Dans  Tacite,  un  Curtîus  Rufus,  fib  d'une 
gladiateur,  disait-on,  devient  questeur,  puis  consul, 
obtient  les  honneurs  du  triomphe  en  l'ann^  47  de  no- 
tre ère,  va  gouverner  l'Afrique,  et  y  meurt  fort  âgé, 
toujours  adulateur  des  grands,  pppresseur  des  faibles, 
et  incommode  à  ses  égaux.  Pline  le  Jeune  fait  mention 
de  lui  :  mais,  quoi  qu'en  aient  dit  Juste-Lipse,  Bris- 
•on,  Crévier,  etc.,  on  n'a  aucune  raison  de  présumer 
que  ce  soit  là  l'historien  d'Alexandre  ;  et  il  serait  bien 
plus  naturel  de  le  trouver  dans  le  Quintus  Curtius  Ru- 
fiis  inscrit  panni  les  rhéteurssur  lesquels  Suétone  avait 
rédigé  des  notices.  Cependant  celle  qui  le  concernait 
ne  s'est  point  conservée  ;  et  l'on  ne  croit  qu'elle  a  existé 
que  sur  la  foi  d'un  manuscrit  où  se  lisait  ce  catalogue 
de  rhéteurs.  Quant  aux  manuscrits  de  l'ouvrage  même 
dcQuinle-Gurce,  LucHolstenlus  et  Wageoseil  assu- 
rent qu'il  en  subsiste  un  du  dixième  siècle  à  Florence; 
MoatfaucoQ  en  cite  un  du  même  âge ,  appartenant  à 
la  bibliothèque  de  Colbert;  Bongars  en  a  possédé  un 
pareil,  déposé  depuis  dans  la  bibliothèque  de  Berne. 
Aussi  voyons-nous  que  Jean  de  Salisbury,  Pierre  de 
Blois,  Jacques  de  Vitri,  Vincent  de  Beauvais,  ont 
connu  et  citéQuinte-Curce.  Alphonse  X,  qui  commença 
de  régner  en  1  a5a ,  fut,  dit-on,  guéri  d'unemaladie  parle 
plaisir  que  lui  causa  la  lecture  des  livres  de  cet  histo- 
X/X  «< 
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rien  ;  c'est  Antoine  (te  Palerme  qui  rapporte  cette  aaec- 
dote.  On  peut  la  révoquer  en  doute;  mais  les  manu- 
scrits et  les  citations  immédiates  faites  par  les  quatre 
auteurs  du  douzième  et  du  treizième  siècle  que  nous 
venons  de  nommer  sulUsent  pour  démontrer  que  la 
composition  de  cette  histoire  n'est  pas  postérieure  à 
l'an  looo.  Il  est  moins  facile  de  réfuter  l'opiaion  qui 
la  place  aux  temps  de  Tliéodose  et  de  Constantin, 
puisqu'on  n'y  peut  opposer  que  la  trace  bien  légère  ■ 
d'un  texte  de  Suétone  et  quelques  passages  de  Quinte- 
Curce  lui-même,  qui  sont  fort  énigmatiques,  de  l'a- 
veu de  Tiraboschi.  I^  principal  (  I.  X,  c.  9)  porte  «  que 
nie  peuple  romain  dut^son  salut  à  un  prince  qui, 
■  comme  un  nouvel  astre ,  lui  apparut  daus  une  nuit 
«  qu'on  croyait  la  dernière  de  toutes.  Le  lever  de  cet 
«  astre,  non  celui  du  soleil,  rendit  le  jour  au  monde,  etc.» 
Quel  est  ce  prince?  C'est  une  question  que  les  énidils 
modernes  ont  laissée  plus  indécise ,  par  tes  efforts 
mêmes  qu'ils  ont  faits  pour  l'cclaircir  et  par  la  diver- 
sité des  solutions  qu'ils  ont  proposées.  Seulement,  nous 
reconnaîtrons,  avec  Sainte-Croix ,  que  le  ton  de  flatte- 
iîe  et  de  I>assesse  qui  règne  dans  cette  digression, 
montre  que  l'auteur  a  vécu  sous  le  régime  impérial , 
probablement  au  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire.  Ou 
peut  te  supposer  né  en  Italie,  ou  même  habitant  de 
Rome.  Voilà  tout  ce  que  nous  avons  à  dire  âe  sa  per- 
sonne ;  cependant,  pour  lui  assigner  une  époque  et 
ime  patrie,  on  se  détermine  aussi  par  l'opinion  bonne  ou 
mauvaise  qu'on  se  forme  de  son  ouvrage;  on  déclare 
l'auteur  plus  ou  moins  ancien ,  selon  qu'on  le  juge  plus 
ou  moins  habile.  Aucun  écrivain  antérieur  à  l'an  1 100 
n'a  fait  mention  de  cette  histoire  d'Alexandre.  Mais  la 
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plupart  des  modernes  l'ont  admirée  :  du  Perron  en 
préférait,  une  seule  page  à  trente  de  Tacite  ;  aux  yeux 
de  Vossius,  elle  est  digne  dii  siècle  d'Auguste  ;  la 
Motlie  le  Vayer,  Bapin,  Bayle,  Tiraboschi,  la  Harpe, 
Sainte-Croix,  y  trouvent  plus  à  louer  qu'à  reprendre. 
Au  contraire,  Bodin,  Moller,  Mascardi,  J.  le  Clerc, 
Jacq.  Bnicker,  Bollin  même  et  plusieurs  autres  en 
ont  amèrement  critiqué  le  fond  et  les  formes.  Le  Clerc 
surtout  en  a  relevé  ou  exagéré  tous  les  défauts  dans 
une  section  entière  de  son  ^rs  critica.  Sans  doute  on 
a  droit  de  reprocher  à  Qutnie-Curce  des  erreurs  énor- 
mes en  géographie  et  trop  d'ignorance  de  la  tactique 
pour  l'historien  d'un  conquérant.  Il  néglige  la  chrono- 
logie, et  ne  se  montre  point  assez  attentif  ou  assez 
éclairé  dans  le  choix  des  faits.  Les  ornements  de  son 
style  ne  sont  pas  sans  affectation  ;  ses  réflexions  trop 
fréquentes  sont  rarement  profondes  ;  il  prodigue  les 
harangues;  et,  si  l'on  excepte  celle  de  Philotas,  qui  est 
fort  pathétique,  et  celle  des  Scythes,  qui  se  recommande 
par  une  véritable  énergie  et  que  Dorât  a  imitée  en 
vers  français,  ces  morceaux  ressemblent  plus  aux  dé- 
clamations d'un  rhéteur  qu'à  l'expression  naturelle  des 
idées  et  des  sentiments  de  chaque  personnage.  L'ou- 
vrage n'en  a  pas  moins  un  caractère  classique;  et, 
comme  Ta  dit  Bayle,  les  reproches  qu'il  peut  subir 
s'adressent  aussi  bien  à  presque  toutes  les  compositions 
historiques  de  l'antiquité.  L'auteur  a  le  talent  de  pein- 
dre :  il  intéresse  constamment  par  l'éclat  de  ses  réàts. 
On  doit  lui  savoir  gré  de  n'avoir  vanté  Alexandre 
qu'avec  quelque  réserve.  Les  deux  premiers  livres  étant 
perdus,  l'ouvrage  commence  pour  nous  par  le  conte 
du  nœud  gordien  et  par  le  maladie  d'Alexandre,  après 
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qu'il  s'int  baigné  dans  le  Cjtlaus.  Il  y  a  une  lacune  & 
la  fin  du  livre  V,  et  deux  autres  dans  le  X.  On  croyait 
avoir  retrouvé  le  premier  livre  dans  un  manuscrit  de 
Saint-Victor  ;  mais  c'était  un  supplément ,  composé  , 
a-t-on  dit,  par  Pétrarque.  Brunon,  professeur  de  bel- 
les-lettres À  Munich,  a  essayé,  en  i545,  de  compléter 
Touvrage.  Quintianus  Stoa  s'était  aussi  occupé  du 
même  soin,  mais  son  travail  est  tombé  dans  l'oublt. 
Les  suppléments  que  Freinaheim  a  publiés  en  1648 
ont  reparu  fort  souvent  depuis;  ceux  de  Christophe 
Gellarius,  mis  au  jour  en  1688,  sont  recommandables 
par  leur  concision  et  leur  élégance;  néanmoins  on  ne 
les  a  pas  autant  réimprimés ,  non  plus  que  ceux  de  Jun- 
ker,  composés  en  1700.  Tjes  éditions  de  Quiote-<^urce  , 
avec  ou  sans  suppléments,  avec  ou  sans  commentaires, 
sont  ioDombrables  :  en  écartant  celles  qui  ont  peu  de 
valeur,  on  eu  compterait  encore  cent  cinquante  qui 
mériteraient  à  divers  égards  de  Szer  Tattention  des 
bibliographes.  Il  y  en  a  douze  du  quinzième  siècle.  Les 
deux  premières  sont  celles  de  Rome  (1470)  et  de 
Tenise(i470ou  1471),  l'une  et  l'autre  in-4M)e  iSoo 
k  iGoo.nons  n'en  distinguerons  que  huit  :  celle  de 
Bologne  en  1 5oa ,  iu-fol. ,  augmentée  d'épîtres  attri- 
buées à  Quinte-Curce ;  celle  des  Juntes^  à  Florence, 
in-8°,en  i $07  et  1 5 1 7 ;  de  Bâle, en  1 5 1 7,  in-foL,  la  pre- 
mière avec  tes  notes  d'Érasme;  des  Aides,  avec  de 
nouvelles  leçons,  à  Venise,  iu-S'*,  iSao;  dé  Paris, 
Simon  Colines ,  t535,in-8'';  de  Bâle, en  i545,  in-fol., 
avec  les  suppléments  de  Brunon  ;  de  Lyon ,  chez  An- 
toine Gryphe,  iu-ia,  en  i584t  avec  tes  corrections 
de  Fr.  Modius.  Le  dix-septième  siècle  fournit  celle  de 
Cologne,  i6a8,  ia-fol.,  enrïchie  du  commentaire  de 
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Martin  Rader;  de  Lejde,£lzérir,  i633,  f»etît  ia-ia* 
recherchée  pour  son  élégance;  de  Strasboui^,  1646* 
a  vol.  in-B'',  où  parurent  pour  la  première  fois  lei 
suppléments  de  Fmasheim;  de  1670^  <ii*4*r  à  Stras- 
bourg ,  édition  plus  correcte  qu'aucune  des  précéden- 
tes; celles  d'Amsterdam,  Ëlzévir,  1673,  in-8'^  la  qua- 
trième de  Sdirévélius ,  cumnotisvarioruinfàa  Paris, 
1678,  iQ-4S  *^  usum  Delpkinif  donnée  par  te  père 
Michel  Tellier,  jésuite,  et  à  laquelle  on  croit  que  Huet 
a  coopéré;  de  Leipzig,  1688,  in-ia ,  avec  les  supplé- 
ments de  Ch.  Cellarius ,  et  des  cartes  géographiques; 
de  1700,  in-ia,  à  Dresde,  avec  les  suppléments  de 
Junker.  Au  dix-huitième  siècle,  on  peut  remarquer 
les  éditions  de  taUaye,  1708,  in-S",  avec  le  commen- 
taire de  Pitiscus;  de  Londres,  1716,  petit  in-i»,  par 
les  soins  de  Maittaire  ;  de  Delft,  1 714 1  >i-4'**  o^  Henri 
Snakenhurg  a  réuni  à  un  texte  soigneusement^  revu 
tout  ce  que  les-éditions  antérieures  contenaient  de 
variantes,  de  suppléments  et  dénotes  instructives.  Le 
QuÎDte-Curce  de  Brindlejr  a  paru  i  Londres,  en  1 748, 
avol.  in-i8;  celui  de  fiarbou,  en  1757,  in-13;  celui 
des  Deux-Ponts,  en  1782,  a  vol.  in-S",  reproduits 
avec  des  additions,  à  Strasbourg,  va  i8oa;  celui  d« 
deD.  J.  T.  Cunze,  Helmstadt,  1795-1803,  3  vol. 
in-8';  et  celui  de  J.  C  Coker,  Leipzig,  1818,  grand 
Hi-8'. L'édition,  aujourd'hui  la  plus  récente,  est  celle 
qui  fait  partie  de  la  collection  des  classiques  la- 
tins de  M.  Lemaire,  Paris,  183a,  in-'8*,  a  voL 

Candido  Decembrio  avait  composé ,  avant  1 438 ,  une 
traduction  italienne  de  Quinte-Curce;  elle  a  été  im- 
primée à  Florence,  en  1478,  in-fol.  ;à  Milan,  in-foL, 
l48i;  ^Florence,  chez  lesluntes,  en  i5l9  et  en  i53ot 
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iii-8*,  etc.  La  version  de  Tommuo  Porcacdiî  fut  pu- 
bliée i  Yeaise  ea  1 558  et  iSSq,  iD'4''»  CD  i56i,ia- 
la;  et  celle  de  Niccolo  Castelli,  à  Leipzig,  in-S*,  ea 
1698.  L'Histoire  d'Alexandre  a  été  traduite  en  cspa- 
gool,  par  Fenollet,  Barcelone,  i48i)  In-fol.;  par  Ga- 
briel de  Castaneda,  Sévitle ,  in-fol.,  i534;parYbaanès 
de  Sêgovie,  Bfadrid,  in-fol.,  1699.  On  cite  d'aodennes 
venions  françaises,  dont  Tune ,  présentée  par  Vasques 
de  Lucéue  à  Charles  le  Téméraire,  duc  de  Bourgogne, 
au  quinzième  siècle ,  se  conserve  manuscrite  à  la  Bi- 
bliothèque du  Roi  :  Saînte-Croix  dit  qu'elle  a  été  im- 
primée en  i5o3.  On  connaît  mieux  un  Quinte-Cum 
français  sorlt,  vers  1490,  des  presses  d'Antoine  Vérard, 
m-ft^.,  et  celui  de  i53o,  Paris,  Gallîot  Dupré,  même 
format.  T^a  version  de  Nie.  Séguier,  Paris,  i6i3,  se 
reproduisit  l'année  suivante  &  Genève.  Celle  de  Van- 
gelas  parut  en  1647,  in-4°  ;  et  l'édition  qui  en  fut  don- 
née en  1669,  in-4<  encore,  était  déjà  la  cinquième: 
elle  contenait  les  suppléments  de  Frciusheim,  traduits 
par  du  Byer.  On  dit  que  Vaugelas  avait  passé  trente 
ans  à  composer  cette  version  ;  Balzac  écrivait  que  l'A* 
lexandre  de  Quinte-Curce  était  invincible,  el  celui  de 
Vaugelas  inimitable.  C'était  un  chef-d'œuvre,  aux 
yeux  de  Tanoegui  Le  Fèvre,  dont  pourtant  la  fille, 
madame  Dacier,  ne  partageait  point  cette  admiration. 
Sans  parier  des  expressions  qui  ont  vieilli,  il  s'y  rencontre 
des  contre-sens  assez  graves;  dont  quelques-uns  ont  été 
relevés  parDupuy  (t.  XXIX  du  Recueil del'Acad. des 
inscriptions  et  belles-lettres).  Deux  nouvelles  traduc- 
tions françaises  ont  été  publiées  à  Paris  eu  1 78 1 ,  l'une 
par  l'abbé  Mignot,  a  vol.  in-8°;  l'autre  par  Beauaée, 
ïvol.  in-13  :  celle-ci  a  eu  une  seconde  édition  en  1789. 
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L'historien  latin  d'AIexandi'e  a  été  traduit  en  anglais  pir 
J.Brende, Londres,  i553,i56i,  1393,  ia-4';  parRob. 
CodringtOQ,  i65a,etc.,in-ia;  par  Mahum Taie,  1690, 
1694,  in-S";  par  Jean  Digby,  Londres,  1714*  a  vol. 
io-ia;  cette  dernière  version  a  été  revue  par  Young, 
en  i'jA'J-  Les  traducteurs  allemands  du  même  auteur 
sont  Von  Lebsten,  Francfort,  i653,  in-8**,  1696,  iD-4''; 
Léon  Cbr.  Ruth,  Hall,  1720,  in-S";  Chr.  Guillaume 
Khritsinger,  Bade,  1748,  a  vol.  in-8*;J.  Fr.  Wagner, 
Lemgo,  1 768 ,  în-8°  ;  P.  A..  Deling,  Augsbourg ,  1 77$ , 
in-S";/.  Pbil.  Ostet^ag,  Francfort,  1799,1  vol.in-8% 
et  A.  de  Rainer,  Vienne,  1806,  a  vol.  in-t)'.  EnBn, 
Quinte-Curce  a  été  traduit  eu  polonais,  Cracovie; 
i6a4,  in-fol.;  en  langue  belgique,  par  Glasemaker, 
i663et  1718,  in-S^^en  suédois  par  J.  Sylvîus,  Stock* 
holm,  1695,  in-8°; en  danois,  parWingaard,  Copèn- 
liague,  i7o4)  in-4*;  et  en  russe  par  Kopvewitz,  Mos- 
cou ,  in-4'*i  1710. 

On  ne  doit  tenir  aucun  compte  des  lettres  publiées 
sous  le  nom  de  Quinte-Curce  à  Beggio,  en  i5oo, 
in-4'',  et  réimprimées  à  la  suite  de  l'Histoire  d'Alexan- 
dre, ^  Venise,  en  i5oa,  in-fol.  Elles  sont  divi- 
sées  en  cinq  livres,  et  il  n'y  en  a  qu'une  partie  qui  soit 
attribuée  à  Quinte-Curce  lui-m^me.  Les  autres  portent 
les  noms  de  Numa  Pompilius,  de  Brutus  le  premier 
consul,  de  Cincinoatus,  de  Fabius  Maximus,  d'Annibal, 
de  Masinissa,  de  Caton  d'Utique ,  etc.  C'est  un  de  ces 
recueils  épistolaires  que  des  oisifs  se  sont  amusés  à 
fabriquer  après  le  quatrième  siècle;  celui-ci  est  d'une 
insignifiance  extrême,  et  pourrait  bien  n'appartenir 
qu'aux  plus  déplorables  époques  du  moyen  âge.  Aux 
yeux   de  J.  Fréd.  Gronovius  et  de  tous  les  hommes 
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instruits,  il  n'a  aucune  sorte  de  valeur,  et  l'on  a  peine 
it  comprendre  coDimeot  Fabricius  s'était  déterminé  à 
l'insérer  dans  quelques  éditions  de  sa  Bibîiotheca  la- 
tina.  Emesti  l'a  exclu  de  celle  de  1773.  It  suffit,  dit 
Tiraboscbî ,  de  jeter  les  yeux  sur  ces  épitres,  pour  re- 
connaître l'imposture. 

Les  écrits  à  consulter  sur  la  vie  et  l'ouvrage  de  cet 
historien,  sont  :  Dan.  MoUeri  Disserlatto  de  Q. 
Oirtio  ftufo,  Altdoif,  i683,  in-^";  Nuremberg, 
1726,  io-4°';  —  Hennann  Brever  :  Dissert.de  Car- 
Ht  tetate,  Attdorf,  i683,  ia-4'';  —  la  section  III 
de  la  troisième  partie  de  Y^rs  crUica  de  J.  le  Clerc; 
l'article  Quinte-Curce  du  Dïct.  de  Bayle;  un  article 
de  Jac.  Brucker,  dans  le  tom.  IX  des  MiscelUmea 
Upsiensia;  —  le  cbap.  xviii  du  second  livre  de 
la  Bibliothèque  latine  de  Fabricius,  édit.  d'Ernesti;  — 
Ragionamento  di  Giov.  Franc,  Giust.  Ba^utlo,  délia 
gente  Curzia  e  delt  etàdiQ.  Curzio,  Bologna,  1741» 
in-4°;  Tiraboschi,  t.  11,  l.  1,  c.  4ï —  Sainte-Croix, 
Examen  des  historiens  d'Jiexandre,  p.  ioa<i  i5,etc. 
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Suétone  (Caîus  Suetonius  TrançuiHus),  historiea 
latin,  naquit  au  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire,  et 
mourut  au  deuxième,  on  ne  sait  pas  en  quelle  anpée. 
Seulement,  comme  i)  dit  qu'il  était  fort  jeune  encore 
sous  Domitieo ,  vingt  ans  après  la  mort  de  Nt!ron ,  c'est- 
à-dire  en  88,  on  a  lieu  de  le  croire  né  sous  Ve^asien , 
entre  64  et  79.  Il  nous  apprend  aussi  que  son  père, 
Suetonius  LeniSy  était  tribun  de  la  treizième  légion, 
et  combattait  à  Bédriac ,  où  Vitellius  vainquit  Othon. 
Muret  dit  avoir  lu ,  dans  un  manuscrit,  Linus  au  lieu 
de  Lenis;ex.  il  conjecture  qu%  les  syllabes  Linus ,  pré- 
cédées  d'une  petite  lacune,  sont  les  dernières  de  Paul- 
linus f  d'oti  il  conclut  que  l'historien  Suétone  était  £U 
du  général  Suétone  Paulin.  Cette  opinion,  quoique  sou- 
tenue par  quelques  auteurs  modernes  avant  et  après 
Muret,  est  généralement  abandonnée,  comme  incon- 
ciliable avec  diverses  circonstances  des  récits  de  Sué- 
tone et  de  Tacite.  Paulin  était  général,  sénateur,  con- 
sulaire; Lenis  n'est  désigné  par  son  ëIs  que  comme  un 
simple  chevalier,  angusticlavius.  D'autres  ont  pré- 
tendu que  l'historien  Suétone  était  petit-fils  de  Paulin  : 
ce  qui  est  fort  peu  vraisemblable  encore;  car  Suétone 
parle  de  son  propre  aïeul  sans  le  désigner  comme  un 
personnage  célèbre.  Il  faut  donc  se  contenter  de  sa- 
voir qu'il  était  fils  de  Lenis  :  Bayle  a  remarqué  la  con- 
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forinité  de  ce  surooni  avec  celui  de  TranquiUus.  L'id- 
lime  et  inaltérable  amilié  qui  a  régné  entre  Suétone 
et  Pliae  le  Jeune  a  fait  conjecturer  qu'ils  étaient  com- 
patriotes, tons  deux  nés  dans  la  Gaule  Cisalpine.  Cest 
un  point  sur  lequel  on  n'a  point  non  plus  de  rensei- 
gnements positif  à  l'égard  de  Suétone  ;  mais  quatre 
lettres  de  Pline  lui  sont  en  efiet  adressées.  La  première 
(  1.  I,  ep.  1 8  )  tend  à  dissiper  les  alarmes  qu'un  songe 
avait  inspirées  au  jeune  Suétone,  la  veille  du  jour  où 
il  devait  plaider  une  cause.  Il  était  donc  alors  avocat  ; 
peut-être  même  avait-il  aussi  donné  des  leçons  de  gram- 
maire, de  rhétorique,  et  plaidé  dans  les  écoles  des 
causes  imaginaires  :  c'est  du  moins  ce  que  l'on  pourrait 
conclure  d'un  texte  de  Suidas  et  de  quelques  mots 
d'une  lettre  de  Pline  à  Hispanus  (  I.  I,  ep.  34).  Par  la 
seconde  de  celles  qui  sont  écrites  à  Suétone  lui-même 
(  I.  m,  ep.  8),  on  voit  que  celui-ci  avait  été  nommé 
tribun  militaire  &  la  sollicitation  de  son  ami,  mais  qu'il 
consentit  à  céder  cet  honneur  à  Cœsennius  Silvanus. 
Dans  une  troisième  épttre  (V,  1 1  )*  Pline  le  presse  de 
publier  des  ouvrages  déjà  composés  et  impatiemment 
attendus.  La  quatrième  (IX,  34)  ne  tient  point  à 
l'histoire  personnelle  de  Suétone;  mais  c'est  pour  lui 
que  Pline  le  Jeune  ^rit  à  Trajan  la  quatre-vingt- 
quinzième  lettre  du  livre  X.  Nous  y  apprenons  que 
Suétone  s'était  marié  et  n'avait  point  eu  d'enfants  : 
l'empereur  est  supplié  de  lui  accorder  \ejus  irium  li~ 
berorum,  c'est-à-dire  les  exemptions  et  privilèges  de 
ceux  qui  avaient  trois  Gis.  C'était  une  faveur  difEctle 
à  obtenir,  et  que  pourtant  l'empereur  ne  refusa  point. 
Suétone  demeurait  alors  chez  Pline,  qui,  en  le  voyant 
de  plus  près,   l'estimait  et   te   chéris!>ait   davantage  : 


Suetonium  tr.  probissimumy  honesUssimam ,  eru- 
ditissimum  virum  j'am  pridem  in  conlubernium  ac- 
cepi,  tantoque  magU  dUigere  cœpi  quanto  hune 
propius  inspexi.  Mous  oe  savons  rien  du  surplus  de 
sa  vie,  sinon  par  quelques  lignes  de  Spartien ,  où  il  est 
dit  qu'étant  devenu  secrétaire  (magisterepistolarum) 
de  Fempereur  Adrien,  il  perdit  cette  place  pour  s'être 
conduit,  à  l'égard  de  l'impératrice  Sabine,  arec  plus 
de  fiiiniliarité  qull  ne  convenait.  Moréri  et  d'autres 
biographes  emploient  le  terme  àe  privautés  en  tradui- 
sant ce  passage  :  mais  Tillemoot  observe  judicieuse- 
ment que  l'histoire  ne  s'explique  pas  sur  la  nature  des 
libertés  que  Suétone  et  d'autres  officiers  avaient  pu 
prendre  avec  Sabine;  et  d'ailleurs,  si  les  mots  injussu 
ejuSf  qui  se  trouvent  dans  le  teste  de  Spartien ,  signi- 
fient sans  Tordre  de  l'empereur,  le  sens  qu'on  a  voulu 
donner  ji  famiUarius  egerant  n'est  aucunement  ad- 
missible. Quoi  qu'il  en  soit, Suétone  fut  renvoyé  de  la 
cour  impériale  en  l'année  121  ;  et  nous  ignorons  com- 
bien de  temps  il  survécut  à  cette  disgrâce. 

Dans  la  liste  assez  longue  de  ses  écrits,  on  a  placé  un 
livre  sur  les  hommes  illustres,  et  même  celui  que  Lac- 
tance  indique  en  disant  que  Tarquîtilis,  dissertant  sur 
les  personnages  célèbres,  de  illustribusviHsdisserens, 
rapporte  qu'ËscuUpe  fut  exposé  aussitôt  après  sa  nais* 
sance,  et  allaité  par  une  chienne.  On  vent  que  Tarqui- 
tius  soit  une  altération  de  Tranquillus.  Yossius,  pour 
réfutercelteopinion,  observe  qu'il  j  a  eu  un  auteur  réel- 
lement nommé  Tarquitius,  dont  les  livres  sont  cités, 
non-seulement  par  Lactance,  mais  aussi  par  Ammien 
Marcellin.  Cep^idant  saint  Jérôme  et  Vincent  de  Beau- 
vais  font  mention  d'un  livre  ou  d'un  catalogue  virvrum 
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iUustrium,  rédigé  par  Suétone,  et  oîi  se  trooTait  un 
article  sur FlinerAncien.  On  a, d'après  ces  indications^ 
attribué  quelquefois  à  Suétone,  ainsi  qu'à  Pline  et  a 
Cornélius  Népos,  le  recueil  de  notices  historiques 
qui  a  été  reconnu  depuis  pour  une  production  d'Âuré- 
litis  Victor.  Mais  Suétone  avait  écrit  en  effet  plusieart 
livres  qni  ne  tubsistent  plus  :  un  sur  les  jeux  (ou 
les  écoles)  des  Grecs,  deux  sur  les  spectacles  des 
Romains,  deux  sur  les  lois  et  les  coutumes  de 
Rome,  un  sur  la  vie  de  Cicéron  ou  sur  sou  traité 
de  la  République,  trois  sur  les  rois,  un  sur  les  offi- 
ces, et,  selon  Priscien,  jusqu'à  huit  sur  les  préteurs; 
de  plus,  des  tableaux  généalogiques;  des  traités  sur 
raonée  romaine ,  sur  les  noms  propres ,  sur  les  paroles 
de  mauvais  augure,  sur  les  notes  dont  se  servaient  les 
^mmairiens  ou  critiques;  sur  les  dé&uts  corporels, 
sur  les  différentes  formes  d'habillement;  enfin  desmé* 
langes  intitulés  De  rebusvariis,oaPrata  ou  Parafa, 
Les  auteurs  qui  citent  ces  ouvrages  avec  plus  ou  moins 
de  précision  sont  Aulu-Gelle,  Tertullien,  Chariâus, 
Servius,  Âusone ,  Priscien ,  Isidore  de  Sérille ,  Tzetzès 
et  Suidas.  Nous  ne  tenons  pas  compte  d'une  Histoiia 
bidicra,  qui  semble  n'être,  sous  un  autre  titre,  que 
l'ouvrage  sur  les  jeux  des  Grecs  et  des  Romains ,  ni 
d'un  traité  de  Lusibus  pueroram,  ce  dernier  mot 
n'étant,  selon  toute  apparence,  qu'une  faute  des  co* 
pistes  de  Servius,  au  lieu  de  Grœcorum.  U  ne  reste 
aujourd'hui  de  Suétone,  outre  les  Vies  des  douze  Cé- 
sars, que  de  très-courtes  notices  sur  les  grammairiens, 
sur  les  rhéteurs ,  sur  Térence ,  Horace ,  Lucain ,  Perse, 
luvéaal  et  Pline  l'Ancien;  encore  ce  dernier  article, 
qui  ne  consiste  qu'en  douze  ou  quinze  ligues  est-il  évi- 
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demment  supposé;  car  l'auteur  paraît  y  confondre  les 
deux  Pline,  erreur  dans  laquelle  ne  pouvait  tomber 
Tintime  ami  du  second.  Les  doutes  qu'on  a  élevés  sur 
les  articles  de  Juvëaal ,  Perse  et  Lucain,  sont  beaucoup 
moins  fondés  :  on  y  retrouve  la  diction  de  Suétone, 
ainsi  que  l'a  prouvé  Saumaîse.  L'authenticité  des  pages 
qui  coocemeot  Horace  et  Térence  n'a  point  élé  con- 
testée. Ces  deux  notices  disaient  partie  d'un  traité 
bïstorique  sur  tous  les  poètes  latins,  qui  comprenait 
une  vie  de  Virgile,  dont  le  grammairieu  Douât  a  ex- 
trait quelques  lignes.  Le  livre  des  Rhéteurs  illustres  ne 
nous  est  parvenu  que  réduit  à  six  chapitres,  ou  l'oo 
rencontre  néanmoins  plusieurs  Êiils  d'histoire  littéraire 
qui  ne  se  lisent  point  autre  part.  Il  en  faut  dire  au- 
tant du  livre  des  grammairieus  (romains) ,  qui  est  d'ail- 
leurs plus  étendu  et  peut-être  même  complet. 

C'est  par  son  Histoire  des  douze  Césars  que  Suétone 
est  princi  paiement  connu:  cet  ouvrage,  naturellementdi- 
visé  en  douze  parties,  l'a  été  quelquefois  en  huit,  dont  les 
six  premières  con'espoudaient  aux  six  premiers  empe- 
reurs :  Iules  César,  Octave,  Tibère,  Caligula,  Claude  et 
Méronjla  septième  comprenait  Galba,  Othon  et  Vitel- 
lius;  et  la  huitième,  les  empereurs  de  la  famille  Fla- 
vienne ,  Tespasien ,  Titus  et  Domitieii.  Mais  celte  divi- 
sion n'appartenait  qu'aux  copistes,  et  elle  n'était  point 
UDiformejcarLoup  deFerrièresne  partageait  l'ouvrage 
qu'en  deux  livres,  et  Vincent  de  Beauvais  en  comptait 
douze.  Comme  les  premières  lignes  de  la  vie  de  Jules 
César  se  rapportent  à  une  époque  oii  îi  est  âgé  déjiï 
de  seize  ans,  on  a  supposé,  non  sans  quelque  proba- 
bilitéf  que  le  commencement  de  ce  livre  était  perdu; 
et  Louis  Vives  a  pris  la  peine  d'en  rétablir  les  prcmiè- 
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re»  pages.  Suétone  s'est  proposé  de  tracer  le  UUeau 
des  mœurs  privées,  de  la  conduite  perscanelle  de  cha- 
cun de  ces  douze  princes,  plutôt  que  celui  des  afiaires 
politiques  et  militaires  de  leurs  règnes.  Il  ne  suit  pas 
rigoureusement  .l'ordre  chronologique  des  âjts;  et 
néanmoins,  ainsi  que  le  cardinal  Noris  l'a  remarqué, 
il  ne  s'en  écarte  pas  autant  qu'on  le  pourrait  croire  : 
il  fait  correspondre,  le  plus  qu'il  peut,  la  distrihution 
des  matières  à  la  succession  des  temps.  En  général , 
on  rend  hommage  à  l'euclitude,  à  la  véracité  de  cet 
historien  :  Linguet ,  qui  t'a  dans  le  dernier  siècle  ac- 
cusé de  mensonge  et  de  calomnie,  a  été  victorieusement 
réfuté  par  Tiraboschi  et  par  la  Harpe.  On  a  rejn^ché, 
avec  plus  de  justice,  à  Suétone,  d'avoir  fait  un  recueil 
d'anecdotes  souvent  scandaleuses,  et  quelquefois  ai 
scandaleusement  racontées,  qu'il  y  a  presque  autant 
de  licence  dans  les  récits  que  dans  les  actions  mêmes, 
comme  le  disait  saint  Jérôme.  De  telles  peintures,  en 
effet,  ne  sont  profitables  que  lorsqu'elles  sont  décen- 
tes; et,  pour  montrer  à  nu  la  dépravation  etl'igDoini- 
nie  des  Tibère  et  des  Néron,  il  fallait  une  sagesse, 
uu  goût,  un  art,  qui  manquaient  à  Suétone.  Mais 
Tillemont  et  d'autres  censeurs ,  qui  se  plaignent  de 
son  excessive  liberté,  conviennent  du  moins  qu'il  est 
véridique.  On  a  vu  quelle  idée  avait  conçue  de  sa  pro- 
hité  son  contemporain  Pline  le  Jeune.  Yopisque  Ta 
depuis  qualifié  emendatissimus  et  candidùsimus.  Au 
renouvellement  des  lettres,  Ange  Folitien,  Erasme, 
Bodin,  Vives,  Juste-IJpse,  etc.,  ont  décerné  à  son  ou- 
vrage de  magnifiques  éloges,  auiquets  peut-être  ils  n'ont 
pas  mis  assez  de  restrictions.  Nous  le  trouverions  mieux 
apprécié  par  la  Harpe  (  Lycée ,  part.  I ,  liv.  III,  c.  i , 
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sect.  I  )  :  a  II  m  exact  jusqu'au  Sfrupule  et  rigoureu- 
«  sèment  méthodique  ;  il  n'omet  rien  de  ce  qui  concerne 
a  l'homme  dont  il  écrit  ta  vie;  il  rapporte  tout,  mais 
«  il  ne  peint  rien.  C'est  proprement  un  anecdotier,  si 
o  l'on  peut  se  servir  de  ce  terme,  mais  fort  curieux  à 
«  lire  et  à  consulter,  s  De  nombreux  manuscrits  de  ses 
douze  vies  se  conservent  à  Rome,  à  Paris,  à  Turin,  à 
Zurich,  à  Berne,  et  ont  servi  à  préparer  des  édition* 
qui  se  sont  extrêmement  multipliées.  Lies  dix-huit  pre- 
mières ont  été  publiées  avant  l'annéeiSoc;  et,  depuis 
ce  temps,  on  en  compterait  plus  de  cent  antres,  en 
écartant  celles  qui  ne  se  recommandent  &  aucun  titre. 
Kous  ne  pourrons  indiquer  ici  que  les  plus  précieuses 
et  tes  plus  utiles:  Borne,  1470,  aumoisd'août,  in-fol. 
(c'est  la  première  de  toutes);  Rome,  Sweynlieim  et 
Pannartz,  1470,  in-fol.;  Venise,  Janson,  147I1  in-folio; 
Venise,  Aide,  i5i6,  in-S";  Genève,  iSgS,  in-4''; 
Paris, Imprimerie  Royale,  i644>  in-ia;  Amsterdam, 
Elzëvir,  i65o,  In-ia  ;  Utrecht,  1672,  10-4";  Paris, 
i684t  iD-4%  À  l'usage  du  Dauphin;  Utrecht,  1690, 
2  vol.  in-S^jLeuwarde  ,  1714,  a  vol.  in-4'*;  Amster- 
dam, 173G,  »  vol.  in-4'';  Leipzig;  >74S>  in-S"; 
I^yde,  1751,  in-S";  Deux-Ponts,  1800,  tn-8*;  Leip- 
zig, i8o4,  9  vol.  in'S".  Les  principaux  éditeurs  de 
Suétone  ont  été  G.  Ant.  Campaous,  ).  J.  André,  évê- 
qued'Alérie,ËgDatius,  Érasme,  IsaacCasaubon,  Gru- 
ter,  Graevlus ,  Pitiscus,  Oudendorp ,  Ernesti  ;  mais  plu- 
sieurs autres  savants,  Phil.  Beroaldo,  H.  Lorit  {^Gla- 
/vânoj),  Torrentius,  Jusié-Lipse,  Boxhorn,  Pierre 
d'Almeida,  etc.,  ont  contribué,  par  des  recherches  et 
par  des  notes,  à  édaircir  le  texte  de  cet  auteur.  Il  a 
été  traduit  en  italien  par  Paul  del  Rosso,  dont  ta  va*- 
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siDD,  publiée  en  1 554)8  été  réimprimée  à  Venise  en 
1738,  10-4°;  en  espagnol,  par  Jaimo  Bartholomeo, 
Tarragone,  159$  ;  en  anglais,  par  Pliilémon  Toland, 
IjOndres,  1666,  tn-fol.;  par  3.  Hughes,  1717-1716^ 
a  vol.  in-ia;  par  J.  Glarke,.  1^33,  in-8'';eofin  par 
Alexandre  Thompson,  1795,  ia-S";  en  allemand, 
par  Wagner,  1771 ,  in-S";  en  danois  par  H.  D.  Holk; 
en  langue  belge  par  Abrah.  Bogaert.,  etc.  Quant 
aux  versions  françaises ,  laUarpe,  qui  donnait  la  sienne 
pour  la  troisième ,  était  dans  Terreur  :  on  avait  déjà 
cellesdeMicheldeTours,  Paris,  i530,io-fol.;  de  Geoi^e 
de  laBoutière,  Lyon,  i556,  in-4'*;  de  J.  Baudouin, 
Paris,  i6a8,in'4''ï  d'un  anonyme,  Amsterdam,  ^zé> 
vir,  i665,  in-ii;et  de  Bernard  du  Theil, Paris,  1670, 
in-ia.  La  traduction  de  la  Harpe  parut  en  1770;  et 
,oetle  de  Delisle  de  Sales  (sous le  nom  de  Henri  Opbel- 
lot  de  la  Pause,  anagramme  de  philosophe  de  la  na- 
ture), en  1771.  Celles;!  est  en  quatre  tomes  in-S",  à 
cause  des  mélanges  et  des  notes  qui  l'accompagnent; 
et  l'autre  en  a  vol.,  qui  ont  été  réimprimés  en  1806, 
et,  depuis,  dans  la  collection  des  œuvres  de  la  Harpe.  Ce 
traducteur,  quoiqu'on  lui  ait  reproché  plusieurs  mépri' 
ses,  et  qu'on  s'aperçoive  qu'il  a  travaillé  fort  vile,  est 
néanmoins  le  plus  élégant  et  quelquefois  même  le  plus 
fidèle  que  Suétone  ait  eu  dans  notre  langue  avant  la 
fin  du  dernier  siècle.  Deux  autres  versions  ont  été  pu- 
bliéesà  Paris  en  1807,  l'une  par  M.  A.  L.  delaBocbe, 
in-S"  ;  l'autre ,  sans  aucun  retranchement ,  par  M.  Mau- 
rice Lévesque,  eo  a  vol.,  du  même  format.  Les  re- 
marques de  Laisné  sur  la  personne  et  les  écrits  de 
Suétone,  insérées  dans  le  nouveau  recueil  des  pièces 
fugitives  d'Archaimbaud  (lom.  I,  pag.  a5-67^  sont 
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empnint^,  en  partie ,  de  Tarticle  qui  concerae  cet 
historien  latin ,  dans  le  dictionnaire  de  Bayla 

Topisqne  parle  d'an  Suétone  surnomme  OptatiaiiuSi 
i]ui  avait  écrit  une  vie  de  l'empereur  Tacite. 


...0,  Google 


TACITE. 


Tacite  (Oi/'uf  Cornélius  Tacitus),  célèbre  historien 
Utio ,  a  vécu  au  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire  et  au 
t»mnienccnient  du  second.  Quelqu«s-uns  des  manu- 
scritsde  ses  ouvrages  lui  donnent  lepréaom  dePuùiiuSf 
BU  lieu  de  Caius,  qui  paraît  être  le  véritable.  Il  est  is- 
variablemrnt  appelé  Cornélius;  et  néanmoins  on  ne  le 
croit  point  issu  de  la  famille  patricienne  que  ce  nom 
désigne  et  que  le  sien  rendrait  encore  plus  illustre. 
Parmi  les  Cornélius,  si  nombreux  dans  l'ancienne  Rome, 
on  démêle  des  plébéiens  et  même  des  afTrancbb  :  il 
est  difBcile  et  peu  important  de  savoir  desquels  descen- 
dait celui  qui  a  immortalisé  le  nom  de  Tacite.  Proba- 
blement il  était  fils  de  Cornélius  Verus  Tacitus,  cheva- 
lier romain,  procurateur  ou  intendant  de  la  Gaule 
Belge  et  contemporain  de  Pline  l'Ancien.  On  connaît 
cet  intendant  par  une  insmption  trouvée  à  Juliers,  et 
par  quelques  lignes  de  Pline  (i),  oîi  il  est  dit  qu'il  eut 
un  fils  qui,  après  avoir  grandi  de  trcûs  coudées  en  trois 
ans,  pérît  d'une  ctmtraction  de  nerfs  avant  l'âge  de 
puberté.  Certains  auteurs  ont  prétendu  que  cet  enlant 
monstrueux  était,  non  lu  frère,  mais  le  fils  de  l'historieti 
Tacite.  Il  suffit,  pour  écarter  cette  hypothèse,  d'obser- 
ver que  Pline  l'Ancien  écrivait  ce  récit  avant  Tan  70, 
ou  même  avant  77,  à  une  époque  où  Tacite  ne  pouvait 
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avoir  fait  un  long  séjour  eo  Belgique ,  et  avoir  élevé 
un  Bis  jusqu'à  l'âge  de  plus  de  trois  ans,  ou  même 
jusqu'à  l'adolescence  ( I ).  En  effet  Tacite,  outre  qu'il 
ne  portait  pas  le  nom  de  Verus,  avait  À  peine  vingt- 
deux  ou  viugt-trois  ans  en  77,  étant  né  en  54  ou  55, 
au  commencement  du  règne  de  Néron ,  cinq  ou  six  ans 
au  plus  avant  soil  ami  Pline  le  Jeune ,  qui  était  dans  sa 
dix-huitième  année  en  79,  au  momeut  de  Téruptioa  du 
Vésuve  (a). 

Tacite  se  dit  Romain  ;  mais  c'était  un  titre  qu'on 
pouvait  prendre  sans  être  né  dans  les  murs  de  Konie; 
«t,  s'il  fallait  en  croire  les  habitants  de  Terni ,  surtout 
leur  historien  Angeloni ,  ce  serait  à  leur  ville  qu'appar- 
tiendrait l'honneur  d'avoir  produit  ce  grand  écrivain  : 
ils  lui  ont ,  au  quinzième  siècle,  élevé  des  statues,  afin 
de  soutenir  cette  tradition ,  qui  n'est  d'ailleurs  confir- 
mée par  aucun  témoignage.  On  ne  sait  rien  non  plus  de 
i'enfance  et  de  l'édncation  de  Tacite.  Il  a  pu  être  dis- 
^ple  de  Quintilien:  qu'il  l*ait  été  réellement,  comme 
le  disent  des  auteurs  modernes,  c'est  ce  qui  n'est  ex- 
primé ni  indiqué  nulle  part  dans  les  anciens  livres.  On 
serait  plus  fondé  à  présumer  qu'il  a,  dans  sa  jeunesse 
suivi  au  barreau  les  plaidoiries  d'Aper  et  de  Julius  Se- 
cundus ,  orateurs  alors  très-renommés.  Sa  correspon- 
4]aDce  avec  Pline  le  Jeune  prouve  qu'il  avait  de  bonne 

(i)  Od  lit  ia  dui  Plina  :  Ipii  «■  ràcnile,  M  qui  n  être  dît  da  U  nul- 
frûlem  vidimui,  ou  Ipii  noi  pridi/n  unetct  da  ouriagg  dcTiciM  pronta- 
viilûuu:  ■  nani  noDi  TV  nau-mémM  mit  enranqo'UmpoiiTUiJtnlapère 
■  dapniipm.ixia.noDtniiiuTiillya     de  Ml  eD&nt, 

•  loDgMmpi.'SelaiicctteieGaBdclafcHi,  (i)  Aftbam  Jaodtriatiimtm  anim. 
il  l'iginit  d'an  Tiit  trop  tDcûn  pour  dit  Pli»  le  Jenoc,  lib.  VI,ep.3a.  Cot 
^HpfllJAmaU  être  appb^éî  nu  d1>  par  Birenrqnfl  Juate-TJpAc  et  qudqnvi 
derbiMaricnT«iU;iuii,Mi*iippiiMnt  latrncOBimetiliteDrsnnt  trantcril /ko 
mèa%  gac  Pliot  parie  d*iiae  imlim  M  viceiimian. 
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heure  cultivé  la  poésie;  et  le  stjle  de  ses  ouvrages  m 
prose  annonce  assez  avec  quel  soin  et  quel  succès  il 
•'était  livré  à  l'étude  des  grands  modèles  de  rartJc- 
crîre ,  particulièrement  de  Thucydide. 

EQtre  les  sectes  philosophiques, il  paraît  avoir  pn- 
féré  la  stoïcienne  :  ou  le  trouve  presque  partout  imbu 
des  maximes,  pénétré  des  sentiments  qui  la  caractéri- 
sent. Ce  fut  sous  le  règne  de  Vespasien ,  vers  l'an  ^3 
ou  74 1  ^ii'i'  entra ,  nous  ne  dirons  pas  dans  le  monde, 
parce  que  nous  craignons  que  cette  expression  mo- 
derne ne  convienoe  pas  assez  aux  mœurs  antiques, 
mais  dans  la  carrière  qui  s'ouvrait  à  l'émulation  et  lU 
talents  de  la  jeunesse  romaine.  On  a  droit  de  conjtc- 
turer  qu'il  commença  p^r  porter  les  armes ,  non*seD- 
ment  à  cause  de  l'exactitude  et  de  l'habileté  qu'on  re- 
marque dans  ses  écrits  lorsqu'il  s'agit  d'usages  et  de  d^ 
tails  militaires,  mais  surtout  parce  que  ce  service  était 
eacore  l'apprentissage  ordinaire  de  ceux  qui  se  desti- 
naient k  des  foncticms  civiles.  On  sait  d'une  maniiR 
plus  directe  qu'il  emhrassa  la  professiou  d'avocat  pea 
d'années  avant  Pline  le  Jeune,  qui  s'honore  d'avoir 
marché  sur  ses  traces  (i). 

Depuis  Auguste,  il  Fallait,  pour  dévenir  queslear, 
avoir  été  vigintivir  :  on  nommait  ainsi  vingt  ofHôtn 
de  police  qut  surveillaient  les  monnaies,  les  prisons, 
l'exécution  des  jugements.  Il  est  fort  vraisemblable 
que  Tacite  a  passé  par  te  vîgintivirat  avant  d'arriver 
à  la  questure,  que  lui  conféra  l'empereur  Vespasien, 
qui  mourut  en  79.  Il  suffisait  alors  d'avoir  vingt-quatre 

(1)  £ttu,  digoiula,  prapaoHtdiun  tcM^ni,  tibi  liHi^,Md  pi uiiiMi  i» 
Minai»....  EijDîdcB  idolcKcntaliu,  icmllo  et  exe  et  bdaJ  vauMf"*- 
qusniuii  tu  flou  glorûqae  flonm,    bla.  (Plia.  Ui.  VII,  ep.  •».) 
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ans  aecompKs  pour  être  qaesteur,  ce  qui  suppose  que. 
TafHte  l'était  en  78  ;  mais  oa  n*a ,  sur  ce  point ,  aucun 
autre  détail.  Il  avait  le  titre  de  chevalier,  et  la  questure 
lui  ouvrait  l'entrée  du  sénat.  Vers  la  même  époque  ^  et 
peut-être  dès  77,  il  épousa  la  fille  d'Agricota,  alliance 
qui  donne  lieu  de  croire  qu'il  tenait  déjà  un  rang  ho- 
norable parmi  les  jeunes  Bomains.  Il  a  célébré  les  ver- 
tus de  sa  beHe-mère  Domitia;  et  l'es  biographes  lui 
prêtent  riofention  d'étendre  cet  éloge  sur  sa  propre 
épouse ,  qu*^il  n'a  cependant  louée  nulle  part.  En  coo- 
sidérant  les  circonstances  cte  sa  vie,  que  nous  venons 
de  retracer,  on  ne  voit  pas  comment,  jusqu'alors,  il  au- 
rait eu  le  temps  d'administrer  une  province  belge  : 
ceux  qui  lui  attribuent  une  telle  fonction  le  confondent 
apparemment  avec  son  père.  Il  nous  apprend  lui-même 
qu'il  dut  à  Vespasien  le  commencement  de  ses  hon- 
neurs publics  f  accrus  depuis  par  Titus ,  et  encore  plus 
par  Domitien  (i).  Il  n'oblint  pourtant  pas  sous  Titus 
la  prélure  qu'il  avait  espérée  sous  Vespasien  même;  et 
il  ne  paraît  point  qu'avant  l'avènement  de  Domitien,  it 
eût  exercé  d^autres  charges  que  celles  de  questeur,  d'é- 
dile, et  peut-être  de  tribun.  Mais  aux  jeux  séculaires 
de  88  il  se  trouvait  au  nombre  des  quindécemvirs  dé* 
positairesdes  livres  sil^ins  :  c^st  lui  qui  nous  instruit 
de  ce  détail  de  sa  propre  vie,  et  if  ajoute  que  ce  n'è^ 
pas  pour  s'en  vanter  qu'il  le  rappelle  (»).  En  mém» 
temps ,  il  était  préteur  (3)  ;  et  nous  manquons  de  ren^ 
seignements  sur  la  manière  dont  il  s'est  acquitté  de 
cette  fonction  importante. 

{i)  DigniUlcm  imlrBiii*  Vaputtao        (i)  Quod  nan  jieustia  r«fe:«-  (^•- 
Mdiaaun,aTilD»cU«,anaBitino    nal.lii.  SI,  caf.  ii.) 
llHigîn*  pigTCclaB,    {Uifor.  U^.   I,        (J)Ac  tnueeraUif.  (Iliidt*,) 
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Il  sortit  de  Rome  avec  son  épouse  en  89  :  éUit-ce 
disgrâce  ou  retraite  volontaire,  ou  bien  allait-il  rem- 
plir quelque  fonction ,  quelque  mission  dans  une  pro- 
vince? Ceux  qui  ont  agité  ces  questions  n'ont  pu  les 
résoudre  d'une  manière  précise.  Seulement  Bayle  a 
montré  que,  selon  toute  apparence,  Tacite  n'avait  point 
été  banni.  C'est  surtout  bien  mal  à  propos  que  certain» 
auteurs  prolongent  pendant  dix  ans  cet  exil  prétendu; 
car  on  trouve  Tacite  rentré  dans  Kome  avant  la  mort 
de  Domilien ,  qui  ne  vécut  que  huit  ans  après  les  jeux 
séculaires.  Toutefois,  en  gS,  lorsque  Agricola  périt 
dans  la  capitale  de  l'empire,  l'absence  de  son  gendre 
durait  encore,  a  Quel  surcroit  de  douleur,  s'écrie  Tacite, 
«  pour  moi  et  pour  sa  fille,  de  n'avoir  pu  soutsoir  sa 
«  défaillance,  jouir  de  ses  embrassements  et  de  ses  der> 

■  ster»  regards!  Nous  l'avons  perdu  quatre  ans  d'a- 
«  vance  par  l'effet  de  notre  éloignement.  »  L'bistorien 
n'ose  point  affirmer  que  Domitien  ait  fait  empoisonner 
Agricola,  quoique  tel  fût  le  bruit  public,  et  que  les 
proscriptions  ordonnées  peu  après  par  le  faroudie  em- 
pereur aient  rendu  ce  premier  crime  beaucoup  trop 
croyable.  «  Bientôt ,  dit  Tacite,  nos  mains  (sénatoriales) 
a  conduisirent  Helvidius  en  prison  ;  la  cruelle  aépant- 

■  tion  de  Mauricus  et  d^  Rusticus  fut  notre  ouvrage; 
«  et  il  fallut  nous  couvrir  du  sang  de  Sénécion.  >  Ea 
prenant  ces  paroles  à  la  lettre ,  on  a  voulu  en  conclure 
que  Taeite,  au  sein  du  sénat,  avait  cédé  au  torrent,  et 
l'était  pr£té  au  bon  plaisir  de  Domitien.  Mais  le  style 
figuré,  pour  ne  pas  dire  passionné,  des  derniers  cbapï- 
tres  de  la  vie  d* Agricola  permet  bien,  ce  semble,  de 
n'appliquer  les  expressions  collectives  qu'on  vient  de 
lire  qu'à  rassemblée   des  sénateurs,  et  de  supposer 
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qu'ils  n'avaiait  pas  toas,  saoB  exceptioa ,  coopéré  à 
ces  iDÎquitcs  aanguïnains.  C'est  pour  mieux  exprimer 
l'horreur  qu'il  en  ressent  que  t'historieo  se  place,  en 
quelque  sorte,  au  uombre  des  complices  ^  biea  sûr  que 
les  couleurs  odieuses  dont  il  a  peint  k  tyrannie  mon- 
treront assez  qu'elle  n'a  jamais  pu  le  compter  parmi 
ses  instruments. 

On  se  délivra  de  Dowitien  ai  96;  et ,  dès-  l'anaée 
suivante,Tacite  parvint  au  consulat:  son  nom  ne  figure 
point  dans  les  Fades,  parce  qu'il  n'était  pas  consul  or- 
dinaire, mais  subrogé  par  Nerva,  nouvel  empereur,  à 
Virginius  Rufus,  qui  venait  de  mourir,  et  dout  il'  pro- 
nonça l'éloge  funèbre.  «  Ainsi,  dit  Pline  le  Jeune,  la 
«fortune,  toujours  fidèle  à'  Virginius,  lui  gardait 
«  après  sa  mort,  le  plus,  éloquent  des  panégyristes.  » 
Cest  le  seul  acte  qu'on  connaisse  de  œ  consulat,  qui 
n'était  au  surplus  qu'un  vain  libw,  et  qui  laissait  à 
Tacite  assez  de  loisir  pour  qu'il  se  livrât'  à  des  travaux 
littéraires.  Il  composa,  en  97,  la'  Vie  de  son  beau- 
pèra;  en  98,  le  Tableau  des  Mconrs  des  Germaine 

A.vail-il  visité  ces  peuples,  parcouru  leur  pays,  ob- 
servé immédiatement  leurs  habitudes?  Gela  n'est  rap- 
porté ni  indiqué  nulle  part  ;  mais  on  serait  fort  Ceoté 
de  le  croire,  à  ne  considérer  que  l'exactitude  de  cette 
description,  le  nombre  et  ta  précisiondesdé(aiIsqu'«lle 
renferme.  Elle  semble  trop  originale  pour  avoir  été 
rédigée  d'après  des  mémoires  étrangers;  et,  d'ailleurs, 
comme  on  ne  sait  point  oii  Tacite  a.  passé  les- quatre 
années  de  89  à  93 ,  rien  n'empêche  de  supposer  qu'il 
ait  feit ,  durant  cette  absence,  quelque  séjour  eU'  Ger- 
manie. Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  conjecture,  il  n'eut 
pas  frfulôt  achevé  ce  livre  qu'il  conçut  l'idée  et  se  traça 
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le  plan  de  ses  grands  ouvrages  historiques.  Il  n'avak 
cependant  point  renoncé  au  barreau  :  nous  le  retrou- 
vons, en  9Q,  chargé,  avec  soa  ani  Pline  le  Jeune, de 
soutenir  Taccusatioa  intentée  par  les  Africains  contre 
le  proconsul  Marins  Priscus.  Cette  affaire  eut  de  l'é- 
clat :  elle  nous  est  connue  par  le  eéât  qu'en  fait  Pline 
dans  une  de  ses  lettres  (/i'6.  IJ,  ep.  1 1)  :  «Le  sénat,  dit- 
«il,  nous  ordonna,  à  moi  et  à  Cornélius  Tacîtus ,  de 
>  prendre  la  cause  des  Africains  contre  le  proconsut 
H  qui,  dénoncé  par  eux,  se  retranchait  à  demander 
a  des  jugea  ordinaires,  sans  proposer  aucune  défense, 
u  INotre  premier  soin  fut  de  montrer  que  TéDormité  des 
a  crimes  dont  il  s'agissait  ne  permettait  pas  de  dnliser 
a  l'affaire;  car  Priscus  était  prévenu  d'avoir  reçu  de 
«  l'argent  pour  condamner  à  mort  des  innocents.  » 
Son  avocat,  Fronto  Catius,  voulait  qu'on  se  restreignît 
à  examiner  s'il  y  avait  eu  péculat.  Mais  le  sénat,  en 
donnant  des  juges  chargés  de  prononcer  sur  ce  die 
d'accusation ,  décida  aussi  que  ceux  à  qui  l'on  disait 
que  Priscus  avait  vendu  le  sang  de  plusieurs  victimes. 
innocentes  seraient  assignés  et  entendus.  Il  ne  com- 
parut qu'un  seul  de  ses  complices,  Flavius  Martianos; 
UD  autre  venait  de  mourir  fort  à  propos.  Une  assem- 
blée se  dut,  présidée  par  l'empereur  Trajan,  qui  était 
alors  coosid  ;  c'était  au  commencement  de  janvier,  épo- 
que <Hi  Rome  voyait  le  plus  de  sénateurs  réunis.  Là  et 
en  présence  de  l'accusé  Priscus,  sénateur  lui-même, 
et  de  Martianus,  duquel  il  avait  reçu  sept  cent  mille 
sesterces  pour  flétrir  et  faire  étrangler  en  prison  un 
chevalier  romain,  Ptine  parla  le  premier  durant  plus 
de  cinq  heures,  et  l'on  entendit  ensuite  Marcellin  ,  dé- 
fenseur de  Martianus,  Le  lendemain,  Salvius  Libéi:ali&, 
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plaida  pour  le  procoasu];  et  Tacite  répondît  Jtvec  l'é- 
oei^ie  et  la  gravité  majestueuse  qui  caractérisaient 
soD  éloquence  (i).  Im  plaidoyer  de  Fronto  pour  Fris- 
eus  dura  jusqu'à  la  nuit  «  et  ne  se  termina  que  dans 
une  troisième  séance,  où  tes  accusés  furent  condamnés 
à  des  peines  assez  douces  pour  des  attentats  énormes  : 
mais  on  déclara  que  Pline  et  Tacite  avaient  rempli  di- 
gnement leur  miaîstàre  et  l'attente  du  sénat. 

On  voit,  par  d'autres  lettres  de  Pline,  que  Tacite 
composait  aussi  des  pièces  de  vers,  et  que  les  hommes 
les  plus  instruits  de  ce  temps  recherchaient  sa  sodété. 
Celui  avec  lequel  il  entretenait  le  commerce  le  plus  in- 
time, était  Pline  lui-même,  qui  lui  a  écrit  onze  épt- 
très  (3),  ou  du  moins  dix;  car  il  en  est  une  qui  sem- 
ble être  plutôt  une  réponse  de  Tacite.  Ces  lettres  nous 
apprennent  qu'ils  se  communiquaient  réciproquement 
leurs  ouvrages,  qu'ils  mettaient  en  oommuD  tout  ce 
qu'ils  avaient  de  lumières,  de  talents  et  de  gloire. C'est 
à  la  prière  de  l'historien  que  Pline  le  Jeune  &it  une 
relation  détaillée  de  la  mtu't  de  son  oncle  et  des  autres 
circonstances  de  l'éruption  du  Vésuve. 

Il  sait  que  Téloquence  de  son  ami  peut ,  mieux  qu'au- 
cune autre,  immortaliser  ces  tristes  souvenirs;  et  il 
espère  qu'elle  sera  aussi  employée  à  jeter  quelque  éclat 
sur  la  conduite  que  Plîue  vient  de  tenir  lui-même  dans 
l'afTaire  de  Babîus  Massa  ;  non  pourtant  qu'il  demande 
qu'on  altère  ou  qu'on  amplifie  ta  vérité;  il  est  persuadé 
qu'un  récit  fidèle  suffit  aux  actions  honorables,  et  îl 

(i]Ileipi>ikdilCarB.T>dtu  eloqura*  lit.  fl,  tp.  g,  iG  et  10;  lit.  Fil,  tf. 

dMÎBi,  MqBodniwom  otatioai  qu  m«(  33; /ii.  VIU,  rj>.  71  Ui.  IX,  ep. 

ÎMMi  npvS;.  ta  tl  li.  Ha»  r*Tant.dcniiïto  de  cm 

(1)  tH.1,  tp.C^etiOilib. Ifitp.  li;  épbitt  fournit  étrtàtTmàttkWa». 
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n'attend  de  Tacite  ni  eiagératioBa  ni  réticences  offi- 
cieuses. Cicéroa  n'avait  pae  porté  si  loin  le  délïeateaae, 
«n  priant  Luccéius  d'écrire  l'histoire  de  aoa  consulat. 

Dans  une  lettre  adressée  à  Maxime,  Pline  raconte 
uo  fait  dont  il  a  été,  depuis  peu  de  jours ,  informé  par 
Corneille  Tacite.  Celui-ci  assistait  aux.  jeui  du  Cirque , 
à  côté  d'un  chevalier  romain  qui,  à  la  suite  d'un  en- 
tretien savant  et  varié,  lui  demanda  s'il  était  d'Italie 
ou  d'une  autre  province  i  k  Vous  me  connaissez ,  répon- 
a  dit  l'historien ,  et  j'en  ai  l'obligation  aux  belles-let- 
'  «t  très.  »  A  quoilechevalier  répliqua  :  «  Ëtes-vons Tacite 
«  ou  Pline?  a  —  aJene  puis  exprimer,  ajoute  ce  derDier^ 
«  avec  quelsdélioesnousavoosTU  nosdeux  noms  ainai 
«  rapprochée  et  confondus  en  quelque  sorte  avec  celui 
«  de  La  littérature  ^e-même.  » 

L'un  des  deux  illustres  amis  mourut  vers  l'an  io3  : 
■1  paraît  que  Tacite  lut  survécut  longtemps.  On  suppose 
qu'il  est  mort  octogénaire;  ce  qui  étendrait  sa  carrière 
jusque  vers  l'an  i34  ou  i35;  mais  nous  n'avons,  sur 
ce  point,  aucun  renseignement  positif.  U  n'est  rien  dit 
de  ses  enfants  ;  et,  néanmoins,  on  a  lieu  de  croire  qu'il 
laissait  une  postérité,  puisqu'au  troisième  siècle,  l'em- 
pereur Tacite  se  gloriSait  de  descendre  de  ce  grand  his- 
torien, et  qu'au  cinquième,  un  préfet  des  Gaules, 
nommé  Polémius ,  le  comptait  parmi  ses  aïeux.  C'est 
ce  que  nous  apprenons  de  Sidoine  Apollinaire,  qui  dit 
que  ce  préfet,  né  au  sein  d'une  famille  gauloise  très- 
illustre,  était  poète,  orateur,  philosophe  platonicien, 
et  vivait  sous  le  règne  de  Julius  Népos,  prédécesseur 
immédiat  d'Âugustuie. 

On  ne  rapporte  aucun  fait  de  la  vie  de  Tacite  après 
la  (in  du  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire;  il  a  proba- 
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bIem«ot  consacré  les  années  suîvajites  à  la  composition 
et  à    ta  révision  de  ses  ouvrages.  Nous  ne  possédons 
qu'une  partie  de  ses  écrits;  car,  sans  parler  encore  de 
la  perte  qu'on  a  Êiite  de  plusieurs  livres  de  ses  Anna- 
les et  de  ses  Histoires,  il  ne  subsiste  rien  de  son  Pa- 
négyrique de  Virginius,  ni  de  son  Discours  contre  le 
proconsul  Priscus,  ni  de  ses  autres  plaidoyers,  ni  de 
ses  poésies,  nt  d'un  livre  de  facéties  dont  Fulgence 
Planciadès  le  déclare  auteur.  Au  troisième  livre  de  ses 
Annales  (  chap.  24  )*  il  annonce  qu'après  avoir  achevé 
les  travaux  qu'il  a  entrepris,  il  écrira,  s'il  en  a  le  temps, 
l'Histoire  du  règne  d'Auguste.  Ce  livre  nous  manque 
aussi ,  soit  qu'il  n'ait  jamais  été  composé,  soit  qu'il  ait 
disparu  comme  tant  d'autres.  Au  nombre  de  ceux  qui 
nous  restent  de  cet  illustre  écrivain,  on  comprend 
quelquefois  le  Dialogue  sur  les  Orateurs  on  sur  les 
Causes  de  la  corruption  de  l'éloqueQce,  excellent  opus- 
cule que  des  savants  ont  attribué,  soit  à  Quintilien, 
soit  à  Suétone;  mais  Tacute,  outre  que  son  nom  se  lit 
sur  plusieurs  anciens  manuscrits  de  ce  livre,  serait  en- 
core assez  désigné  par  le  caractère  des  idées  et  même 
du  style.  On  y  a  remarqué  des  tours  et  des  expressions 
qui  se  retrouvent  dans  ses  autres  ouvrages.  Le  gram- 
mairien Pomponius  Sabiaiis  a  cité,  comme  énoncée 
par  cet  écrivain,  une  observation  critique  sur  les  faux 
ornements  des  productions  de  Méc^e,  calamistros 
Mœcenatis  ;  et  c'est  en  propres  termes  ce  qui  se  lit  au 
vingt-sixième  chapitre  du  Dialogue.  L'auteur  dit  qu'il 
était  dans  sa  première  jeunesse  lorsqu'il  entendit  cette 
conversation  (i);  et  il  en  Bxe  la  date  à  peu  près  It 

(1)  Un  de  Kl  traducleon  aoni  dit,    èiait  Jort  jruiu  loriqu'il  compoiaii  te 
*a  la  pTMMBt  luM&fauc  ■  itmoin,  qa'tt    éialogae.  Cela  uoDi  parait  inciacl  ;  car 
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l'an  75  de  notre  ère,  lorsqaVn  efTet  Tadte  n'aTsit  qn'» 
viroa  vingt  ans ,  ou  moins  même,  si  Ton  adoptait  To- 
pinîon,  un  peu  hasardée,  de  Juste-Lîpse  et  de  Dodwelt, 
qui  ne  le  font  naître  qu'en  59  ou  60.  Toutes  ces  dra»- 
stances  suffiraient  pour  le  désigner  ;  mais  il  est  paru»- 
lièrement  reconaaîssable  au  soin  que  prend  rantenrik 
ce  dialogue  de  rattacher  partout  h  l'histoire  polltî(|M 
et  à  ta  science  des  mœurs  sociales  la  liiéorie  de  fut 
oratoire.  Cette  littérature,  forte  et  profonde,  est  ceik 
qui  convient  à  l'historien  des  empereurs.  Si  les  fora» 
et  les  mouvements  du  discours  n'y  sont  pas  twjoiBt 
les  mêmes  que  dans  ses  livres  purement  histwiqneii 
il  ne  faut  pas  s'en  étonner  :  un  écrivain  tel  que  In 
sait  prendre  plus  d'un  ton  ^  donner  à  un  entretien  S** 
très  couleurs  qu'à  un  simple  récit,  et  parler  le  hpgtgc 
des  orateurs  quand  il  tes  met  en  scène. 

Nous  devons  dire  cependant  que  tous  les^modena 
ne  s'accordent  pas  à  lui  attribuer  cette  productioi: 
Béatus  Rhénanus  a  le  premier  élevé  des  doutes  snrct 
point  ;  Juste-Lipse,  Gaspar  Barth  et  Yossius  ont  \ùst 
la  question  indécise;  Henri  Estienne,  Boxhoro,FretD)- 
heim,  Gnevius,  Pichon,  etc.,  ont  pensé  qu'elle  <i^ 
vait  se  résoudre  en  faveur  de  Quintilîen;  Morabin,!» 
Blélerie,  Tiraboschi,  ne  veulent  pas  qu'on  la  déctil' 
pour  Tacite.  Mais  c'est  pour  lui  que  se  déclareot  M 
qu'inclinent  P.  Pithou,  Cotomiez,  Dodwell,  Scbûn- 
fleisch,  Sigrais,  Brotier,  Schulz,  Oberlin ,  Dumu ik 
la  Malle,  M.  Buroouf;  et  celte  opinion  nous  parut<fe 

T*cilaii«pU'lDqiiadutcoip>oiUpré-  Jiri...  Memoria  ac  nenri^i^' "^ 

UDd  l'aioir  enMndu ,  cl  il  lUcUn  qu'il  eit,  lU...  UiiUm  iwM  uMnf,  lù^ 

■  bénin  que  h  m^moîni  lui  en  ratnon  nuioaibiu  ptrttjaar. 
tata  le*  dilnk.  Avenu  aJmoJam  «■ 
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beaucoup  la  plus  vraisemblable.  Du  reste,  le  mérite  du 
Dialogue  sur  les  Orateurs  est  généralement  reconnu  ; 
et  il  sufHt  de  prendre  une  idée  sommaire  du  sujet  pour 
en  sentir  Finiportance. 

Doit-on  préférer  l'éloquence  à  la  poésie  ?  Les  anciens 
orateurs  valaient-ils  mieux  que  ceux  du  temps  de  Yes- 
pasien?  et,  si  Téloquence  a  dégénéré,  quelles  en  sont 
les  causes?  Ces  questions  débattues,  la  décadence  du 
genre  oratoire  demeure  avérée,  et  imputable  à  la  mau- 
vaise éducation,  à  Vimpéritie  des  maîtres,  à  la  noncha- 
lance de  la  jeunesse.  Chacun  des  interlocuteurs  soutient 
constamment  son  caractère  :  le  poète  Matemus  y  parle 
de  son  art  avec  enthousiasme;  l'avocat  Aper  a  de  la 
rudesse,  son  éloquence  de  barreau  est  véhémente ,  mais 
son  style  a  souvent  de  l'élévation  ;  Messala  est  un  pa- 
tricien qui  se  possède  davantage,  il  se  contient  dans 
les  bornes  d'une  discussion  grave. 

Des  portraits  6dèles,  des  parallèles  iDgéaieux,  des 
contrastes  habilement  ménagés ,  des  tours  variés  et  tou- 
jours justes ,  donnent  un  grand  intérêt  à  cet  opuscule. 
Il  est  compris  dans  la  première  édition  des  œuvres  de 
Tacite;  mais  il  manque  dans  un  grand  nombre  des 
suivantes.  On  Ta  joint  quelquefois  aux  Institutions  ora- 
toires de  Quiatilien  ;  et  il  a  été  imprimé  &  part,  in-8% 
à  Upsal,en  1706;  à  Gœttingue,  en  1719;  i  Leipzig, 
en  1788.  Faucbet,L,  Giry,  Maucroix,Morabin,  Boui^ 
don  de  Sigrais,  Bureau  de  la  Malle,  Chénier,  M.  Dal- 
lier  et  AT.  Burnouf  l'ont  traduit  en  fran^is.  Entre  ces 
versions,  celles  de  Dureau  de  la  Malle,  de  Chénier  et 
de  M.  Burnouf  nous  semblent  les  plus  fidèles,  les  plus 
élégantes  ^,  à  tous  égards,  les  plus  dignes  du  texte. 

Nous  avons  indiqué  déjà  un  autre  écrit  qu'on  n'a 
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pas  coutume  «l'insérer  dans  le  recueil  des  oavngcs  (k 
Tacite,  et  qui  se  place  dans  celai  des  Lettresde  Hioe: 
c'«St  une  irès-courte  ^pttre,  <}ue  la  Bléterie  regarde, 
non  sans  quelque  fondement,  comme  une  réponse  à 
relie  où  Pline  avait  conseillé  b  son  ami  d'associer  l'excr- 
ciœ  de  ta  chasse  à  ses  travaux  littéraires.  «  J'amw 
m  bien  envie,  répond  Tacite  (du  moins  nous  le  suppo- 
sons aîoai  ),  «  de  suivre  vos  leçons;  mais  les  sanglim 
«  sont  si  rares  ici,  qu'il  n'y  a  pas  mojen  de  réaaî 
*  Minerve  et  Diane,  qae  vous  me  dites  de  servir  ji  h 
«  fois.  11  faut  donc  ne  rendre  bommage  qu*Ji  Minerve, 
«  encore  avec  ménagemeatf  comme  il  convient  dis 
«  une  campagne  et  pendaat  l'été.  Snr  la  route  mine, 
a  j'ai  esquissé  quelques  bagatelles,  qui  ne  sont  bomM 
(c  qu'à  effece>r  aussitôt;  pur  babillage,  pareil  aox  coa- 
«  versations  que  Ton  tient  dans  une  voiture.  Fj  ai  ^ooli 
«  quelque  chose  depuis  mon  arrivée,  ne  me  seittaM 
«  pas  disposé  à  un  autre  travail.  Ainsi  je  laisse  en  r- 
«  pos  les  poëmes  qui,  selon  vous,  ne  s'achèvent  taSe 
ff  pail  plus  heureusement  qu'au  milieu  des  forêts.  Tm 
«  retouché  une  ou  deux  petites  harangues,  qiKMqoi 
«  ce  genre  d'occupation  soit  peu  aimable,  peu  attrajant, 
«  et  qu'il  ressemble  plus  eux  travaux  qu'aux  {Raisin 
a  de  la  vie  champêtre  (i).  »  On  ne  conteste  pas  Tai- 
thenticité  des  autres  écrits  qui  subsistelat  sous  le  dm 
de  Tacite.  Telle  est  d'abord  la'Vied*Agricola,que'nw> 
mas  admire  comme  le  chef-d'œuvre  et  le  modèle  dti 
éloges  historiques.  Ce  livre  contient  de  vives  petotorei 

(i)  Dui  ridition  tlc^TÏrieaM  de  proluble  qns  In  plai  vtâtw  b^b- 

tM^,  MttelMiMMiprMdMdv  l'in-  fcWu  porHieM  :  C»f«.  nw.  C. /b.  1 

•cripiion  :  Cen^ïo  Tadio  ma  C  fU'  S.,  et  qae  let  ciopiwe»  aoiûNt  M  bt 

aiiu  S.,  landù  qn'aOlann  on  lit  Ivb-  Cwntlûu  ToctlM  éaw  ftimi»  «at,  a». 

iom  C.  PUmu)  TaeUo  n».  It  «t  fort  Amjh. 
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ot  d'éloquents  discbun  :  il  offre  l'expression,  toujours 
noble  et  vraie,  des  sentiments  les  plus  fiers  et  des  af- 
fections les  plus  tendres.  L'auteur  se  montre  tour  à  tour 
énergitiue  et  pathétique ,  avec  une  convenance  par&ite. 
f^a  diction  est  partout  savantej  mais  l'art  profond  qu'elle 
recèle  dans  la  structure  des  phrases,  dans  le  choix  et 
'  l'arrangemeut  des  mots  ou  même  des  syllabes ,  ne  se 
manifeste  que  par  les  grands  et  rapides  effets  qu'il  pro- 
duit. Quel  que  soit  pourtant  l'éclat  de  cet  ouvrage  si 
jusl«nent  célèbre ,  nous  doutons  qu'il  porte,  autant  que 
ceux  qui  l'ont  suivi,  l'empreinte  du  gOÛt  sévère  et  du 
génie  pénétrant  de  Tacite.  Ce  n'est  pas  non  plos  celui 
qui  a  fixé  le  premier  les  regards  et  l'attention  des  b«m- 
mes  de  lettres  du  quinzième  siècle.  Il  manque  da«s  les 
premières  éditions  de  cet  historien  ;  il  ne  parah  que 
dans  celles  de  Milan  vers  149^1  et  de  Venise  en  i497- 
Depuis ,  il  en  a  été  fait  plusieurs  réimpressions  et  tra- 
ductions, même  particulières.  Pour  ne  riea  dire  d'une 
première  version  française,  publiée  à  Parts,  en  i656, 
în-i3,  ni  de  celles  qui  embrassent,  avec  la  Vie  d'Agri- 
cola,  d'autres  livres  de  son  gendre,  nous  n'indique* 
ro«s  ici  que  deux  traducteurs  français,  Desrenaades 
en  t797,et  M.  Mollevaut,en  183a.  Ces  deux  versions, 
imprimées  Jk  Paris,  in- 18,  sont  accompagnées  du  texte; 
et  l'on  a  joint  de  plus  à  celle  de  M.  Mollevaut'une 
carte  dressée  par  M.  Walckenaer,  et  représentAot  l'état 
de  l'Angleterre  an  temps  où  Agricola  ta  subjuguait  et 
la  gouvernait.  Ëo  effet ,  l'ouvrage  latin  ,  o«tre  le  mérite 
éminent  qu'il  a  comme  production  littéraire ,  a  aussi 
t'avantage  d'éclairer  l'Iiistoire  ancienne  des  Iles  Britan- 
niques :  mais  Tacite  a  jeté  bien  plus  de  lumière  encore 
sur  la  géographie  et  les  moeurs  primitives  de  la  Ger- 


.,  Google 


56o  HISTOIItB   ROMAINE. 

manie.  «  Ce  livre  si  court,  sur  un  vaste  sujet,  «l  d'un 
>  homme  qui  abrège  tout,  parce  qu'il  voit  tout,  *  dit 
Montesquieu.  C'est  une  admirable  introduction  à  J'his- 
loire  d'Allemagne,  ou  plus  gënératement  de  l'Europe 
moyenne  et  occideutale.  On  y  retrouve  les  premiers 
germes  des  coutumes  et  des  lois  de  plusieurs  siècles  ; 
et,  dans  ce  tableau  des  habitudes  privées,  des  opinions 
communes  et  du  régime  civil,  il  y  a  des  traits  si  carac- 
téristiques et  si  profonds,  que,  d'âge  en  âge,  et  de  no6 
jours  même,  ils  demeurent  reconnaissables,  quoique 
modifiés  ou  afiaiblis  par  le  temps. 

Quiconque  veut  rechercher  les  origines  des  institu- 
tions modernes,  militaires,  féodales,  a  besoin  de  recou- 
rir, avant  tout,  à  cet  antique  exposé  des  mœurs  des 
Germains;  et  s'il  nous  fallait  dire  quel  est  le  plus  in- 
structif des  livres  de  Tacite, nous  serions  tenté  de  nom» 
mer  celui-là.  U  y  règne  une  méthode  si  lumineuse  et 
si  naturelle,  que  les  transitions,  quoique  bien  fréquen- 
tes, ne  s'y  laissent  jamais  apercevoir.  De  tant  de  détails 
rapidement  parcourus,  aucun  n'est  inutile,  ni  obscur, 
ni  déplacé  ;  la  précision  du  style,  toujours  élégante, 
devient  énergique  ou  pittoresque ,  toutes  les  fob  qu'il 
le  faut.  L'antiquité  ne  nous  a  pas  laissé  un  plus  par- 
£tit  modèle  de  description;  et  pour  sentir  tout  le  |»ix 
de  cet  opuscule  il  sufiirait  de  le  comparer  aux  mor- 
ceaux du  même  genre  qui  se  rencontrent  dans  les  li' 
vres  de  Diodore  de  Sicile.  On  a  cependant  accusé  Ta* 
cite  de  n'avoir  peint  et  loué  des  peuples  barbares  que 
pour  (aire  la  satire  des  Romains  :  Voltaire  a  fort  ac- 
crédité cette  prévention;  il  a  comparé  l'historieu  «  à  ces 
«  pédagogues  qui  pour  donner  de  Témulation  à  leurs 
c  disciples  prodiguent,  eu  leur  prince,  des  louan- 
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«  ges  à  des  enfants  étrangers,  quelque  grossier* qu'ils 
>  puissent  être,  v 

Cette  relation  a ,  sans  doute,  des  intentions  morales; 
mais,  h  nos  yeux,  son  caractère  le  plus  sensible  est 
une  exactitude  scrupuleuse  :  elle  ne  ressemble  assuré- 
ment point  à  un  panégyrique;  et  la  satire,  s'il  y  en 
a,  demeure  indirecte  et  sage.  De  tous  les  écrits  de  Ta- 
cite, nous- croyons  que  c'est  celui  qui  a  été  le  plus 
souvent  publié  :  il  est  joint  aux  autres  dans  ta  plupart 
des  éditions,  à  partir  de  la  première;  et  il  a  été  assez 
fréquemment  imprimé  sans  eux,  aoit  à  part^  soit  avec 
Diodore  de  Sicile,  soit  en  différentes  collections  rela- 
tives aux  peuples  germains. 

Entre  tes  éditions  particulières,  nous  indiquerons  seu- 
lement celtes  de  Nuremberg,  vers  1 473,  in-fot.  ;  deRome, 
vers  147/1;  >D-4'';deLeipzig,  ia-4°)  en  i5o9;deBâle, 
i5i9,  même  format;  d'Augs!>ourg,  i59o,  in-S**;  de 
Strasbourg, in-8°,  l594;deWittemberg,in-8'',  i664; 
d'Ërlang,  161S,  in-4'';  de  Francfort,  in-8°,  i^aS. 
VL.  Renouard  en  adonné,  en  1795,  une  édition  in-18, 
qui  renferme  de  plus  la  Vie  d'Agricota.  Ces  deux  livres 
ont  été  traduits  en  anglais  par  J.  Aikin,  l'un  en  17741 
in-8°;  l'autre,  in-4'*,  ^»  '77^-  ^oia  n'entrerons  pas 
dans  le  détail  des  versions  allemandes; et,  à  l'égard  des 
traducteurs  fran^is,  nous  nous  bornerons  en  ce  mo- 
ment à  tenir  compte  de  ceux  qui  n'ont  travaillé  que 
sur  cette  description  de  la  Germanie.  Le  roi  d'Espagne 
Philippe  V  s'était  exercé  à  la  rendre  dans  notre  langue, 
pendant  son  éducation  à  ta  cour  de  son  aïeul  Louis  XIV. 
Nous  ignorons  quel  est  l'auteur  d'une  version  impri- 
mée à  Lyon,  in-S",  en  1706;  celle  qui  a  été  publiée 
in-i3  ,  à  Paris,  en  1776,  est  de  M.  Boucher,  procu- 
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reur  au  parlemeot.  M.  C  L.  F.  Panckoucke  en  a  mis 
au  jour  une  nouvelle  en  i8a4t  "vec  une  introduction, 
un  commentaire  et  le  texte  latin ,  grand  ia-S" ,  accom- 
pagné d'un  allas.  M.  Graberg  a  joint  un  lexique  à  une 
version  italienne  des  Mceurs  des  Germains  et  de  la  Vie 
d'Âgricola ,  Gênes ,  1 8 1 4  <  in-8". 

lies  deux  ouvrages  de  Tacite  qui  ont  le  plus  d  éten- 
due sont  ses  Annales  et  ses  Histoires  :  on  a  quelquefois 
prétendu  qu'ils  oe  formaient  originairement  qu'un  seul 
et  même  corps.  AUacci  attribue  cette  opinion  à  Qua- 
rengus,  qui  la  fondait  apparemment  sur  un  texte  de 
saint  Jérôme,  ou  il  est  dit  que  l'Histoire  des  Empe- 
reurs, depuis  l'avènement  de  Tibère  jusqu'à  la  mort  de 
Domitien,  était  comprise  en  vingt  livres;  mais  Tertul- 
lien,  en  citant  le  livre  V,  parle  précisément  de  celui 
que  nous  appelons  le  cinquième  des  Histoires  :  il  est 
vrai  que  ailleurs  ce  même  cinquième  livre  est  dési- 
gné comme  le  seizième  par  Tertullien ,  ce  qui  prouve 
ou  qu'on  mettait  peu  d'exactitude  dans  les  citations, 
ou  que  la  distinction  et  la  numération  des  livres  de 
Tacite  n'étaient  pas  très-bien  connues.  Depuis  qu'on 
n'hésite  plus  à  séparer  les  deux  ouvrages,  la  plupart 
des  savants  sont  persuadés  que  les  Histoires  ont  été 
composées  avant  les  Annales.  Vossius,  Bayle,  Rollin, 
la  Bléterie,  Tiraboscbi ,  Brotier,  en  jugent  ainsi  d'après 
un  passage  du  livre  onzième  des  Annales,  où  l'auteur 
renvoie  à  ce  qu'il  a  raconté  dans  l'histoire  du  règne  de 
Domitieu  :  Narratas  librU  qiUbiu  res  imperaton's  Do- 
mitiani  composui.  Quelques-uns  aiment  mieux  croire 
que  l'historien  a  suivi  dans  son  travail  l'ordre  des  évé- 
nements; qu'en  conséquence,  il  a  commencé  par  le  rè- 
gne de  Tibère,  sujet  des  premiers  livres  des  Annalei; 
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et,  quoique  cette  conjecture  ne  soit  pas  la  plus  vraisem- 
blable, il  a  convenu  aux  éditeurs  et  aux  lecteurs  de  s'y 
conformer  dans  la  publication  et  l'étude  de  tous  ces  li- 
vres. On  croit  que  l'bistorien  ne  les  a  entrepris  qu'a- 
près la  mort  de  Nerva,  qu'il  qualifie  Divus,  et  sous  le 
règne  de  Trajan,  au  nom  duquel  il  n'ajoute  point  un 
pareil  titre  :  Principatitm  Divi  Nervœ,  et  imperium. 
Trajani.  Aulu-Gelie  a  écrit  uo  chapitre  sur  la  signifi- 
cation des  mots  histoire  ek  annales  :  il  u'en  explique 
pas  la  difiérence  d'une  manière  très-constante  et  tr^- 
précise.  Seulement  il  semble  assez  que  les  Annales  de- 
vaient procéder  toujours  par  années,  et  que  l'Histoire 
n'était  point  assujettie  à  une  chronologie  si  rigoureuse. 
Mais,  eu  comparant  les  deux  ouvrages  de  Tacite,  on 
voit  qu'à  cet  égard  il  s'est  donné  à  peu  près  la  même  li- 
berté dans  l'un  et  dans  l'autre,  et  qu'il  s'y  est  permis  pres- 
que également  d'achever  de  grands  récits  en  se  portant  un 
peu  au  delà  des  dates  auxquelles  il  allait  être  obligé  de 
revenir.  Chez  lui ,  la  distinction  consisterait  plutôt  en  ce 
que  les  faits  se  pressent  davantage  dans  les  Annales, 
et  que  les  narrations  prennent  plus  d'étendue  dans  les 
Histoires,  ainsi  qu'on  va  le  voir  par  l'exposé  de  la  ma- 
tière et  de  l'état  de  ces  deux  grandes  compositions. 
Les  quatre  premiers  livres  des  Annales ,  que  l'on  pos- 
sède entiers ,  le  cinquième ,  qui  est  mutilé,  et  le  sixième, 
dont  i)  ne  s'est  rien  perdu,  contiennent  le  règne  de 
Tibère  depuis  l'an  i4  jusqu'en  ^y.  Les  quatre  livres 
suivants,  dans  lesquels  était  compris  le  règue  de  Cali- 
guta,  nous  manquent ,  ainsi  que  le  commencement  du 
onzième  ;  en  sorte  qu'en  ouvrant  ce  qui  reste  de  celui- 
ci  ,  on  est  transporté  à  l'année  47,  cinquième  de  Claude  : 
la  lacune  est  d'environ  dix  ans. 
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Oa  n'en  remarque  plus  de  très-sensible  ou  de  très- 
importaate  jusqu'au  chapitre  35  du  livre  XVL  Mais 
ce  chapitre  ne  nous  conduit  qu'à  t'ao  66  ;  et  la  perte 
de  ta  fin  de  ce  dernier  livre  des  Annales  nous  prive 
du  tableau  des  deux  dernières  années  de  Néron.  Les 
seize  livres  embrassaient  donc  cinquante-deux  ans  : 
dans  les  vingt  livres  d'Histoires,  s'ils  nous  avaient  été 
tous  conservés,  Tacite  continuerait  ses  récits  depuis  la 
mort  de  Néron,  en  68,  jusqu'à  celle  de  Domitien, 
en  96;  espace  de  vingt-huit  années  seulement.  Il  ne 
reste  que  les  quatre  premiers  livres  et  le  commence- 
ment du  cinquième.  Ils  correspondent  aux  r^nes  éphé- 
mères de  Galba,  Otfaon,  Yitellius,  et  à  celui  de  Ves- 
pasien  jusqu'à  la  guerre  de  Cîvilis,  en  70.  Les  livres 
suivants  achevaient  l'Histoire  de  Vespasien ,  et  y  ajou- 
taient celle  de  Titus  et  de  Domitien.  Quant  aux  règnes 
de  Nerva  et  de  Trajan ,  l'historien  semblait  les  avoir 
réservés  pour  strvir  de  matière  à  un  troisième  ouvrage. 

il  destinait  à  sa  vieillesse  ce  doux  et  consolant  tra- 
vail ;  mais  on  a  lieu  de  croire  qu'il  n'a  pas  eu  le  temps 
de  s'y  livrer  :  il  n'en  est  fait  aucune  mention  dans  ie 
cours  des  siècles  qui  ont  suivi  le  sien.  Toujours  venons- 
'nous  de  voir  que,  de  trente-six  livres  historiques  qu'il 
avait  composés,  it  en  subsiste  à  peine  dix-sept.  Plus 
d'une  fois  on  s'est  empressé  d'annoncer  la  découvnie 
de  quelque  partie  des  dix-neuf  autres;  en  1606,  des 
Napolitains  conçureut  ou  inspirèrent  cet  espoir  :  leurs 
promesses  ont  été  vaines,  comme  la  plupart  de  celles 
du  même  genre,  et  nous  devons  nous  résigner  à  regret- 
ter toujours  ces  trésors ,  dévorés  par  le  temps  ou  détruits 
par  l'ignorance,  à  moins  que  des  palimpsestes  ne  nous 
en  restituent  quelques  débris.  Mais  les  livres  qui  nous 
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restent  de  Tacite,  s'ils  ne  sufBsent  point  h  notre  instruc- 
tion ,  suffiront  du  moins  pour  perpétuer  sa  gloire. 

Les  lettres  de  Pline  ne  nous  laissent  aucun  doute 
sur  la  célébrité  dont  cet  historien  a  joui  de  son  vivant. 
Quelques-uns  pensent  que  c'était  lui  que  Quîntilien 
désignait  par  ces  paroles  du  livre  X,  cbap.  i,  des  In 
stitulions  oratoires  :  a  Pour  l'bonneur  de  notre  Age, 
«  un  écrivain  vit  encore,  qui  sera  nommé  un  jour, 
«  que  chacun  reconnaît  assez  aujourd'hui  (  qui  olim 
«  nominabitur,  nunc  intelligitur  ).  Il  a  plus  d'admira- 
s  teurs  que  d'imitateurs  :  sa  liberté  lui  a  nui;  on  a 
«  mutilé  ses  ouvrages  ;  mais  ce  qui  en  demeure  porte 
«  remprunte  ineffaçable  de  son  génie  et  de  la  hardiesse 
M  généreuse  de  ses  sentiments.  •  Il  n'est  pas  certain, 
ni  même  probable,  que  cet  éloge  doive  s'appliquer  i 
Tacite;  et  nous  devons  d'ailleurs  avouer  que,  depuis  sa 
mort,  cet  historien  a  été  fort  diversement  jugé. 

Cun  côté,  Vopisque  et  Terlullien  l'accusent  de  men- 
songe; de  l'autre,  Spartlen,  Orose,  Sidoine  Apollinaire, 
louent  sa  bonne  foi  aussi  bien  que  son  talent.  L'empe- 
reur  qui,  au  troisième  siècle,  portait  son  nom  ordonna 
de  placer  ses  livres  dans  toutes  les  bibliothèques,  et 
d'en  tirer  un  très-grand  nombre  de  copies.  Ce  deuxième 
ordre  n'aura  sans  doute  eu  qu'une  exécution  fort  im- 
parfaite dans  l'étroit  espace  d'un  règne  de  six  mois  : 
autrement  on  ne  concevrait  pas  comment  auraient  pu 
disparaître  tant  de  parties  de  ces  ouvrages.  Quoiqu'ils 
aient  continué  d'être  cités  parquelques  écrivains,  comme 
saint  Jérôme,  Sutpice  Sévère,  Cassiodore,  Jornandès, 
Fréculphe,  Jean  de  Salisbury,  on  peut  dire  qu'en  gé- 
néral ils  ont  été  fort  peu  étudiés  pendant  le  nioj'co  âge. 
Mais,  depuis  le  renouvellement  des  lettres,  ils  sont  de- 
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venus  l'objet  d'une  sorte  de  controverse  qui  peiit-êlrf! 
dure  encore. 

Si  Cosme  de  Médicis  et  le  pape  Paul  III  ont  cherché 
dans  Tacite  les  leçons  de  la  plus  profonde  politique  ;  si 
Bodin,  Muret,  Juste-Lipse,  ont  rév«%  en  lui  l'un  des 
grands  maîtres  de  Tart  d'écrire;  si  Montaigne  Va  couru 
d'un  fil;  et  si  en6n  la  plupart  des  savants  du  seizième 
siècle  ont  contribué  à  expliquer,  répandre  ou  recom- 
mander ses  écrits ,  il  faut  dire  aussi  qu' Alciat  et  Ferret 
critiquaient  sa  latinité,  que  Casaubon  le  reléguait  parmi 
les  auteurs  du  second  ordre,  et  que  Budé  l'accusait 
d'imposture,  de  perversité ,  ou ,  en  propres  termes,  de 
scélératesse.  Dans  l'âge  suivant,  il  a  trouvé  encore  des 
censeurs  rigides,  tels  que  du  Perron,  Strada,  Rapin, 
Saint-Évremont;  mais  il  recevaû  les  hommages  de  la 
reine  Christine,  de  Balzac ,  de  Guy  Patin ,  de  la  Motlie 
le  Vayer,  de  Tillemont  et  de  Racine ,  qui  l'appelait  le 
plus  grand  peintre  de  l'antiquité.  Au  dix-huitièine  siè- 
cle, tandis  queRollin,  Voltaire,  Mably,  lui  adressent 
beaucoup  de  reproches,  et  Unguet  presque  autant 
d'injures  qu'à  un  coatemporain ,  il  retrouve  tant  d'ad- 
mirateurs, que  nous  n'en  pouvons  nommer  qu'un  fort 
petit  nombre  :  en -Angleterre,  Gordon  et  Gibbon;  en 
France,  la  Bletterie,  Brotier,  d'Alenibert,  Thomas  et  la 
Harpe.  Il  est,  aux  yeux  de  d'Alembert,  «  le  premier  des 
H  historiens;  »  «  il  n'a  &it  que  des  cbefs-d'œuvi-e ,  » 
ajoute  laHarpe(i):«  c'est  lui,  >  selon  Thomas  (^^.sai 
sur  les  Éloges,  chap.  xxv) ,  «  qui  est  descendu  te  plus 
<c  avant  dans  les  profondeur;  de  la  politique,  et  qui  a 
H  donné  le  caractère  le  plus  imposant  jk  l'histoire.  » 

(r)  Vaj«  DU  (icdloil  upoié  d«  motifi  de  «jugcmant,  i»at\e Ljàe  ou 
(Iwri^/ïucnituivd*  Il  Harpe.  (Put.  I,  lli,  III,  clmp.  i  Mct.  i.) 
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Quels  sont  mainteDant  les  défauts  si  graves  que  lui 
imputent  ses  censeurs  modernes?  D'abord  sa  latinité 
leur  paraît  suspecte;  et  cette  critique  étrange  s'est  re- 
produite, même  depuis  qu'elle  a  été  réfutée  par  Muret, 
dont  l'autorité  est  d'uu  si  grand  poids  en  pareille  ma- 
tière. Il  Dousseinble  que,  après  tout,c'e$l  une  langueassez 
riche  et  assez  pure  que  celle  qui  exprime  les  plus  fortes 
pensées  et  les  plus  vifs  sentiments,  qui  colore  les  détails, 
qui  peint  les  caractères,  qui  anime  les  récits,  qui  rend 
sensibles  les  nuances  les  plus  délicates.  Nous  ne  saurions 
nous  plaiudre  non  plus  de  la  précision  et  de  la  rapidité  dn 
style,  quand  l'expression  demeure  partout  juste  et  com- 
plète, nerveuse  sans  effort,  claire  par  son  énergie  mêmtr, 
et  moins  figurée  que  pittoresque.  S'il  y  reste  quelques 
traces  d'affeclation ,  comme  le  soupçonnait  Montaigne, 
nous  devons  avouer  qu^elles  ne  nous  sont  pas  sensibles. 

Tacite  craignait  à  le)  point  d'altérer  l'histoire  en  la 
chargeant  d'ornements  étrangers ,  qu'il  n'y  insérait  d'au- 
tres harangues  que  celles  qui  avaient  été  réellement 
prononcées.  Il  ne  les  transcrivait  pas  littéralement  :  il 
élaguait  les  détails  superflus,  et  supprimait  les  digres- 
sions prolixes,  resserrait  et  enchaînait  les  idées,  afin  de 
leur  donner  plus  de  force  et  de  clarté;  mais  il  en  con- 
servait le  fond  et  ne  l'inventait  pas.  C'est,  à'  notre 
avis,  ce  qu'on  doit  reconnaître  en  comparant  le  dis- 
cours que  tient  l'empereur  Claude  au  chap.  xxiv  du 
livre  XI  des  Aunates,avec  le  texte  qui  se  lit  sur  deux 
tables  de  bronze  retrouvées  à  Lyon  et  regardées  comme 
antiques.  De  part  et  d'autre,  l'empereur  s'élève  contre 
le  préjugé  qui  proscrit  les  innovations;  il  rappelle  les 
changements  politiques  qui  se  sont  opérés  successive- 
ment dans  l'État  romain;  il  soutient  qu'il  est  avanta.-* 
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geux  d'acquérir  en  Italie ,  hors  de  rtlalîe,  des  cîloyens 
distingués,  des  sénateurs  illustres  ;  et  il  k\t  particuliè- 
rement l'éloge  des  Gaulois,  dont  la  fidélité  ne  s'est  pas 
démentie  depuis  qu'on  a  traité  avec  eux.  La  différence  ne 
consiste  qu'en  ce  que  l'historien  a  retranché  quelques  dé- 
tails locaux  et  personnels,  et  une  dissertation  plus  inu- 
tile sur  l'origine  du  roi  Servius,  et  sur  les  noms  du  mont 
Ceetius.  Mais  il  est,  dit-on ,  des  faits  bien  plus  impor- 
tants que  Tacite  a  mal  connus  ou  inSdèlemeot  retracés. 

En  effet ,  les  fausses  idées  qu'il  donne  des  Juifs  et 
des  Chrétiens  sont,  à  notre  avis ,  sans  excuse;  puisqu'il 
écrivait  l'histoire,  il  devait  s'éclairer  assez  pour  ne 
point  partager  des  préjugés  populaires  si  odieusement 
injustes.  Nous  regrettons  aussi  qu'en  rapportant  de 
prétendus  miracles  de  Vespasien ,  il  se  laisse  soupçon- 
ner d'y  ajouter  foi.  , 

Doit-ou  dire  aussi  que  son  humeur  indépendante  et 
satiriqne  t'entraîne  au  delà  des  bornes  de  la  vérité, 
quand  11  s'agit  des  mœurs  et  des  actions  des  maîtres  du 
inonde?  Nous  ne  le  pensons  point.  11  n'est  pas  sans 
doute  impartial  entre  la  tyrannie  et  la  liberté,  entre 
le  vice  et  ta  vertu;  mais  Tibère,  Claude  et  Néron  ne 
pouvaient  être  calomniés  :  quelque  affreuses  que  soient 
les  couleurs  dont  il  les  peint,  ils  ne  s'offrent  pas  sous 
des  jours  plus  fevorables  dans  les  recils  de  Suétone ,  ni 
dans  les  autres  monuments  historiques  de  ce  siècle,  ni 
dans  les  traditions  perpétuées  durant  les  âges  suivants; 
aucune  des  flétrissures  qu'il  leur  imprime  n'est  efbcce 
ou  affaiblie  par  des  témoignages  de  quelque  valeur  ;  et 
jusqu'ici  l'on  n'a  su  opposer  aux  siens  que  de  pures 
dénégations  ou  des  considérations  vagues  sur  l'invrai- 
semblance des  excès  monstrueux  qu'il  signale;  comme 
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si  la  perversité  humaîite,  exaltée  par  l'usage  du  pouvoir 
absolu,  enhardie  par  l'impunité,  encouragée  par  l'a- 
dulation ,  devait  reconuaUre  des  limites  ! 

A  vrai  dire,  les  premiers  à  qui  ces  morceaux  de  Ta- 
cite ont  déplu  étaient  des  personnages  qui  s'y  croyaient 
dénoncés  d'avance.  Thomas  a  dit  que  Louis  XI , . 
Henri  VIII,  Philippe  II,  n'auraient  jamais  du  voir 
Tacite  dans  une  bibliothèque  sans  une  espèce  d'effroi  ; 
el,  lorsque  cette  observation  eut  été  confirmée,  il  y  a 
vingt  ans ,  par  les  aveux  d'un  usurpateur  et  de  ses  flat- 
teurs ,  un  poêle  (  Chénier  )  s'empressa  de  la  reproduire  : 

Tucite  en  traits  de  flamme  accule  nos  Séjaos; 

Et  son  nom  prononcé  fait  [i&lir  les  tyrans. 
Toutefois,  sauf  les  pertes  que  nous  avons  indiquées, 
ces  redoutables  livres  ont  traversé  les  âges ,  et  retrouvé, 
depuis  quatre  siècles,  plus  de  lecteurs  que  jamais.  Il 
s'en  conserve  deux  anciens  manuscrits  à  Florence. 
L'un  serait  de  Tan  3g5 ,  si  l'on  s'en  rapportait  à  la  note 
qui  le  termine;  mais  tes  Bénédictins  (^Nouveau  traité 
Je  diplomatique ,  III,  378-280  )  y  ont  reconnu  une 
écriture  lombarde  du  dixième  ou  du  onnème  siècle;  et 
cette  remarque  paraît  fort  juste ,  quoiqu'elle  ait  été  mo- 
diSéeparErnestiet  par  quelques  autres, qui,  enavouant 
que  ce  n'est  qu'une  copie  faite  sur  l'exemplaire  de  SgS, 
la  font  remonter  au  neuvième  siècle,  au  septième  et 
même  au  sixième.  Le  second  manuscrit  de  Florence 
vient  de  Corbie  ou  Corwey  en  Westphalie,  où  il  a  été 
trouvé  par  un  receveur  nommé  Archinibold.  Léon  X 
paya  cette  découverte  d'une  gratification  de  cinq  cents 
(^cus;  et  les  premiers  livres  des  Annales  ont  été  fournis 
par  ce  manuscrit,  dont  l'âge  n'est  pas  non  pltis  très- 
bien  déterminé.  On  en  cite  quatre  de  la  bibliothèque  du 
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Vatican  :  l'un  de  la  fin  du  quatorzième  siècle;  les  au- 
tres, plus  modernes.  Béatus  Bhéuanus  en  possédait  un 
qui  avait  été  conservé  auparavant  à  Bude ,  et  dont  it 
exagérait  fort  l'autorité. 

Ceux  de  Paris  ne  jouissent  pas  d'un  très-grand  re- 
nom :  l'uD  pourtant ,  celui  qui  existait  à  l'Institution 
de  l'Oratoire ,  et  que  DoLteville  a  décrit ,  se  recommande 
par  sa  beauté.  Il  esL  d'ailleurs  défectueux ,  incorrect ,  et 
semble  assez  peu  antérieur  aux  éditions.  La  première  de 
celles-ci  parut  à  Venise,  chez  Vendelin  de  Spire,  vers 

1469;  et  le  quinzième  siècle  en  fournit  cinq  autres, 
publiées  ,  soit  dans  cette  même  ville,  soit  à  Rome  et  à 
Milan, Toutes  sont  in-folio,  et  elles  comprennent, sous 
la  dénomination  d'Histoire  Auguste  ^  plusieurs  livres, 
tant  des  Histoires  que  des  Annales. 

Il  en  est  de  même  des  éditions  de  Venise,  i5i3;  de 
Rome,  i5i4  :tnais  celte  de  i5i5,  dans  cette  dernière 
ville,  a  été  revue  par  Béroalde  le  Jeune.  £lte  est  remar- 
quable, en  ce  que  les  premiers  livres  des  Annales  ré~ 
cemmeut  découverts  y  étaient  pour  la  première  fois 
imprimés.  Les  précédentes  éditions  commençaient  par 
ces  mots  :  IVam  f'alerium...,  du  onzième  livre.  Après 

i5i5,  on  distingue  celles  de  Rome,  i5i6;  de  Milan, 

■  517;  de  Bâle,  chez  Froben ,  iSig;  toutes  trois  in- 
folio encore;  puis  celles  des  Juntes  à  Florence,  en 

1537,  in-S";  et  des  Aides,  à  Venise,  en  i534,in-4°i 
avec  des  notes  de  Béatus  Rbénanus  et  d'Alciat.  Le  tra- 
vail de  Rbénanus  se  retrouve  dans  plusieurs  éditions 
de  Bâle,  particulièrement  dans  celle  de  i543,  iu-fol. 
Il  en  existe  une  sous  la  même  date,  publiée  à  Lyon, 
in-S",  cliez  les  Grypbes ,  avec  les  remarques  de  Fnret. 
Les  corrections  et  les  notes  de  Juste-Lipse  ont  rnri- 
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chi  tes  éditions  d'Anvers,  ïS-j^^in-B''',  1600,  in-4''. 
Vers  le  mSnie  temps,  Pichena  et  Grutêr  travaillaient 
aussi  sur  Tacite.  Les  résultats  de  leurs  recherclifS  ont 
éié  joints  au  texte  de  cet  historien,  en  1600,  à  Flo- 
rence; en  1607,  à  Francfort,  in-S",  et  à  Anvers,  in- 
fol.;  en  1608,  à  Paris,  dans  ce  m^e  format.  Les  trois 
principales  éditions  elzévirlennea  sont  celles  de  i634, 
à  Leyde,  a  tomes  in-ia;  de  1640,  dans  la  même  ville, 
et  pareillement  en  a  vol.  ;de  1673- 1673,  à  Amsterdam, 
a  vol.  10-8°.  Dans  la  première,  on  a  suivi  celle  de  Juste- 
Lipse;  la  seconde  a  été  revue  et  annotée  par  Grotius; 
i't  l'on  y  a  joint  un  troisième  tome  imprimé  à  Amster- 
dam ,  en  1 649 ,  et  contenaut  le  commentaire  de  Henri 
Savile;  dans  la  troisième,  Fréd.  Gronovlusa  réuni  ses 
propres  notes  à  celles  de  divers  commentateurs ,  y  com- 
pris Bcrnegger,  qui  avait  publié  les  siennes,  avec  le 
texte  de  Tacite ,  à  Strasbourg,  en  i638et  1664,10-8". 
Le  Tacite  ad  usum  Delphini,  donné  par  Pichon,  à 
Paris,  1683-1687,4  vol.  in-4",  n'a  de  valeur  que  parce 
que  les  exemplaires  n'en  sont  pas  très-communs.  On 
estime  davantage  l'éditioade  Leycle,  1687,  a  vol.in-8°, 
préparée  par  Théod.  Ryckius,  et  enrichie  de  ses  remar- 
ques. £tle  a  été  reproduite  à  Dublin,  en  1730,  en 
3  tomes  in-8<*.  Neuf  ans  auparavant,  Jacq.  Gronovius 
avait  iàit  paraître  à  Utrecbt,  en  a  volumes  in^"*  un 
Tacite  etun  notis  variorum,  qui  diffère  assez  peu  de 
celui  de  167a,  et  que  lesFoulis  ont  réimprimé  à  Glas- 
gow, 4  v^l-  io*!^,  o  1753.  £mesti  venait  de  publier, 
en  i75a,  à  Leipzig,  a  vol.  iii-8'',  l'édition  qui  a  re- 
paru eu  1773,  et  dans  laquelle  sont  comprises  les  notes 
de  Ïuste-Lipse,  de  J.  Fréd.  Gronovius,  de  Nicolas  Hein- 
sius,  avec  celles  d'Ernesti  lui-même.  £n  1760,  Brind- 
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ley  rcîmprimait  i  Londres,  ea  4  ^ol-  in-i8,  le  Tacite 
de  Byckius,  ea  même  temps  que  Barbou  dooDail  à 
Paris,  en  3  vol.  in-ia,  une  éditioa  de  ce  classiqnc 
revue  par  Lallemand. 

Celle  de  Brotier,  en  4  tomes  in>4'*»  est  de  177a; 
elle  a  été  renouvelée  en  1776,  avec  des  addilions, 
7  vol.  în-i  3.  Brotier  n*a  pas  seulement  commenté  Tacitr, 
il  a  osé  remplir  les  trop  grandes  lacunes  qui  ïnterrom- 
pent  et  décomplètent  les  récits  de  cet  histonen  ;  et  il  ■ 
aussi  ajouté  un  supplément  au  Dialogue  des  Oratenn. 

Parmi  les  éditions  publiées  depuis  1786,  nous  io- 
dtquerotts  celle  de  Londres,  1 790,  disposée  par  H.  Bo- 
rner; des  Deux-Ponts,  179a,  4  vol-  in-8";  de  Panne, 
chez  Bodoni,  179$,  3  vol.  ia-4^,qui  ne  contienoenl 
que  les  Annales;  d'Edimbourg,  1798,  4  ^^l-  în-4'^ 
c'est  une  copie  du  Tacite  de  Brotier;  de  Leipug, 
1801,  a  vol.  in-8°,  édition  d'Eruesti,  revue  et  tof 
inentée  par  Oberlin;  de  Londres,  chez  Yalpy,  5  toL 
in-S",  où  se  trouvent  les  notes  et  les  dissertations  de 
Brotier,  avec  des  extraits  de  plusieurs  autres  commen- 
taires et  quelques  remarques  de  Porson.  Enfin,  de 
1819  à  1811,  M.  Lemaire  a  publié ,  à  Paris ,  pour  n- 
trer  dans  sa  collection  des  classiques  latins,  6  vol.  in-S*, 
intitulés  :  Corn,  TacUtis ,  qualem  omni  parte  iÛai- 
tratum,  postremo  pablicavU,  J.  Jac.  Oberlin  ^  au 
selecta  additamenta  subjunxit  Jos.  Naudet.  Oo  j  » 
reproduit  le  texte  et  les  notes  d'Eruesti ,  plutôt  que  de 
Brotier,  dont  le  travail  a  essuyé,  en  i8or ,  uoe  criti- 
que amère,  et  en  général  assez  juste,  dans  les  obsfl^ 
valions  de  M.  Ferlet  sur  Tacite,  a  vol.  in-S". 

Nous  avons,  dans  cette  liste  des  plus  importantes 
i-ditions  de  l'iiistorieu  des  Césars ,  nommé  ses  principaut 
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commentateurs  :  il  convient  d'y  joindre  Muret,  qui  n'a 
point,  été  employé  par  les  imprimeurs  à  revoir  le  texte , 
mais  qui  l'a  publiquement  expliqué,  et  à  qui  l'on  doit 
VD  Commentaire  sur  les  Annales,  de  courtes  Notessur 
les  autres  livres,  outre  trois  Harangues  sur  te  caractère 
de  ces  chefs-d'œuvre. 

On  rencontre  aussi  des  observations  critiques  et  his- 
toriques à  la  suite  de  quelques-unes  des  traductions  qui 
vont  être  indiquées.  Ayant  déjà  fait  mention  des  ver- 
sions particulières  de  la  Vie  d'Agricota,  du  tableau  des 
Mœurs  des  Germains ,  et  du  Dialogue  sur  l'Eloquence , 
nous  n'avons  à  nous  occuper  ici  que  de  celles  des  An- 
nales, des  Histoires  ou  de  la  totalité  des  ouvrages  de 
Tacite,  Ils  ont  été  traduits  en  langue  polonaise,  en  1 776, 
3  vol.  in-S**;  et  Baden  a  donné  une  version  danoise  des 
Annales,  qui  passe  pour  excellente  :  elle  a  paru  à  G>- 
penhague  en  J773  et  1778,  in-S",  a  vol.  Les  Flamands 
en  ont  deux  anciennes ,  l'une  de  Gfoznewagen ,  l'autre 
de  J.  Léonard  Fénacol  :  Delfl,  1616,  in-4'';  Amster> 
dam,  1645,  in-S" ;  mais  ils  ne  lisent  plus  que  celle  de 
P.  Corn.  Hooft,  publiée  en  i684))n-fol.,  etréimprimée 
dans  le  même  format,  avec  les  œuvres  du  traducteur, 
en  1704-  Micyllus  a  mis  au  jour  un  Tacite  allemand, 
en  i535  :  c'est  un  volume  in-foL,  imprimé  àMayence, 
et  décrit  par  Freytag  ( //flofecï.,  II,  gaS,  gSr),:  cette 
version  et  celle  de  Grotnitz,  Francfort,  1657,  in-d", 
ont  été  remplacées  par  celle  de  J.  Sam.  Mûller,  Ham- 
bourg, 170S,  3  vol.  in-8°;  de  Palzke,  Magdebourg 
et  Halle,  176$- 1777,  6  tomes  in-8°;deCh.  Fr.  Barth, 
Halle,  1780  et  1781,  in-S",  3  vol.;  et  par  de  plus  nou- 
velles. 

RicbanI  Grenevrey  a  traduit  en  anglais  les  Annales, 
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et  Henri  Savile  les  Histoires  :  oo  a  réuai  l'on  et  fintR 
Iraviiil  dans  Tédition  in-folio  de  Londres,  i6ia.  la 
version  de  Thomas  Gordon,  publiée  en  1728,  1731, 
3  vol.  in-fol.,  a  été  souvent  réimprimée:  1737,  4  ^- 
in-S";  1753,  5  vol.  in-iaj  1757,4  ™l'  '0-8";  17701 
5  vol.  in-ia.  Elle  est  accompagoée  de  discours  histo- 
riques,  critiques  et  politiques,  qui  Mit  eu  assez  de  soc- 
ces,  et  qui  ont  été  traduits  en  français,  Amsterdam, 
1743,  ^  vol.  în-13;  Paris,  1794,  3  vol.  tD-S°;  nùi 
en  elle-rnSme  elle  n'est  pas  d'un  irès-graDd  mérite ,  aeo 
plus  que  celle  d'Arthur  Murphy ,  dédiée  à  Buràe ,  en 
1793,  4  vol.  in'4°,  et  réimprimée  en  8  tomes  ■ii-8'',a 
l8o5.  Murphy  a  joint  aussi  à  son  travail  des  réflezioos 
politiques,  quî  ont  paru  suggérées  par  les  cirooDstanees 
où  il  écrivait,  plutôt  que  par  les  récits  de  lliistories 
latin.  I.,es  traducteurs  espagnols  de  Tacite  sont  AUraw 
de  Ba rrientos (Madrid,  i6i4tî°-'oI-}r^"""*"uelSue]m 
(Anvers,  1619, in-8°),  Léandre  de  Saint-Martin  (Douai 
1629,  in-4°). 

On  ne  connaît  pas  bien  l'auteur  de  la  ▼ersion  ita- 
lienne, imprimée  k  Venise,  en  i544i  George  Dali 
donna  la  sienne  en  i563,  in-4°, 'Ct  tà\e  eut  plusieon 
éditions  jusqu'à  celle  de  Francfort,  en  i6ra.  Jjb  pie- 
mier  essai  de  la  traduction  célèbre  de  Davanzati  parel 
à  Florence,  in-4",  en  1 596  :  elle  a  été  publiée  eosaite 
chez  les  Juntes,  en  1600,  10-4°;  chez  I^esti,  anss)  à 
Florence,  en  1637,  in-fol.;  à  Venise,  en  1677,  io-4"  j 
à  Padoue,  chez  G>miDO,  en  1755,  a  tomes  ia-4*;  ^ 
Paris,  chez  Quiltau,  en  1760,3  vol.  in-ia;liBas8ana, 
en  1790  et  en  i8o3,  3  vol.  )u-4'*,  y  compris  des  addi- 
tions; à  Milan,  1799,  9  vol.  in-ia,  avec  le  texte;  à  Pa- 
ris, 1804,  3  volumes  in-ia,  revus  par  M.  Biagioli. 
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Quoique  Davaazatî  lutte  de  fort  près  avec  Tacite ,  il  y 
a  bien ,  de  temps  en  temps ,  quelques  idëes  qu'il  ne  par- 
vient pas  à  exprimer;  mais  cette  tradut^tioa  n'en  est 
pas  moins,  comme  l'a  dit  Ginguené,  un  chef-d'œuvre 
de  pureté  de  style ,  de  force ,  de  précision  et  d'élégance. 
On  ne  saurait  faire  le  même  éloge  de  celle  d'Adriano 
Politi,  imprimée  à  Rome,  en  i6o3,  in-S";  à  Venise, 
en  1604 )  in- ta, et  quelques  autres  fois  jusqu'en  1644  : 
les  éditions  de  1 6 1 8 ,  de  1 6ao  et  de  1 6a8 ,  în-4° ,  com- 
prennent une  version  des  aphorismes  politiques  qu'A- 
lamoB  Barientos  avait  joints  à  son  Tacite  espagnol. 

Peut-être  n'est-il  pas  de  langue  moderne  qui  puisse 
aussi  bien  que  ta  française  représenter  les  pensées  de 
l'ingénieux  et  éloquent  historien  des  premiers  empe- 
reurs ,  imiter  sa  précnsion ,  atteindre  son  élégance ,  as- 
pirer à  son  énergie.  Cependant  Marmontel  et  la  Harpe 
l'ont  déclaré  intraduisible  dans  notre  langue;  ce  qui 
montre  au  moins  qu'ils  n'avaient  pas  une  très-haute 
idée  des  tentatives  faites  avant  1790.  Il  semble  en  effet 
presque  inutile  de  rappeler  les  plus  anciennes,  c'est-à- 
dire  ,  du  seizième  et  même  du  dix-septième  siècle.  Après 
Ange  Capelle,  qui  s'engagea  le  premier  chez  nous  dans 
cette  carrière ,  Estienne  de  la  Planche  publia  les  cinq 
livres  d'Jnnales  tournés  en  français,  Paris,  i548, 
i55S  et  i58r ,  in-4'*. 

Le  président  Claude  Faucbet  donna  en  iSSa ,  in-fel., 
nne  version  complète  qni  ne  satisfit  point  Pasquier, 
quoiqu'elle  vint  d'un  personnage  d honneur,  et  qu'elle 
ait  eu  plusieurs  éditions.  La  traduction  mise  au  jour 
en  1619  et  i6a8,  par  Jehan' Baudoin,  l'un  des  pre- 
miers membres  de  l'Académie  française,  n'a  pas  ea 
un  long  succès;  et  l'on  ne  «e  souvient  pas  davantage 
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de  celte  de  Raonl  Leniaître,impr'iDiéeeii  i636,iD-fol., 
ni  de  celle  d'Achille  de  Harlay  de  Cbanvaloo ,  qui  pa- 
rut dans  le  même  format,  en  i644-  P^rrot  d'Ablan- 
court  en  composa  une  qui  âsa  l'attentioa  publique  du- 
raot  un  demi-siècle:  ta  première  édition,  en  3  vol. 
iD'13,  fut  achevée  en  i65i,  et  suivie  d'environ  dix 
autres.  On  la  trouvait  bette  et  infidèle,  comme  toutes 
les  productions  du  même  traducteur  ;  aujourd'hui  l'on 
n'adopterait  guère  que  la  seconde  partie  de  ce  juge- 
ment. Ametot  de  la  Houssaye  ta  critiqua  vivement,  dans 
un  volume  io-ia,  imprimé  en  1686,  sous  le  titre  de 
Morale  de  Tacite  :  un  neveu  de  Percot  prit  sa  défeose, 
et  déBa  leceoseur  d'en  faire  une  aussi  bonne.  Ametot 
accepta  le  défi,  et  traduisit  tes  six  premiers  livres  des 
Auuales,  en  y  ajoutant  des  notes  historiques  et  poli- 
tiques. Cet  ouvrage,  qui  ne  formait  en  1690  qu'an  vo- 
lume în-4°,  en  remplit  dix  in-is  dans  l'éditioa  d'Am- 
sterdam, en  lySi ,  parce  qu'on  y  a  &it  ratrer  la  suite 
des  Annales,  déplorablement  traduite  par  Françrâ 
Bruys,  ou  par  un  anonyme  que  tes  lettres  initiales  C 
de  G  ne  font  pas  connaître. 

Le  professeur  Guério  offrit  au  public,  en  ly^Sj 
3  vol.  ia-13,  dignes  au  plus  de  servir  aux  études  de  ses 
élèves  :  c'était  une  interprétation  scolastique  et  inani- 
mée des  Annales,  des  Histoires  et  de  la  Vie  d'Agrîcola. 
Jean-Jacques  Rousseau  s'essaya,  en  1754,  sur  le  pre- 
mier livre  des  Histoires  seulement  :  il  aspirait  à  traduire 
le  style  de  Tacite;  mais  il  avoue  qu'un  si  rude  jouteur 
l'eût  bientôt  lassé.  Peut-être  néanmoins  a-t-il  tui-même 
un  peu  trop  déprécié  ce  travail,  et  l'en  a-t-on  beaucoup 
trop  cru  sur  sa  parole.  S'il  n'a  que  rarement  vaincu 
les  difiîcultés ,  il  les  a  toujours  senties  ;  et,  pour  ta  pre- 
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niière  fois,  Tacite  aurait  pu  se  recoDoaitre  de  temps  en 
temps  dans  notre  tangue. 

Une  fidélité  plue  constante  et  plus  sévère  distingue 
la  traduction  que  d'Âlembert  a  donnée  de  morceaux 
choisis  dans  les  divers  ouvrages  de  l'historien  latin  : 
elle  est  d'un  goût  très-pur;  et  si  les  couleurs  n'en  pa- 
raissent pas  assez  vives,  on  doit  convenir  au  moins 
qu'il  était  fort  difficile  de  mieux  (aire.  C'est  ce  qu'a 
prouvé  la  Bletterie,  lorsque,  après  dix  ans  de  veilles, 
il  a  mis  en  lumière  sa  pénible  et  rampante  version  des 
Annales  (Paris^  1768,  3  vol.  in-is).  Elle  n'est  guère 
connue  aujourd'hui  que  par  ces  deux  vers  de  Voltaire  : 

Des  dogmes  <te  Quesnel  ud  triste  prosélyte 
Ed  bourgeois  du  Marais  •  fait  parler  Tacite. 
Dotteville  a  traduit  d'abord  les  Histoires  (177a,  a 
tomes  in-ii),  puis  les  six  derniers  livres  des  Annales 
(  1774»  *  vol.  in-ia),  ensuite  les  six  premiers  (a  vol. 
in-ia,  1779)-  A  l'égard  de  la  vie  d'Agricola  et  des 
Mœurs  des  Germains,  que  la  Bletterie  avait  tolérable- 
ment  traduites  en  1^55,  Dotteville  s'est  hornc  à  retou- 
cher ce  travail  dans  ses  éditions  de  179a  (7  vol.  in- 12) 
et  de  1799  (7  vol.  in-S"),  qui  contiennent  ainsi  tout 
Tacite  en  latin  et  en  français,  excepté  pourtant  le  Dia- 
logue des  Orateurs,  mais  avec  de  très-bonnes  notes  et 
des  suppléments  historiques  pour  remplir  tes  lacunes 
des  textes.  Cette  traduction  est  fort  estimée  :  cepen- 
dant Dureau  de  la  Malle  en  avait  composé  une  nou- 
velle qui  parut  en  1790  (3  vol.  in-S"),  et  qui  se  re- 
produisit en  1808,  un  an  après  la  mort  du  traducteur, 
corrigée  par  lui,  et  revue  par  son  fils  :  cette 'Seconde 
édition  est  en  5  volumes  In-S";  elle  comprend  le  texte 
latin,  une  introduction,  des  remarques  historiques  et 
XIX.  ST 
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littéraires,  un  tableau  chronologique. des  éréaeniçali 
rapportés  par  Tacite,  etc.j  uo  tableau  généalogique 
île  la  &mille  des  Césars ,  une  table  des  matières,  et  une 
carte  de  l'empire  romain.  Une  troisième  édition,  publiée 
en  1817,  est  augmentée  des  suppléments  de  Brotier, 
qui  portent  le  nombre  des  volumes  à  six  :  la  quatrième 
édition  a  paru  eu  i8a6,  par  les  soins  de  M.  Noël.  Le 
mérite  de  ce  travail  est  assez  attesté  par  l'accueil  qu'il 
a  reçu ,  par  le  succès  toujours  croissant  qu'il  obtient 
chaque  fois  que  la  publication  s'en  renouvelle;  d'una- 
nimes et  justes  hommages  ont  été  rendus  à  Télégance 
et  à  la  fidélité  de  cette  traduction.  En  profitant,  comme 
il  l'avoue ,  de  tout  ce  qu'il  y  avait  d'heureux  dans  les 
précédentes,  surtout  dans  celle  de  Dottevitle,  Dureau 
de  la  Malle  en  a  fait  une  meilleure,  et  qui,  très-pré- 
cieuse  par  elle-même,  se  recommande  encore  par  la 
correction  parfaite  du  texte  qui  l'accompagne ,  et  par 
tous  les  autres  accessoires.  La  dernière  édition  est  ac- 
compagnée des  suppléments  de  Brotier,  traduits  par 
M.Tfoël. 

Il  nous  reste  à  indiquer  un  essai  de  traduction  des 
Annales  par  M.  Senac  de  Meilhan ,  Paris ,  j  789 ,  in-S"  ; 
une  version  complète  de  Tacite,  par  M.  Gallon  de  la 
Bastide,  Paris,  i8ia  (3  vol.  in-12);  les  extraiu  des 
Annales,  des  Histoires  et  de  la  Vie  d'Agricola,  traduiu 
par  M.  Letelller  en  i8a5  (a  vol.  in-S");  et  surtout 
la  savante  traduction  de  M.  Burnouf ,  6  volumes  in-8°, 
imprimés  en  i8a8-i833. 

Les  notes  de  la  plupart  des  traducteurs  et  des  com- 
mentateurs de  Tacite  sont  historiques  ou  philologiques, 
plutôt  que  politiques  et  morales;  mais  d'ai^tres  écri- 
vains se  sont  spécialement  appliqués  à  recueillir  lesle- 
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çons  que  les  livres  de  cet  historien  peuvent  ofirîr  aux 
princes,  aux  hommes  d'État,  aux  citoyens.  C^est  le 
sujet  de  quelques  livres  de  Scipione  Âmmirato,  de  Fi- 
lippo  Cavriana,  de  Vergilio  Malvezzi,  de  Trajano  Boc- 
calini ,  etc.,  en  langue  italienne  ;  de  Ch.  P.  Forstner,  de 
J.  H.  Bœcler^  en  latin;  d'Amelot  de  la  Houssaye,  en 
français;  de  Thomas  Gordon,  en  anglais.  Nous  en 
omettons  un  grand  nombre  d'autres,  et  nous  n'ajoute- 
rons à  cette  liste  que  le  nom  de  Véguelin,  qui  a  in- 
séré dans  les  Mémoires  de  l'Académie  de  Berlin  des 
dissertations  sur  ce  qu'il  appelait  Y  art  psychologique, 
l'art  caractéristique,  moral  et  politique  de  Tacite  : 
c'est  l'un  des  premiers  essais  d'une  école  qui  croit  ap- 
profondir ce  qu'elle  obscurcit,  et  qui  replongerait  les 
principes  et  les  détails  mêmes  des  sciences  morales  dans 
les  plus  épaisses  ténèbres,  si  leur  lumière  pouvait  s'é- 
teindre au  cœur  de  l'homme,  et  si  les  écrivains  classi- 
ques ,  anciens  et  modernes ,  Tacite  peut-être  plus  qu'au- 
cun autre,  n'avaient  su  les  revêtir  d'un  immortel  éclat. 
Ëmesti  et  d'autres  philologues  ont  fort  déprécié  tout 
ce  qu'on  a  publié  d'observations  morales  sur  l'his* 
toire  des  Césars;  Av  son  côté,  Gordon  et  d'autres  écri- 
vains politiques  ont  parlé  avec  peu  de  respect  des 
commentaires  grammaticauic  :  la  vérité  est  que  le  pre- 
mier service  ht  rendre  à  l'instruction  classique  est  <le 
biea  établir  les  textes,  de  les  vériGer  et  de  les  interpré- 
ter avec  une  exactitude  rigoureuse;  que  nous  devons 
à  ces  travaux  difficiles'  beaucoup  de  reconnaissance  et 
d'estime;  mais  que  pourtant  ce  ne  serait  pas  foire  un 
usage  raisonnable  des  livres  historiques  que  de  n'y 
point  étudier  la  science  des  mœurs  et  des  sociétés, 
puisque  après  tout  ils  n'ont  d'utilité  réelle  qu'en  per- 
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fectioanant  les  théories,  qu'en  les  rendant  seasibles , 
qu'en  servant  à  les  étendre,  et  au  besoin  à  les  rectifier 
par  l'eipérieiice.  C'est  visiblement  la  destination  que 
Tacite  a  donnée  h  ses  écrits;  et  tous  ceux  qui  les  ont 
ou  loués  ou  censurés  sont  d'accord  sur  ce  point. 

Nous  vencms  de  recueillir  plusieurs  de  ces  jugements; 
il  en  existe  un  tel  nombre  d'autres,  au  milieu  des  li- 
vres de  littérature  et  d'bistoire,  que  nous  n'entrepre- 
nons point  ici  de  les  indiquer  :  l'un  des  plus  remar- 
quables se  trouve  dans  les  Mémoires  de  M.  Ancilloo. 
Les  Vies  de  Tacite,  soit  abrégées  comme  celte  qu'a 
rédigée  luste-Upse,  soit  verbeuses  comme  celle  que 
la  Bletterie  a  mise  k  la  t£te  de  ses  traductions,  soit 
précises  et  savantes  comme  celle  que  l'on  doit  à  Bro- 
tier,  sont  trop  nombreuses  pour  qu'on  nous  en  demande 
le  catalogue.  Nous  désignerons  néanmoins  les  notes 
qui  coucerneot  notre,  historien  dans  le  second  volume 
de  VHistçire  tles  Empereurs  par  Tillemont,  et  l'article 
que  Bayle  lui  a  consacré.  Mais  son  caractère ,  son  gé- 
nie, et,  à  vrai  dire,  tout  ce  qu'il  y  a  de  mémorable  dans 
sa  vie ,  il  faut  le  cliercher  dans  ses  ouvrages  :  c'est  là 
qu'il  continue  de  vivre  pour  les  délices  des  hommes 
•âges,  pour  l'elTroi  des  pervers,  et  pour  l'instruction  de 
la  plus  lointaine  postérité. 
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